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॥ ३» तत्सद्ब्रह्मणे नमः ।। - 
. ऐेतरेयब्राह्मणम्‌ 
(उत्तरार्दम्‌) 
( श्रीमत्सायणाचार्यप्रणीतभाष्यसमलङ्कृतम्‌ *शशिप्रभा'नामक- , 
हिन्दीव्याख्याविभूषितञ्च ) 
९9०५9०००७०७ = 2 
अथ पञ्चमपश्चिकायाँ प्रथमोऽध्यायः 
[ अथैकविंशोऽध्यायः ] 


अथ प्रशमः स्त्रण्डः 
सायणभाष्यम्‌ 
भिन्नान्याहर्देवतास्तोमसामच्छन्दांस्यह्तस्तस्य तस्यापि षण्णाम्‌। 
विद्वद्वाक्यादुत्तरं स्यात्‌ समानं स्वान्‌ स्वाँल्लोकान्त्रिकोणेष्वहःसु ॥१॥ 
सिद्धानि शस्राणि षडेव हौत्राण्याज्येन सूक्तं प्रउगे. तृचाश्च। 
मरुतीये प्रतिपत्तचौ च धाय्याः प्रंगाथाश्च तथैव ` सूक्तम्‌॥२॥ 
निष्केवल्ये स्तोत्रियः पृष्ठयोनियॉनिस्थाने स्व-स्व-सामप्रगाथः । 
तार्क्ष्यात्‌ सूक्तात पूर्वमन्ये तु नित्ये स्वात्‌ स्वात्‌ सूक्ताज्जातवेदस्यमन्यत्‌ । 
छन्दोगानां वैश्वदेवात्‌ पुरस्तादायाहीमावृभुसूक्तानें चैव ॥३॥ 
राथन्तरमयुग्मं स्यादू बृहत्सामेतरद्भवेत्‌। 
वैरूपादि द्वितीयं - स्यात्‌ तृतीयादिष्वनुक्रमात्‌ ॥४॥ 
अथे्द्रपूर्वो निहवः प्रगाथो धाय्याश्च ताक्ष्य च समानमह्वाम्‌। 
स्वात्‌ स्वात्‌ तथा जातवेदस्यमग्र्यं छन्दोम आद्यख्यहस्तृतीयः ॥५॥ 
अथ द्वादशाहान्तर्गतस्य नवरात्रस्य तृतीयमहर्निरूपयति-- 
( सोमयागः क्रमागतः ) 
( पृष्ठ्यषडहः क्रमागतः ) 
( तत्र द्वादशाहान्तर्गतस्य नवरात्रस्य तृतीयमहर्निरूपणम्‌ ) 
विश्वे वै देवा देवतास्तृतीयमहर्वहन्ति, सप्तदशस्तोमो 
वैरूपं साम जगती छन्दः ।। १।। + 2: 
हिन्दी--(द्वादशाह के अन्तर्गत नवरात्र के) तृतीयमहः तृतीय दिन को विश्वे देवाः 


ऐ.ब्रा.उ.- १ 


८६६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २१.१ पञ्चमपञ्चिकायां 
देवताः वै विश्वे देवा देवता ही वहन्ति निर्वहन करते हैं (अर्थात्‌ तृतीय दिन के निर्वाहक 
देवता विश्वदेवा हैं) । सप्तदशः स्तोमः सप्तदश नामक स्तोम है, वैरूपं साम वैरूप 
. नामक साम है, जगती छन्दः जगती नामक छन्द है ॥ 

सा०भा०-_देवतासु मध्ये विश्वे देवाः, स्तोमानां मध्ये सप्तदशः, साम्नां वैरूपम्‌, 
छन्दसां मध्ये जगती, तान्येतानि तृतीयस्याह्नो निर्वाहकाणि। यद्यपि पृष्ठये षडहे 
प्रथमतृतीयपञ्चमान्यहानि राथन्तराणि, द्वितीयचतुर्थषष्छान्यहानि ब्रार्हतानि; तथाऽपि रथन्तर- 
बृहत्सामसम्बन्धः साधारणो वैरूपादिसामसम्बन्धो विशेषस्तृतीयेऽहनि; सत्यपि हि रथन्तर- 


पृष्ठे वैरूपं साम द्वितीयत्वेन प्रयुज्यते । अतो वैरूपस्यैतस्मिन्नहन्यसाधारणत्वा्रिर्वाहकत्व- . 


- . मुच्यते ॥ ग क 
यथादेवतमनेन यथास्तोमं यथासाम यथाछन्दसं 
राध्नोति य एवं वेद-1। २।। 

हिन्दी--यः एवम्‌ जो इस प्रकार यथादेवतम्‌ इस देवता को, यथास्तोमं इस 
स्तोम को, यथासाम इस साम को, यथाछन्दसम्‌ इस छन्द को (तृतीय दिन के निर्वाहक 
के रूप में) वेद जानता है, वह (इन देवता इत्यादि का अनतिक्रमण करके) राध्नोति 
समृद्ध होता है. ` - 
सा०भा०--उत्तदेवतादीनां वेदितैतान्यनतिक्रम्य तंत्मसादेन समृद्धो भवति ॥ 
एतस्याहृ: सम्बन्धिषु पूर्ववल्लिङ्गानि निरूपयति-- 
(१) ननु न केवलं वैरूपमेव साम तृतीयमहर्वहति । गायत्रादीन्यपि. च वहन्त्येव । सत्यम्‌, 
असाधारणेन हि पृष्ठसाधनत्वेन व्यपदेशो भवति । साधारणानि च गायत्रादीनि तृतीय- 
स्यान्यस्य च। किञ्च विरोधिव्यावर्तकतया विशेषणं भवति । एकार्थतया हि विरोधो 


भवति । स्तुत्यन्तरसाधनत्वाच्च गायत्रादीनामविरोधो वैरूपेण । अतो युक्तं वैरूपं साम . 


तृतीयमहर्वहतीति । ननु पृष्ठस्तुत्यन्वयेनापि विरोधो न घटते, अस्याह्वो राथन्तरत्वात्‌ । 
वक्ष्यति हि--'राथन्तरं ह्येतदहरायतनेन' इति । न केवलं ब्राह्मणवाद एव । आह च 
'तृतीयादिषु पृष्छ्यस्यान्वहं द्वितीयानि वैरूपवैराजशाक्वररैवतानि' इति (आ०श्रौ०सू० 
७.५.४) । एतदुक्तं भवति-अयुग्मेष्वहस्सु रथन्तरं पृष्ठं ,भवति, युग्मेषु बृहत्‌ । 
तृतीयादिष्वहस्सु वैरूपादीनि द्वितीयानि समुच्चयेरन्‌ इति । तस्माद्‌ वैरूपं वा साम वहेद्‌, 
राथन्तरं वाह: स्यादिति । अत्रोच्यते-पृष्ठ्यः षडह बृहद्र॒थन्तरसाम इति वचनात्‌ षण्णामहां 
साधारणे बृहद्रथन्तरे । वैरूपादीनि तुः तृतीयादिषु प्रातिस्विकानि । अतो वैरूपादीनां वहनं 
युक्तम्‌ । यद्वा, पृष्ठ्यः षडहो बृहद्रथन्तरसामेति वचनाद्‌ वैरूपादीनां योनिशंसनमात्रमेव 
स्यात्‌ । आह च ‘अक्रियायां योनिं a ” इति । एवं च सति राथन्तरं ह्येतदहरिति, तत्र 
निर्देश उपपन्नो भवति । वैरूपादिवहनं च युक्तम्‌ | एवमन्यत्रापि द्रष्टव्यानि'- 
इति गोविन्दस्वामी । - 


fe र 


प्रथमोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] -.  सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ८६७ 
( एतस्याहः मन्त्रेषु लिङ्गानां विरूपणम्‌ ) 

यद्वै समानोदर्क तत्ततीयस्याह्नो रूपं, यदश्ववद्यदन्तवद्‌ यत्‌ पुनरावृत्त 

: यत्युनर्निनृत्त यद्रतवद्‌ यत्‌ पर्यस्तवद्यत्‌ त्रिविद्यदन्तरूपं, यदुत्तमे पदे 

देवता निरुच्यते, यदसौ लोकोऽ भ्युदितो यद्वैरूपं यज्जागतं यत्कृतमेतानि 

वै तृतीयस्याह्णनो रूपाणि ।। ३।। 

हिन्दी (इस दिन प्रयुक्त होने वाले मन्त्रं के चिह्न को दिखला रहे है--) यद 
समानोदर्कम्‌ जो (मन्त्र) समान अन्त वाला (अर्थात्‌ जिस मन्त्र भाग की समाप्ति समान 
रूप से हुई है), तत्तृतीयस्याह्नः रूपम्‌ वह तृतीय दिन का निरूपण करने वाला 
(= सूचक) है, यद्‌ अश्ववद्‌ अन्तवत्‌ जो (मन्त्र) अश्व शब्द से और अन्त शब्द से युक्त 
हो, यत्‌ पुनरावृत्तम्‌ जो पुनरावृत्ति वाला (पठित का ही पुनः पाठ) है, यत्‌ पुनः निन्ृतम्‌ 
जिसमें अक्षर स्वरविशेषों के कारण बार-बार आवृत्ति हो, यद्‌ रतवत्‌ जो धात्वर्थमात्र को 
कहने वाला हो, यत्‌ पर्यस्तवत्‌ जो पर्यास शब्द से युक्त हो, यत्‌ त्रिविद्‌ यद्‌ अन्तरूपम्‌ 
जो त्रिशब्द और अन्त शब्द से युक्त हो, यदू उत्तमे पदे देवता निरुच्यते जिसके अन्तिम 
पाद में देवता का अभिधान हुआ हो, यद्‌ असौ लोको अभ्युदितः जहाँ उस (स्वर्ग) लोक 
का कथन हुआ हो, यदू बैरूंपम्‌ जो (मन्त्र) वैरूप नामक साम और यद्‌ जागतम्‌ जो 
जगती छन्द से सम्बन्धित हो, यत्कृतम्‌ जिसमें कृ धातु का भूतकालिक प्रयोग हो, एतानि 
ये सभी मन्त्र तृतीयस्य अह्नः रूपम्‌ तृतीय दिन के स्वरूप वाले (= सूचक) हैं ॥ 


सा०भा०--उदर्कः = समाप्तिः, समान उदर्कः तुल्या समाप्तिर्यस्य मन्त्रभागस्य | 


तत्‌ 'समानोदर्कम' । तादृशं यदेवास्ति, तत्तृतीयस्याह्ी रूपं निरूपकम्‌, लिङ्गमित्यर्थः । 
अश्वशन्दोपेतम्‌ 'अश्चवत्‌' । अन्तशब्दोपेतम्‌ “अन्तवत्‌' । पठितस्यैव पुनः पाठः “पुनरावृत्तम्‌ । 
पुनरपि नितरा 'नृत्त नर्तनं 'पुनर्निनृत्तम' । स्वरविशेषेणाक्षराणा पुनः पुनरावर्तनेंन वा नर्तन- 
सादृश्यम्‌ । पुनरावृत्तं पठितस्यैव पादस्याऽऽवृत्तिः । अत्र तु स्वराक्षरमात्रस्येति विशेषः । 
“रतवत्‌' इति धात्वर्थमात्रमत्र विवक्ष्यते । “पर्यस्तवत्‌' इति पर्यासशब्दवत्‌। त्रिवत्‌’ इति 
त्रिशब्दोपेतम्‌ । 'अन्तरूपम इति अन्तशब्दोपेतम; पूर्वमुक्तस्यैवायमनुवादः | अथवा, पुन- 
वचनं प्राधान्यप्रतिपादनार्थ तदीयार्थपरिग्रहार्थ वा । उत्तमे पादे देवताया अभिधानं, स्वर्ग- 
लोकस्य कथनं, वैरूपसामसम्बन्धित्वं, जगतीछन्दःसम्बन्धित्वं, भूतार्थप्रत्ययोपेतः 


(१) ९0) 'उदकों$न्त:'--इति गोविन्दस्वामी । 


() तुल्यो भाग उदर्कः स्याद्‌ वस्रोदर्कादि वै यथा । 
अभ्यासनं समानत्वं यत्र तद्योग्यमत्र वै ॥--इति षडगुरुशिष्य: । 


(1) किन्तु अयमर्थः कोशेषु न दृश्यते । 
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करोतिधातुर्धातुमात्रं वा, एतानि सर्वाणि तृतीयस्याह्नो रूपाणि' ॥ 
इदानीमाज्यशस्ं विधत्ते- `| 
( तृतीयाह्नः आज्यशख्रनिरूपणम्‌ ) 
युक्ष्वा हि देवहूतमाँ अश्वाँ अग्ने रथीरिवेति' तृतीयस्याह्न 
आज्यं भवति ।। ४।। 
हिन्दी- (तृतीय दिन के आज्यशस्र को कह रहे है--) “युक्ष्वा हि देवहूतमाँ अश्वा 
अग्ने रथीरिव' से प्रारम्भ होने वाला सूक्त तृतीयस्याह्नः आज्यं भवति तृतीय दिन का 
आज्यशस्र होता है ॥ 
तदेतच्छस्नं प्रशंसितुमाख्यायिकामाह-- 
( आज्यशस्रप्रशंसनायाख्यायिका ) 
.देवा वै तृतीयेनाह्वा स्वर्ग लोकमायंस्तानसुस रक्षांस्यन्ववारयन्त, ते 
विरूपा भवत, विरूपा भवतेत्तिःभवन्त आयंस्ते यद्‌ विरूपा भवत 
विरूपा भवतेति भवन्त आयंस्तद्‌ वैरूपं सामाभवत्‌, तद्‌ वैरूपस्य 
वैरूपत्वम्‌ ।। ५।। 
हिन्दी -(इस आज्यशस्र की प्रशंसा के लिए आख्यायिका को कह रहे हैं--) देवाः 
वै देवगण तृतीयेन ह्वा तृतीय दिन के अनुष्ठान के द्वारा स्वर्ग लोकम्‌ आयन्‌ स्वर्ग 
` लोक को प्राप्त किये | असुराः रक्षांसि असुरों और राक्षसों ने तान्‌ अन्ववारयन्त उनका 


अनुगमन करके उनको (स्वर्गलोक में प्रवेश करने से) रोका ते उन देवताओं ने विरूपा | 


(१) अश्चान्तशब्दवद्‌ यच्च पुनरावृत्तमेव यत्‌। 
वर्णवृत्तियुतं यच्च निवृत्तं पुनरेव यत्‌ ॥१॥ 
पदावृत््या तु सहितं वर्णातृत्तियुतं तु वा। 
पादैकदेशविक्षपो नितूत्तोक्तेहरि कारणम्‌ ॥२॥ 
रमिधातुयुतं यच्च परिपूर्वोऽस्यतिः स्थितः । 
यच्च त्रिशब्दवद्‌ वत्वं छन्दसीरो मतोस्रिय(2) ॥३॥ 
अन्तरूपं समाप्त्यर्थवाचि यच्च पदं भवेत्‌ । 
यद्‌ यत्र वा पदे पादे तूत्तमे देवतोच्यते ॥४॥ 
यद्‌ यत्र वा द्युलोकोऽसावुदितो हि समीरितः। 
` यच्च वैरूपसम्बन्धि यज्जगत्या समन्वितम्‌ ॥५॥ 
यत्‌ कृतं भूतकालोत्तम्रत्ययान्वितधातुमत्‌। 
एतानि च तृतीयस्य योग्यान्यह्नोऽवधार्यताम्‌ ॥६।--इति षड्गुरुशिष्यः । 
(२) ऋ० ८.७५। ` 
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भवत कुरूप हो जाओ 'विरूपाः भवतः' इति कुरूप हो जाओ ऐसा कहकर भवन्तः 
आयन्‌ अपने स्वरूप में आविर्भूत होकर (स्वर्ग लोग को) गये । ते यत्‌ उन देवतागण 
जो “विरूपा भवत विरूपा भवत' कुरूप हो जाओ, कुरूप हो जाओ इति भवन्त 
आयन्‌ इस प्रकार (राक्षसों को शाप देखर) अपने स्वरूप में आविर्भूत हुए तद्‌ वैरूपं 
साम अभवत्‌ वह वैरूप नामक साम हो गया । तद्‌ वैरूपस्य वैरूपत्वम्‌ वही वैरूप 
नामक साम का वैरूप नाम वाला होना है ॥ 

सा०भा०--ग्रदा देवाः तृतीयमहरनुष्ठाय तेन स्वर्गं लोकं गताः, तदानीमसुरा 
रक्षांसि च 'तान्‌' देवान्‌ “अनु” गम्य स्वर्गप्रवेशो यथा न भवति तथा “अवारयन्त' 
निवारितवन्तः । ततः 'ते' देवास्तानसुरान्‌ प्रति 'विरूपाः” विरुद्धरूपोपेता\ भवतेति शपित्वा 
“भवन्त:! स्वेन रूपेणैवाऽऽविर्भवन्तः “आयन्‌ स्वर्ग प्रत्यागच्छन्‌ । विरूपा भवतेति वीप्सा 
सर्वदेवोक्तिद्योतनार्था, असुरशापेऽत्यन्तमादरार्था वा । ते देवाः यस्मात्कारणादसुरान्‌ प्रति 
विरूपत्वशाप दत्तवन्तः, तस्मादसुराणां 'तद विरुद्धं रूपं वैरूपाख्यं सामाभवत्‌-- 
विरूपोक्तिसम्बन्धादेव तस्य वैरूपं नाम संपन्नम्‌ ॥ प 

उक्तार्थवेदनं प्रशंसति-- 

विरूपः पाप्मना भूत्वा पाप्मानमप हते य एवं वेद ।।६।। 

हिन्दी--यः एवं वेद जो इस प्रकार (वैरूप साम के नाम को) जानता है, वह यदि 
पाप्मना किसी पाप से विरूपः भूत्वा विरूप होकर (रहता है तो) वह इस ज्ञान के कारण 
पाप्मानम्‌ (कुरूप होने के) पाप को अपहते विनष्ट कर देता है (वैरूप नामक साम के 
नाम की निष्पत्ति को जानने वाले के कुरूप होने का पाप विनष्ट हो जाता है) ॥ 

सा० भा ०--वेदिता पूर्वं केनचित्पाप्मना विरुद्धरूपयुक्तो भूत्वाऽपि पश्चाद्‌ वेदन- 
सामर्थ्यात्‌ तं पाप्मानम्‌ “अप हते’ विनाशयति ॥ 

प्रासङ्गिकं वैरूपशब्दनिर्वचनं कृत्वा प्रकृतमेवोपाख्यानशेषमाह-- 

( उपाख्यानशेषकथनद्वारा अश्वशब्दनिर्वचनम्‌ ) 

तान्‌ ह स्मान्वेवाऽऽगच्छन्ति, समेव सृज्यन्ते, तानश्चा भूत्वा पद्धिर- 

पाध्नत, यदश्वा भूत्वा पद्धिरपाध्नत, तदश्वानामश्वत्वम्‌ । । ७।। 

हिन्दी- (वे कुरूप हुए असुर और राक्षस) तान्‌ ह उन्हीं देवताओं के अन्वागच्छन्ति 
एव पीछे-पीछे आते ही हैं स सृज्यन्ते एव (और देवताओं से दूर न रहकर उनसे) मिल 


खा 


जाते हैं । अश्वाः भूत्वा (तब उन देवताओं ने अथ होकर उनको) पद्भिः (अपने पिछले) - 


पैरों से अपाघ्नत मारा । तद्‌ अश्वानाम्‌ अश्वत्वम्‌ इससे (पिछले पैरों से मारने के कारण) 


(१) 'विरूपा नानारूपा अशोभनरूँपा भवत इत्येव भवन्तो वदन्त आयन्‌'- इति गोविन्दस्वामी । 


१ 
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अश्वों को अश्व कहा जाता है ॥ 

सा० भा० - देवशापात्‌ कुरूपत्वं प्राप्ता असुराः पुनरपि 'तान्‌' देवान्‌ अनु? पश्चाद्‌ 
आगच्छन्त्येवः न तु परित्यजन्ति । आगत्य च देवैः “संसृज्यन्त एव’, न तु दूरे तिष्ठन्ति । 
तदानीं .देवा: स्वेऽप्यश्वरूपधारिणो भूत्वा पृष्ठत आगतान्‌ असुरान्‌ “पद्धिरपाघ्नत’ 
स्वकीयपादताडनैर्हतवन्तः । यस्मादेवमश्चा भूत्वा पद्धिर्हतवन्तः, तस्माल्लोकेऽपि 
पादताडनकुशलानां चतुष्पदानामश्वनाम संपन्नम्‌ ॥ 

्तार्थवेदनं प्रशंसति 

अश्नुते यद्यत्कामयते य एवं वेद 11८11 . 

हिन्दी--यः एवं वेद जो इस प्रकार (अश्व के नामकरण को जानता है) वह यदू 
यत्कामयते जो-जो कामना करता है, उसे अश्नुते प्राप्त करता है ॥ 

दवैरश्ववेषकृतं व्यापारमिदानीन्तनेष्वश्वेषु दर्शयति-- है 

` तस्मादश्वः पशूनां जविष्ठस्तस्माइश्व प्रत्यड्पदा हिनस्ति ।। ९।। 

हिन्दी -तस्मात्‌ इसी (देवताओं द्वारा अश्वरूप धारण करके पैरों से असुरों और 
ाक्षसों को वेग से कुचल देने के) कारण अश्वः अश्व पशूनां जविष्ठः पशुओं में अत्यन्त 
वेगवान्‌ होता है और इसीलिए अश्वः अश्व परत्यङ्पदा हिनस्ति लोगों को पिछले पैरों से 
मारता है ॥ , म 

सा० भा०--यस्मादश्वरूपैः देवैवेंगेन-गमन॑ पद्भिस्ताडनं चाचरितम्‌, तस्माल्लोकेऽपि 
“पशूनां मध्येऽश्वोऽत्यन्त वेगवान्‌। “तस्मादु' तस्मादेव कारणाल्लौकिकोऽश्वः 'प्रत्यडर 
पृष्ठतः पादेन पुरुषं ‘हिनस्ति’ ताडयति ॥ 

` उक्तार्थवेदनं प्रशंसति 
अप पाप्मानं हते य एवं वेद ।। १०।। 


हिन्दी -यः एवं वेद जो इस प्रकार (अश्च के वेंगवान्‌ होने और पिछले पैर से मारने 


के कारण को) जानता है, वह पाप्मानम्‌ अपहते पाप को विनष्ट करता है ॥ 
युक्ष्वा हीति सूक्तं प्रशस्याऽऽज्यविधिं निगमयति-- | 
(१) एव = पुनः, ह = द्रुतम्‌, ...अनुद्रत्य संसृज्यन्ते; क्ते लङ्‌ कर्मणि लद्‌, समसूजन्‌!-- 
इति षड्गुरुशिष्यः । 
(२) अश्चा समर्था युधीति तदादि प्रथितं ह्यभूत्‌ ।--इति षड्गुरुशिष्यः । 
(३) 'यस्मादेवं तस्मादश्वशब्दनिर्वचनम्‌ | अपाध्ततेत्यस्माद्‌ (अश्व इति विप्रतिषिध्यति । तत्कथम्‌? 
- अध:' कस्मात्‌ अश्नुतेऽध्वानं महाशनो भवतीति यास्कस्मरणात्‌ । सत्यम्‌, यदि वयं 
: हेन्तरश्वत्व ब्रमः, कुतस्तहिँ अश्नुतेरेवाश्व॑ं भवति ।'--इति गोविन्दस्वामी । 


|| 
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( आज्यविधिनिगमनम्‌ ) 
तस्मादेतदश्ववदाज्य भवति तृतीयेऽहनि तृतीयस्याह्वो रूपम्‌ ।। ११।। 
हिन्दी-तस्मात्‌ इस (अश्व की महिमा) के कारण तृतीये अहनि तृतीय दिन का. 
आज्यम्‌ (“युक्ष्वा हि' से प्रारम्भ होने वाला) आज्य (शस) अश्ववद्‌ भवति अश्व (के 


समान शब्द) से युक्त होता है । (अश्व शब्द से युक्त यह सूक्त) तृतीयस्य .अह्ःरूपम्‌ 
तृतीय दिन का रूपक है ॥ 


सा०भा०--यस्मादश्वस्य ईदृशो महिमा, तस्मात्‌ ‘अश्ववत्‌’ अश्वशान्दोपेतं 'युक्ष्वा 
हि? इति सूक्ते' तृतीयेऽहन्याज्यशस्रं भवति । यदश्चवदिति पूर्वलक्षणस्योक्तत्वात्‌ इदमश्च- 
शब्दोपेतं सूक्तं तृतीयस्याह्णो रूपकम्‌ ॥ 

अथ प्रउगशस्ं विधत्ते --- | 

( तृतीयस्याह्वः प्रउगशस्त्रविधानम्‌ ) 

वायवा याहि वीतये, वायो याहि शिवा दिव, इन्द्रश्न वायवेषां 

सुताना, मा मित्रे वरुणे वय, मश्चिनावेह गच्छत, मा याह्यद्रिभिः . . 

सुतं, सजूर्विश्चिभिर्देवेभि,रुत नः प्रिया प्रियास्वित्यौष्णिहं प्रउगं समा- 

नोदर्क तृतीयेऽहनि तृतीयस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९२।। 

हिन्दी- (अब तृतीय दिन के प्रउगशख्र का विधान कर रहे है--) “वायवा याहि 
वीतये' यह एक ऋचा, 'वायो याहि शिवा दिव:' से प्रारम्भ दो क्रचाएँ (इस प्रकार तीन 
ऋचाएँ), 'इन्द्रश्न वायवेषां सुतानाम्‌' ये दो ऋचाएँ (तृच बनाने के लिए इनमें से'एक का 
दो बार पाठ), 'आ मित्रे वरुणे वयम्‌ यह तृच, ‘अश्विना वेव गच्छतम्‌' से प्रारम्भ होने 
वाला तृच, 'आयाहाद्रिभिः सुतम्‌' से प्रारम्भ तृच, “सजूर्वि श्रेभिदेंवेभि:” से प्रारम्भ तूच और 
“उत नः प्रिया प्रियासु’ से प्रारम्भ तृच, (इस प्रकार से सात तूच) औष्णिहम्‌ उष्णिक्‌ छन्द 
वाले प्रउगम्‌ प्रउग (शस्त्र) होते हैं तृतीयेऽहनि तृतीय दिन में प्रयुक्त समानोदर्कम्‌ 


` समान समाप्ति वाले (= समान अन्तिम पाद वाले तूच) हैं तृतीयस्य अह्नः रूपम्‌ अतः 


ये तृतीय दिन के रूप (चिह्) वाले हैं ॥ 

सा० भा०--'वायवा याहि वीतये'र इत्येका । “वायो याहि शिवा दिव: इत्यादिके 
द्वे ऋचौ* मिलित्वा सोऽयमेकस्तृचः; 'इन्द्रश्न वायवेषां सुतानाम्‌' इत्यादिके द्वे ऋचौ, 
तृचत्वसंपादनाय तयोरन्यतरा द्विरावर्वनीया; आ मित्रे वरुणे वयम" इत्यादिस्तूचः 'अधिना- 


(१) १. ऋ० ८.७५। (२) ऋ० ५:५.१.५। 


| (३) ऋ० ८.२६.२३, २४। | (४) ऋ० ५.५९.६, ७। 
“| (५) ऋ० ५.७२.१-३। 
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वेह गच्छतम्‌”' इत्यादिकस्तृचः, 'आ याह्यद्रिभिः सुतम्‌’  इत्यादिकस्तृचः “सजूर्विश्चे- 
भिदेवेभिः'  इत्यादिकस्तृचः, “उत नः प्रिया प्रियासु’ इत्यादिकस्तृचः, त एते सप्त तृचाः 
उष्णिक्छन्दस्काः । तत्सर्वमौष्णिहं प्रउगशस्तरं कुर्यात्‌ । तत्र समानोदर्कत्वं तृतीयस्याह्णो 
ˆ लिङ्गम्‌ । आ मित्रे वरुण’ इति सूक्ते तिसृष्वप्यृकषु “नि बर्हिषि’ इत्यादिकोऽन्तिमः पाद एक 
एव । 'अश्चिनावेहेति' सूक्तेऽपि ‘हंसाविव’ इत्यादिकोऽन्तिमः पाद एक एव । 'आ याहीति 


सूक्तेऽपि “वृषन्रिन्द्रे'त्यन्तिमः पाद एक एव । “सञूर्विश्वेभिरिति’ तृचेऽपि “आ याह्यग्न’ | क 


इत्यन्तिम: पाद एक एवं | एवं कतिपयेषु समानोदर्कत्वं लिङ्गम्‌" ॥ 

अथ मरुत्वतीयशस्त्रस्य तृचद्वयं विधत्ते-- 

( तृतीयस्याह्नः मरुत्वतीयशस्त्रविधानम्‌ ) 

तं तमिद्राधसे महे, त्रय इन्द्रस्य सोमा इति मरुत्वतीयस्य प्रतिपद- 

नुचरौ, निनृत्तवत्‌ त्रिवत्‌ तृतीयेऽहनि तृतीयस्याह्वो रूपम्‌ ।। १३।। 
- हिन्दी--(अब मरुत्वतीय शस्त्र के दो तृचों को बतला रहे है--) 'तं तमिद्राधसे 

महे' से प्रारम्भ होने वाला तूच और त्रय इन्द्रस्य सोमा' से प्रारम्भ होने वाला तृच 

मरुत्वतीयस्य मरुत्वतीय (शस्त्र) का प्रतिपदनुचरौ (क्रमशः) प्रतिपद्‌ और अनुचर है । 
निनृतवत्‌ निनृतयुक्त (अर्थात्‌ तं तं इस दो बार पठित पद के नृतगत ताल के अनुरूप 
होने से और 'कृष्टीनां नृतु' में नृत्य वाचक नृतु शब्द के होने से तथा त्रिवत्‌ त्रि (शब्द) ` 
से युक्त होने से तृतीयेऽहनि तृतीय दिन में प्रयुक्त होता है । यह तृतीयस्य अह्वः रूपम्‌ 
तृतीय दिन का रूप (निरूपक) है ॥ 

सा०भा०--तं तम्‌' इत्यादिकस्तृचो मरुत्वतीयशस्रस्य प्रतिपत्‌ । तस्योपक्रमे 
छ 'तं तम्‌-इति द्विरावृत्त: शब्दो नृत्तगततालानुकरणसद्शः, अन्ते च 'कृष्टीनां नृतुः'-इति 
। नर्तनवाची शब्दः श्रूयते; तदिदं निनृत्तवल्लिङ्गम्‌। त्रय इन्द्रस्य'-इत्ययमनुचरस्तृचः® | 
तस्याऽऽदौ त्रिंशब्दश्रवणात्‌ इदं त्रिविल्लिङ्गम्‌ ॥ 

अथ प्रगाथद्वयं विधत्ते 

( प्रगाथद्दयविधानम्‌ ) 
इन्द्र नेदीय एदिहीत्यच्युतः प्रगाथः; प्र नूनं ब्रह्मणस्पतिरिति ब्राह्मण- 
स्पत्यो, निनृत्वांस्तृतीयेऽहनि तृतीयस्याह्नो रूपम्‌ ।। १४।। 


(१) ऋ० ५.७५.७-९। (२) ऋ० ५.४०.१-३। 

(३) ऋ० ५.५१.८-१०† (४) ऋ० ६.६१.१०-१२। 

(५) वायवा याहि-इत्यस्यामृचि, इन्द्रश्षेति दृचोश्वान्तिमं वाक्यम्‌ अभि प्रयः' इति समानम्‌; 
उत न: प्रियेति तृचे तु समानोदर्कत्वं वचनादेव । 

(६) ऋ० ९.२२.६-८। (७) ऋ० ८.२.७-९। 
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हिन्दी--(अब दो प्रगाथो का विधान कर रहे है--) इन्द्र नेदीय एदिहि' इति 
अच्युतः प्रगाथः यह (पूर्ववर्ती दिनों में विहित होने के करण) अच्युत प्रगाथ है (इसमें 
तृच सम्पादन के लिए चतुर्थ और षष्ठ पाद की आवृत्ति होती है) । भर नूनं ब्रह्मणस्पति:” 

- इति ब्राह्मणस्पत्यः ये दो ऋचाएँ ब्रह्मणस्पति देवता सम्बन्धी प्रगाथ हैं (इसमें तृच 

सम्पादन के लिए चतुर्थ और षष्ठ पाद की आवृत्ति होती है) । निनृतवान्‌ निनृत से युक्त 
(स्वर विशेष से अक्षरों की आवृत्ति होने के कारण नृत्य के सदृश) तृतीयेऽहनि तृतीय 
दिन प्रयुक्त होता है । यह तृतीयस्य अह्नः रूपम्‌ तृतीय दिन का निरूपक है ॥ 

सा० भा०-- इन्द्र नेदीयः? इति प्रगाथस्यः पूर्वयोरप्यह्वोर्विहितत्वाद्‌ अच्युतत्वम्‌ । 
अथ पर्रथनेन तृचत्वं संपादयितुं चतुर्थः पाद: षष्ठः पादश्च त्रिखिरभ्यस्यते ॥तस्य नृत्तसमानत्वाद्‌ 
अयं प्रगाथो निनृत्तलिङ्गवान्‌ । एवं ब्राह्मणस्मत्यप्रगाथेऽपिर द्रष्टव्यम्‌ । यद्वा, यस्मिन्‌ 'इन्द्रा 
वरुणो मित्रो अर्यमा'-इत्योकारस्य त्रिभ्यासो नृत्तसमान: ॥ 

अन्यास्तिस्न ऋचो विधत्ते 

अग्निर्नेता, त्वं सोम क्रतुभिः, पिन्वन्त्यप इति धाय्या अच्युता: ।। १५।। 

हिन्दी--(अन्य तीन ऋचाओं का विधान कर रहे हैं) 'अगिन्नेता', 'त्वं सोम 
क्रतुभिः', 'पिन्वन्त्यपः'-ये ऋचाएँ अच्युतः (द्वितीय दिन में विहित होने के कारण) 
अच्युत (= पूर्व में विहित) हैं, जो धाय्या धाय्या हैं ॥ 

सा० भा०--यद्यप्यच्युतत्वंद्वितीयस्याह्नो लिङ्गं, तथाऽप्यत्र वाचनिकः प्रयोगो द्रष्टव्यः ॥ 

अथान्यं प्रगाथं विधत्ते 

( अन्यप्रगाथविधानम्‌ ) 

'नकिः सुदासो रथं पर्यास न रीरमदिति'* मरुत्वतीयः प्रगाथः, 

पर्यस्तवांस्तृतीयेऽ हनि तृतीयस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९६।। 

हिन्दी--“नकिः सुदासो रथं पर्यास रीरमद्‌'-ये दो ऋचाएँ मरुत्वतीयः प्रगाथः 
(तृतीयपाद में मरुत्‌ शब्द होने से) मरुत्वतीय प्रगाथ है । पर्यस्तवान्‌ 'पर्यस्त' शब्द से 
युक्त (= यह प्रगाथ) तृतीयेऽहनि तृतीय दिन प्रयुक्त होता है । यह तृतीयस्य अह्नः रूपम्‌ 
तृतीय दिन का उपलक्षक है ॥ 

सा० भा०--अस्मिन्‌ प्रगाथे यस्य मरुतः’ इति तृतीयपादे श्रवणाद्‌ अयं मरुत्व 
तीयः । अत्र 'पर्यास' इति श्रुतत्वाद्‌ अयं पर्यस्तलिङ्गवान्‌॥ 

सूक्तान्तरं विधत्ते 
(१) ऋ० ८.२३.५,६। (२) ऋ० १.४०.५,६। 
(३) ऋ० ७.३२.१०,११। 
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| ( सूक्तान्तरविधानम्‌) ह 
'त्र्यर्यमा मनुषो देवतातेति' सूक्तं त्रिवत्‌ तृतीयेऽहनि तृतीय- 
स्याह्लो रूपम्‌ ।। १७।। 
हिन्दी (अन्य सूक्त को कह रहे हैं--) “रर्यमा मनुषो देवता” इति सूक्तम्‌ यह 
सूक्त त्रिवत्‌ त्रि (शब्द) से युक्त है जो तृतीयेऽहनि तृतीय दिन (प्रयुक्त होता है) । तृतीयस्य 
अह्नः रूपम्‌ तृतीय दिन का रूप है॥ ः 
1 सा०भा०--आदोौ त्रिशब्दस्य श्रुतत्वात्‌ त्रिवल्लिङ्गयुक्तमिदं सूक्तम्‌ ॥ 
अथ निष्केवल्यशस्ने स्तोत्रियानुरूपौ प्रगाथौ विधत्ते-- 
४ '( निष्केवल्यशस्त्रे स्तोत्रियानुरूपौ प्रगाथौ.) - 
- यदद्याव इन्द्र ते शतं, यदिन्द्र यावतस्त्वमिति वैरूपं पृष्ठं भवति 
राथन्तरेऽहनि तृतीयेऽहनि तृतीयस्याहो रूपम्‌ ।। १८।। 
हिन्दी- (अब निष्केवल्यशख्न में स्तोत्रिय के अनुरूप दो प्रगाथों का विधान कर रहे 
है--) 'यद्याव इन्द्र ते शतँ' से (प्रारम्भ दो स्तोत्रिय प्रगाथ हैं तथा) “यदिन्द्र यावतस्त्वम्‌' 
(से प्रारम्भ दो प्रगाथ अनुरूप है) । रथन्तरेऽहनि तृतीयेऽहनि स्थन्तर (नामक साम) से 
सम्बन्धित तृतीय दिन ये दोनों वैरूपम्‌ वैरूप (नामक साम) और पृष्ठम्‌ पृछ (नामक 
स्तोत्र) भवति होते हैं। इसलिए ये तृतीयस्य अहः रूपम्‌ तृतीय दिन के रूप है ॥ 
सा०भा०-_वैरूपसाम्ना निषपाद्यं तृतीयेऽहनि पृष्ठस्तोत्रम्‌; तस्य च साम्न आधार- 
भूतो 'यद्द्याव:२ इति प्रगाथः स्तोत्रियः, “यदिनद्र'-इतिः प्रगाथोऽनुरूपः। तदुभयं रथन्तरसाम 
सम्बन्धिनि तृतीयेऽहनि युक्तम्‌ । प्रथमतृतीयपञ्चमान्यहानि राथन्तराणि; रथन्तरसाम्ना पृष्ठ- 
स्तोत्रस्य गातव्यत्वात्‌ । वैरूपसाम्नाऽपयत्र पृष्ठस्तोत्रं गातव्यम्‌ । वैरूपशाक्वरयोः रथन्तरपुत्र- 
त्वेन तदीयेऽहनि युक्तवात्‌ । तस्मात्‌ तृतीयेऽहनि एतत्रगाथद्वयं शंसनीयम्‌ । वैरूपसामसम्बन्धस्य 
तृतीयदिवसलिङ्गस्य विद्यमानत्वात्‌ ॥ 
ऋगन्तरं विधत्ते 
' ( अन्यग्विधानम्‌ ) 
“यद्वावानेति'* धाय्याऽच्युता ।। १९।। 
हिन्दी (अन्य ऋचा को कह रहे हैं--) 'यद्वावान्‌' इति अच्युता यह अच्युत (पूर्व 


दिन में प्रयुक्त होने वाली) धाय्या धाय्या है ॥ 
(१) १.३० ५.२९.१,२। (२) ऋ० ८.७०.५,६। 
(३) ऋ० ७.३२.१८,१९। (४) ऋ० १०.७४.६। : \ Ss | 


\ 
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सा० भा०--सर्वेष्वह:स्वच्युतत्त्वं सर्वस्याप्यह्दो लङ्गं भवतीति तृतीयेष्हन्यपि तद्युक्तम्‌ ॥ 
अपरं प्रगाथद्रयं विधत्ते 

( प्रगाथान्तरद्वयविधानम्‌ ) 
“अभि त्वा शूर नोनुमः? इति रथन्तरस्य योनिमनु निवर्तयतिः, 
_राथन्तर ह्येतदहरायतनेन।। २०।। 
हिन्दी- (अन्य दो प्रगाथो को कह रहे हैं--) “अभि त्वा शूर' इति इससे (प्रारम्भ 
होने वाली ऋचा) रथन्तरस्य योनिम्‌ रंथन्तर (नामक साम) की योनि है जिसको अनु 
निवर्तयति (पूर्वोक्त धाय्या के) बाद शंसन करता है । एतद्‌ अहः हि क्योंकि यह (तृतीय) 
दिन आयतनेन स्थान के द्वारा रथन्तरम्‌ रथन्तर से सम्बन्धित है ॥ | 


सा० भा०--'अभि त्वा शूर'-इत्येषा रथन्तरसाम्नो योनिः, तां पूर्वोक्ताया धाय्या - 
'अनु' पश्चाद्‌ “निवर्तयति” शंसेदित्यर्थः । एतच्च तृतीयमहः 'आयतनेन' स्थानेन “राथन्तरम्‌' 
अयुग्मानामहां रथन्तरसम्बन्धित्वात्‌.॥ - 

अथान्यं प्रगाथं विधत्ते-- , ` 

( अन्यप्रगाथविधानम्‌ ) 
ईन्द्र त्रिधातु शरणमिति' सामप्रगाथरित्रवांस्तृतीयेडहनि तृतीय- 
. स्याह्वो रूपम्‌ ।। २१।। | ु 

हिन्दी--' इन्द्र त्रिधातु शरणम्‌' इति ये दो ऋचाएँ त्रिवान्‌ त्रि (शब्द) से युक्त 
तृतीयेऽहनि तृतीय दिन में प्रयुक्त सामप्रगाथः (“वैरूप' नामक) साम से सम्बन्धित प्रगाथ 
हैं। वह तृतीयस्य अह्नः रूपम्‌ तृतीय दिन का रूप है ॥ र न 

सा० भा०--अत्रत्यस्य वैरूपसाम्न: सम्बन्धी 'इन्द्र त्रिधातु'-इति प्रगाथ:: | स च 
त्रिशब्दयुक्तत्वात्‌ त्रिवान्‌ । अतो लिङ्गसद्भावात्‌ तृतीयेऽहनि योग्य: ॥ ु 

सूक्तान्तर॑ विधत्ते-- 

( सूक्तान्तरविधानम्‌ ) 
“त्यमू षु वाजिनं देवजूतमिति' * ताक्ष्योंऽ च्युतः ।। २२।। 

हिन्दी- (अन्य सूक्त का विधान कर रहे हैं--) "तमू षु वाजिनं देवजूतम्‌' से प्रारम्भ 
होने वाला तार्क्ष्यः ताद्य देवता से सम्बन्धित (सूक्त) अच्युत (पहले विहित होने के 
कारण) अच्युत है ॥ 
(१) ऋ० ७.२३.२२ (२) ऋ० ६.४६.९,१०। 
(३) ऋ० १०.१७८। 
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सा० भा ० -तारक्ष्यनाम्नः सूक्तविशेषस्याच्युतत्वं सर्वदिनसम्बन्धि लिङ्गम्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये “वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मणभाष्ये 
पञ्चमपञ्जिकायां प्रथमाध्याये (एकविंशाध्याये) प्रथम: खण्ड: ॥१॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के इक्कीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— a> Toa 


अथ द्वितीयः खाण्ड३ 
सा०भा०- अथ निबिद्धानीयं सूक्तं विधत्ते-- ु 
( निविद्धानीयसूक्तविधानम्‌ ) ; 5 
“यो जात एव प्रथमो मनस्वानिति' सूक्तं समानोदर्क तृतीयेऽहनि 
तृतीयस्याह्वो रूपम्‌ ।। १।। 
हिन्दी- (अब निविद्धानीय सूक्त को कह रहे है--) “यो जात एव प्रथमो मनस्वान्‌' 
इति सूक्तम्‌ इससे प्रारम्भ होने वाला सूक्त तृतीये$हनि तृतीय दिन में प्रयुक्त समानोदर्कम्‌ 
समान अन्त वाला है जो तृतीयस्य अह्वः रूपम्‌ तृतीय दिन का रूप है॥ 
सा० भा०--अस्मिन्‌ सूक्ते नृम्णस्य महा स जनास इन्द्रः” इत्यन्तिमः पादः 
सर्वास्वृक्षु' समानः, तस्मात्‌ इदं सूक्तं समानोदर्कलिङ्गोपेतम्‌॥ 
एतत्सूक्तं प्रशंसति : 
तदु सजनीयमेतद्वा इन्द्रस्येन्द्रियं यत्सजनीयमेतस्मिन्‌ वै शस्यमान 
इन्द्रमिन्द्रियमाविशति ।। २।। 
'हिन्दी--(“यो जात एव' सूक्त की प्रशंसा कर रहे है--) तदु वह (सूक्त) सजनीयम्‌ 
(चतुर्थ पाद में) स जनास (शब्द) से युक्त है । यत्‌ सजनीयम्‌ जो यह “स जन' शब्द 
से युक्त है एतद्‌ वा इन्द्रस्य इन्द्रियम्‌ यह (सूक्त) इन्द्र की इन्द्रिय (शक्ति) है । एतस्मिन्‌ 


वै क्योंकि इस (इन्द्र) के प्रति शस्यमानः शंसन करता हुआ इन्द्रम्‌ इन्द्र को इन्द्रियम्‌ ` 


(नत्रादि) इन्द्रिय (की पटुता) में आविशति प्रवेश कराता है॥ 

सा०भा०--'तदु' तच्च सूक्तं सजनीय' सजनशब्दोपेतं "स जनास इन्द्रः’ इति 
श्रुतत्वात्‌ । बहुजनयुक्तत्वमेवैकमुत्कर्षकारणम्‌। किञ्च, यत्‌ 'सजनीय' सूक्तमस्ति, 
एतदेवेन्द्रस्येन्द्रियमुच्यते । कथं तत्‌? उच्यते--पुरा कदाचिद्‌ एतस्मिन्नेव सूक्ते शस्यमाने 


(१) ऋ० २.१२.१-१५ 
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सति 'इन्द्रियं' चक्षुरादिपाटवम्‌ 'इन्द्रं” देवमाविशति । तस्माद्‌ इन्द्रियप्रवेशे हेतुत्वाद्‌ इदं 
प्रशस्तम्‌ ॥ । 
शाखन्तराध्येतृप्रसिद्धया प्रशंसति-- 
तद्धाप्याहुश्छन्दोगास्तृतीये5 हनि बहुवृचा इन्द्रस्येन्द्रियं शंसन्तीति 11३1] 
हिन्दी- छन्दोगाः सामवेद का गान करने वाले तद्‌ ह उस (स जन शब्द से युक्त 
सूक्त) के विषय में आहुः (परस्पर) कहते हैं--तृतीये5 हनि तृतीय दिन बहवृचा: ऋग्वेद 
का शंसन करने वाले (होता) इन्द्रस्य इन्द्र से सम्बन्धित इन्द्रियम्‌ इन्द्रिय (रूप वाले 'स 
जन' शब्द से युक्त सूक्त) को शंसन्ति शंसन (पाठ) करते है ॥ 
सा०भा०--तद्ध' तस्मिन्नेव सजनीयसूक्ते “छन्दोगाः? छन्दांसि गायन्तीति साम- 
वेदिनः; परस्परमेवमाहुः--पष्ठयस्य षडहस्य तृतीयेऽहनि 'बहवृचाः' ऋग्वेदाध्यायिनो होतारः 
pa सम्बन्धीन्द्रियरूपं सजनीयसूक्तं शंसन्तीति । अतोऽस्य सूक्तस्येन्द्रियप्रदत्वप्रसिद्धि- 
॥ 
ऋषिसम्बन्धमुपजीव्य प्रशंसति 
तदु गार्त्समदमेतेन वै गृत्समद इन्द्रस्य प्रियं धामोपागच्छत्‌ स परं 
लोकमजयत्‌ ।। ४।। 
हिन्दी --तदु यह (सूक्त) गार्त्समदम्‌ गृत्समद (ऋषि) द्वारा दृष्ट है । एतेन वै इस 
(सूक्त) के द्वारा ही गृत्समदः गृत्समद (ऋषि) इन्द्रस्य प्रियं धाम (इन्द्र को प्रसन्न करके) 
इन्द्र के प्रिय निवास-स्थान को उपागच्छत्‌ प्राप्त किये और सः उस (गृत्समद) ऋषि ने 
परमं लोकम्‌ (उस इन्द्र द्वारा अनुग्रह प्राप्त करके) परम लोक को अजयत्‌ जीत लिया ॥ 
सा०भा०--गृत्समदो नाम कथिदृषि:, तेन दृष्टत्वाद्‌ इदं सूक्त 'गार्त्समदम्‌_ । 
कथमिति? तदुच्यते--'एतेनैव' सजनीयसूक्तेन गृत्समदाख्यो महर्षि: इन्द्र तोषयित्वा, 
तस्येन्द्रस्य प्रियं स्थानं प्राप्य, ततः स तेनेन्द्रेणानुगृहीत उत्तमं लोकं जितवान्‌ ॥ 
वेदनं प्रशंसति-- 
उपेद्धस्य प्रियं धाम गच्छति, जयति परमं लोकं य एवं वेद ।। ५।। 
हिन्दी- (इस ज्ञान की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है, वह उपेन्द्रस्य प्रियं धाम उपेन्द्र के परम धाम को उपागच्छत्‌ जाता है और परमं 
लोकं जयति परम लोक को जीतता है ॥ 
सा० भा०--वैधदेवस्य शस्त्रे तृचद्वय विधत्ते 
तत्सवितुर्वृणीमहेऽद्या नो देव सवितरिति वैश्वदेवस्य प्रतिपदनुचरौ, 
राथन्तरेऽहनि तृतीयेऽहनि तृतीयस्याह्वो रूपम्‌ ।। ६।। 
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हिन्दी--(वैश्वदेवशस् में दो तृचों का विधान कर रहे हैं--) 'तत्सवितुर्वृणीमहे और 
“अद्या नो देव सवितः’ (= ये दोनों तृच) वैश्वदेवस्य वैश्वदेव (शस्त्र) के प्रतिपदनुचरौ 
क्रमशः प्रतिपत्‌ और अनुचर है, जो रथन्तरेऽहनि तृतीयेऽहनि रथन्तर से सम्बन्धित 
तृतीय दिन में (प्रयुक्त) होते हैं । यह तृतीयस्य हलः रूपम्‌ यह तृतीय दिन का रूप है ॥ 

सा०भा०--'तत्सवितुः'-इति तृचः* प्रतिपत्‌, स च रथन्तरसामसम्बन्धी । 'अद्या 
नो देव सवित:”* इत्यनुचरः । तदेतद्‌ उभयं रथन्तरसम्बन्धिन्यस्मिन्‌ योग्यम्‌ ॥ 

सवितृदेवताकं सूक्तान्तरं दर्शयति 

( सूक्तान्तरविधानम्‌ ) 
तद्देवस्य सवितुर्वार्यं महदिति सावित्रम्‌ ।। ७।। 

हिन्दी- (सविता देव से सम्बन्धित अन्य सूक्त को कह रहे हैं--) “तद्देवस्य 
सवितुर्वार्य महत (से प्रारम्भ होने वाला सूक्त) सावित्रम्‌ सविता (देव) से सम्बन्धित है ॥ 

सा० भा०--'तत एतत्‌ 'सावित्रै' सवितृदेवताकम्‌ । तत्र हि सवितुर्देवस्य सम्बन्धि 
“वार्य? वरणीयं 'महत्‌” अधिकं तेज इत्ययमर्थः श्रूयते । अतः सवितृसम्बन्धश्रवणात्‌ 
सावित्रम्‌ । व 

पूर्वत्र तृचे रथन्तरसम्बन्धरूपं लिङ्गमुक्तम्‌, अत्र तु लिङ्गान्तरं दर्शयति-- 

'अन्तो वै महदन्तस्तृतीयमहस्तृतीयेऽ हनि तृतीयस्याह्वो रूपम्‌ ।।८।। 

हिन्दी- अन्तो वै महत्‌ (इस मन्त्र 'तद्विवस्य सवितुर्वार्य” में तृतीय दिन का सूचक 
“अन्त' शब्द प्रयुक्त नहीं है तथापि) महत्‌ ही अन्त है । अन्तं तृतीयम्‌ अह्नः तृतीय दिन 
` (प्रथम त्र्यहः का) अन्त है; इसलिए तृतीयेऽहनि तृतीय दिन (इसका प्रयोग होता है) जो 
तृतीयस्य अह्नः रूपम्‌ तृतीय दिन का रूप है ॥ 


सा०भो०- अत्र प्रथमपादे महच्छब्दोऽस्ति; महच्च वस्तु काम्यमानानां वस्तूनामन्तो ` | 


भवति, न खलु महतोऽप्यधिकं केनचित्‌ क्वचित्‌ किंचिदधिकं काम्यते; तादृशस्याभावात्‌ । 
तस्मान्महद्वस्त्वेवान्तो भवति । इदं च तृतीयमहः प्रथमस्य त्र्यहस्यान्तः । अतः 'अन्त:' 
अन्तत्वसाम्यात्‌ः तृतीयेऽहनि 'तद्देवस्य’ इत्यादिकं योग्यम्‌ । यंच्यप्यन्तशब्दोऽत्र नास्ति, 
तथाऽप्युक्तरीत्याऽन्तशब्दार्थस्य सद्भावाद्‌ अन्तवल्लिङ्गमस्ति ॥ 
तृचान्तरं विधत्ते 
( तृचान्तरं विधानम्‌ ) 
'घृतेन द्यावापृथिवी अभीवृते' * इति द्यावापृथिवीयं घृतश्रिया घृत- 


(१) ऋ० ५.८२.१-३। (२) ऋ० ५.८२.४-६ (३) ऋ० ६.७०। 


हः 


| 


~ 


प्रथमोऽध्यायः द्वितीयः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ | ८७९ 
पृचा घृतावृधेति पुनरावृत्त पुनर्निनृत्तं तृतीयेऽहनि तृतीयस्यांह्लो 
रूपम्‌ ।। ९।। 

यदी हिन्दी--(अन्य तूच को कह रहे है--) भृतेन द्यावापृथिवी” इति यह (तृच) द्यावा 
पृथिवीयम्‌ द्यावापृथिवी से सम्बन्धित है । (इसके द्वितीय पाद में) घृतश्रिया, घृतपृचा 
और घृतवृधा, इति पुनरावृत्तम्‌ इसमें (घृत पद्‌) पुनरावृत्त हुआ है जो पुनर्निनृतम्‌ (इस 
पुनरावृत्ति के कारण यह) पुनः निर्नृत्त है । तृतीयेऽहनि तृतीय दिन में प्रयुक्त तृतीयस्य 
अह्नः रूपम्‌ तृतीय दिन का रूप है ॥ 
सा० भा०-्यावापृथिवीदेवताकत्वं विस्पष्टम्‌ । घृतश्रियेत्यादिः द्वितीयः पादः; तत्र 
धृतशब्दस्य पुनः पुरावृत्तिरेकं लिङ्गम्‌ । तया चावृत्त्या नृत्तगततालानुकरणप्रतीतेः 'पुनर्निनृत्त' 
लिङ्गान्तरम्‌ ॥ 
ऋभुदेवताकं सूक्तान्तरं विधत्ते 
( ऋभुदेवताकं सूक्तान्तरविधानम्‌ ) 
'अनश्वो जातो अनभीशुरुक्थ्य' इत्यार्भव', रथख्रिचक्र इति त्रिवत्‌, 
तृतीयेऽहनि तृतीयस्याह्नो रूपम्‌ ।। १ ० ।। 
"हिन्दी -(ऋभुदेवताक सूक्त को कह रहे हैं--) 'अनश्चो जातो अनभीशुरुकथ्य' इति 
आर्भवम्‌ यह सूक्त ऋभु देवता से सम्बन्धित है । रथख््रिचक्रः (इस सूक्त की प्रथम ऋचा 
के द्वितीय पाद में) 'रथख्रिचक्र:” (शब्द) त्रिवत्‌ त्रि शब्द से युक्त है, अत: तृतीयेऽहनि 


` तृतीय दिन में (प्रयुक्त) यह तृतीयस्य अह्वः रूपम्‌ तृतीय दिन का रूप है.॥ 


सा० भा०--द्वितीयस्या ऋचश्चतुर्थपादे 'ऋभवो वेदयामसि’ इति श्रवणात्‌ 
ऋभुदेवताकत्वम्‌ । प्रथमाया ऋचो द्वितीयपादे रथस्रिचक्र: इति त्रिशब्दोपेतं लिङ्गम्‌॥ 


बहुदेवताकं सूक्तान्तरं विधत्ते 


( बहुदेवताकसूक्तान्तरविधानम्‌ ) द 
'परावतो ये दिधिषन्त आप्यमिति' * वैश्वदेवम्‌, अन्तो वै परावतोऽ- 
न्तस्तृतीयमहस्तृतीयेऽहनि तृतीयस्याह्वो रूपम्‌ ।। ९९।। 
हिन्दी--(विश्वदेव से सम्बन्धित सूक्त कह रहे हैं--) परावतो ये दिधिषन्त आप्यम्‌' 


इति वैश्वदेवम्‌ यह सूक्त.विश्वेदेवा से सम्बन्धि है; क्योंकि (इसकी द्वितीय ऋचा के पूर्वार्धः 
` मे) 'देवा: और प्रथम ऋचा के चतुर्थ पाद में “देवा: आसते' यह बहुवचनान्त प्रयोग हुआ 


है) । अन्तो वै परावतः परावतः (शब्द दूर स्थानं का वाचक होने के कारण) अन्त वाला 
है । तृतीयम्‌ अहः तृतीय दिन अन्तः (त्यह का) अन्तिम (दिन) है । अतः तृतीयेऽहनि 


(१) ऋ० ४.३६। (२) ऋ० १०.६३ 
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तृतीय दिन (प्रयुक्त यह सूक्त) तृतीयस्य अहः रूपम्‌ तृतीय दिन का रूप है॥ 

सा० भा०--द्वितीयस्या ऋचः पूर्वार्ध-एवं पठ्यते-- विश्वा हि वो नमस्यानि वन्द्या 
नामानि देवा उत यज्ञियानि वः” इति । तत्र देवा: इति बहुवचनम्‌; अत्र प्रथमाया क्रचञ्चतुर्थ- 
पादे 'देवा आसते” इति बहुवचनम्‌; तेन वैश्वदेवं बहुदेवताकम्‌ इदम्‌ । “परावत” इत्यनेन 
शब्देन दूरदेशोऽभिधीयते; स च निवासदेशापेक्षयाऽन्तो भवति । तृतीयमहश्च त्र्यहस्यान्त: । 
अतः पूर्ववत्‌ अर्थतोऽन्तवल्लिङ्गमस्ति\ ॥ 

तदेतत्‌ वैश्वदेवसूक्तं प्रशंसति 

तदु गायमेतेन वै गयः प्लातो विश्वेषां देवानां प्रियं घामोपागच्छत्‌ स 

परमं लोकमजयत्‌ ।। १ २।। 

हिन्दी- (वैश्वदेव सूक्त की प्रशंसा करे रहे है--) तदु यह (सूक्त) गायम्‌ गय 
(ऋषि) द्वारा दृष्ट है । एतेन इस (सूक्त के प्रभाव) से प्लातो गयः प्लत (नामक ऋषि) 
के पुत्र गय (नामक ऋषि) ने विश्वेषां देवानाम्‌ विश्वेदेवों के प्रियं धाम उपागच्छतू परम 
निवास-स्थान को प्राप्त किया और सः परमं लोकम्‌ अजयत्‌ उन्होंने परमलोक को जीता ॥ . 

सा०भा०- “तदु' तदेतत्सूक्त॑ “गायं' गयेन दृष्टम्‌ । प्लतनामकस्य पुत्री गयनामको 
महर्षि: 'एतेन' परावत इत्यादिसूक्तेन विश्वेषां देवानां प्रियं स्थानं प्राप्य तैरनुगृहीत उत्तमं लोकं 
जितवान्‌ ॥ 

'वेदनं प्रशंसति-- 

उप विश्वेषां देवानां प्रियं धाम गच्छति, जयति परमं लोकं य एवं 

. वेद।।९३।। 

हिन्दी- (इस ज्ञान की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है, वह विश्वेषां देवानाम्‌ विश्वेदेवो के प्रियं धाम उपगच्छति परम निवास-स्थान को प्राप्त 
करता है और परमं लोकं जयति परम लोक को जीतता है ॥ 

शस्रान्तरस्य भ्रतिपत्सूक्तं विधत्ते 


, ( आग्निमारुत्शा्रस्य प्रतिपदविधानम्‌ ) 
वैश्वानराय धिषणामृतावृध इत्यारिनिमारुतस्य प्रतिपद्‌; अन्तो वै 


(१) 'अन्तपरावच्छब्दौ दूराथौ'--इति षडगुरुशिष्यः । - , 
(२) गयो नाम प्लतेः पुत्रो न तु प्लतस्य, “एवा प्लतेः सूनुः रवीवृधदिति’ (१०.६३.१७) 
लिङ्गात्‌ प्लातवचनं त्वामग्ने गय (सूत्र ५.९) इति वदस्यात्रेत्वं मा भूत्‌। इति 
 ऋकसर्वानुक्रमण्यां १०.६३ सूत्रे षड्गुरुशिष्यः । 
(३) ऋ० ३.२.१। 
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धिषणाऽन्तस्तृतीयमहस्तृतीयेऽहनि तृतीयस्याह्वो रूपम्‌ ।। १४।। 
हिन्दी -(आग्निमारुतशख्र के प्रतिपद्‌ सूक्त को कह रहे हैं--) “वैश्वानराय धिषणा- 
मृतावृधे’ इति यह (ऋचां) आग्निमारुतस्य प्रतिपद्‌ आग्निमारुत (शस्त्र) की प्रतिपद्‌ है । 
अन्तो वै धिषणा (अन्तःकरण से उद्भूत होने के कारण) स्तुति अन्त है । अन्तः तृतीयम्‌ ` 
अह; तृतीय दिन (त्र्यहः का) अन्त है । तृतीयेऽहनि तृतीय दिन (प्रयुक्त यह ऋचा) 
तृतीयस्य अह्नः रूपम्‌ तृतीयं दिन का रूप है॥ 
सा ० भा०--अत्र धिषणेत्यन्तःकरणवाचकः श्रूयते । अन्तःकरणं च भूम्यादेरन्तं 
प्राप्त शक्नोति । तथा चान्यत्र श्रूयते--“न वा इमामश्वरथो न वाऽश्वतरीरथः सद्यः पर्याप्तुम्‌ 
अर्हति; मनो वा इमां सद्यः पर्याप्तुमरहति'-इति । ‘अन्तः सहसा” भूम्याद्यन्तप्राप्तिहेतुत्वाद्‌ 
'धिषणा'१ शब्दोऽन्तस्योपलक्षकः । अन्तस्तृतीयमित्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
'मरुद्देवताकं सूक्तं विधत्ते 
( मरुद्देवताकसुक्तविधानम्‌ ) 
धारावरा मरुतो धृष्ण्योजस'* इति मारुतं बह्ृभिव्याहृत्यमन्तो वै 
बह्ृन्तस्तृतीय महस्तृतीयेऽहनि तृतीयस्याह्नो रूपम्‌ ।। १५।। 
हिन्दी- (अब मरुद्देवताक सूक्त को कह रहे हैं--) “धारावरा मरुतो धृष्ण्योजस' 
इति मारुतम्‌ यह मरुत्‌ देवता से सम्बन्धित (सूक्त) है और बह्वभिव्याहत्यम्‌ बहुत 
(देवताओं) को अभिव्याहरणीय है अत: अन्तः अन्त वाला है । बह्ृन्तः वै तृतीयम्‌ अह्न 
यह तृतीय दिन (त्र्यहः का) अन्त वाला दिन है । तृतीयेऽहनि तृतीय दिन में (प्रयुक्त यह 
सूक्त) तृतीयस्याह्वः रूपम्‌ तृतीय दिन का रूप है ॥ 
सा० भा०--मारुतत्वमत्र विस्पष्टम्‌ । बहुविधम्‌ 'अभिव्याहृत्यम्‌' अभिव्याहरणीयं ` 
शांसनीयमृग्जातं यस्मिन्‌ सूक्ते तद्‌ “बह्ृभिव्याहृत्यम्‌' । अत्र हि पञ्चदशर्चः शंसनीया इति 
बहुत्वम्‌ । बहूनां देवानामभिव्याहरणीयानां विद्यमानत्वाद्‌ बहुत्वम्‌ । तस्य बहुत्वस्य 
अनेकत्वद्वित्वापेक्षयाऽन्तत्वम्‌ । अतोऽन्तवल्लिङ्गमस्ति ॥ 
ऋगन्तरं विधत्ते 


(१) (क) वाग्‌ धिषणा । अन्तो निर्णयः । 
मनोगतं त्वर्थरूपं वाचा निर्णयते खलु । 
आरण्यके (ऐ०आ० ३.१.१) हि वक्ष्यते-मनसा अग्रे संकल्पयत्यथ वाचा 
व्याहरतीति-इति षड्गुरुशिष्यः । 
(ख) अन्तो वै विपरीतलक्षणा । नहि वाचोऽन्तोऽस्ति। नहि वै वागपक्षीयते-इति 
लिङ्गाद-इति गोविन्दस्वामी । 
(२) ऋ० २.३४। 
ऐ.ब्रा.उ.- २ 
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"जातवेदसे सुनवाम सोममिति'' जातवेदस्या5च्युता ।।१६।। 

हिन्दी- (अन्य ऋचा को कह रहे हैं--) “जातवेदसे सुनवाम सोमम्‌" इति जात- 
वेदस्या यह ऋचा जातवेदस्‌ (नामक अग्नि) से सम्बन्धित है और अच्युता (सभी दिनों 
में प्रयुक्त होने के कारण) अच्युत है ॥ 

सा० भा०--अच्युतत्वं सर्वेषामहां साधारणं लिङ्गम्‌ ॥ 
* जातवेदोदेवताकं सूक्तं विधत्ते-- 

। ( जातवेददेवताकसूक्तविधानम्‌ ) 
त्वमग्ने प्रथमो अद्विरा ऋषिरिति' ` जातवेदस्यं पुरस्तादुदर्क तृती- 

येऽहनि तृतीयस्याह्वो रूपम्‌; त्वं त्वमित्युत्तरं . त्यहमभिवदति 

सन्तत्यै । ।९७।। 

हिन्दी (जातवेदस्‌ देवता से सम्बन्धित सूक्त को कह रहे है--) 'त्वमग्ने प्रथमो 
अङ्गिरा ऋषिः? इति जातवेदस्यम्‌-यह (सूक्त) जातवेदस्‌ से सम्बन्धित. है पुरस्ताद्‌ 
उदर्कम्‌ (प्रत्येक ऋचा में) पहले (त्वमग्ने होने से) समानता है जो तृतीयेऽहनि तृतीय 
दिन (प्रयुक्त) तृतीयस्याह्वः रूपम्‌ तृतीय दिन का निरूपक है । त्वं त्वम्‌ इति “त्वं तवं 
(यह प्रेत्येक ऋचा, में कथन) उत्तरं त्र्यहम्‌ उत्तरवर्ती तीन (चतुर्थ, पञ्चमं और षष्ठ) दिन 
को अभिवदति कहता (अभिलक्षित) करता है । सन्तत्यै (यह कथन प्रथमं और द्वितीय 
त्र्यहं की) निरन्तरता.के लिए होता है॥ ` 

सा० भा०--यद्यपि त्वमग्ने' इत्यग्निरेव देवता प्रतीयते; तथाऽप्यसौ जातवेदःशब्दः 
वाच्यो भवति । जातस्य सर्वस्य जगतो वेदितत्वात्‌ । तस्मादेतत्‌ सूक्तं “जातवेदस्यम्‌' । 
तच्च “पुरस्तादुदर्कम्‌' उदर्कशब्दोऽवसानवचनः, अवसानं च विच्छेदः । सोऽपि द्विविधः 
पुरस्ताद्‌ उपरिष्टाच्च । उपक्रमात्‌ पूर्व शंसनीयस्याभावांत्‌ अयं पूर्वकालीनो विच्छेदः पुरस्ता- 
दुदर्क इत्युच्यते । शंसनादूर्ध्वकालीनो विच्छेद उपरिष्टादुदर्क: । समानोदर्कत्वं च तृतीय- 
स्याह्रो लिङ्ग युक्तम्‌ । तत्रपरिष्टादुदर्कसाम्यं सजनीयादिषूदाहृतम्‌ । अत्र पुरस्तादुदर्कसाम्यं 
लिङ्गत्वेनोदाह्वियते । तथा ह्यस्मिन्‌ सूक्ते सर्वास्वप्यृक्षु त्वमग्ने’ इति पदद्वयं समाम्नातम्‌ । 
तदिदं समानोदर्कत्वमेकं लिङ्गम्‌। असकृदभिधानादेव पुनरावृत्तलिङ्गं च वक्तुं शक्यम्‌ । 
किंच, लोके कंचित्पुरुषं संबोध्याभिमुखीकृत्य त्वमिति वदन्ति; एवमत्राप्युत्तर्यहमभिमुखी- 
कृत्यैव यृचं त्वं त्वमिति शंब्दः प्रयुज्यते; तच्च प्रथमद्वितीययोख्यहयोश्च 'सन्तत्यै' 
विच्छेदराहित्याय भवति ॥ 


वेदनपूर्वकमनुष्ठानं प्रशंसति-- 


ह ती?) 
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संततैरूयहैरव्यवच्छिन्नैर्यन्ति य एवं विद्वांसो यन्ति ।। १८।। 
हिन्दी-(वेदनपूर्वक अनुष्ठान की प्रशंसा कर रहे हैं--) ये विद्वांसः जो विद्वान्‌ 
एवम्‌ इस प्रकार (त्वं शब्द से सूचित निरन्तरता को) जानते हुए यन्ति अनुष्ठान को करते 
हैं, वे सन्ततैः परस्पर सम्बद्ध और अव्यवच्छिन्नैः व्यवच्छेदरहित (निरन्तर) त्र्यहैः त्र्यह 
के द्वारा यन्ति अनुष्ठान करते हैं ॥ र 
सा० भा०--ये' पुरुषा: प्रत्यूचं त्वं-शब्देः सूचितं त्र्यहयो: सातत्यं विद्वांसो5नुतिष्ठन्ति, 
ते पुरुषा: 'संततैः” परस्परसम्बद्ध:, अत एव विच्छेदरहितसर्यहैरनुतिष्ठन्ति, तेषां विघ्नो न 
भवतीत्यर्थ: ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां प्रथमाध्याये (एकविंशाध्याये) ' 
द्वितीय: खण्ड: ॥२॥ (१५५) म 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के इक्कीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की ' 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


अथ तृतीयः खण्डः 

सा० भा०--द्वादशाहमध्यवर्तिनो नवरात्रस्य “त्रयश्च वा एते त्र्यहाः' इति यत्पूर्व- 
मुक्तम्‌; तत्र प्रथमख्यहोऽभिहितः । स च पृष्ठ्यषडहस्य पूर्वो भागः । अथ तस्योत्तरो भागो 
नवरात्रे मध्यमरूयहो वक्तव्य: । तस्मिश्च यत्प्रथममहस्तन्नवरात्रे चतुर्थमहर्भवति । तत्र 
शस्नक्लप्तिमुपरिष्टाद्‌ विधास्यते । आदौ तावन्नयूल्ञो वक्तव्यस्तदर्थ प्रस्तौति । 

( दशाहे नवरात्रस्य चतुर्थाह्नः निरूपणम्‌ ) 
( तत्र नयूङ्खक थनप्रस्तावना ) 

आप्यन्ते वै स्तोमा आप्यन्ते छन्दांसि तृतीयेऽहन्येतदेव तत उच्छिष्यते | 

वागित्येव तदेतद्षर त्र्यक्षरं वागित्येकमक्षरमक्षरमिति त्र्यक्षरम्‌ ।। १।। 

हिन्दी -(अब न्यूड के कथन के लिए प्रस्तावित. कर रहे हैं) तृतीयेऽहनि 
(पूर्वोक्त) त्र्यह में स्तोमाः आप्यन्ते (त्रिवृत्‌, पञ्चदश और सप्तदश) सभी स्तोम समाप्त 
हो जाते हैं तथा छन्दांसि आप्यन्ते (गायत्री, त्रिष्टुप्‌ और जगती-ये) छन्द समाप्त हो.जाते . 
हैं। ततः इस (अग्नि, इन्द्र और विश्वेदेव) के बाद वागू इति एव उच्छिष्यते केवल वाकू 
ही अवशिष्ट रह जाता है । तद्‌ एतद्‌ अक्षरम्‌ वह यह (वाक) शब्द त्र्यक्षरम्‌ (वकार, 
आकार और ककार-इन तीनों से युक्त) तीन अक्षरों वाला है और एकम्‌ अक्षरम्‌ (उस 
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शब्द में केवल एक आकार स्वरवर्ण होने के कारण) एक अक्षर वाला है । (वाग्देवता 
के नाम में एकरूपता और त्रिरूपता होने के कारण) अक्षरम्‌ (वहीं) अक्षर वाक्‌ इति 
वाक्‌-इस (नाम) से कथित त्र्यक्षरम्‌ त्र्यक्षर होता है ॥ 

सा०भा०--पूवोक्तेषु तरयहःसु त्रिवृत्त-पञ्चदश-सप्तदशाख्याः “स्तोमाः? आप्यन्ते' 
समाप्ता इत्यर्थ: । तथा गायत्रीत्नष्टन्जगतीत्येतानि 'च्छन्दांस्याप्यन्ते' समाप्तानि । तत ऊर्ध्वम्‌ 
"एतदेव? वक्ष्यमाणम्‌ “उच्छिष्यते' पूर्वमनुक्तत्वाद्‌ उत्कर्षेणावशिष्यते । तस्यैवावशिष्टस्य 
“वागिति' निर्देशः । एवकारस्तु पूर्वेक्तदेवताव्यावृत्त्यर्थ: । 'अग्नि्वै देवता', 'इन्द्रो वै देवता', 
विश्वे वै देवा देवता'-इत्येवं तस्य तस्याह्नो निर्वाहकं देवतात्रयं पूर्वमुक्तत्वात्‌ नावशिष्टम्‌ | 
वाग्देवता पूर्वमनुक्तत्वादवशिष्टा। तस्य वाचकं “वागित्येतत्‌’ शब्दरूपं “तदेतदक्षरं 
वकारादिवर्णात्मकं पुनरपि 'त्र्यक्षरं' त्रिभिरकषरैरुपेतम्‌ । कथमेतदिति? तदेतत्‌ स्पष्टीक्रियते 
वागित्युक्ते सत्येकाक्षरं भवति । वकारगकाराक्षराभ्यां युक्तस्याकारक्षरस्यैकत्वात्‌ । तदेवाक्षर- 
मिति वाग्देवतानाम्नोच्चार्यमाणं त्र्यक्षर भवति । अतो वाग्देवताया नामन्येकरूपत्वं त्रिरूपत्वं 
च सम्पन्नम्‌ ॥ 

तत्र रूपत्रयसंपत्तौ प्रयोजनमाह 

स एवैष उत्तरख्यहो वागेकं गौरेकं द्यौरेकम्‌ ।। २।। 

हिन्दी- (वाग्देवता के तीनों रूपों की सम्पत्ति के प्रयोजन को बतला रहे हैं--) सः 
एव वह (वाग्देवता का त्र्यक्षर समुदाय) ही एषः उत्तरः त्र्यहः यह उत्तरवर्ती (चतुर्थ, 
पञ्चम और षष्ठ दिन रूप) त्र्यह है । उनमें वाग्‌ एकम्‌ (लोकत्रय प्रसिद्ध) वाग्देवता एक 
(स्वरूप) है, गौः एकम्‌ गौ देवता एक (दूसरा स्वरूप) है और द्यौः एकम्‌ दयौ देवता 
एक (तीसरा स्वरूप) है ॥ | 

सा० भा०--वाग्देवताया अक्षरशब्देन व्यवहारे सति योऽयमकारादीनां त्रयाणां समूहः 

- स एष एव त्तरख्यह:” चतुर्थपञ्चमषष्ठाहरूपो5भवत्‌ । उत्तरस्याहस्रयस्य निर्वाहकं 
देवतात्रयस्वरूपं सम्पन्नमित्यर्थ: । तत्र लोकत्रयप्रसिद्धा या वाग्देवता तदेकं स्वरूपम्‌, याच. 
गौदेंवता तद्वितीयं स्वरूपम्‌, याऽपि द्योर्देवता तत्तृतीयं स्वरूपम्‌ ॥ 
` एवं सति. किं फलितमित्याशङ्क फलितं दर्शयति-- 
ततो वै वागेव चतुर्थमहर्वहति ।। ३।। 

हिन्दी--ततः वै (तीन देवता हैं) इसलिए वाग्‌ एव वाग्देवता ही चतुर्थम्‌ अह; ` 
वहति चतुर्थ दिन (द्वितीय त्र्यह के प्रथम दिन) का निर्वहन करते हैं (अर्थात्‌ वाक चतुर्थ 
दिन के निर्वाहक देवता हैं) ॥ 

सा०भा०--यस्माद्देवतात्रयं निष्पन्नं “ततो वै' तस्मादेव कारणाद्‌ वागेव प्रथमदेवता 
मध्यमत्र्यहस्य प्रथमं नवरात्रापेक्षया चतुर्थमहर्वहति ॥ 


प्रथमोऽध्यायः तृतीय: खण्ड: डो सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ८८५ 
एतस्मिन्नहनि न्यूड्ठ॑ विधत्ते 


( चतुर्थेऽहनि न्यूद्धविधानम्‌ ) 
तद्‌ यच्चतुर्थमहर्न्यूङ्खयन्त्येतदेव तदक्षरमभ्यायच्छन्त्येतद्वर्धयन्त्येत- 
त्रविभावयिषन्ति चतुर्थस्याह्न उद्यत्यै ।। ४।। 


हिन्दी (चतुर्थ दिन के निर्वाहक देवता वाक हैं) तत्‌ इसीलिए यत्‌ चतुर्थमहः 
न्यूङ्खयन्ति जो चतुर्थ दिन न्यूज (ओकार का विशेष प्रकार से उच्चारण) करते हैं चतुर्थस्य 
अह्नः उद्यत्यै तो चतुर्थ दिन के उत्कर्ष के लिए एतद्‌ एव यही तदू अक्षरम्‌ उस 
(वाग्देवता के वाचक) अक्षर को अभ्यायच्छन्ति अभिलक्ष्य करके उद्यम करते हैं, एतद्‌ 
वर्धयन्ति इसे बढ़ाते भी हैं और एतत्‌ प्रविभावयिषन्ति इस (अक्षर के) प्रभुत्व और 
विभुत्व की इच्छा करते हैं ॥ 

सा० भा०--यस्मात्कारणाद्‌ वागेव चतुर्थस्याह्नो निर्वाहिका, तस्मात्कारणाद्‌ यदि 
चतुर्थमहरुपेता न्युङ्खयन्ति, ओकारस्य सूत्रक्तप्रकारेणोच्चारणविशेषं कुर्युः, तदानीमेतदेंव 
वागित्येतदक्षरं देवताया वाचकम्‌ अभि’ लक्ष्य आयच्छन्ति’ उद्यमं कुर्वन्ति । न केवलमुद्यमः 
किं त्वेतदक्षरं “वर्धयन्ति’ । वृद्धिप्रकार एव 'प्रविभावयिषन्ति' इत्यनेन स्पष्टीक्रियते । प्रभुत्वं 
विभुत्वं वाऽक्षरस्य कर्तुमिच्छन्ति । प्रभुत्वं = सामर्थ्य, विभुत्वं = विशालत्वम्‌॥ 

्यूङ्खस्वरूपम्‌, आश्वलायनेन वर्णितम्‌--'चतु्थेऽहनि प्रातरनुवाकप्रतिपप्य्थ्चाधो््यङ्गः । 
द्वितीयं स्व॑रमोकारं त्रिमात्रमुदातत त्रि: । तस्य तस्य चोपरिष्टाद्‌ अपरिमितान्‌ पञ्च वाऽरधौकाराननु- 
दात्तान्‌ उत्तमस्य तु त्रीन्‌, पूर्वमक्षरं निहन्यते न्यूङ्खयमाने'' इति । अस्यायमर्थः-चतुर्थेऽहनि 
राप्ते सति प्रातरनुवाकस्य येयमृक्प्रथमाऽस्ति, तस्या ऋचो यौ द्वावर्धचौ तयोरर्धर्चयोर्यावादी, 
तयोाष्योर्ूह्कः कर्तव्यः । नितरामत्यन्तविषमप्रकारेण 'उङ्खनम्‌' उच्चारणं "न्यूह्ठ"* । कथमिति? 
तदेव स्पष्टीक्रियते--'आपो रेवतीः क्षयथेतिः3 प्रातरनुवाकस्य प्रतिपत्‌ । तस्याः पूर्वार्धस्या55दौ 
योऽयं द्वितीयः स्वर ओकारः पकारादु्ध्वभावी, तं त्रिमात्रोपेतमुदात्तस्वरयुक्तै त्रिवारमुच्चारयेत्‌ । 
त एते त्रय ओङ्कारा: संपद्यन्ते । तत्रैकैकस्यौकारस्योपरि पुनरप्योकारा अर्धस्वरूपा हृस्वमात्रा 
अपरिमिताः पञ्च वोच्चारणीयाः । ते चार्धौकाराः सर्वेऽप्यनुदाताः । उत्तमस्य तु त्रिमात्रस्योकार- 


(१) आश्व० श्रौ० ७.११.१-५। 
(२) तदपि निदर्शनायोदाहरिष्यामः- 
आपो ३ ओओ ओ ओ ओ ओ ३ ओ ओ ओ ओ ओ ओ ३ रेवती क्षयथा 
हि वस्व: क्रतुश्च भद्रं विभृथामृतञ्च। रायो ३ ओ ओ ओ ओ ओ आ ३ ओ ओ ओ 
ओ ओ ओ ३ ओ ओ ओश्च स्थः स्वपत्यस्य पत्नी: सरस्वती तद्‌ गृणते वयोधो ३मापो ३'-- 
इति आश्व० श्रौ० ७.११.७। 
(३) ऋ० १०.३०.१२। 
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स्योपरि त्रीनर्धोकारानुच्चारयेत्‌ । तेष्वर्धकारेषु प्रथममक्षरं 'निहन्यात्‌ अत्यन्तनीचस्वरेणानुदात्त 
कुर्यादिति । एवं सति-उदात्तास्िमात्राखय ओकारा अर्धैकाराजयोदश इत्येवमोकारा: षोडश 
संपद्यन्ते । प्रथमद्वितीययोख्रिमात्रयोर्मध्ये पञ्चानुदाता अर्धैकारा:, द्वितीयतृतीययोख्रिमात्रयो- 
मध्ये पञ्चानुदाता अर्धोकारा:; तृतीयस्य त्रिमात्रस्योपरिष्टाद्‌ अनुदात्ता अधौंकारास्रय:, सोऽय- 
मुच्चारणविशेषो न्युङ्ख इत्यच्यते । सोऽयं न्युङ्खक्तुर्थस्याह्न 'उद्यत्यै' उद्यमनाय सर्वस्मादुत्कर्षाय 
भवति ॥ 
. तमिमं न्यूङ्कं प्रशंसति-- 
- अन्नं वै न्यूड्रो यदेळवा अभिगेष्णाश्वरन्त्यथान्नाद्यं प्रजायते, तद्यु- 
` च्चतुर्थमहर्न्युङ्वयन्त्यन्नमेव तत्रजनयन्त्यन्ाद्यस्य प्रजात्यै; तस्माच्च- 
तुर्थमहर्जातवद्धवति ।। ५।। 
हिन्दी--(अब न्यूङ्क की प्रशंसा करते हैं--) अन्न वै न्यूङ्कः न्युङ्ख (अन्न का साधन 
होने के कारण) अन्नरूप वाला है । यदा इळवाः जब इळा (अन्न) वाले (कृषक) अभि 

(वर्षा करते हुए पर्जन्य को) अभिलक्षित करके गेष्णाः प्रसन्नतापूर्वक गाते हुए चरन्ति 

विचरण कंरते हैं अथ उस (वर्षा) के. बाद अन्नाद्यं प्रजायते अन्न का उत्पादन करते हैं 

तत्‌ उसी प्रकार चतुर्थम्‌ अहः चतुर्थ दिन यद्‌ न्यूङ्खयन्ति जो न्यूङ्ख करते हैं तत्‌ तो (इस 

्यूङ्क के. उच्चारण. से) अन्नमेव प्रजनयन्ति अन्न को ही उत्पन्न करते हैं। अन्नाद्यस्य 

प्रजात्यै (इस प्रकार यह न्युङ्ख) अन्न के उत्पादन के.लिए होता है । तस्मात्‌ इसी (अन्न 

उत्पादन के लिए होने) के कारण चतुर्थमहः चतुर्थ दिन जातवदू भवति जात (= उत्पत्ति) 
शब्द से. युक्त होता है ॥ 

, -सा०भा०--यौऽयमुक्तो न्युङ्केऽस्ति, तदेतत्‌ “अन्नं वै अन्नसाधनत्वादन्नस्वरूपमेव। 
कथमेतदिति तदुच्यते-इळाशब्दोऽन्नवाची, त्येषां कर्षकाणामस्ति, ते कर्षकाः “इळवाः'। 
ते च वर्षन्तं पर्जन्यम्‌ अभि’ लक्ष्य 'गेष्णाः' हर्षेण गायन्तो यदा चरन्ति, अथ तदानीमन्नाध 
प्रजायते । स्वकालवृष्टिसमृद्धिं च दृष्टवा कर्षका हृष्यन्ति। हृष्टाश्च गायन्तीति यदस्ति, 
तत्सदृशमिदं चतुर्थेऽहनि न्युङ्खरूपमुच्चारणम्‌ । अतोऽनेनोच्चारणेनान्नमुत्पादयन्ति । तदेवः 
मन्नाच्यस्य 'प्रजात्यै' उत्पादनार्थं संपद्यते । “तस्मात्‌' अन्नप्रजातियुक्तत्वादेव चतुर्थमहः 'जात- 
वद्भवति' । जातवत्त्वमेतस्मन्नहनि मन्त्रवचनेनोपरिष्टाद्‌ वक्ष्यते ॥ 

न्यृङ्खस्य मन्त्रमध्ये स्थानविशेषं विधत्ते 
- ( न्यङ्खमनतरमध्ये स्थानविशेषविधानम्‌ ) 
चतुरक्षरेण न्यूङ्गयेदित्याहुश्चतुष्पादा वै पशवः पशूनामवरुद्धयै ।। ६।। 
हिन्दी- मन्त्र के मध्य में न्यूड के स्थान-विशेष का विधान कर रहे हैं--) चतु- 
रक्षणेन (मन्त्र के आदि के) चार अक्षरों के साथ न्यूङ्खयेत्‌ न्यूद्ठ करना चाहिए ( 


प्रथमोऽध्यायः तृतीयः. खण्डः] , सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ८८७ 
मन्त्र के आदि वाले चार अक्षरों का उच्चारण करके न्युङ्ख करना. चाहिए) इत्याहुः-ऐसा 
कुछ याज्ञिक कहते हैं (क्योंकि) चतुष्पादाः वै पशवः पशु चार पैर वाले होते हैं (अतः) 
पशूनाम्‌ अवरुद्ध्यै पशुओं को प्राप्त करने के लिए (मन्त्र के आदि वाले चार अक्षरों के 
साथ न्युङ्ख करना चाहिए ॥ 

सा०भा०--मन्त्रे योऽयमादौ चतुरक्षरो भागः, तेन -न्यूङ्कयेत्‌' चत्वार्यक्षराण्युच्चार्य 
तदन्ते यथोक्तं न्यूङ्क परयुञ्यादिति केचिद्याज्ञिका आहुः । चतुःसंख्या पादचतुष्टयोपेतानां 
पशूनां प्राप्तिर्भवतीति तदभिप्रायः ॥ 

पक्षान्तरं विधत्ते 


त्र्यक्षरेण न्यूङ्कयेदित्याहुस्रयो वा इमे त्रिवृतो लोका एंषामेव 
लोकानामभिजित्यै । । ७।। 
हिन्दी- (न्युङ्ख के स्थान के विषय में दूसरे मत को कह रहे हैं--) त्र्यक्षरेण 
्यु्खयेत्‌ (मन्त्र के आदि वाले) तीन अक्षरों के साथ न्यृङ्ख करना चाहिए -इत्याहुः ऐसा 
कुछ आचार्य कहते हैं (क्योंकि) त्रयो वा इमे त्रिवृतो लोकाः ये तीनों लोक (संख्या 
में) तीन होते हैं (अतः) एषामेव लोकानाम्‌ अवरुद्ध्यै इन तीनों लोकों की प्राप्ति करने 
के लिए (मन्त्र के तीन अक्षरों के साथ न्यूड करना चाहिए) । ' रम 
सा० भा०---पूर्ववदूव्याख्येयम्‌ ॥ 
पक्षद्वयमुक्त्वा तृतीयपक्ष॑ विधत्ते-- 


एकाक्षरेण न्यूड्रयेदिति ह स्माऽऽह लाङ्गलायनो ब्रह्मा मौद्गल्य 
एकाक्षरा वै वागेष वाव संप्रति न्यूद्ठु न्यूद्धुयति य एकाक्षरेण 


न्यूङ्खयतीति ।। ८।। 

हिन्दी- (अब तृतीय मत को कह रहे हैं-) एकाक्षरेण ऱ्यूङ्कयेत्‌ (मन्त्र आदि 
वाले) एक अक्षर के साथ न्यूङ्ख करना चाहिए इति ऐसा लाङ्गलायनों ब्रह्मा मौद्गल्यः 
लाङ्गल (नामक ऋषि) के पौत्र ब्राह्मण मौद्गल्य (मुद्गल ऋषि के पुत्र) ने आह ह स्म 
निश्चित रूप से कहा है (क्योंकि) एकाक्षरा एषः वाक्‌ यह वाक देवता एक अक्षर वाला 
होता है (अतः) यः एकाक्षरेण न्यूद्धुयति जो एकाक्षर के साथ न्यूङ्ख करता है, वहीं न्यूद्खं 
न्यूङ्खति सम्यग्पेण न्यूङ्क करता है ॥ 


(१) (क) 'द्युभूखाख्याखयो लोका अन्योन्यस्योपकारिणः'-इति षडगुरुशिष्य: । (ख) “लोकानां 
त्रिवृत्त्वं पृथिव्यप्तेजसां त्रिवृत्करणात्‌। तथाहि श्रुतिः तासां त्रिवृतं त्रिवृतमेकैकां कर- 
वाणि'--(छा०उ० ६.३)-इति गोविन्दस्वामी। (ग) “इमे हि लोकाः त्रयो भवन्ति 
त्रिवृतञ्च भवन्ति, प्रत्येकं पार्थिवाप्यतैजसस्वभावत्वादिगुणाश्च भवन्ति'--भट्टभास्करः । 


८८८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २१.३ पञ्चमपञ्चिकायां 
सा०भा०--लाङ्गलाख्यस्य महर्षेः पौत्रो “लाङ्गलायनः' | मुद्गलाख्यस्य पुत्रो 
“मौद्गल्यः? । स च 'ब्रह्मा” इत्येतन्नामको ब्राह्मणः । स होकमक्षरमुच्चारयेन्र्यूड्येदिति 
वक्ति ।तत्ेयमुपत्तिः,--येयं वागहदेंवतेति पूर्वमुक्ता, सेयमेकाक्षरा; तथा सति यः पुमानेकाक्षरेण 
्यूङ्गयति, एष एव संप्रति सम्यङन्यूङ्खमनुतिष्ठति । अक्षरसंख्याया देवतानुसारित्वादिति 
तस्य महर्षेरभिप्रायः ॥ 

तदेतत्पक्षत्रयमङ्गीकृत्य स्वाभिप्रेतपक्षं विधत्ते 

द्व्यक्षरेणैव न्ूङ्कयेत्‌ प्रतिष्ठाया एव; द्विप्रतिष्ठो वै पुरुषश्चतुष्पादाः ` 

पशवो यजमानमेव तद्द्विप्रतिष्ठि चतुष्पात्सु पशुषु प्रतिष्ठापयति, 

तस्माद्‌ द्व्यक्षरेणैव न्यूङ्कयेत्‌ ।। ९।। 

हिन्दी--(अब अपने अभीष्ट मत को कह रहे हैं-) द्व्यक्षरेण न्यूङ्कयेत्‌ (मन्त्र के 
आदि वाले) दो अक्षरों के साथ न्यूङ्ख करना चाहिए (क्योंकि) प्रतिष्ठाया एव (यह यजमान 
की) प्रतिष्ठा के लिए होता है । द्विप्रतिष्ठोः पुरुषः पुरुष दो प्रतिष्ठा (पादों) वाला होता 
है चतुष्पादाः वै पशवः और पशु चार पैरों वाले होते हैं । तत्‌ इस प्रकार (दो अक्षर के 
साथ न्युङ्क करने से) दविप्रतिष्ठिं यजमानम्‌ एव दो पैरों वाले यजमान को चतुष्पात्सु 
पशुषु प्रतिष्ठापयति चार पैर वाले पशुओं में प्रतिष्ठित करता है । तस्मात्‌ इसी कारण 
ह्यक्षरेणैव न्यूङ्कयेत्‌ दो अक्षरों के साथ न्यूड करना चाहिए ॥ 

सा० भा०--एवकारः पूर्वोक्तपकषत्रयव्यावृत्त्यर्थः | “प्रतिष्ठाया एव’ यजमानस्य 
प्रतिष्ठार्थमेव हि द्विसंख्या:, दवाभ्यां पदाभ्यामवस्थितत्वात्‌ पुरुषो 'द्रिप्रतिष्ठ:** । स्पष्टमन्यत्‌ ॥ 

प्रातरनुवाके विशेषेण स्थानं विधत्ते 

मुखतः प्रातरनुवाके न्यूङ्कयति; मुखतो वै प्रजा अन्नमदन्ति, मुखत 

एव तदन्नाद्यस्य यजमानं दधाति ।। १०।। 

हिन्दी--(भ्रातरनुवाक में न्यूड के स्थान-विशेष का विधान कर रहे हैं-_) प्रात- 
रनुवाके प्रातरनुवाक में मुखतः मुख से (अर्थात्‌ अर्धर्च के आदि के द्वितीय अक्षर से) 
न्यूङ्वयति न्यूड करता है (क्योंकि) प्रजा मुखतः वै प्रजाएँ मुख से ही अन्नम्‌ अदन्ति 
अन्न को खाती है । तत्‌ तो अन्नाद्यस्य मुखतः एव खाद्यान्न के प्रारम्भ में ही यजमानं 
दधाति यजमान को प्रतिष्ठित करता है ॥ 


सा० भा०--्रातरनुवाके मुखत अरध्चस्याऽऽदौ द्वितीयसिन्नक्षरे न्युङ्खयेत्‌ । प्रजानां 
सर्वासां मुखेनवात्रादनात्‌ । तथा सति यजमानमन्नादयस्य मुखत एव” समीप एव स्थापयति ॥ . 
आज्यशख्ने स्थानविशेषं विधत्ते 


मध्यत आज्ये न्युङ्खयति; मध्यतो वै प्रजा अन्नं धिनोति, मध्यत एव 


प्रथमोऽध्यायः तृतीय: खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌, : ८८९ 

तदन्नाद्यस्य यजमानं दधाति ।। १ १।। 

हिन्दी-(आज्यशस्न में नयुङ्क के स्थान-विशेष का. विधान कर रहे हैं-) आज्ये 
आज्य (शस्र) में मध्यतः न्यूङ्कयति मध्य में (अर्थात्‌ तृतीय पाद में) न्यूड करता है 
(क्योंकि) मध्यतः एव (मुख के) मध्य (भाग) से ही प्रजा अन्नं धिनोति प्रजाएँ अन्न को 
अनुप्राणित करती हैं, तत्‌ इस (मध्य में न्युङ्क करने) से अन्नाद्यस्य मध्यतः एव खाद्यान्न ' 
के मध्य में यजमानम्‌ यजमान को दधाति स्थापित करता है ॥ 

सा०भा०--“मध्यतः” तृतीयपादे इत्यर्थः | तथा च आश्वलायन आह--'आग्नि न 
स्ववृत्तिभिः” इत्याज्यं९, तस्योत्तमावर्जं तृतीयेषु पदेषु न्युङ्ख:२ इति । अन्नं हि मध्यभागे 
धृतम्‌ । तच्च प्रजां धिनोति' प्रीणयति । ततस्तत्पाठेनान्नाद्यस्य मध्यतो धारणे यजमान- 
मवस्थापयति ॥ 

माध्यंदिने सवने स्थानविशेषं विधत्ते 

मुखतो मध्यंदिने न्युङ्खयति, मुखतो वै प्रजा अन्नमदन्ति, मुखत एव 

तदन्नाद्यस्य यजमानं दधाति ।। ९२।। 
. हिन्दी- (माध्यन्दिनसवन में न्यूड के स्थान-विशेष का विधान कर रहे हैं--) 

माध्यन्दिने माध्यन्दिन (सवन) में मुखतः न्यूद्धयति मुख (अर्थात्‌ अर्धर्च के आदि) में 

न्यूड करता है (क्योंकि) मुखतः एव मुख से ही प्रजाः अन्नम्‌ अदन्ति प्रजाएँ अन्न को 
खाती हैं । तत्‌ तो अन्नाद्यस्य खाद्यान्न के मुखतः एव प्रारम्भ में ही यजमानं दधाति 
यजमान को प्रतिष्ठित करता है ॥ . | 

सा०भा०--'मुखतः? अर्धर्चादौ । तथा च आश्वलायनो मरुत्वतीयं निष्केवल्यं च . 
निरूप्य पश्चादिदमाह--श्रुधीहवीयस्य तु तृचः आद्येऽधर्चादिषु न्यूङ्गः'* इति ॥ 

सवनद्वयगतं न्यूङ्कं प्रशंसति 

तदुभयतो न्यृङ्खं परिगृह्णाति सवनाभ्यामन्नाद्यस्य परिगृहीत्यै 1३ ९३।। 

हिन्दी -(दोनों सवनों में होने वाले न्यूङ्क की प्रशंसा कर रहे हैं--) तत्‌ इसलिए 
उभयतः दोनों (सवनों) में सवनाभ्याम्‌ दोनों सवनों के द्वारा अन्नाद्यस्य परिगृहीत्यै 
खाद्यान्न के ग्रहण के लिए न्यूद्छं परिगृह्णति न्यूड को परिगृहीत करता है॥ 

सा० भा०--'उभयत: प्रातः सवने माध्यंदिनसवने च" ॥ 


(१) ऋ० १०.२१.१। (२) आश्वणश्रौ० ७.११.८,९। 

(३) ऋ० २.११.१ (४) आश्व०श्रो० ७.११.२८। 

(५) “न्यङ्गाः षोडश ओकारस्तत्र केचिदुदात्ताः केचिदनुदात्ताः-इति पा०्सू० १.२.३४ 
न्युङ्वयन्ते अधिपक्व आमिषि'--इति (ऋ० १०.९४.३) ऋचो व्याख्याने न्युङ्खयन्ते 


८९० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २१.४ पञ्चमपञ्चिकायां 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे” ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां प्रथमाध्याये (एकविंशाध्याये) . 
तृतीय: खण्ड: ॥३॥ (१५६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के इक्कीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— ss > Toa 


अथ चतुर्थः खण्ड: 
सा० भा०--चतुर्थमहर्विधत्ते-- 
( चतुर्थाहर्विधानम्‌ ) 
वाग्वै देवता चतुर्थमहर्वहत्येकविशस्तोमो वैराजं सामानुष्ठुप्छन्दो यथा- 
देवतमेनेन यथास्तोमं यथासाम यथाछन्दसं राध्नोति य एवं वेद 11 १।। 
'हिन्दी--(द्वादशाहगत नवरात्र के चतुर्थ दिन का विधान कर रहे हैं--) वाग्देवता 
बै वाग्देवता ही चतुर्थम्‌ अहः चतुर्थ दिन का वहति निर्वाह करते हैं (अर्थात्‌ वाग्देवता 
चतुर्थ दिन के निर्वाहक देवता हँ) । एकविंशः स्तोमः एकविंश (नामक) स्तोम है, 
वैराजं साम वैराज (नामक) साम है, अनुष्टुप्‌ छन्दः अनुष्टुप्‌ (नामक) छन्द है । यः एवम्‌ 
जो इस प्रकार यथादेवतम्‌ इस देवता को यथास्तोमम्‌ इस स्तोम को, यथासाम इस 
साम को यथाछन्दसम्‌ इस छन्द को (चतुर्थ दिन के निर्वाहक के रूप में) वेद जानता है, 
(वह देवता इत्यादि का अनतिक्रमण करके उनकी प्रसन्नता से) राध्नोति समृद्ध होता है ॥ 
 सा०भा०-पूर्ववद्व्याख्येयम्‌॥ 
( चतुर्थस्याह्नो मन्त्रगतानि लिङ्गानि ) 
चतुर्थस्याह्लो गमकानि' मन्त्रगतानि लिङ्गानि दर्शयति ` 
यद्व एति च प्रेति च तच्चतुर्थस्याह्नो रूपं, यद्ध्येव प्रथममहस्तदेत- 
त्पुनर्यच्चतुर्थ यद्युक्तवद्यद्रथवद्यदाशुमद्यत्पिबवद्यत्प्रथमे पदे देवता 
निरुच्यते यदयं लोकोऽभ्युदिता यज्जातवद्यद्धववद्यच्छुक्रवद्यद्वाचो 
रूपं यद्वैमदं यद्विरिफितं' यद्विच्छन्दा यदूनातिरिक्तं यद्वैराजं यदानुष्टुभं 
शब्दविशेषं कुर्वन्ति--इति सा०भा० । शाङ्का०ब्रा० २२.६; २५. १३। शाङ्खा०श्रौ० 
१०.५.२१; १२.१३.१, ५,७। कात्याण्श्रौ० १.८.१९; ६.१९; २९। 
विमदेनर्षिणा दृष्टं रिफेः क्लेशार्थकात्‌ क्त इट्‌। 
स्वतः क्लेशोच्चारणीयं विच्छन्दा छान्दसस्त्विहात्‌ ।--इति षड्गुरुशिष्यः । 


Da 


(१ 
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यत्करिष्यद्यत्रथमस्याह्वो रूपमेतानि वै चतुर्थस्याह्नो रूपाणि ।। २।। 
हिन्दी- (चतुर्थ दिन के गमक मन्त्रगत चिंहों को दिखला रहे हैं) यद्‌ वै जो एति 

च प्रेति च आङ्‌ और प्र (उपसर्ग) है, तत्‌ वह चतुर्थस्य अह्णः रूपम्‌ चतुर्थ दिन का 

रूप (निरूपक) है । यत्‌ हि एव और जो (प्रथम त्र्यह के) प्रथमः अहः प्रथम दिन (का 

रूप) है, तदू एतत्‌ वह यह पुनः चतुर्थम्‌ पुनः चतुर्थ (दिन का भी निरूपक) है । यदू 
जो (मन्त्र) युक्तवत्‌ युक्त (शब्द) से युक्त, यत्‌ रथवत्‌ जो रथ (शब्द) से युक्त, यदू 
आशुमत्‌ जो आशु (शब्द) से युक्त, यत्‌ पिबवत्‌ जो (पानार्थक) पा धातु से युक्त हो, 

यद्‌ प्रथमे पदे देवता जिस (मन्त्र) के प्रथमपाद में देवता निरुच्यते निर्दिष्ट हो, यद्‌ अयं 
लोकः जिसमें यह (पृथिवी) लोक अभ्युदितः अभिहित हो, यद्‌ जातवत्‌ जो जनि (धातु) 

से युक्त हो, यदू हववत्‌ जो ह्वा (धातु) से युक्त हो, यत्‌ शुक्रवत्‌ जो शुक्र (शाब्द) से 
युक्त तथा यद्‌ वाचः रूपम्‌ जो वाक्‌ (प्रतिपादक शब्द) से युक्त है, यद्‌ वैमदम्‌ जो विमद 

(ऋषि) द्वारा दृष्ट हो, यद्‌ विरिफितम्‌ जो (विशेषकष्टपूर्वक न्यूद्ध से उच्चरित) वि 

उपसर्गपूर्वक 'रिफ' धातु से युक्त हो, यद्‌ विच्छन्दा जो विविध छन्दों से युक्त हो, यदू 

अनातिरिक्तम्‌ जो (सूक्त छन्दानुसार अक्षरों की संख्या से) कम अथवा अधिक हो, यदू 
वैराज्यम्‌ जो वैराज (साम) से सम्बन्धित हो, यद्‌ आनुष्टुभम्‌ जो अनुष्टुप्‌ (छन्द) से 
सम्बद्ध हो, यत्‌ करिष्यत्‌ जो धातु के भविष्यकालीन रूप वाला हो, यत्‌ प्रथमस्याह्नः 
रूपम्‌ जो प्रथम दिन के चिह्न वाला हो, एतानि वै ये ही चतुर्थस्याह्णो रूपाणि चतुर्थ 
दिन के निरूपक हैं ॥ 

सा०भा०--आकार: प्रशब्दश्चेति यदेवं पूर्वत्र प्रथमस्याह्नो निरूपकमुक्तम्‌। तदत्र 

चतुर्थस्याह्णो निरूपकम्‌ । प्रथमत्र्यहापेक्षया प्रथममहः पूर्व यदुक्तं, तदेतत्पुनरपि मध्यमत्र्यहा- 
पेक्षया प्रथममहरुच्यते; अतो नवरात्रापेक्षया यत्‌ चतुर्थम्‌, तस्य त्र्यहापेक्षया प्रथमत्वात्‌ 
प्रथमस्याह्नो लिङ्गान्यत्र योग्यानि । तत एव तच्युक्तवदित्यारभ्यायं लोकोऽभ्युदित इत्यन्तानि 
पूर्वोक्तान्येवाभिहितानि | “जातवत्‌' जनिधातुयुक्तम्‌। “हववत्‌' इति ह्ृयतिधातुयुक्तम्‌ । 
“शुक्रवत्‌' शुक्रशब्दयुक्तम्‌ । “वाचो रूपं वाक्प्रतिपादकशन्दयुक्तम्‌ । “वैमदं' विमदाख्येन 
महर्षिणा दृष्टम्‌ । रिफितधातुः क्लेशार्थे वर्तते विशेषक्लेशेन न्यूङ्केनोच्चारितं 'विरि- 
फितम' । 'विच्छन्दाः' इति विविधच्छन्दसा युक्तम्‌ । तदूनं चातिरिक्तं च “ऊनातिरिक्तम्‌'। 
अक्षरहासवृद्धी इत्यर्थः । वैराजाख्यसामसम्बद्ध “वैराजम्‌' । अनुष्टुप्छन्दः संबद्धम्‌ 'आनुष्ठु- 
भ्रम! । जातवदित्यादीन्यत्र विशेषलिङ्गानि । भविष्यदर्थवाचिप्रत्ययोपेतं धातुरूपं करिष्यत्‌' 
इत्युच्यते । अत्र यन्नूतनं यच्च पूवोक्त प्रथमस्याह्णो रूपमस्ति, तानि सर्वाण्यपि चतुर्थस्याह्वो 
निरूपकाणि ॥ | 


~ इदानीमाज्यशस्रं विधत्ते 


८९२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ - [ २१.४ पञ्चमपञ्चिकायां 
( चतुर्थाह्लो आज्यशख्रनिरूपणम्‌ ) 
“आगिनं न स्ववृक्तिभिरिति' चतुर्थस्याह्न आज्यं भवति; विरिफितं 
विरिफितस्य ऋषेश्चतुर्थेऽ हनि चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। ३।। | 
हिन्दी -(अब चतुर्थ दिन के आज्यशख्न का विधान कर रहे हैं-) “आग्निं न 
स्ववृत्तिभिः” सूक्त चतुर्थस्याह्वो आज्यं भवति चतुर्थ दिन का आज्य (शस्त्र) होता है जो 
वैमदम्‌ विमद (ऋषि) द्वारा दृष्ट, विरिफितम्‌ न्युङ्खरूप विशेष कष्ट से उच्चरित होने वाला 
है । विरिफितस्य (न्यूङ्करूप) विशेष कष्ट से युक्त और ऋषेः (विमद नामक) ऋषि द्वारा 
दृष्ट आग्निं न' सूक्त का चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में (शंसन होता है) जो चतुर्थस्याह्वो 
रूपम्‌ चतुर्थ दिन का रूप (निर्वाहक है) ॥ 
सा० भा०--'आग्निम्‌'’ इत्यादिकं सूक्तं\ 'वैमदं' विमदाख्येन महर्षिणा दृष्टम्‌ । 
'विरिफितं' न्युङ्खरूपेण विशेषक्लेशेनोच्चारितम्‌ । अत एव 'विरिफितस्य' विशेषक्लेशरूपतया 
युक्तस्य विमदाख्यस्य महष: सम्बन्धि । अतो विमदेन दृष्टत्वं विरफित्वं चेति लिङ्गद्वयसद्भावा- 
च्चतुर्थेऽहन्येतत्‌ सूक्तं योग्यम्‌ । तस्माच्चतुर्थस्याह्णो निरूपकम्‌ ॥ 
ऋक्संख्यां छन्दश्चोपजीव्यसूक्तं प्रशंसति-- 
अष्टर्च पाङ्क, पाङ्क्तो यज्ञः, पाङ्काः पशवः, 
पशूनामवरुद्ध्यै ।। ४।। 
हिन्दी-('आग्निं न' सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं--) अष्टर्च पाडुम्‌ आठ ऋचाओं 


` वाला (यह सूक्त) पह्डि छन्द में है । पाङ्को यज्ञः यह यज्ञ (हविष्‌ इत्यादि) पाँच अवयवों 


वाला है। पाङ्खाः पशवः पशु की (चार पैर और मुख को लेकर) पाँच अवयवों 
बा जा हैं।. पशूनाम्‌ अवरुद्ध्यै पशुओं की प्राप्ति के लिए (इस सूक्त का शंसन 
ता है ॥ 
सा० भा०-_ऋक्संख्योततरत्रोपयुज्यते । पङ्क्तिच्छन्दोयोगात्‌ 'पाड्क्तम! । पूर्वोक्त- 
हविष्पडक्त्यादिभिर्यज्ञस्य । चतुर्भिः पादैर्मुखेन च, पञ्चावयवैः 'पशव: पाडक्ता:” । तस्मादेत- 
च्छंसनं पशुप्राप्त्य भवति ॥ 
जगतीद्वारा पुन: प्रशंसति-- 
ता उ दश जगत्यो जगत्प्रातःसवन एष त्र्यहस्तेन 
चतुर्थस्याह्णो रूपम्‌ ।। ५।। 
हिन्दी--(जगती छन्द के सम्बन्ध से सूक्त की प्रशंसा कर रहे है--) ता उ (उस 
सूक्त की आठ) ऋचाएँ दश जगत्यः दश जगती छन्द को निष्पन्न करती हैं (अर्थात्‌ उन. 
(१) ऋ० १०.२१। र 
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आठ पङ्कि छन्द वाली ऋचाओं में दश जगती छन्द होते हैं) | एषः त्र्यहः जगत्पातः- 
सवनम्‌ (इस त्यह का प्रातःसवन) जगती छन्द से सम्बन्धित होता है । तेन इसी कारण 
यह चतुर्थस्याह्ो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का निरूपक है ॥ 

विमर्श--'आगिनं न' सूक्त आठ ऋचाओं वाला है जो पङ्कि छन्दस्क हैं | प्रथम और 
अन्तिम ऋचा की तीन-तीन बार आवृत्ति होने पर बारह पङ्कि छन्द निष्पन्न हो जाते हैं। पङ्कि 
छन्द ४० अक्षरों वाला होता है । इस प्रकार आज्यशस्र में प्रयुक्त १२ ऋचाओं में कुल 
४८० अक्षर होते हैं । इन अक्षरों से कुल १० जगती छन्द निष्पन्न होते है; क्योंकि प्रत्येक 
जगती छन्द में ४८ अक्षर होते हैं । 

सा०भा०-- ता उ' तास्तु सूक्तगता अष्टावृचो 'दश जगत्य:' सम्पद्यन्ते । कथं 
सम्पत्तिरिति? तदुच्यते--सूक्तस्याद्यन्तयोक्रचोखिरावृत्त्या द्वादश पङ्क्तयो भवन्ति; 
पङ्क्तिश्चैकचत्वारिंशदक्षरा; ततो मिलित्वा अशीत्यधिकचतुःशताक्षराणि सम्पद्यन्ते । 
अष्टाचत्वारिंशदक्षराणां जगतीनां दशसंख्याकानां तावन्त्येवाक्षराणि । एवं जगतीसम्पत्तिः । 
जगतीच्छन्दोयुक्तं प्रातःसवनं यस्य मध्यमस्य त्र्यहस्य सोऽयं “जगत्मातःसवनः? । पूर्वमेव 
च्छन्दसां विवादे जगत्याः प्रातःसवनस्थानमुक्तम्‌। अतः प्रातःसवने जगतीसम्बन्धश्रतुर्थ- 
स्याह्णो निरूपक: ॥ 

अनुष्टुप्सम्बन्धेन प्रशंसति 

ता उ पञ्जदशानुष्टुभ आनुष्टुभं ह्येतदहस्तेन चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। ६।। 

हिन्दी-(अनुष्टुप्‌ छन्द के सम्बन्ध से सूक्त की प्रशंसा कर रहे है--) ता उ उन (दश 
जगती छन्दों) में पञ्चदश आनुष्टुभः पन्द्रह अनुष्टुप्‌ छन्द (निष्पन्न होते हैं) । एतद्‌ अहः 
यह (चतुर्थ) दिन आनुष्टुभम्‌ अनुष्टुप्‌ (छन्द) से सम्बन्धित है । तेन इसी कारण 
चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का रूप है॥ 

सा० भा०--तास्तु दश जगत्यः “पञ्चदशानुष्टुभः' सम्पद्यन्ते । तथा हि,--अष्टा- 
चत्वारिंशदक्षरा जगती; दवत्रिंशदक्षराऽनुष्टप्‌; तथा सत्येकैका जगती सार्धानुष्टुब्‌ भवति । 
अहश्चैतदनुष्टुभः सम्बन्धि; अनुष्टुभो निर्वाहकत्वस्योक्तत्वात्‌ । तेनेदं सूक्तमनुष्ठुब्धारा चतुर्थ- 
स्याह्णो निरूपकम्‌.॥ 

गायत्रीद्वारा प्रशंसति 

ता उ विंशतिर्गायत्र्यः पुनः प्रायणीयं होतदहस्तेन | 
चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ ।। ७।। 

हिन्दी (गायत्री छन्द के सम्बन्ध से सूक्त की प्रशंसा कर रहे है--) ता उ उन 

(पन्द्रह अनुष्टुप्‌ छन्दो) में विंशतिः गायत्री बीस गायत्री (छन्द निष्पन्न होते हैं) 1 एतद्‌ 


८९४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २१.४ पञ्चमपञ्चिकायां 
अहः यह (चतुर्थ) दिन पुनः प्रायणीयम्‌ (मध्यम त्र्यह में) पुनः प्रथम (प्रारम्भिक) है । 
तेन उसी से (यह सूक्त) चतुर्थस्याह्णो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का रूप है॥ 

सा०भा०--तास्तु दश जगत्यः पुनरपि प्रत्येकं द्वेश विभज्यमानाश्चतुर्विशत्यक्षरा 
गायत्र्यो विंशतिर्भवन्ति । गायत्रीसम्बन्धं चान्यत्र--प्रायणीयं प्रथममहः, गायत्रो वा ऐन्द्रवा- 
यवो गायत्रं श्रायणीयमहः” इति श्रुत्यन्तरात्‌ । इदं चाहर्मध्यमे त्यहे प्रथमत्वात्‌ प्रायणीयम्‌ । 
अतो गायत्रीद्वारा सम्बन्धस्य वक्तुं शक्यत्वात्‌ एतत्सूक्तं\ चतुर्थस्याह्नो निरूपकम्‌ ॥ 

सारयुक्तत्वेन पुनः प्रशंसति 

तदेतदस्तुतमशस्तमयातयामसूक्तं यज्ञ एव साक्षात्‌ तद्यदेतच्चतुर्थस्याह् 

आज्यं भवति; यज्ञादेव तद्‌ यज्ञं तन्वते, वाचमेव तत्पुनरुपयन्ति 

संतत्यै 11८1। 

हिन्दी-(साररूप में पुन: सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं--) तद्‌ एतत्‌ वह (पूर्वोक्त) 
(आग्नि न’ सूक्त) अस्तुतम्‌ (पहले उद्गाताओं द्वारा) स्तुत नहीं है और अशस्तम्‌ न 
तो (होताओं द्वारा) शंसित अयातयामसूक्तम्‌ सारयुक्त सूक्त है, (अतः) साक्षाद्‌ यज्ञ 
एव यह साक्षात्‌ यज्ञ ही हे । तद्‌ यद्‌ एतत्‌ तो जो यह (सूक्त) चतुर्थस्याह्नः चतुर्थ 
दिन का आज्यं भवति आज्य (शस्र) होता है, (इसी कारण) यज्ञात्‌ (सूक्त रूप) यज्ञ 
से तदू यज्ञं उस (चतुर्थ दिन रूप) यज्ञ का तनुते. विस्तार करते हैं । तत्‌ उस (सारयुक्त 
यज्ञ) को सन्तत्यै निरन्तरता के लिए वाचम्‌ एव वाग्देवता को ही पुनः उपयन्ति : 
पुनः प्राप्त करते हैं॥ | 

सा० भा ०-- तदेतत्‌' 'आग्निम्‌' इत्यादिसूक्तम्‌' उद्गातृभिः पूर्वमस्तुतँ होतृभिरप्य- 
शस्तम्‌, तस्मात्‌ अयातयामं गतसारं न भवतीति साक्षाद्‌ यज्ञ एव; यज्ञमध्ये सारत्वात्‌ । 
तथा सति यद्चेतत्सूक्तमत्राज्यं भवेत्‌, तदानीं यज्ञरूपादेव सूक्ताद्‌ यज्ञरूपमहः “तन्वते 


विस्तारयन्ति । किंचाहदेवतां “वाचमेव' तेन सारयुक्तेन पुनः प्राप्नुवन्ति । तच्च मध्यमस्य 


त्र्यहस्य 'संतत्यै' विच्छेदराहित्याय भवति ॥ 
वेदनपूर्वकमनुष्ठानं प्रशंसति 
संततैर्यहैरव्यवच्छिन्नैर्यन्ति य एवं विद्वांसो यन्ति ।। ९।। 
हिन्दी-(यज्ञ-वेदनपूर्वक अनुष्ठान की प्रशंसा करते है--) यः विद्वांसः जो विद्वान्‌ 
एवं यन्ति इस प्रकार (यज्ञ की निरन्तरता को जानते हुए) अनुष्ठान करते हैं, वे सन्ततैः 
निरन्तर और अव्यवच्छिन्नैः अवच्छेद रहित त्यैः त्यह के द्वारा यन्ति अनुष्ठान करते हैं ॥ 
सा० भा०--पूर्ववद्व्याख्येयम्‌ ॥ 


(१) ऋ० १०.२१। 
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अथ प्रउगशस्रै विधत्ते-- 

( चतुर्थस्याह्वः प्रउगशस्त्रविधानम्‌ ) 

वायो शुक्रो अयामि ते, वि हि होत्रा अवीता, वायो शतं हरीणा, 

मिन्द्रश्च वायवेषां सोमानाम्‌, आ चिकितान सुक्रतु, आ नों विश्वा- 

भिरूतिभिर त्यमु वो अप्रहण,मपत्यं वृजिन रिपु, मम्बितमे नदीतम 

इत्यानुष्टुभं प्रउगमेति च प्रेति च शुक्रवच्च चतुर्थेऽ हनि चतुर्थस्याह्वो 

रूपम्‌ ।। १०।। र 

हिन्दी--(अब चतुर्थ दिन के प्रउगशस्त्र का विधान कर रहे हैं) “वायो शुक्रो 
अयामि ते', 'वि हि होत्रा अवीता', 'वायो शतं हरिणाम्‌', 'इन्द्रश्न वायवेषां सोमानाम्‌!, आ 
चिकितान सुक्रतू', आ नो विश्वाभिरूतिभिः”, 'त्यमू वो अप्रहणम्‌', 'अपत्यं वृजिनं रिपुं? 
और “अम्बितमे नदीतमे' से प्रारम्भ होने वाली नौ ऋचाएँ आनुष्टुभम्‌ अनुष्टुप्‌ छन्द वाली 
हैं, जो चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में प्रउगम्‌ प्रउगशस्र होती हैं । एति च प्रेति च आङ्‌ और 
प्र (उपसर्ग) तथा शुक्रवत्‌ च शुक्र (शब्द) से युक्त (उपर्युक्त क्रचाएँ) चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ 
चतुर्थ दिन के अनुरूप हैं ॥ | 

सा०भा०--ायो शुक्र' इत्यादय प्रतीकम्‌\ । 'विहि होत्रा' इति द्वितीयम्‌ । 'वायो 
शतमिति' तृतीयम्‌र । 'इन्द्रश्नेति' चतुर्थमू* । 'आ चिकितानेति' पञ्चमम्‌+1 'आ नो विश्वा- 
भिरिति’ षष्ठम्‌ । “त्यमु व:” इति सप्तमम्‌* । अप त्यमित्यष्टमम्‌ | 'अम्बितम' इति 
नवमम्‌ । अत्राऽऽचचस्निभिःअतीकैरेकस्तृचः, इतरैः षटप्रतीकै: षड्चाः । एतत्सर्वमनुष्टुप- 
छन्दस्कं प्रउगशस््ं कार्यम्‌ । अत्र आकारः, प्रशब्दः, शुक्रशब्दश्चेति लिङ्गानि द्रष्टव्यानि । 
वायो, इत्यत्र शुक्रवल्लिङ्गम्‌। विहि होत्रेत्यस्यामृचि 'वायवाचन्द्रेण'-इत्याकार: । वायो 
शतमित्यत्र रथ आ यातु'-इत्याकारः । इन्द्रशवेत्यत्र द्वितीयस्यामृचि “आयातम्‌' इत्याकारः । 
आ चिकितानेत्यत्र, आ नो विश्वाभिरित्यत्र चा55कारी स्पष्टौ । त्य मु वो अप्रहणमित्यत्र 
प्रशब्दः । अपत्यं वृजिनमित्यत्र तृतीयस्यामूचि “आ सुगम्‌’ इत्याकारः । अम्बितम इत्यत्र 
'अशस्तिम' इति प्रशब्दः । अतो लिङ्गसद्भावेन चतुर्थेऽहनि योग्यत्वात्‌ इदं सर्व चतुर्थस्याह्दी 
निरूपकम्‌ ॥ 2 


मरुत्वतीयशस्तरस्य प्रतिपदं विधत्ते-- 
(१) ऋ० ४.४७.१। (२) ऋ० ४.४८.१। 
(३) ऋ० ४.४८.५। (४) ऋ० ४.४७.२। 
(५) ऋ० ५.६६.१। (६) ऋ० ८.८.१ (७.२४.४) 
(७) ऋ० ६.४४.४। (८) ऋ० ६.५१.१३। 


(९) ऋ० २.४१.१६। 


८९६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २१.४ पञ्चमपञ्चिकायां 
( चतुर्थस्याहो मरुत्वतीयशस्त्रविधानम्‌ ) 
( तत्र प्रतिपद्विधानम्‌ ) 

“तं त्वा यज्ञेभिरोमह'\ इति मरुत्वतीयस्य प्रतिपदीमह इत्यभ्या- 

याम्यमिवैतदहस्तेन चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ ।। १ १।।. 

हिन्दी- (अब मरुत्वतीय शस्त्र के प्रतिपत्‌ का विधान कर रहे हैं--) 'तं त्वा 
यज्ञेभिरोमहे इति यह (ऋचा) मरुत्वतीयस्य प्रतिपत्‌ मरुत्वतीय (शस्त्र) का प्रतिपत्‌ है 
(क्योंकि इसमें प्रयुक्त) ईमहे (याचनार्थक) ईमहे (शब्द) से युक्त एतद्‌ अहः यह अह: 
अभ्यायाम्यम्‌ इव चारो ओर से दीर्घ करने के समान है । तेन इसी (याचनार्थक ईमहे के 
द्वारा दीर्घ की समानता की प्रतीति होने) से (यह मन्त्र-वाक्य) चतुर्थस्याह्यो रूपम्‌ चतुर्थ 
दिन का रूप है ॥ 

सा०भा०- अत्र यदेतदीमह इति पदमस्ति, तद्‌ याचामह इत्यस्मिन्नर्थे वर्तते; 
याच्ञा च दीर्घकालेन फलप्रदा; तस्मादेतदहः 'अभ्यायाम्यमिव'२ अभितो दीर्घ कर्तव्यमिव 
्रयोगबाहुल्येन दूश्यते । तेन याच्चार्थवाचिधातुद्वारेण दीर्घत्वेन साम्यप्रतीतेरिद मन्त्रवाक्यं 


- चतुर्थस्याह्णो निरूपकम्‌ ॥ 


मन्त्रान्तराणि विधत्ते 

इदं वसो सुतमन्ध१, इन्द्र नेदीय एदिहि*, प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः, 

अग्निर्नेता, त्वं सोम क्रतुभिः०, पिन्वन्त्यपः“, प्र व इन्द्राय बृहतः, 

इति प्रथमेनाह्वा समान आतानश्वतुर्थेऽ हनि चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९ २।। 

हिन्दी- (अन्य मन्त्रों का विधान कर रहे हैं--) 'इदं वसो सुतमन्ध', इन्द्र नेदीय 
एदिहि’, प्रतु ब्रह्मणस्पतिः”, 'अग्निर्ेता', “त्वं सोम क्रतुभिः', “पिन्वन्त्यपः”, “प्र व इन्द्राय 
बृहत्‌’ इति ये (ऋचाएँ) प्रथमेन अह्वा समाने प्रथम दिन के समान चतुर्थेऽहनि चतुर्थ 
दिन में आतानः क्रमागत हैं, जो चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का रूप है॥ 


(१) ऋ० ८.६८.१०। 
(२) (क) आयाम्यमायामयुक्तम्‌, दीर्घोकृतं न्युङ्वादिना'--इति षड्गुरुशिष्यः । 
(ख) अभ्यायाम्यं दीर्घं कर्तव्यमिव । एतच्चतुर्थमहर्भवति । ईमह इत्यनेन च तद्‌ भवतिं। 


कथं दीर्घाक्षरयुक्तत्वादस्य पदस्य । ईमह इत्यस्य याच्ञाकर्मत्वाद्‌ वा । याचितो ही पुरुषो 
दीर्घेण कालेन प्रयच्छति- इति गोविन्दस्वामी । | 


३. ऋ० ८.२.१। ४. त्र० ८.५३.५। 
५. त्रह० १.४०.३। - ६. त्रे ३.२०.४। 
७. ऋ० १.९१.२। ८. ऋण १.६४.६। 


९, ऋ० ८.८९.३। - 


| 
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सा०भा०--'आतानः' शस्रक्लसिः' । सा चेदं वसोः सुतमित्यादिका । अस्मि- 
चतुर्थेऽहनि पूर्वोक्तेन प्रथमेनाह्वा समानात्‌ साम्यं चैकं लिङ्गम्‌ ॥ 
सृक्तान्तरं विधत्ते 
श्रुधी हवमिन्द्र मा रिषण्य'* इति सूक्तं हववच्चतुर्थेऽहनि चतुर्थ- 
स्याह्वो रूपम्‌ ।। ९३।। 
हिन्दी- (अन्य सुक्त को कह रहे है--) 'श्रुधी हवमिन्द्र मा रिषण्य' इतिसूक्तम्‌ यह | 


' सूक्त हववत्‌ हव = आह्वान (शब्द) से युक्त है (अतः) चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में प्रयुक्त 


चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का उपलक्षक है ॥ 
सा०भा०--हवशब्दोपेतमेतस्याह्णो विशेषलिङ्गमिति पूर्वमुक्तम्‌ ॥ 
"मरुत्वाँ इन्द्र वृषभो रणायेति' सूक्तमुग्रं सहोदामिह तं हुवेमेति 
हववच्चतुर्थेऽ हनि चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९४।। 
हिन्दी- (अन्य सूक्त में चतुर्थ दिन के चिह्न को दिखला रहे हैं) “मरुत्वाँ इन्द्र 
वृषभो रणाय’ इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है जिसके “उग्रं सहोदामिह’ इति (इस पाँचवीं ऋचा 
के अन्तिम पाद में) “तं हुवेम' इति यह हववत्‌ हव (शब्द) से युक्त है जो चतुर्थेऽहनि 
चतुर्थ दिन में प्रयुक्त चतुर्थस्याह्णो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का चिह्न है ॥ 
सा० भा०--मरुत्वानित्यस्य सूक्तस्य उग्रम्‌’ इत्यादिरन्तिमः पादः, तत्र 'हुवेमेति' 
हवशब्दार्थवाची धातुईश्यते; अतो लिङ्गसद्भवादहनो निरूपकम्‌ ॥ 
एतत्सूक्तं प्रशंसति 
तदु त्रैष्टुभं तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतना- 
देवैतेन न प्रच्यवते ।। १५।। 
हिन्दी--(मरुत्वाँ इन्द्र वृषभो सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं) तदु वह (“मरुत्वाँ इन्द्र 
ऋषभो’ सूक्त) त्रैष्टुभम्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द वाला है । प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठित पद (नियताक्षर 
संख्या) वाले उस (सूक्त) से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन वाला (मरुत्वतीयशस्र) 
धारित होता है, एतेन एव इस (सूक्त) से ही आयतनात्‌ (अपने) घर से न प्रच्यवते कभी 
भी (यजमान) च्युत नहीं होता ॥' 
सा० भा०--'तदु' तत्तु सूक्तं त्विष्टुप्छन्दस्कम्‌। प्रतिष्ठितानि पदानि प्रतिनियता- 


्षरसंख्यायुक्ताः पादाः यस्मिन्‌ सूक्ते तत्सूक्तं '्रतिष्ठितपदम्‌' । तादृशेन तेन सूक्तेन सवनं’ | 


(१) 'शख्नेषु सुक्तादन्यस्तु भाग आतानसंज्ञक:'--इति षड्गुरुशिष्यः । 
(२) ऋ० २.११। (३) ऋ० ३.४७ 
ऐ.ब्रा.उ+ २ 
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माध्यंदिनसवनगतं मरुत्वतीयशख्नं ‘दाधार’ धारितवान्भवति । एतेन सूक्तेन. स्वयम्‌ “आयत 
नात्‌? स्वकीयगृहात्‌ कदाचिदपि न प्रच्यवते ॥ 

अन्त्यं तृचं विधत्ते 

( प्रक्षेषणीयतृचविधानम्‌ ) 
“इमं नु मायिनं हुव' इति पर्यासो हववांश्चतुर्थेऽहनि 
चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।।। १६।। 

हिन्दी-(अब अन्त में प्रक्षेपणीय तृच को कह रहे है--) “इमं न मायिनं हुवे” इति 
पर्यासः यह पर्यास (पूर्वोक्त ऋचाओं के अन्त में प्रक्षेपणीय) है और हववान्‌ हव (इस 
शब्दार्थक धातु) से युक्त है, जो चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में (प्रयुक्त) चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ 
चतुर्थ दिन का निरूपक है ॥ 

सा० भा०--'इमं नु’ इत्यादितृचविशेषः\ परितः? पूरवोक्तानामन्ते प्रक्षेपणीयः । तत्र 
“हुवे” इति हवशब्दार्थे धातुरस्ति, अततश्चतुर्थस्याह्नो निरूपकस्तृचः ॥ 

तदेतत्रशंसति- 

ता उ गायत्र्यो गायत्र्यो वा एतस्य त्र्यहस्य 
मध्यन्दिनं वहन्ति ।। १७।। 

हिन्दी-(छन्द की दृष्टि से इमा नु मायिनं' से प्रारम्भ तृच की प्रशंसा कर रहे 
हॅ--)-ता उ वे (“इमा नु मायिनं' तृच की मात्राएँ) गायत्र्यः गायत्री छन्दः वाली हैं। 
गायत्र्यः वै गायत्री ही एतस्य .त्र्यहस्य इस (मध्यम) त्र्यह के माध्यन्दिनं वहति 
माध्यन्दिन (सवन) को वहन करती है ॥ 

सा०भा०--ता उ' ताः सूक्तगता ऋचो गायत्रीछन्दस्का; गायत्र्यश्च “एतस्य 
मध्यमस्य त्र्यहस्य “मध्यंदिनं? सवनं वहन्ति ॥ 

पूर्वोक्तनिर्वाहक्रमेण जगत्याः प्रातःसवनवाहित्वं गायत्र्या माध्यंदिनसवनवाहित्वं च 


. दर्शितम्‌ । अस्मिस्तृचेःनिविद्धानं विधत्ते 


( तृचे निविद्धानविधानम्‌) . 
तद्रैतच्छन्दो वहति यस्मन्निविद्धीयते, तस्माद्‌ गायत्रीषु 
निविदं दधाति ।। १८।। 
हिन्दी--(इस 'इमा नु मायिनं तृच में निविद्धान का विधान कर रहे है -) यस्मि. 


` (१) ऋ० ८.७६.१-३। 


(२) 'पर्यस्यतेः समाप्त्यर्थात्‌ करणे घञ्‌ कृतस्त्विह'--इति षड्गुरुशिष्यः । 
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जिस (छन्द) में निविद्धीयते निविद्‌ (पदसमूह) प्रक्षिप्त होते हैं, तद्‌ एतत्‌ छन्दः वह यह 
छन्द बहति (सवन का) निर्वाहक होता है तस्मात्‌ इसी कारण गायत्रीषु गायत्री (छन्द 
वाली ऋचाओं) में निविदं दधाति निविद्‌ प्रक्षिप्त होते हैं ॥ 

सा० भा०--'यस्मिनः छन्दसि निवित्‌’ पदसमूहः प्रक्षिप्यते, तदेतच्छन्दो 'वहति' 
सवनस्य निर्वाहकं भवति । तस्मान्निर्वाहणाय तासु गायत्रीषु निविदं दध्यात्‌ ॥ 

अथ वैराजसामसम्बद्धं तृचद्वयं विधत्ते 

( निष्केवल्यशख्रविधानम्‌ ) 
( वैराजसामसम्बद्धतृचद्वयविधानम्‌ ) 

“पिबा सोममिन्द्र मन्दतु त्वा', 'श्रुधी हवं विपिपानस्याद्रेरिति' वैराजं 

पृष्ठं भवति, बार्हते5 हनि चतुर्थेऽ हनि चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ ।। १९।। 

हिन्दी--(अब वैराज साम से सम्बन्धित दो तृचों को कह रहे हैं--) “पिबा सोम- 
मिनद्रमदन्तु त्वा! (से प्रारम्भ यह स्तोत्रिय तूच) और श्रुधी हवं विपिपानस्याद्रेः' (से प्रारम्भ 
अनुरूप तृच) बैराजं पृष्ठ भवति वैराज (नामक साम) से युक्त पृष्ठ (स्तोत्र) होता है, 
जो बार्हते$हनि चतुर्थेऽहनि बृहत्साम से सम्बन्धित चतुर्थ दिन में (प्रयुक्त) चतुर्थस्याह्वो 
रूपम्‌ चतुर्थ दिन का निरूपक है॥ 

सा० भा०--पष्ठस्तोत्रसाधनस्य वैराजसाम्न आधारः “पिबा सोमम्‌’\ इत्यादिः 
सतोत्रियस्तृचः, “श्रुधी हवम्‌’ इत्याद्यनुरूपः\ अतो वैराजसामसम्बन्धी लिङ्गम्‌ । किञ्च 
बृहत्साम्नोऽपत्यं वैराजसाम । इदं चाहर्युग्मरूपत्वाद्‌ बृहत्सामसम्बन्धि | अतोऽपि कारणात्‌ 
अस्मिन्नहन्येतततचद्वयं युक्तम्‌ ॥ 

ऋगन्तरं विधत्ते 

( धाय्याविधानम्‌ ) 
1 यद्वावानेति धाय्या5च्युता ।। २०।। 

हिन्दी- (अन्य ऋचा को कह रहे हैं--) 'यद्वावान' इति यह ऋचा धाय्या अच्युता 
धाय्या (प्रथम दिन में विहित होने के कारण) अच्युत है ॥ 

सा० भा०--अच्युतत्वं सर्वसम्बन्धिलिङ्गमित्युक्तम्‌ ॥ 

तस्मात्तच ऊर्ध्वमन्यं प्रगाथं विधत्ते-- 

( प्रगाथविधानम्‌ ) 
"त्वामिद्धि हवामह' इतिर बृहतो योनिमनुनिवर्तयति; 


(१) ऋ० ७.२२.१-३॥ (२) ऋ० ७.२२.४-६। (३)क्र० ६.४६.१,२। 
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बार्हतं ह्योतदहरायतनेन ।। २९।। 


हिन्दी- (बृहत्साम सम्बन्धी प्रगाथ को कह रहे हैं--) “त्वामिद्धि हवामहे” इति. 
बृहतः योनिम्‌ यह ऋचा बृहत्‌ नामक साम की योनि है अतः (योनिभूत प्रगाथ का) / 


अनुनि- वर्तयति (पूर्वोक्त यद्वावान’ इस धाय्या के) बाद में शंसन करता है । आयतनेन 
(युग्म अहः रूप) स्थान के द्वारा एतद्‌ अहः यह दिन बार्हतम्‌ बृहत्साम से सम्बन्धित है ॥ 


सा० भा०--त्वामिद्धीत्यस्यामृचि बृहत्सामोत्पन्नम्‌, तस्मादेतं योनिभूतं प्रगाधं | 
पूर्वोक्तधाय्याम्‌ “अनु' पश्चाच्छंसेत्‌ । “एतदहरायतनेन' युग्माहस्वरूपस्थानेन 'बार्हतँ' 


बृहत्सामसम्बन्धं लिङ्गमित्युक्तम्‌ ॥ 
5 वैराजसाम्नः सम्बन्धिनं प्रगाथं विधत्ते 
“त्वमिन्द्र प्तूर्तिष्विति' ` सामप्रगाथः।। २:२।। 


“ ` हिन्दी-(अब वैराज साम से सम्बन्धित प्रगाथ को कह रहे हे--) 'त्वमिन्द्र प्रतूर्तिु' 


इति सामप्रगाथः यह सामप्रगाथ है । 
तत लिङ्ग दर्शयति | 
_ "अशस्तिहा जनितेति' जातवांश्चतुर्थेऽ हनि चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। २३।। 


,:  हिन्दी-(उक्त प्रगाथ में चिह्न को दिखला रहे हैं--) उक्त प्रगाथ “त्वमिन्द्र प्रतूर्तिष 
'के.तृतीय पाद में “अशस्तिहा जनिता' इति यह. जातवान्‌ जनि (धातु) से युक्त है, _ 
(इसलिए) चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में (प्रयुक्त) चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ चतुर्थं दिनका. 


निर्वाहक है ॥ 


सा०भा०- उक्ते प्रगाथे तृतीयपादोऽयम्‌ । अत्र “अशस्तिहा जनितेति', ततोऽयं 
जातवान्‌। ‘जनि’ धातुयुक्ते जातवत््ं चैतस्याह्नो लिङ्गम्‌ ॥ 


. “त्यमू ष्विति’ सूक्तविशेषस्याच्युतत्व लिङ्ग दर्शयति-- | 
- त्यमू षु वाजिनं देवजूतमिति' * ताक्ष्योऽ च्युतः ।। २४।। 


हिन्दी--त्वमू षु वाजिनं देवजूतम्‌' इति यह सूक्त ताश्ष्यः अच्युतः तार्क््य देवता 


` से सम्बन्धित है और (प्रथम दिन में विहित होने के कारण) अच्युत है ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्जिकायां प्रथमाध्याये (एकविंशाध्याये) 

चतुर्थः खण्डः ॥४॥(१५७) 


(१) ऋ० ८.९९.५,६। 
(२) ऋ० १०.१७८। 
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॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के इक्कीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— oT Ta 


अथ यम; खाण्ड: 
सा० भा०--विमदेन महर्षिणा दृष्ट॑ न्यू्ठसहितं सूक्त विधत्ते 
( विमददृष्टन्यूद्धुसहितसूक्तविधानम्‌ ) 

'कुह श्रुत इन्द्रः कस्मिन्नद्येति'\ सूक्तं वैमदं विरफितं विरिफितस्य 

ऋषेश्चतुर्थेऽ हनि चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९।। - 

हिन्दी- (विमद ऋषि द्वारा दृष्ट सूक्त का न्युङ्गसहित विधान कर रहे हैं--) “कुह 
श्रुत इन्द्र: कस्मिन्नच्च' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त वैमदम्‌ विमद (ऋषि) द्वारा दृष्ट है तथा 
विरिफितम्‌ (न्यूङ्करूप) विशेष कष्ट से उच्चारित होने वाला है । विरिफितस्य न्युङ्खरूप 
विशेष कष्ट से उच्चरित होने वाले और ऋषेः (विमद नामक) ऋषि द्वारा दृष्ट (सूक्त) 
का चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में (प्रयोग होता है) वह चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का 
रूप है ॥ kr 

सा० भा०--पूर्ववद्व्याख्येयम्‌॥ 

सुक्तान्तरं विधत्ते 

न्यू सूक्तान्तरविधानम्‌) यु 

“युध्मस्य ते वृषभस्य स्वराज * इति सूक्तमुरु गभीरं जनुषा5 भ्युग्- 

मिति जातवच्चतुर्थे5 हनि चतुर्थस्याह्ो रूपम्‌ ।। २।। 

हिन्दी--(अन्य सूक्त का विधान कर रहे है) 'युध्मस्य ते वृषभस्य स्वराज' इति 
सूक्तम्‌ यह सूक्त है । (इस सूक्त की चतुर्थ ऋचा का) “उरुं गभीरं जनुषाउभ्युम्रम्‌' इति यह 
पाद जातवत्‌ जनि (धातु) से युक्त है जो चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में प्रयुक्त होता है 
(इसलिए) चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का रूप है ॥ न 

सा० भा०--'युध्मस्येतिः सूक्ते’ 'उरुं गभीरम्‌! इति यः पादः, तत्र जनुषा' इति 
श्रवणात्‌. जातवत्‌' 'जनि' धातुयुक्तं लिङ्गमस्ति ॥ न 

सूक्तगतं छन्दोऽवलम्ब्य प्रशंसति-- के 


(१) ऋ० १०.२२ (२) ऋ० ३.४६.१। 
(३) ऋ० ३.४६। 
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तदु त्रैष्टुभं तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतना- 
देवैतेन न प्रच्यवते ।। ३।। | 

हिन्दी (सूक्त की छन्द के सम्बन्ध से प्रशंसा कर रहे हैं--) तदु वह ('युध्मस्य 
ते वृषभस्य’ से प्रारम्भ होने वाला सूक्त) त्रैष्टुभम्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द वाला है । प्रतिष्ठितपदेन 
तेन प्रतिष्ठित पद (नियत अक्षर वाले) उस (सुक्त) से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन 
(वाला निष्केवल्यशस्तर) धारित होता है अतः एतेन इस (सूक्त) से आयतनात्‌ अपने घर 
से न प्रच्यवते कभी भी (यजमान) च्युत नहीं होता ॥ 

सा० भा०--पूर्ववद्व्याख्येयम्‌ ॥ 

तृतीयं तृचं विधत्ते 

“त्य मु वः सत्रासाहमिति'\ पर्यासो विश्वासु गीर्ष्वायतमित्यभ्या- 

याम्यमिंवैतदहस्तेन चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। ४।। 

हिन्दी (तृतीय तृच को कह रहे है--) “त्यमु वः सत्रासाहं” (से प्रारम्भ होने वाला ! 
तृच) पर्यासः अन्त वाला (उपसंहारक) है । इसके “विश्वासु गीर्ष्वायतम्‌’ इति इस (पाद्‌) .. 
में ((आयतम्‌” यह) अभ्यायाम्यम्‌ इव (प्रयोगातिशय के कारण) दीर्घता के समान है। | 
एतद्‌ अहः यह दिन (अति दीर्घ के समान होता है) । तेन इसी कारण (यह' तृच) 
चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का रूप है ॥ | 

सा०भा०--परितः प्रक्षेपणीय: 'पर्यास:' अन्तिमस्तृच: । तस्मिन्‌ 'विश्वासु' इति यः 
पादः, तत्र आयतम्‌' इति शब्दो दीर्घत्ववाचक: श्रूयते । अहश्चैतत्‌ 'अभ्यायाम्यमिव' 
प्रयोगाधिक्याद्‌ अतिदीर्घमिव; अतोऽत्र दीर्घत्वं लिङ्गम्‌॥ 

छन्दोद्वारा प्रशंसति 

ता उ गायत्र्यो वा एतस्य त्र्यहस्य माध्यंदिनं वहन्ति; तद्वैतच्छन्दो 

वहति यस्मिन्निविद्धीयते; तस्माद्‌ गायत्रीषु निविदं दधाति ।। ५।। 

हिन्दी- (छन्द के सम्बन्ध से उपर्युक्त तृच की प्रशंसा कर रहे है--) ता उ वह 
( त्यमु वः सत्रासाहं. से प्रारम्भ तृच) गायत्र्यः गायत्री छन्द वाला है । गायत्र्यः वै गायत्री 
ही एतस्य त्र्यहस्य इस यह के माध्यन्दिनं वहन्ति माध्यन्दिन (सवन) का निर्वहन करती 
हैं। यस्मिन्‌ निविद्धीयते जिस (छन्द) में निवित्‌ (पदसमूह, प्रक्षिप्त होते है, तद एतत्‌ | 
छन्दः वह यह छन्द वहति (सवन का) निर्वाहक होता है । तस्मात्‌ इसी कारण गायत्रीषु 
गायत्री (छन्दं) में निविदं दधाति निवित्‌ को प्रक्षिप्त किया जाता है ॥ 


सा०भा० -पूर्ववद्व्याख्येयम्‌ ॥ 
fet tes CY 22702 


(१) ऋ० ८.८१.७-९। 
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शस्रान्तरं विधत्ते-- | 
( चतुर्थेऽहनि वैश्वदेवशसत्रविधानम्‌ ) र 
विश्वो देवस्य नेतुस्‌, तत्सवितुर्वरेण्य, मा विश्वदेवं सत्पतिमिति 
वैश्वदेवस्य प्रतिपदनुचरौ; बार्हते$हनि चतुर्थेऽहनि चतुर्थस्याह्वो 
रूपम्‌ ।। ६।। 
हिन्दी- (अब वैश्वदेवशख्न का विधान कर रहे है--) 'विश्वेदेवस्य नेतु:' (यह एक 
ऋचा और) 'तत्सवितुर्वरेण्यम्‌' (ये दो ऋचाएँ इस प्रकार यह तृच) तथा “आ विश्वदेवं 
सत्पतिम्‌’ यह तृच वैश्वदेवस्य वैश्वदेवशस्र की प्रतिपदनुचरौ (दोनों तृच) क्रमशः प्रतिपंद्‌ 
और अनुचर हैं । बाहतेऽहनि चतुर्थेऽ हनि बृहत्साम सम्बन्धी चतुर्थ दिन में चतुर्थस्याह्वो 
रूपम्‌ चतुर्थ दिन के रूप हैं ॥ 
सा० भा०--'विश्वो देवस्य' इति' ऋगेका तत्सवितुरिति’ द्वे ऋचौ | एष तृचो 
बृहत्सामसम्बन्धी, वैश्वदेवस्य प्रतिपत्‌ । आ विश्वदेवमिति'* तृचोऽनुचरः । अहो युग्मत्वाद्‌ 
बार्हतत्वम्‌ । बृहत्सामसम्बन्ध एव मन्त्रलिङ्गम्‌ ॥ 
सावितृदेवताकं सूक्तं विधत्ते 
'आ देवो यातु सविता सुरत्न'* इति सावित्रमेति चतुर्थेऽहनि 
चतुर्थस्याह्णो रूपम्‌. ।७।। 
हिन्दी- (सविता देवता से सम्बन्धित सूक्त को कह रहे हैं--) आ देवो यातु 
सविता सुरत्न' इति सावित्रम्‌ यह सविता (देवता) से सम्बन्धित (सूक्त) है । (इस सूक्त 
में) एति आ-यह उपसर्ग प्रयुक्त है, (अतः यह) चतुर्थेऽहनि चतुर्थं दिन में (प्रयुक्त) 
चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का उपलक्षक है ॥ 
सा० भा०--आकारोऽत्र लिङ्गम्‌॥ 
प्र-शब्दलिङ्गोपेतं सूक्तं विधत्त 
पर द्यावा यज्ञैः पृथिवी नमोभिरिति'* द्यावापृथिवीयं प्रेति चतुर्थेऽ - 
हनि चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।।८।। ः 
` हिन्दी--(प्र शब्द से युक्त सूक्त को कह रहे हैं--) भ्र द्यावा यज्ञ: पृथिवी नमोभिः' 
इति द्यावापृथिवीयम्‌ यह (सूक्त) द्यावापृथिवी (देवता) वाला है । (इसमें प्रयुक्त) प्रेति 


(१) ऋ० ५.५०.१। (२) ऋ० ३.६२.१०-११। 
(३) ऋ० ५.८२.७-९। (४) ३६० फाया साद 
(५) ऋ० ७.५३ ` 


९०४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २१.५ पञ्चमपञ्चिकायां 
र? (उपसर्ग) चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में (प्रयुक्त) चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का 
रूप ह ॥ 

सा० भा०--प्र-शब्दो वाक्सम्बन्धश्चेति लिङ्गद्वयोपेत सूक्तं विधत्ते 

'प्र ऋभुभ्यो दूतमिव वाचमिष्य' * इत्यार्भवं; प्रेति च वाचमिष्य इति 

च चतुर्थेऽहनि चतुर्थस्याद्वो रूपम्‌ ।। ९।। 

हिन्दी--(भ्र शब्द और वाक्‌ शब्द से युक्त सूक्त का विधान कर रहे हैं--) प्र 
ऋभुभ्यो दूतमिव वाचमिष्य' इत्यार्भवम्‌ यह (सूक्त) ऋभु देवता वाला है । इनमें प्रयुक्त 
प्रेति प्र' यह (उपसर्ग) और (वाक्‌ सम्बन्धी) वाचमिष्य इति यह (शब्द) चतुर्थेऽहनि 
चतुर्थ दिन में प्रयुक्त चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का उपलक्षक है ॥ 

सा० भा०--ऋभुदेवताकत्वं स्पष्टम्‌ । प्रशब्दो वाक्यसम्बनधश् प्रेति चेत्वादिना प्रदर्श्यते॥ 

प्रशब्देन शुक्रशब्देन चोपेतं सूक्तान्तरं विधत्ते 

'प्र शुक्रैतु देवी मनीषेति’ वैश्वदेवं; प्रेति च शुक्रवच्चतुथेऽहनि 

चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। १०।। 

हिन्दी- (प्र शाब्द और शुक्र शब्द से युक्त अन्य सूक्त को दिखला रहे है--) प्र 
शुक्रैतु देवी मनीषा” इति वैश्वदेवम्‌ यह (सूक्त) विश्वेदेवा देवता वाला है । (इसमें प्रयुक्त) 
रति अ' यह (उपसर्ग) और शुक्रवत्‌ “शुक्र' शब्द चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में (प्रयुक्त) 
चतुर्थस्याह्ो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--अत्र बहुदेवताकत्वाद्‌ वैश्वदेवत्वम्‌ ॥ - 

नानाविधच्छन्दोयुक्तत्वरूपं लिङ्गान्तरं दर्शयति-- 

ता उ विच्छन्दसः सन्ति द्विपदाः सन्ति चतुष्पदास्तेन चतुर्थ- 

स्याह्वो रूपम्‌ ।। ९१।। . Ric 

हिन्दी--(प्र शुक्रैतु' सूक्त की प्रशंसा कर रहे है--) ता उ वे (प्र शुक्रैतु’ सूक्त की 
ऋचाएं) विच्छन्दसः सन्ति विविध छन्दों वाली है । द्विपदाः सन्ति चतुष्पदा (उनमें 
इक्कीस ऋचाएँ) दो पादों वाली (और शेष ऋचाएँ) चार पादों वाली हैं । तेन इस (विविध 
छन्दों) से (यह सूक्त) चतुर्थसयाह्णो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का उपलक्षक है ॥ 

, सा०भा०--'ता उ तास्तु सूक्तगता ऋचो 'विच्छन्दसः? विविधच्छन्दोयुक्ताः; 

किव सन्ति, अवशिष्टाश्वतुष्पदा: सन्ति । “तेन' विच्छन्दस्त्वेनाह्वो निरूप- 


EE कन 
(१) ऋ० ४.३३.१। (२) ऋ० ७.३४। 
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शस्त्रान्तरस्थं प्रतिपत्सूक्ते विधत्ते 

( चतुर्थे$हन्यग्निमारुतशस्त्रविधानम्‌ ) 

'वैश्वानरस्य सुमतौ स्यामेत्याग्निमारुतस्य प्रतिपद; इतो जात इति 

जातवच्चतुर्थे$हनि चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ ।। १ २।। 

हिन्दी--(अग्निमारुतशस्र का विधान कर रहे है--) 'वैश्वानरस्य सुमतौ स्याम इति 
अग्निमारुतस्य प्रतिपद्‌ यह सूक्त अग्निमारुत (शस्त्र) का प्रतिपद्‌ है । (इस सूक्त की प्रथम 
ऋचा के तृतीय पाद) इतो जातः इतो जात: (में जात शब्द होने से) चतुर्थेऽहनि चतुर्थ 
दिन में (प्रयुक्त) चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का रूप है॥ 

सा० भा०--तस्य सूक्तस्य' प्रथमाया ऋचस्तृतीयपाद “इतो जातः? इति श्रवणा- 
ज्जातवच्छब्दोपेतं लिङ्गमस्ति ॥ 

मरुद्ेवताकं सूक्तं विधत्ते 

“क ई व्यक्ता नरः सनीळा' इति मारुतंः, नकिह्योषां जनूंषि वेदेति 
जातवच्चतुर्थेऽ हनि चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। १३।। 

हिन्दी-(अब मरुत्‌ देवता वाले सूक्त को कह रहे हैं--) 'क ई व्यक्ता नर: सनीळा' 
इति मारुतम्‌ यह (सूक्त) मरुत्‌ देवता वाला है । (इसकी प्रथम ऋचा के तृतीय पाद में) 
“नकि हषा जनूंषि वेद' इति जातवत्‌ यह जनि (धातु) से युक्त है अतः चतुर्थेऽहनि चतुर्थ 
दिन में (प्रयुक्त) चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का रूप है॥ 

सा० भा०--अस्मिन्‌ सूक्ते तृतीयस्यामृचि' “मरुद्धिस्तु' इति श्रवणान्मारुतम्‌। 
नकिर्हीत्यादिक: प्रथमाया* क्रचस्तृतीयः पादः, तत्र 'जनूषीति' 'जन' धातुयुक्तत्व लिङ्गम्‌ ॥ 

विविधच्छन्दस्त्वं लिङ्गान्तरं दर्शयति 

ता उ विच्छन्दसः सन्ति द्विपदाः सन्ति चतुष्पदास्तेन चतुर्थ- 
स्याह्णो रूपम्‌ ।। १४।। 

-हिन्दी--(विविध छन्द और अन्य चिद्यो की दृष्टि से 'क ई व्यक्ता नरः” सूक्त की 
प्रशंसा कर रहे है--) ता उ वे (सूक्त की ऋचाएँ) विच्छन्दसः सन्ति विविध छन्दों वाली 
हैं । द्विपदाः सन्ति चतुष्पदा (उनमें दश ऋचाएँ) दो पादों वाली (और अवशिष्ट) चार पदों 
. वाली हैं, तेन इस कारण से चतुर्थस्याह्वो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का निरूपक है ॥ 


(१) ऋ० १.९८। (२) ऋ० ७.५६। 
(३) पञ्चम्यामूचीति वक्तुमुचितम्‌ । 
(४) द्वितीयाया इति वक्तव्यम्‌; न हि प्रथमा ऋक्‌ चतुष्पदा । 


९०६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २१.५ पञ्चमपञ्चिकायां 
सा० भा०--अस्मिन्‌ सूक्ते एकादश द्विपदाः, इतराश्वतुष्पदा: ॥ 
अच्युतत्वलिङ्गोपेतामृचं विधत्ते ` ` 

“जातवेदसे सुनवाम सोममिति' * जातवेदस्याऽच्युता ।। १५।। 
हिन्दी (अच्युत लिङ्ग वाली ऋचा का विधान कर रहे हैं--) “जातवेदसे सुनवाम 
सोमम्‌? इति जातवेदस्याः यह (ऋचा) जातवेद (देवता) वाली और अच्युता (पहले 
विहित होने के कारण) अच्युत है ॥ 
सा० भा०--जातवेदोदेवताकमन्यत्‌ सूक्तं विधत्ते 
(अग्नि नरो दीधितिभिररण्योरिति' जातवेदस्यम्‌; हस्तच्युती जनय- 
न्तेति जातवच्चतुर्थेऽ हनि चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ ।। १६।। 
हिन्दी--(जातवेदस्‌ देवता वाले अन्य सूक्त को कह रहे है--) “अग्निं नरो दीधिति- 
भिररण्योः' इति जातवेदस्यम्‌ यह (सूक्त) जातवेदस्‌ देवताक है । (इस सूक्त की प्रथम 
ऋचा का द्वितीय पाद) 'हस्तच्युती जनयन्त’ जातवत्‌ जनि (धातु) से युक्त है अतः 
चतुर्थेऽहनि चतुर्थ दिन में चतुर्थस्याह्नो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का उपलक्षक है ॥ 
सा० भा ०--जातस्य जगतो वेदितत्वात्‌ अग्निरेव ‘जातवेदाः? । हस्तच्युतीत्यादि- 
द्वितीय: पादः, तत्र “जनयन्तेति’ श्रवणाज्जनिधातुयुक्तं लिङ्गम्‌ ॥ 
विविधच्छन्दोरूपं लिङ्गान्तरं दर्शयति 
ता उ विच्छन्दसः सन्ति विराजः सन्ति त्रिष्टुभस्तेन चतुर्थस्याह्वो 
रूपमहो रूपम्‌ । । १७।। 
` हिन्दी (छन्द की दृष्टि से 'अग्निं नरो' सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं) ताः उ वे 
(“अग्नि नरो’ सूक्त की ऋचाएँ) विच्छन्दसः सन्ति विविध छन्दों वाली हैं| विराजः 
सन्ति त्रिष्टुभः (उनमें से अट्ठारह ऋचाएँ) विराज (छन्द) वाली (और अवशिष्ट) त्रिष्टुप्‌ 
छन्द वाली हैं। तेन इसी कारण चतुर्थस्याह्णो रूपम्‌ चतुर्थ दिन का उपलक्षक है॥ 
सा०भा०--अत्रा विराजः, इतराखिष्टूभ: । अभ्यासोऽध्यायपरिसमाप्त्यर्थः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्य विरचिते माधवीये 'वेदार्थ प्रकाशे’ ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां प्रथमाध्याये (एकविंशाध्याये) 


(१) क ई व्यक्ता इति पञ्चविंशत्यृचं सूक्तम्‌ । तत्र आद्या एकादशा द्विपदाः, विंशत्यक्षरा 


विराजः, शिष्टा्चतुर्दशः त्रिष्टुभः । तदिह यदुक्तं पुरस्तात्‌ “तृतीयस्यामूचि' इति यच्चोक्तं 


'प्रथमाया' त्रषचः'-इति, तदुभयमेव भाष्यकारस्यैतस्य भ्रममावेदयतीति स्फुटम्‌ । 
(२) ऋ० १.३९ (३) ऋ छ शा एनी ह ७०२०८ ००-००5 0 विव 


प्रथमोऽध्यायः पञ्चमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ .. ९०७ 
पञ्चमः खण्ड: ॥५॥ (१५८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के इक्कीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 

॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमा्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधरमाधवा- 
चार्यदेशतो सायणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाश'-नाम भाष्ये 
ऐतरेयत्राह्मणभाष्यस्य कृतौ पञ्चपञ्चिकायाःप्रथमोध्यायः 
(एकविंशोऽध्यायः) समाप्तः ॥१॥ 

॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के इक्कीसवें अध्याय की शशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


अथ पञ्चामपञ्चिकायां द्वितीयोऽध्यायः 


[ अथ द्वाविंशो5 ध्यायः ] 
प्राथमः खाण्डः 
सायणभाष्यम्‌--अथ नवरात्रापेक्षया पञ्चमं मध्यमत्र्यहापेक्षया द्वितीयमहर्विधत्ते-- 
( पृष्ठ्यषडह: क्रमागतः ) 
( तत्र द्वादशान्तर्गतस्य नवरात्रस्य पञ्चममहर्निरूपणम्‌ ) 

गौर्वै देवता पञ्चममहर्वहति त्रिणवः स्तोमः शाक्वरं साम पङ्क्त- 

श्छन्दो यथादेवतमेनेन यथास्तोमं यथासाम यथाछन्दसं राध्नोति य 

एवं वेद ।। ९।। 

हिन्दी- (द्वादशाह नवरात्र के) पञ्चमम्‌ अहः पञ्चम दिन को गौर्वै देवता गौ देवता 
ही बहति निर्वहन करते हैं अर्थात्‌ पञ्चम दिन के देवता गौ देवता हैं । त्रिणवः स्तोमः 
तीन का नौ गुणा अर्थात्‌ सत्ताइस (सप्तविंश) स्तोम है, शाक्वरं साम शाक्वर (नामक) 
साम है, पङ्किछन्दः पङ्कि (नामक) छन्द है, यः एवम्‌ जो इस प्रकार यथादेवतम्‌ इस 
देवता को यथास्तोमम्‌ इस स्तोम को यथासाम इस साम को और यथाछन्दसम्‌ इस 
छन्द को वेद (पञ्चम दिन के निर्वाहक के रूप में) जानता है, वह एनेन इस (ज्ञान) से 
राध्नोति (इन देवता इत्यादि का अनतिक्रमण करके) समृद्ध होता है ॥ 

` विमर्श त्रिणव स्तोम एक तृच का तीन पर्यायों में आवर्तन किया जाता है । 

उनमें प्रथम पर्याय में तृच की प्रथम ऋचा का तीन बाद, द्वितीय ऋचा का पाँच बार और 
तृतीय ऋचा का एक बार पाठ किया जाता है । द्वितीय पर्याय में प्रथम ऋचा का एक बार, 
द्वितीय ऋचा का तीन बार और तृतीय ऋचा का पाँच बार पाठ होता है । तृतीय पर्याय 
में प्रथम ऋचा का पाँच बार, द्वितीय का एक बार और तृतीय का तीन बार पाठ किया 
जाता है । इस आवृत की गयी सत्ताइस ऋचाओं के द्वारा त्रिणव स्तोम होता है । 
सा० भा०--पूर्वत्र वागेकं गारेकं चौरेकमिति देवताया रूपत्रयमुक्तम्‌; तत्र वागात्मकं 
. रूपं चतुर्थेऽहन्युक्तम्‌, पञ्चमस्याह्नो गौरेवः देवता निर्वाहिका । स्तोमानां मध्ये त्रिणवो 
निर्वाहकं: । तस्य त्रिणवस्थ स्तोमस्य स्वरूपं छन्दोगैरेवमाम्नातम्‌-“नवभ्यो हिं करोति स 
तिसृभिः स पञ्चभिः स एकया । नवभ्यो हिं करोति स एकया स तिसृभिः स पञ्चभिः । नेवभ्यो 
हिं करोति सं पञ्चभिः स एकया स.तिसृभिः । वज्रो वै त्रिणवः? इति । अस्यायमर्थः 


(१) 'गौख सुरभिर्यद्वा ब्रह्मपत्नी सरस्वती'-इति षड्गुरुशिष्यः | (२) ताऽब्रा० ३.१,२। 


1 

| 
| | 
ही" 


द्वितीयोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९०९ 
एकस्तृचस्त्रिभि: पर्यायैरावर्तनीयः; तत्र प्रथमायास््िः पाठः; द्वितीयायाः पञ्चकृत्वः पाठः, 
तृतीयस्याः सकृदेव पाठः । द्वितीयपर्याये प्रथमायाः सकृत्पाठः, द्वितीयस्यास््रिः पाठः, 
तृतीयस्याः पञ्चकृत्वः पाठः । तृतीयपर्याये प्रथमायाः पञ्चकृत्वः पाठः, द्वितीयस्याः सकृत्पाठः, 
तृतीयस्याख्रि: पाठः । एवमावृत्ताभिः सप्तविशतिसंख्याकाभिक्रग्भिस्रिणव: स्तोमो भवति । 
अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

पञ्चमस्याह्णो मन्त्रलिङ्गानि दर्शयति-- 

( पञ्चमस्याह्वो मन्त्रलिङ्गानि ) 
यद्दै नेति न प्रेति यत्स्थितं तत्पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ ।। २।। 

हिन्दी-(पञ्चम दिन के मन्त्र के चिह्ों को बतला रहे है--) यद्‌ वै जो एति प्रेति 
आड्‌ यह (उपसर्ग) तथा प्र यह (उपसर्ग) चतुर्थ दिन के मन्त्रो के चिह्व के रूप में कहा 
गया है (वह) न (पञ्चम दिन का सूचक नहीं है प्रत्युत) यत्‌ स्थितम्‌ जो (मन्त्र) स्था 
(धातु) के रूप से युक्त है तत्‌ पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ वह पञ्चम दिन का उपलक्षक है ॥ 

सा० भा०- आकार; प्रशब्दश्च नत्र लिङ्गमिति नकारद्वयेन प्रतिषिध्यते । यत्तु 'स्थितं' 
तिष्ठतिधात्वर्थरूपमप्रचलितं तत्पञ्चमस्याह्नो निरूपकम्‌ ॥ 

दवितीयेऽहन्युक्तं लिङ्गजातं पञ्चमेऽहन्यतिदिशति-- 

यद्धेव द्वितीयमहस्तदेतत्‌ पुनर्यत्पञ्जमम्‌ । । ३।। 

हिन्दी--यद्‌ हि एव जो यह द्वितीयम्‌ अहः द्वितीय दिन है तद्‌ एतत्‌ वही यह 
पञ्चमम्‌ पञ्चम दिन है (अर्थात्‌ जो प्रथम त्यह के द्वितीय दिन का निर्वाहक है वहीं इस 
द्वितीय त्र्यह के द्वितीय दिन = पञ्चम दिन का निर्वाहक है) ॥ 

सा०भा०-नवरात्रपेक्षया यत्पञ्चममहर्वि्यते, तत्पृथङ्‌ न भवति। किन्तु यदेव 
द्वितीयमहस्तदेव पञ्चमत्वेन पुनः क्रियते; तत्रत्यं लिङ्गजातमत्रानुसंधेयमित्यर्थः ॥ 

तानि लिङ्गानि दर्शयति 


यदूर्ध्ववद्यत्‌ प्रतिवद्यदन्तर्वद्‌ यद्वृषण्वद्यद्वृधन्वद्यन्मध्यमे पदे देवता 

निरुच्यते यदन्तरिक्षमभ्युदितम्‌ ।। ४।। 

हिन्दी--(उन चिहों को दिखला रहे है--) यत्‌ जो ऊर्ध्ववत्‌ ऊर्ध्व (शब्द) से युक्त, 
यत्‌ प्रतिवत्‌ जो प्रति (शब्द) से युक्त, यद्‌ अन्तवत्‌ जो अन्त (शब्द) से युक्त यद्‌ 
वृषण्वत्‌ जो वृषण्‌ (शब्द) से युक्त और यत्‌ वृधन्वत्‌ जो वृधन्‌ (शब्द) से युक्त मन्त्र है 
तथा यत्‌ मध्यमे पदे जिसके मध्यम पाद में देवता निरुच्यते देवता को कहा गया है और 
यद्‌ अन्तरिक्षम्‌ अभ्युदितम्‌ जिसमें अन्तरिक्ष की ओर सङ्केत हो (ये पञ्चम दिन के म्र 
के चिह हैं) ॥ 


९१० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २२.१ पञ्चमपञ्चिकायां 
सा० भा०--पूर्ववद्व्याख्येयम्‌॥ 
अथ विशेषलिङ्गानि दर्शयति 
यद्दुग्धवद्‌ यदूधवद्यद्धेनुमद्यत्पृश्निमद्यन्मदद्यत्पशुरूपं यदध्यासवद्‌ 
विक्षुद्रा इव हि पशवो, यज्जागतं जागता हि पशवो, यद्बार्हतं 
बार्हता हिं पशवो, यत्पाङक्तं पाङ्क्ता हि पशवो, यद्ठामं वामं हि 
पशवो, यद्धविष्मद्धविर्हि पशवो, यद्वपुष्मद्ठपुर्हि पशवो, यच्छाक्वरं 
यत्पाङ्क्तं यत्कुर्वद्‌, यद्‌द्वितीयस्याह्णो रूपमेतानि वै पञ्जमस्याह्नो 
रूपाणि ।। ५।। 
हिन्दी- (अब विशेष चिल्लो को दिखला रहे हैं--) यदू दुग्धवत्‌ जो (मन्त्र) दुग्ध 
(शब्द) से युक्त हो, यदू ऊषवत्‌ जो ऊध (शब्द) से युक्त हो, यद्‌ धेनुवत्‌ जो धेनु (शब्द) 
से युक्त हो, यत्‌ पृश्निवत्‌ जो पृश्नि (शब्द) से युक्त हो, यद्‌ मदत्‌ जो मत्‌ शब्द से युक्त 
हो, यत्‌ पशुरूपम्‌ जो पशु का निरूपक हो, यदू अध्यासवत्‌ जो अध्यास (अधिक पाद 
से प्रक्षेप) वाली हो, हि पशवः विक्षुद्रा इव क्योंकि पशु (परस्पर) विक्षुद्र के समान 
(छोटे-बड़े) होते हैं, यद्‌ जागतम्‌ जो जगती छन्द वाला हो, जागता हि पशवः क्योंकि 
पशु जगती से सम्बन्धित होते हैं, यदू बार्हतम्‌ जो बृहती (छन्द) वाला हो; क्योंकि बार्हता 
हि पशवः क्योंकि (चलने-फिरने के कारण) बृहती से सम्बद्ध होते हैं, यत्पाङ्कम्‌ जो पङ्कि 
(छन्द) वाला हो, पाङ्का हि पशवः क्योंकि पशु (चार पैर और मुख होने से पङ्कि) से 
"सम्बन्धित होते हैं, यद्‌ वामम्‌ जो रमणीय हो, वामं हि पशवः क्योंकि पशु भी रमणीय 
होते हैं, यदू हविष्मत्‌ जो हविः (संज्ञा) से युक्त हो, हविर्हि पशवः क्योंकि पशु (पशुयाग 
के) हवि होते हैं, यत्‌ वपुष्मत्‌ जो वंपु संज्ञा वाला हो वपुर्हि पशवः क्योंकि पशु 
(हृष्टपुष्ट) वपु (शरीर) वाले होते हैं, यत्‌ शाक्वरम्‌ जो शाक्वर (साम) से सम्बन्धित हो, 
यत्‌ पाङ्कम्‌ जो पङ्कि छन्द वाला हो, यत्‌ कुर्वत्‌ जो वर्तमानकालिक क्रिया वाला हो, 
यद्‌ द्वितीबस्याह्वो रूपम्‌ जो द्वितीय दिन का निरूपक हो, एतानि वै ये ही पञ्चमस्याह्वो 
रूपाणि पञ्चम दिन के निरूपक हैं ॥ 
` सा०भा०-दुग्धोधधेनुपृश्निमच्छब्दैरपेतं यद्यदस्ति, तत्सर्वं लिङ्गम्‌। तथाविधं च 
पशुरूपं यदस्ति, तदपि लिङ्गम्‌ | पशुरूपस्य बहुविधत्वमेव यदध्यासवदित्यादिना प्रपञ्चते । 
अधिकपादस्य प्रक्षेप: “अध्यासः? । प्रकृतौ यावदस्ति, तावतोऽप्यधिकपादोपेतम्‌ 'अध्यासवत्‌' । 
पशूनामपि चतुर्भ्यः पादेभ्योऽधिकं मुखमेकं परिगण्यते । अतोऽध्यासवत्‌ पशुरूपं भवतिं । 
तदेव 'विश्षुद्रा' इव' इत्यनेन स्पष्टीक्रियते । विविधाः शुद्रा: 'विक्षुद्रा: । एकस्मादन्य न्यूनः, 
तस्मादप्यन्यो न्यूनः, गजापेक्षयाञश्वः क्षुद्रः तदपेक्षया महिषः क्षुद्रः, ततो गौः, ततोःजेत्येवं 
पशुषु क्ुद्रत्व द्रष्टव्यम्‌ । जागत' जगतीसम्बद्धं यदस्ति, तदपि पशुरूपम्‌; सोमाहरणप्रसङ्गे 
जगत्या: पशूनामानीतत्वाज्जागतत्वम्‌ । तथा 'बार्हतं' बृहतीसंबद्ध पशुरूपम्‌ । पशुविषये 
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छन्दसामाजिधावने बृहत्या विजयेन पशूनां बा्हतत्वम्‌ । पङ्क्तिच्छन्दः संबद्धमपि पशुरूपम्‌, 
पङ्क्तिमुखेन पञ्चावयवैरुपेताः पशवः पाङ्क्ता: । यत्‌ “वामं रमणीयं सूक्तं स्वरवर्णादिभिः 
राव्यं भवति, तदपि पशुरूपम्‌; लोकेऽपि गवाश्चादिपशव इति यदस्ति; तद्‌ “वामं रमणीयं 
दृश्यते । हविष्मत्‌' हविः संज्ञपेतं यदस्ति, तदपि पशुस्वरूपम्‌; पशवो हि देवतासम्बद्ध- 
हविः स्वरूपेण हूयन्ते ।' “वपुष्मद्‌” वपु:संज्ञोपेतं यदस्ति, तदपि पशुस्वरूप्‌; पशवो हि 
वपुःपष्टाङ्गभूता दृश्यन्ते । (विदा मघवन्‌'-इत्यादिषु महानाम्नीषूत्पन्नं शाक्कर' सामर, 
ततसंबद्धमेकं लिङ्गम्‌ । पाड्क्तमिति यत्पनर्वचनं, तत्ञ्चसंख्यायुक्त; पूर्वत्र पङ्क्तिच्छन्दः 
संबद्धमिति विशेषः । 'कुर्वत्‌-इति वर्तमानार्थवाचित्रत्ययोपेतं धातुमात्रं विवक्षितम्‌ । एतच्च 
द्वितीयस्याहणो रूपमिति पूर्वमुक्तम्‌ । एवं च सति यानि द्वितीयेऽह्युक्तानि लिङ्गानि, यानि 
चात्र नूतनानि एतानि सर्वाण्यपि पञ्चमस्याह्वो निरूपकाणि द्रष्टव्यानि ॥ 

आज्यशस्रे विधत्ते 

( पञ्जमस्याह्लो आज्यशस्रविधानम्‌ ) 

इममू षु वो अतिथिमुषर्बुधमिति' पञ्जमस्याह्न आज्यं भवति; जाग- 

तमध्यासवत्‌ पशुरूपं, पञ्चमेऽहनि पञ्चमस्याह्णो रूपम्‌ ।। ६।। 

हिन्दी -(अब पञ्चम दिन के आज्यशख्र का विधान कर रहे है--) “इममू षु वो 
अतिथिमुषर्बुधम्‌’ इति पञ्चमस्याह्नः आज्यं भवति ये (जगती छन्द वाली आदि की नौ 
ऋचाएँ) पञ्चम दिन की आज्य (शस्र) होती हैं, जो जागतम्‌ जगती छन्द वाली, 
अध्यासवत्‌ (अधिक पादों से युक्त होने के कारण) वृद्धि-युक्त, पशुरूपम्‌ (चार पैर और 
मुख की अधिकता से) पशु का निरूपक हैं, पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (अयुक्त होने से) 
पञ्चमस्याह्नो रूपम्‌ पञ्चम दिन के निर्वाहक हैँ॥ ' 

सा० भा०--- इममू षु' इत्यादिसूक्तेः जगतीछन्दोयुक्ता आद्या नवर्चः शंसनीयाः।* 
तत्र तृतीयस्यामृचि जगतीछन्दस्केभ्यश्चतुर्थपादेभ्योऽधिकः पादो “भरद्वाजाय सप्रथः? इत्येष 
समाम्नायते । अतोऽधिकपाद्युक्तत्वात्‌ इदमध्यासवल्लिङ्गम्‌ ।* तत्र पशुस्वरूपम्‌; पशोरपि 


(१) तथा चोक्तं महाभारते 
ब्राह्मणाश्चैव गावश्च कुलमेकं द्विधाकृतम्‌ । 
एकत्र मन््रास्तिष्ठन्ति हविरेकत्र तिष्ठति ॥ (अनु० पर्व, ८६ अध्याये) 
(२) सामसंहितासु महानाम्नीसाम पृथगेव ग्रन्थः, तच्चारण्यकाध्ययनान्तेऽध्यापयन्ति । 
(३) ऋ० ६.१५। री 
(४) “इममू षु व इत्येकोनविंशऋचं सूक्तं ।तत्रादितो नवर्च एवात्र शंसनीया भवन्ति, “इममू षु 
वो अतिथिमुषर्बुधमिति नवाज्यम्‌'--इति कल्पोक्तेः ७.१२। 
(५) 'अविता सप्त शक्वरं महापङ्क्त्यन्तमिति'-सर्वानुक्रमण्यापाङ्क्तमित्यन्वयमात्रम्‌। 
“महापङ्क्ेश्चाणि पूर्वपदलोपः'-इति षडगुरुशिष्यः। 
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पादचतुष्टयादधिकस्य मुखस्य विद्यमानत्वात्‌ । तदेतल्लिङ्गयुक्तै पञ्चमेऽहनि विनियोक्तुं युक्त 
योग्यम्‌; तस्मादेतत्‌ पन्नमस्याह्ी 'रूपं' निरूपकम्‌ ॥ 
अथ प्रउगशस्र विधत्ते-- | 
( पञ्चमस्याह्वः प्रउगशस्त्रविधानम्‌ ) 
“आ नो यज्ञं दिविस्पृश, मा नो वायो महेतने, रथेन पृथुपाजसा, 
बहवः सूरचक्षस, इमा उ वां दिविष्टयः, पिबा सुतस्य रसिनो, देवं 
देवं वोऽवसे देवं देवं, बृहदुगायिषे वच इति' बार्हतं प्रउगं 
पञ्चमेऽहनि पञ्जमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ७।। 
हिन्दी-(अब पञ्चम दिन के प्रउगशस्र का विधान कर रहे हैं-) आनो अज्ञं 
दिविस्पृशम्‌’ (ये दो ऋचाएँ), “मा नो वायो महेतने' (यह एक ऋचा), (इस प्रकार यह 
प्रथम तृच), “रथेन पृथुपाजसा’ (यह द्वितीय तृच), “बहवः सूरचक्षस' (यह तृतीय तूच), 
डमा उ वां दिविष्टयः' (यह चतुर्थ तृच), “पिबा सुतस्य रसिनो’ (यह पञ्चम तृच), देवं 
देवं वोऽवसे देवं देवम्‌’ (यह षष्ठ तूच) और 'बृहदुगायिषे वच' (यह सप्तम तृच) बार्हतं 
. बृहती छन्द वाला है जो पञ्जमेऽहनि पञ्चम दिन में प्रउगम्‌ प्रउग (शस्त्र) होता है । (यह) 
पञ्जमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन का निर्वाहक है ॥ 
सा० भा०--'आ नो यज्ञमिति? द्वे ऋचौ । “आ नो वायो'१, इत्येका सोऽयं प्रथम- 
स्तृच:; “रथेन’ इत्यादिः” द्वितीयो 'बहव:” इत्यादिस्तृतीय 'इमा उ धाम्‌'* इत्यादिश्च- 
चतुर्थः; “पिबा सुतस्य'°-इत्यादि पञ्चमः, देवं देवमिति’ षष्ठः, 'बृहदिति'* सप्तमः । 
तदेतत्सप्तमं बृहतीछन्दोयोगाद्‌ 'बार्हतम्‌' । अतो लिङ्गसद्भावात्‌ पञ्चमेऽहनि योग्यतया 
तस्य निरूपकम्‌ ॥ 
अथ शस्रान्तरस्य प्रतिपदं विधत्ते 
( पञ्चमस्याह्वो मरुत्वतीयश्रविधानम्‌ ) 
'यत्पाञ्चजन्यया विशेति' मरुत्वतीयस्य प्रतिपत्पाञ्जजन्ययेति पञ्जमेऽ - 
हनि पश्चमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ८।। 


हिन्दी--(अंब पञ्चम दिन के मरुत्वतीय शस्र का निरूपण कर रहे हैं--) “यत्पा- 
(१) द्वादशसूक्तीयचों अहणवारणायेह पादाधिकप्रतीकग्रहणम्‌ । 


-(२), ऋ० ८.१०१.९,१०। (३) ऋ० ८.४६.२५। 
(४) ऋ० ४.४६.५-७। (५) ऋ० ७.६६.१०-१२। 
(६) ऋ० ७.७४.१-३। (७) ऋ० ८.३.१-३। 


(८) ऋ० ८.२७.१३-१५। . (९) ऋ० ७.९६.१-३। 
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अजन्यया विश' इति यह (ऋचा) मरुत्वतीयस्य मरुत्वतीय (शस्र) की प्रतिपत्‌ प्रतिपत्‌ 
है । (इसकी प्रथम ऋचा में 'पाञ्चजन्यया' इति यह (शब्द) पञ्चमे5हनि पञ्चम दिन के 
योग्य पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--असिमस्तृचे प्रथमायामूचि' पाञ्चजन्ययेति पदे पञ्चशब्दयोगो लिङ्गम्‌॥ 

अथ द्वितीयेनाह्वा -समानत्वलिङ्गयुक्तं शस्रकलाप्ति विधत्ते-- 

“(इन्द्र इत्सोमपा एक',२ 'इद्ध नेदीय एदिहि',* ‘उत्तिष्ठ ब्रह्मण- 

स्पते'* 'अगिनर्नेता' ,` 'त्वं सोम क्रतुभिः', ६ “पिन्वन्त्यपो',° 'बृह- 

दिन्दाय गायतेति',« द्वितीयेनाह्ला समान आतानः » पञ्चमेहनि 

पञ्जमस्याह्वोरूपम्‌ ।। ९।। 

हिन्दी-(द्वितीय दिन के समान चिह्वयुक्त शस्त्र की क्लप्ति का विधान कर रहे 
हैं--) इन्द्र इत्यसोमा एक', इन्र नेदीह एदिहि', 'उत्तिष्ठ ब्रह्मणपते', 'अग्निनेता? 'त्वं 
सोम क्रतुभिः', 'पिन्वन्त्यपो', बृहदिन्द्राय गायत' इति द्वितीयेन अह्वा समानः ये द्वितीय 
दिन के समान आतानः आतान (शब्द क्लप्ति) अर्थात्‌ क्रमागत मन्त्र हँ, जो पञ्चमेऽहनि 
पञ्चम दिन में (प्रयुक्त) पञ्चमस्थाह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--'आतानः? शस्तरक्लप्तिः ॥ 

अथ मदशब्दलिङ्गेन पञ्चपादोपेतपाङ्कत्वलिङ्गेन चोपेतं सूक्तं विधत्ते 

'अविताऽसि सुन्वतो वृक्तबर्हिष'* इति सूक्तं मदवत्‌ पाङ्क्तं पञ्चपदं, 

पञ्चमेऽहनि पञ्चमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १:०।। 

हिन्दी-('मद' शब्द से युक्त पञ्चपाद वाले पाङ्कत्व चिह से युक्त सूक्त का विधान 
कर रहे हैं-) “अविताऽसि सुन्वतो वृक्तबर्हिष इति सूक्तम्‌ यह सूक्त (की छः ऋचाओं 
का द्वितीय पाद) मदत्‌ मत्‌ (शब्द) से युक्त, पञ्चपदम्‌ पाँच पादों वाले पाङ्कम्‌ पङ्कि छन्द 
वाला है, जो पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (प्रयुक्त) पञ्जमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन का 
रूप है॥ ; EN 

सा० भा०--अत्र द्वितीयपादे “पिबा सोमं मदाय'-इति श्रवणात्‌ इदं सूक्तं मद्वद्धवति । 
पञ्च पादा विस्पष्टाः ॥ 


(१) ऋ० ८.६३.७। (२) ऋ० ८.२.४। 
(३) ऋ० ८.५३.५। (४) ऋ० १.४०.१। ` 
(५) ऋ० ३.२०.४। (६) ऋ० १.९१.२। 
(७) ऋ० १.६४.६। (८) ऋ० ८.८९.१। 
(९) ऋ० ८.३६। 


ऐ.ब्रा.उ.- ४ 


९१४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २२.१ पञ्चमपञ्चिकायां 

तादृशमेवान्यत्सूक्तं विधत्ते : 

इत्था हि सोम इन्मद'९ इति सूक्तं मद्वत्‌ पाङ्क्तं पञ्चपदं, पञ्चमेऽहनि 

पञ्जमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १ १।। 

हिन्दी- (इसी प्रकार के अन्य सूक्त को कह रहे हैं-) “इत्था हि सोम इन्मद' इति 
सुक्तम्‌ यह सूक्त मद्वत्‌ मद्‌ (शब्द) से युक्त, पञ्चपदं पाङ्कम्‌ पाँच पादों वाला पङ्क 
छन्दस्क है । यह पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में प्रयुक्त पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन का 
रूपहै॥ 

« ` पुनरपि मदशब्दलिङ्गोपतं त्रिष्टुप्छन्दस्कं सूक्तं विधत्ते-- 
इन्द्र पिब तुभ्यं सुतो मदायेति' सूक्तं महत्‌ त्रैष्टुभं; तेन प्रतिष्ठित- 

पदेन सवनं दाधारायतनादेवैतेन न प्रच्यवते ।। ९ २।। 

हिन्दी-(पुनंः मद्‌ शब्द से युक्त चिह्न वाले त्रिष्टुपूछन्दस्क सूक्त का विधान कर रहे 
हैं) इन्द्र पिब तुभ्यं सुतो मदाय' इति सुक्तम्‌ यह सूक्त मद्दत्‌ मद” (शब्द) से युक्त 
त्रैद्ठुभम्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द वाला है । प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठितपद (नियताक्षर) वाले उस 
सूक्त से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन धारित होता है। एतेन इस (सूक्त) से | 
आयतनाद्‌ न प्रच्यवते अपने घर से (यजमान) च्युत नहीं होता ॥ 

सा० भा ०---पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

आकार-प्रशन्दवर्जितत्वमरुत्वतीयशञ्नस्यानते प्क्षेपणीयं तृचं विधत्ते 

“मरुत्वाँ इन्द्र मीढ्व'१ इति पर्यासो नेति न प्रेति, पञ्चमेऽहनि 

पञ्चमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १३।। 

हिन्दी--(आ और प्र उपसर्ग से.रहित मरुत्वतीय शस्त्र के अन्त में प्रक्षेपणीय तृ | 
को कह रहे हैं--) “मरुत्वाँ इनद्र-इति पर्यासः यह तृच पर्यास (अन्त में प्रक्षेपणीय) है। 
(इस तृच में) नेति न प्रेति न 'आ' (उपसर्ग) है और न 'प्र' (उपसर्ग) है । पञ्जमेऽहगिं 
पञ्चम दिन में (प्रयुक्त यह तृच) पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन का निर्वाहक है॥ 

सा० भा०--परितोऽन्ते प्रक्षेपणीयः पर्यासः ॥ . 

तस्मिस्तृचे निविद्धानं विधत्ते 

ता उ गायत्रयो गायत्र्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यंदिनं वहन्ति तदवैतच्छन्दो . 

वहति, यस्मिन्निविद्धीयते, तस्माद्‌ गायत्रीषु निविदं दधाति 11 १४।। 


(१) ऋ० १.८०] (२) ऋ० ६.४०। 
(३) ऋ० ८.७६.७। 
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हिन्दी--((मरुत्वाँ इन्द्र” इस तृच में निविद्धान का विधान कर रहे हैं--) ता उ वे 
(तूच की ऋचाएँ) गायत्र्यः गायत्री (छन्द) वाली हैं। गायत्र्यः वै गायत्री ही एतस्य 
ञ्र्यहस्य इस त्र्यह के माध्यन्दिनं वहन्ति माध्यन्दिन (सवन) का निर्वहन करते हैं। यस्मिन्‌ 
निविद्धीयते जिस (छन्द) में निविद्धान (प्रक्षिप्त पदसमूह) होता है तद्‌ वै एतत्‌ छन्दः 
वहीं यह छन्द वहति (सवन का) निर्वहन करता है । तस्मात्‌ इस (निर्वहन) के कारण 
गायत्रीषु गायत्री (छन्दों) में निविदं दधाति निविद्‌ को प्रक्षिप्त करते हैं ॥ 

सा० भा ० --.पूर्ववद्व्याख्येयम्‌ ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वाविंशाध्याये) 
प्रथम खण्डः ।। १।। (६) (१५९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बाइसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


tT Sa 


अथ द्वितीयः खण्डः 
सा० भा०--अथ शाक्वरसामसम्बन्धेन लिङ्गेन युक्ता ऋचो विधत्ते 
( पञ्चमेऽहनि निष्केवल्यशसत्रविधानम्‌ ) 
. (अथ शाक्वरसामसम्बन्धेन लिङ्गेन संयुक्ता ऋचः ) 
महानाम्नीष्वत्र स्तुवते शाक्वरेण साम्ना राथन्तरेऽहनि 
पञ्जमेऽहनि पञ्जमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १।। | 
हिन्दी-(शाक्वर साम के सम्बन्ध से युक्त चिह्न वाली ऋचाओं का विधान कर रहे 
हैं--) अत्र यहाँ महानाम्नीषु (विदा मघवन इत्यादि नौ) महानाम्नी (नामक ऋचाओं) 
का शाक्वरेण साम्ना शाक्वर साम के द्वारा (उद्गाता लोग) स्तुवते स्तुति करते हे । 
वह रथान्तरे पञ्चमेऽहनि रथन्तर साम से सम्बन्धित पञ्चम दिन में (प्रयुक्त) पञ्चमस्याह्नो 
रूपम्‌ पञ्चम दिन का निरूपक है ॥ 
सा० भा०-- विदा मधवन्‌' इत्यादयो नवचों महानाम्नीसंज्ञकाः ।' तासूद्गातारः 
शाक्वराख्येन साम्नार स्तुवते । अहश्चेदमयुग्मत्वादू राथंतरं शाक्वरं च साम रथंतररूपजन्य- 
त्वाद्‌ रथंतरम्‌, अतोऽत्र ता ऋचो योग्याः ॥ 


(१) ऐ०आ० ४.१-१५, महानाम्न्ार्चिकः १-९। 
(२) तच्च साम चतुभ्योँ गानगरन्थेभ्यः पृथगेवाम्नातम्‌॥ 


९१६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २२.२ पञ्चमपञ्चिकायां 
` “महानाम्नी' शब्द निर्वक्ति 
* ( महानाम्नीशब्दनिर्वचनम्‌ ) 
` ` इन्द्रो वा एताभिर्महानात्मानं निरमिमीत, तस्मान्महानाम्न्योऽ थो इमे 
वै लोका महानाम्न्य इमे महान्तः ।। २।। ch: 
हिन्दी- (महानाम्नी शब्द का विवेचन कर रहे हैं-) एताभिः इन (महानाम्नी 
नामक ऋचाओं) से इन्द्रः इन्द्र ने आत्मानम्‌ अपने को महान्‌ निरमिमीत महान्‌ बनाया | 
तस्मात्‌ इसी (महान्‌ होने के साधनत्व के) कारण महानाम्न्यः (इन ऋचाओं का नाम) 
महानाम्नी हुआ । इमे वै लोकाः महानाम्न्यः ये (तीनों) लोक महानाम्नी हैं तथा महान्त; 
महान्‌ हैं (इस कारण “भी इसका महानाम्नी नाम हुआ) ॥ [ 
सा० भा०--पुरा कदाचिदिन्द्र: स्वयमेवैश्वर्यादिगुणैर्महान्‌ भविष्यामीति विचार्य ‘विदा 
मधवन्‌'-इत्यादिभितरहग्भिः स्वात्मानं गुणैर्महान्तं निर्मितवान्‌। तस्मान्महत्तवनिर्माण- ' 
साधनत्वान्महानाम्नीशब्दवाच्याः सम्पन्नाः । अपि च महानाम्न्यो भूरादिलोकत्रयस्वरूपाः, 
लोकाश्च महान्तः, तस्मादप्यासां महानाम्नीत्वम्‌ ॥ 
ननु शक्वरीषूत्पन्नं साम शाक्वरमिति वक्तव्यम्‌--शक्वरी च सप्तपादोपेता; न चैता 
ऋहचस्तथाविधाः, किंतु पादचतुष्टयोपेता अनुष्टुभः तत्कथमासां शक्वरीत्वमित्याशङ्क 
शत्तिम्रदत्वाच्छक्वरीत्वमिति निर्वचनं दर्शयति-- 
- ( शक्वरीशब्दनिर्वचनम्‌ ) ` 
इमान्‌ वै लोकान्‌ प्रजापतिः सृष्ट्वेदं सर्वमशक्वोद्‌ यदिदं किञ्ज; 
यदिमाँल्लोकान्‌ प्रजापतिः सृष्ट्वेदं सर्वमशक्नोद्‌ यदिदं किञ्च, 
तच्छक्वर्योऽ भवंस्तच्छकरीणां शक्करीत्वम्‌ ।। ३।। 
` ` हिन्दी-(शक्वरी शब्द का निर्वचन कर रहे है--) प्रजापतिः प्रजापति ने इमान्‌ 
लोकान्‌ सृष्ट्वा इन लोकों की सृष्टि करके यदिदं किञ्ज (इन लोकों में) यह जो कुछ 
भी (स्रष्टव्य प्राणिजात) है, इदं सर्वम्‌ इन सभी की (सृष्टि करने में) अशक्नोत्‌ समर्थ 
हुए। यत्‌ जिस कारण से प्रजापतिः प्रजापति ने इमान्‌ लोकान्‌ सृष्ट्वा इन लोकों 
की सृष्टि करके यदिदं किञ्च (इन लोकों में) यह जो कुछ भी (स्रष्टव्य प्राणिजात) है, 
इद सर्वम्‌ इन सभी की (सृष्टि करने में) समर्थ हुए तत्‌ इसी कारण शक्वर्य: अभवन्‌ 
शक्वरी (ऋचाएँ) हो गयीं तत्‌ यही शक्वरीणां शक्वरीत्वम्‌ शक्वरी (ऋचाओं) का | 
. शक्वरीत्व है॥ 
र सा० भा०--पुरा प्रजापतिः (विदा मधवन्‌'-इत्यादिका महानाम्नीरनुसंधाय, तदाः 
त्मकॉल्लोकान्‌ प्रजापतिः सृष्टा; ताभिर्महानाम्नीभिरनुगृहीतं पश्चाद्‌ एषु लोकेषु यत्किञ्चित्‌ 
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स्थावरं जङ्गमं प्राणिजातं र्रष्टव्यमस्ति, तत्सर्व स्रष्टमशक्रोच्छक्तिमानभूत्‌ ।* यस्मादेवं 
प्रजापतिरकरोतू, तस्माच्छक्तिहेतुत्वात्‌ एता ऋचः शक्करीनामिका अभवन्‌ । अनेन प्रकारेण 
तासां शक्करीत्वं सम्पन्नम्‌ ॥ 

प्रकारान्तरेण महानाम्नी: प्रशंसति-- : ३ 

ता ऊर्ध्वा: सीम्नो5 भ्यसृजत; यदूर्ध्वा: सीम्नोऽभ्यसृजत, तत्सिमा 

अभवंस्तत्सिमानां सिमात्वम्‌ ।। ४।। 115 2 

हिन्दी--(प्रकारान्तर से महानाम्नी की प्रशंसा कर रहे हैं ) ता: उन (शक्वरियों) 
की (प्रजापति ने) सौम्नः ऊर्ध्वा अभ्यसृजत्‌ (ऋग्वेद की) सीमा से ऊपर (बाहर) रचना 
किया (अर्थात्‌ महानाम्नी ऋचाएँ ऋग्वेद से बाहर हैं, ऋग्वेद में नहीं है) । यत्‌ जो 
(प्रजापति ने) सीम्नः ऊर्ध्वा अभ्यसृजत्‌ (महानाम्नी ऋचाओं को ऋग्वेद की) सीमा के 
बाहर रचा तत्‌ वे सिमा अभवन्‌ सिमा हो गयीं । तत्‌ वही सिमाना सिमात्वम्‌ सीमा 
(अपर नाम वाली महानाम्नी) का सिमा नाम हुआ ॥ 

सा० भा०--या एता महानाम्न्य: सन्ति, ता: “सीम्न ऊर्ध्वा अभ्यसृजत’। 'अग्निमीळे 
इत्यारम्भ 'यथा वः सु सहासति'-इत्यन्ता दाशतयीनां सीमा; तस्याः “सीम्नः” ऊर्ध्वभाविनीः 
कृत्वा प्रजापतिरभितः सृष्टवान्‌। अत एवैताः संहिताः संहितायां नाऽऽम्नायन्ते । 
किन्त्वारण्यकाण्डः आम्नायन्ते । अथवा, नवैता ऋचस्निवेदेभ्यः उपरिस्थितत्वे प्रयुज्यन्ते । 
तथा च आश्वलायन आह--“शाक्करं चेतपृष्ठं महानाम्न्यः स्तोत्रियः । ता अध्यर्धकारं नव 
प्रकृत्या तिस्रो भवन्ति’ इति । अस्यायमर्थ:--यदा शाक्करसाम्ना पृष्ठस्तोत्रं निष्पाद्यते, 
तदानी महानाम्न्यः ऋचः स्तोत्रियस्तृचो भवति । तास्तु 'प्रकृत्या' स्वभावे नवसंख्याकास्तथाऽपि 
तिस्रः कर्तव्या । अध्यर्धकारमिति तत्रोपाय उच्यते । अधिकेनांधेन युक्तामेकामृचमेकमर्धर्च 
कृतवेत्युक्त भवति । ततस्रयाणामधरर्चानामेकार्धत्वे सति तिस्र ऋचो भवन्तीति । सोऽयं 
सीम्नः, उल्लङ्घनप्रकारः । यस्मात्‌ सीम्नःऊर्ध्वाः सतीः प्रजापतिरसृजत, तस्मात्‌ सिमा' 


(१) “इमा लोकोपमा दृष्ट्वा जगत्‌ सर्व प्रजापतिः । 
शक्तोऽभूद्‌ रक्षितुं तासां विकल्पेनं स चाप्यृषिंः ॥ 
वैश्वामित्र्यो महानाम्न्य ऐन्द्र्यो वैके प्रजापतिः । 
इति ह्यार्षनुक्रमण्यां शौनकः समदीदृशत्‌ ॥' 
--इति षड्गुरुशिष्यः । किन्तु पद्यमिदं मुद्रितार्षानुक्रमण्यां नोपलभ्यते । 
(२) चतुर्थे इति शेषः | 
(३) आश्व० श्रौ० ७.१२.१०। 
“ता महानाम्नीरध्यर्धकारं शंसेत्‌, त्रिभि्तिभिरध्यधैरवसानं प्रणवं च कुर्थात्‌-इत्यर्थः । 
ता अध्यर्धकारं शंसेत्‌-यथा प्रकृत्या नव सत्यस्ता एव तिस्रो भवन्तीति सूत्रार्थः? (इति 
तत्र नारायणीयावृत्ति) । 
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इत्येतन्नामिका अभवन्‌ । महानाम्नीनामेतेन प्रकारेण सिमानामकत्वं विज्ञेयम्‌ ॥ 

्तोत्रियमुक्त्वाऽनुरूपं तृचं विधत्ते-- 

( अनुरूपतृचविधानम्‌ ) 

स्वादोरित्था विषूबत, उप नो हरिभिः सुत, मिन्द्रं विश्वा अवीवृध- 

ननित्यनुरूपो वृषण्वान्‌ पृश्निमान्‌ मद्दान्‌ वृधन्वान्‌ पञ्चमेऽहनि पञ्चम- 

स्याह्नो रूपम्‌ ।। ५।। 

हिन्दी (स्तोत्रिय को कहकर अनुरूप तृच को कह रहे हैं--) “स्वादोरित्था 
विषूवत', “उप नो हरिभिः सुतम्‌’ और इन्द्र विश्वा अवीवृधन्‌’ इति ये (तीनों तृच) 
अनुरूपः अनुरूप हैं जो वृषण्वान्‌ वृषण्‌ (शब्द) से युक्त, पृश्निवान्‌ पृश्नि (शब्द) से 
युक्त मद्दान्‌ मत्‌ (शब्द) से युक्त और वृधन्वान्‌ वृधन्‌ (शब्द) से युक्त है । इसलिए 
पञ्जमेऽहनि पञ्चम दिन में (प्रयुक्त) पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन के निर्वाहक हैं॥ 

सा० भा०--स्वादोरित्यादिरध्ययनप्रकारेणैकस्तृचः१ उप न इत्यादिर्द्वितीयः इन्द्र 
विश्वा* इति तृतीयः । एतत्त्रयं मिलित्वा पू्वोक्तस्तोत्रियसादृश्यादनुरूपस्तृचो भवति । तत्र 
स्वादोरित्येतस्मिन्‌ वृष्णा मदन्ति इति वृषण्वत्त्वं मद्दत्त्व च दूश्यते, “सोमं श्रीणन्ति पृश्नयः 
इति पृशिनिमत्त्वम्‌, इन्द्रं विश्वा अवीवृधन्निति’ वृधन्वत्त्वम्‌, तान्येतानि पञ्चमेऽहनि योग्य- 
त्वात्‌ पञ्चमस्य गमकानि ॥ 

अच्युतत्वलिङ्गेन धाय्यां विधत्ते 

` (द्याय्याविधानम्‌ ) 
“यद्वावानेति' ५ धाय्याऽच्युता ।। ६।। 

हिन्दी (अब अच्युत चिह्न वाली धाय्या का विधान कर रहे हैँ) “यद्वावान्‌' इति 
यह अच्युता धाय्या अच्युत (पूर्व में विहित) धाय्या है ॥. 

ता धाय्यामनु रथन्तरसामयोनेः शंसनं विधत्ते ` 

“अभि त्वा शूर नोनुम'* इति रथन्तरस्य योनिमनु निवर्तयति; 


(१) अथ सामनब्राह्मणयोः-इनद्रः प्रजापतिमुपाधावत्‌ वृत्रं हनानिति, तस्मा एतच्छन्दोभ्य 
इन्द्रिय वीर्य निर्माय प्रायच्छदेतेन शक्रुहीति; तच्छक्वरीणा शक्वरीत्वम्‌ । सोमानमभिनत्‌ तत. 
सिमा । मह्यामकरोत्‌ तन्मह्या । महान्‌ घोष असीततन्महानाम्न्यः इति ता०ब्रा० १३.४ 
ऐन्द्रो महानाम्न्यः प्रजापतेर्वा विष्णोर्वा विश्वामित्रस्य वा सिमा वा मन्या वा शक्वयों 
वा-इति आर्षेय ब्रा० ३.२९। 
(२) ऋ० १.८४.१०। _ (३) ऋ० ८.९३.३१। (४) ऋ० १.११.१। 
(५) ऋ० १०.७४.६। (६) ऋ० ७.३२.२२। .. 
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रथन्तरं होतदहरायतनेन ।।७।। 

हिन्दी- “अभि त्वा शूर नोनुम' इति यह रथन्तरस्य योनिमनु रथन्तर की योनि 
(प्रगाथ) का (पूर्वोक्त) धाय्या के बाद निवर्तयति शंसन करता है; क्योंकि एतद्‌ अहः यह 
(पञ्चम) दिन आयतनेन स्थान के द्वारा रथन्तरम्‌ रथन्तर से सम्बन्धित है ॥ 

सा० भा०--अगयुग्मत्वाद्‌ अह्णो रथन्तरायतनत्वमेतदेव तल्लिङ्गम्‌ । 

शाक्करसामसम्बन्धि-सामप्रगाथं विधत्ते | 

( शाक्वरसामसम्बन्धि सामप्रगाथविधानम्‌ ) 

“मो षु त्वा वाद्यतश्चनेति'` सामप्रगाथोऽ ध्यासवान्‌, पशुरूपं, पञ्जमेऽ - 

हनि पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ 11८11 i 

हिन्दी -(शाक्वरसाम से सम्बन्धित. सामप्रगाथ को कह रहे है -) 'मो षु त्वा 
वा्यतश्चन' इति सामप्रगाथः यह साम प्रगाथ है जो अध्यासवान्‌ आधिक्य से युक्त और 
पशुरूपम्‌ पशु रूप वाला है । इसलिए पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (अयुक्त) पञ्चमस्याह्वो 
रूपम्‌ पञ्चम दिन का रूप है॥ जय | 

सा० भा ०-_ऋग्द्रयमेव सर्वत्र प्रगाथस्य स्वरूपम्‌ । अत्र तु 'रायस्काम:'२ इत्येषा 
द्विपदाऽधिकत्वेन प्रक्षिप्ता*, तस्मादयं प्रगाथोऽध्यासवान्‌ । तच्च पशुरूपत्वात्‌ पञ्चमेऽहनि 
योग्यम्‌ ॥ ; 

अच्युतत्वलिङ्गेन सूक्तविशेषं विधत्ते-- 

'त्यमू षु वाजिनं देवजूतमिति'* ताक्ष्यो5च्युतः ।।७।। 

हिन्दी-(अच्युतत्व चिह के साथ सूक्त-विशेष को कह रहे है--) 'त्वमू षु वाजिनं . 
देवजूतम्‌' इति तार्क्ष्य: अच्युतः यह सूक्त तार्क््य देवता वाला और अच्युत (पूर्व में 
विहित) है ॥ लक 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- | 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वाविंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ।।२॥ (७) (१६०) 


(१) ऋ० ७.३२.१। (२) ऋ० ७.३२.३। 

(३) तदयं प्रगाथस्तृच एवेति फलितम्‌ । “मोषु वा वाश्यतश्चनेति सद्विपद उपसमस्येद्‌ द्विपदाम्‌ 
इति आश्व०श्रौ० ७.३ सामसंहितायां तु (उ०आ० ८.२.६.१,२) द्वृच एवेत्यस्य 
सामप्रगाथत्वमव्याहृतम्‌ । 

(४) ऋ० १०.१७८। 
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॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बाइसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— TT Toa 


अथ तृतीयः खण्डः 
सा०भा०--पञ्चपादोपेततया पाङ्कत्वलिङ्गयुक्तं सूक्तं विधत्ते 
( पाङ्कृत्वलिङ्गयुक्तसूक्तविधानम्‌ ) 
रेदं ब्रह्म वृत्रतूर्येष्वाविथेति' सूक्तं पाङ्क्तं; पञ्चपदं पञ्चमेऽहनि 
पञ्जमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १।। 
हिन्दी- (पञ्चपाद से युक्त पङ्कि छन्द वाले सूक्त को कह रहे है--) प्रदं ब्रह्म 
वृत्रतूर्येष्वाविथ' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त पञ्चपदं पाङ्कम्‌ पाँच पादों वाला पङ्किछन्दस्क है, 
जो पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में प्रयुक्त पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन का निरूपक है॥ 
मदशब्देन पाङ्क्तत्वेन च लिङ्गद्वयेनोपेतं सूक्तं विधत्ते 
"इन्द्रो मदाय वावृध' * इति सूक्तं मद्वत्‌ पाङ्क्तं, पञ्चपदं पञ्चमेऽहनि 
पञ्जमस्याह्नो रूपम्‌ ।। २।। र 
हिन्दी--'इन्द्रो मदाय वावृध' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त पञ्चपदं पाङ्कम्‌ पाँच पादों 
वाला पङ्किछन्दस्क है । पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (प्रयुक्त) पञ्जमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन 
का रूप है ॥ ; 
मदिधातुलिङ्गकं त्रिष्टुप्छन्दस्कं सूक्तं विधत्ते 
“स्रा मदासस्तव विश्वजन्या' इति सूक्तं महत ्रष्टुभं तेन प्रतिष्ठित- 
पदेन सवनं दाधाराऽ ऽ यतनादेवैतेन न प्रच्यवते ।। ३।। 
' _ हिन्दी-(मदि धातु से युक्त चिह्न वाले त्रिष्ट॒प्च्छन्दस्क सूक्त को कह रहे हैं) 
सत्रा मदासस्तव विश्वजन्या’ इति सूक्तम्‌ यह सूक्त मद्दत्‌ मदि धातु वाला त्रैष्टुभम्‌ 
तरिष्ठपूच्छन्दस्क है । प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठित पद (नियताक्षर) वाले इस (सूक्त) से 
सवनं दाधार (निष्केवल्य) शस्र धारित होता है । इसलिए एतेन इस (सूक्त के प्रयोग) 
से आयतनात्‌ न प्रच्यवते (अपने) घर से च्युत नहीं होता ॥ 
शस्रान्ते प्रक्षेपणीयं तृचं विधत्ते 


(१) ऋ० ८.३७। (२) ऋ० १.८१। 
(३) ऋ० ३.३६। 
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'तमिन्द्रं वाजयामसीति'' पर्यासः, स वृषा वृषभो भुवदिति पशु 
रूपं, पञ्चमेऽहनि पञ्चमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ४।। 
हिन्दी -(शस्तर के अन्त में प्रक्षेपणीय तृच का विधान कर रहे है -) “तमिन्द्र 
वाजयामसि’ इति पर्यासः यह (तृच) पर्यास (शस्त्र) के अन्त में प्रक्षेपणीय है । (इस 
ऋचा के तृतीय पाद) “स वृषा वृषभो भुवत्‌' में (वृषभ शब्द) पशुरूपम्‌ पशुरूप 
वाला है, (अतः यह) पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (प्रयुक्त) पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम 
दिन का रूप है ॥ 
सा० भा०--स वृषेत्यादिस्तृतीयः पादः, तत्र वृषभशन्दश्रवणात्‌ पशुरूपमत्वम्‌ ॥ 
तस्मिंस्तृचे निविद्धानं विधत्ते 


ता उ गायत्र्यो गायत्र्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यंदिनं वहन्ति तद्वैतच्छन्दो 

वहति, यस्मिन्निविद्धीयते; तस्माद्‌ गायत्रीषु निविदं दधाति ।। ५।। 

हिन्दी (“तमिन्द्र वाजयामसि’ इस तृच में निविद्धान को कह रहे हैं--) ता उ वे 
(“तमिन्द्र वाजयामसि’ तृच की ऋचाएँ) गायत्र्यः गायत्री छन्द वाली हैं । गायत्र्यः वै 
गायत्री ही एतस्य त्र्यहस्य इस त्र्यह के माध्यन्दिनं वहन्ति मध्यन्दिन (सवन) का वहन 
करती हैं । यस्मिन्‌ निविद्धीयन्ते जिस (छन्द) में निविद्धान (निवित्पदसमूह का प्रक्षेप) 
किया जाता है तत्‌ एततृच्छन्दः वह यह छन्द वहति निर्वहन करता है । तस्मात्‌ इसी 
कारण गायत्रीषु निविदं दधाति गायत्री छन्दों में ही निवित्पद प्रक्षिप्त किया जाता है ॥ 

वैश्वदेवशस्रस्य तृचद्वयं विधत्ते 

( पञ्जमस्याह्नो वैश्वदेवशस्रविधानम्‌ ) 

“तत्सवितुर्बृणीमहे' ऽद्या नो देव सवितरिति, वैश्वदेवस्य प्रतिपद्‌- 

नुचरौ; राथन्तरेऽहनि पञ्जमेऽहनि पञ्जमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ६।। 

हिन्दी- (अब वैश्वदेवशख्न के दो तृचों का विधान कर रहे है--) 'तत्सवितुर्वृणीमहे' 
और “अद्या नो देव सवितः? इति ये (दोनों तृच) वैश्वदेवस्य वैश्वदेवश्र के प्रतिपदनुचरौ 
क्रमशः प्रतिपत्‌ और अनुचर हैं जो राथन्तरेऽहनि पञ्चमेऽहनि रथन्तर (साम) से 
सम्बन्धित पञ्चम दिन में प्रयुक्त पञ्जमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन के निर्वाहक हैं ॥ 

सा०भा०--तत्सवितुरिति' तृचः प्रतिपत्‌ । अद्या न:'* इति तृचोऽनुचरः । तावुभौ । 
रथन्तरसम्बन्धिनौ । अहश्चायुगमत्वाद्‌ राथन्तरम्‌; एवं लिङ्गं सम्पादनीयम्‌ ॥ 

रमणीयत्ववाचकेन वामशब्दलिङ्गेन युक्तं तृचं विधत्ते 


(१) ऋ० ८.९३.७-९। (२) ऋ० ५.८२.१-३। 
(३) ऋ० ५.८२.४-६। 


९२२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २२.३ पञ्चमपञ्चिकायां 
'उदुष्य देवः सविता दमूना'' इति सावित्र, मा दाशुषे सुवति भूरि 
वाममिति वामं पशुरूपं, पञ्चमेऽहनि पञ्चमंस्याह्नो रूपम्‌ । । ७।। 
हिन्दी--(रमणीयत्व वाचक वाम शब्द के चिह्न वाले तूच को कह रहे हैं) 

'उदुष्य देवः सविता दमूना’ इति सावित्रम्‌ यह तृच सवितादेव से सम्बन्धित है । (इस 

तृच की प्रथम ऋचा के चतुर्थ पाद 'आ दाशुषे सुवति भूरि वामम्‌' में (वाम शब्द) पशु- 

रूपम्‌ पशु के रूप वाला है अत: पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में प्रयुक्त पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ 
पञ्चम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--सावित्रतवं स्पष्टम्‌ । आ दाशुषे’ इति चतुर्थः पादः । तत्र “भूरि वाम- 
मिति'--वामशब्द रूपं लिङ्गं पशुरूपमस्ति ॥ 

पशुवाचकेनोक्षशब्दरूपेण लिङ्गेन युक्तं चतुऋच विधत्ते-- 

“मही द्यावापृथिवी इह ज्येष्ठे इति द्यावापृथिवीयं; रुवद्धोक्षेति 

पशुरूपं पञ्चमेऽहनि पञ्चमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ८।। 

हिन्दी -(पशुवाचक 'उक्ष' शब्द से युक्त चार ऋचाओं को कह रहे हैं--) “मही 
द्यावापृथिवी ज्येष्ठे' इति द्यावापृथिवीयम्‌-ये (चार ऋचाएँ) द्यावापृथिवी देवता वाली हैं। 

(इनकी चतुर्थ ऋचा के चतुर्थपाद) 'रुवद्धोक्ष' (यहाँ उक्ष शब्द बैल का वाचक होने से) 

पशुरूपम्‌ पशुरूप है (अतः यह) पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (प्रयुक्त) पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ 

पञ्चम दिन का रूप है ॥ 
सा० भा०--रुवदित्यादिद्चतुर्थः पादः, तत्रक्षेति पुंगवाभिधायकः शब्दोऽस्ति ॥ 
ऋभुदेवताकं सूक्तं विधत्ते 
“ऋभुर्विभ्वा वाज इन्द्रो नो अच्छेत्यार्भव*, वाजो वैं पशवः पशुरूपं, 
पञ्चमेऽहनि पञ्जमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९।। | 
हिन्दी-(ऋभु-देवता वाले सूक्त का विधान कर रहे हैं--) “ऋभुर्विभ्वा वाज इन्र 
नो अच्छ' इत्यार्भवम्‌ यह (सूक्त) ऋभुदेवताक है वाजो बै पशवः वाज ही पशु है। 
इस प्रकार यह पशुरूपम्‌ पशु रूप है अत: पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (प्रयुक्त यह सूक्त) 
पञ्चमस्याह्नः रूपम्‌ पञ्चम दिन का निर्वाहक है ॥९॥ ः 
सा० भा०--पशोह विष्टेवन देवतात्रत्वादन्ञवाची वाजशब्द: पशुरूपं लिङ्गम्‌ ॥ 
अध्यासलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते-- 


{ 


स्स्स न स्किल 
(१) ऋ० ६.७१.४-६। . - (२) ऋ० ४.५६.१-४। 
(३) ऋ० ४.३४। 


द्वितीयोऽध्यायः तृतीय: खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९२३ 
“स्तुषे जनं सुत्रतं नव्यसीभिरिति'' वैश्वदेवमध्यासवत्‌ पशुरूपं, 
पञ्चमेऽहनि पञ्जमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १०।। 
हिन्दी-(अब अध्यास चिह्न वाले सूक्त को निर्दिष्ट कर रहे है -) 'स्तुषे जनं सुव्रतँ 

नव्यसीभिः' इति वैश्वदेवम्‌ यह (सूक्त) विश्वेदेव देवता वाला है । यह सूक्त अध्यासवत्‌ 

पशुरूपम्‌ अध्यास से युक्त और पशुरूप वाला है अत: पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (प्रयुक्त 
यह सूक्त) पञ्चमाह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--त्रष्टप्छन्दस्के सूक्ते विश आ देवीः? इत्येकः पादोऽधिकः प्रक्षिप्यते; 
सोऽयमध्यासो लिङ्गम्‌ ॥ 

शस्रान्तरस्य प्रतिपदं विधत्ते 

( पञ्चमस्याह्नो आग्निमारुतशस्नविधानम्‌ ) 

हविष्पान्तमजर  स्वर्विदीत्याग्निमारुतस्य प्रतिपद्धविष्मद्‌ पञ्चमेऽहनि 

पञ्चमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ११।। 

हिन्दी -(अब पञ्चम दिन के आग्निमारुतशस्त्र के प्रतिपत्‌ सूक्त का विधान कर रहे 
है--) 'हविष्मान्तमजरं स्वर्विदि’ इति अग्निमारुतस्य प्रतिपत्‌ यह (सूक्त) अग्निमारुत 

(शस्र) का प्रतिपत्‌ है जो वपुष्मत्‌ वपुः (शब्द) से युक्त है, अंतः पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन 

में (प्रयुक्त यह सूक्त) पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन का रूप है॥ 

सा० भा०--हविःशब्दोपेतत्वमत्रः लिङ्गम्‌ ॥ 

वपुःशब्दोपेतं मरुददेवताकं सूक्तं विधत्ते 

“वपुर्नु तच्चिकितुषे चिदस्त्विति'* मारुतं; वपुष्मत्‌ पञ्चमेऽहनि 

पञ्जमस्याह्वो रूपम्‌ ।। ९२।। 

हिन्दी--(वपुः शब्द से युक्त देवता वाले सूक्त को कह रहे है--) “वपुर्नु तच्चिकितुषे 
चिदस्तु' इति मारुतम्‌ यह (सूक्त) मरुत्‌ देवता वाला है जो वपुष्मत्‌ वपुः शब्द से युक्त 
` है अतः पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (प्रयुक्त यह सूक्त) पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम दिन 
का रूप.है ॥ 

सा०भा०--“मरुतो वावृधन्त’ इति श्रवणात्‌ तत्सूक्तं मारुतम्‌। वपु:शब्दलिड्ड तु 
स्पष्टम्‌ ॥ 


अच्युतत्वलिङ्गयुक्तामृचं विधत्ते 
(१) ऋह० ६.४९। (२) 'विश आ देवीरभ्य? श्नवाम' इति ऋ० ६.४९.१५। 
(३) ऋ० १०.८८। (४) ऋ० ६.६६। 


) 


९२४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २२.४ पञ्चमपञ्चिकायां 
“जातवेदसे सुनवाम सोममिति'! जातवेदस्याऽ च्युता । । १ ३।। 
हिन्दी (अच्युत चिह्न वाली ऋचा को कह रहे है--) “जातवेदसे सुनवाम सोमम्‌' 
इति जातवेदस्या यह (ऋचा) जातवेदस्‌ देवता वाली और अच्युता अच्युत (पूर्व में 
विहित) है ॥ 
अध्यासलिङ्गेन युक्तं जातवेदोदेवताकं तृचं विधत्ते 
'अग्निहोता गृहपतिः स राजेति’ ` जातवेदस्यमध्यासवत्‌ पशुरूपं, 
पञ्चमेऽहनि पञ्चमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १३।। छ 
हिन्दी--(अध्यास चिह्न वाले तृच को कह रहे है--) अग्नि होता गृहपतिः स राज' 
इति जातवेदस्यम्‌ यह तृच जातवेद देवता वाला है जो अध्यासवत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द वाली 
ऋचा के अन्त में 'ता तरेम' इत्यादि पाद) अध्यासयुक्त (अधिक) है जो पशुरूप है, 
इसलिए पञ्चमेऽहनि पञ्चम दिन में (प्रयुक्त होने के कारण) पञ्चमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम 
दिन का निरूपक हे ॥ [ 
सा० भा०--त्रिष्ुप्ठन्दस्कस्य तृचस्यावसाने 'ता तरेम'--इत्यधिक: पादोऽध्यासः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे” ऐतरेयत्राह्मण- 
. भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वाविंशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (८) (१६१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बाइसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


aT >TO 


अथ चतुर्थः खण्ड: 
सा० भा०--अथ षष्ठमहरारभ्यते-- 
( द्वादशाहे नवरात्रस्य षष्ठमहर्निरूपणम्‌ ) 
देवक्षेत्र वा एतद्‌ यत्‌ षष्ठमहर्देवक्षेत्रै वा एत आगच्छन्ति, ये 
षष्ठमहरागच्छन्ति ।। १।। | 
हु हिन्दी--(अब द्वादशाह के मध्य में नवरात्रान्तरगत पृष्ठयषडह का विधान कर रहे 
¬) यद्‌ एतत्‌ षडहः जो यह षष्ठ दिन है, वह देवक्षेत्र वै देवताओं का निवास-स्थान 


(१) ऋ० १.९९.१। (२) ऋ० ६.१५.१३-१५। 
(३) ता तरेम तवावसा तरेम'-इति ऋ० ६. १५.१५। 


द्वितीयोऽध्यायः चतुर्थः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९२५ 
ही है । ये षष्ठम्‌ अहः आगच्छन्ति जो षष्ठ दिन (के अनुष्ठान) को करते हैं, एते वे 
(षष्ठ दिन को करने वाले) देवक्षेत्रं बै आगच्छन्ति देवताओं के निवास-स्थान को ही प्राप्त 
करते हैं ॥ | 

सा० भा०--द्वादशाहमध्ये नवरात्रान्तर्गते पृष्ठयषडहे यत्‌ षष्ठमहरस्ति, तदेतत्‌ 
देवक्षेत्रै वै' देवानां निवासस्थानमेव । एवं सति “ये यजमानाः षष्ठमहरनुतिष्ठन्ति, एते 
देवानां निवासस्थानमागच्छन्ति ॥ 

अथास्मिन्‌ षष्ठेउहनि ऋतुप्रैषेषु ऋतुयाज्यासूक्ते कंचिद्‌ विशेषं विधातु प्रस्तौति-- 

न वै देवा अन्योऽन्यस्य गृहे वसन्ति, नर्तुऋतोर्गृहि वसतीत्याहुस्त- 

द्यथायथमृत्विज ऋतुयाजान्‌ यजन्त्यसंप्रदायं तद्यथर्त्वृतून्‌ कल्पयन्ति 

यथायथं जनता: ।। २।। 


हिन्दी--(इस षष्ठ दिन के ऋतुप्रषों में ऋतुयाज्यासूक्त के किसी विशेषता को कहने 
के लिए प्रस्तावना कर रहे है--) देवाः देवता लोग अन्योन्यस्य गृहे एक-दूसरे के घर 
नैव वसन्ति निवास नहीं ही करते हैं और ऋतुः (कोई) ऋतु ऋतोः गृहे (अन्य) ऋतु 
के स्थान पर न वसति नहीं रहती है--इत्याहुः ऐसा (वेद-वेत्ताओं ने) कहा है तत्‌ 
इसलिए ऋत्विजः ऋत्विग्‌ लोग यथायथं ऋतुयाजान्‌ व्यवस्था के अनुसार (अपने- 
अपने) ऋतुयाजों को असम्ग्रदायम्‌ दूसरे को विना दिये यजन्ति (स्वयं) करते हैं । तत्‌ 
तो यथर्त्वतून्‌ ऋतुओं के अनुसार जनता: जनसमूह यथायथं कल्पयन्ति (ऋतुओं को 
अपने-अपने) प्रयोजन के अनुसार समर्थ बनाते हैं (जिससे वे सुखी होते हैं) ॥ 

सा० भा०--देवाः सर्वेऽप्यन्योऽन्यस्य गृहे वासं नैव कुर्वन्ति; किंतु स्वे स्व एव 
गृहे । एवं च सत्यूतुरप्युतोरन्यस्य स्थाने न वसति, किंतु सोऽपि वसन्ताश्यृतुः स्वे स्व एव 
स्थाने निवसति । तस्मात्‌ कारणात्‌ “यथायथ' स्वस्वस्थानमनतिक्रम्य सर्वेऽप्यृत्विज ऋतु- 
याजान्‌ यजेयुः, 'असप्रंदायम! अन्यस्मै अदत्वा । अयमर्थः-ऋतुग्रहाणां प्रचारो यदा 
वर्त्ते, तदानीं मैत्रावरुणः प्रैषसूक्तगतेन मन्तरेण होत्रदीन्‌ प्रेष्यति, अन्ते च याज्यया वषट्‌- 
कुर्वन्ति । अध्वर्युयजमानौ तु प्रेषितौ स्वस्वयाज्यां होत्रे प्रयच्छतः । तदिदं प्रकृतावनुष्ठानम्‌ | 
अत्र तु तौ होत्रे न प्रयच्छतः, किंतु स्वयमेव याज्यां पठत इति । तथा सति “यथर्तु तं 
तमृतुमनतिक्रम्य सर्वातृतूनृत्विजः ‘कल्पयन्ति’ स्वस्वभ्रयोजनसमर्थान्‌ कुर्वन्ति ।` ऋतूनां 


(१) तत्तत्र ऋतुयाजान्‌ द्वादश । असम्प्रदायम्‌ = ल्यबरथे णमुल्‌ । (अद्य वै मम मदत्वा? 
अन्यस्मा अदत्त्वा) यजन्ति, यद्‌, ऋतून्‌. वसन्तादीन्‌ यथर्तु ऋत्वनतिक्रमेण यथायथं 
यथास्वं कल्पयन्ति तद्‌ । जनता: = जनसङ्घाश्च। 

अध्वर्युयजमानौ स्वौ होत्रे दातुं न चाईतः । 
्रकृताविवर्तुयाजौ किं तत्र यजतां स्वयम्‌ ॥ 


९२६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २२.४ पञ्चमपञ्चिकायां 
तथा कल्पने सति 'जनताः जनसमूहा* 'यथायथं' स्वं स्वं स्थानमनतिक्रम्य व्यवस्थिता: 
सुखिनो भवन्ति । एवमृतुयाजा अत्र प्रस्तुताः, अत्रैतच्चिन्त्यते-किमृतुयाजेषु प्रैषवषटकारौ 
प्रकृतिवन्न कर्तव्यावुत कर्तव्यौ? आहोस्वित्‌? प्रकारान्तरेण कर्तव्यौ? इति॥ ` 
तत्र तावदकरणपक्षमुपन्यस्यति-- 
तदाहुर्नतु्रैषैः प्रेषितव्यं नतुप्रैषैर्वषट्कृत्यं, वाग्वा ऋतुप्रैषा आप्यते वै 
वाकूषष्ठेऽ हनीति ।। ३।। 
हिन्दी- (क्रतुयाजो में प्रकृतिवत्‌ प्रैष और वषट्कार के करने अथवा न करने पर 
विचार कर रहे हैं। उस विषय में पूर्वपक्ष के रूप में न करने को कह रहे है--) तदाहुः 
इस विषय में (विधिवादियों ने) कहा है--न तु प्रैषैः प्रेषितव्यम्‌ न तो प्रैषों (ऋतुयाग के 
लिए मैत्रावरुण द्वारा पठित मन्त्रों) से (होता इत्यादि के लिए) प्रैष (निर्देश) करना चाहिए 
न तु प्रैषैः वषट्कृत्यम्‌ और न तो प्रैषों के द्वारा वषट्कार (याज्यात्वेन पाठ) करना 
चाहिए । वाग्वै ऋतुप्रैषः (क्योंकि) ऋतु प्रैष ही वाक्‌ (वाणीरूप) है । षष्ठेऽ हनि षछ 
दिन वाकू वै आप्यते वाणी ही समाप्त हो जाती है (अतः वाणी की समाप्ति के बाद 
मन्त्र का प्रयोग समुचित नहीं है) ॥ | 
` सा० भा०--ऋतुयाजार्थ मैत्रावरुणेन पठितव्या मन्त्रा ऋतुप्रैषा:” । तैः मैषमन्नैहोंत्रादीन 
प्रति च न प्रेषितव्यम्‌ । 'होता यक्षदिन्द्रमित्यादिभि: प्रैषणं न कर्तव्यम्‌ । होत्रादिभिश्र्तुप्रषमनर्न 
वषदकर्तव्यम्‌ । याज्यात्वेन न पठितव्या इत्यर्थः । तत्रेयमुपपत्ति:--य ऋतुप्रैषा: ते सर्वेऽपि | 
“वाग्वै” वाग्रूपा-एव | वाक्च षष्ठेऽहनि 'आप्यते' समाप्यते । न हि समाप्तायां वाचि 
मन्त्रप्रयोगो युज्यत इति निषेधवादिनामभिप्रायः ॥ 
तेषामेव मतमाश्रित्य विधिवादिनां पक्षे दोषं दर्शयति-- 
यदृतुप्रेषै प्रेष्येयुर्यदतुप्ैषेर्वषट्कुर्युर्वाचमेव तदाप्तां श्रान्तामृक्णवहीं 
वहराविणीमृच्छेयुः ।। ४।। 
हिन्दी- (उपर्युक्त विधि-वादियों के विषय में दोष को दिखला रहे हैं) यदि 
ऋतुः प्रेष्येयु: यदि ऋतुप्ैषों के द्वारा प्रैष करते हैं और ऋतुपरैषैः वषट्कुर्यात्‌ यदि 
क्रतुमैषो द्वारा वषद्कार करते हैं तो वे (वाणी को ही) आप्ताम्‌ समाप्त (अभिभूत) 
आन्ताम्‌ श्रान्त, ऋक्णवहीम्‌ व्रणयुक्त कन्धे वाली और वहराविणीम्‌ (असमर्थतावंशात्‌ 
रुदन के कारण) जुए में जुते हुए ही आर्तनाद करने वाली ऋच्छेयुः कर देते हैं ॥ 
सूत्र्यते हि-“होताध्वर्युगृहपतिभ्यां होतरेतद्यजेत्युक्त: । स्वयं षष्ठे पृष्ठ्याहनि'-- 
(आश्व°श्रौ० ५.८.५.६) इति | इति षड्गुरुशिष्यः । 


(१) अत्र जनशब्दो देवेषु वर्तते । न वै देवा इत्युपक्रमवशात्‌। तथाहि जनशब्दो देववचः 
ऊजार्द उत यज्ञियासः पञ्चजना इति'--इति गोविन्दस्वामी । 


द्वितीयोऽध्यायः चतुर्थः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९२७ 


सा० भा०--य ऋतुप्रैषास्तत्पूर्वको वषट्कारश्चानष्ठीयेरन्‌, तदानीम्‌ 'आप्तां' समाप्तां 
वाचमेव ऋच्छेयुः । कीदृशीं वाचम्‌, 'ऋक्णवही', वहः” बलीवर्दस्य लाङ्गलादिवहनप्रदेशः, 
'वृक्णः' भग्नः । वृजो भङ्ग इति धातुः । वृक्णो भग्नो वहो वहनप्रदेशो यस्या वाचः, सा 
ऋक्णवहीं* श्रन्तत्वाद्‌ यज्ञभारं वोढुमशक्तेत्यर्थ: । 'वहराविणीम्‌’ अशक्यवहननिमित्त 
रावो रोदनरूपो ध्वनिर्यस्याः, सा 'वहराविणो' तादृशीम्‌; उपद्रवद्वययुक्ता कृत्वा वाचं 
विनाशयेयुः  ॥ f 

एवमनुष्ठानपक्षे दोषमुक्त्वा निषेधपक्षे व्यवस्थिते सति विधिवादी स्वाभिप्रेतमनुष्ठानं 
हृदि निधाय निषेधपक्षे बाधमुपन्यस्यति-- 


यद्वेभिर्न प्रेष्येयुर्यद्वेभिर्न वषद्कुर्युरच्युताद्‌ यज्ञस्य च्यवेरन्‌ यज्ञात्‌ 
प्राणात्‌ प्रजापतेः पशुभ्यो जिह्मा ईयुः ।। ५।। 


हिन्दी--(अब निषेध-पक्ष में बाधा को दिखला रहे हैं-) यदि एभिः न प्रष्येयुः 
यदि इन (ऋतु प्रैषों) के द्वारा नहीं करे अथवा एभिः न वषद्कुर्युः इन (याज्या मन्त्रों) 
से वषट्कार न करें तो (ऋत्विक) अच्युतात्‌.नष्ट न हुए यज्ञस्य यज्ञ से च्यवेरन्‌ नष्ट 
हो जाते हैं, तथा यज्ञात्‌ यज्ञ से, प्राणात्‌ प्रणों से, प्रजापतेः प्रजापति (अपने यजमान) 
से पशुभ्यः और पशुओं से च्युत हो जाते हें और जिह्या ईयुः (सभी ऋत्विजों से) टेढ़े 
होकर चलते हैं (अर्थात्‌ भ्रष्ट हो जाते है) ॥ Ee 

सा०भा०--'यदु' यदि वा 'एभिः' मन्त्र प्रष्येयुः, यदि वा एभिर्याज्यामन्त्रैर् 
वषद्कुर्युः तदानीमृत्विजो यज्ञस्य “अच्युतात्‌' अविनष्टात्‌ प्रयोगात्‌ “च्यवेरन्‌’ विनश्येयुः, 
यज्ञप्रयोगः साङ्गो न भवेदित्यर्थः । किंचैतस्माद्‌ यज्ञात्‌ स्वकीयप्राणात्‌ प्रजापतेः? स्वकीय- 
यजमानाद्‌ गवादिपशुभ्यश्च जिह्या ईयु:' ऋत्विजः सर्वेऽपि कुटिला भूत्वा गच्छेयु:२, यज्ञ- 
(१) अत्र सम्प्रसारणं छान्दसम्‌ । 
(२) 'यद्‌ = यदि, आप्तामत्युच्चारणेनाभिभूताम्‌ । श्रान्तां = श्रमयोगिनीम्‌ । ऋहक्णवहीम्‌ = 
वह: स्कन्धः । वृश्चे क्तः, वृक्णः । 

वलोपश्छान्दसो डीब्वै छिन्नस्कन्धान्वितां सतीम्‌ 
बहराविणी = वहेन वहनेन, भावे घञ्‌, (अ) वृद्धिः, राविणीमार्तशब्दयुक्ताम्‌ | ऋच्छेयुः = 

बाधेरन्‌'--इति षड्गुरुशिष्यः । 
(क) यद्‌ = यदि, उ = खलु, यज्ञात्‌ = यजेः कर्मणि नङ्‌, यष्टव्यात्‌ पूज्याद्‌ अच्युताद्‌ 
निश्चलात्‌ । प्राणाद्‌ यज्ञस्य सम्बन्धिन: ऋत्विज: च्यवेरन्‌ । प्रजापतेः सम्बन्धिभ्यः पशुभ्यश्च 
जिह्या कुटिलगतयः ईयुः गळिताः स्युः । इति षडगुरुशिष्यः । (ख) “अच्युताद्‌ यज्ञस्य 
प्रयोगात्‌ प्रच्यवेरन्‌ क्रित्विज:, तथा य यज्ञात्‌, प्राणाच्च । किञ्च प्रजापतेर्यजमानात्‌ 
पशुभ्यश्च जिह्मा: कुटिला वक्रा ईयुः । अनवघृतविशेष्यत्वात्‌ सन्निधानात्‌ सामर्थ्याच्च 
प्राणा ईयु:--इति द्रष्टव्यम्‌'-इति गोविन्दस्वामी । 


~ 


(३ 
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प्राणयजमानपशुभ्यां श्रष्टा भवेयुरित्यर्थ: ॥ | 

इत्थं विधिनिषेधपक्षयोरुभयोरपि बाधमुक्त्वा प्रकारान्तरेण अनुष्ठानं सिद्धान्तयति 

तस्मादूग्मेभ्य एवाधि प्रेषितव्यमृग्मेभ्योऽधि वषट्कृत्यं; तन्न वाच- 

माप्तां श्रान्तामृक्णवहीं वहराविणीमृच्छन्ति; नाच्युताद्‌ यज्ञस्य च्यवन्ते, 

न यज्ञात्‌ प्राणात्‌ प्रजापतेः पशुभ्यो जिह्मा यन्ति ।। ६।। 

हिन्दी--(इस प्रकार विधि और निषेध की बाधा को कह कर प्रकारान्तर से अनुष्ठान 
के सिद्धान्त को कह रहे हैं--) चूँकि अनुष्ठान करने पर श्रान्तत्वादि दोष और न करने 
पर यज्ञादि से च्युत हो जाने का दोष है-तस्मातू इस कारण से ऋग्मेभ्य एव अधि एक 
ऋक (होतर्यज) के द्वारा ही प्रेषितव्यम्‌ प्रैष करना चाहिए और ऋग्मेभ्यः क्रकृशिरस्थ 
प्रैष के बाद ही वषटूकृत्यम्‌ वषट्कार (करना चाहिए) । तत्‌ इससे वाचम्‌ आप्ताम्‌ 
वाणी को समाप्त, श्रान्ताम्‌ श्रान्त, ऋक्णवहीम्‌ भग्न स्कन्ध, बहराविणीम्‌ और जुए 
में जुती हुई आर्तध्वनि वाली न न ऋश्षन्ति नहीं करते हैं अच्युतात्‌ यज्ञस्य नष्ट न हुए यज्ञ 
से न च्यवन्ते च्युत नहीं होते, यज्ञात्‌ प्राणात्‌ प्रजापतेः पशुभ्यः यज्ञ, प्राण, प्रजापति 
और पशुओं (च्युत नहीं होते और) जिह्या न यन्ति (सभी ऋत्विजों से) टेढा होकर 
नहीं चलते ॥ 

सा० भा०--यस्मादनुष्ठानपक्षे श्रान्तामित्यायुक्तदोष:, परित्यागपक्षे तु अच्युताद्‌ 
इत्याद्युक्तदोष:, “तस्माद्‌' दोषद्वयपरिहाराय प्रकारान्तरेणानुष्ठेयम्‌ । प्रकृतौ हि मैत्रावरुणः तं 
तं प्रैषमन्त्रै पठित्वा, होतर्यजेत्यादिना प्रेष्यति; होत्रादयश्च तत ऊर्ध्वं याज्या परैषरूपामेव 
पठित्वा, तदन्ते वौषडिति वषटकुर्वीन्त; अत्र तु न तथा कर्तव्यम्‌ । किं तहि? ऋममेभ्यः' 
एव “अधि' ऋकशिरस्केभ्यो होत्रादिविषयप्रैषैभ्य एवोर्ध्वं मैत्रावरुणो होतर्यजेत्यादिना 
ष्यत्‌, होत्रादयश्च तथैव ऋग्मेम्योऽधि वषदकृत्य 'तुभ्यं हिन्वानः” इत्याघृकशिरस्कैः परैबै- 
यजेयुः । तथा सति प्रकृतिवदनुष्ठानाभावाद्‌ वाचमाप्तामित्यादिनुष्ठानपक्षे प्रोक्तो दोषो न 
भवति । अनुष्ठानपरित्यागस्याप्यभावात्‌ प्रतिषेधपक्षे प्रोक्तोऽच्युतादित्यादिदोषोऽपिं न 
भविष्यति ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (दवाविंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (९) (१६२) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्माण के बाइसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


TS Ta 
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अथ याम: खण्ड: 
सा० भा ०--अथ सवनद्वये कांञ्चिदृग्विशेषान्‌ विधत्ते 
( ग्रतः माध्यन्दिनसवने काञ्जिदूरिवशेषविधानम्‌ ) 
- पारुच्छेपीरुपदधाति पूर्वयोः सवनयोः पुरस्तात्‌ प्रस्थितयाज्यानां रो- .. 
हितं वै नामैतच्छन्दो यत्पारुच्छेपमेतेन वा इन्द्रः सप्त स्वर्गाल्लोका- 
नरोहत्‌ ।। १।। 


हिन्दी -(प्रातः और मध्यन्दिन-दोनों सवनों में कुछ विशेष ऋचाओं का विधान कर 
रहे हैं) पूर्वयोः सवनयोः पूर्ववर्ती दो सवनों (प्रातःसवन और माध्यन्दिनसवन) में 
प्रस्थितयाज्यानां पुरस्तात्‌ (प्रकृतितः प्राप्त) प्रस्थित याज्याओं से पहले पारुच्छेपी 
परुच्छेप (ऋषि) द्वारा दृष्ट (ऋचाओं) को उपदधाति रखता है (अर्थात्‌ परुच्छेप ऋषि द्वारा 
दृष्ट एक-एक ऋचा को पढ़कर एक-एक याज्या का पाठ करना चाहिए) । यत 
पारुच्छेपम्‌ जो परिच्छेप (ऋषि) द्वारा दृष्ट सूक्त है, एतत्‌ छन्दः वह छन्द रोहित नाम 
वै रोहित नाम वाला है । एतेन बै इसी (छन्द) से ही इनदरः इन्द्र ने सप्त स्वर्गान्‌ लोकान्‌ 
सात स्वर्ग लोकों पर अरोहत्‌ आरोहण किया था॥ 

विमर्श (१) 'वृषधिन्द्र वृषपाणासः इन्दवः” (ऋ० १.१३९.६), “पिबा सोममिन्द्र 
सुवानमद्रिभिः? (ऋ० १.१३०.२) इत्यादि परुच्छेप द्वारा दृष्ट ऋचाओं को आश्वलायन ने 
अपने श्रौतसूत्र में निर्दिष्ट किया है (द्रष्टव्य आ०श्रौ०सू० ८.१.१-११)। 

सा० भा०--प्रातःसवने माध्यन्दिनसवने च याः 'प्रस्थितयाज्या:' चोदकेन प्रकृतितः 
पराप्ताः, तासां पुरस्तात्‌ “पारुच्छेपीः' परुच्छेपाख्येन महर्षिणी' दृष्टा ऋच उपदध्यु:--एकैकां 
पारुच्छेपीमृचमुक्त्वा पश्चादेकैकां प्रस्थितयाज्यां पठेत्‌ । “वृषचिन्द्र वृषपाणास इन्दवः? 
इत्याद्याः “पिबा सोममिन्द्र सुवानमद्रिभिः'-इत्याद्याश्च पारुच्छेप्य ऋचः* सूत्रकारेण 
विस्पष्टमुदाहता: ।* पारुच्छेपीष्वृक्षु यच्छन्दोऽस्ति, तदिदं रोहितनामकम्‌॥ कथमिति? 
तदुच्यते,--'एतेन' पारुच्छेपीयेन च्छन्दसा पुरा कदाचिदिनद्रः सप्तस्वगीँल्लोकान्‌ अरोहत्‌' 


(१) परुच्छेप क्रषिः; पर्ववच्छेप: परुषिपरुषि शेपोऽस्येति वा इति निरु १०,४.५। 

. "परुच्छेपो दैवोदासि’ -इति ऋक्सर्वा० । 

(२) ऋ० १.१३९.६। (३) ऋ० १.१३०.२। 

(४) ताः सर्वाः ऋ० १.१२७-१३९ सूक्तगताः द्रष्टव्याः । 

(५) 'बष्ठस्य प्रातःसवने प्रस्थितयाज्यानां पुरस्तात्‌ इत्युपक्रम्य, वृषनिन्द्र वृषपाणास इन्द्रव:' . 
मर पिबा सोममिन्द्र सुवानमद्रिभि:'......पारुच्छेप्य:'-इति आश्व०श्रौ० ८.१.१-११। 


ऐ.ब्रा.उ.- ५ 
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उत्तमाधमभोगावस्थानविशेषा: सप्तसंख्याकाः स्वर्गाः । रोहत्यनेन च्छन्दसेति 'रोहितं' नाम 
सम्पन्नम्‌ ॥ 

वेदनं प्रशंसति-- 

रोहति सप्त स्वगीँल्लोकान्‌ य एवं वेद ।। २।। 

हिन्दी --(इस तथ्य के जानने की प्रशंसा कर रहे हैं) य एवं वेद जो इस प्रकार 
जानता है वह सप्त स्वर्ान्‌ लोकान्‌ रोहति वह सप्त स्वर्ग लोकों पर आरोहण 
करता है ॥ | 

तस्मिश्छन्दसि चोद्यमुद्धावयति-- 

तदाहुर्यत्‌ पञ्चपदा एव पञ्चमस्याह्वो रूपं, षट्‌ पदा; षष्ठस्याथ 

कस्मात्‌ सप्त पदाः षष्ठेऽहञ्छस्यन्त इति ।। ३।। 

हिन्दी -(उस छन्दों के विषय में प्रश्न को कह रहे हैं-) तदू आहु ऐसा (याजिकों 
ने) कहा है कि पञ्जपदाः एव पाँच पादों वाली (ऋचा) ही पञ्जमस्याह्वो रूपम्‌ पञ्चम 
दिन का रूप है और षट्‌ पदा षष्ठस्य छ: पादों वाली (ऋचा) षष्ठ (दिन का रूप है) 
अथ कस्मात्‌ तो किस कारण से सप्तपदा सात पादों वाली (ऋचा) षष्ठेऽ हन्‌ शस्यन्ते 
इति षष्ठ दिन में शंसन की जाती है?॥ 

सा० भा०--संख्यासाम्यात्‌ पञ्चपदोपेता ऋचः पञ्चमेऽहनि युक्ताः, षट्पदोपेताः 
षष्ठेऽहनि; पारुच्छेप्यस्तु सप्तपदोपेताः, अतः षष्ठेऽहनि तच्छंसनमयुक्तमिति चोद्यवादि- 
नामभिप्राय: ॥ 

तत्रोत्तरमाह 


षड्भिरेव पदैः षष्ठमहराण्नुवन्त्यपच्छिद्यैवैतदहर्यत्सप्तमं, तदेव सप्त- 

मेन पदेनाभ्यारभ्य वसन्ति, वाचमेव तत्पुनरुपयन्ति संतत्यै ।। ४।। 

हिन्दी- (उपर्युक्त प्रशन का उत्तर दे रहे है--) षड्भिः एव पदैः (एक ऋचा के 
पूर्ववर्ती) छः पादों से षष्ठम्‌ अहः आप्नुवन्ति षष्ठ दिन को प्राप्त करते हैं तो यत्‌ 
सप्तमम्‌ जो सप्तम (दिन) है, एतत्‌ अहः अपच्छिद्य वह (सप्तम) दिन को विच्छित 
करके (प्राप्त करते हैं) तत्‌ एव उसी (सप्तम दिन) को ही सप्तमेन पदेन सप्तम पाद 
से अभ्यारभ्य वसन्ति अभिमुखता से उपक्रम करके प्राप्त करते हैं । तत्‌ इससे सन्तत्यै 
र त्र्यह की) निरन्तरता के लिए वाचमेव पुनरुपयन्ति वाणी को ही पुनः प्राप 

॥ 

'सा०भा०-एकैकस्यामृचि य एते प्रथमभाविनः षद्पादास्तै: सर्वैर्यदा ष्ठमहरा- 

प्नुवन्ति, तदानीमुपरितमं यत्सप्तमहः, तत्‌ 'अपच्छिच्यैव' पृथक्त्वेन तस्य विच्छेदं कृत्वैव 
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प्राप्नोति;' तस्माद्‌ विच्छिन्नं सप्तममहस्तेन सप्तमेन पादेनाऽऽभिमुख्येनोपक्रम्य वसन्ति । 
तथा सति विच्छिन्नां वाचमेव पुनरपि प्रप्नुवन्ति । तच्च मध्यमयोख्यहयोः 'संतत्यै' संपद्यते ॥ 
वेदनपूर्वकमनुष्ठानं प्रशंसति 
संततैरूयहैरव्यवच्छिन्नैर्यन्ति य एवं विद्वांसो यन्ति ।। ५।। 
हिन्दी -ये विद्वांसः जो विद्वान्‌ एवं यन्ति इस प्रकार (निरन्तरता को जानते हुए) 


अनुष्ठान करते हैं, वे सन्ततैः अव्यवच्छिननैः त्र्यहैः परस्पर सम्बन्धित (अतः) व्यवच्छेद 
रहित त्र्यह के द्वारा यन्ति अनुष्ठान करते हैं ॥ 


सा० भा०-पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 


भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वाविंशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (१०) (१६३) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बाइसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— eat 


अथ षष्ठः खण्ड: 
सा० भा०--पारुच्छेपीयं छन्द उपाख्यानेन प्रशंसति-- 
( उपाख्यानद्वारा पारुच्छेपीयछन्दःप्रशंसा ) 
देवासुरा वा एषु लोकेषु समयतन्त; ते वै देवाः षष्ठेनेवाह्ले भ्यो 
लोकेभ्योऽसुरान्‌ प्राणुदन्त; तेषां यान्यन्तर्हस्तीनानि वसून्यासंस्ता- 
न्यादाय समुद्र प्रौप्यन्त; त एतेनैव च्छन्दसाऽनुहायान्तर्हस्तीनानि 
वसून्याददत तद्‌ यदेतत्‌ पदं पुनः पदं स एवाङ्कश आसञ्जनाय ।। १।। 
हिन्दी-(उपाख्यान के द्वारा परुच्छेपीय छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं--) एषु लोकेषु 
इन (तीनों) लोकों के विषय में देवासुराः बै देवताओं और असुरों ने समयतन्त परस्पर 
सङ्आम किया । ते वै देवाः उन देवताओं ने षष्ठेन एव अह्वेभ्यः (षष्ठ दिन का अनुष्ठान 
करके उस) षष्ठ दिन के (अनुष्ठान) द्वारा असुरान्‌ असुरों को लोकेभ्यः प्राणुदन्त लोकों 


` (१) 'अपच्छिद्य क्तार्थे ल्यप्‌। अपच्छिन्नं गलितम्‌। इव = एव । एतत्‌ सप्तममहः । इति 
षड्गुरुशिष्यः । 
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से निष्कासित कर दिया । तेषाम्‌ उन (असुरों) के यानि अन्तर्हस्तीनानि जितने हाथियों 
पर लदे हुए (अथवा हाथ में छिपाये हुए) वसूनि आसन्‌ धन थे, तानि आदाय उन (धनों) 
को लेकर समुद्र प्रौप्यन्त (असुरों ने) समुद्र में फेंक दिया | (तब उन देवों ने) एतेनैव 
छन्दसा इस (परुच्छेपीय).छन्द के द्वारा ही अनुहाय (उनका) अनुगमन करके अन्तरहस्तीनानि 
चसूनि (उन) हाथियों पर लदे (अथवा हाथों में छिपाये गये) धन को आददत्‌ प्राप्त कर 
लिया । (उन परुच्छेपीय ऋचाओं में) तद्‌ यद्‌ एंतत्‌ वह जो यह पदम्‌ (छ:) पाद हैं और 
जो पुनः पदम्‌ उनके बाद (सप्तम) पाद है सः एव वह ही आसञ्जनाय (धनों को) 
आकृष्ट करने के लिए अङ्कुशः अङ्कुश है ॥ 

सा० भा०--देवाश्चासुराश्च लोकविषये यदा 'समयतन्त' सङ्ग़ाममकुर्वत, तदानी 
ते' देवा: षष्ठमहरनुष्ठायः तत्सामर्थ्येनासुराँल्लोकेभ्यो निःसारितवन्तः । तदानीं 'तेषाम्‌' 
असुराणां सम्बन्धीनि 'वसूनि' धनानि बहून्यासन्‌ । कीदृशानि? 'अन्तर्हस्तीनानि' हस्तिनं 
गजानामुपरि भारवहनाय स्थापितानि; यद्वा, स्वकीयस्य हस्तस्यान्तर्मध्ये गोप्यत्वेन स्थापि 
तानि 'अन्तर्हस्तीनानि’; तानि सर्वाण्यादायासुराः “समुद्र 'प्रौप्यन्त' समुद्रं गतवद्धिरसुर 
तस्मिन्‌ समुद्रे तानि धनानि प्रक्षिप्तानि। ततो 'ते' देवा एतत्पारुच्छेपीयं छन्दोऽनुष्ठाय 
तस्मात्‌ सामर्थ्यात्‌ अनुहाय” पृष्ठतो गत्वा हस्तिनामुपरि स्थितानि तदीयहस्तेऽवस्थितागि 
वा सर्वाणि धनानि 'आददत' स्वीकृतवन्तः । समुद्रमध्यस्थितानां धनानामाकर्षणं किं सा- 
धनमिति? तदुच्यते-“तत्‌' तत्र पारुच्छेपीयास्वृक्षु यदेतत्पदं पाठोऽस्ति, कीदृशम्‌? “पुनःपर्द 
षटसु पादेषु समाप्तेषु पुनः पश्चदुच्चार्यमाणः१ “सुमृळीको न आगहि--इत्येवंविधः सप्तम 
पाद: ।२ स एव धनानाम्‌ 'आसञ्जनाय' आसक्तानि कृत्वा समाकर्षणाय अङ्कुशोऽभूत्‌। यथा 

लोकेऽङ्कुशेनाऽऽकृष्यते, तद्वत्सप्तमेन पादेनासुरधनान्याकृष्टानि ॥ 


वेदनं प्रशंसति ` 
आ द्विषतो वसु दत्ते निरेनमेभ्यः सर्वेभ्यो लोके भ्यो 
नुदते, यं एवं वेद ।। २। ` 


हिन्दी (इसे जानने की प्रशंसा कर रहे है--) य एवं वेद जो इस प्रकार जातत 
है, वह द्विषतः वसु आदत्ते शत्रु के (सम्पूर्ण) धन को प्राप्त कर लेता है और एनम्‌ इस 
को एभ्यः सर्वेभ्यः लोकेभ्यः इन सभी लोकों से निर्णुदते निष्कासित कर 
[है॥ - 
सा० भा०--वेदिता 'द्रिषत:” शत्रः सम्बन्धि “वसुः धनं सर्वमादत्ते । एनं च 'द्रिषनं 
(१) अभ्यासे भूयासमर्थ मन्यन्ते, यथाहो दर्शनीयाहो दर्शनीयेति; तत्‌ परुच्छेपस्य शीतम्‌ 
इति निरु० १०.४.५। 
(२) 'वृषऩिन्दर......सुमृळीको न आ गहि'-इति ऋ० १.१३९.६। इह 'आ-गहि'-पदाभ्यास 
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श्रं लोकेभ्यो “निर्णुदते” निःसारयति ॥ 
'॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण-. 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वाविंशाध्याये) 
षष्ठ: खण्ड: ॥६॥ (११) (१६४) 
_ ॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बाइसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— sal लो) 


अथ सप्तम ख्ञ्रण्डः 
सा० भा ०--इदानी षष्ठमहर्विधत्ते- 
( द्वादशाहे नवरात्रस्य षष्ठमहर्विधानम्‌ ) 

द्यौर्वै देवता षष्ठमहर्वहति त्रयस्त्रिशः स्तोमो रैवतं सामातिच्छन्दा- 

श्छन्दो यथादेवतमेनेन यथास्तोमं यथासाम यथाछन्दसं राध्नोति य 

एवं वेद ।। १।। द 

हिन्दी-(अब द्वादशाह में नवरात्र के षष्ठ दिन का विधान कर रहे हैं--) द्यौः वै 
देवता द्युलोक देवता ही षष्ठम्‌ अहः वहति षष्ठ दिन का निर्वहन करते हैं (अर्थात्‌ द्यु 
देवता षष्ठ दिन के निर्वाहक देवता हैं) । त्रयस्ब्रिंशः स्तोमः त्रयस्रिश (नामक) स्तोम है 
रैवतं साम रैवत (नामक) साम है और अतिच्छन्दाः छन्दः अतिच्छन्द (नामक). छन्द्‌ है । 
यः एवम्‌ जो इस प्रकार यथादेवतम्‌ इस देवता को, यथास्तोमम्‌ इस स्तोम को 
यथासाम इस साम को यथाच्छन्दसम्‌ इस छन्द को वेद जानता है, वह एतेन इस (ज्ञान) 
से (इन देवता इत्यादि का अनतिक्रमण करके) राध्नोति समृद्ध होता है ॥ 

सा० भा०-पूर्वत्र वागेकं गौरेकं चौरेकमिति यत्तृतीयं देवतास्वरूपमुक्तं सेयं देवता 
षष्ठमहर्निवर्हत । तथा स्तोमानां मध्ये त्रयस्त्रिशः स्तोमा निर्वाहकः । तस्य स्तोमस्य स्वरूपं 
छन्दोगैरेवमाम्नायते--'एकादशभ्यो हिं करोति स तिसृभिः स सप्तभिः स एकया, एका- 
दशभ्यो हिं करोति स एकया स तिसृभिः स सप्तभिरेकादशभ्यो हिं करोति स सप्तभिः स 
एकया स तिसृभिरन्तो वै त्रयस्त्रिश:' इति । अस्यायमर्थ:--एक एव तृचस्निभिः पर्यायैरा- 
वर्तनीयः; तत्र प्रथमे पर्याये प्रथमायाञ्निरभ्यासः, मध्यमायाः सप्तकृत्वोऽभ्यासः, उत्तमायाः 
सकृत्पाठः । द्वितीयपर्याये प्रथमायाः सकृत्पाठः, मध्यमायाखिरभ्यासः, उत्तमायाः सप्तकृ- 


(१) ता०ब्रा० ३.३-७ ख० । त्रयस्त्रिशस्तोमस्य विष्टुतयः पञ्च; तत्राद्या समत्र्यंशाख्या, 
सैवयम्‌। द 
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त्वोऽभ्यासः । तृतीयपर्याये प्रथमायाः सप्तकृत्वोऽभ्यासः, मध्यमायाः सकृत्पाठः, उत्तमा 
याखिरभ्यास: । एवं 'त्रयस्त्रिशस्तोम' निष्पत्तिरिति । रेवतीर्नः सधमादे' इत्यस्यामृच्युतन्ने 
साम 'ैवतम्‌' । गायत्रयादिभ्यश्छन्दोभ्योऽक्षरैरधिकत्वाद्‌ 'अतिच्छन्दा;' इति कस्यचिच्छन्दसो 
नामधेयम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

अत्र शख्रगतमन्त्रलिङ्गानि दर्शयति 

( षष्ठस्याह्नो प्रयुक्तमन्त्रगतलिङ्गनिरूपणम्‌ ) 

यद्वै समानोदर्क तत्षष्ठस्याह्वो रूपं; यद्ध्येव तृतीयमहस्तदेतत्पुन- 

यत्षष्ठं; यदश्ववद्यदन्तवद्‌ यत्पुनरावृत्तं यत्पुनर्निनृतं यद्रतवद्‌ यत्पर्य- 

स्तवद्‌ यत्त्रिवद्यदन्तरूपं, यदुत्तमे पदे देवता निरुच्यते, यदसौ लोकोऽ- 

भ्युदितः ।। २।। 

हिन्दी- यद्दै समानोदर्कम्‌ जो समान अन्त वाला मन्त्र है, तत्‌ षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ 
वह षष्ठ दिन का निर्वाहक है । यद्‌ हि एव जो अन्य तृतीयमहः (प्रथम त्र्यह के) तृतीय 
दिन (का रूप कहा गया है) तद्‌ एतत्‌ वह यह पुनः षष्ठम्‌ पुनः षष्ठ (दिन का रूप है)। 
यद्‌ जो (ऋचा) अश्ववत्‌ अश्व (शब्द) वाली हो, यद्‌ अन्तवत्‌ जो अन्त (शब्द) वाली हो 
यत्‌ पुनः आवृतम्‌ जिसमें पुनरावृत्ति हो, यत्पुनः निर्नृतम्‌ जिसमें स्वर-विशेष द्वारा अक्षरे 
की पुनरावृत्ति हो, यद्‌ रतवत्‌ जो सहवास से युक्त है, यत्‌ पर्यस्तवत्‌ जो पर्यास से युक्त 
हो, यत्‌ त्रिवत्‌ जो त्रि शब्द वाली हो, यद्‌ अन्तरूपम्‌ जो अन्त (शब्द) से युक्त हो यद्‌ 
उत्तमे पदे देवता निरुच्यते जिसके अन्तिम पाद में देवता अभिहित हो और यद्‌ असौ 
लोकः अभ्युदितः जिसमें यह (स्वर्ग) लोक-अभिहित हो (वे मन्त्र षष्ठ दिन के रूप हैं)॥ 

सा०भा०--'समानोदर्क तुल्यसमाप्तिकं यदस्ति, तत्षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ । 'यद्धि 
एव' यदप्यन्यत्‌ पूर्वतर प्रथमे त्र्यहे तृतीयमहरस्ति, तदेतत्पुरत्रानुसंधेयम्‌--यदिदानी षषः 
मह: प्रस्तूयते, तत्‌ तदेव भवति पूर्वस्मिस्तृतीये$हनि, यच्चल्लिङ्गमुक्ते, तत्षष्ठे5पि द्रष्टव्यमि 
त्यर्थ: । यदश्ववदित्यादिना यदसौ लोको5भ्युदित इत्यन्तेन. तान्येतानि लिङ्गानि दर्शितानिं॥ ` 

अथ विशेषलिङ्गानि दर्शयति-- 


यत्पारुच्छेपं, यत्सप्तपदं, यन्नाराशंसं, यन्नाभानेदिष्ठं, यद्रैवतं, 
यदतिच्छन्दा, यत्कृतं, यन्तृतीयस्याह्वो रूपमेतानि वै षष्ठस्याह्वो 
रूपाणि ।।३।। ` 
हिन्दी--यत्पारुच्छेपम्‌ जो (ऋचा) परुच्छेप (ऋषि) द्वारा दृष्ट है, यत्सप्तपदम जो 
सात पादों वाली है, यदू नाराशंसम्‌ जो नाराशंस (नामक मन्त्र-सम्बन्धी) है, य | 
नाभानेदिष्ठम्‌ जो नाभानेदिष्ट ऋषि द्वारा दृष्ट है, यदू रैवतम्‌ जो रैवत (साम से सम्बन्धित) 
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है, यद्‌ अतिच्छन्दा जो अतिच्छन्द (नामक छन्द) वाली है, यत्कृतम्‌ जो भूतकालिक 
प्रत्यय से युक्त या धातु से युक्त है और जो तृतीयस्याह्वो रूपम्‌ जो तृतीय दिन के रूप 
वाला है, एतानि वै षष्ठस्याह्वो रूपाणि ये सभी षष्ठ दिन के निर्वाहक हैं ॥ 
सा० भा०--परुच्छेपेन दृष्टं “पारुच्छेपम्‌' सप्तभिः पादैरूपेतं “सप्तपदम्‌। नराशंसाख्य- 
मन्त्रसम्बन्धि नाराशंसम्‌' । नाभानेदिष्ठेन दृष्टं 'नाभानेदिष्ठम्‌' । रैवतसामसम्बन्धि रैवतम्‌' । 
सप्तभ्यश्छन्दोभ्योऽधिकाक्षरत्वाद्‌ अतिच्छन्दाः” । भूतार्थवाचिप्रत्यययुक्तं धातुमात्रं कृतं 
तदप्युक्तम्‌ अनुक्तं वा तृतीयस्याह्णो निरूपकम्‌ । एतानि सर्वाणि षष्ठस्याह्णो निरूपकाणि 
वेदितव्यानि ॥ 
अथाज्यशस्रं विधत्ते 
( षष्ठेऽ हन्याज्यशख्रनिरूपणम्‌ ) 
'अयं जायत मनुषो धरीणमिति'\ षष्ठस्याह्ृ आज्यं भवति, पारु- 
च्छेपमतिच्छन्दाः सप्तपदं षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ ।। ४।। 
हिन्दी--(षष्ठ दिन के आज्यशस्त्र का विधान कर रहे हैं--) 'अयं जातो मनुषो 
धरीणम्‌' इति षष्ठस्याह्नः यह (सूक्त) षष्ठ दिन का आज्यं भवति आज्य (शस्र) है जो 
पारूच्छेपम्‌ परुच्छेप (ऋषि) द्वारा दृष्ट है, अतिच्छन्दाः अतिच्छन्द नामक छन्द वाला है, 
सप्तपदम्‌ और सात पादों वाला है । षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ 
षष्ठ दिन का निरूपक है ॥ कु 
सा० भा ०--परुच्छेपेन दृष्टत्वमेक॑ लिङ्गम्‌, अतिच्छन्दस्त्व द्वितीयं, सप्तपादोपेतत्वं 
तृतीयम्‌ । एतेन लिङ्गत्रयेण षष्ठस्याह्णो निरूपकम्‌ ॥ 
अथ प्रउगशखं विधत्ते ` 
( षष्ठेऽहनि प्रउगशस्रविधानम्‌ ) 
स्तीर्णं बर्हिरूप नो याहि वीतय आ वां रथो नियुत्वान्वक्षदवसे 
सुषुमायातमन्विभिर्युवां स्तोमेभिदेवयन्तो अश्विनाऽवर्मह इन्द्र वृष- 
जिन्द्रास्तु औषळो षूणो अग्ने शृणुहि त्वमीळितो ये देवासो दिव्ये- 
` कादशस्थेयमददाद्रभसमृणच्युतिमिति प्रउगं; पारुच्छेपमतिच्छन्दाः 
सप्तपदं षष्ठेऽहनि षष्ठस्याहो रूपम्‌ ।। ५।। 
हिन्दी (षष्ठ दिन के प्रउगशख्र का विधान कर रहे हैं--) “स्तीर्ण बर्हिरुप नो याहि 
वीतय” यह प्रथम तृच, 'आ वां रथोः नियुत्वान्वक्षदवसे' यह द्वितीय तूच, 'सुषुमायातमद्रिभिः' 
यह तृतीय तृच, 'युवां स्तोमेभिर्देवयन्तो अश्चिना' यह चतुर्थ तूच, अवर्मह इच्द्र-ये दो 


(१) ऋ० १.१२८। 
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ऋचाएँ, 'वृषन्रिन्द्र' यह. एक ऋचा (इस प्रकार पञ्चम तूच), 'अस्तु श्रौषट्‌ यह ऋचा, 'ओ 
षु णो अग्ने श्रुणुहि त्वमीळित' यह ऋचा, ये देवासो दिव्येकादशस्थ' यह ऋचा (इस 
प्रकार षष्ठ तूच) और 'इयमदाद्रभसमृणच्युतिम्‌' यह सप्तम तृच इति प्रउगम्‌ यह प्रउग 
(शस्र) है जो पारुच्छेपम्‌ परुच्छेप ऋषि द्वारा दृष्ट, अतिच्छन्दाः अतिच्छन्द (नामक) छन्द 
वाला सप्तपदम्‌ और सात पादों वाला है। षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त यह) 
षष्ठस्याह्णो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--स्तीर्णं बहिं:''-इत्याद्यस्तूच 'आ वां स्थः” इति द्वितीयः “सुषुमा- 
यातमिति’२ तृतीयो “युवा स्तोमेभिरिति’* चतुर्थो 'अवर्मह:” इति द्वे ऋचौ “वृषन्निन्द्र 
इत्येका उभाभ्यां पञ्चमस्तृचः । ‘अस्तु श्रौषट?* इत्येका । “ओ षू ण:'< इत्येका । 'ये 
देवासः'९ इत्येका । एतलितयं षष्ठः । 'इयमददात्‌'” इति सप्तमः । इत्येतत्‌ सर्व प्रउगशम्र 
कुर्यात्‌ । लिङ्गानि पूर्ववत्‌ ॥ 

शस््ान्तरस्य प्रतिपदं तृचं विधत्ते 

( षष्ठेऽहनि मरुत्वतीयशस्त्रविधानम्‌ ) 

'स पूर्व्यो महानामिति,'' मरुत्वतीयस्य प्रतिपदन्तो वै .महदन्तः 

षष्ठमहः षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ ।। ६।। 

« हिन्दी (अब षष्ठ दिन के मरुत्वतीयशसतर का विधान कर रहे हैं--) “स पूर्व्य 
महानाम? इति मरुत्वतीयस्य प्रतिपत्‌ यह (तृच) मरुत्वतीय (शस्त्र) का प्रतिपत्‌ है। 
अन्तो वै महत्‌ (इस तृच में प्रयुक्त) महत्‌ ही अन्त (का सूचक) है । अन्तः वै षष्ठमहः 
षष्ठ दिन (मध्यम त्र्यह का) अन्त ही है अतः षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त यह तृच) 
षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का निरूपक है ॥ | 

सा०भा०- अत्र महानामिति महच्छब्द: पादस्यान्ते दृश्यते, षष्ठं चाह: पृष्ठ्याख्यस्य 
षडहस्यान्तो भवति, तस्मादन्तत्वलिङ्गेन षष्ठेऽहनि योग्यम्‌ । यद्वा, महतोऽप्यधिकस्थानस्या- 
भावात्‌ महदन्त इत्यन्तवत्त्वं व्याख्येयम्‌ ॥ 

तृतीयेनाह्वा सह समानशस्रक्लाप्तियुक्ते मन्त्रजातं दर्शयति-- | 


'त्रय इन्द्रस्य सोमा (इन्द्र नेदीय एदिहि 'प्र नूनं ब्रह्मणस्पतिरग्निर्नेता 


(१) ऋ० १.१३५.१-३। (२) ऋ० १.१३५.४-६। 
(३) ऋ० १.१३७.१-३। ` | (४) ऋ० १.१३९.३-५। 
(५) ऋ० १.१३३.६-७। (६) ऋ० १.३१३.६। 
(७) ऋ० १.१३९.१। (८) ऋ० १.१३९.७। 
(९) ऋ० १.१३९.११। (१०) ऋ० ६.६१.१-३। 


(११)ऋ० ८.६३.९। 
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“त्वं सोम क्रतुभिः पिन्वन्त्यपो 'नकिः सुदासो रथमिति तृतीयेनाह्वा 
समान आतानः षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ ।।७।1 ठ 
हिन्दी-- त्रय इन्द्रस्य सोमा', इन्द्र नेदीय एदिहि', 'प्र नूनं ब्रह्मणस्पति’, “अग्नि- 

नेंता', “त्वं सोम क्रतुभिः? 'पिन्वत्यपो', “नकि सुदासो रथम्‌’ इति ये ऋचाएँ तृतीयेनाह्वा 

समानः तृतीय दिन के समान आतानः क्रमागत षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में प्रयुक्त 
षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है॥ 
परुच्छेपेन दृष्टं सूक्तं दर्शयति : 
*यं त्वं रथमिन्द्र मेधसातय इति'" सूक्तं पारुच्छेपमतिच्छन्दाः सप्तपदं 
षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ 11८11 
हिन्दी --“यं त्वं रथमिन्द्र मेघसातय' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त पारुच्छेपम्‌ परुच्छेप 

(ऋषि) द्वारा दृष्ट सप्तपदम्‌ सात पादों वाला अतिच्छन्दा अतिच्छन्द (नामक) छन्द वाला 

है, जो षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) षष्ठ्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है॥ ' 

तुल्यावसानत्वलिङ्गोपेतं सूक्तं दर्शयति । 

'स यो वृषा वृष्ण्येभिः समोका इतिः सूक्तं समानोदर्क; षष्ठेऽ- 

हनि षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९।। 

हिन्दी--(समान अवसान वाले सूक्त को दिखला रहे हैं--) “स यो वृषा वृष्ण्येभिः 
समोका” इति सुक्तं समानोदर्कम्‌ यह सूक्त समान अवसान वाला है जो षष्ठेऽहनि षष्ठ 
दिन में (प्रयुक्त) षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है॥ 

सा० भा०--'“मरुत्वान्नो भवतु’ इत्यस्य चतुर्थपादस्य सर्वास्वृक्षु विद्यमानत्वात्‌ 
समानोदर्कत्वम्‌ ॥ 

तृचात्मकं सुक्तान्तरं विधत्ते-- 

"इन्द्र मरुत्व इह पाहि सोममिति'* सूक्तं; तेभिः साकं पिबतु 

वृत्राद्‌ इत्यन्तो वै खादोऽन्तः षष्ठमहः षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्नो 

रूपम्‌ ।। १०।। 

हिन्दी- (अब तृचात्मक अन्य सूक्त को कह रहे है--) इन्द्र मरुत्व इह पाहि 
सोमम्‌' इति सुक्तम्‌ यह सूक्त है । (इसमें तृतीय ऋचा के तृतीय पाद में “तेभिः साकं पिबतु 
वृत्रखाद' में अन्तो वै खाद खाद शब्द (वृत्र के) अन्त (का सूचक है) । अन्तं वै षडहः 


(१) ऋ० १.१२९। (२) ऋ० १.१००। 
(३) ऋ० ३.५१.७-९। 
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यह षष्ठ दिन (मध्यम त्र्यह का) अन्त है अत: षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त यह सूक्त) 
षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है ॥ 

सा० भा ०--अस्मिन्‌ सूक्ते तिभिः साकम्‌ इत्यादिस्तृतीयस्यामृचि तृतीय: पाद: | 
तत्र वृत्रं खादति भक्षयतीति 'वृत्रखाद:' तेन भक्षणेन वृत्रस्यावसानं मरणं संपद्यते । 
खादो वृत्रस्यान्त: । षष्ठस्यान्तत्व पूर्वमेवोक्तम्‌, अतोञ्न्तवत्त्वलिङ्गम्‌ । यद्यपीदं सूक्तं न 
भवति', तथाऽपि सूक्तस्थानापन्नत्वात्‌ सूक्तमित्युक्तम्‌ ॥ 

सूक्तगत छन्दः प्रशंसति-- 

तदु त्रैष्टुभं, तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतनादेवैतेन न 

प्रच्यवते ।। १ ९। 

हिन्दी- (इन्द्र मरुत्व इह पाहि” सूक्त के छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) तदु वे 
ऋचाएं त्रैष्टुभम्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द वाली है । प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठित पद (नियत अक्षर 
वाले पाद से युक्त) उस (सूक्त) से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन (वाला मरुत्वतीय 
शस्र) धारित होता हे एतेन इस (सूक्त) से आयतनाद्‌ न प्रच्यवते अपने घर से कभी 
भी च्युत नहीं होता ॥ 

सा० भा०-पू्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

शस्रस्यान्तिमं तृचं विधत्ते 

( शस््रस्यान्तिमतृचविधानम्‌ ) 


“अयं ह येन वा इदमिति' पर्यासः; स्वर्मरुत्वता जितमित्यन्तो वै 

जितमन्तः षष्ठमहः, षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ ।। १ २।। 

हिन्दी--(षष्ठ दिन के मरुत्वतीय शस्त्र के अन्तिम तृच को कह रहे है -) यं 
हि येन वा इदम्‌' इति पर्यासः यह (तृच) पर्यासः पर्यास (पूर्वोक्त ऋचाओं के अन्त में 
प्रक्षेपणीय) है । इसके द्वितीय पाद “मरुत्वता जितम्‌' में अन्तो वै जितम (युद्ध के अवसान 
का सूचक होने के कारण) 'जितम्‌' अन्त है और अन्तं बै षडहः षष्ठ दिन भी (मध्यम 
त्यह का) अन्त है अतः षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त यह तृच) षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ ष्ठ 
दिन का रूप है॥ 

सा० भा०--स्वर्मरुत्वता जितम्‌' इति द्वितीय: पाद: तत्र भूतार्थवाचि-क्तप्रत्ययान्तो 
सास जति 


(१) अस्ति दाशतय्यां तृतीयस्य चतुर्थे चर्षणीधृतमिति द्वादशर्च्च॑ त्रयोदशं सूक्तम्‌; तदीय 
तृतीयतृचस्यैवात्र अहणमिष्टम्‌ । तदेतत्‌ 'षछेऽहनि षष्ठस्य'-इति खण्डे (८.१) आश्र- 


लायनेन स्पष्टीकृतम्‌- इन्द्र मरुत्व इति तिस्र इति मरुत्वतीयम्‌'-इति | ` 
(२) ऋ० ८.६५] 7 
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जयतिधातुरेकं लिङ्गम्‌; किञ्च जयस्य युद्धावसानत्वाज्जितमिति शब्दोऽन्तप्रतिपादकः, 
तदेतदन्तवत्त्वमपरं लिङ्गम्‌; किञ्च जयस्य युद्धावसानत्वाज्जितमिति शब्दोऽन्तप्रतिपादकः, 
तदेतदन्तवत्त्वमपरं लिङ्गम्‌ ॥ 

तत्रावस्थितच्छन्दः प्रसंशाद्वारा निविद्धानं विधत्ते 

( तत्र निविद्धानविघानम्‌ ) 

ता उ गायत्र्यो, गायत्र्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यंदिनं वहन्ति, 

तद्वैतच्छन्दो वहति, यस्मिन्निविद्धीयते; तस्माद्‌ गायत्रीषु निविदं 

दधाति ।। १३।। 

हिन्दी- (उक्त तृच के छन्द की प्रशंसा द्वारा निविद्धान को कह रहे हैं-) ता उ 
वे (तृच की ऋचाएँ) गायत्र्यः गायत्री (छन्द) वाली हैं । गायत्र्यः वै गायत्री ही एतस्य 
त्र्यहस्य इस त्र्यह के माध्यन्दिनम्‌ माध्यन्दिन (सवन) का वहन्ति निर्वाह करते हैं। 
यस्मिन्‌ निविद्‌ धीयते जिस छन्द में निविद्धान होता है तद्‌ एतत्‌ छन्दः वह यह छन्द 
(सवन का) बहति निर्वाहक होता है । तस्मात्‌ उसी कारण से गायत्रीषु निविदं दधाति 
गायत्री (छन्दों) में निवित्‌ पद का प्रक्षेप होता है॥ 

रैवतसामसाध्यपृष्ठस्तोत्रस्याधारभूतं स्तोत्रियं तृचमनुरूपं तृचं च विधत्ते 

( षष्ठेऽहनि निष्केवल्यशख्रविधानम्‌ ) 

रेवतीर्नः सधमादे' रेवाँ इद्रेवतः स्तोतेति रैवतं पृष्ठं भवति, बार्हतेऽ - 

हनि षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९४।। 

हिन्दी (रैवत नामक साम से साध्य पृष्ठस्तोत्र के आधारभूत स्तोत्रिय तूच और 
अनुरूप तृच का विधान कर रहे है--) रेवतीर्नः सधमादे' से प्रारम्भ तृच स्तोत्रिय और 
रेवाँ इन्द्रेवतः” से प्रारम्भ तृच रैवत (नामक साम) से युक्त पृष्ठ (स्तोत्र) होता है जो 
बार्हते$हनि षष्ठेऽहनि जो बृहत्साम से सम्बन्धित षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) षष्ठस्याह्णो 

रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है ॥ 

` ` “सा०भा०-- रैवतीर्न: सधमादेः१ इति स्तोत्रियतृचो रेवान’ इत्यनुरूप:२ । रैवतं 
साम बृहत्साम्न उत्पन्नम्‌, अहश्च युग्मत्वाद्‌ बार्हतम्‌ । सोऽयं बृहत्सम्बन्धो भवति लिङ्गम्‌ ॥ 

अच्युतत्वलिङ्गोपेतामृचं विधत्ते 

“यद्वावानेति'* धाय्या5च्युता ।। ९५।। 
हिन्दी- (अच्युत चिह वाली धाय्या को कह रहे है--) 'यद्वावान' इति अच्युता 


(१) ऋ० १.३०.१३-१५। (२) ऋ० ८.२.१३-१५। (३) ऋ० १०.७४.६। 
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धाय्या यह पूर्व में विहित धाय्या है ॥ 

तां धाय्यामनु बृहत्साम्नो योनिभूतं प्रगाथं विधत्ते-- 

"त्वामिद्धि हवामह इति' बृहतो योनिमनु निवर्तयति; बार्हत॑ 

ह्ेतदहरायतनेन ।। १६।। 

हिन्दी--(पूर्वोक्त धाय्या के बाद बृहत्साम के योनिभूत प्रगाथ को कह रहे हैं) 
“त्वामिद्धि हवामहे” इति ये दो क्रचाएँ बृहतः योनिम्‌ बृहत्साम की योनिभूत है जो अनु 
निवर्तयति (बृहत्साम के) बाद शंसित की जाती है । एतत्‌ अहः यह (षष्ठ) दिन आय- 
तनेन आयतन के द्वारा बार्हतम्‌ बृहत्साम से सम्बन्धित है ॥ 

सा०भा०- उह्लो बार्हतत्वं पूर्वमेवोक्तम्‌, तदेवात्र बृहत्सामसम्बन्धरूपं लिङ्गम्‌ ॥ 

रैवतसामसम्बन्धिनं सामप्रगाथं विधत्ते 

'इन्रमिद्देवतातय इति'१ सामप्रगाथो निनृत्तवान्‌ षष्ठेऽहनि षष्ठ- 

स्याह्नो रूपम्‌ ।। १७।। 

हिन्दी -(अब रैवत साम से सम्बन्धित साम-प्रगाथ को कह रहे है--) 'इन्द्रमिदे- 
वतातये' इति सामप्रगाथः यह साम प्रगाथ निनृतवान्‌ नृत्य की समानता से युक्त 
षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है ॥ 

सा०भा०--अस्य प्रगाथस्य सर्वेष्वपि पादेषु इन्द्र शब्दावृत्तेस्तालध्वनिसदृशत्वा- 
न्निनृत्तवल्लिङ्गम्‌ ॥ 

अच्युतत्वलिङ्गकं सूक्तविशेषं विधत्ते 

'त्यमू षु वाजिनं देवजूतमिति' १ ताक्ष्योऽ च्युतः ।। ९२।। 

हिन्दी--(अब अच्युत लिङ्ग वाले सूक्त-विशेष को कह रहे है -) “त्यमू षु वाजिनं 
देवजूतम्‌' इति यह (सूक्त) ताक्ष्यो अच्युतः ताक्ष्य (देवता) से सम्बन्धित और अच्युत 
(पूर्व में विहित) है ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वाविंशाध्याये) 
सप्तमः खण्डः ॥७॥ (१२) (१६५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बाइसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
'शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


ATT aa 
£ RR मी 
(१) ऋ० ६.४६.१,२। (२) ऋ० ८.३.५,६। (३) ऋ० १:१३०। 
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अथ अव्टमः खण्ड 
सा०भा०--पारुच्छेपत्वादिलिब्नत्रयोपेत॑ सूक्तं विधत्ते ` 
( पारुच्छेपादिलिङ्गत्रयोपेतं सूक्तम्‌ ) 
एन्द्र याह्युप नः परावत इतिः सूक्तं, पारुच्छेपमतिच्छन्दाः सप्तपदं 
षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ ।। १।। 
हिन्दी--(पारुच्छेप इत्यादि तीन चिल्लो वाले सूक्त को कह रहे है--) 'एन्द्र याह्युप 
नः परावत'_इति पारुच्छेम्‌ यह सूक्त परुच्छेप ऋषि द्वारा दृष्ट सप्तपदम्‌ सात पादों वाला 
और अतिच्छन्दाः अतिच्छन्द नामक छन्द वाला षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) 
षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है ॥ 
तुल्यसमाप्तिकत्वलिङ्गोपेतं सूक्तं विधत्ते 
( तुल्यसमाप्तिलिङ्गोपेतसूक्तविधानम्‌ ) 
“प्र घा न्वस्य महतो महानीति'१ सूक्त, समानोदर्क, षष्ठेऽहनि 
षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ ।। २।। 
हिन्दी (समान समाप्ति वाले सूक्त को कह रहे हैं--) प्र घा न्वस्य महतो महान्‌? 
इति सूक्तम्‌.यह सूक्त समानोदर्कम्‌ (बहुत-सी ऋचाओं में) समान अवसान वाला है 
अतः. षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में प्रयुक्त षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का निर्वाहक है ॥ 
सा० भा०--“सोमस्य ता मद इन्द्रश्चकार'-इत्यस्य चतुर्थपादस्य बहुषवक्षुर विद्यमान- 
त्वात्‌ समानोदर्कत्वम्‌ ॥ 
तिष्ठतिधातुरुपलिङ्गयुक्तं सूक्तं विधत्ते 
'अभूरेको रयिपते रयीणामिति'* सुक्त, रथमातिष्ठ तुविनृम्ण वै 
स्थितमन्तः षष्ठमहः षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्णो रूपम्‌ ।। ३।। 
'हिन्दी--('स्था' धातु रूप चिह्न वाले सूक्त को कह रहे है--) ‘अभूरेको रयिपते 
रयीणाम्‌’ इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है । इस सूक्त की पाँचवी ऋचा के द्वितीय पाद “रथमा- 
तिष्ठ तुविनृम्ण भीमम्‌' में स्थितम्‌ स्थित (रुक जाना) ही अन्तः षष्ठमहः षष्ठ दिन 
(मध्यम त्र्यह का) अन्त है:(अतः यह सूक्त) षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) षष्ठस्याह्वो 
रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है॥ 
(१) ऋह० १.१३० (२) ऋ० २.१५ 
(३) प्र घा न्वस्येति दशर्च सूक्तम्‌; तत्र द्वितीयाद्यष्टसु सर्वत्रैवास्त्येष पादः । 
(४) क्र० ६.३१। 
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सा० भा ०-- अभूरेक:” इत्यस्य सूक्तस्य पञ्चम्यामृचि “रथमा तिष्ठति' द्वितीय. 
पादः; तत्र स्थित शब्दार्थवाची तिष्ठतिधातुर्विद्यते, स च गतिनिवृत्तिरूपत्वादन्तो भवति; 
षष्ठस्याह्लोऽन्तत्वं पूर्वमुक्तम्‌; अतोऽन्तवत्त्वं लिङ्गम्‌ ॥ 

तत्रत्यं छन्दः प्रशंसति 

तदु त्रैष्टुभं तेन प्रतितिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतना- 
देवैतेन न प्रच्यवते ।। ४।। 

हिन्दी- (इस सूक्त में प्रयुक्त छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) तदु इस (सूक्त की 
ऋचाएँ) त्रैष्टुभम्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द वाली हैं । प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठित पाद (नियताक्षर 
पाद) वाले इस (सूक्त) से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन धारित होता है अतः एतेन इस 
(सूक्त के प्रयोग) से आयतनाद्‌ न प्रच्यवते (यजमान) अपने स्थान से च्युत नहीं होता॥ 

सा० भा०--पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌॥ ` 

निष्केवल्यस्य श्रस्यान्तिमं तृचं विधत्ते 

( निष्केवल्यस्यान्तिमतृचविधानम्‌ ) 

उप नो हरिभिः सुतमिति पर्यासः, समानोदर्कः, षष्ठेऽहनि षष्ठ- 

स्याह्लो रूपम्‌ ।। ५।। 

हिन्दी-(षष्ठ दिन के निष्केवल्यशख्र के अन्तिम तृच का विधान कर रहे हैं) 
“उप नो हरिभिः सुतम्‌” इति पर्यासः यह सूक्त पर्यास (पूर्व में विहित) और समानोदर्कम्‌ 
समान अवसान वाला है अतः षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षछ 
दिन का रूप है ॥ 1 

सा०भा०--तिसृष्वप्यक्षु उप नो हरिभि:'-इति पादस्यैकत्वात्‌ समानोदर्कत्वम्‌॥ 

तत्र निविद्धानं विधत्ते- ` 


ता उ गायत्र्यो, गायत्र्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यन्दिनं वहन्ति; 
तद्वैतच्छन्दो बहति, यस्मिन्निविद्वीयते; तस्माद्‌ गायत्रीषु निविदं 
दधाति ।। ६।। 


हिन्दी- (इस तृच में निविद्धान का विधान कर रहे हैं-- ) ता उ वे (तृच की ऋवाए) . 
गायत्र्यः गायत्री छन्द वाली हैं। गायत्र्यः गायत्री ही एतस्य त्र्यहस्य इस त्र्ह 
माध्यन्दिनं बहति माध्यन्दिन (सवन) का निर्वाह करती हैं । यस्मिन्‌ निविद्धीयते जिस 
छन्द में निविद्धान होता है, तत्‌ बै एतत्‌ छन्दः वही यह छन्द वहति (सवन का) निर्वाहर्क 


स |. । तस्मात्‌ इसी कारण गायत्रीषु गायत्री छन्दो में निविदं दधाति निवित्‌ का प्रक्षेप 
करते हैं ॥ 
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सा० भा०-पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
शखान्तरस्य प्रतिपदेकामृचं विधत्ते-- 
( षष्ठस्याह्यो वैश्वदेवशस्रविधानम्‌ ) 
(तत्र प्रतिपदेकर्गिविधानम्‌) : 
“अभि त्यं देवं सवितारमोण्योरिति'* वैश्वदेवस्य प्रतिपदतिच्छन्दाः; 
षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्लो रूपम्‌ । । ७।। 


हिन्दी -(वैश्वदेवशस्र की प्रतिपत्‌ एक ऋचा का विधान कर रहे हैं--) “अभि त्यं 
देवं सवितारमोण्योः” इति वैश्वदेवस्य प्रतिपत्‌ यह (ऋचा) वैश्वदेव (शस्त्र) की प्रतिपत्‌ 
है, जो अतिच्छन्दा अतिच्छन्द (नामक) छन्द रूप चिह्न वाली है । षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन 
में (प्रयुक्त) यह षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ जो षष्ठ दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--अतिच्छन्दस्त्वमत्र लिङ्गम्‌ ॥ 

प्रतिपच्छेषमृग्द्रयमनुचरतृचं च विधत्ते 

( प्रतिपच्छेषमृगद्वयमनुचरतृच्नं च ) 
तत्सवितुर्वरेण्यं, दोषो आगादित्यनुचरोऽन्तो वै गतमन्तः षष्ठमहः 
षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्णो रूपम्‌ ।।८।। 


हिन्दी-(वैश्वदेवशस्र की दो प्रतिपत्‌ और उनकी तीन अनुचर ऋचाओं को कह रहे 
हैं—) 'तत्सवितुर्वरेण्यम्‌' (ये दो ऋचाएँ भी वैश्वदेव की प्रतिपत्‌ और दोषो आगात इति 
यह तृच अनुचरः अनुचर है । अन्तो वै गतम्‌ (भूतवाचक गम्‌ धातु का) आगात्‌ अर्थात्‌ 
चला जाना अन्त है । अन्तः षष्ठमहः (यह) षष्ठ दिन (मध्यम त्र्यह का) अन्त है अतः 
षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) वह षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है ॥ 
सा० भा०--'तत्सवितुः' इतिः द्वे ऋचौ, प्रतिपच्छेषभूते । “दोषो आगात्‌’ इत्येष 
सूत्रे पठितः  तृचोऽनुचरः । अत्र भूतार्थवाची “गमि’ धातुर्योऽस्ति, तस्यार्थं आगादिति 
` शब्देनोच्यते । भूतार्थवाचित्वाद्‌ गतं गमनसमाप्तिरन्तो भवति । तदेतद्न्तवत्त्वं लिङ्गम्‌ । 
यस्मादत्र सूत्रकारोऽभि त्यमित्येकामृचं तत्सवितुरिति द्वे ऋचौ मिलित्वा प्रतिपत्तचत्वे- 
नोक्त्वा दोषो आगादित्यादिकस्तृचोऽनुचर इत्युक्तवान्‌*, तस्मादस्माभिस्तत्सवितुरिति वाक्यं 
(१) सा०छ०आ० ५.२.३.८; वाज०सं० ४.२५; अथर्व ११.४.२। 
(२) ऋ० ३.६२.१०,११। 
(३) आश्वणश्रौ० ८.१.१८ (सा०छ०आ० २.२.४.३) 
(४) “अभि त्यं देवं सवितारमोण्योरित्येका, तत्‌ सवितुर्वरेण्यमिति द्वे; दोषो आगाद्‌ बृहद्‌ गाय 
द्युमद्धेह्याथर्वण । स्तुहि देवं सवितारम्‌॥। ......वैशवदेवस्य प्रतिपदनुचरौ'- इति आश्व० 
श्रौ० ८.१.१८ 
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पूर्वशेषत्वेन विच्छेदनीयम्‌ ॥ 

सवितृदेवताकं सूक्तं विधत्ते-- 

“उदु ष्य देवः सविता सवायेति'\ सावित्र शश्वत्तमं तदपा 

वह्विरस्थादित्यन्तो वै स्थितमन्तः षष्ठमहः षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्वो 

रूपम्‌ ।। ९।। | 

हिन्दी--(अब सवितृदेवताक सूक्त को कह रहे है--) “उदु ष्य देव: सविता सवाय' 
इति सावित्रम्‌ यह सविता देवता वाला (सूक्त) है । (इस सूक्त की ऋचा के द्वितीय पाद) 
“शश्चत्तमं तदपा वहिरस्थात में अन्तो वै स्थितम्‌ (अस्थात्‌ शब्द में) स्थित होना (गमन 
का) अन्त है । अन्तः षष्ठमहः षष्ठ दिन (मध्यम त्र्यह का) अन्त है (अतः यह सूक्त) 
षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) षष्ठस्याह्णो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है ॥ 

सा०भा०--शश्चत्तममित्यादिर्द्वितीयः पादः, तस्मित्रस्थादिति भूतार्थवाचिप्रत्यया- 
न्तस्तिषठतिधातुः श्रुतः, तच्च स्थितत्वं गमनस्यान्तः; तदिदमन्तवत्त्वं लिङ्गम्‌ ॥ 

` तुल्यसमाप्तिलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते 

'कतरा पूर्वा कतरापरायोरिति'* द्यावापृथिवीयं, समानोदर्क, षष्ठेऽ- 

हनि षष्ठस्याह्णो रूपम्‌ ।। १०।। 

हिन्दी- (समान अवसान वाले सूक्त का विधान कर रहे हैं--) “कतरा पूर्वा कत- 
रापरायोः’ इति द्यावापृथिवीयम्‌ यह (सूक्त) द्यावापृथिवी देवता वाला है जो समानो- 
दर्कम्‌ जो समान अवसान वाला है (अतः) षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में प्रयुक्त षष्ठस्याह्णो 
रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--द्वितीयस्या ऋचश्चतुथे पादे 'द्यावा रक्षतं पृथिवी'-इत्युक्तत्वात्‌ इदं सूक्तं 
द्यावापृथिवीयम्‌; तत्र द्यावा रक्षतमिति' पादस्य बहुषु ऋक्षु विद्यमानत्वात्‌ समानोदर्कत्वम्‌॥ 

ऋभुदेवताकं सूक्तद्भयं विधत्ते ` 

“किमु श्रेष्ठ कि यविष्ठो न आजगन्नुप नो वाजा अध्वरमृभुक्षा' 

इत्यार्भवं, नाराशंसं त्रिवत्‌ षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ ।। ९१।। 

हिन्दी (ऋभु देवता वाले दो सूक्तों को कह रहे है--) 'किमु श्रेष्ठ: किं यविष्ठो 
न आजगन्‌ (इस सूक्त की आदि वाली तेरह ऋचाएँ) और “उप नो वाजा अध्वरमृभुक्षा' 
इति इस (सूक्त) की चार आदि वाली ऋचाएँ आर्भवम्‌ ऋभु देवताक हैं । नाराशंसम्‌. 
(ऋभु नर देवता है उनसे सम्बन्धित ऋचा) नाराशंस और त्रिवत्‌ त्रि शब्द से युक्त 


(१) ऋ० २.३८। (२) ऋ० १.१८५। 


\ 
\ 
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षष्ठेऽहनि षछ दिन में (प्रयुक्त) षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप हे ॥ 

सा० भा०--'किमु श्रेष्ठ: ” इत्यस्मिन्‌ सूक्ते त्रयोदशर्चः शंसनीयाः । तत्र चतुर्थ्या 
ऋचः प्रथमपदे “चकृवांस ऋभवः'-इति शरुतत्वादिदमार्भवम्‌ । 'उप न:२” इति सक्ते चतस्तः; 
तत्र प्रथमपादे ऋभुक्षाः" इति श्रुतत्वात्‌ तदप्यार्भवम्‌ । ऋभवो हि नरा मनुष्याः, अत एव 
मनुष्यानन्तः प्रवेशयितुमसहमाना अग्निवस्वादयः सोमपानवेलाग्रामृभून्‌ निःसारितवन्तः । 
एतच्च 'आर्भवं शंसति । ऋभवो वै देवेषु’ इत्यादावुपाख्यानेन तुल्यमवगम्यते । ते च नरा 
ऋभवः 'शस्यन्ते' कथ्यन्ते यस्मिन्‌ सूक्ते, तत्नाराशंसं, तदेकं लिङ्गम्‌। तथैव “उप नो वाजाः? 
इति सूक्तस्य तृतीयायामृचि रयुदयम्‌'-इति त्रिशब्द: श्रुतः, तदेतलित्वं द्वितीयं लिङ्गम्‌ ॥ 

अथ बहुदेवताकं सूक्तं विधत्ते - 

‘इदमित्था रौद्रं गूर्तवचा, ये यज्ञेन दक्षिणया समक्त' 
इति वैश्वदेवंम्‌ ।। १२।। 

हिन्दी--(बहुदेवताक दो सूक्तों का विधान कर रहे हैं--) “इदमित्था रौद्र गूर्तवचा” 
और पै यज्ञेन दक्षिणया समक्ता' इति वैश्वदेवम्‌ ये दोनों विश्वेदेवा देवता वाले सूक्त हैं ॥ 

सा० भा०-- इदमित्था\~ इत्येकं सूक्तं ये यज्ञेन-इत्यपरम्‌ ॥ 

॥ इति श्रीमत्साणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वांविशाध्याये) 
अष्टम: खण्डः ॥८॥ (१३) (१६६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बाइसवें अध्याय के अष्टम खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


ATT > aa 


2 अथ न्मः ख्ाण्ड३ 

सा० भा ०--पूर्वेक्ते सृक्तद्वये लिङ्गं दर्शयति-- 

( सूक्त्र्‍ये लिङ्गदर्शनम्‌ ) 
, नाभानेदिष्ठं शंसति ।। १।। 

हिन्दी (पूर्वोक्त इदमित्था’ और ये यज्ञेत. दोनों सूक्तो के षष्ठ दिन में प्रयोग के 
चिह्न को दिखला रहे हैं--) नाभानेदिष्ठम्‌ नाभानेदिष्ठ (नामक ऋषि) द्वारा दृष्ट (उपर्युक्त 
दो सूक्तों का शंसति शंसन (पाठ) करता है॥ । 
(१) .ऋ० १.१६१॥ ` /(२) ऋ० ४.३७ 
(३) ` ऋ० १०.६१। (४) ऋ० १०.६२। 

ऐ.ब्रा.उ. ६ 


९४६ : ऐतरेयब्राहाणम्‌ | [ २२.९ पञ्चमपञ्चिकायां 
सा०भा०--नाभानेदिष्ठाख्यः कश्चिन्महर्षिः, तेन दृष्टम्‌ पूर्वोक्त सूक्तद्वयं 'नाभनेदिष्ठं 
तच्छंसेत्‌ । अतो महर्षिसम्बन्ध एवात्र लिङ्गम्‌ ॥ 7 
तदेतत्सूक्तद्वयँ लात हट 
सूक्तद्वयप्रशंसितुमुपाख्यानम्‌ 
नाभानेदिष्ठं वै मानवं ब्रह्मचर्य वसन्त भ्रातरो निरभजन्‌ सोऽब्रवीदेत्य 
'पितरं पुत्रा निष्ठावोऽववदितेत्येवाचक्षते ।। २।। 

हिन्दी- (इन दोनों सूक्तं की प्रशंसा में आख्यायिका को कह रहे हैं_) ब्रह्मचर्य 
सत्तम्‌ ब्रह्मचर्य ब्रत का पालन करने वाले मानवं नाभानेदिष्ठम्‌ (मनु के पुत्र) मानव 
नाभानेदिष्ट को भ्रातरः (उनके ज्येष्ठ) आताओं ने निरभजन्‌ (पिता के धन में उनका) भाग 
देने से वञ्चित कर दिया (उनका हिस्सा नहीं दिया) । तब सः उस (नाभानेदिष्ट) ने एत्य 
आकर (उन भाइयों से) अब्रवीत्‌ कहा--(हे भाइयो!) मह्यम्‌ मेरे लिए किम्‌ अभाक्त 
भाग के रूप में कौन-सी वस्तु अलग किया है? (उन भाइयों ने अपने पिता की ओर सङ्केत 
करते हुए) एतमेव इन्हीं निष्ठावम्‌ (धन-विभाग इत्यादि धर्म-रहस्य के विषय में) सम्पूर्ण 
रूप से निर्णय करने वाले और अववदितारम्‌ न्याय-प्रदाता (पिता मनु से) पूछो-इति 
. अब्रुवन्‌ इस प्रकार कहा । तस्माद्‌ ह इसीलिए एतर्हि अपि इस समय भी पुत्राः पुत्र लोग 


पितरम्‌ पिता को निष्ठावः (धन-विभाग इत्यादि का) सम्यक्‌ प्रकार से निर्णय करने वाला | 


और अववदिता न्याय-प्रदाता इत्येव आचक्षते इस प्रकार कहते हैं॥ 


सा०भा०--मनोः पुत्रो नाभानेदिष्ठो नाम बालको गुरुगृहे “ब्रह्मचर्यं वसति'-उप- | 
नीतः सन्‌ वेदमध्येतुं तत्र तिष्ठति । तदानीं तस्य ज्येष्ठश्रातरो मनोः पितुर्धनं स्वार्थं | 
विभजन्तः, तं बालकं 'निरभजन्‌' भागरहितमकुर्वन्‌ । बालोऽयं ब्रह्मचारी वेदमेवाभ्यस्यतु किं 
तस्य धनेनेति मत्वा भागं न दत्तवन्तः । तदानीं “सः” नाभानेदिष्ठः 'एत्य' वेदाभ्यासं कृत्वां ' 
समागत्य भ्रातृनिदमन्रवीत्‌-हे भ्रातरः, मह्यं ‘किम्‌ अभाक्त' किं नाम वस्तु भागत्वेन यूयं 
पृथक्त्वेन कृतवन्त इति । ते च ्रातर एतमेव’ मनु पितरं हस्तेन प्रदर्श्य हे नाभानेदिष्ठ! | 
वयं नो जानीमस्तमेव पृच्छेत्यब्रुवन्‌ । कीदृशं मनुम्‌? 'निष्ठावम? धनविभागादेर्धर्मरहस्यं | 
निःशेषेण स्थितिनिर्णयो निष्ठा, सा यस्मिन्नस्ति स निष्ठाव:; तादृशं धर्मरहस्यस्य निर्णेतार . 
मित्यर्थः | 'अविवदितारम' ज्येष्ठपुत्रस्यैतावत्‌, द्वितीयस्यैतावत्‌, अन्यस्यैतावत्‌, इत्यव ' 


च्छिद्य वेदितुं समर्थो$ववदिता तादृशम्‌ । अयमर्थ:--अयं मनुर्धर्मशास्रकर्तृत्वाद्धर्मरहस्य- 
निर्णयवान्‌ पितृत्वेन तवैतावदित्यवच्छिद्य वक्तुं समर्थश्च | तस्मान्मदीयो भाग: क इति 
मनुमेव पृष्छेत्यब्रुवन्‌ । यस्मादस्य तर एवमुक्तवन्त:, तस्मादिदानीमपि पितरं पुत्रा इत्यनेन 


प्रकारेण आचक्षते । केन प्रकारेणेति? सोऽभिधीयते--अयं पिता 'निष्ठाव:, निर्णयवान' । 


| 


} 
3 
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| 
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अस्यैतावदित्यवच्छिद्य वदिता चेति ॥ 3 | | 

तत ऊर्ध्व नाभानेदिष्ठस्य कृत्यं दर्शयति-- न 

स पितरमेत्यात्रवीत्‌,-त्वां ह वाव मह्यं तताभाक्षुरिति तं पिता5 - 

ब्रवीन्मा पुत्रक तदादृथाः,-अङ्गिरसो वा इमे स्वर्गाय लोकाय 

- सत्रमासते, ते षष्ठं षष्ठमेवाहरागत्य मुह्यन्ति, तानेते सूक्ते षष्ठेऽहनि 

शंसय; तेषां यत्सहस्रं सत्रपरिवेषणं, तत्ते स्वर्यन्तो दास्यन्तीति; 

तथेति 11३11 क 

हिन्दी--(इसके पश्चात्‌ नाभानेदिष्ठ के कृत्य को दिखला रहे हैं--) सः उस 
(नाभानेदिष्ठ) ने पितरम्‌ एत्य आह पिता (मनु) के समीप आकर 'कहा--हे तत हे तात! 
त्वां ह वाव तुमको ही अभाश्षुः (भाइयों ने) भाग करने वाला (कहा है अतः मेरा भाग 
आप के पास है, उसे दे दीजिए) । तब पिता तम्‌ अब्रवीत्‌ पिता (मनु ने) उस 
(नाभानेदिष्ट) से कहा--पुत्रक हे पुत्र! तद्‌ मा आवृथाः उस (भाइयों के कहने) का आदर 
(विश्वास) मत करो (तुम्हारे भाइयों ने सब कुछ ले लिया है, मेरे पास तुम्हारा कुछ भी नहीं 
है) । इमे अङ्गिरसः ये अङ्गिरा (नामक ऋषिगण) स्वर्गाय लोकाय स्वर्ग लोक के लिए 
सत्रम्‌ आसते अनुठान कर रहे हैं । ते षष्ठ षष्ठम्‌ अहः आगत्य वे (पुनः-पुनः सत्र का 
उपक्रम करके उस-उस समय में होने वाले उस) षष्ठ-षष्ठ दिन पर आकर मुह्यन्ति 
(अधिक मन्त्र होने के कारण) मुग्ध (अमित) हो जाते हैं (जिससे सत्र का समुचित समापन 
नहीं हो पाता वहाँ जाकर)षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन तान्‌ उन अङ्गिराओं को एते सूक्ते इन 
( इदमित्था” और “ये यज्ञेन”) दो सूक्तों का शंसय शंसन कराओ | तेषाम्‌ उन (ऋषियों) 
की यत्‌ सहस्रं सत्रपरिवेषणम्‌ जो सहस्न संख्या वाली सत्र की दक्षिणा सम्पादित है तत्‌ 
उसको स्वर्यन्तः ते स्वर्ग जाते हुए वे तुन्हें दास्यन्ति दे देंगे । तथा इति (तब नाभानेदिष्ठ 
ने कहा) वैसा ही होगा ॥ 

सा०भा०--'सः' नाभानेदिष्ठो आतृभिस्तथोक्त: सन्‌ पितरं प्रत्यागत्येदमब्रवीत्‌,-- 
हे पितर्मां “त्वां ह वाव' त्वामेव रतरः सर्वेऽपि 'अभाक्षुः', अतो मदीयो भागस्त्वय्यस्ति, 
तं मे देहीत्यभिप्रायः । ततः “तं? नाभानेदिष्ठं 'पिता' मनुरेवमत्रवीत्‌_ हे 'पुत्रक' बालक 
आतृणां वचनं 'मा आदृथा:” तस्मिन्‌ वचने आदरं मा कार्षीः । नास्त्येव मद्भसते त्वदीयो 
भागः, सर्वमपि धनं त्वद्‌भ्रातृभिरगृहीतम्‌। तव तु धनत्रप्त्यर्थमेकमुपायं कथयिष्यामि, ` 
अङ्गिरोनामका महर्षयः 'इमे' समीपदेशवर्तिनः स्वार्थ सत्रमनुतिष्ठन्ति, ते पुनः पुनः 
सत्रभुपक्रम्य, तदा तदा प्राप्त तत्तत्‌ षष्ठमेवाहरागत्य तत्र तत्र मन्त्रबाहुल्ये 'मुह्यन्ति’ रान्ताः 
सन्त सत्रसमाप्तिमप्राप्य सर्वदा क्लिश्यन्ति; “तान्‌' महर्षीन्‌ षष्ठेऽहनि, त्वं गत्वा “इद्मि- 
त्या'--इति 'ये यज्ञेनेति” चैते उभे सूक्ते शंसय; ततः 'तेषाम्‌' ऋषीणां 'यत्‌' सहस्तसंख्याकं 
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धनं 'सत्रपरिवेषण' सत्रार्थ परितः संपादितमस्ति, तत्सर्वमंनुष्ठानादुर्ध्वमवरिष्टं धनं 'ते' 


तुभ्यमन्गिरसो महर्षयः स्वर्ग प्राप्नुवन्तो दास्यन्तीति । 'तथा' अस्त्विति तत्‌ पितृवचनं ' 


जाभानेदिष्ठोऽङ्गीचकार ॥ 

अङ्गीकारादु्ध्वं किं कृतवानित्याशङ्कय तद्वृत्तान्तं दर्शयति 

तानुपैत्मतिगृभ्णीत मानवं सुमेधस इति; तमब्रुवन्‌, किंकामो वदसी- 

तीदमेव वः षष्ठमहः प्रज्ञापयानीत्यत्रवीदथ यद्वा, एतत्सहस्रं 

सत्रपरिवेषणं, तनमे स्वर्यन्तो दत्तेति; तथेति; तानेते सूक्ते षष्ठेऽ- 

हन्यशंसयत्‌,-ततो वै ते प्र यज्ञमजानन्‌ प्र स्वर्ग लोकम्‌ ।। ४।। 

हिन्दी- (तब नाभानेदिछ) तान्‌ उन (अङ्गिराओं) के उपैत्‌ समीप गये (और इस 
प्रकार कहा--) सुमेधसः हे सुषु मेघा वाले (अन्गिराओ)! मानवम्‌ मनु के पुत्र (मुझ 
नाभानेदिष्ठ) को प्रतिगृभ्णीत (आप लोग) स्वीकार कर लें । तम्‌ अब्रुवन्‌ उस (नाभा- 
नेदिष्ठ) से (उन अङ्गिराओं ने) कहा--किङ्कामो वदसि किस कामना से तुम (इस प्रकार) 
कह रहे हो? बः तुम लोगों को षष्ठम्‌ अहः षष्ठ दिन का प्रज्ञापयानि ज्ञान कराऊंगा 
- इति अब्रवीत्‌ ऐसा (नाभानेदिष्ठ ने अङ्गिराओ से) कहा । अथ इस (ज्ञान) के बाद यद्वा 
एतत्‌ सहस्रं सत्रपरिवेषणम्‌ जो यह सहस्र संख्या वाला धन है तत्‌ उसको मे मेरे लिए 


स्वर्यन्तः दत्त स्वर्ग जाते हुए (आप लोग) दे दें तथेति तब (अङ्गिरा ने इस नाभानेदिछ | 


से कहा-_ ऐसा ही हो । तान्‌ उन (अङ्गिराओं) की षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में एते सूक्ते 


इन दोनों सूक्तों को अशंसयत्‌ शंसित कराया ततः उसके बाद ते उन अङ्गिराओं ने यद्ग 
प्रजानन्‌ यज्ञ को प्रकृष्ट रूप से जाना और प्र स्वर्ग लोकम्‌ (उस अनुष्ठान से) प्रकृष्ट रूप | 


से स्वर्गलोक का (ज्ञान प्राप्त किया) ॥ 


सा०भा०--'तान्‌' अङ्गिरसो महर्षीन्‌ “उपैत्‌, नाभानेदिष्ठः समीपं प्राप्तवान्‌, प्राप्य 
च प्रतिगृभ्णीत'-इत्यादिमन्त्रपादेनैव महर्षीणामग्रे किंचिद्वचनमुक्तवान्‌। तस्य पादस्याः 
यमर्थः-हे “सुमेधसः? शोभनमेधायुक्ता अङ्गिरसः, 'मानवं' मनो: पुत्रं नाभानेदिष्ठाख्यं मा | 
्रतिगृभ्णीत' यूयं स्वीकुरुतेति । तथा वदन्तं नाभानेदिष्छं प्रति मुनय इदमबरुवन्‌, है | 
नाभानेदिष्ठ ! 'किंकाम:' कीदृगपेक्षायुक्त: सन्नस्मान्‌ प्रत्येवे वदसि? इति । ततः से | 
नाभानेदिषठोऽग्रवीत्‌,-हे महर्षयः 'व:' युष्माकमिदमेव षष्ठमह: 'प्रज्ञापयानि' प्रकर्षेण 
बोधयामीति; 'अथ' बोधनानन्तरं 'सत्रपरिवेषणं' भवद्धि: सत्रार्थ संपादितमनुष्ठानादूर्ध्व- 
मवशिष्टं यदेतत्सहस्तसंख्याकं धनमस्ति, तत्‌ सर्व यूयं 'मे' मह्यं स्वर्ग प्रति गच्छतो 
दत्तेति । 'तथेति' मुनिभिरङ्गीकृते सति 'तान्‌' मुनीन्‌, 'एते' उभे सूक्ते षछेऽहन्यशंसयत; त | 
` एव ते' मुनयो यजं प्रकरण ‘अजानन्‌' ज्ञातवन्तः; तदनुष्ठानेन स्वर्ग लोकमपि प्राजानन्‌॥ 
सृक्तद्वयं प्रशस्य तद्विधिं निगमयति 
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तद्यदेते सूक्ते' षष्ठेऽहनि शंसति, यज्ञस्य प्रज्ञात्यै, स्वर्गस्य़ 

लोकस्यानुख्यात्यै ।। ५।। 

हिन्दी-(दोनों सूक्तं की प्रशंसा करके उसकी विधि का निगमन कर रहे हैं--) तत्‌ 
इसी कारण यज्ञस्य प्रज्ञात्यै यज्ञ के प्रकृष्ट रूप से ज्ञान के लिए और स्वर्गस्य लोकस्य 
अनुख्यातै स्वर्गलोक के अवगम के लिए षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन एते सूक्ते इन दोनों सूक्तों . 
का शंसतिं शंसन करता है ॥ , 

सा० भा ०--यस्मात्‌ सूक्तद्वयशंसनेनाङ्गिरोभिर्यञ्च: स्वर्गश्च ज्ञातुः, तस्माद्धोता तदुभयं 
शंसेत्‌, तच्च यञ्चस्वर्गयोरवगमाय भवति॥ | 

पुनरपि सूक्तयोर्महिमानं दर्शयितुमुपाख्यानमेवाह-- 

तं स्वर्यन्तोऽब्रुवन्नेतत्‌ ते ब्राह्मण सहस्रमिति, तदेनं समाकुर्वाणं 

पुरुषः कृष्णशवास्युत्तरत उपोत्थायाब्रवीन्मम वा इदं मम वै वास्तुह- 

मिति, सोऽब्रवीन्मह्यं वा इदमदुरिति, तमब्रवीत्‌ तद्वै नौ तवैव पितरि 

प्रश्‍न इति; स पितरमैत्‌ तं पिताऽब्रवीन्ननु ते पुत्रकादू ३ रित्यदुरेव म 

इत्यन्रवीत्‌ तत्तु मे पुरुषः कृष्णशवास्युत्तरत उपोदतिष्ठन्मम वा इदं 

मम वै वास्तुहमित्यादितेति; तं पिताऽब्रवीत्‌-तस्यैव पुत्रक तत्ततु स 

तुभ्यं दास्यतीति; स पुनरेत्याब्रवीत्‌-तव ह वाव किल भगव ` ` 

इदमिति मे पिताऽऽहेति सोऽब्रवीत्‌-तदहं तुभ्यमेव ददामि य एव 

सत्यमवादीरिति ।। ६।। 

हिन्दी (दोनों सूक्तों की महत्ता को दिखलाने के लिए पुनः उपाख्यान को कह रहे 
हैं--) तम्‌ उस (नाभानेदिष्ठ) से स्वर्यन्तः स्वर्ग के जाने के लिए उद्युक्त हुए (अङ्गिराओं) 
ने अब्रुवन्‌ कहा--ब्राह्मण हे ब्राह्मण! ते सहस्रम्‌ (यज्ञभूमि में अवशिष्ट) सहस्र धन 
तुम्हारे लिए है। तत्‌ समाकुर्वाणम्‌ एनम्‌ तब उस धन को इकट्ठा करने वाले इस 
(नाभानेदिषठ) से उत्तरतः उत्थाय (यज्ञभूमि के उत्तर की ओर से उठकर) कृष्णशवासी, 
काला वस्न पहने हुए पुरुषः किसी पुरुष ने अब्रवीत्‌ कहा--मम वै इदम्‌ यह मेरा ही 
है, मम वै वास्तुहम्‌ यज्ञभूमि में परित्यक्त वस्तु मेरी ही है । सः अब्रवीत्‌ तब उस 
(नाभानेदिष्ठ) ने कहा--मह्यं वै इदम्‌ अदुः इसे मेरे लिए ही (अङ्गिराओ) ने दिया है । 
तम्‌ अब्रवीतू उस (नाभानेदिष्ठ) से (उस पुरुष ने) कहा--तद्‌ वै नौ तब यह हम दोनों 
का है । तव एव पितरि प्रश्नः (इस निर्णय के विषय में) तुम्हारे पिता से पूछा जाय। 
सः वह (नाभानेदिष्ठ) से पिता अब्रवीत्‌ पिता (मनु) ने कहा--पुत्रक हे पुत्र! ननु ते 


(१) ऋ० १०.६१-६२। 
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अदुः क्या तुम्हारे लिए (अङ्गिराओं ने) दिया है? मे एव अदुः मेरे लिए ही है इति 
अब्रवीत्‌ इस प्रकार (नाभानेदिष) ने कहा । तत्तु मे एव वह तो मेरा ही है । (तब क्या 
हुआ-ऐसा पूछने पर उस नाभानेदिछ ने कहा--) उत्तरतः उपोदतिष्ठन्‌ यज्ञभूमि के उत्तर 
की ओर से उठकर कृष्णशवासी कृष्णवर्ण वाला वस्न धारण किये हुए पुरुषः पुरुष ने 
कहा--मम वै इदम्‌ यह मेरा ही है, मम वै वास्तुमहम्‌ यज्ञभूमि में परित्यक्त वस्तु मेरी 
ही है । तं पिता अब्रवीत्‌ तब उस (नाभानेदिष्ठ) से पिता (मनु) ने कहा--पुत्रक हे पुत्र! 
तस्य एव तत्‌ वह उसी का है, सः वह (पुरुष) तुभ्यम्‌ तुम्हारे लिए तत्‌ दास्यति उसको 
देगा । सः वह (नाभानेदिष्ठ) पुनः एत्य अब्रवीत्‌ पुनः (यज्ञभूमि में) आकर कहा-भगव 
हे भगवन्‌! तव वाव इदम्‌ यह तुम्हारा ही है इति मे पिता आह ऐसा मेरे पिता ने कहा 
है। सः अब्रवीत्‌ तब उस (पुरुष) ने कहा--तत्‌ अहं तुभ्यमेव ददामि तो उसे मैं तुम्हारे 
लिए ही दे रहा हूँ; क्योंकि यः एव सत्यम्‌ अवादीः जो तुमने सत्य बोला है ॥ 
सा०भा०- “ते नाभानेदिष्ठं 'स्वर्यन्त: स्वर्ग ्रपनवन्तोऽज्गिरसोऽब्रुवन्‌--हे 'बरह्मण' 
नाभानेदिष्ठ 'एतद्‌' गोसहस्न यज्ञभूमाववशिष्टं 'ते' तुभ्यं दत्तमिति शेषः । अत्र शाखान्तरानु- | 
सारेण गोसह्तमित्यथों लभ्यते । शाखान्तरे चैवमाम्नायते--'ते सुवर्गं लोकं यन्तो य एषां 
पशव आसंस्तानस्मा अददुः''.इति । तद्‌' गोसहस्रं 'समाकुर्वाणं' सम्यगात्मसात्कुर्वन्तम्‌ 
“एन॑? नाभानेदिष्ठं कश्चित्पुरुषो यज्ञभूमेरत्तरतः 'उपोत्थाय' समीप एवोत्थितो भूत्वेदम- 
ब्रवीत्‌-कीदृशः पुरुषः? 'कृष्णशवासी' अतिशयेन कृष्णं मलिनं वस्नं 'कृष्णशं' तद्वस्तै 
आच्छादयतीति कृष्णशवासी ।२ अत्रायं मलिनवखः पुरुषः पशुस्वामी रुद्र इत्यवगन्तव्यम्‌। 
तथा च शाखान्तरे पठ्यते--'तं' पशुभिश्चरन्तं यज्ञवास्तौ रुद्र आगच्छत्‌' इति । स रुद्र 
किमब्रवीदिति, तदभिधीयते- हे नाभानेदिष्छ “इदं? पशुसहस्नं ममैव स्वम्‌ । तत्रेयमुपपत्ति:, 
“वास्तुहं' वास्तौ यज्ञभूमौ हीनं कर्मान्ते परित्यक्तं वास्तुहं, तादृशं सर्वं ममैव स्वमिति सर्वत्र 
सम्प्रतिपन्नमिति । एवं पुरुषेणोक्तः स नाभानेदिष्ठः पुनरेनमब्रवीत्‌--हे रुद्रः मह्ममेवेदं 
सह्तमङ्गिरसो दत्तवन्त इति । तं तथा वदन्तं नाभानेदिष्ठं पुनः पुरुषोऽब्रवीत्‌-हे नाभानेदिछ, | 
त्वै तस्मिन्नेव त्वदीयं मदीयमिति सन्देहे सति 'नौ' आवयोरुभयोरपि 'तवैव पितरि' मनौ | 
निर्णयार्थ प्रश्नोऽस्त्विति । तत: 'स:' नाभानेदिष्ठः पितरं प्रष्टुम्‌ “ऐत्‌' आगतवान्‌ । स पिता 
तेन पृष्टस्तमन्रवीत्‌- हे 'पुत्रक' बालक तुभ्यमङ्गिरसो महर्षयः अदुः' ननु दत्तवन्तः किम्‌? | 
प्लुतिः प्रश्‍नार्था । एवं पित्र पृष्ट: स नाभनेदिष्ठ: 'मे' मह्यम्‌ 'अदुरेव' दत्तवन्तः एवेत्यत्रवीत्‌। 
तहिं कस्तव विचारः? इत्याशङ्कते स नाभनेदिष्ठ एवमुवाच--ते महर्षयो दत्तवन्त एव, | 
किं तु तद्गोसहस्नं कश्चित्पुरुषो मलिनवख्नः सन्‌ यज्ञभूमेरुतरत उत्थाय, इदं? गोसहसं । 
(१) तै०सं० ३.१.९.५। | 
(२) सामश्रमिमते तु 'कृष्णशवासी'-इत्यव्याख्यानं कृष्णवर्णः शवखादकश्च कृष्णशवासी ' 
कश्चदनार्या, रुद्र” भयानकाकृतिः स्यात्‌ । सशयोरेकत्वं छान्दसम्‌ । | 
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ममैव स्वं, यज्ञवास्तौ हीनत्वादित्यभिधाय 'आदिता' आदानं कृतवान्‌, अपहृतवानित्यर्थः । 
तथा ब्रवुन्तं पुत्र प्रति पिता अब्रवीतू--हे 'पुत्रक' शिशो 'तद! यज्ञवास्तौ हीनं गोसहस्नं तस्यै 
द्रस्य स्वं, पशुपतित्वात्‌ यज्ञावशिष्टस्वामित्वाच्च; किन्तु तथा सत्यपि तव हानिर्नास्ति, 
'सः' रुद्रः 'तद्‌' गोसहस्रं तुभ्यं दास्यतीति । यज्ञकाले तत्सर्वमङ्गिरसां धनं भवति, समाप्ते 
तु यज्ञे यदवशिष्टं, तस्य रुद्र एव स्वामीति नाङ्गिरसां दातुमधिकारोऽस्तीत्यभिप्रायः । तथा 
रुद्रवचनं शाखान्तर एवमाम्नायते--'न वै तस्य तदीशत इत्यब्रवीद्‌ यज्ञ वास्तौ हीयते मम 
वै तत्‌" इति। ततो दास्यतीति वचनं श्रुत्वा 'सः” नाभानेदिष्ठ: पुनरपि रुद्रस्य 
समीपमेत्येदमत्रवीत्‌-हे “भगवन्‌” पूज्य! रुद्र! ‘तव ह वाव किल? तवैव सर्वम्‌ इदं’ 
स्वमिति मदीयः पिता प्रहेति । तत: “सः? रुद्रोष्त्रवीत्‌--हे नाभानेदिष्ठ! “तत्‌' सर्व तुभ्य- 
मेव ददामि, यस्त्वं सत्यमेवावादीः, न त्वनृतमुक्तवानसि, तस्मात्‌ परितोषात्‌ सत्यवादिने 
तुभ्यमेव ददामीतिर ॥ 

इत्थमुपाख्यानं परिसमाप्य प्रसङ्गात्‌ पुरुषार्थत्वेन सत्यवदनं विधत्ते-- 

तस्मादेवंविदुषा सत्यमेव वदितव्यम्‌ ।। ७।। 

हिन्दी (उपाख्यान को कहकर पुरुषार्थता के रूप से सत्य बोलने का विधान कर 
रहे है--) तस्मात्‌ इसी कारण से विदुषा सत्यमेव वदितव्यम्‌ विद्वान्‌ को सत्य बोलना 
चाहिए ॥ 

सा०भा०--'एवं विदुषा’ सत्यस्य श्रेयोहेतुत्वं जानता ॥ 

उपाख्यानस्य सर्वस्य तात्पर्यं दर्शयति— 

स एष सहस्रसनिर्मनत्रो यन्नाभानेदिष्ठः ।।८।। . 


हिन्दी--(उपाख्यान का तात्पर्य दिखला रहे है--) यद्‌ नाभानेदिष्ठ जो नाभानेदिष्ठ 
(ऋषि) द्वारा दृष्ट (सूक्त) है सः एषः वह यह सहस्रसनिः मन्त्रः सहस्रो वस्तुओं को प्राप्त 
कराने वाला है ॥ | | 
सा० भा०--नाभानेदिष्छेन महर्षिणा दृष्टो यो मन्त्रसमूह:, स एषः 'सहस्रसनिः? 
सहस्रसंख्याकस्य वस्तुनः सनिर्लाभो यस्मिन्‌ मन्त्रे सोऽयं सहस्रसनिः ॥ 
वेदनं प्रशंसति 
उपैनं सहस्रं नमति प्र षष्ठेनाह्वा स्वर्ग लोकं जानाति 
य एवं वेद ।। ९।। 
(१) तै०सं० ३.१.९.६। 
(२) ऋ० १०.६१,६२ सूक्तयो: सोपक्रमं सायणीयं भाष्यं सर्वमिहालोच्यम्‌। शां०ब्रा० 
२८.४ ता०ब्रा० २०.९.२। 
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'हिन्दी--(इसके ज्ञान की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है, वंह सहस्रं प्र नमति सहस्र संख्याक धन प्राप्त करता है और षष्ठेन अह्वा षष्ठ दिन 
के (अनुष्ठान) द्वारा स्वर्ग लोकं जानाति स्वर्गलोक को जान जाता है ॥ 
' .सा० भा०--एन' वेदितारं सहस्तसंख्याकं धनम्‌ “उपनमति' प्राप्नोति, स च कालान्तरे 
बछमंहरनुष्ठाय तेन स्वर्ग लोकं प्रजानाति ॥ a 
- ॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वाविंशाध्याये) 
नवमः खण्डः ॥९॥ (१४) (१६७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बाइसवें अध्याय के नवम खण्ड की 
.. ` शशिप्रभा’ नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


TS Ta 


अथ दशामः खण्ड: र | 
सा० भा०- अथ नाभानेदिष्ठीयेन सूक्तद्वयेन सह पठितव्यानि मन्त्रान्तराणि विधत्ते-- 
( नाभानेदिष्ठीयेन सूक्तद्वयेन सह पठितव्यानि मन्त्राणि ) 
तान्येतानि सहचराणीत्याचक्षते,-नाभानेदिष्ठं बालखिल्या वृषा- 
कपिमेबयामरुतं तानि सहैव शंसेत्‌ । । १:] । 
हिन्दी--(अब नाभानेदिष्ठीय दोनों सूक्तं के साथ पठनीय अन्य मन्त्रों को बतला रहे 


हैं-) तानि एतानि वै (कहे गये) ये (चार प्रकार कें मन्त्र) सहचराणि सहचर (साथः .. 


साथ रहने वाले हैं-नाभानेदिष्ठ, बालखिल्य, वृषाकपि, एवयामरुत । तानि सहैव शंसेत्‌ 
उनको साथ-साथ पढ़ना चाहिए ॥ 


सा०भा०--तान्येतानि’ वक्ष्यमाणानि चतुर्विधमन्त्रजातानि सहचराणि’ प्रयोग- 
काले सहैव वर्तन्ते-इत्येवं याज्ञिका आचक्षते । तत्र “नाभानेदिष्ठ' सूक्तद्वयं यदस्ति', 
बालखिल्यैर्महर्षिभि्दृष्ट: अभि प्र वः सुराधसम्‌? इत्याद्या बालखिल्यनामका मन्त्रा ये 
सन्ति, वृषाकपिना महर्षिणा दृष्टं वि हि सोतोरसृक्षतेति’ सूक्तं यदस्ति, एवयामरुन्नाम्ना 


महर्षिणा दृष्टं 'प्र वो महे मतयो यन्तु विष्णवे' इति सूक्तं“ यदस्ति तानि चत्वारि सहैव | 


शंसेत्‌॥ 
सहशंसनाभावे बाधं दर्शयति 


(१) ऋ० १०.६१,६२। (२) क्र० ८.४९-५९। 
(३) ऋ० १०.८६। (४) ऋ० ५.८७। 
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यदेषामन्तरियात्‌ तद्‌ यजमानस्यान्तरियात्‌ ।। २।। 

हिन्दी (साथ-साथ शंसन के अभाव में बाधा दिखला रहे हैं--) यदू एषाम्‌ 
अन्तरियात्‌ यदि इनमें से (किसी को) लुप्त कर दिया जाय (पाठ न किया जाय) तद्‌ 
यजमानम्‌ अन्तरियात्‌ तो वह (होता) यजमान को ही लुप्त (विनष्ट) कर देता है ॥ 

सा० भा०--यदि कथञ्चित्‌ 'एषां' चतुर्णा मध्ये एकमपि “अन्तरियाद्‌' अन्तरितं 
लुप्तं कुर्यात्‌ तदानीं यजमानस्य सम्बन्धि श्रेयः 'अन्तरियाद' विनाशयेत्‌ ॥ 

सामान्याकारेण बाधमुक्त्वा पुनर्विशेषाकारेण बाधं दर्शयति 

यदि नाभानेदिष्ठं, रेतोऽ स्यान्तरियाद्‌; यदि बालखिल्याः, प्राणा- 

नस्यान्तरियाद्‌; यदि वृषाकपि, मात्मानमस्यान्तरियाद्‌; यद्येवया- 

मरुतं, प्रतिष्ठाया एनं च्यावयेद्दैव्यै च मानुष्यै च ।। ३।। 

हिन्दी -यदि नाभानेदिष्ठम्‌ अन्तरियात्‌ यदि होता नाभानेदिष्ट सूक्त को छोड़ दे 
(तो वह) अस्य रेतः इस (यजमान) के (पुतरत्पन्न करने वाले) वीर्य को (ही विनष्ट करता 
है), यदि बालखिल्याः अन्तरियात्‌ यदि बालखिल्यों को छोड़ दे (तो वह) अस्य 

- त्राणान्‌ इस (यजमान) के प्राणों को (अलग कर देता है), यदि वृषाकपिम्‌ अन्तरियात्‌ 

यदि वृषाकपि को विलुप्त करे (तो वह) अस्य आत्मानम्‌ इस यजमान की आत्मा (मध्य 
देह) को ही विच्छिन्न करता है, यदि एवयामरुतम्‌ यदि एवयामरुत का (परित्याग करे 
तो वह) प्रतिष्ठाया एनं दैव्यैः मानुष्यैः च्यावयेत्‌-इस (यजमान) को दैवी और मानुषी 
प्रतिष्ठा से-च्युत करता है ॥ 

_ सा०भा०--यद्ययं होता नाभानेदिष्ठमन्त्रान्‌ विलोपयेत्‌ तदानीमस्य यजमानस्य 
पुत्राद्युत्पादकं रेतो विलोपयेत्‌। बालखिल्यानामन्तराये यजमानस्य प्राणविच्छेदः । 
वृषाकपिसृक्तस्यान्तराये यजमानस्य ‘आत्मानं मध्यदेहं विच्छिन्द्यात्‌ । एवयामरुतस्य अन्तराये 
यजमानं दैव्या मानुष्याश्च प्रतिष्ठायाः प्रच्यावयेत्‌ । अविघ्नेन कर्मसमाप्तिर्दैवी प्रतिष्ठा; 
तत्साधनभूतधनादिसंपत्तिर्मानुषी प्रतिष्ठा ॥ 

अन्तराये बाधमुक्त्वा, तदनुष्ठाने लाभं दर्शयति-- 

नाभानेदिष्ठेनैव रेतो5 सिद्धतू, तद्बालखिल्याभिर्व्यकरोत्‌, सुकीर्तिना 

काक्षीवतेन योनिं व्यहापयदुरौ यथा तव शर्मन्‌ मदेमेति, तस्माज्ज्या- 

यान्‌ सन्‌ गर्भ: कनीयासं सन्तं योनिं न हिनस्ति; ब्रह्मणा हि स क्लप्त 

एवयामरुतैतवै करोति, तेनेदं सर्वमेतवै कृतमेति यदिदं किंच । । ४।। 

हिन्दी (अब शांसन करने से लाभ को दिखला रहे है--) नाभानेदिष्ठेन एव 
नाभानिदिष्ठ (सूक्त के शंसन से यजमान में) होता ने रेतोऽसिञ्जत्‌ रेत का सिञ्चन किया 
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और तद्‌बालखिल्याभिः उसे बालखिल्यो से व्यकरोत्‌ (गर्भाकार रूप में) व्यक्त किया । 
सुकीर्तिना कक्षीवतेन कक्षीवान्‌ के पुत्र सुकीर्ति द्वारा (दृष्ट सूक्त) से योनिं व्यहापयत्‌ 
(गर्भ के निकलने के लिए मार्ग रूप) योनि को यह कहते हुए विस्तृत किया कि (हे इन्द्र!) 
उरौ यथा जिस प्रकार विस्तृत (गृह) में (मनुष्य सुखपूर्वक रहता है उसी प्रकार) तव 
शर्मन्‌ मदेम तुम्हारी अनुकम्पा से हम लोग (विस्तृत योनि में सङ्कोच-रहित होकर) प्रसन्न 
होवें । तस्मात्‌ इसी कारण (लोक में) ज्यायान्‌ सन्‌ गर्भः प्रौढ हुआ गर्भ भी कनीयासं 
सन्तं योनिम्‌ छोटी (सङ्कुचित) हुई योनि (के द्वार) को न हिनस्ति नहीं मारता (क्षतिग्रस्त 
नहीं करता है) ब्रह्मणा हि क्योंकि ब्रह्मा द्वारा सुकीर्ति (नामक मन्त्र) से ही सः क्लृप्तः 
वह (योनि) निर्मित की गयी है । (होता) एवयामरुता एवयामरुत्‌ (नामक सूक्त) से एवै 
करोति सर्वत्र जाने के योग्य बनाता है तथा तेन उस (सूक्त) से यदिदं किञ्च जगत्‌ में 
जो कुछ भी है, इदं सर्वम्‌ इस सभी को एतवै कृतम्‌ गमन योग्य बनाया (अतः इस सूक्त 
से यजमान को गमन का सामर्थ्य प्रदान करता है) ॥ 

सा०भा०- अत्र मन्त्रसमूहात्‌ यजमानस्य नूतनं जन्म वर्ण्यते । यद्वा, पुत्रोत्पादनं 
वर्ण्यते । यन्नाभानेदिष्टं सूक्तद्वयमस्ति, तेनैव होता रेतः सिक्तवान्‌ भवति । यास्तु बालखिल्या 
ऋचस्ताभिस्तद्रेतो “व्यकरोत, विवृतं गर्भाकारमकरोत्‌ । कक्षीवानित्यभिहितः कश्चिदृषिः, 
तस्य पुत्र सुकीर्तिनामकः तेन दृष्टम्‌ अप प्राच इन्द्र'--इति* सूक्तमपि तन्नामकम्‌ । तच्च 
वृषाकपिसूक्तत्‌ प्रागेव’ समीपे शंसनीयम्‌ । तेन “सुकीर्तिना' होता योनिं “व्यहापयत्‌' गर्भ- 
निर्गमाय विवृतमकरोत्‌ । अत एव तस्या ऋचक्चतुर्थपादे “उरौ यथा'--इत्यादिराम्नायते । 
तस्यायमर्थः-हे, इन्द्र यथा जनः 'उरौ' विस्तीणें 'शर्मन्‌' शर्मणि सुखहेतौ गृहे विस्रम्भेण 
तिष्ठति, तथा तव प्रसादाद्‌ वयं विस्तीर्णे योनिम्रदेशे मदेम’ सङ्कोचाभावेन हृष्टाः स्म:२ । 
इत्येष पादो योनिविवृतेर्गमकः । यस्मादनेन विवृत्तिः कृता, तस्माल्लोके जायमानो गर्भो 
“ज्यायान्‌ सन्‌ योनिद्वारापेक्षयाउत्यन्तं प्रौढ: सन्नपि, स्वापेक्षया 'कनीयांसम्‌' अत्यल्पं सन्तं 
योनिं “न हिनस्ति’ न विनाशयति । यस्माद्‌ ब्रह्मणा’ सुकीर्तिनामकेन मन्त्रेण 'स: योनिः 
'क्प्तः' निर्मित: तस्मादविनाशो युक्त: । एवयामरुन्नामकेन सूक्तेन यजमानम्‌ “एतवै' सर्वत्र 
गन्तुं समर्थ कृतं सत्‌ पश्चाद्‌ “एति’ गच्छति; तस्मात्‌ इदमेव सूक्तं यजमानस्यापि गमनसामर्थ्य 
प्रयच्छति ॥ 

आग्निमारुतशस््स्य प्रतिपत्सूक्तं विधत्ते 

( षष्ठेऽ हन्याग्निमारुतशख्रविधानम्‌ ) 
अहश्च कृष्णमहरर्जुनं चेत्याग्निमारुतस्य* प्रतिपदहश्चाहश्रेति पुन 


(१) ऋ० १०.१३१।(२) एतेनैव भाष्यकारेण अस्य पादस्य संहितायाम्‌ अन्यविधोऽर्थः कृतः । 
(३) ऋ० ६.९। 


द्वितीयोऽध्यायः दशम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९५५ 
'  रावृत्त पुनर्निनृत्त षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ ।। ५।। 

हिन्दी--(अब आग्निमारुतशस्र के प्रतिपत्‌ सूक्त का विधान कर रहे हैं-) 'अहश्च 
कृष्णमहरर्जुनम्‌' इति आग्निमरुतस्य प्रतिपत्‌ यह (सूक्त) आग्निमरुत (श्र) का 
प्रतिपत्‌ है । इसमें अहश्च अहश्च' इति पुनरावृत्तम्‌ यह पुनरावृत्त है और पुनर्निनृत्तं च 
(ध्वनि इत्यादि के समान होने से) पुनर्निनृत्त है जो षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन प्रयुक्त षष्ठस्याहो 
रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है॥ 

सा० भा०--अहःशब्दोऽत्र पुनः पुनः पठ्यमानत्वात्‌ पुनरवृत्तिमित्युच्यते; ताल- 
ध्वनिसमानत्वाच्च पुर्निनृत्तमिति लिङ्गद्वयम्‌ ॥ | 

मरुद्देवताकं सूक्तं विधत्ते 

'मध्वो वो नाम मारुतं यजत्रा इतिः मारुतं बह्ृभिव्याहृत्यमन्तो वै 

बह्वन्तः षष्ठमहः षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्णो रूपम्‌ ।।६।। 

हिन्दी (अब मरुद्देवताक सूक्त को कह रहे हैं--) “मध्वो वो नाम मारुतं यजत्रा” 
इति मारुतम्‌ यह मरुत्‌ देवता वाला (सूक्त) है । बह्वभिव्याहृत्यम्‌ (जिसमें मरुददेवता के 
विषय में) बहुत (से अर्थ का) प्रतिपादन किया गया है । 'अन्तो वै बहुः' बहुत ही अन्त 
(का सूचक) है | अन्तः वै षष्ठमहः यह षष्ठ दिन (मध्यम त्र्यह का) अन्त है । अतः 
षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त यह सूक्त) षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन का रूप है ॥ 

सा०भा०--अस्मिन्‌ सूक्ते मरुद्विषयमभिव्याहरणीयमर्थजातं बहस्ति, बहुत्वं 
चैकत्वद्वित्वापेक्षया, संख्यायामवसानत्वाद्‌ अन्तो भवति, तदेतदन्तवत्वं लिङ्गम्‌ ॥ 

अच्युतत्वलिङ्गयुक्तामृचं विधत्ते 

“जातवेदसे सुनवाम सोममिति' ९ जातवेदस्याऽ च्युता । ।७।। 

हिन्दी-(अच्युत चिह्न वाली ऋचा का विधान कर रहे हैं) “जातवेदसे सुनवाम 
सोमम्‌’ इति जातवेदस्या यह (ऋचा) जातवेदस्‌ देवता से सम्बन्धित और अच्युता पूर्व 
में विहित है ॥ 

जातवेदोदेवताकं सूक्तं विधत्ते 

'स प्रथा सहसा जायमान इति' जातवेदस्यं, समानोदर्क, 

षष्ठेऽहनि षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ ।।८।। 

हिन्दी (अब जातवेदस्‌ देवताक सूक्त को कह रहे हैं--) “स प्रत्नथा सहसा 
जायमानः? इति जातवेदस्यम्‌ यह (सूक्त) जातवेदस्‌ देवता वाला और समानोदर्कम्‌ 


(१) ऋ० ७.५७। (२) ऋ० १.९९। (३) ऋ० १.९६। 


९५६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २२-१० पञ्चमपञ्चिकायां 
समान अवसान वाला है जो षष्ठेऽहनि षष्ठ दिन में (प्रयुक्त) षष्ठस्याह्वो रूपम्‌ षष्ठ दिन 
का रूप है ॥ 

धारयन्नित्येतस्य पुनः पुनः पठितस्यानुवादेन तदभिप्रायं सदृष्टान्तं दर्शयति . 

धारयन्‌ धारयन्निति शंसति, प्रस्रंसाद्वा अन्तस्य बिभाय; तद्यथा- 

पुनराग्न्थं पुननिग्रन्थमन्तं बध्नीयान्मयूखं वाऽन्ततो धारणाय निहन्यात्‌ 

तादृक्तद्यद्धारयन्‌ धारयन्निति शंसति संतत्यै ।। ९।। 

हिन्दी--'धास्यन्‌? “धारयन्‌' इति शंसति इस प्रकार (पुनरावृत्ति करके शंसन 
करता है अन्तस्य बिभाय प्रस्रंसादू वै (शस्त्र के) अन्त में शैथिल्य से डरता भी है। 
तद्यथा जैसे कि कोई रज्जु बनाने वाला पुनराग्रन्थम्‌ बार-बार वट कर अन्तं पुनर्निश्रन्थं 
बध्नी-यात्‌ अन्त में कसकरं गाँठ लगाता है अथवा (जिस प्रकार) चर्मकार धारणाय 
गीले चमड़े की सिकुड़न के निवारण के लिए भूमि में चर्म को अन्ततः कोनों को मयूखम्‌ 
कील से निहन्यात्‌ ठोक देता है तादृक्‌ उसी प्रकार संतस्यै दृढीकरण के लिए तद्‌ 
धारयन्‌ धारयन्‌ इति धारयन्‌ धारयन्‌ इस पुनरावृत्ति पूर्वक शंसति होता शंसन 

. करता है ॥ 

सा० भा०--होताऽस्मिन्‌ सूक्ते चतुर्थेषु पादेषु “धारयन्‌ धारयन्‌'--इति पुनः पुनः 
पठित्वा शंसति; तस्य कोऽभिप्राय? इति, सोऽभिधीयते,--'अन्तस्य’ शस्तरस्यावसान- 
प्रदेशस्य 'प्रखंसात्‌' प्रक्षेण स्रंसनाच्छैथिल्याद्‌ अयं होता ‘बिभाय’ भीति प्राप्तवान्‌ । 
खंसनपरिहाराथें दष्टान्तोऽभिधीयते, तद्यथा लोके रज्जुं निर्मिमाण पुरुषः 'पुनराग्रन्थ' पुनः 
पुनराग्थ्याऽऽग्रथ्य 'पुनर्निग्रन्थ' पुनः पुनर्निर्गथ्य निर्गथ्य तस्या रज्जोरन्तं बध्नीयात्‌, दीर्घर- 
ज्ज्वा अग्रं सूक्ष्मं पुनः पृष्ठतः प्रत्याकृष्य वेष्टनं कृत्वा ग्रथनं नाम, तस्य दृढीभावो 
निर्गन्थमकरोत्‌ । अन्योऽपि दृष्टान्तः, अभिधीयते--यथा वा लोके चर्मकार आर्द्रस्य चर्मणः 
संकोचनिवारणाय भूमौ तत्रसार्य दृढमाकृत्य चर्मणोऽन्ते 'मयूखं' शङ्कुं चर्मणो धारणाय 
“भूमौ निहन्यत्‌' दृढं भूमिग्रविष्टं कुर्यात; होतुः पुनर्धारयत्निति शंसनं यदस्ति, तदेतत्तादृशं 
पूर्वोक्तदृष्टान्तसमान द्रष्टव्यम्‌ । तदेतच्छंसनं यज्ञस्य “संतत्यै भवति ॥ 

वेदनपूर्वकमनुष्ठानं प्रशंसति-- 

` संततैख्यहैरव्यवच्छिन्नैर्यन्ति य एवं विद्वांसो यन्ति, यन्ति । । १५।। 


हिन्दी--ये एवं विद्वांसः जो इस प्रकार जानने वाले यन्ति (इस मध्यम तीसरे दिन 
का) अनुष्ठान करते हैं, वे सन्ततैः व्यवच्छिन्न; त्र्यहै निरन्तर विच्छेदरहित (मध्यम) त्र्यह 
(तीसरे दिन) के द्वारा यान्ति (अनुष्ठान को) सम्पादित करते हैं । 


सा० भा०-पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ । अभ्यासोऽध्यायसमाप्त्यर्थः ॥ 


द्वितीयोऽध्यायः दशमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९५७ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वाविंशाध्याये) 
दशमः खण्ड: ॥१०॥ (१५) (१६८) 

॥ इस प्रकार ऐतरेयन्राह्मण के बाइसवें अध्याय के दशम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 

॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपाल साम्राज्यधुरंधरः 
माधवाचार्यादेशता श्रीमत्सायणाचार्येण विरचिते माधवीये 
'वेदार्थप्रकाशे' नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभाष्यस्य 
पञ्चमपञ्चिकायाः द्वितीयोऽध्यायः ॥२॥ 

॥ इस प्रकार ऐतरेयश्राह्मण के बाइसवें अध्याय की 'शशिप्रभा 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— ETT 


अथ पञ्चामपञ्चिकायां तृतीयोऽध्यायः 


[ अथ त्रयोविंशो5 ध्यायः ] 
प्राथमः खण्डर 

सायणभाष्यमू--द्वादशाहगते नवरात्रे त्रयख्यहा: । तत्र प्रथमद्वितीयौ त्र्यहावुक्तौ । 
तावता पृष्ठ्यः षडहः समाप्तः । यस्तु तृतीयरूयहस्तत्र यानि त्रीण्यहानि, तानि च्छन्दोम- 
नामकानि । तत्र प्रथमं नवरात्रापेक्षया सप्तमं यदहरस्ति, तत्र मन्त्रलिङ्गं दर्शयति 

( छन्दोमनामकतृतीयत्र्यहर्विधानम्‌ ) 
(तत्र द्वादशाहे नवरात्रस्य सप्तमस्याह्लो विधानम्‌ ) 
यद्वा एति च प्रेति च तत्सप्तमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १।। 

हिन्दी- (अब द्रादशाहगत नवरात्र के सप्तम दिन के मन्त्रों के चिल्लो को कह रहे 
है--) यद्वै एति च प्रेति च जो यह आ और प्र उपसर्ग (वाला मन्त्र) है, तत्‌ सप्तमस्याह्णो 
रूपम्‌ यह सप्तम दिन का भी निरूपक है ॥ 

सा०भा०--आकार: प्रशब्दश्चेति लिङ्गद्वयं सप्तमस्याह्णो निरूपकम्‌ ॥ 

त्रथमेऽहनि यल्लिङ्गजातमस्ति तदस्मिन्नतिदिशति-- 

यद्ध्येव प्रथममहस्तदेवैतत्‌ पुनर्यत्सप्तमम्‌ ।। २।। 

हिन्दी -यदू हि एव जो ही प्रथमः अहः (प्रथम त्र्यह का) प्रथम दिन (वाला रूप) 
है तद्‌ एव एतत्‌ वह ही यह पुनः सप्तममहः पुनः (छन्दोम त्र्यह के प्रथम दिन अर्थात्‌) 
सप्तम दिन (वाला रूप) है ॥ 

सा० भा० - नवात्रे ्रथममहर्यादृशलिङ्गोपेतं तदेवैतत्‌ पुनरनुसंधीयमानं यत्सप्तम- 
महस्तद्भवति ॥ 

तान्यतिदिष्टानि लिङ्गानि दर्शयति 

( सप्तमाह्नो मन्त्रलिङ्गानि ) 

यद्युक्तवद्यद्रथवद्यदाशुमद्यत्पिबवद्‌, यत्रथमे पदे देवता निरुच्यते, 

यदयं लोकोऽ भ्युदितः ।। ३।। 

हिन्दी-(उस सप्तम दिन के अतिदिष्ट चिह्रों को दिखला रहे है 
ः --) यद्‌ युक्तवत्‌ 

जो मन्त्र युक्त (युजिर्‌ धातु) से युक्त हो, यद्‌ रथवत्‌ जो रथ (शब्द) से युक्त हो, यद्‌ 

आशुवत्‌ जो आशु (शब्द) से युक्त हो, यत्‌ पिबवत्‌ जो (पीना अर्थ वाली) पा (धातु) 


हि“ 


तृतीयोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] उ सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९५९ 
से युक्त हो, यत्‌ प्रथमे पदे देवता निरुच्यते जिस (मन्त्र) के प्रथम पाद में देवता निर्दिष्ट 
हो, यदू अयं लोको अभ्युदितः और जिसमें यह लोक (पृथिवीलोक) अभिहित (वह मन्त्र 
छन्दोम के प्रथम दिन अर्थात्‌ द्वादशाह गत नवरात्र के सप्तम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--एतानि प्रथमादह्योऽत्रातिदिष्टानि लिङ्गानि ॥ 

नूतनमपि लिङ्गं दर्शयति 


॒ यज्जातवद्यदनिरुक्तम्‌ ।।४।। 

हिन्दी--(अब सप्तम दिन के नये चिह्न को कह रहे है--) यत्‌ जातवत्‌ जो (मन्त्र) 
जनि धातु से युक्त हो और यदू अनिरुक्तम्‌ जो अनिरुक्त (देवताक) हो (वह मन्त्र सप्तम 
दिन का रूप है) ॥ | 

सा० भा०--'जातवत्‌' 'जनि' धातुयुक्तम्‌: 'अनिरुक्तम्‌" अस्पष्टदेवताकम्‌ ॥ 

अतिदिष्टेन लिङ्गजातेन सह सर्व लिङ्गजातमुपसंहरति-- 

यत्करिष्यद्यत्मथमस्याह्वो रूपमेतानि वै सप्तमस्याह्नो रूपाणि ।। ५।। 

हिन्दी -यत्‌ करिष्यत्‌ जिस (मन्त्र) में भविष्यत्कालिक धातु का रूप हो और 
यत्प्रथमस्याह्नो रूपम्‌ जो प्रथम दिन के रूप वाला हो, एतानि बै ये (सभी) ही 

सप्तमस्याह्नो रूपम्‌ सप्तम दिन के रूप हैं॥ 

___ सा०भा०--भविष्यदर्थवांचिपरत्ययान्तं धातुमात्र 'करिष्यत्‌' इत्युच्यते । एतच्चान्यच्च 
यत््रथमस्याह्णो लिङ्गजातमस्ति, तेन सह सर्वाण्येतानि सप्तमस्याह्नो रूपाणि ॥ 

आज्यशस्रे विधत्ते 

( सप्तमस्याह्नो आज्यशस्रविधानम्‌ ) 

“समुव्रादूमिर्मधुमाँ उदारदिति' सप्तमस्याह्न आज्यं भवत्यनिरुक्तं, 

सप्तमेऽहनि सप्तमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ६।। 

. हिन्दी-(अब सप्तम दिन के आज्यशख्र का विधान कर रहे है--) 'समुद्रादूर्मि- 
मधुमाँ उदारत्‌' इति सप्तममाह्वे आज्यं भवति यह (सूक्त) सप्तम दिन का आज्य (श्र) 
होता है, जो अनिरुक्तम्‌ अस्पष्ट देवता वाला है । सप्तमेऽहनि (यह सूक्त) सप्तम दिन 
में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ सप्तम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--निःशेषेण स्पष्टमुक्तं देवतास्वरूपं 'निरुक्तम्‌', तद्विपरीतम्‌ 'अनिरुक्तम! । 
समुद्रादिति सूक्तेः न काचिद्देवता विस्पष्टा। तस्माद्‌ इदं लिङ्गसद्भावात्‌ सप्तमेऽहनि 
योग्यतया सप्तमस्याह्णो निरूपकम्‌ ॥ 


(१) ऋ० ४.५८ 
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तदेतत्सूक्तं प्रशंसति-- 

वाग्वै समुद्रो; न वै वाकक्षीयते, न समुद्रः क्षीयते; तद्यदेतत्सप्तमस्याह्न 

आज्यं भवति, यज्ञादेव तद्यज्ञं तन्वते, वाचमेव तत्पुनरुपयन्ति, 

सन्तत्यै ।। ७।। 

हिन्दी- (“समुद्रादूमिर्मधुमाँ' सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं--) वाग्वै समुद्रः यह 
वाक्‌ ही समुद्र है । न बाग्वै क्षीयते न न तो वाणी क्षीण होती है न समुद्रः क्षीयते और 
न तो समुद्र क्षीण होता है । तदू यद्‌ एतत्‌ तो जो यह (सूक्त) सप्तमस्याह्नः आज्यं 
भवति सप्तम दिन का आज्य (शस्र) होता है तद्‌ यज्ञाद्‌ एव यज्ञं तनुते तो (वाक्‌ रूप) 
यज्ञ से ही (उस) यज्ञ का विस्तार करता है । सन्तत्यै यज्ञ को निरन्तरता के लिए तत्पुनः 
वाचमेव उपनयन्ति उस (यज्ञ के विस्तार) से पुनः वाणी को ही प्राप्त करता है । 

` सा० भा--समुद्रादूर्मिरित्यत्र यः समुद्र: प्रोक्तः, सोऽयं वावस्वरूप एव; तयोर्वाक्‌- 


समुद्रयोरकषय्यत्वसाम्यात्‌ । एकैकस्य वस्तुनः कविभिर्बहुधा वर्ण्यमानत्वान्नास्ति वाचः | 


क्षयः, समुद्रेऽपि जलं न शुष्यति । तस्मात्‌ समुद्रस्य वा्रूपत्वाद्‌ यदेतत्‌ समुद्रादिति 
सूक्तमत्राज्यशस्रं भवति, तदानीं वाङ्निष्पाद्यमन्त्रात्मकाद्‌ यज्ञादेव’ अनुष्ठानरूपं 'यज्ञ' 
“तन्वते: विस्तारयन्ति । तद्विस्तारे च मन्त्राणां बहूनां पठितव्यत्वात्‌ पुनः पुनर्वाचमेव 
प्रप्नुवन्ति । तच्च यज्ञसन्तत्यै सम्पद्यते ॥ 

वेदनपूर्वकमनुष्छानं प्रशंसति , 

सन्ततैर्यहैरव्यवच्छिन्नैर्यन्ति य एवं विद्वांसो यन्ति ।।८।। 

हिन्दी--(वेदनपूर्वक अनुष्ठान की प्रशंसा कर रहे हे--) ये विद्वांसः एवं यन्ति 
जो विद्वान्‌ इस प्रकार जानकर अनुष्ठान करते हैं, वे सन्ततैः अविच्छिने्र्यहै निरन्तर 
अविच्छिन्न ऋहों से यन्ति अनुष्ठान करते हैं ॥ 

सा०भा०-पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ ० 

अस्मिन्नाज्यशस्त्रे “घृतस्य नाम गृह्ममिति' यो घृतशब्द: श्रुतः, तमभिप्रेत्य तदद्‌- 
दृष्टान्तपूर्वकमाज्यशस्र प्रशंसति-- 

आप्यन्ते वै स्तोमा, आप्यन्ते छन्दांसि षष्ठेऽहनि, तद्यथैवाद आज्ये- 

नावदानानि पुनः प्रत्यभिघारयन्त्ययातयामताया, एवमेवैतत्‌ स्तोमांश्च' 

च्छन्दांसि च पुनः प्रत्युपयन्त्ययातयामतायै यदेतत्सप्तमस्याह्न आज्यं 

भवति ।। ९।। 

हिन्दी--(घृत शब्द के अभिप्राय से दृष्टान्त द्वार आज्यशस्न की प्रशंसा कर रहे 
है--) स्तोमा (त्रिवृत, पञ्चदश, सप्तदश, एकविंश, सप्तविंश और त्रयत्रिंश नामक 


तृतीयोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९६१ 
सभी) स्तोम आप्यन्ते वै षष्ठेऽहनि (षष्ठ दिन में) समाप्त हो जाते है, छन्दांसि (गायत्री, 
ष्टुप्‌ जगती, अनुष्ठुप्‌, पङ्कि, अतिच्छन्द नामक) छन्द भी आप्यन्ते समाप्त हो जाते हँ । 
यथैवादः जैसे (दर्शपूर्णमासादि में) अवदानानि (पुरोडाशादि का अवदान करके पुनः) 
अवदान-स्थलों को आज्येन (आज्यस्थाली के) आज्य से आयतयामतायै सारविहीन न 
होने के लिए प्रत्यभिघारयन्ति पुनः प्रत्यभिघारण (सिञ्चन) करते हैं, एवमेव इसी प्रकार 
ही यद्‌ एतत्‌ सप्तमस्याह्वः जो यह सातम दिन का आज्यं भवति आज्य (श्र) होता 
है एतत्‌ यह अयातयामतायै निःसार न होने के लिए स्तोमान्‌ च छन्दांसि च स्तोमों 
को और छन्दों को पुनः प्रत्युपयन्ति पुनः प्रतिपादन करके अनुष्ठान करते हैं ॥ 

सा० भा० -त्रिवृत्पञ्चदशसप्तदशैकविंशत्रिणवत्रयस्त्रिशाख्या ये स्तोमाः ते सर्वेऽपि 
षष्ठेऽहनि 'आप्यन्ते' समाप्ताः । गायत्रीनरिष्टुब्जगत्यनुष्टुप्पडक्त्यतिच्छन्दोभिधानि सर्वाणि 
च्छन्दांसि च समाप्तानि | तथा सति “यथैवादः” वक्ष्यमाणं निदर्शनम्‌ | तथैव सप्तमस्याह्वः 
प्रवृत्तिद्ृष्टव्या । किं निदर्शनमिति? तदुच्यते-- दर्शपूर्णमासादिषु पुरोडाशादिद्रव्याण्यवदाय 
पश्चा्तान्यवदानस्थानान्याज्यस्थाल्या आज्येन पुनः प्रत्यभिघारयन्ति | किमर्थमिति? तदु- 
च्यते--'अयातयामतायै' गतसारत्वपरिहाराय, पुनरपि हविष्ट्वयोग्यतार्थम्‌ एतमेवैतस्मिन्‌ 
सप्तमेऽहनि स्तोमांच्छन्दांसि च पुनरपि प्रत्युपयन्ति' प्रतिपद्यानुतिष्ठन्ति । तथा सत्यनुष्छितस्य 
पुनरनुष्ठानं चर्वितचर्वणसमानमिति “यातयामत्वं' गतसारत्वं भवेत्‌ । अतो यदेतत्‌ समुद्रा- 
दूर्मिरित्यादिकं सप्तमस्याह्न आज्यं भवति, तदेतद्‌ 'अयातयामतायैः पुनरपि सारत्वसिद्धयर्थ 
भवति । तस्मिञ्छस्ने “घृतस्य नाम गृह्वमिति'' घृतशब्दस्य विद्यमानत्वात्‌ प्रत्यभिघारणसाम्यं 
भवति । यद्यपि त्रिवृदादयः स्तोमाः सप्तमेऽहनि पुनर्नानुष्ठीयन्ते, तथाऽपि चतुर्विशा- 
दयश्छन्दोमनामकार अनुष्ठास्यन्ते । तस्मादयातयामत्वं स्तोमत्वसाम्येनाभिहितम्‌॥ 

आज्यशस्तरगतं छन्दः प्रशंसति ; 

तहु त्रैष्टुभं त्रिष्ठुप्रातः सवन एष त्र्यहः ।।१०।। 

हिन्दी -(सप्तम दिन के आज्यशस्रगत छन्द की प्रशंसा कर रहे हे--) तदु वह 
(सूक्त) त्रैष्टुभम्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द वाला है और त्र्यहः (इस छन्दोम नामक) त्यह का एषः 
प्रातःसवनः यह प्रातःसवन त्रिष्ठुप्‌ त्रिष्ठुप्‌ छन्द वाला होता है ॥ 

` सा०भा०--'तदु’ तदपि 'समुद्रादूर्मि:” इत्यादिकं श्नं त्रिष्ठुप्छन्दस्कम्‌; प्रातःसवने 

त्रिषठुप्छन्दो यस्मिंसतृतीये त्र्यहे सोऽयं िष्टु्ातःसवनः' । यथा प्रथमस्य त्यहस्य प्रात:-सवने 
गायत्री, यथा वा मध्यमस्य त्र्यहस्य प्रातःसवने जगती, एवमुत्तमस्य त्र्यहस्य प्रातःसवने 
त्रिष्टप्‌ अवगन्तव्या । एतच्छन्दसां विवादे निर्णीतम्‌ ॥ 


(१) ऋ० ४.५८.१। 
(२) इहेवागे क्रमाद्‌ व्यक्तीभविष्यन्ति। 
ऐ.ब्रा.उ.-७ 
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अथ प्रउगशस्रं विधत्ते 
( सप्तमस्याह्नः प्रउगशस्त्रनिरूपणम्‌ ) 

“आ वायो भूष शुचिपा उप नः' “प्र याभिर्यासि दाश्वांसमच्छा, नो 
नियुद्भिः शतिनीभिरध्वरं’ “प्र सोता जीरो अध्वरेष्वस्थात्‌', “ये 
वायव इन्द्रमादनासो “या वां शतं नियुतो याः सहस्रं’ “प्र यद्वासं 
मित्रावरुणा स्पूर्धन्ना, गोमता नासत्या रथेनाऽऽ ना देव शवसा 
याहि शुष्मिन्‌' 'प्र वो यज्ञेषु देवयन्तो अर्चन्‌' “प्र क्षोदसा धायसा 

` स्र एषेति’ प्रउगमेति च प्रेति च सप्तमेऽहनि सप्तमस्याह्वो रूपं, 
तदु त्रैष्टुभं त्रिष्टुप्प्रातः सवन एष त्र्यहः । । ९ १।। 


हिन्दी- (सप्तम दिन के प्रउगशस्र का विधान कर रहे हैं--) 'आ वायो भूष शुचिपा | 
उप नः”, भ्र याभिर्यासि दाश्वांसमच्छा’, 'नो नियुद्भिः शतिनीभिरध्वरं, प्र सोता जीरो । 
अध्वरेष्वस्थात्‌', ये वायव इन्द्रमादनासः”, “या वां शतं नियुक्तो या सहस्रं’ (इस प्रकार ये । 
छ: ऋचाएँ = दो तृच) तथा भ्र यद्वां मित्रावरुणा स्पूर्धना', “गोमता नासत्या रथेन', आनो | 


देव शवसा याहि शुष्मिन्‌’, प्र वो यज्ञेषु देवयन्तो अर्चन्‌', 'प्र क्षोदसा धायसा सस्न एष' 


(ये तृच) इति प्रउगम्‌ ये तृच सप्तम दिन का प्रउग (शस्त्र) है जिसमें एति च प्रेति च 
आ और प्र-यह (उपसर्ग) युक्त सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ । 
सप्तम दिन का रूप है । तदु त्रैष्टुभम्‌ वे ऋचाएं त्रिष्टुप्‌ छन्द वाली है । त्र्यहः त्यह का | 


एषः सवनः यह (प्रातःकालीन) सवन निष्ठ॒प्‌ त्रिष्टप्‌ छन्द वाला है ॥ 


सा० भा०--'आ वायो भूष' इति प्रथमं प्रतीकं, तस्मिन्नाकारो लिङ्गम्‌ । र याभिः । 
इति द्वितीयम्‌ । तत्र प्रशब्दो लिङ्गम्‌ । 'आ नो नियुद्धिः' इति तृतीयम्‌ । तस्मिन्नाकारः । प्र. 
सोता' इति" चतुथे प्रशब्दः । “ये वायव इन्द्रेति पञ्चमं, तत्र द्वितीयपादे आ देवास? । 
इत्याकार: । या वां शतमिति* षष्ठं, तस्य तृतीयपादादावाकारः श्रुतः । 'प्र यद्वामिति" 
सप्तमे प्रशब्दः । 'आ गोमता” इत्यष्टमे आकारः । 'आ नो देवेति” नवमेऽप्याकारः । प्र. 
वो यज्ेष्विति१” दशमे प्रशब्दः । प्र क्षोदसा'-इत्येकादशेऽपि१' प्रशब्दः । अत्राच्ै: षड्भिट्दौँ 


तूचौ'२ । इतरे पञ्च तृचा: । तदेतत्‌ सर्व प्रगशस्रमुक्तलिङ्गसद्भावात्‌ सप्तमेऽहनि योग्यम्‌। | 


(१) ऋ० ७.९२.१ (२) ऋ० ७.९२.३ (३) ऋ०. ७.९२.५ 
(४) ऋ० ७.९२.२ (५) ऋ० ७.९२.४ 
(६) ऋ० ७.९१.६ (७) ऋ० ६.६७.९-११ 


(८) ऋ० ७.७२.१-३ (९) ऋ० ७.३०.१-३ 
(१०)ऋ० ७.४३.१-३ (११) ऋ० ७.९५.१-३ 


(१२) तथा हयश्वलायनः--आ वायो भूष...सहसमित्येकपातिन्य:'--इति आश्व०श्रौ० ८.९.२ ' 
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अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

शस्रक्लप्तिसमत्वलिङ्गकान्‌ मन्त्रान्‌ विधत्ते 

( सप्तमस्याह्नो मरुत्वतीयशस्त्रविधानम्‌ ) 

'आ त्वा रथं यथोतय' इदं वसो सुतमन्धः इन्द्र नेदीय एदिहिः प्रैतु 

ब्रह्मणस्पतिर* ग्निर्नेता' त्वं सोम क्रतुभिः^ पिन्वन्त्यपः° प्र व 

इन्द्राय बृहत” इति प्रथमेनाह्वा समान आतानः सप्तमेऽहनि सप्तम- 

स्याह्वो रूपम्‌ ।। १ २।। ४ 

हिन्दी--आ त्वा रथं यथोतय', 'इदं वसो सुतमन्थ:', 'इन्द्र नेदीय एदिहि’, 'प्रैतु 
ब्रह्मणस्पति:', 'अग्निर्नेता', 'त्वं सोम क्रतुभि:”, 'पिन्वन्त्यप:”, “प्र व इन्द्राय बृहत: इति 
प्रथमेनाह्वा समानः ये ऋचाएँ प्रथम दिन के समान आतानः क्रमागत ऋचाएँ सप्त- 
मेऽहनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्ो रूपम्‌ सप्तम दिन के रूप हैं ॥ 

अथ जागतलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते-- द 

“कया शुभा सवयसः सनीळा'* इति सूक्ते, न जायमानो न शतेन 

जात इति जातवत्सप्तमेऽहनि सप्तमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९३।। 

हिन्दी -(अब जात चिह्न वाले सूक्त का विधान कर रहे हैं) 'कया शुभा सवयस: 
सनीळा' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है । (इसकी नवमी ऋचा का) “न जायमानो न शतेन जात? 
इति जातवत्‌ यह जात शब्द से युक्त है जो सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) 
सप्तमयाह्नो रूपम्‌ सप्तम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा ०--अस्य सूक्तस्य नवम्यामृचि “न जायमानः” इत्यादिस्तृतीयः पादः । तत्र 
जातशब्दोपेतत्वं लिङ्गम्‌ ॥ 

एतत्सूक्तं प्रशंसति 

तदु कयाशुभीयम्‌, एतहै संज्ञानं सन्तनि सूक्तं, यत्कयाशुभीयमेतेन 

ह वा इन्द्रोऽगस्त्यो मरुतस्ते समजानत, तद्यत्कयाशुभीयं शंसति 

संज्ञात्या एव ।। १४।। 

हिन्दी--('कया शुभा" से प्रारम्भ सूक्त की प्रशंसा कर रहे है--) तदु कयाशुभी- 


(१) ऋ० ८.६८.१। (२) ऋ० ८.२.१। (३) ऋ० ८.५३.५। 
(४) ऋ० १.४०.३। (५) ऋ० ३.२०.४। 
(६) ऋ० १.९२.२। (७) ऋ० १.६४.६। 
(८) ऋ० ८.८९.३। (९) ऋ० १.१६५। 


९६४ : ऐतरेयब्राहाणम्‌ ` [ २३.१ पञ्चमपश्चिकायां 


यम्‌ वह 'कया शुभा? से प्रारम्भ संज्ञानम्‌ परस्पर ऐकमत्य का साधन और सन्तनि सूक्तम्‌ 


सन्तानकर (= दीर्घ आयु का कारण रूप) है। यत्कयाशुभीयम्‌ जो “कया शुभा' से 
प्रारम्भ सूक्त है, एतेन ह वै इसी (सूक्त से अनुष्ठान) के द्वारा इन्रोऽ गस्त्यो मरुतः इन्द्र, 
अगस्त्य और मरुत्‌-ते समजानत वे (सभी) ऐकमत्य हुए। तत्‌ तो संज्ञात्यै एव 
ऐकमत्य होने के लिए कयाशुभीयं शंसति 'कया शुभा' से प्रारम्भ सूक्त का शंसन 
करता है ॥ 

सा०भा०--'तदु' तत्सूक्त 'कयाशुभ' शब्दोपेतत्वात्‌ कयाशुभीयनामकम्‌ । अस्त्वे- 
वम्‌, किं तत्‌? इति चेत्‌, उच्यते-एतदेव कयाशुभीयनामकं सूक्त 'संज्ञानम्‌' परस्परैक- 


मत्यसाधनम्‌; किंचैतत्सूक्तं 'संतनि' संतानकरं प्राणानामविच्छेदेन दीर्घायुष्यकारणम्‌ । यदेतत्‌ | 


कयाशुभीयसूक्तमस्ति, एतदनुछानेनैवेन्द्रागस्त्यमरुतो ये सन्ति, 'ते” सर्वे 'समजानत' 
संज्ञानं परस्परैकमत्यं प्राप्नुवन्‌ | तथा सत्येतच्छंसनं वित्रतिपन्नानामैकमत्यार्थ संपद्यते । 


प्रकारान्तरेण प्रशंसति 
तदवायुष्यं तद्योऽस्य प्रियः स्यात्‌ कुयदिवास्य कयाशुभीयम्‌ ।। १५।। 
हिन्दी-(प्रकारान्तर से सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं-) तदू वै आयुष्यम्‌ यह 


(सूक्त) ही आयुष्यकर है । यः अस्य जो (सन्तानादिं) इस (यजमान) का प्रियः स्यात्‌ | 
प्रिय होवे तत्‌ तो अस्य कयाशुभीयम्‌ कुर्यात्‌ इस (सन्तानादि) की (आयु की वृद्धि के 


लिए) कयाशुभीय सूक्त का (शंसन) करे ॥ 


सा०भा०--'तदु' तत्तु सूक्तमायुष्करम्‌, संतनीति पूर्वमुक्तत्वात्‌ । तथा सत्यस्य | 


यजमानस्य यः पुत्रादिः प्रियः स्यात्‌, तस्य5युर्वृद्धयर्थ कयाशुभीयसूक्तं कुर्यादेव ॥ 
` पुनरपि च्छन्दोद्वार प्रशंसति 


तदु त्रैष्टुभं तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधाराऽऽयतनादेवैतेन न 
प्रच्यवते ।। १६।। 


हिन्दी- (पुनः छन्द के द्वारा सूक्त की प्रशंसा कर रहे है--) तदु त्रैष्टुभम्‌ वह (सूक्त) | 
तरिषठुप्‌ छन्द वाला है प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठित पद (नियताक्षर पाद वाले) उस सुक्त | 
से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन (वाला मरुत्वतीयशस्र) धारित होता है अतः एतेन | 


इस सूक्त द्वारा आयतनाद्‌ न प्रच्यवते अपने स्थान से च्युत नहीं होता॥ 

सा० भा०-पूर्ववद््याख्येयम्‌ ॥ 

रथलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते 

त्यं सु मेषं महया स्वर्विदमिति'' सूक्तमत्यं न वाजं हवनस्यवं 
(१) ऋ० १.५२। 
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रथमिति रथवत्‌ सप्तमेऽहनि सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १७।। 
हिन्दी-(अब रथ चिह्न वाले सूक्त को कह रहे हैं--) "त्यं सु मेष महया स्वर्विदम्‌” 
इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है । (इसकी प्रथम ऋचा का तृतीय पाद) 'अत्यं न वाजं हवनस्पदं 
रथम्‌' रथवत्‌ रथ शब्द से युक्त है जो सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्वो 
रूपम्‌ सप्तम दिन का रूप है॥ . 

सा० भा०--'त्यं सु मेषम्‌'-इतिं सूक्तस्य 'अस्त्यं न वाजम्‌'-इति तृतीयः पादः, 
तत्र रथशब्दः श्रूयते ॥ 

तस्मिन्‌ सूक्ते निविद्धानं विधत्ते 

तदु जागतं, जगत्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यंदिनं वहन्ति, तद्वैतच्छन्दो 

वहति, यस्मिन्निविद्धीयते, तस्माज्जगतीषु निविदं दधाति ।। १८।। 

हिन्दी- (उस सूक्त में निविद्धान को कह रहे हैं--) तदु जागतम्‌ यह (सूक्त जगती 
छन्द वाला है । जगत्यः वै जगती ही एतस्य त्र्यहस्य इस त्र्यह के माध्यन्दिनं माध्यन्दिन 
(सवन) का वहन्ति निर्वहन करते हैं । यस्मिन्‌ निविद्धीयते जिस (छन्द) में निवित्‌ का 
प्रक्षेप होता है । एतद्‌ वै छन्दः यह ही छन्द (सवन का) वहति निर्वहन करता है । 
एतस्मात्‌ इसी कारण जगतीषु निविद्धं दधाति जगती में ही निवित्‌ का प्रक्षेप करता है ॥ 

सा० भा०--अस्य सूक्तस्य जगतीछन्दस्कत्वाज्जागतत्वम्‌, तान्‌ च विवादक्रमेणोत्तरे 
तरे माध्यंदिनसवननिर्वाहकत्वादस्मिन्‌ माध्यंदिनसवनगते शस्त्रे; तत्सवननिर्वाहकतया 
जगतीछन्दस्कास्तृक्षु निविदं प्रक्षिपेत्‌ ॥ 

पूर्वोक्तं त्रिष्ठुप्छन्द:, इदानीमुच्यमानं जगतीछन्दश्च मिलित्वा प्रशंसति 

मिथुनानि सूक्तानि शस्यन्ते, -्रैष्टुभानि च जागतानि च, मिथुनं वै 

पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुद्भ्यै ।। ९९।। 

हिन्दी-(पूर्वोक् त्रिष्टुप्‌ छन्द और इस जगती छन्द को मिलाकर शस्त्र की प्रशंसा 
कर रहे है--) ब्रैष्टुभानि च जागतानि च त्रिष्टुप्‌ (छन्द) और जगती (छन्द) वाले 
मिथुनानि सूक्तानि मिथुन सूक्तों का शस्यन्ते शंसन किया जाता है । मिथुनं वै पशवः 
पशु भी मिथुन रूप वाले हैं | पशवः छन्दोमाः (चतुर्विंश, चतुश्चत्वारिंश और अष्टाचः 
त्वारिंश नामक) छन्दोम (पशुप्राप्ति का हेतु होने से) पशुरूप हैं (अतः छन्दोमयुक्त इस 
यह में दोनों छन्दो का शंसन) पशूनाम्‌ अवरुद्धयै पशुओं की प्राप्ति के लिए (होता है) ॥ 

सा० भा ०--यथा परस्परविलक्षणयोः ख्रीपुरुषयोमेंलने मिथुनं भवति, एवं छन्दोद्वय- 
मेलेन मिथुनत्वम्‌; गवाश्चादिपशवश्च मिथुनरूपा:,-चतुर्विशचतुश्चत्वारिशाष्टाचत्वारिंशा- 
ख्याश्छन्दोमाः, पशुसाधनत्वात्‌ पशुरूपाः । तस्माच्छन्दोमयुक्तेऽसिमित्यहे छन्दोद्टयानुष्छानं 


९६६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ ) [ २३.१ पञ्चमपञ्चिकायां 
पशुप्राप्त्यै भवति । 'छन्दोभिः, गायत्रीत्रिष्टब्जगतीभिरक्षरसंख्याद्वारेणोपमीयन्त इति चतु- 
विंशादयस्रयश्छन्दोमाः । 

तत्र गायत्र्या चतुर्विशत्यक्षरया सदृशो यश्चतुर्विश: स्तोमः, तस्य प्रतिपादकमष्टभ्यो हिं 
करोतीत्यादिकं छन्दोगब्राह्मणम्‌ । चतुर्विशमेतदहरुपयन्तीत्यारम्भणीयमित्यत्रैवोदाहृतम्‌॥ 

यच्च(अथ च)तुश्वत्वारिशस्तोमस्य निरूपकं छन्दोगब्राहाणमेवमाम्नायते--पञ्चदशभ्यो 
हिं करोति स तिसृभि: स एकादशभि: स एकया, चतुर्दशभ्यो हिं करोति स एकया स 
तिसृभिः स दशभिः, पञ्चदशभ्यो हिं करोति स एकादशभिः स एकया स तिसृभिः’ इति। 
अस्यायमर्थ:--त्रिभिःपर्यायैस्तृचस्याऽऽवृत्तौ प्रथमे पर्याये--प्रथमाया ऋचखिरभ्यासो मध्य- 
माया ऋच एकादशकृत्वोऽभ्यासः । उत्तमाया ऋचः सकृत्पाठः । द्वितीये पर्याये--प्रथमायाः 
सकृत्पाठः । मध्यमायास्निरभ्यासः । उत्तमाया दशकृत्वोऽभ्यासः । तृतीये पर्याये--प्रथमाया 
एकादशकृत्वोऽभ्यासः । मध्यमाया: सकृत्पाठः । उत्तमायाखिरभ्यासः; सोऽयं चतुश्वत्वारिश- 
स्तोम इति? । 

अथाष्टाचत्वारिंशस्तोमस्य ब्राह्मणमेवमाम्नायते--'षोडशभ्यो हिं करोति स तिसृभिः 
स द्वादशभिः स एकया स तिसृभिः । अन्तो वाऽष्टाचत्वारिंशः' इति । अस्यायमर्थः प्रथमे 
पर्याय--प्रथमायाखिरभ्यास:, मध्यमाया द्वादशकृत्वोऽभ्यासः, उत्तमायाः सकृत्पाठः। 
द्वितीयपर्याये--प्रथमायाः सकृत्पाठः, मध्यमायास्निरभ्यासः, उत्तमाया द्वादशकृत्वोऽभ्यास 
इति । तृतीयपर्याये--प्रथमाया द्वादशकृत्वोऽभ्यासः, मध्यमाया: सकृत्पाठः । उत्तमायाख्िर- 
भ्यास इति । एवमष्टाचत्वारिंशस्तोम* इति । 

एवं त्रयश्छन्दोमा अवगन्तव्या: ॥ 

अथ बृहत्सामसाध्यपृष्ठस्तोत्रियस्याधारभूतं स्तोत्रियं प्रगाथं तदनुरूपं च विधत्ते 

( सप्तमेऽहनि निष्केवल्यशस्रविधानम्‌ ) 
त्वामिद्धि हवामहे, त्वं ह्येहि चेरव इति ब्रृहत्पृष्ठं भवति 
सप्तमेऽहनि ।। २०।। 


हिन्दी--(अब बृहत्साम से साध्य पृष्ठ स्तोत्रिय के आधारभूत स्तोत्रिय प्रगाथ का | 
तदनुरूप विधान कर रहे है-) 'त्वमिद्धि हवामहे” तथा 'त्वं ह्येव चेरव'-इति यह. 


Es सप्तम दिन में (निष्केवल्यशस्र में शंसनीय) बृहत्पृष्ठं भवति बृहत्पृष् 
ता है ॥ 

.(१) ता०ब्रा० ३.९-११ ख०। 

(३). चतुशचत्वारिशाख्यस्य स्तोमस्य तिस्रो विष्टुतय:; तत्राद्येयम्‌ । 

(४) ताण्ब्रा० ३.१२,१३। . | 

(५) अष्टाचत्वारिशाख्यस्य स्तोमस्य द्वे विष्ठुती; तत्राप्याच्येयम्‌ । 
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सा०भा०--त्वामिद्धीत्येक:' प्रगाथः । त्वं ह्येहीतिः द्वितीय: । तदुभयं सप्तमे5- 
हनि निष्केवल्यशत्ने शंसनीयम्‌ । नन्वयुग्ममह: सप्तमं, तथा सति रथंतरपृष्ठं परित्यज्य 
बृहत्पृष्ठं किमित्युपादीयते? इति चेत्‌, वचनबलादितित्रूमः; “किं हि वचनं न कुर्यात्रास्ति 
वचनस्यातिभारः इति न्यायात्‌ ॥ 

बृहत्पृष्ठस्वीकारे कांचिद्युक्तिमाह-- 

यदेव षष्ठस्याह्वस्तत्‌ ।। २९।। 

हिन्दी--(बृहत्पृष्ठ के स्वीकार करने पर कुछ युक्ति को कह रहे हैं) यदेव 
षष्ठस्याह्नः जो षष्ठ अह: में (पृष्ठ स्तोत्र होता है) तत्‌ वही (यहाँ सप्तम अहः में भी 
होता है) ॥ 

सा० भा०--पूर्वस्य षष्ठस्याह्लो यदेव पृष्ठस्तोत्रं, तदेवात्र कृतं भवति। यस्य 
प्रयोजनं तूपरिष्टाद्‌ वक्ष्यते । ननु षष्छेऽप्यहनि रैवतं पृष्ठं, न तु बृहदिति चेत्‌, नैष दोषः; 
बृहद्रैवतयोः कार्यकारणभावेनैकत्वादित्यभिप्रेत्य “बृहच्च वा इदमग्रे रथन्तरं चाऽऽस्ताम्‌' 
इत्यत्र प्रतिपादितम्‌ ॥ 

कार्यकारणभावमिह स्मारयति : 

यद्वै रथन्तरं, तद्वैरूपं, यदूबृहत्‌, तद्वैराजं; यद्रथंतरं, तच्छाक्वरंः 

यद्बृहत्‌, तद्रैवतम्‌ ।। २२।। - 

हिन्दी--यहै रथन्तरम्‌ (और भी) जो रथन्तर है तद्‌ वैरूपम्‌ वह वैरूप है तथा 
यद्‌ बृहत्‌ जो बृहत्‌ है तद्‌ वैराजम्‌ वह वैराज है। यद्‌ रथन्तरं तत्‌ शाक्वरम्‌ जो 
रथन्तर है, वह शाक्वर है तथा यदू बृहद्‌ तद्‌ रैवतम्‌ जो बृहत्‌ है, वह रैवत है ॥ 

सा० भा०--वैरूपशाक्वरयो रथंतरजन्यत्वात्‌ तद्रूपत्वं वैराजरैवतयोर्बृहज्जन्यत्वात्‌ 
तद्रूपत्वम्‌, एवं च सति षछेऽहनि रैवतस्य बृहत्त्वं व्यवहर्तुं शक्यते ॥ 

इदानीमत्र सप्तमेऽहनि बृहत्पृष्ठस्वीकारे प्रयोजनमाह 

तद्यद्बृहत्पृष्ठं भवति, बृहतैव तद्‌ बृहतत्युत्तभ्नुवन्त्यस्तोम- 

कृन्तत्राय ।। २३।।' 

हिन्दी -(अब सप्तम दिन बृहत्पृष्ठ के स्वीकार करने के प्रयोजन को कह रहे 
हैं--) तद्‌ यदू बृहत्पृष्ठं तो जो यह बृहत्पृष्ठ होता है । अस्तोमकृन्तत्राय स्तोम के 
. छेदनराहित्य के लिए बृहता एव तद्‌ बृहत्‌ (षष्ठ अह में अनुष्ठित) बृहत्‌ से ही वह 
(सप्तम दिन में) बृहत्‌ (पृष्ठ) का प्रत्युत्तभ्नुवन्ति पुनरुद्धरण करते हैं॥ 


(१) ऋ० ६.४६.१,२। (२) ऋ० ८.६१.७,८। 
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--तत्‌' तस्मात्‌ षष्ठेऽहनि कृतस्य रैवतस्य बृहद्रूपत्वात्‌ कारणात्‌ 'यद्‌' 
यत्र दस लिड क्रियते; तदिदानीं षष्ठेऽहन्यनुष्ठितेन बृहतैवास्मिन्‌ सप्तमेऽहनि 
“तद्‌ बृहत्ृषठं 'प्रत्युत्त्नुवन्ति' । अतीतत्वेन नष्टस्य पुनरुद्धरणं प्रत्युत्तम्मनम्‌ । एतच्च 
“अस्तोमकृन्तत्राय' सम्पद्यते । स्तोमानां त्रिवृत्पञ्चदशादीनां कृन्तत्र छेदः, तद्राहित्यम्‌ 
'अस्तोमकृन्तत्रं, तदर्थमत्र स्वीकारः ॥ 
विपक्षबाधोपन्यासमुखेनैव तदेव स्पष्टयति 
1 यद्रथंतरं स्यात्‌ कृन्तत्र स्यात्‌ ।। २४।। 
हिन्दी--यद्‌ रथन्तरं स्यात्‌ यदि रथन्तर होवे तो कृन्तत्रं स्यात्‌ विच्छेदन ही 
होता है ॥ 
सा० भा०--षछेऽहन्यनुष्ठितस्य बृहतोऽस्मिन्‌ सप्तमेञ्हन्यनुवृत्ति परित्यज्य युग्म- 
दिनत्वमाश्रित्य रथंतरं पृष्ठ स्वीक्रियते, तदानीं षष्ठसप्तमयोरनवृत््यभावात्‌ 'कृन्तत्र' विच्छेदनं 
` स्यात्‌। षणे बृहत्कृतं, सप्तमे तन्न कृतम्‌, किंतु रथंतरं कृतमिति विच्छेदः ॥ 
विपक्षबाधमुपन्यस्य स्वपक्षमुपसंहरति-- 
तस्माद्‌ बृहदेव कर्तव्यम्‌ ।। २५।। 
हिन्दी--तस्माद्‌ एव इसी कारण ही बृहद्‌ एव कर्तव्यम्‌ बृहत्‌ ही करना चाहिए॥ 
सा०भा०--यस्माद्‌ बृहति कृते विच्छेदः परिह्रियते, तस्मादित्यर्थः ॥ 
अच्युतत्वलिङ्गयुक्तामृचं विधत्ते 
“यद्वावानेति'' धाय्याऽच्युता ।। २६।। 


हिन्दी-(अच्युतत्व चिह्न वाली ऋचा को कह रहे है--) 'यद्वावान्‌' इति अच्युता 


धाय्या यह पूर्व ने विहित धाय्या है ॥ 
अथ अयुग्मदिनत्वमुपजीव्य रथंतरसम्बन्धात्‌ तदीयामृचं विधत्ते 
(अभि त्वा शूर नोनुम इति'१ रथन्तरस्य योनिमनु निवर्तयति, 
राथतरं ह्येतदहरायतनेन ।। २७।। 


हिन्दी--'अभि त्वा शूर नोनुम्‌' इति रथन्तरस्य योनिम्‌ इस रथन्तर की योनि को 
अनु निवर्तयति (पूर्वोक्त धाय्या के) बाद में शंसन करता है; क्योंकि आयतनेन (अयुग्म 


रूप) स्थान से एतद्‌ अहः यह (सप्तम) दिन राथन्तरम्‌ रथन्तर से सम्बन्धित है ॥ | 


सा० भा०--नितरं वर्तनमनुष्ठानं निवर्तनं, न तु परित्यागः । 'आयतनेन' अयुग्मत्व- 
स्थानेन रथंतरसम्बन्धः | * 


(१) ऋ० १०.७४.६। (२) ऋ० ७.३२.२२। 
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पिबशब्दलिङ्गकं प्रगाथान्तरं विधत्ते-- 
“पिबा सुतस्य रसिन इति'१ सामप्रगाथः » पिबवान्‌ सप्तमेऽहनि 
सप्तमस्याह्णो रूपम्‌ ।। २८।। 
हिन्दी -(पिब्‌ शब्द के चिह्न वाले अन्य प्रगाथ का विधान कर रहे हँ -) “पिबा 
सुतस्य रसिनः' इति सामग्रगाथः यह साम प्रगाथ है । जो पिबवान्‌ पिब शब्द से युक्त 
सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ सप्तम दिन का रूप है ॥ 
अच्युतत्वलिङ्गकं सूक्तविशेषं विधत्ते 
त्यं मू षु वाजिनं देवजूतमिति' * ताक्ष्योऽच्युतः ।। २९।। 
हिन्दी त्य मू षु वाजिनं देवजूतम्‌' इति ताक्ष्योऽच्युतः यह ताद्ष्य देवताक (पूर्व 
में विहित होने से) अच्युत है ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रयोविंशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥१॥ (१६) (१६९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तेइसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त॥ 


aT Toa 


अथ द्वितीयः खण्डः 

सा० भा०--प्रशब्दलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते 

"इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्रवोचमिति'' सूक्त प्रेति सप्तमेऽहनि सप्तम- 

स्याह्वो रूपम्‌ ।। १।। 

हिन्दी--(अब प्र शब्द से युक्त चिह्न वाले सूक्त का विधान कर रहे हैं--) 'इन्द्र- 
स्य नु वीर्याणि प्र वोचम्‌’ इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है जिसमें प्रेति प्रर यह (उपसर्ग) है । 
सः सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ सप्तम दिन का 
रूप है ॥ 


तत्रत्यं छन्दः प्रशंसति 
तदु त्रष्टुभं तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतनादेवैतेन न प्रच्यवते ।। २।। 


(१) १. ऋ० ८.३.१,२। (२) ऋ० १०.१७८। 
(३) ऋ० १.३२। 
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हिन्दी--(इन्द्रस्य नु वीर्याणि' सूक्त के छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) तदु वह 
(सूक्त) त्रैष्ठुभम्‌ त्रिष्ठप्‌ (छन्द) वाला है । प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठितपद (नियताक्षर पाद 
वाले) उस (सूक्त) से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवनगत (शखर) धारित होता है । एतेन 
इस (सूक्त) से वह आयतनाद्‌ न प्रच्यवते (अपने) स्थान से च्युत नहीं होता ॥ 
सा० भा०--अभिशब्द-प्रशब्दयोरुपसर्गत्वसाम्येनार्थैकत्वमभिग्रेत्य तदद्वारा शब्दैक- 
त्वमप्यारोप्याभिप्रशब्दलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते 
“अभि त्यं मेषं पुरुहूतमृग्मियमिति' सूक्तं; यद्वाव प्रेति तदभीति 
सप्तमेऽहनि सप्तमस्याह्णो रूपम्‌ ।। ३।। 
हिन्दी- (अभि और उपसरो के अर्थ में समानता के द्वारा दोनों शब्दों में एकता को 
आरोपित करके 'प्र' से युक्त चिह वाले सूक्त का विधान कर रहे हैं-) “अभि त्यं मेषं 
पुरुहूतमृग्मियम्‌' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है जिसमें प्रेति अभीति प्र और अभि (उपसर्ग) 
सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्नो रूपम्‌ सप्तम दिन का रूप है॥ 
अस्मिन्‌ सूक्ते निविद्धानं विधत्ते 
तदु जागतं, जगत्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यंदिनं वहन्ति; तद्वैतच्छन्दो 
हति, यस्मिन्निविद्धीयते; तस्माज्जगतीषु निविदं दधाति ।। ४।। 
हिन्दी- (“अभि त्यं मेष॑' से प्रारम्भ सूक्त में निविद्धान का विधान कर रहे है--) 
तदु जागतम्‌ वह सूक्त जगती छन्द वाला है । जगत्यः वै जगती ही एतस्य त्र्यहस्य इस 
त्र्यह के मध्यन्दिनं बहति मध्यन्दिन (सवन) का निर्वाह करती हैं । यस्मिनिविद्धीयते 
9 जिस छन्द में निवित्‌ पद का प्रक्षेप किया जाता है एतत्‌ छन्दः यहीं छन्द (सवन) का 
वित होता है अत: जगतीषु निविदं दधाति जगती (छन्द) में ही निवित्‌ पद का प्रक्षेप 
करता है ॥ 
छन्दोद्दयं मिलित्वा प्रशंसति-- 
मिथुनानि सूक्तानि शस्यन्ते, -न्रेष्ट्भानि च जागतानि च; मिथुनं वै. 
पशवः पशवच्छन्दोमाः पशूनामवरुद्ध्यै ।। ५।। 
हिन्दी-त्रिष्ठुप्‌ और जगती दोनों छन्दों को मिलाकर प्रशंसा कर रहे है) 
तरै्द्भानि च जागतानि च तिष्ट्प और जगती (सम्बन्धी) दोनों मिथुनानि सूक्तानि मिथुन 
सूक्तो का शस्यन्ते शंसन करते हैं। मिथुनं वै पशवः पशु मिथुन रूप वाले होते हैं। 
पशवः छन्दोमाः (चतुर्विंश, चतुश्चत्वारिंश और अष्टचत्वारिश स्तोमों द्वारा) छन्दोम 
(पशुप्राप्ति का साधन होने से) पशुरूप हैं । पशूनामवरुद्धबै पशुओं की प्राप्ति के लिए 
(१) ऋह० १.५१। 
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इस छन्दोम युक्त त्र्याह में दोनों छन्दों का शंसन करते हैं ॥ 

शाख्रान्तरस्य प्रतिपदनुचरौ विधत्ते 

( सप्तमेऽहनि वैश्चदेवशस्रविधानम्‌ )' 

'तत्सवितुर्वृणीमहेऽद्या नो देव सवितरितिः वैश्वदेवस्य प्रतिपदः 

नुचरौ; राथंतरेऽहनि सप्तमेऽहनि सप्तमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ६।। 

हिन्दी--(अब वैश्वदेवशस्न के प्रतिपत्‌ और अनुचर तृचों को कह रहे हैं) 
'तत्सवितुवृणीमह' और ‘अद्या नो देव सवितः” इति ये दोनों तृच वैश्वदेवस्य वैश्वदेव 
(शर) के प्रतिपदनुचरौ क्रमशः प्रतिपत्‌ और अनुचर हैं । रथन्तरेऽहनि सप्तमेऽहनि 
रथन्तर साम से सम्बन्धित सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ सप्तम दिन का 
रूप है॥ 

सा० भा०--तत्सवितुरित्यदेः ववचिद्रथंतरसामाधारत्वमभिप्रेत्य राथंतरत्वं लिङ्गमुक्तम्‌ ॥ 

अभिशन्द-प्रशब्दयोः पूर्ववदेकत्वमारोप्य प्रशब्दलिङ्गकं तृचात्मकं सूक्तं विधत्ते 

'अभि त्वा देव सवितरिति’ सावित्रं, यद्वाव प्रेति तदभीति, सप्तमेऽ - 

हनि सप्तमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ७।। 

हिन्दी--(अभि और प्र उपसर्ग के एकत्व को आरोपित करके 'प्र' चिह्न वाले तृच 
का विधान कर रहे हैं-) “अभि त्वा देव सवितः?-इति सावित्रम्‌ यह (तृच) सविता 
देवताक है । यदू बाव जो यह प्रेति प्र' उपसर्ग है तद्‌ अभीति वही अभि (उपसर्ग) 
भी है अतः सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ सप्तम दिन का 
रूप है ॥ 

आरोपित-प्रशब्दलिङ्गकमुक्त्वा मुख्यप्रशब्दलिङ्गकं तृचात्मकं सूक्तं विधत्ते 

प्रेतां यज्ञस्य शंभुवेति'* द्यावापृथिवीयं; प्रेति सप्तमेऽहनि सप्तम- 

स्याह्वो रूपम्‌ ।।८।। 

हिन्दी--(आरोपित श्र” चि वाले तृच को कहकर वास्तविक प्र शब्द वाले तृच 
को कह रहेँ है--) भ्रतां यज्ञस्य शंभुव' इति द्यावापृथिवीयम्‌ यह तृच द्यावापृथिवी 
देवताक है । (इस तृच में) प्रेति 'प्र' यह (शब्द) सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में (अयुक्त) 
सप्तमस्याह्णो रूपम्‌ सप्तम दिन का रूप है॥ 


सा०भा०--द्वितीयस्यमृचि धावा नः पृथिवी'-इत्युक्तत्वात्‌ इदं चावापृथिवीदेवताकम्‌ ॥ 


(१) ऋ० ५.८२.१-३। (२) ऋ० ५.८२.४-६। 
(३) ऋ० १.२४। (४) ऋ० २.४१। 
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जातलिङ्गकं तृचात्मकं सूक्तं विधत्ते 

“अयं देवाय जन्मनः' इत्यार्भवं' जातवत्सप्तमेऽहनि सप्तम- 

स्याह्नो रूपम्‌ । । ९।। | 

हिन्दी--(जनि धातु वाले तृच का विधान कर रहे हैं--) “अयं देवाय जन्मन:' 
. इत्यार्भवम्‌ यह तृच ऋभु देवताक है, जो जातवत्‌ जनि धातु से युक्त सप्तमेऽहनि सप्तम 
दिन में प्रयुक्त सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ सप्तम दिन के अनुरूप है ॥ 

सा० भा०--अत्र सूक्ते चतुर्थ्यामृचि “ऋभवो विष्ट्यक्रत'-इति श्रुतत्वात्‌ अयमपि 
तृच आर्भवः । ‘जन्मनः' इत्यु्तत्वाज्तावल्लिङ्गम्‌ ॥ 

अथ पादद्वयोपेता ऋचो विधाय प्रशंसति 

“आ याहि वनसा सहेति'? द्विपदाः शंसति; ठिपाद्दै पुरुषश्चतु- 

ष्यादाः पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुद्ध्यै; तद्‌ यद्द्वि- 

पदाः शंसति, यजमानमेव तद्‌ द्विप्रतिष्ठं चतुष्पात्सु पशुषु प्रति- 

ष्ठापयति ।। ९०।। 

हिन्दी--(अब दो पाद वाली ऋचाओं और उनकी प्रशंसा. कर रहे हैं--) “आ याहि 
वनसा सह? इति द्विपदाः शंसति इन दो पादों वाली ऋचाओं का शंसन करता है। 
द्विपादः वै पुरुषः क्योंकि पुरुष दो पैरों वाला होता है। चतुष्पादाः पशवः पशु चार 
पैरों वाले होते हैं । पशवः छन्दोमाः छन्दोम पशुरूप है । यद्‌ द्विपदाः शंसति जो दो 
} पाद वाली ऋचाओं का शंसन करता है तत्‌ पशूनामवरुछ्यै वह पशुओं की प्राप्ति के 
लिए (होता है) । द्विप्रतिष्ठितं यजमानम्‌ दो पैरों पर प्रतिष्ठित यजमान को चतुष्पात्सु 
पशुषु प्रतिष्ठापयति चार पाद वाले पशुओं में प्रतिष्ठित करता है ॥ 

सा० भा०--छन्दोमानां पूर्वोक्तचतुर्विशादीनां पशुप्राप्तिसाधनत्वात्‌ पशुत्वम्‌ ॥ 

आकारलिङ्गकं बहुदेवताकं सूक्तं विधत्ते 

'ऐभिरग्ने दुवो गिर इति' वैश्वदेवमेति सप्तमिऽहनि सप्तम- 

स्याह्नो रूपम्‌ ।। ९१।। 

हिन्दी -('आ' चिह्न वाले बहुदेवताक सूक्त का विधान कर रहे हैं--) “एभिरग्ने दुवो 
गिर' इति वैश्वदेवम्‌ यह विश्वदेवा देवता वाला सूक्त है जो सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में 


सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ सप्तम दिन के अनुरूप हे ॥ 
(१) ऋ०१.२०। (२) ऋ० १०.१७२। 
(३) ऋ० १.१४ 
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उक्तेषु सूक्तेषु च्छन्द: प्रशंसति-- 

तान्यु गायत्राणि गायत्रतृतीयसवन एष त्र्यहः ।। १ २।। 

हिन्दी--('एभिरग्ने हुवे गिर” सूक्त के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं--) तान्यु वे 
(अद्या नो देव” से लेकर और मध्य की द्विपदाओं को छोड़कर 'एभिरण्ने' तक के सूक्त) 
गायत्राणि गायत्री छन्दस्क है | एषः त्र्यहः यह त्र्यह गायत्रतृतीयसवनः गायत्री से 
सम्बन्धित तृतीय सवन वाला है ॥ 

सा० भा०--'तान्यु' तानि तु सूक्तानि ‘अद्या नो देव सविता: इत्यारभ्य मध्ये द्विपदा 
वर्जयित्वा 'एभिरग्ने' इत्यन्तानि गायत्रीछन्दस्कानि वैश्वदेवशस्रेऽभिहितानि । एषु चोतम- 
ख्यहो “गायत्रतृतीयसवनः' गायत्रीछन्दस्तृतीयसवने यस्य त्र्यहस्य सोऽयं गायत्रतृतीय- 
सवनः । तदेव च्छन्दो विवाहप्रस्तावेऽनुसन्धेयम्‌ ॥ 

शस्रान्तरस्य जनिधातुलिङ्गयुक्तं प्रतिपदं विधत्ते 

( सप्तमेऽहन्यार्निमारुतशस्रविधानम्‌ ) 

वैश्वानरो अजीजनदित्यारिनिमारुतस्य प्रतिपज्जातवत्‌, ` सप्तमेऽहनि 

सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १३।। 

हिन्दी-(अग्निमारुतशख्न के जनि धातु से युक्त प्रतिपत्‌ का विधान कर रहे 
हैँ--) “वैश्वानरो अजीजनत्‌” इत्यादित्या अग्निमारुतस्य प्रतिपत्‌ यह आदित्य देवताक 
अग्निमारुत (शस्त्र) का प्रतिपत्‌ है जो सप्तमेऽहनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्नो 
रूपम्‌ सप्तम दिन के अनुरूप है॥ 

प्रशब्दलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते 

“प्र यद्दस्रिष्टुभमिषमिति' मारुतं, प्रेति सप्तमेऽहनि सप्तमः 

स्याह्वो रूपम्‌ ।। १४।। 

हिन्दी--(प्र शब्द के चिह्न वाले सूक्त को कह रहे है--) 'प्र यद्वाख्रिष्ठुभमिषम्‌' इति 
मारुतम्‌ यह मरुद्देवताक (सूक्त) है जिसमें प्रेति 'प्र' यह (शब्द) सप्तमेऽहनि सप्तम दिन 
में प्रयुक्त सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ सप्तम दिन के अनुरूप है ॥ 

सा० भा०--द्वितीयपादे “मरुतो विप्रा: इति श्रुतत्वात्‌ इदं सूक्तं मरुद्दैवताकम्‌ ॥ 

अच्युतत्वलिङ्गयुक्तामृचं विधत्ते 


(१) वैश्वानरीयतृचसूक्तस्याधा चातुर्मास्येषु कल्पजा, उत्तरे त्वत्रैव पठिते । “स विश्वम्‌- इति, 
“वृषा पावक'--इति च। द्र०-आश्चण्श्रौ० ८.९.१। 
(२) ऋ० ८.७। 
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"जातवेदसे सुनवाम सोममिति'' जातवेदस्याऽच्युता ।। ९५।। 

हिन्दी (अब अच्युत चिह्न वाली ऋचा को कह रहे हैं--) “जातवेदसे सुनवाम 
सोमम्‌' इति जातवेदस्या यह (ऋचा) जातवेद देवताक और (पूर्व में विहित होने के 
कारण) अच्युत है ॥ 

विमर्श “जातवेदसे सुनवाम्‌' इस ऋचा (ऐ०्ब्रा० २२.१०.७) का विमर्श देखें ॥ 

अस्पष्टदेवताकं सूक्तं विधत्त 

“दूतं वो विश्ववेदसमिति'  जातवेदस्यमनिरुक्त सप्तमेऽहनि सप्तम- 

स्याह्वो रूपम्‌ ।। १६।। 

हिन्दी- (अब अस्पष्ट देवताक सूक्त का विधान कर रहे है--) “दूतं वो विश्ववेदसम्‌' 
इति जातवेदस्यम्‌ अनिरुक्तम्‌ यह जातवेदस्‌ देवता से सम्बन्धित अनिरुक्त देवताक 
(सुक्त) सप्तमेऽनि सप्तम दिन में (प्रयुक्त) सप्तमस्याह्वो रूपम्‌ सप्तम दिन का रूप है॥ 

सा०भा०--जातवेदः शब्दस्याग्निवाचित्वेऽपि स्पष्टदेवतावाचकत्वस्याभावात्‌ 
'अनिरुक्तत्वम्‌' ॥ | 

“वैश्वानरो अजीजनत्‌' इत्यादिषु “दूतं वः” इत्येतेषु सूक्तेषु जातवेदस इत्येतद्वर्जितेषु 
विद्यमानं छन्द: प्रशंसति न - 

_ तान्यु गायत्राणि गायत्रतृतीयसवन एष त्र्यहः 1। १७।। 

हिन्दी--('दूतं वो विश्ववेदसम्‌' सूक्त के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं--) तान्यु वे 
(सूक्त) गायत्राणि गायत्री छन्द वाले हैं और एषः त्र्यहः यह त्र्यह गायत्रीतृतीयसवनः 
गायत्री से सम्बन्धित तृतीय सवन वाला है ॥ र 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रयोविंशाध्याये) 
द्वितीय: खण्ड: ॥२॥ (१७) (१७०) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तेइसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


a> Ta 


(१) ऋ० १.९९.१। (२) ऋ० ४.८। 
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अथ तृतीयः खण्डः 
सा० भा०--सप्तममहरभिधायाष्टमस्याह्नो मन्त्रलिङ्गानि दर्शयति-_ 
( अथ द्वादशाहे नवरात्रस्याष्टमस्याहो निरूपणम्‌ ) 
( तत्र मतत्रलिङ्गविधानम्‌ ) 
यद्दै नेति न प्रेति, यत्स्थितं, तदष्टमस्याह्वो रूपम्‌।। १।। 

हिन्दी- (अब द्वादशाह के नवरात्र के अष्टम दिन के मन्त्र के चिह्न को कह रहे 
हैं) यद्दै जो न एति न प्रेति आङ्‌ और प्र (उपसर्ग कहे गये है वे अष्टम दिन के रूप) 
नहीं है, प्रत्युत यत्‌ स्थितम्‌ जो स्था धातु के रूप से युक्त है तद्‌ अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ 
वह अष्टम दिन के अनुरूप है ॥ 

सा० भा०--आकारस्य च प्रशब्दस्य च अलिङ्गत्वं नकारद्वयेन निषिध्यते । “यत्स्थितम्‌' 
अच्युतत्वेन नियतं तिष्ठतिधातुयुक्तं वा, तदष्टमस्याह्न निरूपकम्‌ ॥ 

द्वितीयस्मिन्नहनि प्रोक्तानि लिङ्गान्यष्ठमेऽहन्यतिदिशति- 

यद्येव द्वितीयमहस्तदेवैतत्पुनर्यदष्टमम्‌ ।। २।। 

हिन्दी--(उस छन्दोम के दूसरे अर्थात्‌ द्वादशाहगत नवरात्र के अष्टम दिन में कहे 
गये मन्त्रों के चिह् का अतिदेश कह रहे हैं--) यत्‌ हि एव जो कि द्वितीयमहः नवरात्र 
के दिन (का रूप है) तद्‌ एतत्‌ वही यह पुनः यद्‌ अष्टमम्‌ पुनः अष्टम (दिन का 
रूप है) ॥ 

सा० भा०--यल्लिङ्गकमेव द्वितीयमहः, तल्लिङ्गकमेवैतत्‌ पुनरपि भवति । यद- 
ष्टममह:, तत्पर्वोक्तलिङ्गकम्‌ ॥ 

तानि लिङ्गान्युपन्यस्यति— 

पदे देवता निरुच्यते 

यदन्तरिक्षमभ्युदितम्‌ ।। ३।। 

हिन्दी--यद्‌ ऊर्ध्ववत्‌ जो ऊर्ध्व (शब्द) से युक्त है, यत्रतिवत्‌ जो (मन्त्र) प्रति 
(शब्द) से युक्त है, यदू अन्तर्वत्‌ जो अन्तः शब्द से युक्त है, यद्‌ वृषण्वत्‌ जो वृषण्‌ 
(शब्द) से युक्त है, यदू वृधन्वत्‌ जो वृधन्‌ (शब्द) से युक्त है, यद्‌ मध्यमे पदे जिसके 
मध्यम पाद में देवता निरुच्यते देवता का कथन हुआ है, यदू अन्तरिक्षम्‌ अभ्युदितम्‌ 
और जिसमें अन्तरिक्ष की ओर सङ्केत किया गया हो (वह अष्टम दिन का रूप है) ॥ 

अथ नूतनानि लिङ्गानि दर्शयति 
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यद्यग्नि यन्महद्दद्यदद्विहतवद्यत्पुनर्वद्त्कुर्वत्‌ ।।४।। . 

हिन्दी--(अब कुछ नूतन चिहों को दिखला रहे है--) यद्‌ इृ्ग्निवतू जो (मन) 
दो अग्निद्वय (शब्द) से युक्त हो, यद्‌ महत्‌ जो महत्‌ शब्द से युक्त हो, यद्ह्रिहूतवतू जो 
दो देवताओं के आह्वान वाला हो, यत्‌ पुनर्वत्‌ जो पुनः शब्द से युक्त हो और यत्‌ कुर्वत्‌ 
जो वर्तमानकालिक क्रिया से युक्त हो (वह अष्टम दिन का रूप है) ॥ 

सा० भा०--अग्निशब्दबवयोपेतं दृव्यग्नीत्युच्यते । महच्छन्दोपेतं 'महद्वत्‌। इयोदेंव- 
तयोहतमाहा: यस्सिस्तादृशं द्विहृतवत्‌' । पुनःशब्दोपेतँ 'पुनर्वत्‌' । द्वितीयेऽहनि वर्तमा- 
नार्थवाचिप्रत्ययान्तँ कुर्वच्छब्देनोक्तम्‌ ॥ 

तेन सह सर्वाणि लिङ्गान्युपसंहरति-- 

यद्द्वितीयस्याह्यो रूपमेतानि वा अष्टमस्याहो रूपाणि ।। ५।। 

हिन्दी- (अष्टम दिन के मन्त्रों के सभी चिल्लो का उपसंहार कर रहे है--) यद्‌- 
दवितीयस्याह्नो रूपम्‌ जो द्वितीय दिन का रूप है, एतानि वै वे ही अष्टमस्याह्वो रूपाणि 
अष्टम दिन के भी निर्वाहक चिह्न हैं ॥ 

तत्राज्यशखं विधत्ते 6 

( अष्टमेऽ हन्याज्यशख्रनिरूपणम्‌ ) 

अग्नि वो देवमग्निभिः सजोषाः इत्यष्टमस्याह्न आज्यं भवति; 

छ्यग्न्यष्टमे5 हन्यष्टमस्याहो रूपम्‌ ।। ६।। 

हिन्दी- (अब अष्टम दिन के आज्यशख्न का विधान कर रहे है--) “अग्नि वो 
देवमग्निभिः सजोषा’ इत्यष्टमस्याह्न आज्यं भवति यह (सूक्त) अष्टम दिन का आज्य 
(शस्र) होता है (क्योंकि'इसमें) ह्यग्नि दो बार अग्नि (शब्द) अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में 
(प्रयुक्त) अष्टमस्याह्नो रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--द्वावग्निशब्दौ यस्मिन्‌ सूक्ते विद्येते, तत्सूक्तं 'द्र्यग्नि; अतोऽष्टमेऽहनि 
योग्यत्वात्‌ एतदष्टमस्याह्णो निरूपकम्‌ ॥ 

तत्रत्यं छन्दः प्रशंसति 

तदु त्रैष्टुभं त्रिष्ठुप्रातःसवन एष त्र्यहः ।। ७।। 
हिन्दी (“अग्निं वो देवं' सूक्त के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं-) तदु (सूक्त) 


भम तष्टप्‌ छन्द वाला है । एषः तर्यहः यह तृतीय तह न्िष्ठप्यातःसवन: त्रिप छतं 
से सम्बन्धित प्रातःसवन वाला है ॥ | 


(१) ऋ० ७.३। 


तृतीयोऽध्यायः तृतीय: खण्ड: ] 
अथ प्रउगशस्त्रं विधत्ते 
र ( अष्टमस्याह्वः प्रउगशस्त्रविधानम्‌ ) 
कुविदङ्ग नमसा ये वृधासः, पीवो अन्नाँ रयिवृधः सुमेधाः, उच्छ्नुषस' 


सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९७७ 


` सुदिना अरिप्रा, उशन्ता दूता न दभाय गोपा, यावत्‌ तरस्तन्वो३ | 


यावदोजः, प्रति वां सूर उदिते सूक्तै, धेंनुः प्रत्नस्य काम्यं दुहाना, ` 

ब्रह्मा ण इन्द्रोप याहि विद्वान्‌, ऊर्ध्वो अग्निः सुमति वस्वो अश्रेत्‌, 

उत स्या नः सरस्वती जुषाणेति प्रउग प्रतिवदन्तर्वद्‌, द्विहूतवदुर्ध्व- 

वदष्टमेऽ हन्यमष्ठमस्याह्नो रूपम्‌ 11८ ।। 

हिन्दी (अष्टम दिन के प्रउगशस्र का विधान कर रहे हैं--) “कुविदङ्ग नमसा ये 
वृधासः'-यह ऋचा “पीवो अन्नां रयिवृधः सुमेधा:'-यह ऋचां, “उच्छन्नुषसः सुदिना 
अरिप्रा'-यह ऋच (इस प्रकार प्रथम तृच), उशन्ता दूता न दभाय गोपा'-यह एक ऋचा 
“यावत्‌ तरस्तन्वो यावदोज':-ये दो ऋचाएँ, (इस प्रकार द्वितीय तृच) भ्रति वां सूर उदिते 
सूक्तैः’ यह तृतीय तृच, धेनुः प्रत्नस्य काम्यं दुहाना'-यह चतुर्थ तूच, ब्रह्मा ण इन्द्रोप याहि 
विद्वान्‌*-यह पञ्चम तृच, “ऊर्ध्वो अग्निः सुमति वस्वो अश्रेत्‌-यह षष्ठ तूच और ‘उत स्या 
नः सरवती जुषाण'-यह सप्तम तृच इति प्रउगम्‌ यह (अष्टम दिन का) प्रउग (शस्र) है 
जिनमें प्रतिवत्‌ प्रति (शब्द) से युक्त, अन्तर्वत्‌ अन्तः (शब्द) से युक्त, हिहूतवत्‌ दो 
आह्वानो से युक्त और ऊर्ध्ववत्‌ ऊर्ध्व शब्द से युक्त (ऋचाएँ) अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में 
प्रयुक्त अष्टमस्याह्नो रूपम्‌ अष्टम दिन के अनुरूप हैं॥ 

सा० भा०--'कुविदङ्गेति प्रथमं प्रतीकम्‌ । “पीवो अन्नानिति'२ द्वितीयम्‌ । “उच्छ- 
न्रुषस:”* इति तृतीयम्‌ । 'उशन्ता:'*--इति चतुर्थम्‌ । (यावत्‌ तर:” इति पञ्चमम्‌ । प्रति 
वामिति'* षष्ठम्‌ । धेनुः प्रत्नस्येति'* सप्तमम्‌ । ब्रह्मा णः“ इत्यष्टमम्‌ । ऊध्वो अग्निरिति’ 


नवमम्‌ 'उत स्या नः'१° इति दशमम्‌ । अत्राऽऽच्चैखिभिः प्रतीकैरेकस्तृचः, चतुर्थी चैका, ` 


पञ्चमे द्वे, तदुभयं मिलित्वा द्वितीयस्तृचः; इतरे पञ्च तृचाः, एतत्सर्वं प्रउगम्‌ । तत्र दशमे 
प्रतीके भ्रति स्तोममिति' प्रतिशब्दोपेतं लिङ्गमस्ति, धेनुः परत्मस्येत्यस्य द्वितीयपादे अन्तः 
पुत्र:” इत्यन्तः शब्दोपेतं लिङ्गम्‌, ऊध्वों अग्निरित्यस्मिनु्ध्वशब्दोपेतं लिङ्गम्‌। अवशिष्टेषु 
इयोराह्मनं लिङ्गम्‌,--क्वचिदिन्द्रवाय्वो: क्वचिन्मत्रावरुणयोरिति द्रष्टव्यम्‌ ॥ 


(१) ऋ० ७.९१.१। (२) ऋ० ७.९१.३। 
(३) ऋ० ७.९०.४। (४) ऋ० ७.९१.२। 
(५) ऋ० ७.९१.४,५। (६) ऋ० ७.६५.१-३। 
(७) ऋ० ३.८५.१-३। (८) ऋ० ७.२८.१-३। 


(९) ऋ० ७.३९.९-३। (१०) ऋ० ७.९५.४-६। 
ऐ.ब्रा.उ. ८ > 
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उक्तमन्त्रगतं छन्दः प्रशंसति 

तदु त्रैष्टुभं त्रिष्टु्प्रातःसवन एष त्र्यहः ।। ९।। 

हिन्दी- (उपर्युक्त मन्त्रों के छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) तदु उन तृचों की ऋचाएँ 
बरैष्टुभम्‌ त्रिष्ठुप्‌ (छन्द) वाली है । एषः त्र्यहः यह (तृतीय) त्र्यह भी त्रिषटुप्प्रातःसवनः 
ष्टुप्‌ छन्द से सम्बन्धित प्रातःसवन वाला है ॥ 

अथ मरुत्वतीयशस्ने तुल्यशस्रक्लप्त्याख्येन लिङ्गेनोपेतान्‌ मन्त्रान्‌ विधत्ते 

( अष्टमस्याह्वो मरुत्वतीयशस्तरविधानम्‌ ) 

विश्वानरस्य वस्पति' मिन्द्र इत्सोमपा एक इन्द्र नेदीय एदिह्यु- 

त्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते 5ग्निर्नेताः त्वं सोम क्रतुभिः पिन्वन्त्यपो® 

बृहदिन्द्राय गायतेति“ द्वितीयेनाह्ला समान आतानोऽष्टमेऽ हन्यष्टम- 

स्याह्वो रूपम्‌.। । ९०।। 

हिन्दी- (अब मरुत्वीयशस्र के मन्त्रों का विधान कर रहे हैं--) 'विश्वानरस्य 
वस्पतिम्‌, ईन्द्र इत्सोमपा एक', ईन्द्र नेदीय एदिहि’, 'उतिष्ठ ब्रह्मणस्पते’ 'अगिनर्नेता', 
“त्वं सोम क्रतुभिः”, 'पिन्वन्त्यपो' बृहदिन्द्राय गायत? इति द्वितीयाह्ना समानः ये द्वितीय 
दिन के समान आत्तानः क्रमागत'(ऋचाएँ) अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (प्रयुक्त) अष्टम- 
स्याह्णो रूपम्‌ अष्टम दिन के अनुरूप है॥ 

महच्छब्दलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते ` 

शंसा महामिन्द्रं यस्मिन्‌ विश्वा इति सूक्त' महद्ददष्टमेऽ हन्यष्टम- 

स्याह्वो रूपम्‌ ।। ११।। 

हिन्दी--(अब महत्‌ शब्द से युक्त चिह्न वाले सूक्त का विधान कर रहे है--) शंसा 
महामिन्द्रं यस्मिन्‌ विश्वा' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त महद्वत्‌ महत्‌ शब्द से युक्त अष्टमेऽहनि 
अष्टम दिन में प्रयुक्त अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--अत्र 'महाम्‌'--इत्येष महच्छन्दः ॥ 


पुनरपि महच्छब्दयुक्तं सृक्तान्तरं विधत्ते 
“महाश्चित्त्वमिन्द यत एतानिति'१ सूक्तं, महद्दष्टमेऽ हन्यमष्टम- 
(१) ऋ० ८.६८.४। (२) ऋ० ८.२.४। 
(३) ऋ० ८.५३.५। (४) ऋ० १.४०.१। 
(५) ऋ० ३.२०.४। (६) ऋ० १.९१.२। 
(७) ऋ० १.६४.६। (Ro ८.८९. 
(९) ऋ० १.१६९। न 


(१०) ऋ० १.१६९। 
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स्याह्वो रूपम्‌ ।। १२।। 
हिन्दी- (पुनः 'महत्‌" शब्द से युक्त अन्य सूक्त को दिखला रहे है--) 'महाश्रि- 

त्वमिन्द्र यत एतान्‌' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त महद्ठत्‌ महत्‌ (शब्द) से युक्त अष्टमेऽहनि 

अष्टम दिन में प्रयुक्त अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम दिन के अनुरूप है ॥ 

सा०भा०--अत्र मह: इत्येष एव महच्छब्दः ॥ 

पुनरपि महच्छब्दयुक्तं सूक्तान्तरं विधत्ते-- 

“पिबा सोममभि यमुग्र तर्दः'* इति सूक्तमूर्व गव्यं महि गृणान 

इन्द्रेति महद्ददष्टमे$ हन्यष्टमस्याह्वो रूपम्‌ 11 १३।। 

हिन्दी- (पुनः महत्‌ शब्द से युक्त अन्य सूक्त को कह रहे हैं--) 'पिबा सोममभि 
यमुग्र तर्द:” इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है । (इस सूक्त की प्रथम ऋचा के द्वितीय पाद) “ऊर्व 
गव्यं महि गृणान इन्द्र” में महद्वत्‌ 'महत्‌' (शब्द) से युक्त अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में प्रयुक्त 
अष्टमस्याह्नो रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--पिबा सोममित्यादिसूक्तस्य ऊर्वं गव्यम्‌'- इति द्वितीयः पादः । तत्र 

“महि'-इत्येष महच्छब्दः ॥ 
पुनरपि महच्छनब्दयुक्तं सूक्तं विधत्ते र 
“महाँर इन्द्रो नृवदा चर्षणिप्रा इति सुक्तं?, महद्वदष्टमे5हन्यमष्टम- 
स्याह्णो रूपम्‌ ।। १४।। 
हिन्दी-(पुनः महत्‌ शब्द से युक्त अन्य सूक्त को कह रहे है--) “महाँ इन्द्रो नृवदा 

चर्षणिप्रा' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त महदूवत्‌ महत्‌ (शब्द) से युक्त अष्टमेऽहनि अष्टम दिन 

में (प्रयुक्त) अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम दिन का निर्वाहक है ॥ 

सा० भा ०--अत्र “महान्‌'-इत्येष महच्छब्दः ॥ 

उक्तेषु चतुर्ष्वपि महच्छन्देष्वन्तस्य वैलक्षण्येऽप्यादिभागस्यैकविधत्वात्‌*, महच्छन्दत्वं 
द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

एतत्सूक्तचतुष्टयगतं छन्दः प्रशंसति 

(१) ऋ० ६.१७। 

(२) 'दीर्घादटि समानपादे'-इति पा०सू० ८.३.३ रुत्वेऽनुनासिकत्वे पा०सू० ८.३.२,४ च 
रूपम्‌ । तदत्र “महां'-इति, “महा'-इति, “महाँ'-इति च लिपिप्रकारभेदमात्रम्‌; उच्चारणं 
त्वेकविधमेव व्यवह्नियते । ; 

(३) ऋ० ६.१९। 

(४) - “महाम्‌', 'मह:”, 'महि', 'महान्‌' इति ऋ० ३.४९, १.६९, ६.१७, ६.१९। 
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तदु त्रैष्टुभं तेन प्रतिष्ठिपदेन सवनं दाधारायतनादेवैतेन न 
प्रच्यवते ।। १५।। 

: हिन्दी- (इन चारों सूक्तो के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं--) तदु त्रैष्टुभम्‌ ये (चारों 
सूक्त) त्रिष्टुप्‌ छन्द वाले हैं । प्रतिष्ठित पदेन तेन अतिष्ठित (नियताक्षर) पाद वाले (इस 
सूक्त) से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन धारित होता है । एतेन इस (सूक्त के शंसन) 
से आयतनाद्‌ न प्रच्यवते (अपने) स्थान से च्युत नहीं होता ॥: ; 

अथान्यन्महच्छन्दोपेतं सूक्तं विधत्ते ० | 
“तमस्य द्यावापृथिवी सचेतसेति' ` सूक्त, यदैत्‌ कृण्वानो महिमान- 
मिन्द्रियमिति, महदूवदष्टमेऽ हन्यष्टमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १६।। 

« हिन्दी--(महत्‌ शब्द से युक्त अन्य सूक्त का विधान कर रहे हैं--) “तमस्य द्यावा- 
पृथिवी सचेतसा' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है । (इसकी प्रथम ऋचा के तृतीय पाद) 'यदैत्‌ 
कृण्वानो महिमानमिन्द्रियम्‌' में महद्वत्‌ महत्‌ (शब्द) से युक्त अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में 
(प्रयुक्त) अष्टमस्याह्नो रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--तमस्येति सूक्तस्य 'यदैत्‌ कृण्वानः? इति तृतीयः पादः, तत्र महिमानपदे 
'महि' इति महच्छब्दः श्रूयते ॥ 

तस्मिन्‌ सूक्ते निविद्धानं विधत्ते 

तदु जागतं, जगत्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यंदिनं वहन्ति, तद्वैतच्छन्दो 

वहति, यस्मिन्निविद्धीयते; तस्माज्जगतीषु निविदं दधाति ।। १७।। 

हिन्दी- (इस “तमस्य द्यावापृथिवी सूक्त में निविद्धान का विधान कर रहे है तदु 
जागतम्‌ इस (सूक्त की) क्रचाएँ जगती छन्द वाली है । जगत्यः वै जगती ही एतस्य 
ज्यहस्य इस ञ्यह के मध्यन्दिनं वहन्ति माध्यन्दिन (सवन) का निर्वहन करती हैं । यस्मिन्‌ 
निविद्धीयते जिस (छन्द) में निवित्‌ (पद) का प्रक्षेप करते है; तद्‌ एतत्‌ छन्दः वह यह 
छन्द बहति (सवन का) निर्वहन करता है । तस्मात्‌ इसी कारण जगतीषु निविदं दधाति 
` जगती (छन्द) में निवित्‌ (पद) का प्रक्षेप करता है ॥ ड 

छन्दोद्वयं मिलित्वा प्रशंसति 

मिथुनानि सूक्तानि शस्यन्ते, त्रेष्टुभानि च जागतानि च; मिथुनं वै 

पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुद्धयै ।। ९८।। 

हिन्दी-(दोनें त्रिष्टुप्‌ और जगती छन्दों को मिलाकर इनकी प्रशंसा कर रहे 


(१) ऋ० १०.११३। 
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हैं--) त्रैद्दुभानि च जागतानि च त्रिष्टुप्‌ औरं जगती मिलाकर मिथुनानि सूक्तानि 
शस्यन्ते मिथुन सूक्तों का शंसन करते हैं । मिथुनं बै पशवः पशु मिथुन रूप वाले होते 
हैं और छन्दोमा पशवः छन्दोम पशुरूप है अत: पशूनाम्‌ अवरुद्धबै पशुओं की प्राप्ति 
के लिए (मिथुन सूक्तों का शंसन करते हैं) ॥ “म 

उक्तेषु सूक्तेषु महच्छब्दं प्रशंसति-- मौ 

महदूवन्ति सूक्तानि शस्यन्ते; महद्‌ वा अन्तरिक्षमन्तरिक्ष- 

स्याऽऽप्त्यै 11 १९।। . त पिळी 

हिन्दी--(पूर्वोक्त सूक्तो में महत्‌ शब्द की प्रशंसा कर रहे हैं--) महदूवन्ति सूक्तानि 
शस्यन्ते महत्‌ (शब्द) से युक्त सूक्तों का शंसन करते है--महद्‌ वै अन्तरिक्षम्‌ अन्तरिक्ष 
ही महत्‌ है । अन्तरिक्षस्य आप्त्यै अन्तरिक्ष की प्राप्ति के लिए (महत्‌ शब्द से युक्त सुक्तों 
का शंसन करते हैं) ॥ र 

सा० भा०--अन्तरिक्षस्य महत्त्वं विस्तीर्णत्वं प्रसिद्धम्‌ ॥ 

महच्छब्दयुक्तानां सूक्तानां संख्यां प्रशंसति-- र 

पञ्च सूक्तानि शस्यन्ते; पञ्चपदा पङ्क्तिः, पाङ्क्तो यज्ञः, पाङ्क्ताः 

पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुद्ध्यै ।।२०।। . ... 

हिन्दी--('महत्‌' शब्द से युक्त सूक्तं की संख्या की प्रशांसा कर रहे हैं-_) पञ्च- 
सूक्तानि शस्यन्ते (महत्‌ शब्द से युक्त) पाँच सूक्तों का शंसन करते हैं | पञ्चपदा पङ्कः 
पङ्गि छन्द पाँच पादों वाला होता है । पाङ्को यज्ञः (और हविष्‌ इत्यदि भेद से) यज्ञ भी 
पाङ्घ है । पाङ्का पशवः पशु (चार पैर और मुख के कारण) पाडु है अतः पंशूनाम- 
वरुद्धयै पशुओं की प्राप्ति के लिए (पञ्च सूक्तों का शंसन करते है | 

सा० भा०--'शंसा महामिति'' प्रथमे सूक्ते महच्छब्दो 'महश्चित्त्वमिति द्वितीये, 
“महि गृणान’ इति तृतीये, “महाँ इन्द्र” इति चतुर्थे, “महिमानमिति पञ्चमे, एवं पञ्च 
सूक्तानि महच्छब्दयुक्तानि शस्यन्ते । 'पञ्चसंख्यायोगात्‌ पञ्चपादोपेता “पङ्क्तिः छन्दोरूपा 
भवति । यज्ञश्च हविष्पडत्तयादिना “पाङ्क्तः'। पशवश्व“पङ्क्तिमुखेन “पाङ्क्ताः; छन्दो- 
मानां च पशुसाधनत्वात्‌ पशुत्वम्‌ । अनेन सम्बन्धेन सूक्तपञ्चकं पशुप्रप्त्यै संपद्यते ॥ 
र अथ निष्केंवल्यशस्रस्य रथन्तरसामसाध्यपृषठस्तोत्रस्य आधारभूतं स्तोत्रियमनुरूपं च 


>> 


(१) ऋ० ३.४९.१। | (२) ऋ० १.१६९.१। 
(२) ऋ० ६.१७.१। (४) ऋ० ६.१९.१। 
(५) ऋ० १०.११३.१। 
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( अथाष्टमेऽहनि निष्केवल्यशख्रनिरूपणम्‌ ) 

“अभि त्वा शूर नोनुमो! ऽभि त्वा पूर्वपीतय इति'* रथंतरं पृष्ठं 

भवत्यष्टमेऽ हनि ।। २१।। 

हिन्दी (अब निष्केवल्यशस्र के रथन्तर साम से साध्य पृष्ठ स्तोत्र के आधारभूत 
अनुरूप स्तोत्रिय का विधान कर रहे है--) “अभि त्वा शूर नोनुम' और “अभि त्वा पूर्व- 
पीतये? इति यह अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में रथन्तरपृष्ठं भवति रथन्तर पृष्ठ होता है॥ 

सा० भा०--यद्यपि युग्मदिनत्वात्‌ न्यायतो बृहत्पृष्ठं प्राप्तम्‌, तथाऽपि वचनबला- 
द्रथंतरपृष्ठत्वं द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

अच्युतत्वलिङ्गयुक्तामृचं विधत्ते 

“यदूवावानेति'१ धाय्याऽच्युता ।। २२।। 

हिन्दी- (अच्युत चिह्न से युक्त ऋचा को दिखला रहे हैं--) 'यद्वावान्‌' इति 
अच्युता धाय्या यह पूर्व में विहित धाय्या है ॥ 

तस्या उपरि बृहत्सामयोनेः शंसनं विधत्ते 

“त्वामिद्धि हवामह इति'* बृहतो योनिमनु निवर्तयति बार्हतं 

ह्योतदहरायतनेन ।। २३।। 

हिन्दी --(उस धाय्या के बाद बृहत्साम की योनि के शंसन करने का विधान कर रहे 
हैं--) त्वामिद्धि हवामहे’ इति बृहतो सामयोनिम्‌ इस बृहत्साम की योनिरूप प्रगाथ को 
अनु निवर्तयति (उपर्युक्त धाय्या के) बाद शंसन करता है; क्योंकि आयतनेन (अपने) 

` स्थान द्वारा एतद्‌ अहः बार्हतम्‌ यह (अष्टम दिन) 'बृहत से सम्बन्धित है ॥ 

सा० भा०--अष्टमस्य युग्मदिनत्वाद्‌ बृहत्संबन्धिस्थानत्वम्‌ ॥ 

तस्यैव बृहत्संबन्धिनं -सामप्रगाथं विधत्ते 

'उभयं शृणवच्च न इति'` सामप्रगाथो यच्चेदमद्य यदु च ह्य 

आसीदिति बाहतेऽ हन्यष्टमेऽहन्यष्टमस्याह्नो रूपम्‌ ।। २४।। 

हिन्दी- (उस बृहत्‌ से सम्बन्धित सामप्रगाथ को कह रहे हैं--) 'उभयं शृणुवच्च 
न' इति सामप्रगाथः यह सामप्रगाथ है । यच्चेदमद्य यदु च ह्य आसीत्‌ 'जो (कार्य) 
आज है और जो कल था! (-ये दोनों कार्य श्रुत थे) इति यह बार्हतेऽ हनि अष्टमेऽहनि 
(१) ऋ० ७.३२.२२,२३। . . _ (२) ऋ० १.१९.९। 


(३) ऋ० १०.७४.६। (४) ऋ० ६.४६१,२। 
(५) ऋ० ८.६१.१,२। 


>>>“ 
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बृहत्‌ से सम्बन्धित अष्टम दिन में अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है ॥ 
सा० भा०--उभयशब्दतात्पर्य यच्चेदमित्यादिनोच्यते । अद्य यदिदं’ कार्यमासीत्‌ 


हश्च पूर्वेद्युरपि “यदु' यदेव कार्यमासीत्‌, तदेतदुभयमपि श्रुतमिति तस्य पादस्यार्थः । 
युग्मरूपे बार्हतेऽहनि बृहत्सामसम्बन्धः प्रगाथो युक्त एव ॥ 


अच्युतलिङ्गकं सूक्तविशेष॑ विधत्ते 
“त्यमू षु वाजिनं देवजूतमिति'* ताक्ष्योऽच्युतः ।। २५।। 
हिन्दी- (अच्युत चिह्न वाले सूक्तविशेष का विधान कर रहे हैं) 'त्वमू षु वाजिनं 
देवजूतम्‌ इति ताक्ष्यः अच्युतः यह तार्क््य देवताक (सूक्त) (पूर्व में विहित होने के 
कारण) अच्युत है ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रयोविंशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (१८) (१७१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के तेइसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी. व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT >No 


अथ चतुर्थः खण्ड: 
सा० भा०--महच्छन्दयुक्तसूक्तचतुष्टयं विधत्त 

( महच्छब्दयुक्तचतुष्टयविधानम्‌ ) र 
अपूर्व्या पुरुतमान्यस्मा इति सूक्तं, महे वीराय तवसे तुरायेति 
महददवष्टमेऽहन्यष्टमस्याह्वो रूपं; तां सु ते कीर्ति मधवन्‌ महित्वेतिरे 
सूक्तं महदवदष्टमेऽहन्यष्मस्याह्नो रूपं; त्वं महा इन्द्र यो ह शुष्मैरिति 
सूक्तं महद्वदष्टमेऽहन्यष्टमस्याह्नो रूपं; त्वं महाँ इन्द्र तुभ्यं ह क्षाः 
इति सूक्तं; महद्वष्टमेऽहन्यष्टमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १।। . 
हिन्दी- (अब महत्‌ शब्द से युक्त चार सूक्तों का विधान कर रहे हैं--) 'अपूर्व्या 

पुरुतमान्यस्मा' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है (जिसकी प्रथम ऋचा का द्वितीय पाद) 'महे वीराय 


(१) ऋ० १०.१७८। (२) ऋ० ६.३२। 
(३) १०.५४। (४) ऋ० १.६३। 
(५) ऋ० ४.१७। 
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तवसे तुराय” मद्वत्‌ महत्‌ (शब्द) से युक्त है अतः अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (प्रयुक्त) 
अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है। 'तां सु ते कीर्ति मधवन्‌ महित्वा’ इति 
सुक्तम्‌ यह सूक्त है (जिसकी प्रथम ऋचा के प्रथम पाद का) महद्दत्‌ (महित्वा) महत्‌ 
(शब्द) से युक्त है अतः अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में प्रयुक्त अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम दिन 
का रूप है । 'त्वं महाँ इन्द्र यो ह शुष्मैः” इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है (इसके प्रथम पाद का 
` महान्‌ शब्द) महद्वत्‌ महत्‌ (शब्द) से युक्त है अतः अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में प्रयुक्त 
अष्टमस्याह्नो रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है। "त्वं महाँ इन्द्र तुभ्यं ह क्षा’ इति सूक्तम्‌ 
यह सूक्त है (जिसके प्रथम पाद का महान्‌ शब्द) महद्दत्‌ महत्‌ (शब्द) से युक्त है अतः 
अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (प्रयुक्त) अष्टमस्याह्नो रूपम्‌ अष्टम दिन का. रूप है ॥ 

सा०भा०--अपूर्व्येति सूक्तस्य द्वितीयपादे “महे वीराय'-इति महच्छब्दः श्रुतः । 
इतरस्मिन्‌ सूक्त्रये प्रथमपाद एव महच्छब्दः स्पष्ट: ॥ 

सुक्तचतुष्टयगतं छन्दः प्रशंसति 

त॒ त्रैष्टुभं तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतनादेवैतेन न प्रच्यवते । । २।। 

हिन्दी-(उपर्युक्त चारो सूक्तो के छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) तु त्रैष्टुभम्‌ वे 
(चारो सूक्त) त्रिष्टुप्‌ छन्द वाले हैं । प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठित (नियताक्षर) पादों वाले 
उस (सूक्त) से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन धारित होता है । एतेन इस (सूक्त) से 
आयतनाद्‌ न प्रच्यवते अपने स्थान से च्युत नहीं होता ॥ 

यथा मरुत्वतीयशस्ने महच्छन्दयु् त्रिष्ठुप्‌ छन्दस्कं सूक्तचतुष्टयमुक्त्वा पश्चाज्जगती- । 
~ छन्दस्कं महच्छन्दयुक्तं सूक्तान्तरमुक्तम्‌, एवमत्र निष्केवल्ये5पि त्रिष्टुप्‌ छन्दस्कं सूक्तचतुष्टय- | 
मभिधाय जगतीछन्दस्कं सूक्तं विधत्ते 

( जगतीछन्दस्कसूक्तविधानम्‌ ) ; 

"दिवश्चिदस्य वरिमा वि पप्रथ इति' १ सूक्तमिन्द्रं न मह्वेति महद्द- 

दष्टमेऽ हन्यष्टमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ३।। 

हिन्दी--(अब जगती छन्द वाले सूक्त को कह रहे हैं--) "दिवश्चिदस्य वरिमा वि 
ˆ पप्रथ' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है (जिसकी प्रथम ऋचा के द्वितीय पाद) 'इ्द्रं न महा ! 
मह्त्‌ महत्‌' शब्द से युक्त है जो अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (प्रयुक्त) अष्टमस्याह्वो 
रूपम्‌ अष्टम दिन के अनुरूप है ॥ 

सा० भा ०-- दिवश्विदस्येति' सूक्तस्येन्द्रमिति द्वितीयपादे “मह्ेति’ महच्छन्दः श्रुतः ॥ 

तस्मिन्‌ सूक्ते निविद्धानं विधत्ते 


(१) ऋ० १.५५। 
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(तत्र निविद्धानविधानम्‌ ) 

तदु जागतं, -जगत्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यंदिनं वहन्ति; -तद्‌- 

वैतच्छन्दो वहति, यस्मिन्निविद्धीयते; तस्माज्जगतीषु निविदं 

दधाति ।। ४।। | 

हिन्दी--(दिवश्चिदस्म सूक्त में निविद्धान को कह रहे है--) तदु जागतम्‌ वह | 
(सुक्त) जगती छन्द वाला हे । जगत्यः वै जगती ही एतस्य त्र्यहस्य इस (तृतीय) त्यह 
के मध्यन्दिनं वहन्ति मध्यन्दिनसवन का निर्वहन करता है । यस्मिन्‌ निविद्धीयन्ते जिस 
(छन्द) में निवित्‌ (पदों) का आधान (प्रक्षेप) करते हैं तदू एतत्‌ च्छन्दः वही यह छन्द 
(सवन का) बहति निर्वहन करता है, तस्मात्‌ इसी कारण जगतीषु निविदं जगती छन्दों 
में निवित्‌ (पद) का प्रक्षेप करता है ॥ 

छन्दोद्टयं मिलित्वा प्रशंसति 

मिथुनानि सूक्तानि शस्यन्ते, -त्रैष्टुभानि च जागतानि च; मिथुनं वै 

पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरूद्ध्यै ।। ५।। 

हिन्दी--(दोनों छन्दों को मिलाकर उसकी प्रशंसा कर रहे हैं--.) त्रैन्‍्ठभानि च 
जागतानि च त्रिष्टुप्‌ और जगती छन्द वाले मिथुनानि सूक्तानि मिथुन सूक्तों का शस्यन्ते 
शंसन करते हैं । मिथुनं वै पशवः पशु मिथुन रूप वाले होते हैं और पशवः छन्दोमाः 
छन्दोम पशुरूप है पशूनाम्‌ अवरुन्ध्यै पशुओं की प्राप्ति के लिए (इन दोनों छन्दों वाले 
सूक्तों का) शंसन किया जाता है ॥ | 

सूक्तेषु महच्छन्दं पञ्चसंख्यां च पूर्ववत्‌ प्रशंसति 

महदूवन्ति सूक्तानि शस्यन्ते; महद्वा अन्तरिक्षमन्तरिक्षस्याप्त्यै, पञ्ज 

पञ्ज सूक्तानि शस्यन्ते; पञ्चपदा पङ्क्तिः, पाङ्क्तो यज्ञः, पाङ्क्ताः 

पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुदध्यै 11६11 

'हिन्दी--(सुक्तों में प्रयुक्त महत्‌ शब्द और सूक्तों के संख्या की प्रशंसा कर रहे 
हैं---) महदूवन्ति सूक्तानि शस्यन्ते महत्‌ (शब्द) से युक्त सूक्तो का शंसन करते हैं। 
महद्‌ वै अन्तरिक्षम्‌ अन्तरिक्ष ही महत्‌ है। अन्तरिक्षस्य आप्त्यै अन्तरिक्ष की प्राप्ति के 
लिए (महत्‌ शब्द से युक्त सूक्तों का शांसन होता है) | पञ्च पञ्ज सूक्तानि शस्यन्ते पाँच- 
पाँच सूक्तों का शंसन करते हैं; क्योंकि पञ्चपदा पङ्किः पङ्कि छन्द पाँच पादों वाला होता 
है । पाङ्को यज्ञः यज्ञ (हविष्‌ इत्यादि के कारण) और पाङ्का पशवः पशु (चार पैर और 
मुह के साथ) पाडु हैं । पशवः छन्दोमाः छन्दोम पशुरू "हे । पशूनाम्‌ अवरुध्यै पशुओं 
को प्राप्ति के लिए (पाँच-पाँच सुक्तों का शंसन करते हैं) ॥ 
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शख्रद्वयगतानि महच्छब्दयुक्तानि मिलित्वा प्रशंसति 
तानि द्वेधा पञ्चान्यानि पञ्चान्यानि दश संपद्यन्ते; सा दशिनी विराळन्नं 
विराळन्नं पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुद्ध्यै । । ७।। 
हिन्दी- -(मरुत्वतीय और निष्केवल्यगत महत्‌ शब्द से युक्त सूक्तों को मिलाकर 
उसकी संख्या की प्रशंसा कर रहे है--) तानि (महत्‌ शब्द से युक्त) वे (शब्द) द्वेधा 
(मरुत्वतीयशख में प्रयुक्त और निष्केवल्यशख में प्रयुक्त) दो प्रकार के होते हैं । पञ्चा- 
ज्यानि पाँच अन्य (मरुत्वतीयशस्र के सूक्त) और पञ्चान्यानि पाँच अन्य (निष्केवल्यशख्र 
के सूक्त) दश सम्पद्यन्तै (दोनों मिलकर) दश हो जाते हैं। सा दशिनी विराद्‌ यह 
(सूक्तो) की दश संख्या विराट्‌ रूप है । अन्नं विराट्‌ विराद्‌ (छन्द) अन्न का साधन होने 
से अन्न रूप है और अन्नं पशवः अन्न (पशुओं में दूध इत्यादि रूप से उत्पन्न होने के 
कारण) पशुरूप है । पशवः छन्दोमाः पशु (चतुर्विंश इत्यादि स्तोमों द्वारा अथवा उससे 
युक्त दिनों दवारा सम्पादित होने के कारण) छन्दोम रूप हैं। अतः पशूनाम्‌ अवरुख्यै 
पशुओं की प्राप्ति के लिए (पञ्चकद्वय सूक्त का शंसन होता है) ॥ | 
सा० भा०--परवोक्तानि महच्छन्दयुक्तानि सर्वाणि द्वेधा विभक्तानि | कथमिति? तदु- 
च्यते--'पञ्चान्यानि’ मरुत्वतीयशख्गतानि पञ्चसंख्याकानि पृथगेवावस्थितानि; पुनरपि “पञ्चा- 
न्यानि' निष्केवल्यशख्रगतानि पञ्चसंख्याकानि पृथगेवावस्थितानि; तानि सर्वाणि मिलित्वा 
दशसंख्याकोनि संपद्यन्ते । सा 'दशिनी' दशसंख्यासमूहरूपा विराड्‌भवति । 'दशाक्षरा 
विराळिति'-श्रुंतेः । अन्नसाधनत्वाद्विराद्छन्दोऽन्नम्‌ । तच्चान्नं क्षीरादिरूपं पशुषतपन्नत्वात्‌ 
पशव एव । ते च पशवश्छन्दोमैश्चतुविंशादिभिः स्तोमैस्तद्युक्तैरहोभिर्वा संपाद्यत्वाच्छन्दोम- 
स्वरूपा: । अनेन सम्बन्धेन तत्पञ्चकद्वयं पशुप्राप्त्यै भवति ॥ 
शस्त्रान्तरस्य प्रतिपदनुचरौ विधत्ते 
( अष्टमेऽहनि वैश्वदेवशख्रनिरूपणम्‌ ) 
विश्वो देवस्य नेतुस्तत्सवितुर्वरेण्य,मा विश्वदेवं सत्पतिमिति वैश्व- 
देवस्य प्रतिपदनुचरौ बार्हतेऽहन्यष्टमेऽहन्यष्टमस्याह्नो रूपम्‌ ।।८।। 
हिन्दी-(अब वैश्वदेवशख्न के प्रतिपत्‌ और अनुचर मन्त्र को कह रहे हैं--) विश्व 
देवस्य नेतुः' यह एक ऋचा और “तत्सवितुवरेण्यम्‌” ये दो ऋचाएँ (इस प्रकार दोनों को 
मिलाकर यह तृच) तथा 'आ विश्वदेवं सत्पतिम्‌! ये तृच वैश्वदेवस्य वैश्वदेव (शस्त्र) के 
प्रतिपदनुचरौ क्रमशः प्रतिपद्‌ और अनुचर है । बाहतेऽहनि अष्टमेऽहनि बृहत्साम से 
सम्बन्धित अष्टम दिन में प्रयुक्त अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम दिन के अनुरूप है ॥ 
सा०भा०--'विश्वो देवस्य''-इत्येका 'तत्सवितुवेरण्यमिति'र द्वे। एतत्त्रयं 
(१) ऋ० ५.५०.१। (२) ऋ० ३.६२.१०,११। 
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बृहत्सामसम्बन्धी तृचः शास्रस्य प्रतिपत्‌। आ विश्वदेवमिति”' तृचोऽनुचरः । तदुभयं 
वृहत्सामसम्बन्धात्‌ 'बार्हतं' युग्मत्वेन बृहत्सामसम्बन्धि्यष्टमेऽहनि योग्यम्‌ ॥ 

ऊर्ध्वलङ्गोपेतं सवितृदेवताकं सूत्तस्थानीयं चतुत्र्चं विधत्ते 

“हिरण्यपाणिमूतय इति'३ सावित्रमूर्ध्ववदष्टमेऽ हन्यष्टम- 
स्याह्णो रूपम्‌ ।। ९।। 

हिन्दी --(अब ऊर्ध्व शब्द से युक्त सवितृदेवताक सूक्त स्थानीय चार ऋचाओं का 
विधान कर रहे है--) “हिरण्यपाणिमूतये” इति इस (सूक्त की चार ऋचाएँ) सावित्रम्‌ 
सविता देवता वाली हैं जो ऊर्ध्ववत्‌ ऊर्ध्व (शब्द) से युक्त है अत: अष्टमेऽहनि अष्टम 
दिन में (अयुक्त) अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--द्वितीयपादे “सवितारमुपहृये' इति श्रवणात्‌ सवितृदेवताकं सूक्तम्‌। 
` ऊर्ध्वशन्दस्याश्रवणेऽपि सवितृमण्डलस्योपरिदेशवर्तित्वादर्थत ऊर्ध्ववत्त्वम्‌ ॥ 

महच्छन्दोपेतं सूक्तस्थानीयं तृचं* विधत्ते 

मही द्यौः पृथिवी च न इति द्यावाप्रथिवीयं, महद्वदष्टमेऽ हन्यष्टम- 

स्याह्वो रूपम्‌ ।। इति ।। ९०।। 

हिन्दी (महत्‌ शब्द से युक्त सवितादेवताक सूक्त स्थानीय तृच को कह रहे 
है--) “मही दौः च न’ इति द्यावापृथिवीयम्‌ यह (तृच) द्यावापृथिवी देवताक है जो 
महद्वत्‌ महत्‌ (शब्द) से युक्त है अतः अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (प्रयुक्त) अष्टमस्याह्वो 
रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है॥ 

सा० भा०--“मही'-इत्येष एव महच्छब्दः ॥ 

पुनःशब्दोपेतं सूक्तस्थानीयं तृचं` विधत्ते 

युवाना पितरा पुनरित्यार्भवं*, पुनर्वदष्टमेऽ हन्यष्टम- 
स्याह्वो रूपम्‌ ।। ११।। 

हिन्दी --(पुनः शब्द से युक्त सूक्त स्थानीय तृच का विधान कर रहे हैं) “युवाना 

पितरा पुनः” इत्यार्भवम्‌ यह ऋभु देवताक (तृच) है जो पुनर्वत्‌ पुन: (शब्द) से युक्त है 


(१) त्रः० ५.८२.७-९ 

(२) प्रातर्युजेत्यादिकमेकविंशत्यूचं सूक्तम्‌; तस्यैव पञ्चम्यादीनाञ्चतसृणामिह ग्रहणम्‌ । 
(३) ऋ० १.२२.५-८। अना 

(४) ग्रतर्युजेत्यादिकमेकविंशत्यूचं सूक्तम्‌; तस्यैव त्रयोदश्यादीनां तिसृणाम्‌ इह ग्रहणम्‌ 
(५) अयं देवायेत्यष्टर्च सूक्तम्‌; तस्यैवचतुर्थ्यादीनां तिसृणामिह ग्रहणम्‌ । 

(६) ऋ० १.२०.४-६ 
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अतः अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (अयुक्त) अष्टमस्याह्नो रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--तृतीयपादे ऋभवो विष्ट्यक्रतेति' श्रवणात्‌ ऋभुदेवताकं सूक्तम्‌ ॥ 

द्विपदा ऋचो विधाय प्रशंसति 

इमा नु कं भुवना सीषधामेति' द्विपदाः शंसति; द्विपाद्दै पुरुषश्च- 

तुष्पादाः पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुद्धयै, तद्यद्‌ द्विपदाः 

शंसति, यजमानमेव तद्‌ द्विप्रतिष्ठं चतुष्पात्सु पशुषु प्रतिष्ठाप- 

यति 11१ २।। 

हिन्दी- (दो पाद वाली ऋचाओं को कहकर उनकी प्रशंसा कर रहे हैं--) इमा नु 
कं भुवना सीषधाम' इति द्विपदाः शंसति इन द्विपदा (ऋचाओं) का शंसन करता है । 
द्विपादै पुरुषः पुरुष दो पादों वाला होता है, चतुष्पादः पशवः और पशु चार पाद वाले 
होते है । पशवः छन्दोमाः छन्दोमा (पशु प्राप्ति का साधन होने से) पशुरूप है अतः 
पशूनाम्‌ अवरुद्धबै पशुओं की प्राप्ति के लिए (इन द्विपदा ऋचाओं का शंसन होता है) । 
तद्‌ यतू तो जो द्विपदाः शंसति दो पाद वाली (ऋचाओं) का शंसन करता है तद्‌ 
द्विप्रतिष्ठं यजमानम्‌ वह दो प्रतिष्ठा (पाद) वाले यजमान को चतुष्पात्सु. पशुषु 
प्रतिष्ठापयति चार पादों वाले पशुओं में प्रतिष्ठित करता है ॥ 

महच्छब्दोपेतं बहुदेवताकं सूक्तं विधत्ते .. 

देवानामिदवो महदिति? वैश्वदेवं महद्वदष्टमेऽ हन्यष्टम- 
स्याह्नो रूपम्‌ 11 १३।। 

हिन्दी--(अब “महत्‌' शब्द से युक्त बहुदेवताक सूक्त का विधान कर रहे हैं--) 
“देवानामिदवो महत्‌’ इति वैश्वदेवम्‌ यह वैश्वदेव देवता वाला (सूक्त) है जो महद्दत्‌ महत्‌ 
शब्द से युक्त है अत: अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (प्रयुक्त) अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम दिन 
का रूप है ॥ - ट 

सा०भा०--महच्छन्दोऽत्र विस्पष्टः ॥ 

द्विपदाव्यतिरिक्तानां तत्सवितुर्वरेण्यमित्यारभ्य-देवानामिदवो महदित्यन्तानां छन्दः 
प्रशंसति य 

तान्यु गायत्राणि गायत्रतृतीयसवन एष त्र्यहः ।। १४।। 
हिन्दी--(द्विपदा ऋचाओं से अन्य “तत्सवितुवरेण्यम” से लेकर 'देवानामिदवो 


महत्‌! तक के सूक्तों के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं--) तान्यु गायत्राणि वे (सूक्त) गायत्री . 


(१) ऋ० १०.१५७.१ (२) ऋ० ८.८३ 
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छन्द वाले हैं । एषः त्र्यहः यह तृतीय त्र्य गायत्रतृतीयसवनः गायत्री से सम्बन्धित 
तृतीय सवन वाला है ॥ 

शस्रान्तरस्य प्रतिपदं विधत्ते-- . 

( अष्टमेऽहन्याग्निमारुतशख्रनिरूपणम्‌) ` 

ऋतावानं वैश्वानरमित्यार्निमारुतस्य प्रतिपदरिनर्वैश्वानरो महानिति 

महदूवदष्टमेऽ हन्यष्टमस्याह्वो रूपम्‌ ।। ९५।। 

हिन्दी-(अष्टम दिन के अग्निमारुतशख्र का विधान कर रहे हैं-) 'ऋतावानं 
वैश्वानरम्‌’ इति अग्निमारुतस्य प्रतिपद्‌ यह अग्निमारुत (शस्र) का प्रतिपद्‌ (सूक्त) हे । 
(इस सूक्त की द्वितीय क्रचा में) 'अग्नि वैश्वानरो महान्‌' में (महान्‌-यह) महद्‌वत्‌ महत्‌ 
शब्द से युक्त है अतः अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (शंसित) अष्टमस्याह्वो रूपम्‌ अष्टम 
दिन का रूप है ॥ र 

सा० भा०--ऋतावानमित्यादिके सूक्तगते' तृचे द्वितीयस्यामृचि अम्निर्वैधानरा:” 
इति द्वितीयः पादः । तत्र महानिति’ महच्छन्दः शरूयते ॥ 

वृधशब्दोपेतं सूक्तं विधत्ते 

क्रीळं वः शर्धो मारुतमिति मारुतं; जम्भे रसस्य वावृध इति 

वृधन्वदष्टमेऽ हन्यष्टमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १६।। 

हिन्दी-(अब वृध शब्द से दुक्त सूक्त को कह रहे हैं--) 'क्रीळं व शधों मारुतम्‌? 
इति मारुतम्‌ यह मरुत्‌ देवता वाला (सूक्त) है । (इसकी पञ्चम ऋचा) “जम्भे रसस्य वृधे' 
वृधन्वत्‌ 'वृधम्‌' शब्द से युक्त है अतः अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (शंसित) अष्टमस्वाह्वो 
रूपम्‌ अष्टम दिन का रूप है॥ ै 

सा० भा०-- क्रीठ्ठं व:” इति सूक्तस्यर पञ्चम्यामूचि ‘जम्भे रसस्यवावृधे'-इति पाद: 
श्रूयते । तत्र 'बावृधे” इति वृधिधातुमत्त्वम्‌ ॥ 

अच्युतत्वलिङ्गामृचं विधत्ते 

जातवेदसे सुनवाम सोममिति? जातवेदस्याऽच्युता ।।१७। । 

हिन्दी --(अब अच्युत चिह्न वाली ऋचा को कह रहे है--) 'जातवेदसे सुनवाम 

सोमम्‌’ इति जातवेदस्या अच्युता यह (ऋचा) जातवेद देवताक और (पूर्व में विहित होने 


८.१०.३। 
(२) ऋ० १.३७। (३) ऋ० १.९९। 
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के कारण) अच्युत हे ॥ 

महच्छब्दयुक्तं जातवेदोदेवताकं सूक्तं विधत्ते-- 

'अग्ने मृळ महाँ असीति'' जातवेदस्यं महद्वदष्टमे5हन्यष्टम- 

स्याह्वो रूपम्‌ ।। १८।। 

हिन्दी- (महत्‌ शब्द से युक्त जातवेद देवताक सूक्त को कह रहे है--) 'अग्ने मूळ 
महाँ असि' इति जातवेदस्यम्‌ यह (सूक्त) जातवेद देवता वाला और महद्दत्‌ महत्‌ शब्द 
से युक्त है, जो अष्टमेऽहनि अष्टम दिन में (शंसित) अष्टमस्याह्यो रूपम्‌ अष्टम दिन का 
रूप है॥ 

आग्निमारुतशस्त्रगतेषु सूक्तेषु च्छन्दः प्रशंसति-- 

तान्यु गायत्राणि गायत्रतृतीयसवन एष त्र्यहः, एष त्र्यहः ।। १९।। 

हिन्दी -(आग्निमारुत शस्त्र के सूक्तों के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैँ--) तान्यु वे 
सुक्त गायत्राणि गायत्री छन्द वाले हैं । एष त्र्यहः यह त्र्यह भी गायत्रतृतीयसवनः गायत्री 
से सम्बन्धित तृतीयसवन वाला है ॥ 

सा० भा०--अभ्यासोऽध्यायसमाप्त्यर्थः ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रयोविंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (१९) (१७२) ॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के तेइसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । | 
ुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति शरीमद्राजाधिराजपरेश्वरवैदिकामा्ग्रवर्तकबीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यादेशतो श्रीमत्सायणाचायेण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- 
प्रकाश” नामभाष्ये ऐतरेयत्राह्मणभाष्यस्य पञ्चपञ्चिकायाः 
तृतीयोध्यायः (त्रयाविंशोऽध्यायः) ॥३॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तेइसवें अध्याय की “शशिप्रभा” 


नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
TT ३२०० 


(१) ऋ० ४.९। 


अथ पञ्चमपञ्चिकायां चतुर्थो5ध्याय: 
[ अथ चतुर्विशो$ ध्यायः ] 
प्रथम; खण्डः 
सायणभाष्यमू--नवमे5हनि मन्त्रलिङ्गं दर्शयति-- Ee 
( द्वादशाहे नवरात्रस्य नवमस्याह्नो विधानम्‌ ) 


(तत्र ) 
यदू वै समानोदर्क तन्नवमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १।। 
हिन्दी--(अब नवम दिन के मन्त्रों के चिह्न को कह रहे है) यद्वै समानोदर्कम्‌ 
जो समान अवसान वाला मन्त्र है, तद्‌ नवमस्याह्वो रूपम्‌ वह नवम दिन का रूप है॥ 
सा० भा०--'समानोदर्क' तुल्यसमाप्तिकम्‌ ॥ 
तृतीयेऽहन्युक्तानि लिङ्गान्यस्मिन्नवमेञ्हन्यतिदिशति-- 
यब्ध्येव तृतीयमहस्तदेवैतत्‌ पुनर्यन्नवमम्‌ ।। २।। 
हिन्दी--यद्‌ हि एव तृतीयम्‌ अहः जो तृतीय दिन (के चिह्न) हैं तद्‌ एव एतत्‌ 
वह ही यह पुनः नवमम्‌ पुनः नवम (दिन) का है ॥ 
सा०भा०--तृतीयंमहर्यादृशलिज्लोपेतं पुनरप्यत्र यन्नवममहस्तदपि तादृशलिङ्गोपेतं 
द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
. तानि लिङ्गान्युपन्यस्यति-- 
यदश्चवद्यदन्तवद्यत्‌ पुनरावृत्तं यत्पुनर्निनृत यद्रतवद्यत्पर्यस्तवद्यत्त्रि- 
वद्यदन्तरूपं यदुत्तमे पदे देवता निरुच्यते यदसौ लोकोऽ भ्युदितः ।। ३।। 
हिन्दी--(उन चिहों का उपन्यास कर रहे है--) यत्‌ जो (मन्त्र) अश्ववत्‌ अश्व 
(शब्द) से युक्त है, यद्‌ अन्तवत्‌ जो अन्त शब्द से युक्त है, यत्‌ पुनः आवृतम्‌ जिसमें 
पुनरावृत्ति हुई है, यत्‌ पुनः निर्नृतम्‌ जो स्वर-विशेष द्वारा बार-बार अक्षरों की आवृत्ति 
वाला है, यत्‌ रतवत्‌ जो रत (सहवास) से युक्त है, यत्‌ पर्यस्तवत्‌ जो पर्यास से युक्त 
है, यत्‌ त्रिवत्‌ जो त्रि (शब्द) से युक्त है, यद्‌ अन्तरूपम्‌ जो (समाप्त्यर्थक) अन्त शब्द 
से युक्त है, यद्‌ उत्तमे पदे देवता निरुच्यते जिसके अन्तिम पाद में देवता का कथन हुआ 
हे, यद्‌ असौ लोको अभ्युदितः और जिसमें यह स्वर्गलोक अभिहित हो (वह नवम दिन 
का निर्वाहक चिह्न है) ॥ 


९९२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २४.१ पञ्चमपञ्चिकायां 
अथ नूतनानि लिङ्गानि दर्शयति 
यच्छुचिवद्‌ यत्सत्यवद्‌ यतक्षेतिवद्‌ यद्गतवद्‌ यदोकवत्‌ 11४11 
हिन्दी--(अब नये चिहों को दिखला रहे है--) यत्‌ शुचिवत्‌ जो शुचि (शब्द) 
वाला है, यत्‌ सत्यवत्‌ जो सत्य (शब्द) वाला है, .यत्‌ क्षेतिवत्‌ जो क्षेति = निवास 
(शब्द) वाला है, यद्‌ गतवत्‌ जो गम्‌ धातु वाला है, यद्‌ ओकवत्‌ जो ओक (गृह) शब्द 
से युक्त है, (वह नवम दिन के मन्त्र का चिह्न है) ॥ 
सा० भा०--शुचिसत्यक्षेतिगतौकशब्दा नवमेऽहनि लिङ्गरूपाः । भूतार्थवाचिप्रत्य- 
यान्तधातुरूपं यदस्ति, तेन सहितं तृतीयेऽहनि विद्यमानं लिङ्गम्‌ ॥ 
अन्यानि च सर्वाणि लिङ्गान्युपसंहरति--. 
यत्कृतं यत्तृतीयस्याह्नो रूपमेतानि वै नवमस्याह्नो रूपाणि ।।५।। 
हिन्दी- (अन्य सभी चिह्नों का उपसंहार कर रहे हैं--) यत्‌ कृतम्‌ जो भूतकालिक 
कृ धातु से युक्त है और यत्‌ तृतीयस्याह्नः रूपम्‌ जो तृतीय दिन के निर्वाहक चिह्न वाला 
है, तानि वे सभी (चिह्र) नवमस्य अहः रूपम्‌ नवम दिन के (मन्त्रो के) निर्वाहक 
(चिह) हैं ॥ 
आज्यशस्ं विधत्ते-- 
( नवमेऽ हन्याज्यशसत्रविधानम्‌ ) ` - 
अगन्म महा नमसा यविष्ठमिति नवमस्याह्न आज्यं भवति; 
गतवन्नवमेऽहनि नवमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ६।। 
हिन्दी--(नवम दिन के आज्यशस्र का विधान कर रहे है--) “अगन्म महा नमसा 
यविष्ठम्‌’ इति नवमस्य अह्नः आज्यं भवति यह (सूक्त) नवम दिन का आज्य (शख) 
होता है। गतवत्‌ (इस सूक्त की प्रथम ऋचा “अगन्म') गम्‌ धातु से युक्त है अत: नवमेऽ- 
हनि नवम दिन में (प्रयुक्त यह सूक्त) नवमस्याह्णो रूपम्‌ नवम दिन के अनुरूप है |] 
सा० भा०--'गतवद्‌”'गमिधातुयुक्तम्‌। अत्र, च 'अगन्म'-इति गमिधातु: श्रूयते ॥ 
सूक्तगतं छन्दः प्रशंसति न 
ओ ` `, तदु त्रेष्टभं त्रिष्टप्मातःसवन एष त्र्यहः ।।७।। . 
'हिन्दी--(उपर्युक्त सूक्त के छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) तदु त्रैष्टुभम्‌ वह (सूक्त) 
त्िष्टुप्‌ छन्द वाला है तथा एषः त्र्यहः यह तर्य त्रिष्ठुप्रात:सवनः त्रिष्ठुप्‌ से सम्बन्धित 
प्रातःसवन वाला है॥ ... . ॒ | 


(१) ऋ० ७.१२। 
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प्रउगशस्त्रं विधत्ते-- 2014 

( नवमेऽहनि प्रउगशसत्रनिरूपणम्‌ ) 

प्र वीरया शुचयो दद्विरे ते, ते सत्येन मनसा दीध्याना, दिवि क्षयन्ता 

रजसः पृथिव्या, मा विश्ववाराउश्विना गतं नो,ऽयं सोम इन्द्र तुभ्यं 

सुन्व, आ तु, प्र ब्रह्मणो अङ्गिरसो नक्षन्त, सरस्वती देवयन्तो 

हवन्त, आ नो दिवो बृहतः पर्वतादा, सरस्वत्यभि नो नेषि वस्य 

इति प्रउगं, शुचिवत्सत्यवतक्षेतिवद्गतवदोकवन्नवमेऽहनि नवम- 

स्याह्नो रूपम्‌ ।।८।। 

हिन्दी--(नवम दिन के प्रउगशस्र का विधान कर रहे हैं--) प्र वीरया शुचयः” (यह 
प्रथम तृच शुचि शब्द से युक्त), “ते सत्येन मनसा दिध्याना' (यह द्वितीय तृच सत्य शब्द 
से युक्त), “दिवि क्षयन्ता रजसः पृथिव्याम्‌’ (यह तृतीय तृच क्षेति धातु से युक्त), 'आ 
विश्वारा अश्विना गतं नः” (यह चतुर्थ तृच भूतकालिक गम्‌ धातु से युक्त), “अयं सोम तुभ्यं 
सुन्व' (यह पञ्चम 'तृच' ओक शब्द से युक्त), प्र ब्रह्माणो अङ्गिरसो नक्षन्त' (यह षष्ठ 
तृच), “सरस्वतीं देवयन्तो हवन्त’ (यह ऋचा), आ नो दिवो बृहत: पर्वतादा’ (यह ऋचा), 
“सरस्वत्यभि नो वस्य' (यह ऋचा) (इस प्रकार सप्तम तृच) प्रउगम्‌ (नवम दिन का) प्रउग 
(शस्त्र) है । (ये सभी) शुचिवत्‌ शुचि शब्द से युक्त, सत्यवत्‌ सत्य (शब्द) से युक्त, 
क्षेतिवत्‌ अथवा क्षेति (शब्द) से युक्त, गतवत्‌ (भूतकालिक) गम्‌ धातु से युक्त, 
ओकवत्‌ अथवा ओक (शब्द) से युक्त नवमेऽहनि नवम दिन में (प्रयुक्त) नवमस्याह्वो 
रूपम्‌ नवम दिन का रूप है॥ | 

सा० भा०--अत्र दद्रिरे ते” इति प्रयोगपाठ:' । 'प्र वीरयेति'२ प्रथमं प्रतीकं तत्र 
शुचय इति शुचिशब्दोपेतं लिङ्गम्‌ । 'ते सत्येनेति'* द्वितीयं प्रतीकं तत्र सत्यशब्दो लिङ्गम्‌ । 
'दिविक्षयन्तेति'* तृतीयं तत्र क्षेतिधातुर्लिङ्गम्‌ । 'आ विश्ववारेति'* चतुर्थम्‌ । तत्र गतशब्दो 
लिङ्गम्‌ । अयं सोम” इति पञ्चमम्‌ । तस्मिन्‌ 'आ तु प्र याहि हरिवस्तदोका:' इति द्वितीयः 
पादः, तस्मिन्नोकशब्दो लिङ्गम्‌ । प्र ब्रह्माणः ° इति षष्ठम्‌ । 'सरस्वतीमिति' सप्तमम्‌ । 
आनो दिवः” इत्यष्टमम्‌ । अत्र द्वितीयपादे “यजतां गन्तुमिति' गमिधातुः श्रुतः । सरस्व- 
त्यभि न:?१* इति नवमम्‌ । तत्र चतुर्थे पादे 'अरणानि गन्मेति' गमिधातु: श्रुत: । पूर्वोक्तयो: 
(१) संहिता-पाठस्तु 'दद्रिरे वां'-इति । 'वांस्ते'-इति भाष्यम्‌ । द्र आश्च०श्रौ० ८.११.१। ` 
(२) ऋ० ७.९०.१-३॥ (३) ऋ० ७.९०.५-७ (४) ऋ० ७.६४.१-३। 
(५) ऋ० ७.७०.१-३॥ (६) ऋ० ७.२९.१-३। 
(७) ऋ० ७.४२.१-३। (८) ऋ००१९.१७.७। 
(९) ऋ० ५.४३.११। (१०) ६० ६.६१.१४। 


ऐ.ब्रा.उ.- ९ 
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षष्ठसप्तमयोः स्मष्टलिङ्गाभावेऽपि च्छत्रिणो गच्छन्तीति न्यायेनेतरसाहचर्याल्लिङ्गवततवं द्रष्ट- 
व्यम्‌ । अत्रान्तिमैसनरिभिः प्रतीकैरेकस्तृचः, इतरे षट्तृचाः । तदेतत्सर्वं प्रउगशस्तरम्‌\ ॥ 

अत्रत्यं छन्दः प्रशंसति - 

, तदु त्रेष्टुभं त्रिष्ठुप्मात;सवन एष त्र्यहः ।। ९।। 

हिन्दी--(प्रउगशस्त्र के मन्त्रों के छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) तु त्रैद्ठुभम्‌ ये 
(मन्त्र) त्रिष्टुप्‌ छन्द वाले हैं । एषः त्र्यहः यह (तृतीय) त्र्यह त्रिष्ठुप्पातः सवन: त्रिष्टुप्‌ से 
सम्बन्धित प्रातःसवन वाला है ॥ 

मरुत्वतीयशस्रे क्लप्तिलिङ्गं दर्शयति 

( नवमेऽहनि मरुत्वतीयशस्रविधानम्‌ ) 

“तं तमिद्राधसे महे', २ त्रय इन्द्रस्य सोमा, इन्द्र नेदीय एदिहि, प्र 

नूनं ब्रह्मणस्पति,` रग्नि्नेता, त्वं सोम क्रतुभिः,° पिन्वन्त्यपो,“ 

नकिः सुदासो रथमिति, तृतीयेनाह्वा समान आतानो नवमेऽहनि 

नवमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १०।। 


(7) ननु प्र वीरया शुचयो दद्रिरे वाम्‌' इत्यस्यां शाकलसंहितायां पाठः । अतो `वाम्‌' 
इति प्रतीकेन भवितव्यम्‌ । किमिदं दद्रिरे त इति? अत्राह--स्यादेतदेवं यद्यस्या एव 
सहिंताया इदं ब्राहमणम्‌ । एतत्तु बाष्कलसंहिताया अपि समानम्‌ । तथा निवित्‌ प्रैषबाल- 
खिल्यकुन्तापानाम्‌। न केवलमैतरेयत्राह्मणमेव, आश्वलायनसूत्रमपि तथा । अस्य हि 
ब्राह्मणस्य तत्‌ 'सूत्रमिति'--इति गोविन्दस्वामी । 
(४) ननु दद्रिर इत्यस्मात्‌ कुतस्त्यं तेवद परम्‌। 

शाकल्यस्य संहितायां वामिति ह्यध्यगीष्महि ॥ 

सत्यं . प्रयोगपाठोऽयं वामुक्तावेन्द्रवायव: । 

तृचः स्याद्‌ वायुदेवत्यस्त्वादितस्तृच इष्यते ॥ 

र्वानुक्रमणीकारः कात्यायनमहामुनिः । 

'ऐ्द्रयश्च या द्विवदुक्ता' इति स्पष्टं ब्रवीति ह ॥ 

यद्वा बाष्कलपाठोऽयं ते हि ते इत्यधीयते । 

इदं च व्राह्मणं प्राह संहिताद्वयगोचरम्‌ । 

मा भूर्च्चतुझुपवते सुन्व आधित्वकम्रहात्‌( ?) ॥ 

(क्रक्सर्वा० ७.९०)--इति षड्गुरुशिष्यः | 

(२) ऋ० ८.६.८.७-९। (३) ऋ० ८.२.७-९। 
(४) ऋ० ८.५३.५-६। (५) ऋ० १.४०.५-६। 
(६) ऋ० ३.२०.४। (७) ऋ० १.९१.२। 
(८) ऋ० १.६४.६। (९) ऋ० ७.३२.१०। 
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हिन्दी-(अब मरुत्वतीयशस्र को कह रहे है--) 'तमिन्द्राधसे महे (यह प्रथम 
तृच), "त्रय इन्द्रस्य सोमा' (यह द्वितीय तृच), इन्द्र नेदीय एदिहि’ (यह तृतीय तृच), प्र 
नूनं ब्रह्मणस्पति’ (ये दो ऋचाएँ), 'अग्निनेंता' (यह ऋचा), (इस प्रकार चतुर्थ तूच) 'त्वं 
सोम क्रतुभिः” (यह ऋचा), 'पिन्वन्त्यपो' (यह ऋचा), “नकिः सुदासो रथम्‌' (यह ऋचा) ` 
(इस प्रकार पञ्चम तूच) तृतीयेनाह्वा समानः तृतीय दिन के समान आत्तानः क्रमागत हैं 
जो नवमेऽहनि नवम दिन में नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--अन्तलिङ्गोपेतं सूक्तं विधत्ते र 

“इन्द्र: स्वाहा पिबतु यस्य सोम इति'' सूक्तमन्तो वै स्वाहाकारोऽन्तो 

नवममहर्नवमेऽ हनि नवमस्याह्वो रूपम्‌ ।। ११।। 

हिन्दी--('अन्त' चिह्न से युक्त प्रउगशस्न में शंसनीय सूक्त का विधान कर रहे 
है--) इन्द्र: स्वाहा पिबतु यस्य सोम” इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है जो अन्तो वै स्वाहा- 
कारः स्वाहाकार ही (हवन का) अन्त है तथा अन्तः नवमम्‌ अहः नवम दिन (द्वाद- 
शाहगत नचरात्र का) अन्त है (अतः) नवमेऽहनि नवम दिन में (प्रयुक्त यह सूक्त) 
नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है॥ र 

सा०भा०--अत्र स्वाहाशब्दो दृश्यते, स च होममन्रस्यान्त:, नवममहर्नवरात्रस्यान्त:, 
अत्तो लिङ्गसद्भावात्‌ नवमेऽहन्येतद्युक्तम्‌ ॥ 

पुनरप्यन्तलिङ्गोपेतं सूक्तं विधत्ते 

गायत्साम नभन्य यथा वेरिति? सूक्तमर्चाम तद्वावृधानं स्वर्वदि- 

त्यन्तो वै स्वरन्तो नवममहर्नवमेऽहनि नवमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १ २।। 

हिन्दी--(अन्त चिह्न वाले अन्य सूक्त को दिखला रहे है -) 'गायत्साम नभन्य यथा 
वे: इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है । (इस सूक्त की प्रथम ऋचा के द्वितीय पाद) “अर्चाम तद्‌: 
वावृधानं स्वर्वद में (स्वर्गवाचक स्वः) अन्तः (तीनों लोकों के अन्त में होने के कारण) 
अन्त है । अन्तो नवमोऽहः नवम दिन भी (द्वादशाहगत नवरात्र का) अन्त है अतः 
नवमेऽहनि नवम दिन में (प्रयुक्त यह सूक्त) नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--गायदिति सूक्तस्य 'अर्चाम'--इति द्वितीयः पादः । तत्र स्वर्वदिति' 
स्वर्गवाची शब्द: श्रूयते; स्वर्गश्च लोकत्रयस्यान्तः ॥ | 


(१) ऋ० ३.५०। आश्व० श्रौ० ७.७.२३। 

(२) अन्तो वै स्वरिति साधारणानि दिवश्चादित्यस्य च । स्वर्गो हि पुरुषार्थानां परमा काष्ठा, 
आदित्योऽप्यपवगहितुतया'-इति गोविन्दस्वामी । 

(३) ऋ० १.१७३। 


९९६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ : _ '[ २४.१ पञ्चमपञ्चिकायां 
प्रकारान्तरेणान्तवत्सूक्तं विधत्ते-- 
"तिष्ठा हरी रथ आ युज्यमानेति'' सूक्तमन्तो वै स्थितमन्तो 
नवममहर्नवमे5 हनि नवमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १३।। 


हिन्दी--(प्रकारान्तर से अन्त शब्द से युक्त सूक्त को दिखला रहे है--) 'तिषठा हरी 5 


रथ आ युज्यमाना'-इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है जिसमें अन्तो वै स्थितम्‌ स्थित होना (गमन 
का) अन्त है, और अन्तः नवमोऽहः नवम दिन (नवरात्र का) अन्तिम है अत: नवमेऽ- 
हनि नवम दिन में प्रयुक्त नवमस्याह्णो रूपम्‌ नवम दिन का रूप हे ॥ 
सा०भा०--तिष्ठेति स्थितिलक्षणो धात्वर्थः श्रूयते; स च गमनस्यान्तः ॥ 
पुनरपि तथाविधं तल्लिङ्गोपेतँ सूक्तं विधत्ते | 
` "इमा उ त्वा पुरुतमस्य कारोरिति' सूक्तं, थियो रथेष्ठामित्यन्तो वै 
. स्थितमन्तो नवममहर्नवमेऽ हनि नवमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९४।। | 
हिन्दी- (पुनः अन्त चिह्न वाले सूक्त को दिखला रहे हैँ--) “इमा उ त्वा पुरुतमस्य 
कारोः इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है । (इस सूक्त की प्रथम ऋचा के तृतीय पाद) 'धियो 
रथेष्ठाम्‌' इति इसमें अन्तो वै स्थितम्‌ स्थित होना (गमन का) अन्त है। अन्तो 
नवमोऽहः और नवम दिन भी (नवरात्र का) अन्त है अत: नवमेऽहनि नवम दिन में 
(प्रयुक्त यह सूक्त) नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ | 
सा०भा०--'इमा उ त्वा'-इति सूक्तस्य 'धियो रथेष्ठाम्‌'-इति तृतीयः पादः । तत्र 
स्थामिति स्थितिधात्वथों गमनस्यान्तः श्रूयते ॥ ` 
एतेष्वन्तवत्सु सूक्तेषु च्छन्दः प्रशंसति-- ` | 
. तदु त्रैष्टुभं तेन प्रतिष्ठितपदेन सवनं दाधारायतनादेवैतेन न 
प्रच्यवते ।। १५।। टिका क 
हिन्दी- (इन 'अन्त' शब्द से युक्त सूक्तं के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं--) तदु 
वे सूक्त त्रैष्टुभम्‌ षट्‌ छन्द वाले हैं । प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठित पद (नियताक्षर पादो) 
वाले उस (सूक्त) से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन धारित होता है अतः एतेन इस 
(सूक्त) से आयतनाद्‌ न प्रच्यवते (अपने) स्थान से कभी भी च्युत नहीं होता ॥ 
तुल्यसमाप्तिकं सूक्तं विधत्ते 
प्र मन्दिने पितुमदर्चता वच इति' सूक्त समानोदर्क, नवमेऽहनि 
(१) ऋ० ३.३५। . (२) ऋ० ६.२१। 
(३) ऋ० १.१०१। 


चतुर्थोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९९७ 
” नवमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १६।। 

हिन्दी--(समान अवसान वाले सूक्त को कह रहे हैं--) भ्र मन्दिने पितुमदर्चता 
वच' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है जो समानोदर्कम्‌ समान अवसान वाला है (अर्थात्‌ इस 
सूक्त की ऋचाओं का अन्त समान रूप से होता है) अतः नवमेऽहनि नवम दिन में प्रयुक्त 
नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है॥ i ; 

सा० भा०--अत्र सर्वास्वृक्षु ‘मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे” इति चतुर्थपादस्यैकत्वात्‌ 
समानोदर्कत्वम्‌ ॥ 

तस्मिन्‌ सूक्ते निविद्धानं विधत्ते . 

तदु जागतं, जगत्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यंदिनं वहन्ति, तद्वैतच्छन्दो 

वहति, यस्मिन्निविद्धीयते, तस्माज्जगतीषु निविदं दाति ।। १७।। 

हिन्दी-(इस सूक्त में निविद्धान का विधान कर रहे है--) तदु जागतम्‌ वह (प्र 
मन्दिने सूक्त) जगती छन्द वाला है जगत्यो वै जगती ही एतस्य त्र्यहस्य इस त्र्यह के 
मध्यन्दिनं वहन्ति मध्यन्दिन (सवन) वहन करते हैं । यस्मिन्‌ निविद्धीयते जिस (छन्द) 
में निवित्‌ (पद) का आधान करता है तद्वै एतत्‌ छन्द बहति यह छन्द उस (सवन) का 
निर्वाहक होता है । तस्माद्‌ जगतीषु निविदं दधाति इसलिए जगती में ही निविद्‌ (पद) 
का आधान करता है ॥ 

छन्दोद्वयं मिलित्वा प्रशंसति ? * 'फीनिलिछ पड! 

मिथुनानि सूक्तानि शस्यन्ते, त्रेष्टुभानि च जागतानि च, मिथुन वै 

पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुदध्यै ।। १८।। ` 

हिन्दी--(दोनों छन्दों को मिलाकर उसकी प्रशंसा कर रहे हैं-_) त्रैन्‍्टमानि च 
जागतानि च त्रिष्टुप्‌ और जगती (को मिलाकर) मिथुनानि सूक्तानि शस्यन्ते मिथुन यूक्तों 
झ शंसन करते हैं । मिथुनं बै पशवः पशु मिथुन रूप वाले होते हैं और पशवः 
छन्दोभाः छन्दोमा (पशुप्राप्ति का साधन होने से) पशुरूप है अतः पशूनाम्‌ अवरुध्यै 
पशुओं की प्राप्ति के लिए (मिथुन छन्द वाले सूक्तो का शंसन होता है) ॥ ' 

सा० भा ०-मिथुनस्यैकत्वेऽपि बहुवचनं पूजार्थम्‌॥ 

द्विविधसूक्तगतसंख्यां प्रशंसति ह? 

पञ्च सूक्तानि' शस्यन्ते; पञ्चपदा पङ्क्तिः, पाङ्क्तो यज्ञः, पाङ्क्ताः 

पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुदध्यै ।। ९९।। 
(१) इन्द्र स्वाहा’, 'गायत्साम', "तिष्ठा हरी’, “इमा उ त्वा'-इति चत्वारि त्रैद्नुभानि, अ 
मन्दिने'-इत्येकं जागतम्‌; सङ्कलनया पञ्च। 


९९८ : ऐतरेयब्राहाणम्‌ [ २४.१ पञ्चमपञ्चिकायां 

हिन्दी (दोनों प्रकार के सूक्तों की संख्या की प्रशंसा कर रहे हैं-) पञ्च 
सुक्तानि शस्यन्ते पाँच सूक्तों का शंसन करता है। पञ्चपदा पङ्किः पङ्कि पाँच पादों 
वाली होती है, पाळ यज्ञः यज्ञ (हविष्‌ इत्यादि से) पाडू हैं, पाङ्का पशवः पशु (चार 
पाद और मुख से) पाडु हैं । पशवः छन्दोमाः छन्दोम (पशुप्राप्ति का साधन होने से) 
पशुरूप है अतः पशूनाम्‌ अवरुछ्यै पशुओं की प्राप्ति के लिए (पाँच सूक्तों का शंसन 
करता है) ॥ | 

निष्केवल्यशख्ने बृहत्सामसाध्यपृष्छस्तोत्रस्याधारभूतं स्तोत्रियं तृचं तदनुरूपं च विधत्ते 

` ( नवमेऽहनि निष्केवल्यशस्रविधानम्‌ ) 

'त्वामिद्धि हवामहेः' “त्वं ह्योहि चेरव इति’ बृहत्पृष्ठं भवति 

नवमेऽहनि ।। २०।। 

हिन्दी --(अब नवम दिन के निष्केवल्यशख्र का विधान कर रहे है--) 'त्वामिद्धि 
हवामहे” और “त्वं ह्येहि चेरव:” इति नवमेऽहनि बृहत्पृष्ठं भवति यह (नवम दिन का) 
बृहत्पष्ठ होता है। [ 

सा० भा०--अयुग्मस्याह्नो राथंतरत्वेऽपि बृहत्संबन्धस्य वाचनिकत्वान्नवमेऽहनि 
तद्योग्यता ॥ 

तृतीयेऽहनि विहितान्यत्र पुनर्विधीयन्ते-- 

“यद्वावानेति' * धाय्याउच्युता, ऽभि त्वा शूर नोनुम इतिः रथंतरस्य 

योनिमनु निवर्तयति; राथंतरं ह्येतदहरायतनेनेःदर त्रिधातु ' शरणमिति 

सामप्रगाथस्त्रवान्नवमेऽहनि - नवमस्याह्वो रूपं; 'त्यमू षु वाजिनं 

देवजूतमिति'* ताक्ष्योऽच्युतः ।। २०।। 

` हिन्दी--(तृतीय दिन में विहित मन्त्रं का नवम दिन के लिए पुन: विधान कर रहे 

हैं--) “यद्वावान्‌' इति धाय्या अच्युता यह धाय्या (पर्व में विहित होने के कारण) अच्युत 
है। 'अभि त्वा शूर नोनुम' इति रथन्तरस्य योनिम्‌ इस रथन्तर की योनि का अनु 
निवर्तयति (धाय्या के) बाद शंसन करता है; क्योंकि आयतनेन (अयुग्म रूप) स्थान के 
द्वारा राथन्तरम्‌ रथन्तर से सम्बन्धित है । 'इन्द्र त्रि धातु शरणम्‌’ इति सामग्रगाथः यह 
साम प्रगाथ है जो त्रवान्‌ त्रि (शब्द) से युक्त है अतः नवमेऽहनि नवम दिन में (प्रयुक्त) 
नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है॥ 


(१) ऋ० ६.४६। (२) ऋ० १०.७४.६। 
(३) ऋ० ७.३२.२२। (४) ऋ० ६.४६.९,१०। 
(५) ऋ० १०.१७८। 


चतुर्थोऽध्यायः द्वितीयः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ९९९ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मणः ` 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुर्विशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥१॥ (२०) (१७३) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयन्राह्मण के चौबीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


a" > Ta 


अथ द्वितीयः खण्ड; 
सा० भा ०---अथ गमिधातुयुक्त सूक्तं.विधत्ते-- 
( नवमदिनलिङ्गोपेतमन्यसूक्तविधानम्‌) 
सं च त्वे जग्मुर्गिर इन्द्र पूर्वीरिति'' सूक्तं; गतवन्नवमेऽ हनि 

नवमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १।। 

हिन्दी--(अब'गम्‌ धातु से युक्त सूक्त का विधान कर रहे है--) “सं चं त्वे जग्मुर्गिर 
इन्द्र पूर्वीम” इति सुक्तम्‌ यह सूक्तं है जो गतवत्‌ गम्‌ धातु वाला है अतः नवमेऽहनि 
नवम दिन में प्रयुक्त नबमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--जग्मुरिति गमिधातुः ॥ । 

क्षेतिधातुलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते-- 

'कदा भुवन्‌ रथक्षयाणि ब्राह्मेति' * सूक्तं, क्षेतिवदन्तरूपं, क्षेतीव 

वा अन्तं गत्वा नवमेऽहनि नवमस्याह्नो रूपम्‌ ।। २।। 

हिन्दी- (अब क्षेति धातु से युक्त यु उ है--) “कुदा भुवंन्‌ स्थक्षयाणि 
ब्रह्म' इति यह जो क्षेतिवद्‌ क्षेति धातु से युक्त अन्तरूपम्‌ अन्त रूप वाला 
है। Ma के समान (जाकर) अन्त है । नवमेऽहनि नवम दिन 
में जवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 

सा०भां०--कदा भुवत्नित्यत्र क्षयाणीति, क्षेतिधातुरूपं शरूयते । क्षेतिधातुश्षान्त- 
रूपः । कथमेतदिति? तदुच्यते--मार्गस्यान्तं गत्वा क्षेतीव वै' क्वचिन्निवसत्येव, अतो 
निवासार्थवाचिनः क्षेतिधातोरन्तरूपत्वम्‌॥ 

सत्यलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते 

आ सत्यो यातु मघवा ऋजीषी'ति* सूक्तं, सत्यवन्नवमेऽहनि 


(१) ऋ० ६.३४। (२) ऋ० ६.३५। (३) ऋ० ४.१६ 
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नवमस्याह्वो रूपम्‌ ।। ३।। 

हिन्दी- (सत्य शब्द से युक्त सूक्त का विधान कर रहे है--) 'आ सत्यो यातु मधवाँ 
क्रजीषि' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है जो सत्यवत्‌ सत्य 'शब्द' से युक्त है अत: नवमेऽहनि 
नवम दिन में (प्रयुक्त) नवमस्याह्नो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 

सा० भा०--सत्यशब्दोऽत्र विस्पष्टः ॥ 

अन्तलिङ्गोपेतं सूक्तं विधत्ते 

तत्त इन्द्रियं परमं पराचैरिति' सूक्तमन्तो वै परममन्तो नवममहर्नवमेऽ - 

हनि नवमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ४।। 


हिन्दी -(अन्त चिह से युक्त सूक्त को कह रहे है--) “तत्त इन्द्रियं परमं पराचैः” . 


इति यह सूक्त हे । अन्तो वै परमम्‌ (सूक्त में प्रयुक्त) परम ही (उत्कर्ष के कारण) अन्त 
हैं। अन्तो नबममहः नवम दिन (त्यह का) अन्त है । नवमेऽहनि नवम दिन में (प्रयुक्त 
यह (सूक्त) नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 

सा०भा०-- तत्ते” इति सूक्ते परमशब्द उत्कर्षवाची विद्यते; उत्कर्षादधिकस्य 
कस्यचिदभावात्‌ परमशब्दस्यान्तवाचित्वम्‌ ॥ 

“सं च त्वे' इत्यादिसूक्तचतुष्टयगतं छन्दः प्रशंसति-- 

तदु त्रैष्टुभं, तेन प्रतिष्ठिपदेन सवनं दाधारायतनादेवैतेन न 

प्रच्यवते || ५।। 
) हिन्दी- (उपर्युक्त चारो सूक्तों के छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) तु त्रैष्टुभम्‌ वे 

(सूक्त) त्रिष्टुप्‌ छन्द वाले हैं । प्रतिष्ठितपदेन तेन प्रतिष्ठित पद (नियताक्षर पाद वाले) उस 


सूक्त से सवनं दाधार (माध्यन्दिन) सवन धारित होता है । एतेन इस (सूक्त चतुष्टय) से ` 


आयतानाद्‌ न प्रच्यवते (अपने) स्थान से च्युत नहीं होता ॥ 
. अन्तलिङ्गकमन्यत्‌ सूक्तं विधत्ते 
“अहं भुवं वसुनः पूर्व्यस्पतिरिति' सूक्तमहं धनानि संजयामि 
शश्वत इत्यन्तो वै जितमन्तो नवममहर्नवमेऽहनि नवमस्याह्नो 
रूपम्‌ ।। ६।। 
हिन्दी--(अन्त शब्द वाले सूक्त का विधान कर रहे हैं--) 'अहं भुवं वसुनः पूर्व 
स्पतिः' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त है । (इस सूक्त की प्रथम ऋचा के द्वितीय पाद) अहं धनं 
सञ्जयामि शश्चत' में अन्तो वै जितम्‌ जितम्‌ (शब्द युद्ध की समाप्ति होने के कारण) अन्त 


(१) ऋ० १.१०३। (२) ऋ० १०.४८। 
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है और अन्तो नवममहः नवम दिन (त्यह का) अन्त है अत: नवमेऽहनि नवम दिन में 
(प्रयुक्त यह सूक्त) नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 

सा०भा०- अहँ भुवम्‌' इति सूक्तस्य अहं धनानि इति द्वितीयः पाद: । तत्र 
“जयामि' इति श्रूयते; जयश्च युद्धस्यान्त: ॥ 1 

तस्मिन्‌ सूक्ते निविद्धानं विधत्ते-- 

तदु जागतं,-जगत्यो वा एतस्य त्र्यहस्य मध्यंदिनं वहन्ति; तद्वैतच्छन्दो 

वहति, यस्मिन्निविद्धीयते, तस्माज्जगतीषु निविदं दधाति ।। ७।। 

हिन्दी-('अहं भुवं' सूक्त में निविद्धान को कह रहे हैं--) तदु जागतम्‌ यह (सूक्त) 
जगती छन्द वाला है । जगत्यः वै जगती ही एतस्य त्र्यहस्य इस त्र्यह के मध्यन्दिनं 
बहति मध्यन्दिन (सवन) का निर्वहन करती है । यस्मिन्‌ निविद्‌ धीयते जिस छन्द में 
निवित्पद का प्रक्षेप होता है तत्‌ बै एतत्‌ छन्दः वहति वह यह ही छन्द (सवन का) 
निर्वहन करता है तस्मात्‌ इसी कारण जगतीषु निविदं दधाति जगती में निवित्‌ (पद) 
का प्रक्षेप करता है ॥ 

सूक्तगतं छन्दोद्वय सूक्तसंख्या च प्रशंसति 

मिथुनानि सूक्तानि शस्यन्ते;-त्रैष्टुभानि च जागतानि च; मिथुनं वै 

पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुद्धयै, पञ्च पञ्च सूक्तानि श- 

स्यन्ते; पञ्चपदा पङ्क्तिः, पाङ्क्तो यज्ञः, पाङ्क्ताः पशवः, पशव- 

श्छन्दोमाः, पशूनामवरुद्ध्ये, तानि द्वेधा पञ्चान्यानि पञ्चान्यानि दश 

संपद्यन्ते; सा दशिनी विराळन्नं विराळन्नं पशवः, पशवश्छन्दोमाः, 

पशूनामवरु््यै ।।८।। 

हिन्दी-(सूक्तगत दोनों छन्दों और सूक्त की संख्या की प्रशंसा कर रहे है--) 
त्रै्दुभानि च जागतानि च त्रिष्टुप्‌ और जगती (दोनों के) मिथुनानि सूक्तानि शास्यन्ते 
मिथुन सूक्तों का शंसन करते हैं। मिथुनं वै पशवः पशु मिथुनरूप वाले हैं पशवः 
छन्दोमाः और छन्दोम (पशुप्राप्ति का साधन होने से) पशुरूप हैं । पशूनाम्‌ अवरुद्धयै 
पशुओं की प्राप्ति के लिए (मिथुन सूक्तों का पाठ होता है) । पञ्ज पञ्च सूक्तानि शस्यन्ते 
(मरुत्वतीय और निष्केवल्यशस्न के) पाँच-पाँच सूक्तो का शंसन करते हैं। पञ्चपदा: 
पङ्किः पङ्कि (छन्द) पाँच पादों वाला होता है, पाङ्काः यज्ञः यज्ञ (हविष्‌ इत्यादि के 
कारण) पाडु है, पाङ्का पशवः पशु (चार पाद और मुख से) पाङ हैं, पशवः छन्दोमाः 
छन्दोम (पशु प्राप्ति का साधन होने से) पाडू है । अतः पशूनाम्‌ अवरुद्ध पशुओं की 
प्राप्ति के लिए (पाँच-पाँच सूक्तों का) शंसन होता है । पञ्चान्यानि पाँच अन्य (मरुत्वतीय- 


१००२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २४.२ पञ्चमपञ्चिकायां 
शस्र) के सूक्त और पञ्जान्यानि पाँच अन्य (निष्केवल्यशस्त्र) के सूक्त द्वेधा दो प्रकार वाले 


हैं। दश सम्पद्यन्ते (दोनों मिलकर) दश हो जाते हैं। सा दशिनी विराट्‌ (उन सूक्तो)' 


की दश संख्या विराद रूप है । विराट्‌ अन्नम्‌ विराट्‌ (छन्द अन्न का साधन होने से) अन्न 
रूप है । अन्नं पशवः अन्न (क्षीरादि रूप से पशुओं से प्राप्त होने के कारण) पशु रूप 
है । पशवः छन्दोमाः छन्दोम (पशु प्राप्ति का साधन होने से) पशु रूप है अतः पशूनाम्‌ 
अवरुद्धयै पशुओं की प्राप्ति के लिए (दश सूक्तों का शंसन होता है) ॥ 
सा० भा०--मरुत्वतीयनिष्केवल्यशस्रद्वयगतसूक्तापेक्षया “पञ्च पञ्चेति’ द्विरुक्तिः ॥ 
तृतीयेऽहनि विहितौ वैश्वदेव प्रतिपदनुचरावत्रापि विधत्ते-- 

( नवमेऽहनि वैश्वदेवशसत्रनिरूपणम्‌ ) 
तत्सवितुर्वृणीमहे',ऽद्या नो देव सवितरितिः वैश्वदेवस्य प्रतिपदनुचरौ 
राथंतरेऽहनि नवमेऽहनि नवमस्याह्नो रूपम्‌ ।। ९।। 
हिन्दी- (अब नवम दिन से वैश्वदेवशख्न का विधान कर रहे है--) 'तत्सवितुर्वृणीमहे' 

यह तृच और 'अद्या नो देव सवित:' यह तृच वैश्वदेवस्य वैश्वदेवशस्र के प्रतिपदनुचरौ 
क्रमशः प्रतिपद्‌ और अनुचर हैं । स्थन्तरेऽहनि नवमेऽहनि रथन्तर (साम) से सम्बन्धित 
नवम दिन में प्रयुक्त नवमस्याह्यो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 
अन्तलिङ्गकं तृचात्मकं सूक्तं विधत्ते 
दोषो आगादिति) सावित्रमन्तो वै गतमन्तो नवममहर्नवमेऽहनि 
नवमस्याह्णो रूपम्‌ ।। १०।। 
हिन्दी- (अन्त शब्द से युक्त तृचात्मक सूक्त का विधान कर रहे है--) “दोषो 
अगाद्‌ इति यह तृच सावित्रम्‌ सविता देवता वाला है । अन्तो बै गतम्‌ गतम्‌ (चला 
गया) ही अन्त है । अन्तो नवममहः नवम दिन (त्यह का) अन्त है, अतः नवमेऽहनि 
नवम दिन में प्रयुक्त (यह तृच) नवमास्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है॥ 
सा०भा०--'आगात्‌' इति गमिधात्वर्थः | गमनं च स्थितेरन्तः; अतोऽन्तत्वं लिङ्गम्‌ ॥ 
शुचिलिङ्गकं सूक्तस्थानीयं तृचं विधत्ते 
प्र वां महि द्यवी अभीति", द्यावापृथिवीयं; शुची उप प्रशस्तय इति . 
शुचिवन्नवमेऽहनि नवमस्याहो रूपम्‌ ।। १ १।। 
हिन्दी-(शुचि शब्द वाले सूक्तस्थानीय तृच का विधान कर रहे हैं--) 'प्र वां महि 
(१) ३६० ५.८२.१-३। ` (२) ऋ० ५.८२.४-६। 
(३) २२.८ टिप्पण्यां मनत्रपाठादिकं द्रष्टव्यम्‌। (४) ऋ० ४.५६.५-७। 
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चवि' इति द्यावापृथिवीयम्‌ यह (तृच) चावापृथिवी देवता वाला है । इस तृच के तृतीय 
पाद शुची उप प्रशस्तय' इति शुचिवत्‌ यह शुचि शब्द से युक्त है जो नवमेऽहनि नवम 
दिन में प्रयुक्त नवमस्याह्व रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 
सा०भा०--महि द्यवी'-इति श्रवणात्‌ इदं द्यावापृथिवीयम्‌ । तस्य तृतीयपादे 
“शुची उप' इति शुचिशब्दः श्रूयते ॥ 
त्रिशब्दोपेतं सूक्तस्थानीयं तृचं विधत्ते 


इन्द्र इषे ददातु नस्ते नो रत्नानि धत्तनेत्यार्भवं, त्रिरा साप्तानि सुन्वत 

इति त्रिवन्नवमेऽ हनि नवमस्याह्नो रूपम्‌ ।। १ २।। 

हिन्दी- (अब त्रिशब्द से युक्त सूक्तस्थानीय तृच को कह रहे है ) इन्द्र इषे ददातु 
नः' यह एक ऋचा, ति नो रत्नानि धत्तन' ये दो ऋचाएँ इत्याभर्वम्‌ यह ऋभुदेवता वाला 
तूच है। (जिसका) “त्रिरा सातानि' (पाद) त्रिवतू त्रिशब्द से युक्त है अतः नवमेऽहनि 
नवम दिन में (प्रयुक्त) नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 

सा०भा०- इन्द्र इषे' इत्युगेका, ति नो रत्मानीतिर द्वे त्रितयं मिलित्वा ऋभुदेवताकं 
सूक्तम्‌ । 'ऋभुक्षणमृभुमिति’ श्रवणात्‌र । 'त्रिर साप्तानीति'* पदे त्रिशब्द: श्रुतः ॥ 

पादद्वयोपेता ऋचो विधाय प्रशंसति 

बधुरेको विषुणः सूनरो युवेति* द्विपदाः शंसति; द्विपादै पुरुषश्च 

तुष्पादाः पशवः, पशवश्छन्दोमाः, पशूनामवरुद्थ्यै, तद्यद्द्विपदाः 

शंसति, यजमानमेव तद्‌ द्विप्रतिष्ठं चतुष्पात्सु पशुषु प्रतिष्ठाप- 

यति ।। १३।। , 

हिन्दी--(अब दो पाद वाली ऋचाओं को कहकर उनकी प्रशंसा कर रहे है) 
‘बभ्रुरेको विषुणः सूनरो युवा” इति द्विपदा शंसति इन दो पाद वाली ऋचाओं का शंसन 
करता है । द्विपादवै पुरुषः पुरुष दो पैरों वाला होता है और चतुष्पादाः पशवः पशु चार 
पाद वाले होते हें । पशबः छन्दोमाः छन्दोम (पशु-प्राप्ति का साधन होने से) पशुरूप 
है । अतः पशूनाम्‌ अवरुख्यै पशुओं की प्राप्ति के लिए (द्विपदा ऋचाओं का शंसन 
करता है) । तद्‌ यत्‌ द्विपदा शंसति तो जो द्विपदा (क्रचाओ) का शंसन करता है, वह 
द्वप्रतिष्ठितं यजमानम्‌ दो पाद वाले यजमान को चतुष्पात्सु पशुषु प्रतिष्ठापयति चार 
पद वाले पशुओं में प्रतिष्ठित करता है ॥ 

त्रिशब्दोपेतं बहुदेवताकं सूक्तं विधत्ते 
(१) ऋ० ८.९३.३४ (२) ऋ० ८.९३.३४। (३) ऋ १.२०.७। 
(४) ऋ० ८.२९.१-१०। (५) ऋ० ८.२९.१-१०। 
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“ये त्रिंशति त्रयस्पर इति'' वैश्वदेवं त्रिवन्नवमे5हनि नवम- . 

स्याह्वो रूपम्‌ ।। १४।। | 

हिन्दी- (अब त्रिशब्द से युक्त बहुदेवताक सूक्त का विधान कर रहे है--) “ये त्रिंशति 
त्रयस्पर' इति वैश्वदेवम्‌ यह विश्वेदेव से सम्बन्धित सूक्त है जो त्रिवत्‌ त्रि (शब्द) से युक्त 
है अत: नवमेऽहनि नवंम दिन में (प्रयुक्त यह सूक्त) नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का 
रूपहै॥ 

सा० भा०--त्रिंशति' इति श्रवणाद्‌ बहुदेवताकत्वम्‌ । त्रय:” इति त्रिशब्दो विस्पष्टः ॥ 

तत्सूक्तगतं छन्दः प्रशंसति-- 
तान्यु गायत्राणि गायत्रतृतीयसवन एष त्र्यहः ।। ९५।। 

हिन्दी- (ये त्रिंशति त्रयस्पर” से प्रारम्भ सूक्त के छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) 
तान्यु गायत्राणि वह सूक्त गायत्री छन्द वाला है एषः त्र्यहः यह त्र्यह गायत्रतृतीय- 
सवनः गायत्री से सम्बन्धित तृतीय सवन वाला है ॥ 

सा० भा०-- तान्यु' वैश्वदेवशस्रे प्रोक्तानि तान्यपि सूक्तानि ॥ 

शस्रान्तरस्य प्रतिपदं विधत्ते-- 

( नवमे5 हन्याग्निमारुतशस्त्रनिरूपणम्‌ ) 

वैश्वानरो न ऊतय इत्याग्निमारुतस्य प्रतिपदा प्र यातु परावत इत्यन्तो 

वै परावतोऽन्तो नवममहर्नवमेऽहनि नवमस्याह्वो रूपम्‌ ।। १६।। 
श हिन्दी- (अब अग्निमारुतशख का विधान कर रहे है -) 'वैश्ववानरो न ऊतय' इति 

_ आग्निमारुतस्य प्रतिपद्‌ यह तृच अग्निमारुतशस्त्र का प्रतिपद्‌ है । इस तृच में 'आ प्र 

यातु परावत' इति यहाँ अन्तो वै परावतः (मार्ग के अन्त का सूचक) परावत अन्त है 
और अन्तो वै नवममहः नवम दिन (त्यह का) अन्त है अत: नवमेऽहनि नवम दिन में 
(प्रयुक्त यह तृच) नवमस्याह्वः रूपम्‌ नवम दिन का रूप है ॥ 


सा०भा०- अत्र सूत्रपठिते* तृचे “परावतः? इति शब्दो दूरदेशवाची; स च देशो ` 
मार्गस्यान्त इत्यन्तवत्त्वं लिङ्गम्‌ ॥ 


प्रकारान्तरेणान्तलिङ्गकं सूक्तं विधत्ते 
'मरुतो यस्य हि क्षय इति* मारुतं, क्षेतिवदन्तरूपं; क्षेतीव वा 


(१) ऋ० ८.२८। (२) आश्व०श्रौ० ८.११.४। तत्र 'वैश्वानरो जज ऊतये'-इतिं 
प्रथमा, “वैश्वानरो न आगमत्‌'-इति द्वितीया, वैश्वानरो अङ्गिरोभ्यः'-इति तृतीया । 


(३) ऋ० १.८६। 


£ 
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अन्तं गत्वा नवमेऽहनि नवमस्याह्वो रूपम्‌ । । १७।। 

हिन्दी-“(प्रकारान्तर से अन्त चिह्न वाले सूक्त का विधान कर रहे है ) “मरुतो 
यस्य हि क्षये' इति मारुतम्‌ यह मरुत देवताक (सूक्त) है । यह क्षेतिवद्‌ क्षेति (निवास 
स्थान) शब्द से युक्त है जो (गमन का अन्त होने के कारण) अन्तरूप है अतः नवमेऽहनि 
नवम दिन में (प्रयुक्त) नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन का रूप है || 

सा०भा०--'मरुतः' इति श्रवणात्‌ 'मारुतम्‌' । 'क्षय:” इति श्रवणात्‌ क्षेतिवत्‌' 
क्षयतिधातुयुक्तम्‌ । स च धात्वर्थोऽत्र स्वरूपम्‌ | कथमेतदिति? तदुच्यते । सर्वो हि पुरुषो 
मार्गस्यान्तं गत्वा 'क्षेतीव वै' क्वचिन्निवसत्येव; सोऽयमन्तो लिङ्गम्‌॥ 

अच्युतत्वलिङ्गयुक्तामृचं विधत्ते 

'जातवेदसे सुनवाम सोममिति' जातवेदस्याऽच्युता ।। १८।। 

हिन्दी--(अच्युत चिह्न वाली ऋचा को कह रहे हैं) जातवेदसे सुनवाम सोमम्‌? 
इति जातवेदस्या अच्युता यह ऋचा जातवेदस्‌ देवता वाली और (पूर्व में विहित होने 
के कारण) अच्युत है ॥ 

जातवेदोवाचकाग्निशब्दोपेतं सूक्त विधत्त 

'प्राग्नये वाचमीरयेति' जातवेदस्यं समानोदर्क; नवमेऽहनि नवम- 

स्याह्नो रूपम्‌ ।। १९।। 

हिन्दी-(जातवेद-वाचक अग्नि शब्द से युक्त सूक्त को कह रहे है ) 'प्राग्नये 
वाचमीरय इति जातवेदस्यम्‌ यह (सूक्त) जातवेद देवता वाला और समानोदर्कम्‌ समान 
अवसान वाला है जो नवमेऽहनि नवम दिन में (प्रयुक्त) नवमस्याह्वो रूपम्‌ नवम दिन 
का रूप है॥ : “ 

सा०भा०--एतदीयास्वृक्षु स नः पर्षदति द्विष:” इति पादेन समाप्तिदर्शनात्‌ 
समानोदर्कत्वम्‌॥ 

तस्य पादस्य पुनः पुनरावृत्ति दर्शयति 

स नः पर्षदति द्विषः, स नः पर्षदति द्विष इति शंसति; बहु वा 

एतस्मिन्नवरात्रे, किंच किंच वारणं क्रियते, शान्त्या एव; तद्यत्स 

नः पर्षदति द्विषः, स नः पर्षदति द्विष इति शंसति, सर्वस्मादेवै- 

नांस्तदेनसः प्रमुञ्जति ।। २०।। 

हिन्दी--(पाद की पुनरावृत्ति को दिखला रहे हैं--) 'स: न पर्षदति द्विषः’ ;-“सः नः 


(१) ऋ० १.९९.१। (२) ऋ० १०.१८७। 
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पर्षदति द्विषः’ इति शंसति यह (पुनरावृत्ति करके) शंसन करता है । एतस्मिन्‌ नवरात्रे 
इस नवरात्र में शान्त्यै एव शान्ति के लिए ही बहु वा किञ्च किञ्ज बहुत अथवा कुछ- 
कुछ (पापों का) निवारण किया जाता है । तत्‌ तत्‌ जो-जो “स नः पर्षदति द्विषः”, स नः 


पर्षदति द्विषः' इति शंसति इसका शंसन करता है वह एनान्‌ इस (ऋत्विक्‌ और ' 


यजमान) को सर्वस्माद्‌ एनसः सभी पापों से प्रमुञ्जति मुक्त कर देता है । (पाद का अर्थ 
इस प्रकार है--जिस अग्नि के लिए स्तुति रूप वाली कही जा रही है) सः वह (अग्नि) 
द्विषः (पाप रूप) पशुओं का अति अतिक्रमण करके नः पर्षद्‌ (विघ्नपरिहार द्वारा) 
हमको पार करें ॥ 

सा०भा०- “स नः? इत्यादिपादस्य सर्वास्वृक्षु पठितस्य संग्रहार्थं वीप्सारूपेण 
द्विरुक्तिः । एतमेव पादं पुनः पुनः शंसतीत्यत्र कोऽभिप्राय? इति सोऽभिधीयते । एतस्मिन्न- 
वरात्रे ्रिविधत्यहसमष्टिरूपे प्रयोगाधिक्यात्‌ तदा तदा विस्मृत्य किमपि “वारणं' वारणीयं 
निविद्धानुष्ठानं बहु वै' प्रभूतमेव क्रियते', अतः स्वशान्त्यर्थमेव पुनः पुनः शस्यते । तेन 
“स नः” इत्यादेः पुनः पुनः शासनेन, तस्मात्‌ सर्वस्मात्‌ निषिद्धाचरणपापाद्‌ एनान्‌ ऋत्विग्यज- 
मानान्‌ प्रमोचयति । तस्य पादस्यायमर्थ:--यस्याग्नये स्तुतिरूपा वागीयते, सोऽग्निः पाप- 
रूपान्‌ शत्रूनतिक्रम्य “नः? अस्मान्‌ पर्षद्‌ 'विघ्नपरिहारेण कर्मपारं नयत्विति ॥ 

'एतच्छस्त्रगतसूक्तेषु च्छन्दः प्रशंसति 

तान्यु गायत्राणि गायत्रतृतीयसवन एष त्र्यहः ।। २१।। 
हिन्दी- (इन सूक्तगत छन्दों की प्रशंसा कर रहे है--) तान्यु ये (अग्निमारुतशख 


' के तीन सूक्त) गायत्राणि गायत्री छन्द वाले हैं । एषः त्र्यहः यह त्र्यह गायत्रतृतीय- 


सवनः गायत्री से सम्बन्धित तृतीयसवन वाला है॥ 


॥ इति श्रोमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुर्विशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (२१) (१७४) , 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के चौबीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— a" ><a 


(१) “बहु = विपुलं, वारणं = निरोधः । किञ्चित्‌ किञ्जिदौपदेशैः प्राकृते निवर्तिते प्रयोगो 
हस्तरोधोऽनुभूयते वा स्यात्‌। इति षड्गुरुशिष्य: । 
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अथ तृतीयः खण्ड: 

सा० भा०--द्वादशाहे आयणीयोदयनीयरूप आद्यन्ते ये अहनी, तयोर्मध्ये दश- 
रात्रो$स्ति, तस्मिंश्च त्रयो भागाः, पृष्ठ्यः षडह एको भागः; छन्दोमनामकास्रयोऽहर्वि- 
शेषा द्वितीयो भागः, दशममहस्तृतीयो भाग: तस्य भागस्य विधेयतया प्रशंसा कर्तव्या । 
इतरभागयोरपयत्र या प्रशंसा प्रतीयते, साऽपि विधेयस्य दशमस्याह्ः प्रशंसार्थमेव तस्मिन्नहनि 
त्रशंसातिशयस्य गम्यमानत्वात्‌ । तत्र चत्वारो दृष्टान्ता विवक्षिताः । तेषां मध्ये प्रथमेन 
दृष्टान्तेन प्रशंसति 

( दृष्टान्तद्वारा दशमस्याह: प्रशंसा ) 

पृष्ठ्यं षळहमुपयन्ति; यथा वै मुखमेवं पृष्ठ्यः षळहस्तद्यथाऽन्तरं 

मुखस्य जिह्वा तालु दन्ताः, एवं छन्दोमाः » अथ येनैव वाचं व्या- 

करोति, येन स्वादु चास्वादु च विजानाति, तद्दशममह: ।। १॥। 

हिन्दी- (द्वादशाह के प्रायणीय और उदयनीय रूप प्रथम और अन्तिम दिन के 
मध्य में पृष्ठ षडह, छन्दोम तरह और दशम अहः-ये दश रात्रियाँ होती है । यहाँ अब 
दशम दिन की चार ढृष्टान्तो द्वारा प्रशंसा कर रहे हैं, उनमें प्रथम दृष्टान्त--) पृष्ठं 
षळहम्‌ उपयन्ति (याज्ञिक लोग) द्वादशाह के पृष्ठ षडह का अनुष्ठान करते हैं । यथा 
वै मुखम्‌ जैसे (शरीर में) मुख होता है एवं पृष्ठं षडहः इसी प्रकार द्वादशाह में पृष्ठ 
षडह (नवरात्र के प्रथम दिन से लेकर षछ दिन तक) है (अर्थात्‌ पृष्ठ षडह द्वादशाह 
का मुख स्थानीय है) तद्यथा जिस प्रकार मुखस्य चिह्ना तालुः दन्ताः मुख में जिह्वा, 
तालु, दन्त होते हैं, एवं छन्दोमाः उसी प्रकार छन्दोम त्र्यहः (नवरात्र का सप्तम, अष्टम 
और नवम दिन) होता है । अथ येन एव वाचं व्याकरोति जिस (वागिन्द्रिय) से वाणी 
को व्यक्तं करता है और येन स्वादु च अस्वादु च विजानाति जिस (रसनेन्द्रिय) से 
स्वादिष्ट और अस्वादिष्ट को विशेष रूप से जानता है, तद्‌ दशमः अहः उसी प्रकार वह 
दशम अह: है ॥ | 

सा० भा०--याज्ञिका दशरात्र पृष्ठ्यं षडहमनुतिष्ठन्ति, स मुखस्थानीय:, मुख- 
स्याभ्यन्तरे जिह्वा तालु दन्ताश्वेति त्रयोज्वयवास्तिष्ठन्ति, तत्स्थानीया्रयश्छन्दोमाः । अथ 
'तद्‌' येन विलक्षणेन येनैव वागिन्द्रियेण वाचं व्याकरोति' शब्दमुच्चारयति । येन च 
रसनेन्द्रियेण स्वाद्वस्वादुविभागं जानाति, तदिन्द्रियद्वयस्थानीयमेतद्‌ दशममहः ॥ 


द्वितीयेन दृष्टान्तेन प्रशंसति प 
यथा वै नासिके एवं पृष्ठ्यः षळहस्तद्यथाऽन्तरं नासिकयोरेवं 
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छन्दोमा, अथ येनैव गन्धान्‌ विजानाति' तद्दशममहः ।। २।। 

हिन्दी- (द्वितीय दृष्टान्त से दशम दिन की प्रशंसा कर रहे हैं--) यथा वै नासिके 
जिस प्रकार शरीर में दो नाक हैं एवं पृष्ठ्यः षडहः उसी प्रकार पृष्ठ्य षडह (द्वादशाह 
का नासिका स्थानीय) है तद्यथा नासिकयोः अन्तरम्‌ और जिस प्रकार नासिकाओं के 
अन्तर (छिद्र) होता है एवं छन्दोमा उसी प्रकार छन्दोम (त्यह) है अथ येन गन्धान्‌ 
विजानाति और जिस (प्राणेन्द्रिय) से गन्धो (सुगन्ध और दुर्गन्ध) को जानते हैं तदूदशम्‌ 
अहः उसी प्रकार यह दशम अह: है ॥ 


सा०भा०- ठिद्रद्वययुक्तत्वेन भागद्वयविक्षया 'नासिंके' इति द्विवचनम्‌ । तयोः 'अन्तर _ 


मध्यवर्ति च्छिद्रं; गन्धग्राहकघ्राणेन्द्रियस्थानीयं दशममहः ॥ 

तृतीयेन दृष्टान्तेन प्रशंसति 

यथा वा अक्षयेवं पृष्ठ्यः षळहस्तद्यथाऽन्तरमक्ष्णः कृष्णमेवं छन्दोमा, 

अथ यैव कनीनिका, येन पश्यति, तद्दशममहः ।। ३।। 

हिन्दी- (तृतीय दृष्टान्त द्वारा दशम अहः की प्रशंसा कर रहे हैं--) यथा वा अक्षी 
जिस प्रकार शरीर में दो नेत्र है एवं पृष्ठ्यः षडहः उसी प्रकार पृष्ठ्य षडह (द्वादशाह का 
नेत्र स्थानीय) है । तद्यथा अक्ष्णः अन्तरम्‌ कृष्णः जिस प्रकार नेत्रों के भीतर कृष्णवर्ण 
होता है एवं छन्दोमा उसी प्रकार छन्दोम (त्यह) है अथ या एव कनीनिका और जो 
काले वर्ण की पुत्तलिका है येन पश्यति जिसके द्वारा देखता है तद्दशमः अहः उसी प्रकार 
दशम दिन है ॥ 

सा० भा०-अक्षिशब्देन शुक्लमण्डलसहितं सर्व गोलकं विवक्षितम्‌ । तत्र 
भागत्रयमारण्यकाण्डे वक्ष्यते--'त्रिवृदिव वै चक्षुः शुक्लं कृष्णं कनीनिका’  इति। 
शुक्लमण्डलमध्ये कृष्णमण्डलं, तस्य मध्ये स्वल्पा वर्तुलाकारा कनीनिका, तत्रावस्थितेन 
चक्षुरन्द्रियेण जनो रूपं पश्यति । तत्र शुक्लमण्डलरूपगोलकस्थानीयः पृष्ठ्यः षडहः, 


(१) तदिति तत्र लुप्तोपमा; यथा सिंहो देवदत्तः, व्याघ्रो देवदत्तः, अग्निर्माणवक: इति । तद्वत 
दशममहः इति यावत्‌। दशममहरित्यनुवादः । यथा पृष्ठ्यं षळहमुपयन्ति इति । वरु 
छन्दोमानां पृष्ठ्यावयवत्वात्‌ तदान्तरसंस्तवो युक्तः । आह च--पूर्वरुयह: पुनश्छन्दोमा 
इति। दशमस्य पुनरहः पृष्ठान्तरत्वं कथम्‌? इति, अत्रोच्यते--पार्ष्ठकं प्रथर्मः 
महरग्निष्टोमसंस्थम्‌ । आन्तरं च तत्‌ षडहस्य । आह च--'अग्निष्टोम: प्रथमं षोडशी 
चतुर्थम्‌ उक्थ्या इतरे'--इति । अविवाक्यम्‌ अप्यहरगिनष्टोमसंस्थमेव, आह च्‌ 
'दशमेऽहन्यनुष्टुभाम्‌'इति प्रक्रम्योपसंहारे अग्निष्टोम इदमहः'-इति अतः संस्थासामा 
न्यात्‌ षडहाभ्यन्तरतया स्तुति:--इति गोविन्दस्वामी । 

(२) ऐ०आ० २.७.५.५। 
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कृष्णमण्डलस्थानीयाश्छन्दोमाः, कनीनिकागतेन्द्रियस्थानीयं दशममहः ॥ 

चतुर्थदृष्टान्तेन प्रशंसति 

यथा वै कर्ण, एवं पृष्ठ्यः षळहस्तद्यथाऽन्तरं करणस्यैव छन्दोमा, 

अथ येनैव शृणोति, तद्दशममह: ।। ४।। 

हिन्दी-(चतुर्थ दृष्टान्त से दशम दिन की प्रशंसा कर रहे है--) यथा बै कर्णः 
(शरीर में) जिस प्रकार कान होता है एवं पृष्ठ्यः षडह: उसी प्रकार पृष्ठय षडह है, यथा 
कर्णस्यान्तरम्‌ जिस प्रकार कर्ण में छिद्र होते हैं एवं छन्दोमा उसी प्रकार छन्दोम (व्यह) 
है । अथ येन एव जिस (श्रोत्रेन्द्रिय) से शृणोति ध्वनि को सुनता है तंददशमः अहः उसी 
प्रकार यह दशम दिन है ॥ 

सा० भा०--कर्णशब्देन शष्कुल्याकारं गोलकमुच्यते । तत्स्थानीयः पृष्छंयः षडहः । 
तस्य कर्णस्य 'अन्तरं' यन्मध्यवर्ति च्छिद्रं तत्स्थानीयाश्च्छन्दोमाः । तच्छिद्रावस्थितेनेन्द्रियेण 
जनः शब्दं “शृणोति’, तदिन्द्रियस्थानीयं दशममहः ॥ 

अथ तस्मिन्‌ दशमेऽहनि कंचिन्नियमं विधत्ते 

( दशमेऽ हनि कञ्चिन्नियमविधानम्‌ ) 

र्वै दशममहः,-श्रियं वा एत आगच्छन्ति, ये दशममहरागच्छन्ति, 

तस्माद्दशममहरविवाक्यं भवति, मा श्रियोऽववादिष्मेति दुरववदं हि 

श्रेयसः । । ५।। 

हिन्दी-(उस दशम दिन में कुछ नियमों का विधान कर रहे हैं) श्रीः वै दशमहः 
यह दशम दिन (समृद्धि आदि स्वरूप) श्री है । ये दशममहः आगच्छन्ति जो दशम दिन 
'का सम्पादन करते हैं एते श्रियं बै आगच्छन्ति (दशम दिन का अनुष्ठान करने वाले) श्री 
को प्राप्त करते है । तस्मात्‌ इसी कारण दशममहः दशम दिन अविवाक्यं भवति 
विवाक्य से रहित (मन्त्रादि में प्रमाद से रहित अथवा सन्देह स्थल पर विवेचन करना 
वर्जित) होता है । मा श्रियः विवादिष्म इसलिए हमें (श्री की) निन्दा नहीं करनी चाहिए 
दुरववदं हि श्रेयसः क्योंकि श्रेय वाले व्यक्ति का (आचरण) 'अनिन्दनीय होता है ॥ 

सा० भा०--यदेतद्द॒रममहः, सा 'श्रीर्वै' भोग्यवस्तुसमृद्धिस्वरूपमेव “ऋध्नोति यो 
द्वादशाहेन यजते'--इति श्रुत्यन्तरात्‌ । अतो ये दशममहः आगच्छन्ति’ अनुतिष्ठन्ति, ते 
शरियमेव प्राप्नुवन्ति; यस्माच्छ्ीरूपमेतदहः, तस्माद्विवाक्यरहितं भवति; यदि प्रमादान्मनत्रेऽनयत्र 
वा कञ्चित्किंिद्विरद्धमाचरेत्‌, तदानीं तद्रिरुद्धमन्येन 'वाच्यं' वक्तव्यम्‌,-अत्र त्वया 
विरुद्धमनुतिष्छतं; तदेवं सम्यगनुतिष्ठेत्यभिज्ञेन कर्मान्तरे वक्तव्यम्‌, इह तु तस्य विरुध्यमान- 
वचनस्य निषिद्धत्वादिदमहः 'अविवाक्यम्‌' । तथा च आश्वलायन आह--'नास्मिन्नहनि 


ऐ.ब्रा.उ. १० 
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केनचित्‌ कस्यचिद्विवाच्यमविवाक्यमित्येतदाचक्षते; संशये बहिर्वेदि स्वाध्यायप्रयोगोऽ- 
न्तवेंदीत्येके'' इति । 

परेण प्रयुज्यमानं विरुद्धं दृष्ट्वाऽपि तत्न ब्रूयादिति नियमस्योपपत्तिरुच्यते-'श्रियो 
माऽववादिष्मेति'--इति । दशमस्याह्ः श्रीरूपत्वात्‌ तस्य यदवदनं तच्छिया एव भवति | 
अवमतस्य विरुद्धस्य वदनम्‌ 'अववदनं' निन्दा । यदि दशममहः 'अववादिष्म' निन्दां कुर्मः, 
तर्हि श्रिया एव निन्दा संपद्यते । अतो वयं श्रियो “माऽववादिष्म’ निन्दां कुर्म इति विवार्च्य 
परित्यजतामित्यभिप्रायः । लोकेऽपि श्रेयसो विद्यैश्वर्यादिनाउधिकस्य पुरुषस्याचरणं 'दुरव- 
वदं हि'अवंवादेन निन्दया रहितम्‌ । अत एव पित्राचार्यादीनां निन्दां न कुर्वन्ति, द्वेषिभि: 
क्रियामाणामपि न श्रृण्वन्ति । तदेवमविवाच्यत्वधर्मोऽत्र विहितः । यद्वा, वाक्यद्वयमिदम्‌,-- 
दशममहरागच्छन्तीत्यन्तो दशमस्याह्णो विधिः, तस्मादित्यादिरविवाक्यत्वनियमविधिः । सोऽपि 
शाखान्तरेऽप्येवमाम्नायते--*तस्माद्‌ दशमेऽहन्यविवाक्ये उपहताय न व्युच्यम्‌’ इतिर ॥ 

` अथैतस्मिन्‌ दशमेऽहनि मानसम्रहाय प्रसर्पणं विधत्ते-- 
| ते ततः सर्पन्ति ।। ६।। 


हिन्दी- (इस दशम दिन में मानसग्रह के लिए प्रसर्पण का विधान कर रहे 
है--) ते वे (अनुष्ठान करने वाले) ततः उस (पत्नी संयाजपर्यन्त कर्म) के बाद सर्पन्ति 
(समुचित मार्ग से मानस ग्रह के लिए) प्रयत्न करते हैं ॥ 

सा०भा०--ते' अनुष्ठातारः “ततः' पत्नीसंयाजान्तानुष्ठानादुर्ध्व प्राञ्च उदेत्य मान- 
साय प्रसर्पेयु: । प्रसर्पणं नाम तदर्थः प्रयत्न: । सर्वेष्वहर्गणेषु कर्मस्वन्तिमादह्न इतराण्यहानि 
पत्नीसंयाजान्तानि; अन्तिमं त्वेकमेवोदवसानीयान्तम्‌। तथा च आश्वलायन आह-- 


'प्रातरनुवाकाचुदवसानीयान्तान्यन्त्यानि; पत्नीसंयाजान्तानीतराणि’ इति । तथा सत्यपि. 


वालस्येतरत्वन्यायेन पत्नीसंयाजान्तत्वे प्राप्ते वचनेन तत ऊर्ध्वं मानसग्रहो विधत्ते । तदर्थ 
प्रसर्पन्ति’ सदसो विनिर्गत्य यथायथं मार्गेण गच्छेयुः ॥ 


गतानां तेषां तीर्थदेशे मार्जनं विधत्ते 
ते मार्जयन्ते । । ७।। 


हिन्दी--ते मार्जयन्ते वे मार्जन (शुद्धि) करते हैं ॥ 
सा० भा ०--मार्जनादूर्ध्व होमार्थं स्थानविशेषध्राप्तिं विधत्ते 
ते पत्नीशालां संप्रपद्यन्ते ।। ८।। 
हिन्दी--ते पलीशालां सम्प्रपद्यन्ते पुनः वे (गार्हपत्याग्नि के समीप में) पत्नीशाला 


(१) आश्च०श्रौ० ८.१२.१०-१२। (२) तै०सं० ७.३.१-२। 
(३) आश्चणश्रौ० ७.१.४,५। 
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को जाते हैं ॥ 
सा० भा०--पत्नी हिं गार्हपत्यस्य समीपेऽवतिष्ठत इति सैव “पत्नीशाला”, तत्र 
गच्छेयुः ॥ 
गतानां तेषां होमं विधत्ते 
( तत्न गार्हपत्यागनौ होमविधानम्‌ ) 
तेषां य एतामाहुतिं विद्यात्‌ स ब्रूयात्‌ समन्वारभध्वमिति, स 
जुहुयात्‌ ।। ९।। 
हिन्दी-तेषां य एताम्‌ आहुतिं विद्यात्‌ उन (पत्नीशाला गये लोगों) में जो 
(व्यक्ति) इस (आगे कही जाने वाली) आहुति को जानता है, सः ब्रूयात्‌ वह (अन्य लोगों 
से) कहे कि समन्वारभध्वम्‌ आप लोग अन्वारब्ध होइए (अर्थात्‌ मेरा स्पर्श कीजिए) | 
सः जुहुयात्‌ और (उनसे अनुज्ञा प्राप्त करके) वह (आहुति को जानने वाला व्यक्ति) 
आहुति देवें ॥ 
सा० भा ०-- तेषां” होमार्थ गार्हपत्यसमीपं गतानां मध्ये 'य:' पुमान्‌ “एतां? वक्ष्यः 
माणामाहुतिं जानाति, “सः” पुमान्‌ इतरान्‌ प्रति 'समन्वारभध्वं' यूयं सर्वेऽपि मां स्पृशेत 
ब्रूयात्‌ । तैः समन्वारब्धः 'स:' पुमान्‌ आहुतिं जुहुयात्‌ ॥ 
तत्र मन्त्रं दर्शयति— 
इह रमेह रमध्वमिह धृतिरिह स्वधृतिरग्ने$ वाटू 
स्वाहाऽवाळिति ।। ९०।। 
हिन्दी--(आहुति के मन्त्र का विधान कर रहे हैं--) इह रम (हे यजमान!) यहाँ 
रमण करो, इह रमध्वम्‌ (पत्रादि प्रजाओं के साथ) यहाँ (इन लोगों के मध्य) रमण करो, 
इह धृतिः यहाँ धृति (प्रजाओं का धारण) इह स्वधृतिः यहाँ स्वधृति (वेदादि का धारण) 
होवे । अग्ने हे अग्नि देव! अवाद्‌ (इस रथन्तररूप से अनुष्ठान का) वहन करो, स्वाहा 
हे (अग्नि की पत्नी) स्वाहा! अवाट्‌ (बृहत्सामरूप से इस अनुष्ठान का) वहन करो ॥ 
सा०भा०--हे यजमानाः, 'इह' अस्मिँल्लोके “रम' रमणं कुरुत । हे पुत्रपौत्रादिका: 
प्रजाः, 'इह' एतेषु यजमानेषु 'रमध्वं' क्रीडत, 'इह' यजमानेषु 'धृति:” अपत्यानां प्रजानां 
धारणमस्तु । “इह यजमानेषु स्वघृति:” वेदशा्रदिरूपायाः वाचः स्वाधीनत्वेन धारण- 
मस्तु । हे अग्ने, “अवाद्‌” रथंतररूपेण यज्ञस्य वहनं कुरु । हे “स्वाहा' देवि! अग्निजाये, 
'अवाट" बृहत्सामरूपेण यज्ञस्य वहनं कुरु । ‘इति’ शब्दो मन्त्रसमाप्त्यर्थः ॥ 
यथोक्त मन्त्रार्थमभिप्रेत्य क्रमेण मन्त्रावयवानां सर्वेषा तात्पर्यं दर्शयति 
स यदिह रमेत्याहास्मिननेवैनांस्तल्लोके रमयतीह रमध्वमिति यदाह 
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प्रजामेवैषु तद्रमयतीह धृतिरिह स्वधृतिरिति यदाह प्रजां चैव तद्वाचं 
च यजमानेषु दधात्यग्नेऽवाळिति रथंतरं स्वाहाऽ वाळिति बृहत्‌ ।। १ ९।। 


हिन्दी- (उपर्युक्त मन्त्र के अभिप्राय से मन्त्र के अवयवभूत शब्दों के तात्पर्य को | 
दिखला रहे है--) यद्‌ जो 'इह रम्‌” (यहाँ रमण करो), इत्याह यह कहा गया है, (इस | 
कथन से) अस्मिन्‌ लोके इस पृथिवी लोक में ही एनान्‌ इन (यजमानों) को रमयति रमण | 
कराता है । यत्‌ जो इह रमध्वम्‌ यहाँ क्रीड़ा (रमण) करो इत्याह यह कहा गया है, इससे | 
'एषु इनमें प्रजाम्‌ (पुत्र-पौत्रादि प्रजाओं) को रमयति रमण कराता है । यत्‌ जो इह धृतिः | 


इह स्वधृतिः यहाँ धृति और यहाँ स्वधृति इति आह यह कहा गया है, इससे यजमा- 
नेषु यजमाने में प्रजां च वाचं च एव (पुत्रादि) प्रजा और वाणी को ही दधाति धारण 
कराता है । 'अग्ने अवाद्‌ हे अग्ने यज्ञका वहन करो इति रथन्तरम्‌ यह रथन्तर और 
स्वाहा अवाट्‌ हे स्वाहा! यज्ञ का वहन करो इति यह बृहत्‌ बृहत्‌ है ॥. 

सा०भा०- “सः' मन्त्र इह रमेति भागमाहेति यदस्ति, तेनास्मिन्नेव लोके 'एनान्‌' 
यजमानान्‌ रमयति । एवमुत्तरभागा अपि योज्याः ॥ 

बृहद्रथंतररूपं भागद्वयं विशेषेए प्रशंसति . 

( बृहद्रथन्तरयोः प्रशंसनम्‌ ) 
देवानां वा एतन्मिथुनं यद्बृहद्रथंतरे, देवानामेव तन्मिथुनेन मिथुन- 
मवरुन्धते; देवानां मिथुनेन मिथुनं प्रजायन्ते, प्रजात्यै ।। १२।। 


) हिन्दी- (बृहत्‌ और रथन्तर रूप दोनों भागों की प्रशंसा कर रहे हे--) यद्‌ बृहद्‌- | 
रथन्तरे जो बृहत्‌ और रथन्तर हैं, वह देवानां य मिथुनम्‌ देवताओं का जो मिथुन है, | 


तन्मिथुनेन (उस बृहत्‌ और रथन्तर) के मिथुन से देवानां मिथुनम्‌ अवरुन्धे देवताओं 
के मिथुन को ग्राप्त करता है । देवानां मिथुनेन देवताओं के मिथुन से प्रजात्यै (मनुष्य) 
सन्तानोत्पत्ति के लिए मिथुनं प्रजायन्ते मिथुन को उत्पन्न करते हैं ॥ 

सा० भा ०--यदेतद्‌ अन्त्यमन्त्रद्वय बृहद्रथंतररूपमुक्तम्‌, तदेतद्देवानां संबन्धि मिथु- 
नम्‌ । अतस्तद्धागद्वयपाठेन देवसंबद्धेनैव मिथुनेन मानुषं मिथुनं प्रप्नुवन्ति । ततो देवः 
संबन्धिमिथुनानुग्रहणे मानुषमिथुनमुत्पादयन्ति | ततः सोऽयं मन्त्रो यजमानस्य प्रजोत्पारदः 
नाय संपद्यते ॥ 

वेदनं प्रशंसति 
प्रजायते प्रजया पशुभिर्य एवं वेद्‌ ।। १३।। 

हिन्दी -(इस ज्ञान की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है, वह प्रजया पशुभिः प्रजायते वह प्रजा और पशुओं से समृद्धि को प्राप्त करता है ॥ 


| 
| 
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सा०भा०-गार्हपत्ये यथा होमा विहित: तथैवागनीध्रीये कंचिद्धोम विधत्ते 

( आग्नीध्रीये होमविधानम्‌) 

ते ततः सर्पन्ति, ते मार्जयन्ते, त आग्नीध्रं संप्रपद्यन्ते; तेषां य एता- 

माहुतिं विद्यात्‌ स ब्रूयात्‌ समन्वारभध्वमिति स जुहुयात्‌ 11 ९४।। 

हिन्दी-(गार्हपत्याग्नि में होम का विधान करके उसी प्रकार आग्नीध्रीय में होम का 
विधान कर रहे हैं--) ततः तब ते प्रसर्पयन्ति वे वहाँ से प्रसर्पण करते (बाहर निकलते) 
हैं और ते मार्जयन्ते वे मार्जन करते हैं । ते आग्नीथ्रं सम्प्रपद्यन्ते (पुनः) वे आग्नीप्र को 
जाते हैं । तेषाम्‌ उन लोगों में यः एताम्‌ आहुति विद्यात्‌ जो इस (आरनीध्र की आहुति 
को जानें सः ब्रूयात्‌ वह (अन्य लोगों से) कहेसमन्वारभध्वम्‌ आप लोग मुझसे 
अन्वारब्ध होइए (अर्थात्‌ मेरा स्पर्श करें) इति सः जुहुयात्‌ इस प्रकार (कहकर) वह 
होम करे ॥ 

सा० भा०--गार्हपत्यस्थानाद्‌ बहिनिर्गत्य मार्जनं कृत्वा आग्नीध्रीयं प्राप्य, तत्र 
पूर्ववज्जुहुयात्‌ ॥ 

तस्मिन्‌ होमे मन्त्रमाह-- 

उपसृजन्‌ धरुणं मातरं धरुणो धयन्‌, रायस्पोषमिषमूर्जमस्मासु 

दीधरत्‌ स्वाहेति ।। १५।। 

हिन्दी-(उस आग्नीध्र होम के मन्त्र को कह रहे हैं--) धरूणः (सम्पूर्ण जगत्‌ का) 
धारयिता (प्रजापति) धरुणं मातरं उपसृजन्‌ धर्त्ता माता-पिता को (हमसे) मिलाते हुए 
(अथवा अनिष्ट से वियुक्त करते हुए) धयन्‌ (हमारे द्वारा होम किए गये आज्य का) पान 
'करते हुए अस्मासु हमारे प्रति रायस्पोषम्‌ धन और पुष्टि तथा इषम्‌ ऊर्जम्‌ अन्न और 
-(दुग्धादि) रस को दीधरत्‌ धारण करे (सम्पादित करें), स्वाहा ॥ 

सा० भा ०--अत्र देवताया अस्पष्टत्वात्‌“अनिरुक्तः प्रजापतिर्देवता'-इति श्रुत्यन्तरेण 
प्रजापतिर्देवता । तस्य मन्त्रस्यायमर्थ:--'धरुण:' सर्वस्य जगतो धारयिता प्रजापतिः “धरुणम्‌' 
अस्माकं धर्तारं पितरं मातरं च ‘उपसृजन्‌’ अस्माभिः संयोजयन्‌, अनिष्टाद्वा वियोजयन्नस्मा- 
भिर्हुतमाज्यं 'धयन्‌' पिबन्‌ 'रायस्पोष' धनपुष्टिम्‌ इषम्‌' अन्नम्‌ 'ऊर्ज' क्षीरादिरसं चास्मासु 
“दीधरत्‌? धारयतृ संपादयतु । तस्य प्रजापतेरिदं स्वाहुतमस्तु । 'इति' शब्दो मन्त्रसमाप्त्यर्थः ॥ 

आहुतिं प्रशंसति 

रायस्पोषंमिषमूर्जमवरुन्ध आत्मने च यजमानेभ्यश्च यत्रैवं विद्वानेता- 

साहुतिं जुहोति 11 १६।। 

हिन्दी- (आहुति की प्रशंसा कर रहे हैं--) यत्र एवं विद्वान्‌ जहाँ इस प्रकार जानने 
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वाला विद्वान्‌ एताम्‌ आहुतिं जुहोति इस आहुति का होम करता है, वह आत्मने 
यजमानेभ्यः च अपने और यजमानों के लिए रायस्पोषम्‌ धन और पुष्टि को तथा इषम्‌ 
ऊर्जम्‌ अन्न और (क्षीरादि) रस को अवरुन्धे प्राप्त कर लेता है ॥ 
सा० भा०--'आत्मने' होत्रे ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे” ऐतरेयन्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चपञ्चिकाया चतुर्थाध्याये (चतुर्विशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (२) (१७५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौबीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— iTS Toa 

अथ चतुर्थ खण्ड: 
सा० भा०--आग्नीधरीये होमादूर्ध्व॑ कर्तव्यानि तानि दर्शयति-- 

. ( आग्नीध्रीयहोमादूर्ध्वं कर्त्तव्यादि ) 
ते ततः सर्पन्ति; ते सदः सम्प्रपद्यन्ते; यथायथमन्य ऋत्विजो व्यु- 
त्सर्पन्ति; संसर्पन्त्युद्गातारस्ते सर्पराज्या त्रहक्षु स्तुवते ।। १।। 
हिन्दी (आग्नीध्रीय होम के बाद करणीय कर्तव्यों को कह रहे हैं--) ततः तब 
ते सर्पन्ति वे वहाँ से निकलते हैं और ते सदः सम्प्रपद्यन्ते वे (उत्तर वेदि के दक्षिण पूर्व 


के कोने पर स्थित) सदस्‌ में प्रवेश करते हैं। अन्यः ऋत्विजः (उद्गाता से) अन्य | 


ऋत्विक्‌ यथायथम्‌ अपने समुचित (मार्ग) से अर्थात्‌ अपने मार्ग का अतिक्रमण न करते 
हुए व्युत्सर्पीन्त विविध प्रकार से जाते हैं और उदूगातारः वे उद्गातागण (मानव नामक 
स्तोत्र के लिए) संसर्पन्ति समवेत रूप से जाते हैं और ते वे सर्पराझ्या ऋक्षु सर्पणशी 
से सम्बन्धित (“आयं गौः? इन तीन) ऋचाओं में स्तुवते स्तोत्र करते हैं ॥ 

` सा०भा०--ति' कृतहोमाः सर्वे 'तत:” आग्नीध्रीयादग्नेः “सर्पन्ति’ निर्गच्छन्ति | 
िर्गतास्ते सदः प्रविशेयुः ।प्रवेशवेलायाम्‌ उद्गातृभ्योऽन्य ऋत्विजो 'यथायथं' स्वमार्गम- 
नतिक्रम्य 'व्युत्सर्पन्त' विविधं गच्छन्ति; उद्गातारस्तु 'संसर्पन्ति' संभूय गच्छेयुः । गतास्ते 
सामगाः सर्पराज्ञया: संबन्धिनीष्वृक्षु “आयं गौः” इत्यादिषु स्तोत्र कुर्यु:! । सर्पराज्ञीति भूमेर 


(१) आर०आ० ५.४-६ ऋक्षु आर० गा० ६.२.८-१.० सार्पराज्ञानि (योनिसामाति); 


उ०आ० ६.१.११। तृचे ऊह्म० गा० ५.१.९ (यामं स्तोत्रम्‌) । “प्रजापतेस्तिः 


सर्पराज्याः सर्पाणां बार्बुदस्य वा सर्पस्य--इति आर्षेय ब्रा० ३.२९। तिसृभिः | 


स्तुवन्ति......सर्परा्या ऋग्भिः स्तुवन्ति...... स्तुतमनुशंसति'--इति ता०ब्रा० ९-५ 


| 
| 
| 
| 
{ 
| 
| 
| 
| 
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वतारस्वरूपा काचिद्देवता; तया दृष्टा मन्त्रा अपि सर्परज्ञीशब्देनोच्यन्ते' । अत्र तु ऋदिति’ 
पृथगुपादानात्‌ 'सर्पराज्ञ्या:' इति षष्ठ्यन्तत्वाच्च देवतावाच्येवायं शब्द: ॥ 


एतदेवाभिप्रेत्य तत्सम्बद्धा ऋचस्तां च देवतां प्रशंसति-_. . 

इयं वै सर्पराज्ञीयं हि सर्पतो राज्ञीयं वा अलोमिकेवाग्र आसीत्‌ सैतं 
मन्त्रमपश्यदाऽयं गौः पृश्निरक्रमीदिति; तामयं पृश्निर्वर्ण आविश- 
ज्ञानारूपो यं यं काममकामयत, यदिदं किंचौषधयो वनस्पतयः 
सर्वाणि रूपाणि ।। २।। 


हिन्दी--(इसी अभिप्राय से उससे सम्बन्धित ऋचाओं और उनके देवता की प्रशंसा 


(१ 


(२ 


~ 


~ 


(1) 'सर्पराझ्या इति पदे यलोपः छान्दसस्त्विह'--इति षड्गुरुशिष्यः । 
(11) सर्पराज्ञी ब्रह्मवादिनी सा यासामृचामृषिः ता: सरपराज्ञाः सर्पराजन्या क्रचः । ताश्च 
'आयं गौः? इति तिस्तः । र 

ननु सयकारेण प्रयोगेण भवितव्यम्‌, किमिदं 'सर्पराज्ञा इति यकारशुन्यः प्रयोगः । 
स्मरति च शब्दवित्‌ आण्‌ .नद्या' इति। यणादेशे च यकारो अवश्यंभावी । अथ 
यकारशून्यं प्रयुञ्जत इति चेद्‌ अन्यथापि प्रयुज्त एव। अत उभयोर्लक्षणयुक्तः 
प्रयोगोऽनुसरणीयः । अत्रोच्यते-यकारशून्योऽपि प्रयोगोऽस्तीति त्वयाभ्युपगतम्‌। अस्ति 
चेत्‌, स एव नियम्यते । जब 

ननु सयकारोऽपि प्रयोगोऽस्त्येव । स हि लक्षणयुक्तः । तद्युक्तथ प्रयोगोऽनुसरणीय 
इत्युक्तम्‌ । उच्यते--'उक्तस्त्वयैव परिहारो लक्षणयुक्तः प्रयोग इति वदता । कथम्‌? 
सयकारः प्रयोग उपपद्यत इत्यभिप्राय साधुः इति । अत्राह-लक्षणं चेन्नाद्रियते किमिति 
गाव्यादयः शब्दा अपभ्रंशाः । लक्षणयुक्तः प्रयोगस्तत्रानादिरितिं चेत्‌, अत्रापि तुल्यं 
वक्तव्यो वा विशेषः । अयकार: प्रयोगो दुर्हण उच्यते .परमार्थस्तत्र प्रयोगः इह त्वक्षरमह- 
णार्थ: । ततः किं गाव्यादिनापि शब्देन तत्राभिपरेतार्थसिद्धिः इत्यत्रानादरः प्रयोगे स्यात्‌ 
इह तु स्वाध्यायोऽन्यथा न सिद्धति इत्यभिप्रायः | अनादित्वस्मरणाच्च तत्र गोशब्दः 
सास्नादिमति साधुः; इतरेऽपभ्रंशा इति । किञ्च सावकाशनिरवकाशत्वाच्च न केवलमेतद्‌ 
वाक्यगतसर्पराज्ञीशब्दंप्रत्ययणादेशस्मरणम्‌-- 

इकोऽचि परतो यणः स्युलोकवेदप्रयोगयोः । 
इकप्रयोगप्रसङ्गे तु यणसाधुरितिं स्मृतिः ॥ (२) 

किञ्जालाक्षणिकश्च प्रयोगो वेदे विद्यते-जहाका अणुका इत्येवमादयः । किञ्च भ्रयोगमूलं 
हि लक्षणम्‌ । न लक्षणवशात्‌ प्रयोग: शासितव्यः । अतो विनाशाच्छिन्नमूलत्वात्‌ कैश्चिदेव 
परिग्रहात्‌ सयकारः प्रयोगस्त्याज्य इति स्थितम्‌-इति गोविन्दस्वामी । 
(1) 'आयं गौरिति.........सर्परजञीनामर्षिका, सैव देवता सूर्यो वा-इति क्रम्भाष्ये 
सायणः (१०.१८९) । 'सर्पराज्ञी नाम.्रह्मवादिनी'-इति तु ताण्ड्यभाष्ये (९.८.७) | 
(11) एवं च सायणमते “सर्पराज्या' इति एव सयकारकः पाठः । 


१०१६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २४.४ पञ्चमपञ्चिकायां 
कर रहे है--) इयम्‌ यह (पृथिवी) सर्पराज्ञीम्‌ सर्पराज्ञी है क्योंकि सर्पतः हि सर्पण 
(गमन) करने वाले (मनुष्यादि) जङ्गम की राज्ञी स्वामिनी है । इयं वै यह (पृथिवी) ही 
पूर्वम्‌ अलोमिका इव आसीत्‌ (वनस्पति इत्यादि के पैदा होने के पूर्व) रोमरहिता के 
समान थी । सा उस पृथिवी ने (वनस्पति इत्यादि रूप लोप की उत्पत्ति के लिए साधनभूत) 
'आयं गौ पृश्निरक्रमीत्‌' इमं मन्त्रम्‌ इस मन्त्र दर्शन किया । (उस मन्त्र के प्रभाव से) ताम्‌ 
उस (भूमि) में अयं पृश्निवर्णः इस (दृश्यमान) पृश्निवर्ण (अनेक नील-पीतादि वर्णो) ने 
आविशन्‌ प्रवेश किया नानारूपः इस अनेक रूपों वाली (पृथिवी) ने यं यं कामम्‌ 
अकामयत्‌ जिस-जिस काम की अभिलाषा किया तो यत्‌ किञ्च इदम्‌ यह जो कुछ भी 
ओषधयः वनस्पतयः ओषधियाँ और वनस्मतियाँ हैं, सर्वाणि रूपाणि वे सभी रूप (इस 
पृथिवी को प्राप्त हो गये) ॥ 

सा०भा०--या भूमिरस्ति, सेयमेव देवताशरीरं धृत्वा ब्रह्मवादिनी भूत्वा 'सर्पराज्ञी 
शब्देनोच्यते । यस्माद्‌ 'इयं' पृथिवी “सर्वतः? सञ्चरतो जङ्गमस्य मनुष्यादे 'राज्ञी' स्वामिनी; 
सवेषां मनुष्यादीनां तदाश्रयेणावस्थानात्‌; अतः सर्पराज्ञीत्युच्यते । इयमेव ‘अग्रे’ वृक्षादु- 
पत्तेः पूर्वमेव “अलोमिकेव' रोमरहितेवासीत्‌र । ततो रोमोत्पत्त्यर्थ सा भूमिः साधनभूतम्‌ 
“आयं गौः? इति “मन्त्रम्‌ अपश्यत्‌ । तन्मन््रप्रसादेन 'तां' भूमिम्‌ 'अयं' दृश्यमानः “पृरिनर्वर्ण 
आविशत्‌' । पृश्निशब्दस्य व्याख्यानं 'नानारूप:” इति, नीलपीतादिरित्यर्थः3 । 'किंच' लोके 
“ओषधयो “वनस्पतयः” सर्वाणि’ अन्यानि 'रूपाणि’ तृष्णादीनि “यदिदं? किचित्‌ स्थावररूप- 
मस्ति, तन्मध्ये यं यं कामम्‌’ असौ भूमिः अकामयत’, स सर्वोऽप्येनां प्राविशत्‌ ॥ 

वेदनं प्रशंसति 

पृश्निरेन वर्ण आविशति, नानारूपो यं यं कामं कामयते 
य एवं वेद ।। ३।। 

हिन्दी-(इस तथ्य के ज्ञान की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार 
जानता है, वह यं यं कामं कामयते जिस-जिस वस्तु की कामना करता है एनम्‌ उसमें 
पृश्निः नानारूपः अनेक प्रकार के रूपों वाला भोग्य-पदार्थ आविशति प्रवेश करते हैं 
(अर्थात्‌ उसे प्राप्त होते हैं) ॥ 


सा०भा०--वर्णशब्देन नीलपीतादिवाचिना सर्वमपि भोग्यजातमुपलक्ष्यते ॥ 
्तोत्रशब्दयोः प्रकारविशेषं विधत्ते 
मनसा प्रस्तौति, मनसोद्गायति, मनसा प्रतिहरति, 
(१) “सर्पसम्बन्धद्वारा एतन्नाम्‌'इत्याद्या्षेयभाष्ये सायणः (३.२५९) 


(२) तु० ‘ओषधिवनस्पतयो लोमानि भूत्वेति’ ह्यारण्यके वक्ष्यते (ऐ०आ० २.४.२) । 
(३) द्र० निर० २.४.२; १०.४.२। 


[ij 
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वाचा शंसति ।। ४।। 

हिन्दी- (स्तोत्र के प्रकार-विशेष को कह रहे है--) मनसा प्रस्तौति (उद्गाताओं 
में प्रस्तोता) मन से (मौन होकर) प्रस्ताव भांग को प्रस्तुत करता है । मनसा उद्गायति 
(उद्गाता) मन से उद्गीथ याग का गान करता है । मनसा प्रतिहरति (अतिहर्ता) मन से 
(प्रतिहार भाग का) प्रतिहार करता है । वाचा शंसति किन्तु (होता ऋत्विक्‌) वाणी से 
(बोलकर) शंसन करता है ॥ 

सा० भा०--उद्गातृणां मध्ये प्रस्तोतुः प्रस्तावभागः 'उद्गातुरुद्गीथभागः प्रति- 
हर्तु: प्रतिहारभागः । तान्‌ भागान्‌ मनसैव तेऽनुतिषेयुः । होता तु वाचा शंसेत्‌ ॥ 

द्विविधमपि विधिं प्रशंसति 

वाक्च वै मनश्च देवानां मिथुनं; देवानामेव तन्मिथुनेन मिथुनमव- 

रुन्धते, देवानां मिथुनेन मिथुनं प्रजायन्ते, प्रजात्यै, प्रजायते प्रजा 

पशुभिर्य एवं वेद ।। ५।। 

हिन्दी--(मौन होकर और बोलकर इस प्रकार दोनों प्रकार की विधि की प्रशंसा कर 
रहे हैं--) वाक्च मनश्च वाणी और मन-ये दोनों देवानां मिथुनम्‌ देवताओं का मिथुन 
है । देवानां मिथुनेन वै देवताओं के मिथुन से ही मिथुनम्‌ अवरुन्धते (मनुष्य के) मिथुन 
(पति और पत्नी) को प्राप्त करता है । देवानां मिथुनेन देवताओं के मिथुन से मिथुनं 
प्रजायन्ते मिथुन (प्रजा = पुत्र और पुत्री) को उत्पन्न करता है । प्रजात्यै प्रजोत्पादन के लिए 
(यह दो प्रकार का अनुष्ठान होता है) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता है, वह प्रजया 
पशुभिः प्रजा (पुत्रादि) और पशुओं से प्रजायते समृद्ध होता है ॥ 

सा० भा०--बृहद्रथंतरमिथुनवद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

होतुः सर्पराज्ञ्या: शंसनादूर्ध्व॑ चतुहोंतृमन्रान्‌ विधत्ते 

( चतुहोतृमन्त्रविद्यानम्‌ ) 

अथ चतुहोतुन्‌ होता व्याचष्टे, तदेव तत्‌ स्तुतमनुशंसति ।।६।। 

हिन्दी -(होता के द्वारा सर्पराज्ञी मन्त्र के शंसन के बाद चतुहोतृ मन्त्रों का विधान 
कर रहे है) अथ इसके बाद होता चतुहोँतमन्त्रान्‌ व्याचष्टे होता चतुहोंतृ मन्त्रों का 
व्याख्यान करता है तदेव तत्‌ स्तुतम्‌ उससे जो (उद्गाताओ द्वारा) स्तुत होता है, वह सभी 
अनुशंसति साथ-साथ शंसन करता है॥ 

सा० भा ०--चतुहातृमन््रासतद्व्याख्यानप्रकारश्चोपरिष्टात्‌ अभिधास्यते । तेन व्या- 
ख्यानेन यदुद्गातृभिः 'स्तुतं', 'तदेवं' सर्वमनुशस्तं भवति ॥ 

तमेतं मन्त्रसमृहं प्रशंसति 
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देवानां वा एतद्‌ यज्ञियं गुह्यं नाम, यच्चतुहोंतारस्तद्यच्चतुर्हतृन्‌ होता 
व्याचष्टे, -देवानामेव तद्‌ यज्ञियं गुह्यं नाम प्रकाशं गमयति । । ७।। 
हिन्दी--(उस चतुहोतृ मन्त्र के समूह कीं प्रशंसा कर रहे है--) यत्‌ चतुहोंतारः 
जो चतुहोतू मन्त्र हैं वे देवानां वै देवताओं के ही एतद्‌ यज्ञियं गुह्यं नाम ये यज्ञीय गुप्त 
नाम है । तद्‌ यत्‌ तो जो होता चतुहोंतून्‌ व्याचष्टे होता (ऋत्विक) चतुहोंतृ (मन्त्रों का) 
व्याख्यान करता है तो वह, देवानाम्‌ एव देवताओं के ही तत्‌ यज्ञियं गुह्यं नाम उस 
यज्ञीय गुप्त नाम को प्रकाशं गमयति प्रकाश में लाता है॥ 
सा०भा०--य एते चतुहोंतृमनतराः सन्ति, तदेतन्मन्नस्वरूपं देवानां संबन्धि यज्ञयोग्य 
नाम; ततो होतृव्याख्याने देवसंबन्धि योग्यं नाम प्रकाशितं करोति ॥ 
वेदनं प्रशंसति 
तदेनं प्रकाशं गतं प्रकाशं गमयति, गच्छति प्रकाशं य एवं वेद ।।८।। 
हिन्दी- (इस तथ्य के जानने की प्रशंसा कर रहे हैं-) यः एवं वेद जो इस प्रकार 
जानता है, वह एनं प्रकाशं गतम्‌ इस प्रकाशित (नाम) को प्रकाशं गमयति प्रकाश में 
लाता है और प्रकाशं गच्छति स्वयं प्रकाश को प्राप्त करता है ॥ 
सा० भा०--यदुक्तार्थवेदिता होता 'एनं' होतारं तद! देवानां गुह्यं नाम स्वयं 
“प्रकाशं? “गतं' सत्‌ पश्चात्‌ “प्रकाशं गमयति’ । ततो वेदिता प्रकाशं गच्छति’ तेन 
) नाम्नाऽनुगृहीतः प्रख्यातो भवतीत्यर्थः । यद्वा, तदेनमित्यादि पूर्वशेषः । “तद्‌' देवानां गुह 
। नाम स्वयं प्रकाशं गतं’ सत्पश्चाद्‌ 'एनं’ होतारं प्रकाशं गमयति’ । गच्छतीत्यादिकैव 


* विद्वत्रशंसा ॥ 


तदेवं क्रत्वङ्गेन चतुर्होतृव्याख्यानं विधाय तत्मशंसां कर्तु क्रतुनिरपेक्षलौकिककाम्यः 
फलसिद्ध्यर्थं चतुहातृव्याख्यानं विधत्ते 

यं ब्राह्मणमनूचानं यशो नछेंदिति ह स्माऽऽहारण्यं परेत्य दर्भस्त- 

म्बानुद्थ्य दक्षिणतो ब्रह्माणमुपवेश्य चतुहोतून्‌ व्याचक्षीत । । ९।। 
- हिन्दी-(क्रतु के अङ्गभूत चतुहोतृ मन्त्र के व्याख्यान को कहकर उसकी प्रशंसा 
करने के लिए चतुर्होतू के व्याख्यान का विधान कर रहे हैं--) यं अनूचानं ब्राह्मणम्‌ 
जिस वेद के पाठ करने वाले ब्राह्मण को यशः न ऋछेत्‌ यश प्राप्त न होवे, तो वह 
अरण्यं परेत्य अरण्य (निर्जन वन) में जाकर दर्भस्तम्बान्‌ उद्अथ्य कुश के शिरों कको 
बाँधकर ब्रह्माणं दक्षिणतः उपवेश्य किसी वेदज्ञ ब्राह्मण को दाहिनी ओर समीप में 
बैठाकर चतुर्होतृन्‌ व्याचक्षीत्‌ चतुहोत्‌ मन्त्रों का ऊंची ध्वनि में पाठ करना चाहिए इति 
ह स्म आह ऐसा (किसी) ब्रह्मवादी ने कहा है॥ 
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सा० भा०-साङ्गवेदाध्ययन-तदर्थानुष्ानशीलः 'अनूचान:” । तादृशां कंचिद्ञ्ञामणं 
सभामध्ये वाग्मत्वेन रहितं यदि “यशो नच्छेत्‌' विद्वानयमिति कीर्ति न प्राप्नुयात्‌, तदानीमयं 
ब्राह्मणो आमान्निर्गत्य विजनमरण्यदेशं प्राप्य तत्र दर्भस्तम्बानामममू्ध्वमुखत्वेन ग्रथित्वा 
स्वस्य दक्षिणपार्थ कंचिद्वेदविदं विप्रमुपवेश्य तत्संनिधौ चतुर्होतृनामकान्‌ मन्त्रान्‌ व्याचक्षीत । 
उच्चैरुच्चारणं 'व्याख्यानम्‌' । 'इति' एतत्मयोगं काश्चद्ब्रहमवाद्याह स्मेत्यन्वयः । 

तमिमं यज्ञसंयुक्तं प्रयोगं पूर्ववत्रशंसति-- 

देवानां वा एतद्‌ यज्ञियं गुह्यं नाम, यच्चतुहोतारस्तद्यच्चतुहोतृन्‌ 

व्याचक्षीत देवानामेव तदू यज्ञियं गुह्यं नाम प्रकाशं गमयति; तदेनं 

प्रकाशं गतं प्रकाशं गमयति, गच्छति प्रकाशं य एवं वेद ।।९०।। 

हिन्दी--यत्‌ चतुहातारः जो चतुहोतृ मन्त्र है वह देवानाम्‌, देवताओं का एतदू 
यज्ञियं गुहं नाम यह यज्ञीय गुप्त नाम है तत्‌ यत्‌ तो जो चतुहोतून्‌ व्याचकषीत्‌ चतुहोत 
मन्त्र का व्याख्यान करता है, वह देवानाम्‌ एव देवताओं के ही तदू यज्ञियं गुह्यं नाम 
उस यज्ञीय गुप्त नाम को प्रकाशं गमयति प्रकाश में ले आता है । अत: वह एनं प्रकाशं 
गतम्‌ इस प्रकाश को प्राप्त (नाम) को प्रकाशं गमयति प्रकाश में लाता है । यः एवं 
वेद जो इस प्रकार जानता है वह प्रकाशं गच्छति स्वयं प्रकाश को प्राप्त करता है ॥ 

सा० भा०--पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुर्विशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (२४) (१७६) 
॥ इस ऐतरेयत्राह्मण के चौबीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT > Ta 


अथ च्म खाण्ड: 
सा ० भा०- अथ चतुर्होतृव्याख्यानस्य प्रकारं यज्ञाङ्गसाकल्येनाभिधातुमुपक्रमते-- 


( चतुहोतृव्याख्यानप्रकारविधानम्‌) 


( तत्रौदुम्बरशाखास्पर्शनम्‌) 
अथौदुम्बरीं समन्वारभन्ते ।। १।। 


हिन्दी -(अब चतुहोंतृ के व्याख्यान के प्रकार को यज्ञाङ्ग की सम्पूर्णता के साथ 
कहने के लिए उपक्रम कर रहे है--) अथ औदुम्बरीम्‌ अब (चतुहोंतू के व्याख्यान के 
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बाद सद्‌ में रखी हुई) उदुम्बर (गुलर) की शाखा को समन्वारभन्ते अच्छी प्रकार से 
अन्वारभण (स्पर्श) करते हैं ॥ 
सा० भा ०--चतुहोंतृव्याख्यानोष्योगानन्तरं येयमौदुम्बरी शाखा सदस्यन्तर्निहिता, तां 
शाखां सर्वे संभूयोपस्पृशेयुः ॥ 
तत्र मन्त्रं दर्शयति 
इषमूर्जमन्वारभ इति ।। २।। 
हिन्दी--(अन्वारभण के मन्त्र को कह रहे हैं--) इषम्‌ ऊर्जम्‌ अन्वारभे हम अन्न 
और (दुग्धादि रूप) रस का अन्वारभण कर रहे हैं ॥ 
सा०भा०--अन्नरूपां रसरूपां वै तामौदुम्बरीम्‌ 'अन्वारभे' इति हस्तेन स्पृशामि | 
इति’ शब्दो मन्त्रसमाप्त्यर्थः ॥ 
` मन्नार्थमोदुम्बर्या दर्शयति-- 
ऊर्ग्वा अन्नाद्यमुदुम्बरः ।। ३।। 
हिन्दी --(उदुम्बर के अर्थ को दिखला रहे है--) ऊर्क अन्नाद्यं वै उदुम्बरः उदुम्बर 
(दुग्धादि रूप) रस और अन्न रूप है ॥ 
सा० भा०--योऽयमुदुम्बरवृक्षः, सोऽयं रसरूपोऽन्नरूपश्च ॥ 
तमेतमर्थमुपपादयति-— 
यद्वैतद्देवा इषमूर्ज व्यभजन्त, तत उदुम्बरः समभवत्‌, तस्मात्‌ स. 
त्रिः संवत्सरस्य पच्यते ।। ४।। 
हिन्दी--(इस अर्थ का उपपादन कर रहे हैं--) यत्‌ देवाः जो देवताओं ने इषम्‌ 
ऊर्जँ व्यभजत अन्न और रस (रूप वस्तु को पृथिवी पर बैठकर) विभाजित किया ततः 
तो उदुम्बरः समभंवत्‌ वह उदुम्बर हो गया । तस्मात्‌ इसी कारण से सः वह (उदुम्बर) 
त्रिः संवत्सरस्य पच्यते एक वर्ष में अनेक बार फल देता है ॥ 
सा० भा०--दिवा:” पुरा यदेतदन्नं रसरूपं वस्तु क्वचिद्भूमावुपविश्य 'व्यभजन्त' 
एतावदस्यैतावदस्येति विभागं कृतवन्तः । तदानीं तस्माद्‌. भूमौ पतितादन्नरसभेदाद्‌ 
बीजभूतादयमौदुम्बरयृक्षः समुत्पन्नः तस्मात्‌ संवत्सरस्य मध्ये भोक्तृणामन्नसिद्धयर्थ सः 
वृक्ष: त्रि; पच्यते त्रिरित्युपलक्षणम्‌, बहुकृत्वः फलं गृह्यति ॥ 
औदुम्बरीस्पर्शमुपसंहरति-- 
तद्यदौदुम्बरी समन्वारभन्त, इषमेव तदूर्जमन्नाद्यं समन्वारभन्ते ।। ५।। 
हिन्दी--(अब उदुम्बर की शाखा के अन्वारभण का उपसंहार कर रहे हैं--) तद. 
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यत्‌ तो जो औदुम्बरी समन्वारभन्ते उदुम्बर की शाखा का अन्वारभण (स्पर्श) करते हैं 

तत्‌ तो ऊर्जम्‌ अन्नाद्यं समन्वारभन्ते रस और अन्न को ही स्पर्श करते है ॥ 
औदुम्बरीस्पर्शादुध्व मौनं विधत्ते 


( मौनविधानम्‌ ) 
वाचं यच्छन्ति, वाग्वै यज्ञो यज्ञमेव तद्‌ यच्छन्ति ।।६।। 

हिन्दी -(उदुम्बर की शाखा के स्पर्श के बाद मौन रहने का विधान कर रहे 
. है--) वाचं यच्छन्ति (उदुम्बर की शाखा के स्पर्श के बाद) वाणी का नियमन करते हैं 
(मौन रहते है) । वागू वै यज्ञम्‌ वाणी ही यज्ञ है अत: यज्ञमेव तद्‌ यच्छन्ति उस 
(वाग्नियमन) से यज्ञ को ही नियमित करते हैं ॥ 

सा० भा०--यजञस्योच्चार्यमाणमन्त्रसाध्यत्वाद्‌ वाग्रूपत्वम्‌ । अतो वाङ्नियमेन यज्ञः 
स्यैव नियमो भवति ॥ 

मौनस्य कालविशेषं विधत्ते 

अहर्नियच्छन्त्यह्ै स्वर्गो लोकः; स्वर्गमेव तं लोकं नियच्छन्ति । । ७।। 

हिन्दी-(मौन रहने का काल-िर्धारण कर रहे हैं--) अहः नियच्छन्ति दिन में (वाणी 
का) नियमन करते हैं; क्योंकि अहः वै स्वर्गो लोकः दिन ही स्वर्गलोक है (इस मौन 
से) तं स्वर्गं लोकम्‌ एव नियच्छति उस स्वर्गलोक को अपने अधीन कर लेता है ॥ 

सा० भा०-ूर्यास्तमयादर्वाकस्वर्गवत्प्रकाशसद्धावेनाह्नः स्वर्गत्वम्‌ । तस्मिन्नहनि 
वाङ्नियमेन स्वर्ग एव नियत; स्वाधीनो भवति ॥ 

विधिसिद्धयर्थमहनि कतिपयेषु क्षणेषु वाचं नियम्य पश्चान्मौनपरित्यागग्राप्तौ निषेधति 

न दिवा वाचं विसृजेरन्‌ यद्दिवा वाचं विसृजेरन्नह्रातृव्याय 
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हिन्दी- (दिन में मौन तोड़ने का निषेध कर रहे है--) न दिवा वाचं विसृजेरन्‌ 
दिन में वाणी को नहीं बोलना चाहिए | यदि वा वाचं विसूजेरन्‌ यदि दिन में वाणी को 
बोलते हैं तो अहः दिन को भ्रातृव्याय परिशिष्युः शत्रुओं के लिए दे देता है ॥ 

सा० भा०--अहनि वाग्विसगें सति यजमानाः सर्वेऽप्यहःसम्बन्धं परित्यज्य शत्रवे 
तदहः “परिशिष्युः' दद्युरित्यर्थ; ॥ 

अहनि निषिद्धस्य वाग्विसर्गस्य रात्रौ प्राप्तौ सत्यां तदपिं निषेधति _ 
(१) परिशिषिर्दानार्थः, लिङि यासुद्‌, श्नसोरल्लोपः = दध्युः | इति षड्गुरशिष्यः ॥ 
(२) सूत्र्यते हि--“मनसात्मानमाप्याय्यौदुम्बरीं समन्वारभ्य वाचं यच्छन्त्या नक्षत्रदर्शनात्‌' इति 

आश्वणश्रौ० ८.१३.२३। 
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न नक्तं वाचं विसृजेरन्‌, यन्नक्त वाचं विसृजेरन्‌ रात्रीं भ्रातृव्याय 
परिशिष्युः ।। ९।। fF] 
हिन्दी- (रात्रि में भी मौनत्याग का निषेध कर रहे हैं-) न नक्तं वाचं विसृजेरन्‌ 

रात्रि में भी वाणी को नहीं बोलना चाहिए । यदि नक्तं विसृजेरन्‌ यदि रात्रि में वाणी को | 

बोलते हैं तो रात्रीं भ्रातृव्याय परिशिष्युः रात्रि को शत्रुओं के लिए दे देता है॥ | 
सा० भा०- पपूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
यद्यहनि रात्रौ च निषेधः, कदा तर्हि वाग्विसर्ग इत्याशङ्कयाऽऽह-- 
समयाविषितः सूर्यः स्यादथ वाचं विसूजेरंस्तावन्तमेव तद्‌ द्विषते | 
लोक परिशिषन्ति ।। ९०।। | 
हिन्दी- (दिन और रात्रि में मौनत्याग का निषेध करके अब मौनत्याग के कालको | 
कह रहे है--) सूर्यः (जब) सूर्य समयाविषितः स्यात्‌ अस्तमय समय वाला होवें अथ॒ | 
वाचं विसृजेरन्‌ तब वाणी को बोलना चाहिए । इससे तावन्तमेव उतने समय तक ही | 
द्विषते शत्रु के लिए लोकम्‌ स्थान को परिशिषन्ति अवशिष्ट करते हैं॥ ' | 
सा० भा०--यदा सूर्य: 'समयाविषित:” अस्तमयसमयं पराप्तः, अर्धास्तमित:' स्यात्‌, | 
तदानीं वाग्विसर्ग: । तथा सति संपूर्णास्तमयपर्यन्तमल्पमेव कालं 'द्विषते” “लोके' शत्रः | 
स्थानं 'परिशिषन्ति' प्रयच्छन्ति । अहो रात्रिश्वेति कालद्वयं स्वार्थमेव भवति ॥ । 
पक्षान्तरं विधत्ते-- । 
अथो खल्वस्तमित एव वाचं विसुजेरंस्तमोभाजमेव तद्‌ द्विषन्तं | 


भ्रातृव्यं कुर्वन्ति 11 ११।। 


हिन्दी--(सायंकाल मौनत्याग के विषय में अन्य पक्ष को कह रहे हैं--) अथ खलु 
अथवा अस्तमितः एव वाचं विसृजेरन्‌ (सूर्य के) अस्त होने पर ही बोले तो द्विषन्तं 
अ करने वाले शत्रु को तमोभांजमेव कुर्वन्ति तम का भागी (अन्धकारमग्न) 
बना देते हैं ॥ 


| 
सा० भा०--'अथो खलु' अथवेत्यर्थः । सूर्ये साकल्येनास्तमिते सत्येव पश्चाद्वाग्वि | 
सर्गेण शत्रु तमोभाजम्‌' अन्धकारमगनं कुर्वन्ति ॥ 
(१) समयाध्युषित-समयाविषितशब्दौ सन्धिकालपरौ । तत्र समयाध्युषितः प्रातः सन्धिकालः, 
'समयाविषितस्तु सायंसन्धिकाल इति विशेषः। द्र० कात्या० श्रौ ४.१५.१। आश्व० १० 
१.७३। म०सं० २.१५। तै०सं० ६.६.११.६। व्याख्यानं च तस्य १.४.४५-१५।| 
अनुपदसूत्र ३.१२। 'समण्डले दिनं सूर्ये नक्तं निर्मण्डले सति। समयाविषित | 
इति षड्गुरुशिष्यः । 
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वाग्विसर्गस्य देशविशेषं विधत्ते-- 

आहवनीयं परीत्य वाचं विसृजेरन्‌ यज्ञो वा आहवनीयः, स्वर्गो लोक 

आहवनीयो, यज्ञेनैव तत्स्वर्गेण लोकेन स्वर्ग लोकं यन्ति ।। १२।। 

हिन्दी-(मौनत्याग के स्थान-विशेष का विधान कर रहे हैं--) सदस से बाहर- 
आहवनीयं परीत्य आहवनीय (अग्नि) की प्रदक्षिणा करके वाचं विसृजेरन्‌ वाणी को 
बोलना चाहिए; क्योंकि यज्ञो वै आहवनीयः आहवनीय (अग्नि) ही यज्ञ है और स्वर्गो 
लोकः आहवनीयः आहवनीय स्वर्गलोक है अतः यज्ञेनैव स्वर्गेण यज्ञरूपी स्वर्ग के 
द्वारा ही स्वर्ग लोकं यन्ति स्वर्गलोक को प्राप्त करते हैं ॥ 

सा० भा०--सदसो निर्गत्य आहवनीयं परितः प्रदक्षिणीकृत्य तत्र वाग्विसर्ग: कर्तव्य: । 
आहवनीयस्य यज्ञनिष्मादकद्ठारा' स्वगहितुत्वेन तदुभयात्मकत्वे सति यज्ञस्वर्गात्मकेनैवा55- 
हवनीयेन यजमानाः स्वर्ग प्राप्नुवन्ति ॥ 

वाग्विसगें मन्त्रविशेषं विधत्ते-- 

( वाग्विसगें मन्त्रविशेषः ) 


यदिहोनमकर्म यदत्यरीरिचाम प्रजापतिं तत्पितरमप्येत्विति वाचं 

विसृजन्ते ।। ९३।। ; 

हिन्दी--(मौनत्याग के विषय में मन्त्र-विशेष को कह रहे हैं) इह यदू ऊनम्‌ 
अकर्म इस (क्रतु) में जो अपूर्ण अकर्म हो अथवा यदू अत्यरीरिचाम्‌ जो अतिरिक्त (कर्म) 
हो गया हो तत्‌ वह (दोष) पितरं प्रजापतिम्‌ (हमारे) पालक प्रजापति के पास अध्येतु 
चले जाँय-इति इस (मन्त्र) से वाचं विसृजन्ते वाणी को बोलते हैं ॥ 

सा० भा०--'इह' क्रतौ 'यत्‌' अङ्गम्‌ 'ऊनम्‌' असम्पूर्ण, यदपि ‘अकर्म स्वरूपेणैव 
तदङ्गं न कृतम्‌, “यत्‌' अप्यङ्गम्‌ ‘अत्यरीरिचाम' अतिरिक्त द्विवारं त्रिवारं वा वयमनुष्ठिवन्तः, 
“तत्‌! सर्व दोषकरमङ्गजातं पितरम्‌' अस्माकं पालकं प्रजापतिम्‌ ‘अप्येतु’ प्राप्नोतु । इतिः 
अनेन मन्त्रेण वाग्विसर्ग: कर्तव्य: ॥ 

उक्तमन्तरं प्रशंसति 

प्रजापतिं वै प्रजा अनु प्रजायन्ते, प्रजापतिरूनातिरिक्तयोः प्रतिष्ठा, 


(१) 'यज्ञनिष्पादकत्वद्वारा-इति वा पाठ: । 

(२) “यद्‌ इह कर्मणि ऊनं विकलम्‌। अकर्म = अकार्ष्म, मन्त्रे घसेति (पा०सू० २.४.८०) 
च्लिलुक्‌। यच्चात्यरीरिचाम, णिचो लुङि, चड, अतिरिक्तं कृतवन्तः स्म तत्‌ सर्व 
प्रजापतिं सर्वस्य पितरं पालकम्‌ अपि साधु एतु गच्छतु इत्यर्थं मत्वा व्याचक्षाणः स्तौति- 
प्रजापतिम्‌ । इति षड्गुरुशिष्यः । 
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चैनानूनं नातिरिक्तं हिनस्ति ।। १४।। 

हिन्दी (उस मन्त्रत्याग के मन्त्र की प्रशंसा कर रहे हैं--) प्रजापतिम्‌ अनु वै 
प्रजापति के अनुरूप ही प्रजाः प्रजायन्ते प्रजाएँ पैदा होती हैं । प्रजापतिः ऊनातिरि- 
क्तयोः प्रतिष्ठा प्रजापति ही न्यूनता (कमी) तथा अतिरिक्त (अधिकता के) दोष की प्रतिष्ठा 
(आश्रय) हैं । अतः एनान्‌ इन (यजमानों) को ऊनम्‌ अतिरिक्तम्‌ (यज्ञ की) न्यूनता अथवा 
अधिकता (का दोष) न हिनस्ति विनष्ट नहीं करता है ॥ 

सा०भा०-सर्वाः प्रजाः प्रजापतिमेवानु प्रजायन्ते; तस्य स्रष्ठुत्वात्‌ तदनुरूपैव 
सर्वोत्पत्ति: । अतः स्रष्टा प्रजापतिरेव न्यूनातिरिक्तदोषयोः प्रतिष्ठा’ आश्रयः समाधानहेतुः । 
तस्मादेतन्मन्त्रपाठेन “एनान्‌? यजमानान्‌ ऊनातिरिक्तद्वयदोषो न बाधते ॥ 

वेदनपूर्वकमनुष्ठानं प्रशंसति 

प्रजापतिमेवोनातिरिक्तान्यभ्यत्यर्जन्ति य एवं विद्वांस एतेन वाचं 

विसृजन्ते ।। ९५।। 

हिन्दी-(इसको जानने के लिए अनुष्ठान की प्रशंसा कर रहे हैं-) यः एवं 
विद्वांसः जो इस प्रकार का (जानने वाला) विद्वान्‌ है एतेन वाचं विसृजन्ते इस (मन्त्र) 
के साथ वाणी को बोलते हैं वे ऊनातिरिक्तानि न्यूनता तथा अधिकता (के दोषों) को 
प्रजापतिम्‌ प्रजापति को अभ्यत्यर्जन्ति समर्पित कर देते हैं ॥ 
) सा० भा०--मन्त्रेण वाग्विसर्ग कुर्वाणा यजमाना ऊनातिरिक्ताङ्गकृतं दोषमभिलक्ष्य 
- प्रजापतिमेव 'अभ्यत्यर्जन्ति' अतिशयेन प्राप्नुवन्तिः, स एव समादधातीत्यर्थः ॥ 

मन्त्रेण वाग्विसर्गमुपसंहरति-- 

तस्मादेवं विद्वांस एतेनैव वाचं विसृजेरन्‌ ।। १६।। 

हिन्दी-(अब मौनत्याग का उपसंहार कर रहे हैं--) तस्मात्‌ इसी कारण एवं 
विद्वांसः इस प्रकार जानने वाला विद्वान्‌ एतेनैव इस मन्त्र से ही वाचं विसृजेरनू वाणी 
को बोले ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुर्विशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (२४) (१७७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौबीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
'शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


> 
(१) सृजन्ति-इति गोविन्दस्वामी, “गमयन्ति'--इति षड्गुरुशिष्यः ॥ 
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अथ वव्ठः खण्ड: 
सा० भा०---चतुहातृमनत्रव्याख्यानार्थमाहावं विधत्ते 
( चतुहोतृमनत्रव्याख्यानार्थमाहावविधानम्‌) ` 

अध्वर्यो इत्याह्नयते चतुहातृषु चदिष्यमाणस्तदाहावस्य रूपम्‌ ।। १।। 

हिन्दी--(चतुहातृ मन्त्र के व्याख्यान के लिए होता द्वारा किये जाने वाले आहाव 
का विधान कर रहे है--) चतुहोतूषु वदिष्यमाणः चतुहोंतृ मन्त्रं में ऊँची ध्वनि से 
उच्चारण करने के लिए उद्युक होता (नामक ऋत्विक) अध्वर्यो हे अध्वर्यु! इति आह्वयते 
इस प्रकार आहाव करता है । तदू आहावस्य रूपम्‌ यही (यहाँ) आहाव का स्वरूप है ॥ 


सा० भा०--चतुहोतूनामकेषु मनेषुच्चैरुच्चारणं कर्तुमुधुक्तो होता 'हेऽध्वयों इत्याद्वांन 
कुर्यात्‌ । यथा शस्रादौ 'शोंसावोम्‌!-इत्याह्वान॑ करोति, तद्वदत्रापि सम्बोधनमेवाहावस्य 
स्वरूपम्‌ ॥ र 

चतुर्होतृव्याख्यानकाले$ ध्वर्यो: प्रतिगरविशेष॑ विधत्ते-- 

( तत्र प्रतिगरविशेषविधानम्‌ ) जु 

ओं होतस्तथा होतरित्यध्वर्युः प्रतिगृणात्यवसितेऽवसिते दशसु 

पदेषु ।। २।। 

हिन्दी--(अब अध्वर्यु द्वारा किये गये प्रतिगरः विशेष का विधान कर रहे है--) ओं 
होतः हे होता! तुम्हारा अभीष्ट सिद्ध होवे तथा होतः हे होता! वैसा ही करो-इति इस 
मन्त्र से अध्वर्युः प्रतिगृणाति अध्वर्यु प्रतिगर (होता के लिए उत्साहवर्धक वचन) 
कहता है । दशसु पदेषु दस पदों में अवसितेऽवसिते प्रत्येक अवसान पर (अध्वर्यु 
प्रतिगर कहे) ॥ 

सा०भा०--हे होतः! '3३%' त्वदभिलषितमस्तु । हे होतः तथा क्रियतामित्यध्या- 
हारः । अनेन मन्त्रेणाध्वर्युः प्रतिगरं ब्रूयात्‌ । होतुरुत्साहजनकं प्रतिवचनं 'प्रतिगर:” । वक्ष्य- 
माणेषु होत्रा प्रयोज्येषु दशसंख्याकेषु पदेषुः मध्ये एकैकस्मिन्‌ पदे 'अवसिते' समाप्ते सति 


(१) (1) पदं = वाक्यम्‌; पदं स्थाने शरे त्राणे पदाङ्के पादचिह्यो: । 
शब्देऽशुवस्तुवाक्येषु व्यवसायापदेशयोः॥ इति निघण्टुः 
(वैजयन्त्यां द्वयक्षरकाण्डे नपुंसकलिङ्गाध्याये) | 
(1) तेषामित्यादिदशकेऽध्वर्युः प्रतिगरं वदत्‌। 
पञ्चस्वादित ओं होतस्तथा होतश्च पञ्चसु ॥ 
पदेषु वाक्येऽवसिते समाप्तेऽस्तेर्लड्ीद्तिपः।-इति षड्गुरुशिष्यः । 


ऐ.ब्रा.उ- ९९ 
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तदा तदा पुनः पुनरध्वर्यु: ओं होतः इत्यादिमन्त्रेण प्रतिगरं ब्रूयात्‌ । अवसितशब्दस्य वीप्सा 
प्रतिपदं प्रतिगरप्रयोगार्थम्‌ ॥ (40 
तत्र प्रथमं पदं दर्शति-- . - : + “® ` ` “ जा 
` ( चतुरहातृसंज्ञकमन्त्राः ) । 
तेषां चित्तिः खुगासी३त्‌ ।। ३।। 
हिन्दी- (प्रथम पद को कह रहे हैं--) तेषाम्‌ उन (प्रजापतिरूप गृहपति के साथ 
देवता रूपं यजमानो) का (मानस कर्म में) चित्तिः (होमसाधनभूत सम्यग्‌ ज्ञान रूप 
मनोवृत्ति) खुगू आसीत्‌. स्रुवास्थानीय थी ॥ 
सा०भा०--देवकर्तृके सत्रे प्रजापतिरगृहपतिरन्ये देवा यजमानास्ते च मन्त्रान्ते 
वक्ष्यन्ते । त एवात्र तेषामिति तच्छब्देन परामृश्यन्ते । तिषां' प्रजापतिरूपगृहपतियुक्तानां ` 
देवतात्मना यजमानानां मानसे कर्मणि “चित्तिः खुगासी३त' । “चितो संज्ञाने'' इति धातोश्च 
त्तिशब्दनिष्पत्ति: । इदं वस्त्वोद्देशामेव न त्वन्यथेति या सम्यग्ज्ञानरूपा मनोवृत्तिः, सा | 
'चित्तिः'। सैव एतेषां होमसांधनभूतजुहुस्थानीयाऽऽसीत्‌। अमूर्तायाश्चित्तेर्जुहूरूपत्वम्‌ | 
आश्चर्यमिति द्योतयितुं प्लुतिः । एवमुत्तसतरापि द्रष्टव्यम्‌ |। 
दवितीयं पदं दर्शयति-- | 
चित्तमाज्यमासी ३ तू ।।४।। । 
.__. हिन्दी-द्वितीय पद को कह रहे हैं--) चित्तम्‌ चित्त (अन्तःकरण) आज्यम्‌ ! 
आसीत्‌ आज्यस्थानीय था॥ . । 
सा०भा०- पर्वोक्तायाश्चित्तिरूपाया वृत्तेरधारभूतं यदन्त:करणं “तत्‌ चित्तम्‌ | तदे | 
वात्राज्यस्थानीयमासीतू ॥ र 
तृतीयं पदं दर्शयति-- | 
| वाग्‌ वेदिरांसी ३त्‌ ।। ५।। 
हिन्दी--(तृतीय पद को कह रहे है--) वागू वेदिरासीतू वागिद्धिय वेदिस्थानीय थ 
सा०भा०- यद्‌ 'वाग्‌' इन्द्रियम्‌, तद्वेदिस्थानीयमासीत्‌। . | 
चतुर्थ पदं दर्शयति 
आधीतं बर्हिरासी३त्‌ ।। ६।। 
हिन्दी (चतुर्थ पद को कह रहे है--) आधीतं बर्हिरासीत्‌. अधीत वेद कुर 
स्थानीय था || 


` (१) भ्वादि्‌० ३९। 
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सा० भा०--'आ' समन्ताद्‌ 'धीतं' मनसा व्यातं यद्वस्तु, तदेव बर्हिस्थानीयमासीदिति ॥ 
पञ्चमं पदं दर्शयति— 

हि केतो अग्निरासी ३त्‌ । । ७।। 
हिन्दी-(पञ्जम पद को कह रहे हैं--) केतो अग्निरासीत्‌ ज्ञान अग्निस्थानीय था ॥ 


सा० भा०--कित ज्ञाने इति'' धातुः । 'चित्ति:' सम्यग्ज्ञानम्‌, केतः? ज्ञानमात्रमिति 
विशेषः । स च केतोऽग्निस्थानीय आसीदिति ॥ - 


षष्ठं पदं दर्शयति-- 
विज्ञातमग्नीदासी ३त्‌ ।। इति ।।८।। 


'हिन्दी--(षष्ठ पद को कह रहे हैं--) विज्ञातम्‌ अग्नीद्‌ आसीत्‌ मन द्वारा विशेष 
रूप से ज्ञात (अन्तर्दृष्टि) अग्नीध्र नामक क्रत्विकथी। ' र 
सा० भा०--मनसा 'विज्ञातं' विशेषेण निश्चितं यद्वस्तु, तत्‌ अग्नीत्‌' आग्नीभ्रनामक 
ऋत्विगासीत्‌॥ , र 
सप्तमं पदं दर्शयति-- 
प्राणो हविरासी३त्‌ ।। ९।। 
हिन्दी-(सप्तम पद को कह रहे है--) प्राणः हविः आसीत्‌ प्राणवायु हवि- 
स्थानीय थी ॥ 
सा० भा०--योऽयं प्राणवायुः,-स हविस्थानीय आसीत्‌ ` 
अष्टमं पदं दर्शयति 
सामाध्वर्युरासी३त्‌ ।। ९०।। 
हिन्दी--(अष्टम पद को दिखला रहे हैं--) साम अब्वर्युः आसीत्‌. (गेय) साम 
अध्वर्युस्थानीय था ॥ 
सा०भा०--यद्‌ गीयमानं 'साम', तद्‌ अध्वर्युस्थानीयमासीदितिः|। .. 
नवमं पदं दर्शयति 
वाचस्पतिहोतासी३त्‌ ।। १ ९।। 
. हिन्दी--(नवम पद दिखता रहे हैं) वाचस्पतिः होता आसीत्‌ वाणी का स्वामी 
(बृहस्पति) होता स्थानीय थे ॥ - 
सा०भा०--योऽयं “वाचस्पतिः बृहस्पतिः, सोऽयं होतृस्थानीय एवाऽऽसीत्‌ ॥ 


(१) भ्वादि० ९९३। 
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दशमं पदं दर्शयति-- 
मन उपवक्तासी ३त्‌ ।। १२।। | 
हिन्दी--(दशम पद को दिखला रहे है--) मनः उपवक्ता आसीत्‌ मन (चित्तवृत्ति 
रहित अन्तःकरण) उपवक्ता (होता के समीप वक्ता मैत्रावरुण) नामक ऋत्विक्‌ था ॥ 

: सा०भा०--यद्यप्येकमेवान्त:करणं चित्तशब्देन मनःशब्देन चाभिधीयते, तथा5- 
प्यवस्थाविशेषो द्रष्टव्यः । चित्तिकेत्वादिवृत्तिजनकत्वाकारेण 'चित्तम्‌’; वृत्तिरहितस्व- 
रूपावस्थानाकारेण 'मनः', तच्च 'उपवक्ता' होतुः समीपस्थो वक्ता मैत्रात्ररुण-आसीत्‌ । 

एतेषां दशानां पदानामेकैकस्मिन्‌ पदेऽवसिते सत्यध्वर्युः '3% होतः तथा होतः' इति 
प्रतिगरं ब्रूयात्‌ । सोऽयं दशपदात्मकश्चतुहोंतृसंज्ञको मन्त्रसंघातः' ॥ 

अथ ग्रहसंज्ञकं मन्त्रं दर्शयति-- 

` . ( ग्रहसज्ञकमन्त्र: ) 

ते वा एतं ग्रहमगृह्णत; वाचस्पते विधे नामन्‌, विधेम ते नाम, विधे- 

स्त्वमस्माकं नाम्ना द्यां गच्छ, यां देवाः प्रजापतिगृहपतय ऋद्धिम 

राध्नुवंस्तामृद्धि रात्स्यामः ।। १३।। 

हिन्दी -(अब ग्रहसंज्ञक मन्त्र को कह रहे है--) ते उन (यजमानों) ने एतं ग्रहम्‌ 
अगृह्णत इस ग्रह का ग्रहण किया । (ग्रह को लेते समय वाचस्पति को सम्बोधित करते 
हुए इस प्रकार कहते हैं) विधे वाचस्पते हे जगत्‌ के विधाता वाचस्पते! नामन्‌ हे सभी 
को नमित करने वाले! ते नाम विधेम हम तुम्हारे नाम को ख्यापित. कर रहे हैं अथवा 
तुम्हारे लिए (हविरूप) अन्न को सम्पादित कर रहे है । विंधिः हे जगत्‌ की सृष्टि करने 


(१) (0) तैत्तिरीयब्राह्मणेऽपि द्वितीयाष्टकीयो द्वितीयः प्रपाठकः समग्र एवैतद्विषकः । तैत्तिरीयाः 
रण्यके किंञ्चित्पाठभेदेन इमे दश मन्त्रा: समाम्नाता: (३.१)। तद्भाष्ये त्वेषां सायणीय- 
व्याख्यानानि सुष्ठुतराणीव गम्यन्ते । 'चित्त्यादयो दश शरीरगताः पदार्थविशेषाः, खुगाद- 
यस्तु दश पदार्था होमनिष्पादकाः-इत्येव तत्सारमिति सङ्क्षेपः । 

(11) इत्थं दशपदो मन्रश्चतुहोँत्राख्य ईरितः । 
चित्तिज्ञानं मनन्चित्तमाधीतं स्मरणं महत्तम्‌ ॥१॥ 
केतो रहस्य विज्ञातं व्याप्तिर्वाक्‌ च ऋगुच्यते । 
मुखघ्राणगतो वायुः प्राणो गीतिषु सामनी (? सामाख्या) ॥२॥ 
वाचस्पतिर्देवमन्त्री ह्युद्गातर्युपवक्तगी: । 

. इति यज्ञोपकरणं देवानामिह कीर्त्ितम्‌॥३॥ 

ग्रहाख्यमन्त्रमाहाथ पदषट्कसमन्वितम्‌ | 
यस्य प्रतिगरोऽध्वयॉर्नास्ति ब्राह्मणसूत्रयोः ॥४॥ इति षड्गुरुशिष्यः ॥ 
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वाले! त्वम्‌ तुम अस्माकं नाम्ना हमारे दिये गये अन्न से अथवा नामख्यापन से द्यां गच्छ 
(उस) द्युलोक को जाओ याम्‌ जिस चुलोक में देवाः देवतागण और प्रजापतिगृह्मपतय: 
प्रजा का पालन करने वाले गृहपति देवों ने ऋद्धिम्‌ आध्नुवन्‌ समृद्धि को प्राप्त किया है । 
ताम्‌ ऋद्धिम्‌ उसी समृद्धि को रात्स्यामः हम लोग प्राप्त करे । (इस ग्रह मन्त्र का होता 
ऋत्विक्‌ पाठ करता है) ॥ 

सा० भा ०--तेषामिति पदेनोक्ता: प्रजापतिगृहपतियुक्ता देवरूपा ये यजमानाः सन्ति, 
त एव “एतं मानसं ्रहमगृहृत । ग्रहणकाले वाचस्पतिं संबोध्य ब्रुवते, हे 'वाचस्पते' 
बृहस्पते! हे 'विधे' जगतो विधातः! हे “नामन्‌ सर्वस्य नमयितः। सर्ववशीकारुक्तेत्यर्थ: । 
तादृशस्य ते “नाम विधेम’ ख्यातिं करवाम। यद्वा, 'नाम' अन्नं, हविलक्षणं 'विधेम' 
सम्पादयामः । त्वमप्यस्माकं प्रजापतियुक्तानां देवानां विधि: (2धे:?) कीर्तिमन्नै च सम्पादय । 
तेनास्मददत्तेन “नाम्ना' हविर्लक्षणेनान्नेन कीर्त्या वा युक्तो दयां स्वर्ग गच्छ । प्रजापतिर्गृह- 
पतियेंषां देवानां ते प्रजापतिगृहपतयः' तादृशा देवा याम्‌ “ऋद्धिम्‌' ऐश्वर्यम्‌ अराध्नुवन्‌ 
“तामृद्धिं तादृशमैश्वर्यं वयमपिं यजमाना 'रात्स्यामः' इत्येष ग्रहमन्तरः, ` तमपि होता पठेत्‌ ॥ 

मन्त्रान्तराणि विधत्ते 


अथ प्रजापतेस्तनूरनुद्रवति ब्रह्मोद्यं च । । १४।। 
हिन्दी--(इस पाठ के बाद होता के तनूसंज्ञक और ब्रहोययसंज्ञक मन्त्रों के शंसन का 
विधान कर रहे है--) अथ अब (चतुहोतृ मन्त्र के पाठ के बाद) होता ऋत्विक्‌ प्रजापतेः 
तनूः प्रजापति के तनु (संज्ञक बारह मन्त्रो) के बाद ब्रह्मोद्य ब्रह्मोद्य (संज्ञक मन्त्र) को 
अनुद्रवति अनुक्रम से पढ़े ॥ 
ˆ `" सा०भा०--चतुहोंतृग्रहमन्त्रपाठानन्तरं होता प्रजापतितनूसंज्ञकान्‌ मन्त्रान्‌ ब्रह्मोचच- 


(१) तैत्तिरीयारण्यके तु एष एव ग्रहमन्र: किञ्चिद्विभिन्नः (३.१)। 

(२) (1) 'ते वा एतमिति मानसग्रहमाह । नामेत्युदकनाम । इह तद्वान्‌ लक्ष्यते । यथा ते वा एतं 
अहमगृहत हे बृहस्पते अहमपि तथा विधेयत्वान्नाम्नि सलिले मनोग्रहं गृहामीति । यथा च 
मनोग्रहणग्रहणमन्तरः । अनया त्वपात्रेण समुद्र रसया प्राजापत्य...गृहामीति । विधेमेत्यात्मनि 
बहुवचनम्‌ । नामेत्युदकम्‌ । किञ्चस्माकं विधेः क्रियायाः आधामृद्धिं हे वाचस्ते गच्छेति। 
तां विशिनष्टि यां देवा इति। किञ्च वयमपि तामृद्धिं रात्स्यामः'--इति गोविन्दस्वामी । 
(1) एतं मानसाख्यं ग्रहम्‌ हे वाचस्पते नामन्‌, डिलुक, नाम्नि सर्ववाङ्मये । हे विधे 
निर्वाहक, विधेम परिचरेम, ते तव, नाम रूपम्‌। विधेः; सम्बुद्ध्यलोपः, हे विधे 
त्वमस्माकं नाम्ना सुपोर्थे टा, नामसु; रूपेषु वपुष्यु; आद्याम्‌ आधये त्वलोपः उपभोग्यताम्‌ । 
गच्छ अन्तर्णीतण्यर्थः गमय । गृहपतियेंषां ते देवाः समृद्धि आपुः; तां वयं रात्स्यामो5- 
नुभवेमेति--इत्यध्वयुहं श्रुत्वा तस्माद्देशादपत्रजेत्‌ ॥ इति षडगुरुशिष्य: । 


१०३० : ऐंतरेयब्राहाणम्‌ . [ २४.६ पञ्चमपञ्चिकायां 
संज्ञकं मन्त्रञ्च अनुद्रवति' अनुक्रमेण ब्रूयात्‌ । 
` द्वादशसंख्याका: प्रजापतितनुसंज्ञका अन्नादा चेति च शब्दान्तानि द्वादश पदानि 
प्रजापतेस्तन्व: । तत्र दे द्वे पदे उपादाय क्रमेण प्रशस्येते ॥ 
तत्र प्रथमं पदयुग्ममाह-- | 


र ( प्रजापतितनुसंज्ञकमन्त्रा: ) 
अन्नादा चान्नपत्नी चान्नादा मदग्निरन्नपत्नी तदादित्यः ।। १५।। | 
-हिन्दी--(परजापंति तनुसंज्ञक बारह मों के दो-दो करके पाठ किया जाता है उनमें 
र्म दो मन्त्रों को कह रहे हैं--) अन्नादा चाज्रेपली च अन्न को खाने वाले और अन्न | 
की पत्नी । अन्नादा तद्‌ अग्निः अन्न को खाने वाला वंह अग्नि है औरं अंत्नंपत्नी तदू. : . 
` आदित्यः अन्न पत्नी वह आदित्य है॥ - ` डा पीर 
सा०भा०--अन्नादादयः प्रजापतेमूर्तिविशेषस्य वाचका: शब्दाः । अन्नादेति यदस्ति, 
तदयमग्निः, अन्नपत्नीति यदस्ति, तदसावादित्यः; एतदुभयं प्रजापतितनुरूपम्‌ ॥०६  -. ` | 
द्वितौय॑ युग्ममाह-- आकरे > ग्य 
भद्रा च कल्याणी च; भद्रा तत्सोमः, कल्याणी तत्पशवः ।। १६।। ... 
हिन्दी -(अब द्वितीय दो मन्त्रों को कह रहे हैं--) भद्रा च कल्याणी च भ्रा . 
. और कल्याणी । भद्रा तत्‌ सोमः भद्र वह सोम हैं, कल्याणी तत्‌ पशवः कल्याणी वे 
है . पर हैं।।[ कर) (तन छा. 1 
सा० भा ०--पूर्ववद्धयाख्येयम्‌ ॥ 
तृतीयं युग्ममाहं-- 
अनिलया चापभया चानिलया तद्वायुर्न होष कदा च नेलयत्यपभया 
तन्मृत्युः सर्व ह्येतस्माद्‌ बीभाय ।। १७।। ` 
हिन्दी- (तृतीय दो मनो को कह रहे है -) अनिलया चापभया च गृहविहीन 
: और भयविहीन | अनिलया तद्वायुः अनिलया “वह वायुः है ह्येषः क्योंकि यह (वायु) 
कदा च न इलयति कभी भी नहीं निवांस करती (सदैव बहती रहती है) । अपभया 
तद्‌ मृत्यु; अपभया वह मृत्यु है ह्योतस्मात्‌ क्योंकि इस (मृत्यु) से सर्वं बिभाय सभी 
भयभीत रहते हैं ॥ फ 67% ; 
सा०भा०--एष वायुः कदाचिदपि 'नेलयति' न हि । इलयतिर्गतिकर्मा! । निलयति 
न गच्छतीति न हिं, किंतु सदा गच्छत्येव । अमुमर्थ अनिलयेति शाब्दो ब्रूते । 


(१) चुरादि० १२७। 


1 


७ 
का 
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निवासः, स नास्ति यस्या वायुमूत्तें: सेयम्‌ 'अनिलया' । अपगतं भय॑ यस्या मृत्युमूत्ते: सेयम्‌ 
(अपभया' । सर्वमपि जगत्‌ 'एतस्मात्‌ मृत्योः बीभाय” भीतिं प्राप्नोति, तादृशो मृत्युः 
कस्मादस्मादन्यस्माद्धीतिं श्राप्नुवात्‌। ` i 

अनेन न्यायेन पू्वोक्तानामपि मूर्तीनां निरुक्तयो द्रष्टव्याः । । अन्नपत्तीत्यव्रान्नादाउग्नि 
मूर्तिः; अन्नस्य पत्नी पालयित्री सूर्यमूर्तिः । “आदित्याज्जायते वृष्टि: इति न्यायेन पालयि- 


- तृत्वम्‌। सोममूर्तेः शैतयहेतुत्वात्‌, दृष्टिप्रिय॑त्वाच्च भद्रत्वम्‌ । पशुमूत्तें: क्षीरादिप्रदानेन 
: कल्याणत्वमिति तासां निरुक्तयः॥ पी । यै 


चतुर्थपदयुग्ममाह-- की १ 
अनाप्ता चानाप्या चानाप्ता तत्पृथिव्यनाप्या तद्‌ द्यौः ।। ९८।। - 


_ हिन्दी- (चतुर्थ मन्त्रयुगल को कह रहे है) अनाप्ता चानाप्या च प्राप्त न की 
हुई और प्राप्त न की जाने योग्य । अनाप्ता तत्‌ प्रथिवी अनाप्त (प्राप्त न हुई) यह परथिवी _ 


है और अनाप्या तद्‌ द्यौः अनाप्य (कभी भी ग्राप्त न किया जाने योग्य) यह ययौ है - 


सा० भा०-दूरस्थस्य आमादे: संयोगे सति प्राप्तिरित्युच्यते; पृथिव्यामेवोत्पत्नस्य 
मनुष्यादेः दूरवर्तित्वपूर्वकः पृथिवीसंयोगो नास्ति, तस्मादसंयोगपूर्वस्य संयोगस्य प्राप्ति . 


. शब्दार्थस्याभावात्‌ ‘अनाप्ताः भूमिः । उपरि दूरदेशवर्तित्वेन प्राप्तुमयोग्यत्वाद्‌ यो: “अनाप्या' ॥ 


पञ्चमं युग्ममाह-- क 

अनाधृष्या चाप्रतिधृष्या चानाथृष्या तदग्निप्रतिधृष्या तदादित्य: ।1 १९।। 

हिन्दी- (पञ्चम मन्त्रयुग्म को कह रहे है--) अनाधृष्य चाप्रतिधृष्या च न जीता 
जाने वाला और जीता जाने में अशक्य:। अनाधृष्या तद्‌ अग्निः न जीता जाने वाला वह 


अग्नि है और अप्रतिथृष्या जीता जाने में अशक्य तदादित्यः वह आदित्य है॥ 


*सा० भा०--आगत्यं समीपं प्राप्य हंस्तस्पर्शन घर्षितुमभिभवितुमशक्योऽग्निः । आ- 


---- दत्यो येथा न'पंकोशते तथा कंचित्‌अतिबन्ध कृत्वा घर्षितुमभिभवितुमशक्य आदित्य: ॥ . 


षष्ठं युग्ममाह-- 2758 
अपूर्वा चाश्रातृव्या चापूर्वा तन्मनो5 भ्रातृव्या तत्संवत्सर: 11 २०।। 
`` हिन्दी- (षष्ठ मन्त्रयुग्म को कह रहे हैं) अपूर्व्य चाभ्रातृव्या च जो पूर्व में नहीं 
है और जो अशत्रु (शत्रुविहीन) है, अपूर्व्या तदू मनः अपूर्व्य वह मन है और अभ्रातृव्या . 
तत्संवत्सरः शत्रु-विहीन वह संवत्सर है । ञः ख कः 
सा० भा०--न विद्यते पूर्व अथमप्रवृत्तमिन्ट्रियं यस्या मनोमूर्ते सेयम्‌ अपूर्वा; 


(१) मं०सं० ३.७६। (१) मनसः पूवत्र-नास्ति न द्वेषो वत्सरस्य च | 


१०३२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २४.६ पञ्चमपञ्चिकायां 
सर्वमपीन्द्रियजातं मनसा सङ्कल्पिते विषये पश्चात्रवर्तते; अतो नान्यस्य पूर्वप्रवृत्ति: | 
“संवत्सर:?! कालात्मा सर्व जगज्जरयति; न च तं कालं जरयितुं समर्थ: कश्चिदन्यो5स्ति; 
तस्मात्‌ संवत्सरमूर्तिभ्रातृव्यरहिता ॥ 
द्वादशपदरूपा प्रजापतितनूरुपसंहरति-- 
एता वाव द्वादश प्रजापतेस्तन्व एष कृत्स्नः प्रजापतिस्तत्कृत्स्नं 
प्रजापतिमाप्नोति दशममहः ।। २९।। | 
हिन्दी--(द्वादश पदरूप प्रजापतितनु संज्ञक मन्त्र का उपसंहार कर रहे है--) एता | 
वाव ये ही द्वादशः बारह प्रजापतेः प्रजापति के शरीर (मूर्तियाँ) हैं । (इन मूर्तियों से युक्त) 
एषः प्रजापतिः यह प्रजापति कृत्स्नः सम्पूर्ण है । दशममहः दशम दिन कृत्स्नं 
प्रजापतिम्‌ आप्नोति सम्पूर्ण प्रजापति को प्राप्त करता है ॥ 
सा०भा०--अन्नादेत्यारभ्य अभ्रातृव्येत्यन्ता द्वादशसंख्याका मूर्तयो या: प्रोक्ताः, 
एता एव प्रजापतेर्जगन्निर्वाह(हि)कास्तन्व: । एषः” द्वादशभिस्तनूभिर्युक्त: प्रजापतिः 'कृत्स्न 
संपूर्ण: । तथा सत्येतत्पदपाठेन कृत्स्नं प्रजापतिरूपं दशममह: प्राप्नोति । 
ब्रह्मोद्यमन्नविधिमनूद्य तन्मन्त्रस्वरूपं दर्शयति-- 
( ब्रह्योद्यमन्त्रविधिः तन्मन्त्रस्वरूपं च ) 
अथ ब्रह्मोद्यं वदन्त्यग्निर्गृहपतिरिति हैक आहुः, सोऽस्य लोकस्य 
गृहपतिर्वायुर्गृहपतिरिति हैक आहुः, सोऽन्तरिक्षलोकस्य गृहपति- 
रसौ वै गृहपतियोऽसौ तपत्येष पतिऋतवो गृहाः । येषां वै गृह- 
पतिं देवं विद्वान्‌ गृहपतिर्भवति, राध्नोति स गृहपति, राध्नुवन्ति ते 
यजमानाः । येषां वा अपहतपाप्मानं देव विद्वान्‌ गृहपतिर्भवत्यप स 
गृहपतिः पाप्मानं हतेऽप ते यजमानाः पाप्मानं ध्नते$ ध्वर्यो अरा- 
_ त्स्मारात्स्म ।। २२।। 
हिन्दी--(अब ब्रह्योच्संञ्चक मन्त्र को कह रहे हैं--) अथ अब प्रजापतितनु संज्ञक 
(द्वादश पदों के शंसन के बाद) ब्रह्मोद्यं वदन्ति ब्रह्मोद्य (संज्ञक) मन्त्र का पाठ करते हैं। 
अग्नि गृहपतिः अग्नि गृहपति है--इति ह एके आहुः ऐसा कुछ (ब्राह्मण) लोग कहते 
हैं । (इस मत का खण्डन और अन्य मत की स्थापना) स वह (अग्नि) अस्य लोकस्य 
इस (पृथिवीलोक) का गृहपतिः गृहपति है, अतः वायुः गृहपतिः वायु गृहपति है इति 
ह एके आहु ऐसा कुछ अन्य (ब्राह्मण) लोग कहते हैं। (इस मत का भी खण्डन और 


(१) मनसः पूर्वत्र नास्ति न द्वेषो वत्सरस्य च। 
स्वजीवनं प्रार्थयन्ते सर्वे संवत्सरानुगम्‌ ॥ इति षड्गुरुशिष्यः । 
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अन्य मत का प्रतिष्ठापन--) सः वह (वायु तो) अन्तरिक्षस्य गृहपतिः अन्तरिक्ष 
(लोक) का गृहपति है अत: असौ यः तपति जो यह (सूर्य) तपता है, एषः पतिः वही 
स्वामी है (यह मत सभी लोगों द्वारा स्वीकृत है); क्योंकि ऋतवः (उससे उत्पन्न) ऋतुएँ 
गृहाः निवास-स्थान है । येषां जिन (ऋतुरूप निवास स्थानों) के गृहपतिं देवम्‌ गृहपति 
देवता को विद्वान्‌ जानने वाला गृहपतिः भवति स्वयं गृह का स्वामी होता है। सः 
गृहपतिः वह गृहपति राध्नोति (सभी भोगों से) समृद्धता को प्राप्त करता है। ते 
यजमानाः (उस गृहपति के साथ सभी) वे यजमानगण राध्नुवन्ति समृद्धि को प्राप्त करते 
हैं। येषां वै जिन (ऋतुओं) के स्वामी अपहतपाप्मानं देवम्‌ निष्पाप करने वाले देवता 
सूर्य को विद्वान्‌ जानने वाला गृहपतिः भवति स्वयं गृहपति होता है और सः गृहपतिः 
वह गृहपति पाप्मानम्‌ अपहते अपने पापों को दूर कर देता है। ते यजमानाः (उस 
गृहपति के साथ सभी) यजमानगण पाप्मानम्‌ अपघ्नते अपने पाप को विनष्ट कर देते 
हं। अध्वर्यो हे अध्वर्यु! अरात्‌ स्म हम समृद्ध हो गये हैं ॥ 

सा० भा०-- अथ द्वादशपदानुद्ववणादनन्तर ब्रह्मोच्चनामक॑ मन्त्र वदेयुः । ब्राह्मणा- 
. नामुद्यं संवादो ब्रह्योच्यम्‌' । अग्निरित्यादिकस्तनमन्त्रः । 'एके' ब्राह्मणा अग्नि: “गृहपतिः' 
स्वामीत्याहुः । सोऽस्येत्यादिना तन्मतमन्वैत्ाहमै दृष्यते, अग्निः “अस्य' 'लोकस्यः 
भूलोकमात्रस्य गृहपतिः; न तु सर्वलोकस्येतिः दूषणवादिनामपरितोषः । तच्छुत्वापरे ब्राह्मणा 
वायुर्गृहपतिरित्याहु: तदपि मतमन्येत्रह्मणैरदूष्यते, स वायुरन्तरिक्षलोकरमोत्रस्य गृहपतिः न तु-- - 
सर्वस्य । योऽसावादित्यस्तपति सोऽसावेव गृहपतिरिति सर्वैरङ्गीकार्यं मतम्‌ । कथं गृहपतिः 
त्वमिति? तदुच्यते--एष्‌: प्रकाशमान आदित्यः पति: तेन निष्पाद्या वसन्तादतवों गृहाः । 
तस्मादतुलक्षणानां गृहाणां पतिरित्ययमर्थो नाग्निवाय्वोरस्ति, आदित्ये तु विद्यते, 
तत्संचारादूतुनिष्पत्तेः । किञ्च येषाम्‌’ ऋतूनां गृहरूपाणां स्वामिनमादित्यं देवं गृहपतित्वेन - 
विद्वान्‌ पुरुषः स्वयमपि गृहपतिर्भवति । स च गृहपतिः 'राध्नोति' सर्वैभोंगे: समृद्धो भवति । 
तादृशेन गृहपतिना युक्तास्ते यजमानाः सर्वे$पि राध्नुवन्ति’ समृद्धि प्राप्नुवन्ति । तेषामृतु- 
गृहाणां स्वामित्वादादित्यस्य गृहपतित्वं be । सत्रे दीक्षिताः सर्वेऽपि यजमानाः, 
तेषु मुख्यो गृहपतिरिति विवेकः । किंच येषामृतूनां स्वामिनमादित्यदेवम्‌ अपहतपाप्मानं 
सर्वपापरहितं विद्वान्‌ पुरुषः स्वयं गृहपतिर्भवति, स गृहपतिः पाप्मानमपहते । ये त्वन्ये 
यजमानास्तेऽपि पाप्मानमपध्नते । तादृशामृतूनां स्वामिनो गृहपतित्वं युक्तम्‌। हेऽध्वयों 
वयम्‌ 'आरात्स्म' समृद्धा अभूम! । अभ्यासोऽध्यायपरिसमाप््यर्थः ॥ 


(१) (1) प्रजापतिरकामयत-इत्यारभ्य, एतवान्‌ गन्थः सत्रेषु विशेषतो द्वादशाहहोतूप्रयोग- 
विषय: समाम्नातः । कल्पे तु 'सत्राणाम'--इत्युपक्रम्य (७.१.१) “एतावत्‌ सात्र होतृकर्मान्यत्र 
महाव्रतात्‌!- इत्यन्तैः (८.१३.३०) सूत्रैः सत्रविधय उक्ताः, द्वादशाहप्रयोगा अपि 
तदन्तर्गता एव । तत्रापि 'गार्हपत्ये जुहृते-इत्यादि अन्यस्तु (८.१३.१-२९), ते 
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___ || इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण-- 
-. . , : आष्ये पञ्चमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुर्विशाध्याये) 
षष्ठ: खण्डः ॥६॥ (२५) (१७८) ॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौबीसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
“शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ .." ` रै 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । ` . . 
४"  पुमर्थाश्वतुरे. देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ।।:. . 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरेश्वरवैदिकामार्ग्रवर्तकबीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंवर र 
माधवाचार्यादेशतो श्रीमत्सायणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- 
प्रकाश' नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभाष्यस्य पञ्चपञ्चिकायाः 
चतुर्थोऽध्यायः. (चतुर्विशोऽध्यायः) ॥२४॥ 
- ॥इस प्रकार ऐतरेयब्राह्माण के चौबीसंवें अध्याय की 'शशिप्रभा'-' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ Er 
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पत्नीशीलां सम्पच्न्ते'-इत्यादिखण्डत्रयस्य व्याख्यानायानुवाद इवेति । सामब्राह्मणे तु | 
“अग्निना पृथिव्यौषधिभिः--इत्यादि (१०.१.१), देवतासु वां एव प्रतिष्ठित. 
इत्यन्तश्च (१५.१२.८) विस्तृतग्न्थो द्वादशाहौदगात्रविधायक आम्नातः । कात्यायनः 
श्रौतसूत्रे5पि द्वादशाध्यायीयसूवैरैष एव द्वादशाहो वर्णितः । समाम्नातञ्च तदाध्वर्यवं शतपथे 
सामान्यतः, तैत्तिरीयसंहितायां च सप्तमे काण्डे,द्वितीयप्रपाठकीये सप्तमाद्यनुवाकेष्विति.! 
गा नप, आघ अरात्स्म' इति गज्यत्वेन प्रयुक्त:, तुश आश्व० श्रौ०८.१२-१५,१६। 
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अथ पञ्चमपश्चिकायां पञ्चमोऽध्यायः 
[ अथ पञ्चविशोःध्यायः ], ` 
2 प्रशम खाण्ड३ 


सायणभाष्यम्‌--दशममहरविवाक्यमभिधाय द्वादशाहः समापितः 1 अथाग्निहोत्रः : 
मभिधीयते । तत्राध्वर्यु प्रति यजमानोऽन््युद्धरणकर्तव्यतां ब्रूयात्‌ । तदाह आपस्तम्बः 
'उद्धरेत्येव सायमाह यजमान उद्धरेति प्रातः'\ इति ॥ 


` - ~... तत्र सायंकालीनं यजमानकर्तव्यं विधत्ते 


__ (अग्नहोत्रनिरूपणम्‌) | 
.. (तत्र सायंकालीनं यजमानकर्ततव्यविधानम्‌) ` :  ” 
उद्धराहवनीयमित्यपराह आह; यदेवाह्वा साधु करोति, तदेव तत्ा- | 
ङुद्धृत्य तदभये निधत्ते ।। १।। a 
हिन्दी--(अब अग्निहोत्र का कथन्‌ कर रहे हैं, उसमें अध्वर्यु के प्रति यजमान को 
अग्न्युद्धर्ण की कर्त्तव्यता को कहना चाहिए। उस विषय में यजमान के सायंकालीनः 


कर्तव्य को कह रहे है--) अपराह्ने सायंकाल सूर्यास्त से पहले (अग्निहोत्र करने वाला 

यजमान अध्वर्यु से) कहता (प्रैष करता). है कि आहवनीयम्‌ उद्धर (हे.अध्वर्य[!) आहव- 

` नीय (नामक) अग्नि का उद्धरण करो (अर्थात्‌, गार्हपत्याग्न से प्रज्ज्वलित अग्नि को 
- आहवनीय स्थान में ले जाओ) । इस प्रकार अह्वा यद्‌ एवं साधु करोति. (यजमान) दिन 

* में जो भी शुभ (पुण्य) करता है, तदू एव प्राङ्‌ उद्धृत्य उंन (सभी) को सामने लाकर - . 


तदभंये उस भयरहित (आहवनीय स्थान) में निधत्ते निहित कर देता है (रख देता है) ॥. 
'- सा०भा०--अग्नहोत्स्याधवर्युरक एव ऋत्विग्भवति । तथा च शाखान्तरे श्रूयते _ ' 
“तस्मादग्निहोत्रस्य यज्ञक्रतोरेक ऋत्विक इति ।-तमध्वर्यु यजमानः प्रेष्यति । हेऽध्वयाँ,- ` 
आहवनीयाख्यं वहिमुद्धरेति । ज्वलन्तमग्नि गार्हपत्यादुद्धृत्य प्राञ्च प्रणीयाऽऽहवनीयस्थाने 
निधेहीत्यर्थः । तथा च आश्वलायन आह-- गार्हपत्यादाहवनीयं ज्वलन्तमुद्धरेत्‌ इति।' . 


. 'उंद्धर आहवनीयम्‌-इति अमुं प्रैषम्‌ 'अपराहे' सायंकाले सूर्यास्तमंयात्‌ प्राग्‌ यजमानो ` 


ब्रूयात्‌ । एवं सति अह्ा सर्वेणापि यदेव पुण्यं यजमानः करोति, तत्सर्व प्राङ्द्धत्य भयरहिते 
आहवनीयस्थाने निहितवान्‌ भवति" ॥ व 

(१) आपश्रौ ६.१.४। (२) तै०्ब्रा० २-३.६। (३) आधल्श्रो २.२.१। 
(४) उद्धरणप्रकारोद्भरणमनत्रादिकं सर्वम्‌ आश्चलायनीयश्रौतसूतेषु (२.२) दरष्टव्यम्‌। 
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प्रातःकालीनं यजमानकर्तव्यं विधत्ते 

( प्रातःकालीनं यजमानकर्तव्यविधानम्‌ ) 

उद्धराहवनीयमिति प्रातराह; यदेव रात्र्या साधु करोति; तत्प्राडुदू- 

धृत्य तदभये निधत्ते ।। २।। 

हिन्दी--(यजमान के प्रातःकालीन कर्त्तव्य को कर रहे हैं--) प्रातः प्रातःकाल 
(यजमान अध्वर्यु से) आह कहता (प्रैष करता) है कि उद्धर आहवनीयम्‌ (हे अध्वर्यु!) 
आहवनीय (अग्नि) का उद्धरण करो । इससे रात्र्या यदेव साधु करोति रात्रि में जो शुभ 
कर्म (यजमान) करता है तदेव उसी को ही प्राङ्‌ उद्धृत्य सामने लाकर तदभये उस 
अभय-स्थान (आहवनीय स्थान) में निधत्ते रख देता है ॥ 

सा० भा०--पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

आहवनीयोद्धरणं प्रशंसति 

यज्ञो वा आहवनीयः, स्वर्गो लोक आहवनीयः ।। ३।। 

हिन्दी (आहवनीय अग्नि के उद्धरण की प्रशंसा करते हैं-) यज्ञो वै आहवनीयः 
आहवनीय ही यज्ञ है और स्वर्गो लोकः आहवनीय अहवनीय ही स्वर्गलोक है॥ 

सा० भा०--आहवनीयस्य यज्ञनिष्मादनेन स्वर्गहेतुत्वाद्‌ भयरूपत्वम्‌ ॥ 

वेदनं प्रशंसति -. - . RE E 

यज्ञ एव तत्‌ स्वर्गे लोके स्वर्ग लोकं निधत्ते य एवं वेद ।। ४।। 

हिन्दी --(इस वेदन की प्रशंसा कर रहे है-) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है वह यज्ञे एव स्वर्गे लोके यज्ञ रूपी स्वर्ग लोक में ही स्वर्ग लोकं निधत्ते स्वर्गलोक 
को प्रतिष्ठित करता है ॥ त 

सा० भा०--आहवनीयोद्धरणस्य वेदिता स्वर्गसाधनयज्ञात्मके स्थाने स्वर्ग लोकं 
स्थापितवान्‌ भवति ॥ 

अथाग्निहोत्रहोमद्रव्यं क्षीरादिरूपं प्रशंसितुमुपक्रमते-- 

( अग्निहोत्रहोमद्रव्यप्रशंसनोपक्रमः ) 

यो वा अग्निहोत्रं वैश्वदेवं षोळशकलं पशुषु प्रतिष्ठितं वेद; 

वैश्वदेवेनाग्निहोत्रेण षोळशकलेन पशुषु प्रतिष्ठितेन राध्नोति । । ५।। 

हिन्दी (अग्निहोत्र के क्षीरादि रूप वाले होमद्रव्य की प्रशंसा कर रहे हैं) यो 
वै जो वैश्वदेवं षोडशकलं अग्निहोत्रं जो विश्वेदेव से सम्बन्धित सोलह कलाओं 
(अवस्थाओं) वाले अग्निहोत्र को पशुषु प्रतिष्ठितं वेद पशुओं में प्रतिष्ठित हुआ जानता 

` है, वह वैश्वदेवेन षोडशकलेन अग्निहोत्रेण वैश्वदेव से सम्बन्धित सोलह अवस्थाओं 


पञ्चमोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०३७ 
स गा प्रतिष्ठितेन पशुओं में प्रतिष्ठित (अग्निहोत्र हविद्रव्य) के द्वारा राष्मोति समृद्ध 
ता है ॥ न 

सा० भा०--'यः' पुमानम्निहोत्रशब्देन कर्मवाचिनोपलक्षितहोमद्रव्यं वेद, स 
पुमानग्निहोत्रकर्मणा 'राध्नोति' समृद्धो भवति । कौदृशमम्नहोत्रदरव्य "वैश्वदेव वक्ष्यमाणा 
रुद्रादयो विश्वे देवाः, तेषां सम्बन्धि, 'पोठशकलं' षोळशावस्थम्‌ । ते चावस्थाविशेषा रौद्र 
गवीत्यादिना वक्ष्यन्ते | गवि स्थितत्वादेव पशुषु प्रतिष्ठितम्‌ । अग्निहोत्रेणेत्यत्रापि विशेषण- 
रयं द्रव्यद्वारा योजनीयम्‌ ॥ 

होमद्रव्यस्य बहुदेवतासम्बन्ध॑ षोळशावस्थोपेतत्वं च दर्शयति-- 

रोड गविसद्‌ वायव्यमुपावसृष्टमाश्चिनं दुह्यमानं, सौम्यं दुग्ध, 

वारुणमधिग्नितं, पौष्ण समुदयन्तं, मारुतं विष्यन्दमानं, वैश्वदेवं 

बिन्दुमत्‌, मैत्रं शरोगृहीतं, द्यावापृथिवीयमुद्वासित, सावित्र प्रक्रान्तं, 

वैष्णवं ह्वियमाणं, बाहस्पत्यमुपसन्नमरनेः, पूर्वाहुतिः, प्रजापतेरुत्तः 

रैन्द्र हुतम्‌ 11६11 

हिन्दी -(होमद्रव्य के बहुदेवताकत्व षोडशावस्था से युक्तत्व को दिखला रहे 
है--) गविसद्‌ रौद्रम्‌ गाय में विद्यमान (दुग्धरूप हविर्द्रव्य) रुद्र देवता से सम्बन्धित होता 
है, उपासृष्टं वायव्यम्‌ (बछडे के पीते समय) चुआ हुआ (दुग्धरूप हविर्द्रव्य) वायु देवता 
से सम्बन्धित होता है, दुह्यमानम्‌ आश्विनम्‌ (गाय से) दुहा जाता हुआ (दुग्धरूप 
हविद्रव्य) अश्चिनो से सम्बन्धित है, दुग्धं सौम्यम्‌ दुहा जा चुका (दुग्धरूप हविर्द्रव्य) 
सोमदेवताक है, अधिश्नितं वारुणम्‌ पकाने के लिए अग्नि पर रखा गया (दुग्धरूप 
हविद्र॑व्य) वरुण देवता से सम्बन्धित है, समुदयन्तं पौष्णम्‌ उबलता हुआ (दुग्धरूप 
हविर्द्रव्य) पूषा (देवता) का है, विष्यन्दमानं मारुतम्‌ उबल कर बाहर गिरने वाला 
(दुग्धरूप हविद्रव्य) मरुत्‌ देवता से सम्बन्धित है, विन्दुमत्‌ वैश्वदेवम्‌ बुँद ये युक्त 
(दुग्धरूप हविर्द्रव्य) विश्वदेवा से सम्बन्धित है, शरोगृहीतं मैत्रम्‌ मलाई के रूप प्राप्त मित्र 
देवता का है, उद्दासितं द्यावापृथिवीयम्‌ (अग्नि-स्थान से) बाहर हटाया हुआ द्यावापृथिवी 
से सम्बन्धित है, प्रकान्तं सावित्रम्‌ हवनार्थ लिया जाने वाला (दुग्धरूप हविर्द्रव्य) सविता 
देव से सम्बन्धित है, हियमाणं वैष्णवम्‌ होम में ले जाया जाने वाला विष्णु देवता का 
है, उपसन्नं बार्हस्पत्यम्‌ (लाकर) वेदि पर रखा गया बृहस्पति देवता वाला है, पूर्वाहुतिः 
(उस हविर्द्रव्य से) दी गयी पूर्वाहुति अग्नेः अग्नि देवता से सम्बन्धित है, उत्तरा प्रजापतेः 
. बाद वाली (आहुति) प्रजापति से सम्बन्धित है और हुतम्‌ ऐन्द्रम्‌ होम कर दी गयी आहुति 
इन्द्र देवता से सम्बन्धित होती है ॥ | 

सा० भा०--होमद्रव्यं क्षीरं “गवि सत्‌’ गो शरीरे यदा तिष्ठति, तदा 'रोद्रे' रुद्र- 
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देवताकं` वेदितव्यम्‌.। 'उपावसृष्ट' वत्सेन संसृष्ट प्रस्नुतं यदा भवति, तदा. वायुदेवताकं; 
दुह्ममानत्वदशायामश्चिदेवताकं; दुग्धत्वदशायां सोमदेवताकम्‌ 'अधिश्रितं' पाकार्थमग्नौ स्थापितं 
वरुणदेवताकम्‌ । 'समुदयन्तं*” पात्रमध्ये स्थित्वा संतापवशेन सम्यगु्ध्वदशायां पूषदेवताकम्‌ । 
'विष्यन्दमानम्‌' ऊर्ध्वमुद्गतस्य पात्राद्‌ बहिर्विशेषेण स्यन्दनदशापन्नं मरुद्देवताकम्‌ । बिन्दु- 
मद बुदजुदवद्विश्वेषां देवानां सम्बन्धि । 'शरोगृहीतं सारप्रचयभावापन्न॑* मित्रदेवताकम्‌ । 
'उद्घासितम्‌' अग्निस्थानाद्‌ बहिरवस्थापितं ्यावापृथिवीदेवताकम्‌ । 'प्रकान्तं होतुं हरणायोप- 
क्रान्तै सवितृदेवताकम्‌ । ह्रियमाणं होमस्थाने नीयमानं विष्णुदेवताकम्‌ । “उपसन्ने'नीत्वा ` 
वेद्यामासादितं बृहस्पतिदेवताकम्‌ । तेन द्रव्येण या 'पूर्वाहुतिः , साऽग्निसम्बन्धिनी । उत्तराऽऽ- | 
हुतिस्तु प्रजापतिसम्बन्धिनी । 'हुतं' होमोत्तरकालौनम्‌ इन्द्रदेवताकम्‌ । एवं हविषः षोड- . 
शावस्थाः तत्तद्देवतासम्बन्धाश्च दर्शिताः" ॥ 

तत्सर्वमुपसंहरति-- - 

एतद्वा अग्निहोत्रं वैश्वदेवं षोळशकलं. पशुषु प्रतिष्ठितम्‌ ।। ७।। 

हिन्दी- (अब उपसंहार कर रहे है--) एतदू वै यह ही वैश्वदेवं षोडशकलम्‌ 
अग्निहोत्रम्‌ विश्वदेवा से सम्बन्धित सोलह अवस्था वाला अग्निहोत्र पशुषु प्रतिष्ठितम्‌. 
पशुओं में प्रतिष्ठित है ॥ ' ; 

. 'सा०भा०--अम्निहोत्रं' तदर्थ क्षीरम्‌ ॥ 

तद्वेदनं प्रशंसति-- 

वैश्वदेवेनाग्निहोत्रेण षोळशकलेन पशुषु प्रतिष्ठितेन राध्नोति य 

“एवं वेद ।।८।। 

हिन्दी (उसके जानने की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 

है, वह वैश्वदेवेन घोडशकलेन विश्वेदेवा से सम्बन्धित सोलह अवस्था वाले पशुपु 


(१) तु०्शत०्ब्रा० ११.५.३.५। र 
. (२) सम्यग्‌ उद्गतोऽन्तो यस्य द्रव्यस्य तत्समुदन्तं द्रव्यम्‌ । परितः स्थालीसंबद्धप्रदेशोऽत ` 
` इत्युच्यते। इति नारायणः (आश्व०श्रौ० २.३.८) । द्रभ्तै०ब्रा० २.१.७ कात्या? 

श्रौ० २५.२.३। , 

(३) (क) 'क्षीरमध्ये घनीभूतं यच्छरः सारं तन्मित्रस्य प्रियम्‌'- इति तै०ब्रा० २-१-२ 
सा०भा० | 
(ख) “शरसा करेण पाण्या वा गृहीतं मित्रदैवतम्‌', उद्दासो5वरोध: क (प्रकान्तम्‌ =) नीता 
(उपसन्नम्‌ =) आहवनीयस्थकुशेषु सादितम्‌, (पूर्वाहुतिः =) सायं 
प्रियाहुति:--इति षडगुरुशिष्यः । 

'(४) तै०ब्राह्मणे (२.१.७) ऽप्येता एव षोडशांवस्थास्तद्तद्देवताश्चाम्नाताः । 
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है और पशुओं से प्रतिष्ठित अग्निहोत्रेण अग्निहोत्र के द्वारा राध्नोति समृद्ध 
ता है ॥ सनक ५ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
| भाष्ये पञ्चपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चविंशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥१॥ (२६) (१७९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पचीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


र 
- अथ द्वितीय खण्ड; , ६.. 
सा० भा ०--अथामिनहोत्रे वैकल्यनिमित्त प्रश्नपूर्वकं प्रायश्चित विधीयते-- `| 
( अम्निहोत्रवैकल्यनिमित्तप्रायश्चित्तविधानम्‌ ) 
( तत्राग्निहोत्र्युपवेशने प्रायश्चित्तविधानम्‌ ) प 
यस्याग्निहोत्र्युपाबसृष्टा दुह्यमानोपविशेत्‌ का तत्र प्रायश्चित्तिरिति - 
तामभिमन्त्रयेत । ।:१॥॥ 
हिन्दी--(अब अग्निहोत्रविषयक प्रायश्चित्त का प्रश्‍नोत्तरपूर्वक विधान कर रहे 
हैं--) (प्रश्न-) जिस (यजमान) की उपसृष्टा (दुहने के लिए बछड़े के साथ संयोजित की 
गयी अग्निहोत्री अग्निहोत्र के लिए सम्पादित (गाय) दुह्यमाना दुही जाती हुई उपवि- 
शेत्‌ बैठ जाय तो तत्र का प्रायश्चित्तिः उस विषय में कौन-सा प्रायश्चित्त (करना चाहिए)? 
(उत्तर-) ताम्‌ अभिमन्त्रयेत्‌ उस (गाय) को (आगे कहे जाने वाले मन्त्र से) अभिमन्त्रित 
करना चाहिए॥ । 

सा० भा ०--अम्निहोत्रार्थें सम्पादिता गौ: 'अग्निहोत्री' | सा च 'उपावसृष्टा' दोहनार्थ 
'वत्सेन संयोजिता, ऊर्ध्व॑ दुह्यममाना सती, दोहनमध्ये यद्युपविशेत्‌ तदानीं शास्त्रीयस्य 
` दोहनस्य विनष्टत्वाद्‌ यस्य’ यजमानस्य 'तत्र' अग्निहोत्र्युपवेशने प्रायश्चित्तिरपेक्षिता सा च 
कीदृशीति? प्रश्‍न: । “ताम अग्निहोत्री वक्ष्यमाणेन मन्त्रेणाभिमन्त्रयेतेति प्रायश्रित्तविधि: ॥ 


तत्र मन्त्रं दर्शयति-- 

यस्माद्‌ भीषा निषीदसि, ततो नो अभयं कृधि । पशूल्ः सर्वान्‌ 
गोपाय नमो रुद्राय मीहळुष इति।। २।। . 

>. हिन्दी--(अभिमन््रण मन्त्र के दिखला रहे है--) हे अग्निहोत्र से सम्बन्धित गाय! 
८. . यस्मात्‌ भीषा जिस भय से निषीदसि तुम बैठती हो ततः उस (भय) से नः अभयं ` 
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कृधि हमको अभय करो। नः सर्वान्‌ पशून्‌ हमारे सभी पशुओं को गोपाय सुरक्षित 
करो । मीढुषे रुद्राय नमः सेचन में समर्थ (पशुओं) के स्वामी रुद्र के लिए नमस्कार है ॥ 

सा०भा०--हे अग्निहोत्रि! त्वं “यस्माद्‌? विरोधिनः शङ्कयमानान्मनसा स्मर्यमाणाद्‌ 
व्याप्रादे: 'भीषा' भयेन 'निषीदसि’ उपविशसि, 'ततो' भयहेतोः सकाशात्‌ “न: अस्माकम्‌ 
‘अभयं कृधि’ कुरु । तथा 'न:” अस्माकं सर्वान्‌ पशून्‌ गोपाय रक्ष । मिहळुषे' सेचनसमर्थाय 
'द्राय' पशुस्वामिने नमोऽस्तु । ति’ शब्दो मन्त्रसमाप्त्यर्थः ॥ 

अभिमन्त्रणादूर्ध्व तस्यां अग्निहोत्र्या मन्त्रान्तरेणोत्थापन विधत्ते 

तामुत्थापयेत्‌ ।। ३।। 

हिन्दी- (अभिमन्त्रण के पश्चात्‌ उस अग्निहोत्री गाय को अन्य मन्त्र से उठाने का 
विधान कर रहे हैं--) ताम्‌ उस (अग्निहोत्री गाय) को उत्थापयेत्‌ (आगे कहे जाने वाले 
मन्त्र से) उठा देना चाहिए ॥ 

तस्मन्ुत्यापने मन्त्रमाह-- 

उदस्थाद्ेव्यदितिरायुर्यज्ञपतावधात्‌ । इन्द्राय कृण्वती भागं मित्राय 

वरुणाय चेति ।। ४।। 

हिन्दी--(उत्थापन मन्त्र को कह रहे हैं) इन्द्राय मित्राय वरुणाय इन्द्र, मित्र 
` और वरुण के लिए कृण्वती (हविर्भाग को सम्पादित) करती हुई अदितिः उदस्थात्‌ 
अदिति रूप (अग्निहोत्री) उठ गयी है तथा यज्ञपतौ यज्ञपति (यजमान) में आयुः अधात्‌ 
आयु को धारण करा दिया है ॥ 

सा० भा०--'अदिति:” अदीना देवी देवतारूपाऽग्नहोत्री “उदस्थात्‌' उत्थितवती । 
उत्थाय च “यज्ञपतौ' यजमाने आयुः 'अधात्‌' संपादितवती । कीदृश्यग्निहोत्री ? इन्द्रमित्र- 
वरुणानामपेक्षितं हविर्भागं कृण्वती’ संपादयन्ती । इति’ शब्दो मन्त्रसमाप्त्यर्थ: || 

उत्थापनानन्तरकर्तव्यं दर्शयति-- 

अथास्या उदपात्रमूधसि च मुखे चोपगृह्णीयादथैनां ब्राह्मणाय दद्यात्‌, 

सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ५।। 

हिन्दी --(गाय के उठ जाने के बाद करणीय कर्तव्य को कह रहे हैं) अथ इस 
(गाय के उठने) के बाद उदपात्रम्‌ जल पात्र को अस्याः इस (अग्निहोत्री) के मुखम. 
उपगृह्णीयात्‌ मुख के समीप ले जाना चाहिए और उसे जल पिलाकर ताम्‌ उस (गाय) 
को ब्राह्मणाय दद्यात्‌ ब्राह्मण के लिए दान दे देना चाहिए । तत्र वहाँ (उस विषय में) सा 
प्रायश्चित्तिः यह प्रायश्चित्त हे ॥ 


सा० भा०--'अस्याः' अग्निहोत्र्याः, 'ऊधसि' उदकपात्रग्रहणं नाम जलस्योतक्षेपणं, 
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'मुखे' गृहीत्वा जलं पाययित्वा, तादृश्या 'ब्राह्मणाय' दानं यदस्ति, 'सा' 'तत्र' वैकल्ये 
प्रायट्टित्तिरवगन्तव्या | 
अथ दोहनकाले ध्वनिकरणे प्रायश्चितं विधत्ते 
| ( दोहनकाले ध्वनिकरणे प्रायश्चित्तविधानम्‌ ) 


यस्याग्निहोत्र्युपावसृष्टा दुह्यमाना वाश्येत, का तत्र प्रायश्चित्तिरित्य- 

शनायां ह वा एषा यजमानस्य प्रतिख्याय वाश्यते, तामन्नमप्याद- 

येच्छान्त्ये, शान्तिर्वा अन्न, “सूयवसाद्भगवती हि भूया' इति; सा 

तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ६।। 

हिन्दी-(दुहने के समय गाय के ध्वनि करने पर प्रायश्चित्त का प्रश्‍नोत्तरपूर्वक विधान 
कर रहे है--) (प्रश्न-) जिस (यजमान) की अग्निहोत्री अग्निहोत्र के लिए सम्पादित गाय 
उपसृष्टा बछड़े के संयुक्त करने पर दुह्यमाना दुही जाती हुई वाश्येत्‌ रम्भा ध्वनि करे तो 
तत्र (उस विषय) में का प्रायश्चित्ति कौन-सा प्रयश्चत्त है? (उत्तर-) एषा ह वै यह (गाय) 
निश्चित रूप से अशनायाम्‌ भूखी होने पर यजमानस्य प्रतिख्याय (अपने स्वामी) 
यजमान को प्रतिख्यापित करके (उसके ज्ञापन के लिए) वाश्यते रँभाती है । अतः ताम्‌. 
उस (गाय) के शान्त्यै (भूख की) शान्ति के लिए “सूयवसाद्धगवती हि भूया' (इस मन्त्र 
से) अन्नम्‌ अप्यादयेत्‌ अन्न इत्यादि को (खाने के लिए) देना चाहिए; क्योंकि शान्तिवैं 
अन्नम्‌ अन्न ही शान्ति रूप है । तत्र उस (विषय) में सा प्रायश्चित्तिः यहीं प्रायश्चित्त है ॥ 

सा०भा०- “वाश्येत' हम्भारवं कुर्वीत, तदानीमेवानिगहोत्री स्वकीयाम्‌ “अशनायां' 
्षुधां यजमानस्य 'प्रतिख्याय' प्रख्यापनार्थ वाश्यते' ध्वनिं करोति । तस्मात्‌ ताम्‌' अग्निहोत्री 
वाश्यमानाम्‌ अन्नम्‌ 'अप्यादयेत्‌' अपिशब्दात्रृणादिकमपि । तच्च भक्षणं क्षुधाशान्त्यै संपद्यते । 
अन्न शान्तिहेतुरिति प्रसिद्धम्‌ ।२ “सुयवसाद्‌' इत्यादि मन्त्रः । हे अग्निहोत्रि? “भगवती पूज्या 
त्वं “सुयवसाद्‌ भूयः, सुष्ठु यवसं तृणं सूयवसम्‌, तदत्ति भक्षयतीति सूयवसात्‌, तादृशी 
भवेति मन्त्रार्थ: । मन्त्रेणान्नमादयेदिति, यदस्ति सैव 'तत्र' ध्वनौ प्रायश्चित्तिद्षटव्या ॥ 

दोह्ममानस्य क्षीरस्याग्निहोत्र्याः स्थानचलनेन भूमौ पतते प्रयश्चित्तं विधत्ते 

( दोहमानस्य क्षीरस्य पतने प्रायश्चिचविधानम्‌ ) 
यस्याग्निहोत्र्युपावसृष्टा दुह्यमाना स्पन्देत, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 
सा यत्तत्र स्कन्दयेत्तदभिमृश्य जपेत्‌ ।।७।। 


(१) 'वाश्यमानायै यवसं प्रयच्छेत्¬इति आश्वणश्री० ३.११.४१। 

(२) क्रोधान्धकारित मुखो$प्यन्नं दृष्टवा प्रसीदति । | 
पापशान्तिश्वात्नदस्य सर्वे चार सुद्रशमा: ॥ इति षडग *राष्य: ॥ 
ऐ.ब्रा.उ: १२ 
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हिन्दी- (दुग्ध दुहते समय, अपने गाय के स्थान से हट जाने से दूध के गिर जाने 
पर प्रायश्चित्त को कह रहे हैं--) (प्रश्‍न-) यस्य जिस (यजमान) की अंग्निहोत्री अग्निहोत्र 
के लिए सम्पादित (गाय) उपावसृष्टा दुहने के लिए बछड़े के छोड़ दिये जाने पर दुह्यमाना 
दुही जाती हुई होने पर स्पन्देन (कुछ) विचलित हो-जाय (छटक जाय) तत्र तो वहाँ का 
प्रायश्चित्तिः कौन-सा प्रायश्चित्त है?-(उत्तर-) सा वह (गाय के हिलाने से) यत्‌ जो 
(दूधरूप हविष) तंत्र स्कन्देत्‌ वहाँ भूमि पर गिर जाय तो तद्‌ अभिमृश्य तो उस (दूध) 
का स्पर्श करके (आगे कहे जाने वाले मन्त्रं का) जपेत्‌ जप करना चाहिए ॥ . 

'सा०भा०--'स्पन्देत' किंचिच्चलेत्‌, 'सा' चलन्ती यदि “तत्र' भूमौ “स्कन्दयेत्‌'\ 
ईषत्‌ क्षीरं पातयेत्‌, “तत्‌' क्षीरं हस्तेन स्पृष्टवा मन्त्रं जपेत्‌' ॥ 

त॑ मन्त्रं दर्शयति 

यदद्य दुग्धं पृथिवीमसुप्त, यदोषधीरत्यसृपद्यदापः"। पयो गृहेषु 

- अंष्यायां, पयो वत्सेषु पयो अस्तु तन्मयीति ।। ८। । 

. हिन्दी-(जपनीय मन्त्र को दिखला रहे हैं-) अद्य यद्‌ दुग्धम्‌ आज जो दूध 
पृथिवीम्‌ असृप्त पृथिवी. पर फैला है, .यद्‌ ओषधीः आत्सृपत्‌ जो वनस्पतियों पर 
अतिशय रूप से गिर गया है, यद्‌ आपः जो जल में मिल गया है), पयः (वह) दूध . 
गृहेषु (हमारे) घरों में अघ्यायाम्‌ हमारी अहिंसा के योग्य (गायों) में, पयः वत्सेषु (वह) 
दूध बछड़े में, तत्पयः और वह दूध मंयि अस्तु मेरे (उदर) में स्थित होवे ॥ 

.- सा०भा०-अथेदानीं 'यद्दुग्ध' क्षीरं पृथिवीम्‌ ‘असृप्त' प्राप्नोत्‌ । ‘यच्च ओषधीः 
पतितं तृणजातम्‌ 'अत्यसृपत्‌' अतिशयेन प्राप्नोत्‌ । यदपि तत्‌, क्षीरं बिन्दुरूपम्‌ “आपः 
भूमिष्ठं जलं प्राप्नोत्‌ । आप इति द्वितीयार्थे प्रथमा । तत्सर्वमस्मदीयेषु गृहेषु ‘अघ्न्यायाम्‌ 
अस्मदीयायां धेन्वां, वत्सेष्वस्मदीयेषु, 'मयि' मदुदरे वा अस्तु’ तिष्ठतु । पृथगन्वयाथ 
“पय:? शब्दावृत्तिः । “इति' शब्दो मन्त्रसमाप्प्यर्थः ॥ 

उत्तप्रायशित्तादूर्धव होमं विधत्ते-- 

तत्र यत्परिशिष्टं स्यात्‌' तेन जुहुयाद्‌ यद्यलं होमाय स्यात्‌ ।। ९।। 

हिन्दी--(पूर्वोक्त प्रायश्चित्त के बाद अब होम का विधान कर रहे हैं--) तत्र उस 
(दुग्धपात्र में) यत्‌ परिशिष्टं स्यात्‌ जो (दूध दुग्धपात्र में पृथिवी इत्यादि पर गिरने से) 
अवशिष्ट है यदि होमाय अलं स्यात्‌ यदि (वह दूध) होम के लिए पर्याप्त हो तो तेन 
जुहुयात्‌ उससे होम करना चाहिए ॥ 4.4 FT SR 

सा० भा ०-- तत्र”' दोहनपात्रे 'यत्‌' कषीरं भूमौ पतित्वा परिशिष्टं स्यात्‌, तद्‌ “यदि 


(१) स्पन्दनम्‌ = पादविक्षेपः, स्कन्दन्‌ = भूभ्यां सेकः । इति षड्गुरु० । 


पञ्चमोऽध्यायः द्वितीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०४३ 
होमाय 'अलं/ पर्याप्तं भवेत्‌, तदानीं तेन जुहुयात्‌ ॥ 

अपर्याप्तावुपायान्तरमाह-- 

यद्यु वै सर्व सिक्तं स्यादथान्यामाहूय तां दुरध्वा तेन जुहुयादा त्वेव 

श्रद्धायै होतव्यं; सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ९०।। र 

हिन्दी (अवशिष्ट दूध के अपर्याप्त होने पर अन्य उपाय को बतला रहे हैं--) यदि 
उ वै यदि निश्चित रूप से सर्व सिक्तं स्यात्‌ सम्पूर्ण दूध गिर गया हो अथ तो अन्याम्‌ 
आहूय अन्य (गाय) को बुलाकर तां दुग्ध्वा उसे दूह कर तेन जुहुयात्‌ उस (दूध) से होम 
करना चाहिए । आ श्रद्धायै होतव्यम्‌ (यदि अन्य गाय प्राप्त न हो सके तो) श्रद्धा से होम 
` करना चाहिए, इति प्रायश्चित्तिः यह ही प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा०--'य्यु वै' यदि च “सर्व दुह्ममान॑ क्षीरं 'सिक्त' भूमौ पतितं स्यात्‌, 
तदानीम्‌ 'अन्यां' कांचिद्‌ गाम्‌ 'आहूय' आनीय, तां दुग्ध्वा तदीयेन क्षीरेणं जुहुयात्‌। 
यद्यन्याऽपि न लभेत, तदानीमप्यग्निहोत्रं न परित्याज्यम्‌ । किन्तु श्रद्धायै होतव्यम्‌' । 
आडोज्त्राभिविधिरर्थ:,--आ श्रद्धायाः श्रद्धासहितं सर्ववस्तुजातं “होतव्यं होमयोग्यम्‌। 
अयमर्थः--दधियवाग्वादीनां? मध्ये येन केनापि द्रव्येण होतव्यम्‌ । सर्वालाभे त्वन्तत 
्रद्धामपि जुहुयात्‌ । अहं शरद्धां जुहोमि’ इति संकल्पय श्रद्धाहोमः। अग्निहोत्रस्य नित्यत्वात्‌ 
सर्वात्मना परित्यागो. न युक्त इति ॥ 

वेदनपूर्वकमनुष्छानं प्रशंसति 

सर्व वा अस्य बर्हिष्यं, सर्व परिगृहीतं य एवं विद्वानरिनुहोत्रं 

जुहोति ।। ११।। 

हिन्दी-(वेदनपूर्वक अनुष्ठान की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं विद्वान्‌ जो इस 
प्रकार का जानने वाला विद्वान्‌ अग्निहोत्रं जुहोति अग्निहोत्र होम करता है तो अस्य इस 
(विद्वान्‌) की सर्वं वै सभी (वस्तु) बर्हिष्यं हवन के योग्य हो जाती. है और सर्व परि- 
गृहीतम्‌ सभी वस्तु परिगृहीत हो जाती हैं ॥ 

सा०भा०-विदित्वाऽनुष्ठतुः ‘अस्य पुरुषस्य “सर्वम्‌' अपि द्रव्यं बहिष्ये' यज्ञयोग्यम्‌। 
अतः सर्व द्रव्यमनेन होमार्थं परिगृहीतं भवति॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चविंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (२७) (९८०) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पचीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


00 mr 
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अथ तृतीयः खण्ड 

सा० भा ०--यथा श्रद्धाहोमः पूर्वमुक्तः, तथा भावनारूपो होमोग्निहोत्रप्रशंसार्थमेव 

प्रदर्श्यते-- 
( अग्निहोत्रे भावनारूपहोमविधानम्‌ ) 

असौ वा अस्यादित्यो यूपः, पृथिवी वेदिरोषधयो बर्हिर्वनस्पतय 

इध्मा, आपः प्रोक्षण्यो, दिशः परिधयः ।। १।। 

हिन्दी- (श्रद्धा होम को कहकर अग्निहोत्र की प्रशंसा के लिए भावना रूप होम को 
कह रहे है--) अस्य इस (भावनारूप अग्निहोत्र करने वाले व्यक्ति) का असौ आदित्यो 
वै यूपः यह आदित्य ही यूपस्थानीय होता है, पृथिवी वेदिः पृथिवी वेदिस्थानीय है, 
ओषधयः बर्हिः ओषधियाँ बर्हिस्थानीय है, वनस्पतयः इध्मा वनस्पतियाँ समिधा- 
स्थानीय हैं, आपः प्रोक्षण्यः जल प्रोक्षणीस्थानीय है और दिशः परिधयः दिशाएँ परिधि- 
स्थानीय होती हैं ॥ 

सा०भा०--'अस्य' भावनारूपं यज्ञं कुर्वतः पुरुषस्यासौ वा आदित्यो यूपस्थानीय:' 
“पृथिवी वेदि? स्थानीया ओषधयो' 'बर्हि:' स्थानीयाः, “वनस्पतयः” 'इध्म' स्थानीयाः, भूमौ 
विद्यमाना “आपः सर्वा अपि संस्कृतप्रोक्षणीस्थानीयाः, प्राच्यादिदिशः परिधस्थानीयाः । 
ईदृशी भावनैवाग्निहोत्रहोमः । इतरसंपत्त्यभावेऽप्येतादृशो वा होमः कर्तव्यः ॥ 

ईदृग्भावनायां फलं दर्शयति-- ] 

यद्ध वा अस्य किंच नश्यति, यन्त्रियते, यदपाजन्ति, सर्व हैवैनं 

तदमुष्मिल्लोके यथा बर्हिषि दत्तमागच्छेदेवमागच्छति य एवं 

. विद्वानर्निहोत्रं जुहोति । । २।। 

हिन्दी -(इस भावना-होम का फल दिखला रहे हैं--) यः एवं विद्वान्‌ जो इस 
प्रकार जानने वाला विद्वान्‌ अगिनिहोत्रं जुहोति (भावना से) अग्निहोत्र को करता है अस्य 
इस (यागकर्त्ता) का यद्‌ किञ्ज ह वै जो कुछ भी नश्यति विनष्ट हो जाता है, यदू म्रियते 
(जो कोई पुत्रादि) मृत्यु को प्राप्त हो जाता है यदू अपाजन्ति जो (अन्य वस्तु) चली जाती 
है एनम्‌ इस (यज्ञ करने वाले) को तत्सर्वम्‌ वह सभी अमुष्मिन्‌ लोके उस (स्वर्गलोक) 
में एवमेव आगच्छति उसी प्रकार प्राप्त हो जाती है. यथा बर्हिषि दत्तम्‌ आगच्छेत्‌ जैसे 
यज्ञ में दी गयी वस्तु (यजमान को स्वर्गलोक में) प्राप्त-हो जाती है॥ प : ` -- 

सा० भा०--यः पुमानादित्यो यूप इत्यादिकं विद्वान्‌ भावयन्नग्निहोत्रं जुहोति । एग 
पुरुषम्‌ 'अयुधिन्‌' स्वगें लोके तत्सर्वमागच्छति । किं किमिति, तदुच्यते--'अस्य' पुरुषस्य 
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'यद्ध वै किंच' अस्मिँल्लोके यत्किमपि वस्तु नश्यति, यच्च पुत्रादिकं प्रियते, यदप्यन्यद्‌ 

“अपाजन्ति’ अपगच्छति, स्वस्माद्‌ वियुक्तं भवति, तत्सर्व प्राप्यते । तत्र दृष्टान्तः,-यथा 

“बर्हिषि' यज्ञे दत्तं वस्तु स्वर्ग यजमानमागच्छेत्‌, एवं नष्टं मृतमपगतं च सर्वमागच्छति ।! 
योऽयं श्रद्धाहोमः पूर्वमुक्तस्तस्यैव पुनरपि यूपवेद्यादिभावनारूपमनुष्ठानमुक्तम्‌॥ 
इदानीं भावनारूपां दक्षिणामाह-- 


उभयान्‌ वा एष देवमनुष्यान्‌ विपर्यासं दक्षिणा नयति, सर्व चेदं 

यदिदं किञ्ज ।। ३।। ` 

हिन्दी (अब भावनारूपी दक्षिणा को कह रहे हैं) एषः यह (भावनायज्ञ को 
करने वाला) देवमनुष्यान्‌ उभयान्‌ देवताओं और मनुष्यों दोनों को विपर्यासं दक्षिणा 
नयति विपर्यास (उलट-फेर करके) दक्षिणा देता है (अर्थात्‌ जो देवताओं की दक्षिणा है, 
वहाँ मनुष्यों की नहीं और जहाँ मनुष्यों की दक्षिणा है, वह देवताओं की नहीं-इस प्रकार 
देता है) । इतना ही नहीं यत्‌ किञ्च जो कुछ भी (यह जगत्‌ है) सर्व च इदम्‌ इन सभी 
को (दक्षिणारूप में समर्पित कर देता है ॥ : 

सा०भा०--'एष:' श्रद्धाहोमस्य कर्ता, 'देवान्‌ मनुष्यांश्च उभयविधान्‌ 'विपर्यासं' 
विपर्यस्य दक्षिणा: कृत्वा 'नयति' ऋत्विग्भ्यः समर्पयति । यत्र देवानां दक्षिणारूपत्वं, न तत्र 
` मनुष्याणां तद्रूपत्वम्‌ । यत्र तु मनुष्याणां दक्षिणात्वं, न तत्र देवानामित्येवं विपर्यासः । अनेन 
विपर्यासेन देवेषु मनुष्येषु च दक्षिणात्वसंकल्पः कर्तव्यः । न केवलं देवमनुष्याणामेव 
दक्षिणात्वं, किं तर्हि? “यत्किंचेदं जगदस्ति, तत्सर्वमिदं श्रद्धाहोमीय दक्षिणा नयति, 
सर्वस्मिञ्जगति दक्षिणेयमिति संकल्पः कर्तव्यः । 

मनुष्याणां कुत्र दक्षिणात्वमित्याशङ्कय तद्दर्शयति 

मनुष्यान्‌ वा एष सायमाहुत्या देवेभ्यो दक्षिणा जयति सर्व चेदं यदिदं 

किंच त एते प्रलीना न्योकस इव शेरे, मनुष्या देवेभ्यो दक्षिणा 

नीताः, ।।४।। 


हिन्दी -एषः यह (यजन करने वाला) सायम्‌ आहुत्या सायंकालीन आहुति द्वारा 
देवेभ्यः देवताओं के लिए मनुष्यान्‌ मनुष्यों की (गो सुवर्ण इत्यादि) दक्षिणा नयति 
दक्षिणा देता है (इतना ही नहीं अपितु) यद्‌ इदं किञ्च यह (जगत्‌ में) जो कुछ है, सर्व 
च इदम्‌ इन सभी को (दक्षिणा रूप में दे देता है); क्योंकि ते एते वे (दक्षिणा रूप में 
दिये गये) ये (मनुष्य) (रात्रि मे) न्योकसः इव निवृत्त-स्थान वालों के समान प्रलीना शेरे 
अपने क्रिया-कलापों से रहित होकर) सोते रहते हैं | इसलिए देवेभ्यः देवताओं के लिए 
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मनुष्याः दक्षिणाः नीताः मनुष्यों को दक्षिणा रूप में दिया जाता है ॥ 

सा०भा०--येयं श्रद्धाहोमे सायमाहुति:, तया 'आहुत्या' तदाहुतिनिमित्तं 'देवेभ्य:' 
ऋत्विकस्थानीयेभ्यो “मनुष्यान गोसुवर्णस्थानीयान्‌ दक्षिणाः कृत्वा नयति’ समर्पयति। न 
केवले मनुष्यान्‌ किंतु 'यत्किंचिदिदं' जगदस्ति, तत्सर्वं दक्षिणाः कृत्वा समर्पयति । कथं 
मनुष्याणां रत्रौ दक्षिणात्वमिति? तदुच्यते--“एते' मनुष्या यस्मात्‌ सायं देवेभ्यो दक्षिणा 
नीताः तस्मात्‌ रात्रौ प्रलीनाः” स्वस्वव्यापाररहिता 'न्योकस इव' निवृत्तमोकः स्थानं गृहरूपं 
येषांते न्योकस:,' मदीयं गृहमित्यमभिमानरहिता एव सन्तः 'शेरे' शेरते, “सुषुप्ति गच्छन्ती- 
त्यर्थः२ | यथा--ऋत्विग्भ्यः समर्पितं गवादिकं दक्षिणाद्रव्यं पराधीनं भवति, एवं रात्रौ 
मनुष्या देवाधीनत्वात्‌ स्वव्यापाराक्षमाः, तदिदं पारवश्यं दक्षिणात्वे लिङ्गम्‌ ॥ 

अथ देवानां दक्षिणात्वं दर्शयति 


देवान्‌ वा एष प्रातराहुत्या मनुष्येभ्यो दक्षिणा नयति सर्व चेदं यदिदं 
किंच, त एते विविदाना इवोत्पतन्त्यदोऽहं करिष्येऽ दोऽहं गमिष्या- 
मिति वदन्तः ।। ५।। 


हिन्दी--एषः यह (यज्ञकर्त्ता) प्रातराहुत्या प्रातःकालीन आहुति से मनुष्येभ्यः 
मनुष्यों के लिए देवान्‌ वै देवताओं को (गवादि द्रव्य स्थानीय) दक्षिणा नयति दक्षिणा 
` देता है । (इतना ही नहीं अपितु) यद्‌ इदं क्ञ्ज यह (जगत्‌ में) जो कुछ है सर्वम्‌ इदम्‌ 
इन सभी को (दक्षिणा में दे देता है); (क्योंकि दिन में) ते एते वे ये (देवता) विविदाना 
इव परस्पर विवाद करते हुए के समान अदोऽहं करिष्ये, अदोऽहं गमिष्यामि इसका 
(कार्य) मैं करूँगा, अतः इसके समीप में जाऊँगा इति वदन्तः इस प्रकार कहते हुए 
उत्पतन्ति उद्योग करते हैं ॥ 

सा० भा०--'एष:' श्रद्धाहोमोऽयं 'प्रातराहुत्या' निमित्तभूतया मनुष्येभ्यः? ऋत्विक्‌ 
स्थनीयेभ्यो दिवान्‌' गवादिद्रव्यस्थानीयान्‌ दक्षिणाः कृत्वा समर्पयति । यत्किञ्चिदिदं जगदस्ति, 
` त्तदपि सर्वं दक्षिणात्वेन समर्पयति । अतः 'ते एते’ देवाः दक्षिणारूपेण मनुष्यपारवश्यंगताः 
“विविदाना इवोत्पतन्ति’ स्वस्वामिभूतानां मनुष्याणामभिप्रायं विशेषेण जानन्त एवोद्योगं 


(१). () ओकः स्थानं न्योकसः स्थानशून्या:। यद्वा, ओक इति निवासनाम । ओचतेनिवासकर्मण:, 
न्योकस आश्रितौकस:'--इति गोविन्दस्वामी । 
(1) नियता ओकसि स्थान इति न्योकस ईरिता:। 
*:(लि?ली) ङ्‌ श्लेष (सो? णे) कर्तरि क्तो नत्वं स्वादय ओदितः ॥ 
(पा०ग०सू० ८.२.४५) इति षड्गुरुशिष्यः । 
(२) शीषे रुद्‌ शेरते झस्या 'ल्लोपस्तः' शेर ए टितः। (पा०सू० ३.२.१०६)- उति 
षड्गुरुशिष्यः । ` १ 
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कुर्वन्ति । किं कुर्वन्ति:? 'अस्य' मनुष्यस्य “अदः कार्यमहं करिष्ये, इत्यस्माद्‌ 'अद:" 
मनुष्यस्य समीपमहं गमिष्यामीति वदन्तः । अहनि देवा मनुष्यैः पूज्यमानास्तत्समीपं गत्वा 
तदीयमिदमायुरारोग्यादिरूपं कार्यं करिष्याम इति वदन्तो मनुष्याधीना अवतिष्ठन्ते, तदिदं 
देवानां दक्षिणात्वम्‌। अथवा “ते एते’ इति वाच्यं मनुष्यपरत्वेन योजनीयम्‌ । ते एते? 
मनुष्याः प्रात:काले निद्रापारवश्यं परित्यज्य देवतानुग्रहरूपां दक्षिणां गृहीत्वा विविदाना इव' 
विशेषेण स्वस्वकार्यं जानन्त एव 'उत्पतन्ति' शयनादुत्तिषठन्तिः उत्थाय चाहमिदं संध्यावन्दनं 
करिष्येऽहमिदं राजगृहं गमिष्यामीत्येवं वदन्तो वर्तन्ते । तदेव मनुष्याणां स्वातन्यं देवतारूप- 
दक्षिणाप्रतिग्रहस्य लिङ्गम्‌॥ मको 
उक्तार्थवेदनपूर्वकमग्निहोत्रानुष्ठानं प्रंशंसति-- 
यावन्तं ह वै सर्वमिदं दत्त्वा लोकं जयति, तावन्तं ह लोक जयति 
य एवं विद्वानरिनहोत्रं जुहोति ।। ६।। । 
हिन्दी- (पूर्वोक्त अर्थ के वेदन के साथ अग्निहोत्र की प्रशंसा करते है--) यः एवं. 
विद्वान्‌ जो इस प्रकार का जानने वाला अग्निहोत्रै जुहोति अग्निहोत्र होम करता है और 
सर्व दत्वा जितना ही यह सब कुछ देकर यावत्तं लोकं जयति जिस लोक को जीतता 
है वह तावन्तं ह लोकं जयति उतने ही लोक को (श्रद्धाहोमादि से) जीतता है ॥ 
सा० भा ०--'इदं सर्व” स्वकीयं धनं दत्तवा तद्दानफलरूपं यावन्तं लोकं पुरुषः 
प्नोति, तावन्तमेव लोकं श्रद्धाहोमवेदनपूर्वकाग्निहोत्रानुष्ठायी प्राप्नोति' ॥ 
तदेवं श्रद्धाहोमादिरूपेणाग्निहोत्रै प्रशस्याथ गवामयनसंपादनेन प्रशंसति; 
अग्नये वा एष सायमाहुत्याऽऽश्चिनमुपाकरोति, तद्वाक प्रतिगृणाति 
वाग्वागिति । । ७।। 
हिन्दी- (अब गवामयन के सम्पादन द्वारा प्रशंसा कर रहे हैं-) एषः यह 
(यज्ञकर्ता) अग्नये सायमाहुत्या अग्नि के लिए दी गयी सायंकालीन आहुति से आश्विनम्‌ 
उपाकरोति (गवामयन से सम्बन्धित) अश्चिन्‌ से सम्बन्धित शस्र का प्रारम्भ करता है। 
तत्‌ (उस आहुति रूप अश्विन्‌ श्र) से वाक है । अतः वाक वाक्‌ इति यह कहकर 
वाकूप्रतिगृणाति वाक्‌ का प्रतिगर करता है॥ 
सा० भा ० --येयमग्निहोत्रस्थ सायमाहुतिरग्निदेवतार्था, तयाऽरिनहोत्री गवामयन- 
सम्बद्धमाश्विनशस्त्रमुपाकरोति; सायंहोमः शस्रोपक्रम इत्यर्थ: । अस्या: सायमाहुतेरग्नि- 
देवता, आश्िनशखस्या55दावपि 'अग्निहाँता गृहपतिरिति' मन्तेणीनः शरुतः । तदिदं सादृश्यम्‌ 


(१) द्र० 'यत्‌ सायं जुहोति......हुतमेव तत्‌'-इति तैण्ब्रा० २.१.५.२,३। 
(२) 5६० ६.१५.१३। 
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तच्चाऽऽहुतिरूपं शस्त्रं वाकातिगृणाति'; यथा शखस्य प्रतिगरः, एवमत्र वाक्शब्द: प्रयुज्यते । 
तथाऽग्निहोत्रोद्धरणमन्त्रे 'वाचा त्वा होत्रा'-इति वाकशब्दः प्रयुज्यते, तदिदं प्रतिगरसद्शम्‌ । 
“वाग्वागिति” वीप्सा प्रयोगबाहुल्यापेक्षा। गवामयनस्य प्रायणीयमहरतिरात्रसंस्थम्‌ । अरात्रे 
चाश्चिनं शस्त्रं शस्यते; तेन सायंहोमस्य गवामयनप्रारम्भसादृश्यं प्रतिपादितं भवति ॥ 

उक्ता्थवेदनपूर्वकमनुष्ठानं प्रशंसति 

अग्निना हास्य रात्र्याश्चिनं शस्तं भवति य एवं विद्वानर्निहोत्रं 

जुहोति ।।८।। 

हिन्दी- (पूर्वोक्त अर्थ के वेदन के साथ अनुष्ठान की प्रशंसा करते है--) यः एवं 
विद्वान्‌ जो इस प्रकार जानने वाला अग्निहोत्रं जुहोति अग्निहोत्र होम करता है, अस्य 

` इस (विद्वान्‌) का रात्र्याश्चिनम्‌ रात्रि में विहित अश्विन्‌ (शस्र) अग्निना (सायं आहुति के 

देवता) अग्नि द्वार शस्तं भवति शंसित होता है ॥ 

सा०भा०- “अस्य' विदित्वाऽनुष्ठातुः सायमाहुतिः देवेनाग्निना रात्रौ विहितमाश्चिनं 
शस्तं “शस्तं भवति’ ॥ | 

सायमाहुतिं प्रायणीयातिरात्ररूपेण प्रशस्य प्रातराहुतिं गवामयनगतमहाव्रतरूपेण प्रशंसति 

आदित्याय वा एष प्रातराहुत्या महाब्रतमुपाकरोति, तत्प्राणः प्रति- 

गुणात्यन्नमन्नमिति । । ९।। 

हिन्दी --(अब प्रात: आहुति की गवामयनगत महाव्रत के रूप में प्रशंसा करते 
हँ--) एषः यह (यजनकर्ता) आदित्याय वै प्रातराहुत्या आदित्य के लिए विहित 
प्रातःकालीन आहुति से महाब्रतम्‌ उपाकरोति महात्रत (नामक अहः) का प्रारम्भ करता 
है । तत्‌ उस (आहुतिरूप निष्केवल्यशख्र) से अन्नम्‌ अन्नम्‌ इति अन्न-अन्न यह (कहकर) 
प्राणः प्रतिगृणाति प्राण का ही प्रतिगर करता है ॥ 

सा० भा०--आदित्यार्थ हूयमाना येयं प्रातराहुतिः, तया 'एषः' महात्रताख्यं 
गवामयनस्योपान्तिममहः प्रारभते; 'तदिदास' इत्यादित्यदेवताकेन मन्त्रेण तस्मिन्नहनि 
निष्केवल्यशस्तप्ररम्भात्‌ । तच्चाऽऽहुतिरूपं श्रं प्राणः प्रतिगृणाति । कथमेतदिति? तदुः 
च्यते,-'अन्नं पयो रेतो अस्मासु’ इत्यग्निहोत्रभक्षणमन्त्र: । तेन अन्नमिति’ प्रतिगृणातीत्युः 
च्यते । अन्नं च प्राणत्वेन संस्तुतम्‌ 'अन्नं प्राणमन्रमपानम्‌'-इति श्रुतेः । अन्नमन्नमिति वीप्सा 
प्रयोगबाहुल्यापेक्षा । तस्मादस्ति महात्नतस्य प्रातराहुतिगतादित्यसम्बन्धः ॥ 

उक्तार्थवेदनपूर्वकमनुष्छानं प्रशंसति 

आदित्येन हास्याह्वा महाव्रतं शस्तं भवति य एवं विद्वानगिनहोत्रं 
(१) ऋ० १०.१२०.१। 
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जुहोति ।। १०।। 


हिन्दी--(क्तार्थ के वेदनपूर्वक अनुष्ठान की प्रशंसा कर रहे हैं -) यः एवं विद्वान्‌ 
जो इस प्रकार जानने वाला अग्निहोत्र जुहोति अग्निहोत्र होम करता है अस्य इस 
(यज्ञकर्ता) का महाब्रतम्‌ महात्रत अह्ना आदित्येन दिन की आहुति के देवता आदित्य के 
द्वारा शस्तं भवति शंसित होता है॥ 

सा० भा०--पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

प्रकारान्तरेण गवामयनसाम्यं सम्पाद्य प्रशंसति-- 


तस्य वा एतस्याग्निहोत्रस्य सप्त च शतानि विंशतिश्च संवत्सरे 

सायमाहुतयः; सप्त चो एव शतानि विंशतिश्च संवत्सरे प्रातराहुतय- 

स्तावत्योऽग्नेर्यजुष्मत्य इष्टकाः ।। १९।। 

हिन्दी-(प्रकारान्तर से गवामयन की समानता को सम्पादित करके प्रशंसा कर रहे 
है--) तस्य वा एतस्य अग्निहोत्रस्य उस इस अग्निहोत्र की संवत्सरे वर्ष में सप्तशतानि 
विशंति च सात सौ बीस सायंमाहुतयः सायंकालीन आहुतियाँ और संवत्सरे वर्ष में 
सप्तशतानि विंशति च सात सौ बीस प्रातः आहुतयः प्रातःकालीन आहुतियाँ होती हैं 
तथा तावत्यः एव उतनी ही अग्नेः अग्नि की यजुष्मत्यः इष्टकाः यजुष्मन्त्रो से युक्त 
इष्टिकाएँ (ईटे) होती (अतः दोनों में समानता है) ॥ 

सा० भा०--एकैकस्यां रात्र दवे द्वे आहुतो; तथा सति षष्ट्यधिकशतत्रयसंख्याकासु 
संवत्सरस्य रात्रिषु, तत्संख्याद्वैगुण्येन विंशत्यधिकसप्तशतसंख्याकाः सायमाहुतयः संपद्यन्ते । 
प्रातराहुतयोऽपि संवत्सरस्यैतावत्य एव । ‘सप्त चो'--इत्युकारो निपातो वाक्योपन्यासार्थः ।१ 
मिलित्वा सर्वाहुतीनां चत्वारिंशदधिकेन शतचतुष्टयेन युक्ता सहस्तसंख्या संपद्यते । गवामयने 
चित्यस्यागनेर्यजुष्मत्यो मन्त्रयुक्ता इष्टका अपि तावत्यः ।* अतोऽग्निहोतरसयेष्टकासंख्याद्वारा 
गवामयनसादृश्यम्‌॥ 

एतद्वेदनपूर्वकमनुष्छानं प्रशंसति 

संवत्सरेण हास्याग्निना चित्येनेष्ठं भवति य एवं विद्वानरिनहोत्रं 

जुहोति ।। ९२।। 
(१) च उ पुन: । ओदिति (पा०्सू० १.१.१५) प्रगृह्यत्वम्‌ इति षड्गुरुशिष्यः । 
२. (1) अथ यजुष्मत्य:......दर्भस्तम्बो लोगेष्टका: पुष्करपर्णं रुक्मपुरुषौ खुचौ स्वयमातृणा 

दूर्वेष्टका द्वियजू रेतःसिचौ विश्वज्योतिऋतव्ये अषाढा-इत्यादयः शत०्ब्रा० १०.४.३.१४- 

२०। 'पयो यजुष्मत्‌'-इति निर० ११.४.९। (1) यजुष्मत्यः ३६० एवञ्च परिश्रित- 

इष्टकाः ३६०, द्र० शत०ब्रा० १०.४.२.२। 
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हिन्दी--(उक्त तथ्य के वेदन की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः एवं विद्वान्‌ जो इस 
प्रकार जानने वाला अग्निहोत्रं जुहोति अग्निहोत्र होम को करता हैं अस्य इस (होमकर्त्ता) 
के संवत्सरेण संवत्सर से और चित्येन अग्निना चित्य अग्नि से सम्पन्न इष्टं भवति इष्ट 
होता है ॥ , 

सा० भा०--अस्य विदित्वाऽनुष्ठातुः संवत्सरसत्रेण चित्याग्नियुक्ेनेष्टं भवति\ ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्जिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चविंशाध्याये) ` 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (२८) (१८१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पचीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT > २७७०० 


अथ चतुर्थः खण्ड: 


_ सा०भा० -_अथानुदितहोमनिन्दोदितहोमस्तुतिशच प्रारभते 

) ` ( अनुदितहोमनिन्दोदितहोमग्रशंसा च ) 

५ वृषशुष्मो ह वातावत उवाच जातूकण्यों वक्तास्मो वा इदं देवेभ्यो 

यद्वैतदग्निहोत्रमुभयेद्युरहूयतान्ये्युर्वाव तदेतर्हि हूयत इति ।। १।। 
हिन्दी- (अब अनुदित होम की निन्दा और उदित होम की प्रशंसा कर रहे हैं--) 

जातूकर्ण्यः जतूकर्ण के पौत्र वातावतः उवाच वातावत के पुत्र वृषशुष्मः (वृषभ के 
समान बलशाली) वृषशुष्म ने (अग्निहोत्रियों से) कहा इदम्‌ इस (कार्य) को देवेभ्यः 
देवताओं के लिए वक्तास्म मैं कहने वाला हूँ कि यद्‌ एतद्‌ अग्निहोत्रम्‌ जो इस अग्निहोत्र 
को'उभयेद्युः (पुरातन ऋषियों द्वारा) दोनों दिन (पूर्व दिन की रात्रियों में अग्नि को उद्दिष्ट 
करके और दूसरे दिन प्रातःकाल आदित्य को उद्दिष्ट करके) अहूयत होम किया गया था। 
तत्‌ वह (अग्निहोत्र होम) अन्येद्यु: मनुष्यों द्वारा एक ही दिन हूयते किया जाता है (अर्थात्‌ 
मनुष्यों द्वारा अग्नि के लिए सायंकाल सूर्योदय के बाद और आदित्य को उद्दिष्ट करके 


सूर्योदय से पहले किया जाता है-इस प्रकार दोनों एक ही दिन में शास्रविरुद्ध सम्पादित 


किये जाते हैं) ॥ 
सा० भा०--वतावत्नाम्नो महर्षेरपत्यं 'वातावत:'; जतूकर्णस्य पौत्रो “जातूकर्ण्यः , 


(१) विदुषा जुहृतानेन त्वग्निचित्याब्दत: कृता | 
चित्यास्थितेन चित्येन वृद्धिरादावणीह न ॥ इति षड्गुरुशिष्य: । 


Sd 
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स च 'वृषशुष्म:' वृषभस्येव शुष्मो बलं यस्य महर्षे: सोऽयं वृषशुष्म: । तादृशो महर्षि: 
कदाचिदग्नोत्रिणाममे भरसङ्गादिदमुवाच--हे अग्निहोत्रिणः ! भवदीयम्‌ “इदम्‌ आचरणं 
देवेभ्यो 'वक्तास्म:” वयं वक्ष्यामः । किं तदाचरणमिति? तदुच्यते--'एतद्‌' अग्निहोत्र पुरा- 
तनैर्महर्षिभि: “उभयेद्युरहयत' दिनद्वये हुतमासीत्‌ । पूर्वदिनस्य रात्रावग्निमुद्दिश्य होमः, 
परदिनस्य प्रात: सूर्यमुद्दिश्य होमः, इत्येवं दिनद्वयानुष्ठानं पूर्व: कृतम्‌ । तदुल्लङघ्येदानीमेत- 
दग्निहोत्रै मनुष्यैः 'अन्येद्यु:” अन्यतरसिमन्नेव दिवसे हूयते;--अस्तमयादूर्ध्वमग्नये होमः, 
पुनरपि सूर्योदयात्‌ प्रागेव सूर्याय होमः, इत्येवमेकस्यामेव रात्रौ होमद्वयमनुचितँ क्रियते । 
'इति' एतदाचरणं शास्तरविरुद्धं देवतानामग्रे कथयिष्यामीति वृद्धस्य मह्षेर्वाक्यम्‌। ॥ 
असिनन्नेवार्थे कुमारीवाक्यमप्युदाहरति- 


एतदु हैवोवाच कुमारी गन्धर्वगृहीता वक्तास्मो वा इदं पितृभ्यो 

यद्वैतदग्निहोत्रमुभयेद्युरहूयतान्येद्युर्वाव तदेतर्हि हूयत इति ।। २।। 

हिन्दी -(इसी अर्थ में कुमारी-वाक्य का उदाहरण दे रहे हैं) गन्धर्वगृहीता 
कुमारी उवाच (अपने गृहस्वामी) गन्धर्व द्वारा गृहीत (किसी ऋषि की पुत्री) कुमारी ने 
(अग्निहोत्रियों से कहा) कि पितृभ्यः पितरों के लिए इदं वक्तास्म मैं यह कहने वाली 
हुँ--एतद्‌ अग्निहोत्रम्‌ इस अग्निहोत्र को उभयेद्यु अहूयत दोनों दिनों में होम किया, 
(उसका अतिक्रमण करके मनुष्य) अन्येद्युः हूयत एक ही दिन में करता है ॥ 

सा० भा०--ऋषे: पुत्री काचिद्‌ बाला, तद्‌ गृहस्वामिना गन्धर्वेण कदाचिद्‌ गृहीता 
सती, प्रसङ्गादेतदेव वाक्यमग्निहोत्रिणामग्र उवाच । 'वक्तास्मः-इत्यादिकमेतद्वाक्यम्‌, 
पितृभ्य इत्येतावानेव विशेषः ॥ 


(१) “एक एकस्मै प्रब्रूयादिति ह स्माह जातूकर्ण्य:'-इति आर० ५.३.३.६। 'जातूकर्ण्यो 
भारद्वाजात्‌'-इति शत०ब्रा० १४.५.५.२१; ७.३.२७। कातीयश्रौतसूत्रेडपि जातूकर्ण्यस्य 
मतपार्थक्यानि उल्लिखितानि ४.१.२७; १०.३.१७; २५.७.३४। 

कुमारी नाम विदुषी सर्वलोकगतिक्षमा । 
दिवि दृष्टवोदिते सूर्ये जुहृतां वै महत्‌ फलम्‌ ॥ 
ुनर्भूमिं गन्तुकामा रूपसौन्दर्यमोहितैः । 
गन्धर्वैः पूजिता पृष्टा त्वया कुत्र हि गम्यते ॥ 
सात्रवीन्मम पित्रादेः सकाशमहमेत्य वै। 
वाच वक््याम्यग्निहोत्रमहूयत कथं हि व: ॥ 
उभयेद्यु: किमन्येचुर्मया दृष्टं महत फलम्‌। 
उदिते जुहृतां तस्माद्‌ धूयतामुदिते त्विति ॥ 
गन्धर्वमुक्ता सा गत्वा पितृनुदितहोमिनः । 
अकाशयत्ततो होमः कर्तव्य उदिते त्विति ॥--इति षड्गुरुशिष्यः । 
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ऋषेः कुमार्याश्च वाक्यतात्पर्य दर्शयति-- 
एतद्वा अग्निहोत्रमन्येद्युहूयते यदस्तमिते सायं जुहोत्यनुदिते प्रातर- 
थ्ैतदग्निहोत्रमुभयेद्युहयते, यदस्तमिते सायं जुहोत्युदिते प्रातः ।। ३।। 
हिन्दी- (कुमारी के कथन का तात्पर्य दिखला रहे है--) एतद्‌ वै अग्निहोत्रम्‌ इस 
अग्निहोत्र को अन्येद्युः हूयते दूसरे दिन किया जाता है । यद्‌ अस्तमिते सायं जुहोति जो 
सूर्य के अस्त होने पर सायंकाल करता है और अनुदिते प्रातः सूर्योदय के पहले प्रातःकाल 
करता है एतद्‌ अग्निहोत्रम्‌ इस अग्निहोत्र (के होमद्वय) को अन्येद्यु हूयते एक ही दिन 
में करता है । यदू अस्तमिते सायं जुहोति जो सूर्यास्त के बाद सायंकाल करता है, यद्‌ 


उदिते प्रातः और जो सूर्योदय के बाद प्रातःकाल करता है वह उभयेद्यु दोनों दिनों में ही * | 


(इसे करता है) ॥ 

सा०भा०--इदानींतनो यदग्निहोत्रं सूर्येउस्तमिते सायं जुहोति, पुनः सूर्येऽनुदिते 
प्रातर्जुहोति, एवं सति एतदेवाग्निहोत्रहोमद्वयम्‌ 'अन्येद्यु:' त्वेकस्मिन्नेव दिने हूयते; रात्रि- 
मध्ये एव द्विविधहोमनिष्पत्ते: । अथैतद्वैपरीत्येन पुरातनानां शारतज्ञानां यदग्निहोत्रं सूर्ये5- 
स्तमितेऽध्वर्युः सायं जुहोति, परेद्यु: प्रातरुदिते सूर्ये पश्चाज्जुहोति; एतदग्निहोत्र ‘उभयेद्युः’ 
दिनद्वय एव हूयते ॥ 

एवमिदानींतनानामेकदिनानुष्ठानरूपां निन्दाम्‌, पुरातनानां दिनद्टयानुष्ठानरूपां स्तुतिं च 
प्रदशर्य, उदिते होमं प्रातःकाले विधत्ते 

तस्माद्‌ उदिते होतव्यम्‌ ।। ४।। 

हिन्दी- (सूर्योदय होने पर प्रातःकाल होम का विधान कर रहे हैं-_) तस्मात्‌ इसी 
कारण से उदिते सूर्योदय होने पर होतव्यम्‌ (अग्निहोत्र) होम करना चाहिए ॥ 

प्रकारान्तरेणोदितहोमं प्रशंसति 

चतुर्विंशे ह वै संवत्सरेऽनुदितहोमी गायत्रीलोकमाप्नोति; द्वादश 

उदितहोमी; स यदा द्वौ संबत्सरावनुदिते जुहोत्यथ हास्यैको हुतो 

भवत्यथ य उदिते जुहोति, संवत्सरेणैव संवत्सरमाप्नोति, य एवं 

विद्वानुदिते जुहोति, तस्मादुदिते होतव्यम्‌ ।। ५।। 

हिन्दी -(प्रकारान्तर से उदित होम की प्रशंसा कर रहे हैं) अनुदितहोमी सूर्योदय 
से पहले अग्निहोत्र करने वाला चतुर्विशे संवत्सरे चौबीस वर्षों के पूरा होने पर गायत्री- 
लोकम्‌ आप्नोति गायत्रीलोक को प्राप्त करता है (किन्तु) उदितहोमी सूर्योदय होने पर 
(१) अन्वेधुरेककालं स्यादुभयेद्युर्द्रिकालकम्‌ । 

वृषशुष्मकुमार्युक्तवाक्यदरन्द्ात्‌ प्रमाणतः ॥| इति षड्गुरुशिष्यः । 
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होम करने वाला द्वादशे बारह (वर्ष) के पूरा होने पर (गायत्री लोक को प्राप्त करता है । 
यदा जब अनुदिते सूर्योदय से पहले होम करने वाला सः वह (अग्निहोत्री) हौ संवत्सरी 
जुहोति दो वर्ष तक होम करता है तो य: उदिते जुहोति जो सूर्योदय होने पर होम करता 
है अस्य उस (अग्निहोत्री) का एक: हूतो भवति एक (वर्ष के) होम के (बराबर) होता 
है । (वह उदित होम करने वाला) संवत्सरेण एव संवत्सरम्‌ आप्नोति संवत्सर से ही 
संवत्सर को प्राप्त कर लेता है (किन्तु अनुदित होम करने वाला दो संवत्सर से संवत्सर 
को प्राप्त करता है) | यः एवं विद्वान्‌ जो इस प्रकार जानने वाला है, वह उदिते जुहोति 
सूर्योदय होने पर होम करता है । तस्मात्‌ इस कारण उदिते होतव्यम्‌ सूर्योदय होने पर 
होम करना चाहिए ॥ 

सा० भा०--यः पुरुषो5नभिज्ञ इदानींतनो5नुदितहोमी, स पुरुषश्वतुर्विशतिसंख्या- 
पूरके 'संवत्सरे' 'गायत्री' देवताया “लोकं' आप्नोति; तावद्धिः संवत्सरैर्गायत्र्यक्षरसंख्या- 
निष्पत्तेः । उदितहोमी तु द्वादशसंख्यापूरक एव संवत्सरे तं गायत्रीलोर्क प्रप्नोति; 
तावतैवोक्तसंख्यानिष्पत्ते: | कथमेतदिति? तदुच्यते--'स:” अनुदितहोमी यदा द्वौ संवत्सरा- 
वनुदिते सूर्ये प्रातर्जुहोति, 'अथ' तदानीं तस्यानुदितहोमिन एक एव संवत्सरो हुतो भवति । 
अस्तमयादूर्ध्व पुनरुदयात्‌ पूर्व च कालैक्येन होमद्वयनिष्पत्त्यभावात्‌ । अथ तद्वैलक्षण्येन 
'यः' शास्त्राभिज्ञ उदयादुध्व प्रातर्जुहोति, तस्य कालद्रयानुष्ठानसिद्धे: संवत्सरद्वयमितरेणानुष्ठित॑ 
फलमेकेनैव संवत्सरेणास्य सिध्यति । तस्माद्‌ द्वादशे संवत्सरे द्विगुणसंख्यया गायत्री-. 
लोकप्राप्तिरुपपद्यते । 'संवत्सरेण'-इत्यादिकं वाक्यं विद्वत्मशंसार्थ पुनरप्यावर्तनीयम्‌ | यो 
विद्वाञ्जुहोति, स कालद्वयानुष्ठानात्‌ संवत्सरमात्रेण संवत्सरद्वयफलं लभते । तस्मादुदिते सूर्य 
सति पश्चादेव होतव्यम्‌ ॥ 

पुनरपि प्रकारान्तरेणोदितहोमं प्रशंसति 

एष ह वा अहोरात्रयोस्तेजसि जुहोति, योऽस्तमिते सायं जुहोत्युदिते 

प्रातरग्निना वै तेजसा रात्रिस्तेजस्वत्यादित्येन तेजसाऽ हस्ते- 

जस्वत्‌ ।। ६।। 

हिन्दी- (पुनः प्रकारान्तर से उदित होम की प्रशंसा कर रहे है--) यः अस्तमिते 
साग्रं जुहोति जो (अग्निहोत्री) सूर्यास्त होने पर सायं होम करता है और उदिते प्रातः 
सूर्योदय होने पर प्रात: (होम करता हैं), वह एषः ह वै यह (अग्निहोत्री) अहोरात्रयोः 
तेजसि जुहोति दिन और रात्रि दोनों के तेज में होम करता है (क्योंकि) अस्निना वै तेजसा 
रात्रिः अग्नि के तेज से रात्रि तेजस्वी प्रकाशमान होती है और आदित्येन तेजसा अहः 

“तेजस्वत्‌ आदित्य के तेज से दिन प्रकाशमान होता है ॥ 
सा० भा०--'य:' सायंप्रातहोमौ कालभेदेन जुहोति, “एषः” पुमान्‌ अहोरात्रयोः 
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सम्बन्धिनि विविधे तेजसि जुहोति । कथमेतदिति? तदुच्यते--येयं रात्रिः, सेयमग्निनैव 
तेजसा युक्ता सति तेजस्विनी भवति । यदिंदमहस्तदेतदादित्येन तेजसा तेजस्वद्‌ भवति । 
तस्मात्‌ सायंप्रातः कालद्वये जुहृतस्तेजोद्वये होमसिद्धिः ॥ 
वेदनपूर्वकमनुष्छनं होमं प्रशंसति 
अहोरात्रयोर्हास्य तेजसि हुतं भवति य एवं विद्वानुदिते जुहोति । । ७।। 
हिन्दी- (वेदनपूर्वक अनुष्ठान होम की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः एवं विद्वान्‌ जो 
इस प्रकार जानने वाला उदिते जुहोति सूयोंदय होने पर होम करता है अस्य इस यजमान 
का हुतम्‌ होम अहोरात्रयोः तेजसि भवति दिन और रात्रि दोनों के तेज में होता है ॥ 
उपपादितमर्थ निगमयति-- 
तस्मादुदिते होतव्यम्‌* ।।८।। 
हिन्दी- -तस्मात्‌ इसी कारण उदिते होतव्यम्‌ सूर्योदय होने पर होम करना चाहिए॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चम पश्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चविंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्ड: ॥४॥ (२९) (१८२) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पचीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
` 'शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


अथ चश्चमः खण्डः 
सा० भा०--दृष्टान्तपूर्वकमुदितहोमं पुन: प्रशंसति-- 
( दृष्टान्तपूर्वकमुदितहोमप्रशंसनम्‌ ) 
एते ह वै संवत्सरस्य चक्रे यदहोरात्रे, ताभ्यामेव तत्‌ संवत्सर - 
मेति; स योऽनुदिते जुहोति, . यथैकतश्चक्रेण यायात्तादृक्तदथ य 
उदिते जुहोति, यथोभयतश्चक्रेण यान्‌ क्िप्रमध्वानं समश्नुवीत . 
तादृक्तत्‌ ।। ९।। 
हिन्दी- (दृष्टान्तपूर्वक उदितहोम की पुनः प्रशंसा कर रहे हैं--) यद्‌ अहोरात्र जो 
(१) द्र० 'अग्नये सायं हूयते, सूर्याय प्रात: । आग्नेयी वै रात्रिः, डक । यदनुदिते सू 


प्रातर्जुहुयात्‌, उभयमेवाग्नेयं स्यात्‌ । उदित सूरे प्रातर्जुहोति इत्यादि र 
ता ब्रा० २.१.३। 
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ये दिन और रात्रि हैं एते ह वै ये निश्चित रूप से संवत्सरस्य संवत्सररूपी रथ के चक्रे 
दोनों चक्र-स्थानीय हैं। यो अनुदिते जुहोति जो सूर्योदय से पहले होम करता है, सः 
वह यथा ऐकतः चक्रेण आयात्‌ मानो एक चक्र से (अनुष्ठानरूप मार्ग में) गमन करता 
है । तादृक्‌ तत्‌ उसी प्रकार (एक ही काल में होने वाला) यह (अनुदित होम वाला 
अनुष्ठान) भी है। अथ यः उदिते जुहोति और जो सूर्योदय होने पर होम करता है, वह 
यथा उभयतः चक्रेण यान्‌ मानो दोनों चक्रों से गमन करता हुआ क्षिप्रम्‌ अध्वानं 
समश्नुवीत शीघ्र ही गन्तव्य स्थान को प्राप्त कर लेता है तादृक्‌ तत्‌ उसी प्रकार (उदित 
होम करने वाला) उस (फल) को (शीघ्र प्राप्त कर लेता है) ॥ 

सा०भा०--ये एवाहोर्रे' विद्यते, एते एव रथस्थानीयस्य संवत्सरस्य चक्रस्थानीये । 
एवं सति स पुरुषो लौकिकस्ताभ्यामेवाहोरत्रचक्रभ्या संवत्सररथं प्राप्योति | एवमहोरात्रयोः 
संवत्सरप्राप्तिसाधनत्वे स्थिते सति, यः पुमान्‌ उदयात्‌ प्रागेव प्रातर्जुहोति, तस्य दृष्टाः 
न्तोऽभिधीयते--यथा लोके रथस्य 'एक:” एकस्मिन्नेव पाश्च स्थितेन चक्रेण “यायात्‌! मार्ग 
गच्छेत्‌, तादृक्‌ 'तत्‌' अनुष्ठानं स्यात्‌ | एवं चक्रं यथा गमनक्षमं न भवति, तथैवानुदित- 
होमः, एककालमात्र॒वर्तित्वादित्यर्थ: । अथोक्तवैलक्षण्येन यः पुमानुदिते जुहोति, तस्य 
दृष्टान्तोऽभिधीयते-यथा पार्शद्वये चक्रयुक्तेन रथेन 'यान्‌' गच्छन्‌ पुरुषः 'क्षिप्रं शीघ्र मार्ग 
प्राप्नोति, तादृक्‌ “तत्‌' कालद्वयानुष्ठानमविध्नेन फलप्रदमित्यर्थ: ॥ 

उक्तार्थदार्ढ्याय गाथामुदाहरति-- 

( उदितहोमग्रशंसाविषये गाथा ) 
तदेषाऽभि यज्ञगाथा गीयते ।। २।। 

हिंन्दी--(पूर्वोक्त अर्थ की दृढ़ता के लिए गाथा को उदाहरित कर रहे है--) तत्‌ 
उस (विषय) में एषा यज्ञगाथा यह यज्ञप्रतिपादक गाथा अभिगीयते गायी जाती है ॥ 

सा० भा०--'तत्‌' तस्मिन्‌ कालद्वयहोमविषये काचिद्‌ यजञप्रतिपादिका गाथा सर्वै- 
रभितो गीयते । सुभाषितत्वेन सर्वैर्गीयमाना 'गाथा' ॥ 

तां गाथामुदाहरति- 

बृहद्रथन्तराभ्यामिदमेति युक्तं, यद्भूतं भविष्यच्चापि सर्वम्‌ । 

ताभ्यामियादरनीनाधाय धीरो दिवैवान्यज्जुहुयान्नक्तमन्यदिति ।। ३।। 


(१) एते ह वै संवत्सरस्येति । संवत्सरः प्राप्यः, तं प्राप्तु यो रथस्तस्य रथस्य चक्रभूते अहोरात्रे 
किमर्थमेवं व्यवहितान्वयः षष्ठ्याः कल्प्यते, “ताभ्यां संवत्सरमेति-इति श्रवणात्‌ । किञ्ज 
सम्बन्धमात्रे हि षष्ठीं स्मरति पाणिनिः । व्यवहिताव्यवहितत्वं तु पदान्तरवशाद्‌ भवति । 
तस्माद्‌ व्यवंधानम्‌ अदोषः । संवत्सरशब्देनात्र पुरुषार्थ उपलक्ष्यते । तदवाप्तावुपायभूतावहो- 


ात्रावित्यर्थः' इति गोविन्दस्वामी । 
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हिन्दी- (उस गाथा को कह रहे है--) यद्भूतं भविष्यत्‌ च जो उत्पन्न हुआ और 
उत्पन्न होने वाला (जगत्‌ है), एतत्‌ सर्वम्‌ यह सम्पूर्ण जगत्‌ बृहद्रथन्तराभ्यां युक्तम्‌ 
एति बृहत्‌ और रथन्तर से युक्त प्रवृत्त होता है, (अतः) धीरः व्यक्ति अग्नीम्‌ आधाय 
अग्नि का आधान करके ताभ्याम्‌ उन दोनों (बृहत्‌ और रथन्तर) से इयात्‌ (सोम याग को) 
करे | दिवा एव अन्यत्‌ दिन में अन्य (सूर्यदेवताक) और नक्तम्‌ अन्यत्‌ रात्रि में अन्य 
(अग्निदेवताक) जुहुयात्‌ अग्निहोत्र करें ॥ 

सा०भा०- “यद्भूतं' जगदस्ति, यच्च “भविष्यत इदं सर्वमपि बृहद्रथन्तराभ्यां' 
सामभ्यां 'युक्त' सत्‌ 'एति' प्रवर्तते । तस्माद्‌ “धीरः' बुद्धिमानग्नीनाधाय पश्चात्‌ 'ताभ्या' 
बृहद्रथन्तराभ्यां पृष्ठस्तोत्रियनिष्पादकाभ्याम्‌ 'इयात्‌' सोमयागमनुतिष्ठेत्‌ । प्रतिदिनं च 
“दिवैव”, ‘अन्यत्‌ सूर्यदेवताकमग्निहोत्रै जुहुयात्‌, 'नक्त' रत्रौ ‘अन्यत्‌’ अग्निदेवताकमग्नि- 
होत्रं जुहुयात्‌ । इति’ शब्दो गाथासमाप््यर्थः ॥ 

दिवाहोमं रात्रिहोमं च बृहद्रथन्तरसम्बन्धेन प्रशंसन्नुदितहोमं निगमयति 

राथंतरी वै रात्र्यहबर्हितमग्निर्वै रथंतरमादित्यो बृहदेते ह वा एनं 

देवते ब्रध्नस्य विष्टपं स्वर्ग लोकं गमयतो य एवं विद्वानुदिते 

जुहोति, तस्मादुदिते होतव्यम्‌ ।। ४।। 

हिन्दी--राथन्तरी वै रात्री रात्रि रथन्तर (साम) से सम्बन्धित है और अहः बार्हतम्‌ 
दिन बृहत्साम से सम्बन्धित है । अग्निः बै रथन्तरम्‌ (रात्रि का अभिमानित देवता) 
अग्नि रथन्तर-सम्बन्धी है और आदित्यः बृहत्‌ (दिन का अभिमानित देवता) आदित्य 
बृहत्‌ से सम्बन्धित है । यः एवं विद्वान्‌ जो इस प्रकार जानने वाला उदिते जुहोति 
सूर्योदय होने पर होम करता है, एनम्‌ इस (होम करने वाले) को एते देवते ह ये दोनों 
(अग्नि और आदित्य) देवता ब्रध्नस्य विष्टपम्‌ सूर्य के स्थान स्वर्ग लोकम्‌ स्वर्ग लोक 
को गमयतः प्राप्त कराते हैं | तस्मात्‌ इसी कारण उदिते होतव्यम्‌ सूर्योदय होने पर 
होम करना चाहिए ॥ 

सा०भा०-सर्वस्य जगतो बृहद्रथंतराधीनत्वात्‌ अहोरात्रयोरपि तत्संबन्धोउस्ति | 
तत्र रात्री रथंतरसामसंबन्धिनी, अहस्तु बृहत्सामसम्बन्धि, तयो: कालयोरभिमानिन्यां ये उभे 
दिवते' अग्न्यादित्यरूपे, तयोः रथंतरबृहब्रूपत्वं, तत्सामाभिमानित्वादवगन्तव्यम्‌ | एव 
सति “यः पुमाञशास्ररहस्यै विद्वान्‌ सायमम्िहोत्र हुत्वा पञ्चात्‌ प्रातरुदिते जुहोति । एवमुदितहीमिन 
बृहद्रथंतराभिमानिन्यौ देवते 'ब्रध्नस्य' आदित्यस्य 'विष्टपं' स्थानं 'स्वर्गलोकं' प्रापयतः | 

` तस्मात्‌ कारणात्‌ प्रातरुदिते होतव्यम्‌ ॥ 
उदितहोमं प्रशस्यानुदितहोमं निन्दितुं गाथामुदाहरति-- 
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( अनुदितहोमनिन्दाविषये गाथा )' न्‌ 3 
तदेषाऽभि यज्ञगाथा गीयते ।। ५।। उ 

हिन्दी--(अनुदित होम की निन्दा में गाथा को उदाहरित कर रहे हैं--) तत्‌ उस 
अनुदित होम की निन्दा में यज्ञगाथा अभि गीयते यह यज्ञविषयकं गाथा गायी जाती है ॥ 

सा०भा०- “तत्‌' तस्मित्ननुदितहोमनिन्दारूपेऽर्थे 'एषा' वक्ष्यमाणा गाथा याज्ञिकैः 
सर्वैगीयमाना सुभाषितरूपाऽभितः सर्वतो “गीयते” वक्ष्यते ॥ । 

तां गाथामुदाहरति-- - 

यथा ह वाऽस्थूरिणैकेन यायादकृत्वा5न्यदुपयोजनाय । . 

एवं यन्ति ते बहवो जनासः, पुरोदयाज्जुद्वति येऽरिनहोत्रमिति ।। ६।। 

हिन्दी--(उस गाथा को कह रहे हैं-) यथा ह जिस प्रकार से उपयोजनाय रथ 
में जोड़ने के लिए अन्यद्‌ अकृत्वा अन्य (अश्व) को न जोड़कर एकेन स्थूरिणा एक 
ही अश्व वाले (रथ) से आयात्‌ मार्ग में गमन करता है एवं इसी प्रकार ते बहवः जनासः 
वे बहुत से लोग यन्ति जाते हैं ये जो लोग पुरोदयात्‌ सूर्योदय से पूर्व अग्निहोत्रं जुह्ूति 
अग्निहोत्र होम करते हैं ॥ , 

सा० भा०--'अस्थूरि' नामाऽश्ो रथवाजी । यथा लोके कश्चिन्मन्दबुद्धि: 'उपयोजनाय' 
रथे योजयितुम्‌ “अन्यदकृत्वा' अश्वान्तरमसंपाद्यैकेनैव ‘अस्थूरिणा' अश्वेन रथनियुक्तेन' 
“यायात मार्ग गच्छेत्‌, एवमेव 'ये' शास्ररहस्यानभिज्ञाः सूर्योदयात्‌ पुराऽग्निहोत्रं जहृति, ते 
बहवो' “जनासः” पुरुषा “यन्ति’ गच्छन्ति । एकाश्चयुक्तो रथो यथा मार्गपारं नेतुमसमर्थः, एवं 
रात्रिरूपे एकस्मिन्नेव काले कृतमग्निहोत्रै फलप्रदं न भवतीत्यर्थः । ति’ शब्दो गाथासमाप्त्यर्थः ॥ 

उदितहोमात्कर्षार्थमादित्यदेवतां प्रशंसति 

( आदित्यस्य प्रशंसा ) 

तां वा एतां देवतां प्रयतीं सर्वमिदमनुप्रैति यदिदं किंचैतस्यै हीदं 

देवताया अनुचर सर्वं यदिदं किंच, सैषाऽनुचरवती देवता ।।७।। 

हिन्दी (उदित होम के उत्कर्ष के लिए आदित्य देवता की प्रशंसा कर रहे हैं--) 
यदिदं किञ्च जो कुछ यह (स्थावर और जङ्गम रूप जगत्‌) है, इदं सर्वम्‌ यह सब कुछ 
ताम्‌ एतां प्रयतीं देवतां वैं उस इस उदय और अस्त को जाते हुए आदित्य देवता का 


(१) (1) 'अस्थूरिनाम रथस्याशचःपृष्ठवाही । अन्यदिति लिङ्गमविवक्षितम्‌ । अन्यमस्थूरिमुपयोगा- 
याकृत्वा एकेन अस्थूरिणा युक्तेत स्थेन'--इति गोविन्दस्वामी । (1) स्थूर्याख्यपार्थग- 
हयद्वयरहितेनैकेनाश्चाख्याग्रग-हयद्वयेन युक्त: । अन्यत्‌ पार्श्ववाहियुगलम्‌ । उपयोजनाय, 
उपयोगाय कार्यार्थम्‌ अकृत्वा यायात्‌ स्खलन्‌ गच्छेत्‌ । इति षडगुरुशिष्यः । 

ऐ.ब्रा.उ-१३ 
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अनु प्रैति अनुसरण (अनुगमन) करते हैं (क्योंकि) यदिदं किञ्ज यह जो कुछ भी (जगत्‌) 
है, सर्वम्‌ इदम्‌ यह सभी एतस्यै देवतायाः इसी (आदित्य) देवता के अनुचरम्‌ अनुचर 
हैं। सा एषा वह यह (आदित्य) अनुचरवती देवता अनुचरों से युक्त देवता है ॥ 

सा० भा०--यत्किचिदिदं स्थावरजङ्गमरूपं जगदस्ति, तदिदं सर्व, 'तामेताम्‌' 
आदित्यदेवतां 'प्रयतीम” उदयास्तमयौ गच्छन्तीम्‌ 'अनु' पश्चात्‌ 'प्रैति' प्रवर्तते | तथा च 
शाखान्तरे श्रूयते--“योऽसौ तपन्नुदेति, स सर्वेषा भूतानां प्राणानादायोदेति । असौ योऽस्तमेति, 
स सवेषां भूतानां प्राणानादायास्तमेति’ इति । सूर्योदयमनु सर्वेषामिन्द्रियोदयाददिवा सर्वे 
चेष्टन्ते । सूर्यास्तमयमनु सर्वेषामिन्द्रियाणामस्तमयाद्‌ रात्रौ सर्वे निद्रां कुर्वन्ति । अनेन 
प्रकारेण यत्किचिज्जगदस्ति, तत्सर्वमेतस्या आदित्यदेवतायाः ‘अनुचरं’ भृत्यस्थानीयम्‌ | 
अतः 'सैषा' आदित्यदेवता 'अनुचरवती' बहुभृत्योपेता ॥ , 

वेदनं प्रशंसति 

विन्दते ह वा अनुचरं भवत्यस्यानुचरो य एवं वेद 11८।। 

हिन्दी-(इस तथ्य के वेदन की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः एवं बेद जो इस प्रकार 
जानता है, वह अनुचरं विन्दते अनुचर को प्राप्त करता है और अस्य इस (जानने के) 
अनुचरः भवति सेवक लोग रहते हैं॥ 

सा०भा०--वेदिता स्वयं धनिको भूत्वा जीवितप्रदानेन ‘अनुचरं’ लभते । अतोऽस्य 
सर्वदा अनुचरः” भृत्यवर्गो भवत्येव ॥ . 

प्रकारान्तरेणादित्यदेवतां प्रशंसति-- 


स वा एष एकातिथिः, स एष जुहृत्सु वसति ।। ९।। 

हिन्दी-(भ्रकारान्तर से आदित्य देवता की प्रशंसा कर रहे हैं--) सः वै एषः 
एकातिथिः वह यह (आदित्य) ही यह :एकमात्र अतिथि है अतः सः एषः वह यह 
(अकेले ही) जुहृत्सु (अग्निहोत्र) होम करने. वाले के यहाँ (प्रातःकाल आकर) बसति 
निवास करता है ॥ 6 

सा०भा०--'एषः' आदित्यः स्वयम्‌ 'एकातिथि:” | यथा लोके कश्चिद्वैदेशिको 
बन्ुरहितः स्वयमेक एवातिथिभूत्वा गृहेषु गच्छति, एवं 'स एषः' आदित्यो 'जुहृत्सु' 
अग्निहोत्रिषु प्रात: समागत्य तिष्ठति ॥ 

असिन्नर्थे कांचिद्‌ गाथामुदाहरति-- 

` तद्य॒ददो गाथा भवति ।। १०।। 


हिन्दी--(उपर्युक्त कथन के विषय में किसी गाथा को उदाहरित कर रहे है---) तद. 
यत्‌ उस विषय में अदः गाथा भवति यह गाथा हे ॥ 
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सा० भा०--यदिदमादित्यस्यैकातिथित्वं 'तत्‌' तस्मिन्नथें काचिद्‌ “गाथाः सर्वैरगातु 
योग्या गीतिर्विद्यते-॥ एण णाग झोत 
तां गाथामुदाहरति-- 


अनेनसमेनसा सोऽभिशस्तादेनस्वतो वाऽपहरादेनः । 
एकातिथिमप सायं रुणद्धि, विसानि स्तेनो अप सो जहारेति ।। ११।। 
हिन्दी--(उस गाथा को कह रहे है--) पहले कभी सप्तर्षियो से संवाद के प्रसङ्ग 
में कोई व्यक्ति मृणालतन्तु की चोरी वाले कलङ्क प्राप्त करके उसके परिहार के लिए 
ऋषियों के समक्ष शपथ लेता है--सः वह (मेरे समान व्यक्ति यदि) स्तेनः चोर होवे और 
विसानि अप जहार मृणाल-तन्तु का अपहरण किया हो तो सः वह अनेनसम्‌ पापरहित 
व्यक्ति (श्रोत्रिय) को एनसा पाप से अभिशस्तात्‌ दूषित करे, एनस्वतः पापयुक्त व्यक्ति 
के एनः अपहरात्‌ पाप को अपहरण कर ले और सायम्‌ सायंकाल एकातिथिम्‌ अकेले 
(आये हुए) अतिथि को (भोजन न देकर) अपरुणद्ध निष्कासित कर दें अथवा सायंकाल 
(अग्निहोत्र के लिए आये हुए अतिथि देवता को होम न देकर तिरस्कृत कर दें)॥ 
सा० भा०--पुरा कदाचित्‌ सप्तर्षीणां संवादप्रसङ्गे कश्चित्पुरुषो विसस्तैन्यलक्षणम- 
पवादं प्राप्य तत्परिहारार्थमृषीणामग्रे शपथं चकार | तदीयशपथोक्तिरूपेयं गाथा । 'विसानि' 
पद्ममूलानि तेषामपहर्ता, प्रत्यवायपरम्परां प्राप्नोतु;--पापरहिते पुरुषे विसस्तैन्यमपवादं 
कृतवतो यः प्रत्यवायः, पापिनः पुरुषस्य सम्बन्धी पापं स्वीकुर्वतो यः प्रत्यवायः, सायंकाले 
गृहे समागच्छत एकातिथेवैदेशिकस्यापरोधने यः प्रत्यवायः सेयं प्रत्यवायपरप्परा विसस्तैन्ये 
' सति मम भूयादित्येवं शपथः । अक्षरार्थस्तु प्रसिद्धः मादृशः पुरुषः 'स्तेन' चोरो भूत्वा 
बिसान्यपजहार चेत्‌, 'स' पुमान्‌ 'अनेनसं' पापरहित पुरुष श्रोत्रियम्‌ “एनसाऽभिशास्तात्‌' 
पापेनाभिशंसनमपवादं कुर्यात्‌र । तथैष “सः” बिसापहारी, 'एनस्वतः' पापयुक्तस्य पुरुषस्य 
यत्‌ 'एनः' पापमस्ति, तत्‌ “अपहरात्‌' स्वीकुर्यात्‌ । तथा स बिसापहारो सायंकाले गृहे 
समागतमेकातिथिम्‌ (अपरुणद्धि" भोजनमदत्त्वा निःसारेयत्‌; यद्वा अग्निहोत्रार्थ सायं समागतम्‌ 
'एकातिथिं' देवम्‌ 'अपरुणद्धि' होमराहित्येन निराकुर्यात्‌र । इति’ शब्दो गाथासमाप्त्यर्थः ॥ 
अस्यां गाथायामेकातिथिमप सायं रुणद्धीत्यस्य भागस्य प्रकृतोपयुक्तत्वात्‌ तस्य 
तात्पर्यं दर्शयति— 


(१) अप्रसिद्ध:' इति आन० मुद्रितपाठ: । 
(२) पुरा सप्तर्षयो भूम्यां दुर्भिक्षे द्वादशाब्दिके । 
श्षुत्क्षामदेहा: सरसो बिसान्युद्धृत्य कानिचित्‌ ॥ 
(३) द्रष्टव्या चेयं कथा महाभारते अनु० पर्वणि १४२ तमाध्याये । 


१०६० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २५.५ पञ्चमपञ्चिकायां 


एष ह वै स एकातिथिः, स एष जुहृत्सु वसत्येतां वाव स देवता- 
प योऽ लमग्निहोत्राय सन्नाग्निहोत्रं जुहोति; तमेषा देवताऽ - 
परुद्धाऽ परुणद्भ्यस्माच्च लोकादमुष्माच्चोभाभ्यां योऽ लमग्निहोत्राय 
सन्नाग्निहोत्रं जुहोति 11१ २।। र 
हिन्दी (उक्त गाथा में 'एकातिथिमप सायं रूणद्धि' के तात्पर्य को कह रहे है-) 
एषः सः ह वै यह वह (आदित्य) ही एकातिथिः एक (अकेला) अतिथि हे सः एषः 
वह यह (आदित्य) जुह्ृत्सु (अग्निहोत्र) होम करने वाले के घर में वसति (प्रात:काल 
आकर) निवास करते हैं । यः अग्निहोत्राय अलं सन्‌ जो व्यक्ति अग्निहोत्र करने के समर्थ 
होते हुए भी अग्निहोत्रं न जुहोति अग्निहोत्र होम नहीं करता सः वह (अग्निहोत्र के लिए 
समर्थ व्यक्ति) एतां देवताम्‌ अपरुणद्धि इस (आदित्य) देवता को तिरस्कृत करता है | 
यो अग्निहोत्राय अलं सन्‌ जो व्यक्ति अग्निहोत्र के लिए समर्थ होते हुए भी अग्निहोत्र 
न जुहोति अग्निहोत्र होम को नहीं करता तम्‌ उसको एषा अपरूद्धा देवता यह तिरस्कृत 
देवता (आदित्य) अस्मात्‌ च लोकाद्‌ अमुष्मात्‌ च इस (पृथिवी) लोक से और उस 
(स्वर्गलोक) से अपरुणद्धि निराकृत कर देते हैं ॥ 

. सा०भा०--'एष:' दृश्यमान आदित्य एव गाथायामुक्तः “एकातिथिः' । “स एष' 
देवः प्रातःकाले समागत्य “जुह्ृत्सु' अग्नहोत्रिषु तिष्ठति । एवं सति “यः पुमानग्निहोत्राय 
अलं' समर्थ: सन्नग्निहोत्रं न जुहोति, सः” पुमान्‌ “एताम्‌ अग्निहोत्रहोमार्थमागतां देवतां 
“अपरुणद्धि' निराकरोति । 'एषा' च देवता तेनापरुद्धा सती 'तं' “नास्तिकं भूलोकस्वर्ग- 
लोकाभ्यामुभाभ्याम्‌ 'अपरुणद्धि” नि:सारयति । योऽलमित्यादेः पुनरुक्तिरुपसंहारार्था;--यो 
न जुहोति, तस्यायं देवताद्रोह: ॥ 

विपक्षे बाधकमुक्त्वा स्वपक्षं दर्शयति 


तस्माद्योऽ लमग्निहोत्राय स्याज्जुहुयात्‌ ।। १३।। 


हिन्दी--तस्मात्‌ इस कारण यो अग्निहोत्राय अलं स्यात्‌ जो अग्निहोत्र करे के ' 


लिए समर्थ हो, उसे जुहुयात्‌ (अग्निहोत्र) होम करना चाहिए ॥ 
सा०भा०--अग्नहोत्राय 'अलम्‌' आहिताग्नित्वेन समधों भवेत्‌, सोऽवश्यं जुहुयात्‌॥ 
अग्निहत्रस्यावश्यकत्व दृष्टान्तरूपविवक्षायां स्मार्त॑ शास्त्रार्थ दर्शयति-- 
तस्मादाहुर्न सायमतिथिरपरुध्य इति 11 १४।। 
हिन्दी--तस्माद्‌ आहुः इसी कारण (शाख्रवेत्ता) कहते हैं कि सायम्‌ अतिथिः 
सायंकाल आये हुए अतिथि को न अपरुध्यः तिरस्कृत (निराकृत) नहीं करना चाहिए ॥ 
सा० भा०--यस्माद्देवस्य मनुष्यस्य चातिथेरपरोधे प्रत्यवायोऽस्ति, तस्माच्छाखज्ञा 


पञ्चमोऽध्यायः पञ्चमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०६१ 
एवमाहु:,--सायंकाले समागतोऽतिथिः “नापरुध्यः न निकारणीय इति । अतो लौकिका- 
तिथिवत्‌ देवतातिथये होतव्यमित्यर्थ: ॥ 


अग्निहोत्रस्यावश्यक-कर्तव्यतामुक्त्वा पुनरपि प्रकारान्तरेणोदितहोमं प्रशंसति- - 


( प्रकारान्तरेणोदितहोतप्रशंसनम्‌ ) 

एतद्ध स्म वै तद्‌ विद्वान्‌ नगरी जानश्रुतेय उदितहोमिनमैकादशाक्षं 

मानुतन्तव्यमुवाच, -प्रजायामेनं विज्ञातास्मो यदि विद्वान्‌ वा जुहोत्य- 

विद्वान्‌ वेति; तस्यो हैकादशाक्षे राष्ट्रमिव प्रजा बभूव; राष्ट्रमिव ह 

वा अस्य प्रजा भवति, य एवं विद्वानुदिते जुहोति; तस्मादुदिते 

होतव्यम्‌ ।।३०।। 

हिन्दी- (पुनः प्रकारान्तर से उदित होम की प्रशंसा कर रहे है--) एतत्‌ तद्‌ ह 
विद्वान्‌ ये वे (उदित होम की महिमा को) जानने वाले और नगरी (राजपुरोहित होने के 
कारण) नगर में रहने वाले जानश्रुतेयः जनश्रुत नामक ऋषि के पुत्र जनश्रुत ने उदित- 
होमिनः उदित होम करने वाले मानुतन्तव्यम्‌ मनुतन्तु राजा के पौत्र ऐकादशाक्षम्‌ और 
एकादशाक्ष राजा के पुत्र से उवाच कहा--एनम्‌ इसको प्रजायाम्‌ (इसके) पुत्र-पौत्रादि 
सन्तानो द्वारा विज्ञाताः स्मः मैं जान लेने वाला हुँ कि यह (राजपुत्र) विद्वान्‌ वै जुहोति 
(उदित होम को) जानता हुआ होम करता है यदि वा अथवा अविद्वान्‌ (उदित होम को) 
न जानता हुआ ही होम करता है । तस्य उ ह एकदशाक्षेः उस एकादशाक्ष को राष्ट्रमिव 
प्रजाः बभूव राष्ट्र के समान (बहुत-सी) सन्तानें हुई | यः एवं विद्वान्‌ जो इस प्रकार 
जानने वाला विद्वान्‌ उदिते जुहोति सूर्योदय होने पर होम करता है तो अस्य प्रजा: इस 
(विद्वान्‌) की प्रजाएँ राष्ट्रमिव भवति राष्ट्र के समान (बहुत) होती है । तस्माद्‌ उदिते 
होतव्यम्‌ इसलिए सूर्योदय होने पर होम करना चाहिए ॥ 

सा० भा०--जनश्रुताख्यस्य कस्यचिन्महर्षे: पुत्रो ‘जानश्रुतेयः२' । स च राजपुरोहित- 
त्वात्‌ नित्यं नगरे वसतीति नगरी’ । स महर्षि: तदेतदुदितमाहात्म्यं विद्वान्‌ राजपुत्रं कंचिद्‌ 
'उदितहोमिनम्‌' उद्दिश्य स्वमनस्येवमुवाच । कीदृशमुदितहोमिनम्‌? 'ऐकादशाक्षम' 
एकादशाक्षनामकस्य राज्ञः पुत्र 'मानुतन्तव्यं' मनुतन्तुनामकस्य राज्ञः पौत्रम्‌ । तमुद्दिश्य 
मनसि किमुवाचेति, तदभिधीयते-अयमैकादशाक्षां राजपुत्रो यदि विद्वाञ्जुहोति, यदि वा 
ss 


(१) (ति ह स्माहतुः सोमापौ मानुतन्तव्यौ'-इति शत०ब्रा० १३.५.३.२। चिकितगालव- 
काबवमनुतन्तुकुशिकानाम्‌--इति आश्वणश्रौ० १२.१४.२। 

(२) अपरोधः परित्यागो रुधेः क्यप्‌ छान्दसस्त्विह । इति षडगुरुशिष्यः । 

(३) 'उपाविर्जानश्रुतेय:? । ‘जानश्रुतिर्ह पौत्रायणः'-इति छा०उप० ४.१.१। 'औपाविनैव 
जानश्रुतेयेन'--इति शत०ब्रा० ५.१.१.५,७। 


चट 


१०६२ : ऐतरेयब्राहाणम्‌ : [ २५.६ पञ्चमपञ्चिकायां 
शाख्रार्थमविद्वानिति मम संशयो जायते । तथा सति 'प्रजायाम्‌' एतदीयपुत्रपौत्रादिसंततो 
पर्यालोच्य 'एनम्‌' एकादशाक्षं 'विज्ञातास्म:! विशेषेण ज्ञास्यामः । यदि प्रजा वर्धते तदानीमयं 
विद्वान्‌, अन्यथा त्वविद्वानिति । एवं निश्चित्य, यदा तदीयां प्रजामपश्यत्‌, तदानीं तस्यापि 
राजपुत्रस्य प्रजा” पुत्रपौत्रादिरूपा 'राष्ट्रमिव बभूव' यथा राष्ट्र बहुजनाकीर्ण तद्वदतिसमृद्धा 
्रजासीत्‌ । एकादशाक्षस्यापत्यमैकादशाक्षिरिकारान्तः शब्दस्तस्य षष्ठीयम्‌ 'ऐकादशाक्षे:'-- 


इति । 'य:? पुमानेवं विद्वान्‌ प्रातरुदिते जुहोति, अस्य राष्ट्रमिव बहुला प्रजा भवतिः । तस्मा- - 


दुदिते होतव्यमिति ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चविंशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (३०) (१८३) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पचीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— बटुणि टार ५७००” 
आथ ष्ठः खण्ड; 
सा० भा०--प्रकारान्तरेणानुदितहोमनिन्दामुदितहोमप्रशंसा चाह-- 
( प्रकारान्तरेणानुदितहोमनिन्दा उदितहोमप्रशंसा च ) 
उद्यन्नु खलु वा आदित्य आहवनीयेन रश्मीन्‌ संदधाति; स योऽनुदिते 
जुहोति, यथा कुमाराय वा वत्साय वाऽ जाताय स्तनं प्रतिदध्यात्तादृक्त- 
दथ य उदिते जुहोति, यथा कुमाराय वा वत्साय वा जाताय स्तनं 
प्रतिदध्यात्‌ तादृक्तत्‌, तमस्मै प्रतिधीयमानमुभयोलोकयोरन्ञाद्यमनु 
प्रतिधीयतेऽ स्माच्च लोकादमुष्माच्चोभाभ्याम्‌ । । १।। 


& हिन्दी- (प्रकारान्तर से अनुदित होम की निन्दा और उदित होम की प्रशंसा कर रहे 
--) उद्यन्‌ खलु आदित्यः उदित होता हुआ ही आदित्य आहवनीयेन (हविष्‌ के लिए) 
आहवनीय (अग्नि) के साथ रश्मीन्‌ अपनी रश्मियों को सन्दधाति संयोजित कर देते हैं । 
यथा जैसे (माता) अजाताय कुमाराय उत्पन्न न हुए बच्चे के लिए अथवा वत्साय (गाय 
अनुत्पन्न) बछड़े के लिए स्तनं प्रतिदध्यात्‌ स्तन को (दुग्धपान के लिए) देती है । तादूक, 
ततू उसी प्रकार वह (अनुदित होम) है य: अनुदिते जुहोति जो सूर्योदय के पूर्व होम 
करता है यः उदिते जुहोति जो सूर्योदय होने पर होम करता है, यथा जैसे (माता) जाताय 
कुमाराय उत्पन्न हुए बच्चे के लिए वत्साय वा (गाय उत्पन्न हुए) बछड़े के लिए स्तनं 


(१) द्र० शतण्ब्रा० २.२.४.१८। 


पञ्चमोऽध्यायः षष्ठः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०६३ 
्रतिदध्यात्‌ स्तन को (दूध पीने के लिए) देती है । तादृक्‌ तत्‌ उसी प्रकार वह (उदितहोम) 
है । इस प्रकर अस्मै इस (सूर्य के लिए) प्रतिधीयमानम्‌ समर्पित की गयी (हवि) ततम्‌ 
उस (हवि समर्पित करने वाले) को उभयोः लोकयोः दोनों लोकों में अन्नाद्यम्‌ अनु 
अन्नाद्य देने के पश्चात्‌ अस्मात्‌ लोकाद्‌ अमुष्मातृच इस (पृथिवी) लोक और उस (स्वर्ग) 
लोक उभयाम्‌ दोनों लोकों में प्रतिधीयते प्रतिष्ठित करती है ॥ 

सा० भा०--'आदित्यः' स्वयमुचन्नेव हव्यार्थी सन्नहवनीयेन सह स्वकीयान्‌ रश्मीन्‌ 
संदधाति’ संयोजयाति । एवं सति यः पुमान्‌ सूर्योदयात्‌ पूर्व जुहोति, स मूढ इति शेषः । - 
तत्र दृष्टान्:--यथा लोके कस्मैचित्‌ 'अजाताय' अनुत्पन्नाय स्तनं प्रतिदध्यात्‌' पातुं 
समर्पयेत्‌, तादृगेव तदद्रष्टव्यम्‌ । अथ तद्वैलक्षण्येन “यः' पुमानुदयादुध्व जुहोति, स 
विवेकी । तत्रायं दृष्टान्त:--उत्पन्नाय स्तनप्रदानं यादृशं भवति, तादृगेव तदिति । एवं सति 
अस्मै” सूर्याय 'श्रतिधीयमानं' हविः समर्पयेत्‌ “तम्‌' अग्निहोत्रिणम्‌ 'अनु' लोकद्वयेञ्प्यन्नाद्य 
संपद्यते । लोकयोरित्यस्यैव व्याख्यानम्‌ ‘अस्माच्च’ इत्यादि; सप्तम्यर्थे पञ्चमी । 
असिमन्नमुष्मिश्चोभयोलोकयोरित्यर्थः ॥ - पका ऊ ही 

पुनरप्यन्येन दृष्टान्तेनानुदितहोमनिन्दामुदितहोमप्रशंसां च दर्शयति 

स योऽनुदिते जुहोति, यथा पुरुषाय वा हस्तिने वाऽप्रयते हस्त 

आदध्यात्‌ स तादृक्तदथ य उदिते जुहोति, यथा पुरुषाय वा हस्तिने 

वा प्रयते हस्त आदध्यात्‌ तादृक्तत्‌, तमेष एतेनैव हस्तेनोर्ध्वं हृत्वा 

स्वर्गे लोक आदधाति, य एवं विद्वानुदिते जुहोति, तस्मादुदिते 

होतव्यम्‌ ।। २।। hE | 

हिन्दी- (पुनः दृष्टान्त द्वारा अनुदित होम की निन्दा और उदित होम की प्रशंसा कर 
रहे हैं--) यो अनुदिते जुहोति जो सूर्योदय से पूर्व होम करता है वह यथा जैसे अप्रयते 
हस्ते विना हाथ फैलाए पुरुषाय वा पुरुष के लिए अथवा हस्तिने (विना सूड फैलाए) 
हाथी के लिए आदध्यात्‌ ग्रास फेंके, तादूक तत्‌ उसी प्रकार वह अनुदितहोम है अथ 
यः उदिते जुहोति जो आदित्य के रश्मियों के फैलाए जाने पर होम करता है, वह यथा 
जैसे पुरुषाय वा (हाथ फैलाए) पुरुष के लिए अथवा हस्तिने (सूड़ फैलाए) हाथी के लिए 
आदध्यात्‌ आस प्रदान करे । तादूक्‌ तत्‌ उसी प्रकार वह (उदित होम) है । यः एवं विद्वान्‌ 
जो इस प्रकार जानने वाला उदिते जुहोति सूर्योदय होने पर होम करता है, तम्‌ उस (उदित 
होम करने वाले) को एः ये (आदित्य देव) हस्तेन ऊध्वं हत्वा (अपने रश्मिरूपी) हाथों 
से ऊपर खींचकर स्वर्गे लोके आदधाति स्वर्गलोक में प्रतिष्ठित कर देते हैं ॥ 

सा०भा०- “यः' अनुदितहोमी, स मूढः । यथा लोके पुरुषस्य हस्तिनो वा आसार्थम्‌ 
'अप्रयते' अप्रसारितहस्ते ग्रसं प्रक्षिपेत्‌, तादृगेव तत्‌। उदितहोमस्तु प्रसारितहस्ते 
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आसप्रक्षेपसमान: । यः पुमान्‌ विदित्वोदितहोमी स्यात्‌, “तं पुमांसम्‌ 'एष:” आदित्य: 
'एतेनैव” हविः स्वीकारार्थ प्रसारितेन हस्तेनोध्व॑ 'हृत्वा' नीत्वा स्वे लोके स्थापयति । 
“तस्माद' उदयादूर्ध्व होतव्यम्‌" ॥ ; 
प्रकारान्तरेणोदितहोमं प्रशंसति-- 
उद्यन्नु खलु वा आदित्यः सर्वाणि भूतानि प्रणयति, तस्मादेनं प्राण 
इत्याचक्षते; प्राणे हास्य सम्प्रति हुतं भवति य एवं विद्वानुदिते 
जुहोति; तस्मादुदिते होतव्यम्‌ ।। ३।। ब 
हिन्दी-(प्रकारान्तर से उदित होम की प्रशंसा कर रहे हैं-) उद्यन्‌ नु खलु वै 
आदित्यः उदित होते हुए ही आदित्य निश्चित रूप से सर्वाणि भूतानि सभी प्राणियों को 
प्रणयति सचेष्ट करते हैं तस्मात्‌ इसी कारण एनम्‌ इस (आदित्य) को प्राण इत्याक्षते 
प्राण कहा जाता है । यः एवं विद्वान्‌ जो इस प्रकार जानने वाला उदिते जुहोति सूर्योदय 
होने पर होम करता है तस्य इस (उदित होम करने वाले) को प्राणे प्राणरूप (आदित्य) 
में सम्प्रति हुतं भवति सम्यक्‌ रूप से हवन की गयी होती है । तस्मात्‌ इसी कारण उदिते 
होतव्यम्‌ सूर्योदय होने पर होम करना चाहिए ॥ 
सा० भा०--'आदित्य:” स्वयमुद॒न्नेव सर्वप्राणिनः “प्रणयति’ चेष्टयति, तस्मात्‌ 
प्रणयतीति व्युत्पत््यादित्यस्य प्राण’ इति नाम। एवं सत्युदितहोमी योऽस्ति, तस्य 
प्राणरूप आदित्ये “सम्प्रति सम्यग्द्रव्य हुतं भवति । तस्मादुदयादुर्ध्वं होतव्यम्‌ ॥ 
पुनरपि युक्त्यन्तरेणोदितहोमं प्रशंसति 
एष ह वै सत्यं वदन्‌ सत्ये जुहोति, योऽस्तमिते सायं जुहोत्युदिते 
प्रतर्भूर्भुवः स्वरो३मर्निज्योंतिज्योतिरग्निरिति सायं जुहोति; भू- 
भुवः स्वरों३ सूर्यो ज्योतिज्योतिः सूर्य इति प्रातः; सत्यं हास्य 
वदतः सत्ये हुतंः भवति य एवं. विद्वानुदिते जुहोति; तस्मादुदिते 
होतव्यम्‌ ।। ४।। ` 
(१ 


वा०सं० ३.९-११ अम्िहोत्रहोममन्त्रा:; तत्राद्याविमौ । प्रदीष्तामभिजुहोत्यग्निज्योंतिरिति-- 
इति कात्या० श्रौ० ४.१३.१४। तै०ब्रा० २.१.९ अनु» होममन्त्रौ, तथैतत्पूर्वमेव (२ 
अनु०) तयोर्व्याख्यानानि द्रष्टव्यानि । 
(i) वक्ष्यते ह्यारण्यके (ऐ०आ० २.२.१)-'प्राणो होष य एष तपति' । यु 
(1) 'नयत्यनित्योर्धात्वोरन्यत्वे$प्यक्षरवर्णसामान्यात्‌ प्राण इत्याचक्षते आदित्यम्‌'-इति 
गोविन्दस्वामी । 
(7) सम्प्रति = सुयुक्तम्‌-इति षड्गुरुशिष्यः । 
(1) सम्प्रति अञ्जसा तस्मिन्‌ वा काले'--इति गोविन्दस्वामी । 


“~~ 


(२ 


~~ 


(३ 


~~ 
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हिन्दी- (पुनः अन्य युक्तियो से उदितहोम की प्रशंसा कर रहे हैं--) एष: ह वै 
सत्यं वदन्‌ वह सत्य बोलता हुआ सत्ये जुहोति सत्य में होम करता है, यो अस्तम्निते | 
सायं जुहोति जो सूर्यास्त होने पर सायंकाल होम करता है और उदिते प्रातः सूर्योदय होने 
पर प्रातःकाल (होम करता है) एषः ह वह (व्यक्ति) सत्यं वदन्‌ सत्य मन्त्र को बोलता 
हुआ सत्ये जुहोति सत्य देवता में होम करता है । 'भूर्भुव: स्वरोमग्निज्योतिज्योतिरग्नि: 
अर्थात्‌ भूलोक, अन्तरिक्षलोक, चुलोक (मेरी आहुतियाँ स्वीकार करे) जो अग्नि है वही 
प्रकाश है, जो प्रकाश है वहीं अग्नि है, इति सायं जुहोति इस मन्त्र से सायंकाल होम 
करता है । “भूर्भुवः स्वरों३ सूर्यो ज्योतिज्योति सूर्यः? अर्थात्‌ भूलोक, अन्तरिक्षलोक और 
चुलोक (हमारी आहुति स्वीकार करें) जो सूर्य है वहीं प्रकाश है, जो प्रकाश है, वही सूर्य 
है, इति प्रातः इस मन्त्र से प्रातःकाल (होम करता है) । यः एवं विद्वान्‌ जो इस प्रकार 
जानने वाला उदिते जुहोति सूर्योदय होने पर होम करता है तो सत्यं वदत: अस्य सत्य 
बोलते हुए (इस हवनकर्त्ता) का सत्ये हुतं भवति सत्य में हवन किया गया होता है । 
तस्माद्‌ उदिते होतव्यम्‌ इसलिए सूर्योदय होने पर होम करना चाहिए ॥ 

सा० भा०--सायंकालीनमग्निहोत्रमस्तमयादुरध्व,प्रात:कालीनं च सूर्योदयादूर्ध्व जुहोति, 
'एषः' पुमान्‌ वाचा 'सत्यं' यथार्थवादिनमेव मन्त्र ब्रुवन्‌ 'सत्ये' परमार्थे देवे 'जुहोति! । 
कथमिति? तदुच्यते--'भूर्भुव: स्व: इत्यादिकः सांयकालीनो मन्त्रः । तस्यायमर्थ:-- 
भूरादयस्रयो लोका मदीयं होमम्‌ ३%अङ्गीकुर्वन्तु । यो अग्नि: देवः, स एव “ज्योतिः” 
दीपादिरूपः प्रकाशः, यच्च “ज्योतिः” दीपादिरूपः प्रकाशः, स एव ‘अग्निः देवः, तस्मै 
देवाय स्वाहुतमिदमस्तु इति । एवं प्रात:कालीनमन्त्रेषपि द्रष्टव्यम्‌ भूरादयो लोका मदीयं 
होमं स्वीकुर्वन्तु; यः “सूर्यः? देवः, स एव “ज्योतिः? दिवसगतं प्रभारूपं; यच्चेदं प्रभारूपं 
ज्योति: स एव 'सूर्य:” देवः, तस्मै स्वाहुतमिदमस्तु । तत्र यो विद्वानेवं जुहोति, तस्य 
सायंकालीनं ज्योतिरग्निः, ग्रातःकालीनं ज्योतिः सूर्य, इत्येवं “त्यं? परमार्थ “वदतः? 
पुरुषस्य 'सत्ये' परमार्थरूपेऽग्नौ सूर्ये च हुतं भवति । तस्मात्‌ प्रातरुदयादूर्ध्व होतव्यम्‌ ॥ 

उदितहोमं प्रशस्यानुदितहोमं निन्दितुं गाथामुदाहरति-- 

तदेषाऽभि यज्ञगाथा गीयते ।। ५।। 


हिन्दी (अब अनुदित होम की निन्दा के लिए गाथा को कह रहे है--) तत्‌ उस 
विषय में एषा गाथा भवति यह गाथा है-- 


तां गाथामाह-- 
प्रातः प्रातरनृत॑ ते वदन्ति, पुरोदयाज्जुह्ृति येऽग्नहोत्रम्‌ । 
दिवाकीर्त्यमदिवा कीर्तयन्तः सूर्यो ज्योतिर्न तदा ज्योतिरेषामिति ।।६।। 


हिन्दी (उस गाथा को कह रहे है--) पुरोदयात्‌ सूर्योदय से पहले ये अग्नि- 
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होत्रं जुह्वति जो अग्निहोत्र होम करते हैं ते वे प्रातःप्रातः नित्य प्रातःकाल अनृतं वदन्ति 
असत्य बोलते हैं; क्योंकि वे दिवाकीर्त्यम्‌ दिन में कीर्तनीय को अदिवा कीर्तयन्तः रात्रि 
में कीर्तन करते हुए 'सूर्यो ज्योतिः” इस मन्त्र को पढ़ते हैं तदा उस समय एषां ज्योतिः 
न उन (अग्निहोत्रियो के सम्मुख सूर्यरूप) प्रकाश नहीं होता ॥ 

सा०भा०- “ये' अग्निहोत्रिण उदयात्‌ पूर्वमग्निहोत्रं जुहृति, “ते पुरुषाः 'दिवा- 
कीर्त्यम्‌' अहनि कीर्तनीयं सूर्यम्‌ 'अदिवा' रात्रौ कीर्तयन्तः 'प्रात: प्रातः” प्रतिदिनं प्रातःकाले 
'अनृतम्‌' असत्यं वदन्ति । कथमसत्यत्वमिति? तदुच्यते,--“सू्यो ज्योतिः” इति हि मन्त्र- 
पाठ: । तदा’ तदानीमुदयात्‌ पुरा “एषाम्‌' अग्निहोत्रिणां सूर्यरूपं ज्योतिर्नास्ति; तस्माद- 
सत्यवादिनः । इति’ शब्दो गाथासमाप्त्यर्थः ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्जिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चविंशाध्याये) 
षष्ठः खण्डः ॥६॥ (३१) (१८४) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पचीसवें अध्याय के षष्ठ: खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


ATS Toa 


अथ सप्तमः खण्ड: 
सा० भा०- अथाग्निहोत्रमन्त्र्रसङ्घाद्‌ बुद्धिस्थस्य सर्वप्रायश्चित्तसंपादकस्य व्याहति- 
त्रयस्य सृष्टि वक्तुमुपक्रमते 
( व्याहतित्रयसृष्टिकथनोपक्रमः ) 
प्रजापतिरकामयत प्रजायेय भूयान्‌ स्यामिति, स तपोऽतप्यत, स 
तपस्तप्तवेमाल्लोकानसृजत-पृथिवीमन्तरिक्षं दिवं, ताँल्लोकानभ्य- 
तपत्‌, तेभ्योऽभितप्तेभ्यसत्रीणि ज्योतीष्यजायन्ताग्निरेव पूथिव्या 
अजायत, वायुरन्तरिक्षाददित्यो दिवस्तानि ज्योतीष्यभ्यतपत्‌, तेभ्योऽ - 
भितप्तेभ्यस्रयो वेदा अजायन्त, ऋग्वेद एवाग्नेरजायत, यजुर्वेदो वायोः, 
सामवेद आदित्यात्‌; Un वेदानभ्यतपत्‌ तेभ्योऽभितप्तेभ्यस्रीणि 
. शुक्राण्यजायन्त, -भूरित्येव ऋग्वेदादजायत भुव इति यजुर्वेदात, 
` स्वरिति सामवेदात्‌ ।। १।। 


(१) “यदनुदिते सूर्ये प्रातर्जुहुयात्‌, उभयमेवाग्नेयं स्यात्‌’ | 
--इति तै०ब्रा० २.१.२.७। अत 
एवानुदितहोमिनामनृतवादित्वं बोध्यम्‌ । ५ क 
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हिन्दी--(तीनों व्याहतियों की सृष्टि को कहने के लिए उपक्रम कर रहे हैं) 
प्रजापतिः अकामयत्‌ प्रजापति ने कामना किया कि प्रजायेय प्रजोत्पादन करूँ जिससे 
भूयान्‌ स्याम बहुत हो जाऊँ। सः तपः अतप्यत उन्होंने तपस्या किया। सः तपः 
तप्त्वा उन्होने तपस्या करके इमान्‌ लोकान्‌ असृजत्‌ इन लोकों की सृष्टि किया - 
पृथिवीमन्तरिक्षं दिवम्‌ पृथिवीलोक, अन्तरिक्षलोक और चुलोक । तान्‌ लोकान्‌ अभ्यतपत्‌ 
उन लोकों को तपाया (पर्यालोचन किया) | अभितप्तेभ्यः तेभ्यः अभितप्त (पर्यालोचित) 
उन (लोकों) से त्रीणि ज्योतींषि अजायन्त तीन ज्योतियाँ उत्पन्न हुई पृथिव्याः अग्निः 
एव अजायत पृथिवी से अग्नि उत्पन्न हुई, अन्तरिक्षाद्‌ वायुः अन्तरिक्ष से वायु, दिवः 
आदित्यः और चुलोक से आदित्य (उत्पन्न हुए) । तानि ज्योतीषि अभ्यतपत्‌ पुनः उन 
(अग्नि इत्यादि) ज्योतियों को तपाया | अभितप्तेभ्यः तेभ्यः अभितप्त उन (अग्नि इत्यादि 
ज्योतियों) से त्रयो वेदाः अजायन्त तीनों वेद उत्पन्न हुए-ऋग्वेदः अग्नेः अजायत्‌ 
अग्नि से ऋग्वेद उत्पन्न हुआ, यजुर्वेदः वायोः वायु से यजुर्वेद और सामवेदः 
आदित्यात्‌ आदित्य से सामवेद (उत्पन्न हुआ) । तान्‌ वेदान्‌ अभ्यतप्यत्‌ पुनः उन 
(ऋग्वेदादि) वेदों को तपाया। अभितप्तेभ्यः तेभ्यः अभितप्त उन (वेदों) से त्रीणि 
शुक्राणि अजायन्त तीन ज्योतियाँ उत्पन्न हुईं भूरित्येव ऋग्वेदात्‌ अजायत्‌ भू: यह 
ऋग्वेद से उत्पन्न हुआ, भुवः इति यजुर्वेदात्‌ भुवः यह यजुर्वेद से और स्वः इति 
सामवेदात्‌ स्वः यह सामवेद से (उत्पन्न हुआ) ॥ 

सा० भा०--पुरा प्रजापतिरेको भूत्वा प्रजोत्पादनेन बहुविधः स्यामिति कामयित्वा 
तत्सिद्ध्यर्थं “तपः” पर्यालोचनम्‌ 'अकरोत्‌!। इदं वस्त्वीदृशमिति पर्यालोचनरूपं तप: कृत्वा, 
पर्यालोचितप्रकारेणोत्पद्यतामिति सङ्कल्प्य, तेन सङ्कल्पेन लोकत्रयमसृजत। ताँल्लोकान्‌ 
पुनरप्यभितः पर्यालोचितवान्‌ किमेषु लोकेषु सारभूतं संपादनीयमिति? पर्यालोचनम्‌। तथा 
पर्यालोचितेभ्यो लोकेभ्यः प्रजापतिः सङ्कल्पानुसारेणाग्निवाय्वादित्यरूपाणि “ज्योतीष्यजायन्त' । 
तत्रापि सारं पर्यालोच्य त्रिभ्यो ज्योतिर्भ्यो वेदन्यमुत्पादितवान्‌' । तेभ्यश्च वेदेभ्यो व्याहतित्रय- 
रूपाणि “शुक्राणि’ ज्योतीषि पापाख्यतमोनिवारणसमर्थान्यजायन्त ॥ 

एवं व्याहतित्रयस्योत्पत्तिमुकत्वा प्रणवस्योत्पत्तिमाह-- . 

( प्रणवोत्पत्तिकथनम्‌ ) 

तानि शुक्राण्यभ्यतपत्‌; तेभ्योऽभितप्ेभ्यस्रयो वर्णा अजायन्ताकार 

उकारो मकार इति; तानेकधा समभरत्‌ तदेतदो३मिति, तस्मादोमोमिति 

प्रणौत्योमिति वै स्वर्गो लोक ओमित्यसौ योऽसौ तपति ।। २।। 

हिन्दी (अब प्रणव की उत्पत्ति को कह रहे है--) तानि शुक्राणि अभ्यतपत्‌ 


(१) द्रण्म०्सं० १.२३। 


१०६८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २५.७ पञ्चमपञ्चिकायाँ 
(तब प्रजापति ने) उन (भूः भुवः स्वः) ज्योतियों को तपाया। अभितप्तेभ्यः तेभ्यः 
अभितप्त उनसे त्रयः वर्णाः अकार उकार मकारः अ, उ और म्‌-ये तीन वर्ण 
अजायन्त उत्पन्न हुए । तान्‌ एकधा समभरत्‌ उन वर्णों को एक में संयोजित किया । 
तद्‌ एतद्‌ ओम्‌ इति वह यह ओम्‌ है । तस्मात्‌ इसी कारण ओमिति प्रणौति ओम्‌ को 
मध्य में कहता है । ओमिति वै स्वर्गो लोकः ओम्‌-यह (स्वर्गलोक की प्राप्ति का हेतु 
होने से) स्वर्गलोक है और असौ यः तपति यह जो (आदित्य) तप रहा है, असौ 
ओमिति वह ओम्‌ रूप है ॥ । 

सा० भा०--तानि' 'शुक्राणि' व्याहतित्रयरूपाणि ज्योतींषि सारोत्पादनाय पर्या- 
लोचितवान्‌। 'तेभ्य:” पर्यालोचितेभ्यः प्रजापतिसंकल्पाद्‌ वर्णत्रयमजायत । तच्च त्रयम्‌ 
'एकधा' संयोजितवान्‌। “तदेतद्‌? एकोभूतं वर्णत्रयम्‌ “ओम्‌” इत्येवं संपन्नम्‌ । तस्मात्‌ 
सर्वसारत्वाद्धोता यः प्रयोगमध्ये ओमिति’ प्रणवं करोति । सर्वप्रयोगसंग्रहार्था वीप्सा। 
सोऽयमोंकारः स्वर्ग्राप्तिहेतुत्वात्‌ तदात्मकरूपः । तथा यः 'असौ' आदित्यस्तपति असा- 
वप्योंकारस्वरूप: । आदित्यग्रप्तेरप्योंकारसाधनत्वात्‌ । ओंकारस्य सर्वफलहेतुत्वं कठा 
आमनन्ति--एतद्ध्येवाक्षर ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌'' इति ॥ 

अथ प्रायश्चितं विधातुमुपयुक्तमुपाख्यानमाह-- 


( प्रायश्चितविधानार्थमुपयुक्तमुपाख्यानम्‌ ) 

स प्रजापतिर्यज्ञमतनुत; तमाहरत्‌; तेनायजत; स ऋचैव होत्रमकरोद्‌, १ 

यजुषाऽऽध्वर्यवं, साम्नोद्गीथं* यदेतत्रय्यै विद्यायै शुक्रं, तेन 

ब्रह्मत्वमकरोत्‌ ।। ३।। 

हिन्दी--(प्रायश्चित्त का विधान करने के लिए उपयुक्त उपाख्यान कह रहे हैं--) सः 
प्रजापतिः उस प्रजापति ने यज्ञम्‌ अतनुत यज्ञ का विस्तार किया तम्‌ आहरत्‌ उस 
(यज्ञ साधन) को इकट्ठा किया, तेन अयजत उस (यज्ञ-साधन) से यजन किया । सः 
ऋचा एव होत्रम्‌ अकरोत्‌ उन्होंने ऋचा (ऋग्वेद के मन्त्रों) से होता (ऋत्विक) का कर्म 
किया। यजुषा यजुष्‌ (मन्त्रो) से आध्वर्यवम्‌ अध्वर्यु (ऋत्विक) का और साम्ना 
उद्गीथम्‌ साम (वेद के मन्त्र) से उद्गाता (ऋत्विक) का (कर्म किया) । एतत्रयैः 


(१) कठ० उप० १.२.१६। 


(२) एतन्नियममूलकान्येवेदमाश्वलायनसूत्रम्‌-तद्‌ ये केचन छान्दोग्ये वाध्वर्यवे वा हौत्रामर्शा: 
समाम्नाता al तान्‌ कुर्यादकृत्स्नत्वाद्धौत्रयस्य'--इति आश्व०श्रौ० ८.१३.३२। 

(३) 'अध्वर्यप्रत्ययं तु व्याख्यान कामकालदेशदक्षिणानां दीक्षोपसत्‌ प्रसवसंस्थोत्थानानामेतावत्वं 
हविषामुच्चैरुपांशुतायां हविषा चानुपूर्वम--इति आश्व०श्रौ० ८.१३.३४। 

(४) छन्दोगप्रत्ययं स्तोमः स्तोत्रियः पृष्ठं संस्थेति'--इति आश्व श्रौ० ८.१३.३३। 
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विद्यायै इन तीनों विद्याओं (वेदों) में यत्‌ शुक्रम्‌ जो (व्याहतित्रयरूप) सारतत्व था तेन 
उस (व्याहतित्रयरूप सारतत्व) से ब्रह्मत्वम्‌ अकरोत्‌ ब्रह्म (ऋत्विक्‌ का काम) किया ॥ 

सा० भा०--पुरा प्रजपतिः” क रा विस्तारितवान्‌ । केन प्रकारेणेति? 
सो5भिधीयते,--तं' यज्ञसाधनसमूहमाहत्य तेन साधनेन यागं कृतवान्‌ । वेदत्रयगतेर्मने: 
क्रमेण हौत्राध्वर्यवौद्गात्राणि निष्पाद्य', तत: 'त्रय्यै विद्यायै” वेदत्रयरूपायां विद्यायां यदेतत्‌ 
“शुक्रं सारं व्याहतित्रयादिरूपम्‌, तेन सारेण ब्रह्मत्वं कृतवान्‌ ॥ 

अथ ब्रह्मयज्ञवदूदेवताय्ञं दर्शयति 

( देवयज्ञकथनम्‌ ) 

स प्रजापतिर्यजञं देवेभ्यः संग्रायच्छत्‌, ते देवा यज्ञमतन्वत, तमाहरन्त, 

तेनायजन्त, त ऋचैव हौत्रमकुर्वन्‌ यजुषाऽऽध्वर्यवं, साम्नोद्गीथं, 

यदेवैतत्‌ त्रय्यै विद्यायै शुक्रं तेन ब्रह्मत्वमकुर्वन्‌ ।।४।। 
(१ 


“हौत्रं होतृवर्गकृत्यम्‌; उद्गात्राद्यज्‌ । अध्वर्युवर्गकृत्यम्‌, उद्गातृवर्गकृत्यम्‌। ङसर्थे 
ङेद्वयम्‌ ।......तरह्मत्वमोंव्याहतियुक्‌ श्रोक्तं वेदचतुष्टये’ इति षडगुरुशिष्यः । 
अत्र गोविन्दस्वामी-अत्र ऋगादयः शब्दा वेदोपलक्षणार्थाः । वाक्योपक्रमणे वेदशब्दः 
श्रवणात्‌ त्रयो वेदा अजायन्त इति । अनुजातविरोधित्वात्‌ तदनुवशेनोपसंहारो वर्णनीयः । 
होत्रादयश्चत्वारो महर्त्विजः । तदीया अर्धिनो मैत्रावरुणादयः । तृतीयिनश्चाच्छावाकादयः । 
वादिनश्च ग्रावस्तोत्रादयः | आह च-तस्यत्विजश्चत्वारस्तरिपुरुषा इति । होत्रमिति होत्राः 
दीनां चतुर्णा पदार्थजातं लक्षितम्‌ । तदृग्वेदेनाकरोत्‌। अकरोदित्यत्र णिलोपो द्रष्टव्यः । 
अकारयदिति यावत्‌ । एवं यजुषाध्वर्यवं साम्नोद्गीथमिति च। यद्यप्युद्गीथशब्दो 
भक्तिविशेषवचनस्तथापीह सामवेदविहितपदार्थमात्रोपलक्षणार्थः । एवमुत्तरेष्वप्युद्गीथ- 
शब्दप्रयोगेषु वेदितव्यम्‌ । त्रयाणां वेदानां समाहारख्रयी । षष्ठयर्थे चतुर्थी, त्रय्याः शुक्रेण 
व्याहतिर्रह्त्वमकरोत्‌ । ननु अथर्ववेदेन ब्रह्मत्वं कस्मान्न क्रियते । ऋग्विदं ऋग्वेदपारगमेव 
होतारं वृणीष्व । यजुर्वेदमध्वर्युम्‌ । सामविदमुद्गातारम्‌ । अभर्वाङ्गिरोविदं ब्रह्मणम्‌. 
इत्यथर्वश्रुतिरप्यस्ति । उच्यते--सत्यमस्ति यतः श्रुति: । यदेतत्‌ त्रय्यै विद्यायै इत्यपि च 
श्रुतिरस्त्येव । किञ्ज वेदेषु तत्र तत्र लोकाग्नव्याहृतिसवनसंस्तुता्रय एव वेदाः । आथर्वणे 
तु आहवनीयादिसम्बद्धयज्ञकर्म्यापारो नास्ति । तत्र हि शान्तिक-पौष्टिक-पृण्याह-स्वस्त्यना- 
युष्म-मङ्गलादिषु प्रायशो व्यापारः । तथा हि न्यायविदः-्रुतिविरुदधस्मृत्युदाहरण- 
वेलायामग्नीषोमीयसंस्थावधि भोजनत्रतिषेधप्रतिपादकश्रुतिविरोधित्वेनाथर्ववेदपठित- 
क्रीतराजकभोज्यान्नवचनं स्मृतिपदे चोदाहरन्ति। तदुपपादयिषुर्भट्टाचार्य आह--क्रीत- 
राजकभोज्यान्नं च यद्यप्यथर्ववेदेऽस्ति, तथापि तस्याहवनीयसम्बद्धयज्ञकर्माधिकाराभा- 
वादः--इति । अतस्तद्वेदविहितन्रहमत्वं तन्त्रे मन्तव्यम्‌ । तस्माद्‌ यज्ञेषु त्रय्या विद्याया 
ब्रह्मत्वम्‌ इति स्थितम्‌ । वक्ष्यति रय्या विद्ययेति ब्रूयादिति--इति। 


~ ~~ 


(२ 
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हिन्दी--(अब ब्रह्मयज्ञ के समान देवयज्ञ को दिखला रहे है--) सः प्रजापतिः उस 
प्रजापति ने यज्ञम्‌ यज्ञ को देवेभ्यः सम्प्रायच्छत्‌ देवतओ के लिए दे दिया । ते देवा; 
यज्ञम्‌ अतन्वत उन देवताओं ने यज्ञ का विस्तार किया । तम्‌ आहरन्त उस (यज्ञ के 
साधन) को एकत्रित किया और तेन अयजन्त उस साधन से यज्ञ का सम्पादन किया । 
ते उन देवताओं ने ऋचा एव होत्रम्‌ अकुर्वन्‌ ऋचा (ऋग्वेद के मन्रो) से होता का कर्म 
किया, यजुषा आध्वर्यवम्‌ यजुष्‌ (मन्त्रो) से अध्वर्यू का और साम्ना उद्गीथम्‌ 
साम (मन्त्रो) से उद्गाता का (कर्म किया) । त्र्यै विद्यायै यद्‌ एव एतत्‌ शुक्रम्‌ तीनों 
विद्याओं में जो यह (व्याहतिरूंप) सारतत्व था तेन ब्रह्मत्वम्‌ अकुर्वन्‌ उससे ब्रह्मा का 
कर्म किया ॥ 

सा० भा ०--पूर्ववाक्यवद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

अथ प्रश्नोत्तराभ्यां प्रयश्चित्तं विधत्ते-- 

( देवयज्ञे प्रायश्चित्तविधानम्‌ ) 

ते देवा अब्रुवन्‌ प्रजापतिं,-यदि नो यज्ञ ऋक्त आर्तिः स्यात्‌, यदि 

यजुष्टो यदि सामतो यद्यविज्ञाता सर्वव्यापद्ठा का प्रायश्चित्तिरिति;. स 

प्रजापतिरब्रवीददेवान्‌,-यदि वो यज्ञ ऋक्त आर्तिर्भवति, भूरिति गार्हपत्ये 

जुहवाथ, यदि यजुष्टो, भुव इत्यारनीध्रीयेऽन्वाहार्यपचने वा हविर्यज्ञेषु, 

यदि सामतः, स्वरित्याहवनीये;' यद्यविज्ञाता सर्वव्यापद्वा भूर्भुवः 

स्वरिति सर्वा अनुदुत्याऽऽहवनीय एव जुहवाथेति ।। ५।। 

हिन्दी--(अब प्रश्नोत्तर द्वारा प्रायश्चित्त का विधान कर रहे है--) ते देवाः प्रजापतिम्‌ 
अब्रुवन्‌ उन देवताओं ने प्रजापति से कहा--यदि अविज्ञाता यदि अनजाने में यदि नः 
यज्ञे यदि हमारे यज्ञ में ऋक्तः अर्ति; स्यात्‌ ऋचाओं (ऋग्वेद के मन्त्र) में कोई दोष हो 
जाय यदि यजुषोः यदि सामतो यदि यजुष्‌ मन्त्रों अथवा यदि साम मन्त्रो में (दोष हो जाय) 
तो का प्रायश्चित्तिः-(उस विषय में) कौन-सा प्रायश्चित्त है । (उत्तर-) सः प्रजापतिः 
देवान्‌ अब्रवीत्‌ उस प्रजापति ने देवताओं से कहा--यदि वः यज्ञे ऋक्तः आर्तिः 
भवति यदि तुम्हारे यज्ञ में ऋगवेद के मन्तरो में दोष हो जाय तो गार्हपत्ये भूरिति जुहवाथ 
गार्हपत्याग्न में “भु:' इस मन्त्र में आहुति देना, यदि यजुष्टः भुव इति आग्नीश्रीये यदि 
यजुष मन्रो में (दोष हो जाय तो) 'भुव:” इस मन्त्र से आग्नीध्रीय स्थान वाली अग्नि में 
अथवा अन्वाहार्य पचन में अथवा हविर्यज्ञो में (आहुति देना) | यदि सामतः स्वरित्या- 
हवनीये यदि साममन्तरो में (दोष हो जाय तो) 'स्व:” इस मन्त्र से आहवनीय अगिन में 
(आहुति देना) । यदि अविज्ञाता सर्वव्यापदूवा यदि अनजाने में अथवा सभी वेद के मन्नों 
(१) छान्दोग्येञ्प्येवमेव द्रष्टव्यम्‌ (छा०उप० ४.१७.३ 9] 
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में दोष हो जाय तो भूर्भुवः स्वः इति सर्वा अनुदुत्य भूर्भुव: स्व: इन सभी का उच्चारण 
करके आहवनीये जुहवाथ आहवनीय अग्नि में आहुति देना ॥ 

सा०भा०--तै देवाः प्रजापर्ति' प्रत्येवमपृच्छन्‌,--'न:” अस्मदीये 'यज्ञे यदि 
कदाचिद्‌ ऋक्त:” ऋड्मन्त्रात्‌ 'आर्ति:' नाशो भवेत्‌; तथा यजुर्मन्रात्‌ साममन्ताद्वा कदाचिद्‌ 
आर्तिः स्यात्‌ । एताः सर्वा आर्तयोऽस्माभििज्ञाताः, यदि कदाचिदविज्ञाता च सर्वाऽप्यार्ति- 
भवेत्‌ । इदानीं प्रायश्चित्तिर्वक्तव्येति देवप्रश्‍न: । ऋङ्मन्रवैकल्ये गाईपत्ये भूरिति होमः । 
यजुर्मनत्रवैकल्ये सत्याग्नीभ्रीये धिष्णिये भुव इति होमः । सोऽयं सोमयागे दष्टव्यः । हवियागे 
आग्नीध्रीयाभावात्‌ । अग्न्याधेयमग्निहोत्रं दर्शपूर्णमासावाग्रयणं चातुर्मास्यानि दाक्षायणयज्ञः 9 
कोण्डपायिनामयनं सौत्रामणी वा सप्तमी; त एते हविर्यज्ञा:', तेष्वाग्नीप्रीयाभावात्‌ 'अन्वाहार्य- 
पचने' दक्षिणाग्नौ* 'जुहवाथ' हे देवा यूयं जुहुत। सामभ्रेषे स्वरित्याहवनीये होम: । 
यद्यविज्ञातो भ्रेष: यदि वा वेदत्रयश्रेषसमुच्चयः तत्रोभयत्रापि भूर्भुवः स्वरित्येतास्तिस्रो व्याहृतीः 
सर्वा ‘अनुद्रुत्य, उच्चार्याऽहवनीय एव 'जुहुत'* ॥ 

अनेनार्थवादेन प्रायश्चित्तविधिमुन्नीय व्याहतिप्रशंसापूर्वक तं विधिमुपसंहरति-- 


एतानि ह वै वेदानामन्तः श्लेषणानि यदेता व्याहृतयस्तद्‌ यथाऽऽ- 

त्मनाऽऽत्मानं संदध्यादू यथा पर्वणा पर्व, यथा श्लेष्मणा चर्मण्यं 

वाऽन्यद्वा विश्लिष्टं संश्लेषयेदेवमेवैताभिर्यज्ञस्य विश्लिष्टं संदधाति; 

सैषा सर्वप्रायश्चित्तिर्यदेता व्याहृतयस्तस्मादेषेव यज्ञे प्रायश्चित्तिः 

कर्तव्याः ।।६।। | 

हिन्दी--(व्याहृति की प्रशंसापूर्वक उस विधि का उपसंहार कर रहे है--) यद्‌ एता 
व्याहृतयः जो ये व्याहतियाँ हैं, वे एतानि ह वै ये (तीनों व्याहतियां) ही वेदानाम्‌ 
अन्तःश्लेषणानि वेदों के आन्तरिक-बन्धन का साधन हैं। यथा आत्मना आत्मानं 
संदध्यात्‌ जिस प्रकार अपने से अपने को जोड़े, यथा पर्वणा पर्वम्‌ जैसे गाँठ से गाँठ 
को, यथा श्लेष्मणा चर्मण्यम्‌ वा जैसे रलेष्म से चर्म को, अथवा यथा अन्यत्‌ 
विश्लिष्टं संश्लेषयेत्‌ जैसे अन्य विश्लिष्ट अङ्ग को जोड़े, एवमेव उसी प्रकार एताभिः 


——— स्य पि 

(१) अग्न्याधेयम्‌ अग्निहोत्रं दर्शपूर्णमासावाग्रयणं चातुर्मास्यानि निरूढपशुबन्धः सौत्रामणीति 
सप्त हविर्यज्ञसंस्था:--इति गौ० धर्मसूत्र ८.१९। 

(२) “एतां दर्शपूर्णमासयोर्दक्षिणामकल्पयन्‌ यदन्वाहार्यम्‌'--इति शतण्ब्रा० १.२.३.५। 
(अन्वाहरति यज्ञसम्बन्धि दोषजातं परिहरत्यनेनेति अन्वाहार्यो नाम ऋत्विग्भ्यो देय 
ओदन:- इति च तत्र सा०भा० । 'अन्वाहार्य दक्षिणाग्नावधिश्रयति'--इति कात्या० 
श्रौ० २.५.२७। 

(३) 'भूर्भुव: सुवरिति सर्वप्रायश्चित्तानि-इति तै० आ० ४.२०.१ सा०भा०। 
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इस (व्याहतियों) से यज्ञस्य विश्लिष्टं संदधाति विश्लिष्ट (अङ्ग) को जोड़ता है। यद्‌ 
एताः व्याहृतयः जो ये व्याहतियाँ हैं, सा एषा सर्वप्रायश्चितिः वे ये सभी दोषों के 
प्रायश्चित्त है । तस्मात्‌ इसी कारण यज्ञे यज्ञ में (परिहार के लिए) एषा एव प्रायश्चित्तिः 
ये (व्याहतियाँ) ही प्रायश्चित्त हैं ॥ 
सा०भा०--या एता व्याहृतयः सन्ति, "एतानि ह वै' त्रीण्येव 'व्याहृतिरूपाणि, 
चेदानां सम्बन्धीनि 'अन्तःर्लेषणानि' अन्तर्बन्धनसाधनानि । तत्र दृष्टान्तोऽभिधीयते, यथा 
लोके 'आत्मनाऽऽत्मानं संदध्यात्‌’ आत्मशब्दः स्वरूपमात्रवाचित्वात्‌ सर्वद्रव्यपरः । एकेन 
रव्येण द्रव्यान्तरं संधीयते । एतच्च छन्दोगै्विस्पष्टमाम्नातम्‌--“तद्‌ यथा लवणेन सुवर्ण 
संदध्यात्‌, सुवर्णेन रजतम्‌, रजतेन त्रपु, त्रपुणा सीसम्‌, सीसेन लोहम्‌, लोहेन दारु, दारुणा 
चर्मेति'' । क्षासदिना सुवर्णादीनां संधानं सुवर्णकारादिषु प्रसिद्धम्‌ । तदेतदभिप्रेत्याऽऽत्मनाऽऽ- 
त्मानं संदध्यादित्युक्तम्‌। यथा च हस्तपादादिष्वेकेन पर्वण पर्वान्तरं संश्लिष्टं यथा च 
'एलेष्मणा' धात्वन्तरं संश्लिष्ट, चर्मणा च 'चर्मण्यं' पादत्राणादिकम्‌, ‘अन्यद्वा शकटादिषु 
किंचिंद्रिश्लिष्टमङ्गं, चर्ममय्या रज्ज्वा संश्लेषयेत्‌ । अनेनैव प्रकारेण’ “एताभिर्व्याहृतिभि- 
यज्ञस्य विश्लिष्टमङ्गं संश्लिष्टं भवति। या एता व्याहृतयः, सैषा सर्वस्य वैकल्यस्य 
प्रायश्चित्तिः । तस्माद्‌ यज्ञे वैकल्यपरिहारार्थमेषैव प्रायश्चित्तिः कर्तव्या ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चविंशाध्याये) 
सप्तमः खण्डः ॥७॥ (३२) (१८५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पचीसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT Toa 


अथ अष्टमः खण्ड 


सा० भा०--व्याहतिहोमप्रसब्लेन ब्रह्मा बुद्धिस्थस्तस्य तत्कर्तृत्वात्‌ । तथा च आश्वलायन 
आह--'जुहोति जपतीति प्रायञ्चितते ब्रह्मणाम्‌’ इति" । 


अत: प्रश्नोत्तराभ्यां ब्रह्मत्वं निर्णेतुमुपक्रमते-- 


(३) छग्डप० ४.१७७ 
(२) 'सूच्या वासः सन्ददियात्‌'-इतः पूर्वम्‌, पृ» ४४१] 


(३) व्याहतिहोमकर्तृत्वादिति यावत्‌ । 
(४) आश्वणश्रौ० १.१.१६। 


पञ्चमोऽध्यायः अष्टम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०७३ 
३ ( ब्रह्मत्वनिर्णयः ) 
तदाहुर्महावदा३:, यद्चैव होत्रं क्रियते, यजुषा55 ध्वर्यव, साम्नोद्‌- 
गीथं, व्यारब्धा त्रयो विद्या भवत्यथ केन ब्रह्मत्वं क्रियत इति त्रय्या 
विद्ययेति ब्रूयात्‌ ।। १।। 


हिन्दी--(प्रश्‍न-) तत्‌ उस (प्रायश्चित्त के प्रसङ्ग) में महावदाः आहुः यत्‌ ब्रह्मवादी 
लोग कहते हैं कि ऋचा एव होत्रं क्रियते ऋचा के द्वारा होता का कर्म किया जाता है, 
यजुषा आध्वर्यवम्‌ यजुष के द्वारा अध्वर्यु का और साम्ना उद्गीथम्‌ साम के द्वारा 
उद्गाता का कर्म किया जाता है । इस प्रकार त्रयी विद्या व्यारब्धा भवति (वेदरूप) त्रयी 
विद्या विवेचित की जाती है अथ केन ब्रह्यत्वं क्रियते तो किसके द्वारा ब्रह्मा का कर्म किया 
जाता है? (उत्तर-) त्रय्या विद्यया इति त्रयी विद्या द्वारा ही ब्रह्मा का कर्म होता है ॥ 

सा०भा०--तत्‌' तत्र प्राय्चि्तपरसङ्गे “महावदाः' ब्रह्मवादिनः ‘आहुः? चोदयन्ति | 
महान्तं प्रौढं वेदं वदन्तीति महावदाः । प्लुतिस्तेषां प्रशंसार्था । “यद्‌' यस्मात्‌ कारणादृग्यजुः- 
सामेति हौत्रध्वर्यवोद्गात्राणां करणात्‌ त्रयी' वेदत्रयरूपा विद्या 'व्यारब्धा' विविच्य होत्रादिभिः 
स्वीकृता भवति । अथर्ववेदश्च नात्र मिश्रयितुं शक्यते । आहवनीयादिकर्तव्यस्य तत्राभावात्‌ । 
अथ तस्मात्‌ कारणात्‌ केन साधनेन ब्रहात्वं क्रियते? इति चोष्यम्‌ । तस्य 'त्रय्या' वेदत्रयरूपया 
'विद्यया' ब्रह्मत्वं कर्तव्यमित्युततर प्रतिब्र्यात्‌ । अत एव संप्रदायविद आहुः 

“अर्थर्वक्षेत्रवान्‌ ब्रह्मा वेदेष्वन्येषु भागवान्‌। 
तस्माद्‌ ब्रह्माणं ब्रह्मिष्ठमितिः ह्यारण्यके श्रुतम्‌ ॥ इति ॥ 

ब्रह्मणो मनसा वैकल्यराहित्यानुसंधानं विधत्ते 

अयं वै यज्ञो योऽयं पवते, तस्य वाक्‌ च मनश्च वर्तन्यौ; वाचा च 

हि मनसा च यज्ञो वर्तत, इयं वै वागदो मनस्तद्वाचा त्रय्या विद्ययैकं 

पक्षं संस्कुर्वन्ति, मनसैव ब्रह्मा संस्करोति ।। २।। 

हिन्दी--योऽयं पवते यह जो वायु बह रही है अयं वै यज्ञः यज्ञ (वायु) ही यज्ञ 
है । तस्य उस (यज्ञ) के वाक च मनः च वर्तन्यौ वाणी और मन प्रवृत्ति के मार्ग हैं वाचा 


(१) (1) 'महच्छब्देन ब्रह्मोच्यते । ब्रह्म च वेदः । तं ये वदन्ति (अभिधीय) ते महावदाः- 

इति गोविन्दस्वामी । 
(1) घञ्‌ कर्मणि वर्देवृद्धिन वदो वेद उच्यते । 
स वेदस्तु महान्‌ येषां ते तथोक्ता महावदाः। - 

(२) 'धर्मिष्ठमिति'-इति वा पाठ: | तु० ऐ०आ० ३.२.३। 'यस्माद्‌ वेद्रयाभिज्ञानरूपस्य 
वेदपुरुषस्य हिरण्यगर्भोपासको ब्रह्म रसस्तस्माद्‌ ब्रह्मनामसाम्याद्‌ यागेऽपि ब्रह्माणमृत्विजं 
्रह्मष्ठमतिशयेन वेदत्रयगतं कुर्वीत ।' इति तत्र सायणः । 

ऐ.ब्रा.उ: १४ 


१०७४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २५.८ पञ्चमपञ्चिकायां 
च हि मनसा च क्योकि वाणी से और मन से यज्ञो पवते (प्रयोगानुसन्धान करने वाले 
के द्वारा) यज्ञ सम्पादित होता है । इयं वै वाक्‌ वाक्‌ ही यह (पृथिवी) है, अदो मनः 
और मन वह (स्वर्गस्वरूप) है । तदू वाचा त्र्यय्या विद्यया उस वाणी रूप त्रयी विद्या 
के द्वारा (होता इत्यादि) (रथ रूप यज्ञ के) एकं पक्षं संस्कुर्वन्ति एक भाग का सम्यक्‌ 
रूप सम्पादन करते हैं और मनसा ब्रह्मा संस्करोति ब्रह्मा मन से (अन्य भाग को संस्कृत 
करता है ॥ ; 

सा०भा०--'यः' “अयं? वायुः 'पवते' अन्तरिक्षे संचरति; अयमेव यज्ञस्वरूपो 
वायुसदृशो यज्ञः । यथा वायोः संचारमार्गाः तथा ‘तस्य’ यज्ञस्य 'वाक्‌ च मनश्च’ 'वर्तन्यौ' 
प्रवृत्तिमार्गी । यस्माद्‌ “वाचा मन्त्रूपया “मनसा' च प्रयोगानुसंधात्रा “यज्ञो वर्तते’ तस्मादुभौ 
मार्गौ। तत्र वाग्‌ “इयं वै’ भूमिस्वरूपैव, मनस्तु “अदः स्वर्गरूपम्‌ । “तत्‌' तथा सति 
वाग्रूपया "त्रय्या विद्यया’ होत्रादयो रथस्थानीयस्य यज्ञस्यैकं 'पक्षं' भागं “संस्कुर्वन्ति 
सम्यक्संपादयन्ति । ब्रह्मा मनसैव “संस्करोति’ सम्यक्संपादयति; अन्यं भागमिति शेष: । 
होत्रादिभिर्वाचाऽनुष्ठीयमानेष्वङ्गेषु वैकल्यराहित्यं ब्रह्माऽनुसंदध्यादित्यर्थः | छन्दोगा- 
श्ैतमर्थमामनन्ति--'एष एव यज्ञस्तस्य मनश्च वाक्च वर्तनी तयोरन्यतरां मनसा संस्करोति 
ब्रह्मा; वाचा होताऽध्वर्युरुद्गाताऽन्यतराम्‌'\ इति । 

अथ ब्रह्मणो मौनं विधातुं वाग्व्यवहारे बाधां दर्शयति-- 

( ब्रह्मणः मौनविधानम्‌ ) 

ते हैके ब्रह्माण उपाकृते प्रातरनुवाके स्तोमभागाञ्जपित्वा भाषमाणा 

उपासते तद्धैतदुवाच ब्राह्मण उपाकृते प्रातरनुवाके ब्रह्माणं भाषमाणं 

दृष्ट्वाऽर्थमस्य यज्ञस्यान्तरगुरिति; तद्यथैकपात्पुरुषो यन्नेकतश्चक्रो 

वा रथो वर्तमानो भ्रेषं न्येत्येवमेव स यज्ञो भ्रेषं न्येति, -यज्ञस्य 

भ्रेषमनु यजमानो भ्रेषं न्येति ।। ३।। 


हिन्दी--(ब्रह्मा के मौन रखने के लिए वाग्व्यवहार में बाधा को दिखला रहे 
हैं) कुछ यज्ञ-प्रयोगों में-ते ह एके ब्रह्मणः वे (वेदज्ञान-सम्पनन) कुछ ब्रह्मा (ऋत्विक्‌) 
(होता द्वारा पठनीय) प्रातरनुवाके प्रातरनुवाक में उपाकृते अनुज्ञात होने पर स्तोमभागान्‌ 
जपित्वा ्तोमसंज्ञक मन्त्रों का जप करके भाषमाणा उपासते बात-चीत करते हुए समीप 
में बैठते हें । उपाकृते प्रातरनुवाके अनुज्ञात प्रातरनुवाक में भाषमाणं ब्राह्मणं दृष्ट्वा 
बात-चीत करते हुए ब्रह्मा को देखकर तद्‌ ह एतद्‌ ब्राह्मणः उवाच तब (किसी अन्य 
यश में शाजभिश) ब्राह्मण ने यह कहा--अस्य यज्ञस्य अर्थम्‌ इस यज्ञ के आधे भाग को 


(१) छा०्ठप० ४.१६। ble “स अत्रोपाकृते प्रातरनुवाके पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा व्यवदति, 
अन्यतरामेव वर्चनि , हीयतेऽन्यतरा'-इत्यादिस्तत्खण्डशेषः समग्र एवैतदर्थकः । 


पञ्चमोऽध्यायः अष्टमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०७५ 
अन्तः अगुः (ऋत्विक्‌ और यजामानों ने) अन्तरित कर दिया । तद्‌ यथा जैसे कि 
एकपाद्‌ यन्‌ पुरुषः एक पैर वाला पुरुष गमन करता हुआ एकतश्चक्रो रथो वा अथवा 
एक चक्के वाला रथ वर्तमानं भ्रेषं न्येति गमन करता हुआ गिर जाता है, एवमेव स 
ज्ञे भ्रेषं नेति इसी प्रकार वह (मौनरहित ब्रह्मा से युक्त) यज्ञ भी भ्रष्ट हो जाता है । यज्ञस्य 
भ्रेषमनु यज्ञ की भ्रष्टता के बाद यजमानो भ्रेषं न्येति यजामन भी भ्रष्ट (असफल) हो 
जाता है ॥ ३ 
सा० भा०--केषुचिद्‌ यज्ञप्रयोगेषु वर्तमानाः 'ते' वेदत्रयाभिज्ञत्वेन प्रसिद्धा 'एके 
ब्रह्मणः” केचिद्‌ ब्रहमसंज्ञका ऋत्विजो होत्रा पठितव्ये प्रातरनुवाकेऽध्वर्युणा 'उपाकृते” 
अनुज्ञाते सति, तत ऊर्ध्वं रश्मिरसि क्षयाय त्वां  इत्यादीन्‌ स्तोमभागसंजञकान्‌ मन्त्रान्‌ 
जपित्वा मौनमकृत्वा “भाषमाणाः” वाग्व्यवहारं कुर्वन्तः “उपासते” समीपे तिष्ठन्ति । तदानीः 
कश्चिच्छास्राभिज्ञो ब्राह्मण आगत्य कसिंमश्चिद्‌ यज्ञे प्रातरनुवाकोपाकरणाद्‌ ऊर्ध्व ‘भाषमाणं 
वाग्व्यवहारं कुर्वन्तं ब्रह्माणं दृष्ट्वा वाक्यमेतदुवाच--'अस्य यजञस्यार्धमन्तरगुः-इति । 
ऋत्विग्यजमाना एकं यज्ञभागमन्तरितं कृतवन्त इति । तथा सति यथा लोकें कञ्चिदेकपा- 
त्युरुषो द्वितीयं पादं संकुचितं कृत्वा प्रसारितेनैकेनैव पादेन “यन्‌' मागें गच्छन्‌ भ्रेष 
प्राप्नोति; एवमेव मौनरहितेन ब्रह्मणा युक्तः स यज्ञो भ्रेष॑ नयेति । तं च यज्ञभ्रेषम्‌ अनु' पश्चाद्‌ 
यजमानो भ्रेषं न्येति ॥ 
इत्थं वाग्व्यवहारे बाधमुक्त्वा मौनं विधत्ते 
तस्माद्‌ ब्रह्मोपाकृते प्रातरनुवाके वाचंयमः स्यादोपांश्चन्तर्यामयोहो- 
माहुपाकृतेषु पवमानेष्वोदूचोऽ थः यानि स्तोत्राणि सशस्त्राण्या तेषां ` 
वषट्काराद्‌ वाचंयम एव स्यात्‌; तद्य॒थोभयतःपात्‌ पुरुषो यज्नुभयत- 
श्चक्रो वा रथो वर्तमानो न रिष्यत्येवमेव स यज्ञो न रिष्यति, -यज्ञ- 
स्यारिष्टिमनु यजमानो न रिष्यति ।।४।। 


हिन्दी (अब वाग्व्यहार में बाधा को कहकर मौन का विधान कर रहे हैं) 
तस्मात्‌ इसलिए (उपर्युक्त बाधा के कारण) ब्रह्मोपाकृते प्रातरजुवाके प्रातरनुवाक के 


(१) ता०ब्रा० १.९.१। - 

(२) स्तोमभागमनतरास्तु तै०सं० ४.४.१.१ आम्नाताः; “तस्मात्‌ वासिष्ठो ब्रह्म कार्य:, प्रेव 
जायते; रश्मिरसि क्षयाय त्वा क्षयं जिन्वेत्याह'--इत्यादिभिर्व्याख्याता: तै०सं० ३.५.२.१। 
पुनः पञ्चमेऽस्य रश्मिरसिमन्त्रस्य रश्मिरित्येवादित्यम्‌ असृजत्‌ --इत्यादित्यसृष्टिपरतया 
व्याख्यानं च आम्नातम्‌ (५.३.६.१) । द्र० वाज०स० १५.६1 ह 

(३) द्र० 'इन्द्रो ह.....अह्मा वाचंयमो बुभूषेति'-इति षड्‌० ब्रा० १.५ । 

(४) अर्थात्‌ आ + उत्‌ + ऋचः = ओदृचः । 


१०७६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २५.९ पञ्चमपञ्चिकायां 
लिए उपाकरण के पश्चात्‌ ब्रह्मा को वाचंयमः स्यात्‌ वाणी का नियमन करना चाहिए 


(= मौन रहना चाहिए तथा) उपांश्वन्तर्यामयोः होमात्‌ उपांशु और यन्तर्यामग्रह होम तक | 
उपाकृतेषु पवमानेषु तथा पवमान (स्तोत्रों) के ही (अध्वर्यु द्वारा) अनुज्ञात होने पर एवं | 


. ओदूचः अन्तिम ऋचा के पाठ की समाप्ति तक (मौन रहना चाहिए) । अथ इसके बाद | 


यानि सशस्त्राणि स्तोत्राणि जो सशस्त्र स्तोत्र हैं तेषां वषट्कारात्‌ उन (स्तोत्रो) के 
वषट्कार तक (ब्रह्मा को) वाचंयमः एव स्यात्‌ वाणी का नियमन करना चाहिए तद्यथा 
चह (नियमन) जैसे उभयतः पात्‌ पुरुषः दोनों पैर वाला पुरुष यन्‌ गमन करता हुआ 
उभयश्चक्रो वा रथः अथवा दोनों चक्को वाला रथ वर्तमानो न रिष्येत गमन करते हुए 
नहीं गिरता, एवमेव स यज्ञो न रिष्यति उसी प्रकार वह (मौन ब्रह्मा वाला) यज्ञ भ्रष्ट 
(असफल) नहीं होता। यज्ञस्य अरिष्टिम्‌ अनु यज्ञ की पूर्णता के बाद यजमानो न 
रिष्यति यजमान भी च्युत नहीं होता ॥ 

सा० भा०--यस्माद्‌ भाषणे बाधोऽस्ति, 'तस्माद ब्रह्म प्रातरनुवाकोपाकरणादुर्ध्व 
“वाचंयमः? मौनी स्यात्‌.। कियन्तं कालमिति? तदुच्यते--'उपांश्वन्तर्यामयो:” “ग्रहयोः 
आहोमाद्‌' होमसमाप्तिपर्यन्तं; तथा पवमानस्तोत्रेषु' त्रिष्वप्यध्वर्युणा “उपाकृतेषु' अनुज्ञातेषु 
सत्सु “ओदूचः' उत्तमा समाप्तिकालीना येयमृगस्ति, तत्समाप्तिपर्यन्तम्‌, वाचंयमः 
स्यादित्यनुवर्तते । 'अथ' अनन्तरं यान्यन्यान्याज्यादिस्तोत्राणि शस्रसहितानि सन्ति, तेषाम्‌ 
“आवषद्काराद्‌' वौषळितिमन्त्रोच्चारणपर्यन्त; तत्तत्स्तोत्रप्रारम्भादूर्ध्व तदा तदा वाचंयम एव 
स्यात्‌ । तथा सति लोके “यथोभयतः पात्‌’ पादद्वयोपेतः पुरुषो 'यन मागे गच्छन्‌ न 
रिष्यति’ न विनश्यति; तथा च 'उभयतश्चक्रः' चक्रद्वयोपेतो रथो मागें वर्तमानो न विनश्यति; 
एवमेव मौनिना ब्रह्मणा युक्तः स यज्ञो न विनश्यति । यज्ञस्य 'अरिष्टिं' विनाशाभावमनु 
यजमानोऽपि “न रिष्यति’ न विनश्यति ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चविंशाध्याये) 
अष्टमः खण्डः ॥८॥ (३३) (१८६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के पचीसवें अध्याय के अष्टम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


CS hh EM 


अथ ननम; खण्ड; 
सा०भा०--अथ ब्रह्मणः कांश्चित्‌ कर्तव्यविशेषान्‌ विधातुं चोद्यम्‌ उद्धावयर्ति-< 
:(१) बहिष्मवमानम्‌, माध्यन्दिनपवमानम्‌, आर्भवपवमानमिति त्रीणि पवमानस्तोत्राणि । 


| 


पञ्चमोऽध्यायः नवमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०७७ 
( ब्रह्मणः कर्त्तव्यविशेषः ) 

तदाहुर्यद्‌ ग्रहान्मे5 ग्रहीत्‌ प्राचारीन्म आहुतीर्मे5 हौषीदित्यध्वर्यवे दक्षिणा 

नीयन्त उदगासीन्म इत्युदगात्रेऽन्ववोचन्‌ मेऽशंसीन्मेऽयाक्षीन्‌ म इति 

होत्रे, किंस्विदेव चक्रुषे ब्रह्मणे दक्षिणा नीयन्तेऽ कृत्वाऽऽहोस्विदेव 

हरता इति ।। १।। 

हिन्दी--(ब्रह्मा के कुछ कर्ततव्यविशेषों को कहने के लिए प्रश्नोत्तर का विधान कर 
रहे हैं--) (प्रश्न-) तदाहुः उस (ब्रह्मा के विषय) में (कुछ याज्ञिक ब्राह्मण) यह कहते 
हैं) ग्रहान्मे अग्रहीत्‌ (अध्वर्यु ने) मेरे (ऐन्द्रवायव इत्यादि) ग्रहों को ग्रहण किया है, 
मे प्राचारीत्‌ (इसने) मेरे लिए प्रचरण (गमन कार्य) किया है, आहुतिमें अहौषीत्‌ मेरे 
लिए आहुति दिया है-इति अध्वर्यवे दक्षिणा नीयन्ते यह (सोचकर यजमान द्वारा) 
अध्वर्यु के लिए दक्षिणा दी जाती है। मे उदगासीत्‌ मेरे लिए सामगान किया है इति 
उदगात्रे यह सोचकर उद्गाता के लिए (दक्षिणा दी जाती है) । मे अन्ववोचत्‌ (इसने) 
मेरे लिए (वाक्या इत्यादि का) अनुवाचन किया है, मेऽशंसीत्‌ मेरे लिए (अनुवाकों का) 
शंसन किया है, मे अयाक्षीत्‌ मेरे लिए (याज्या का) पाठ किया है इति होत्रे यह सोचकर 
होता के लिए (दक्षिणा दी जाती है) । किंस्विदेव चक्रुषे ब्रह्मणे किन्तु ब्रह्मा के किस 
कार्य के लिए (सोचकर) दक्षिणा नीयन्ते (यजमान द्वारा) दक्षिणा दी जाती है आहोस्वित्‌ 
अकृत्वा अथवा किसी कार्य को न करके हरता दक्षिणा को लेता है ॥ 

सा० भा०--'तत्‌' तस्मन्‌ ब्रह्मणि चोद्यमाहुः । किं चोद्यमिति? तदुच्यते--यजमानेन 
'अध्वर्यवे' यदा 'दक्षिणा' नीयन्ते प्रदीयन्ते तदानीं यजमानस्यायमभिप्रायः-असावध्वर्यु 
'मे' मदर्थं हान्‌” ऐन्द्रवायवादीनग्रहीत्‌, तथा 'मे' मदर्थ 'प्राचारीत्‌' अहप्रचारं कृतवान्‌ । 
तथा 'मे' मदर्थमाहुती: ‘अहौषीत्‌? हुतवानिति। यदोदगात्रे दक्षिणा नीयन्ते तदानीमयमभि- 
प्राय:--असावुद्गाता मे’ मदर्थम्‌ 'उदगासीत्‌' औद्गात्रै कृतवानिति । यदा होत्रे दक्षिणा 
नीयन्ते, तदानीमयमभिप्राय:--अयं होता भे' मदर्थम्‌ ‘अन्ववोचत्‌ पुरोनुवाक्यादीनामनुवचनं 
कृतवान्‌, तथा 'मे' मदर्थम्‌ ‘अशंसीत्‌’ शंसनं कृतवान्‌, तथा 'मे' मदर्थम्‌ 'अयाक्षीत्‌' 
याज्यां पठितवानिति । एवं तेन तेन कृतं कार्य स्मृत्वा यस्माद्‌ दक्षिणां ददाति, तस्माद्‌ 
रह्मणेऽपि तत्कृतं कार्य स्मृत्वा दक्षिणा दातव्या। तथा सति 'किंस्विदेव' कि नाम कार्य 
'चक्रुषे' कृतवते ब्रह्मणे’ यजमानेन दक्षिणा नीयन्ते, “आहोस्विदकृत्वैव' अथवा किमपि 
कार्यम्‌ ‘अकृत्वा’ 'हरता' एव ब्रह्मा दक्षिणां हरेत्‌? एतच्चायुक्तमिति चोद्यम्‌ ॥ 

तस्योत्तरमाह 

यज्ञस्य हैष भिषग्‌ यद्‌ ब्रह्मा; यज्ञायैव तद्भेषजं कृत्वा हरति ।। २।। 


हिन्दी- (उपर्युक्त प्रश्न का उत्तर दे रहे हैं--) यद्‌ ब्रह्मा जो ब्रह्मा है एषः ह यज्ञस्य 


१०७८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २५.९ पञ्चमपञ्चिकायां 


भिषक यह यज्ञ का भिषक्‌ (वैद्य) होता है तदू यज्ञाय भेषजं कृत्वा वह यज्ञ के लिए | 
चिकित्सा करके ही (वैकल्यरूप रोग की शान्ति करके) हरति (दक्षिणा को) लेता है॥ | 


सा०भा०--यो ब्रह्मास्ति, एष यज्ञस्य 'भिषक्‌' चिकित्सकः । तत्‌ तस्मात्‌ 
कारणाद्‌ “यज्ञायैव' “भेषजं कृत्वा’ यज्ञस्याङ्गवैकल्यरोगं शमयित्वा, दक्षिणां. हरति; 
तस्माद्धोत्रादिवदुपकारित्वादयं दक्षिणाया योग्य एव ॥ 

पक्षान्तररूपेण ब्रह्मणो दक्षिणाधिक्यं दर्शयति-- 

अथो यद्‌ भूयिष्ठेनैव ब्रह्मणा छन्दसां रसेनाऽ ऽर्त््विज्यं करोति यद्‌ 

ब्रह्मा; तस्माद्‌ ब्रह्माऽर्धभाग्ध वा एष इतरेषामृत्विजामग्र आस यद्‌ 

ब्रह्माऽर्थमेव ब्रह्मण आसार्धमितरेषामृत्विजाम्‌ ।। ३।। 

हिन्दी--(ब्रह्मा के दक्षिणा की अधिकता को दिखला रहे है--) यद्‌ ब्रह्मा जो ब्रह्मा 
(ऋत्विक्‌) है वह छन्दसां रसेन भूयिष्ठेन ब्रह्मणा वेदों के सारभूत (व्याहतियों) के 
अधिक मन्त्र से आर्त्वित्वं करोति ऋत्विक्‌ कर्म को करता है तस्माद्‌ ब्रह्मा इस कारण 


ब्रह्मा कहा जाता है । इतरेषामृत्विज्ञाम्‌ अग्ने अन्य ऋत्विजों में पहले एषः अर्धभाग्‌ ह | 
आस यह (ब्रह्मा) आधे (प्रयोग का) भागीदार होता है; क्योंकि यद्‌ ब्रह्मा जो ब्रह्मा है, | 


असौ वह इतरेषामृत्विजाम्‌ अन्य ऋत्विजों में ब्रह्मणः अर्धम्‌ यज्ञ का आधा (कार्य 
सम्पादित करता है) ॥ 
सा०भा०-अपि यो ब्रह्माऽस्ति, 'भूयिष्ठेनेवः अतिबहुलेनैव 'च्छन्दसाँ रसेन' 
वेदसारभूतेन व्याहतिप्रणवरूपेण 'ब्रह्मणा' मन्त्रेणैव 'यद्‌' यस्मात्‌ कारणादार्त्विज्यं करोति, 
तस्मात्‌ कारणादुपकारबाहुल्यादयं ब्रह्मेतिविषिष्टेन नाम्ना व्यवह्वियत इति शेष: । किंच यो 
ब्रह्माञस्ति, एषः ‘अग्रे’ प्रथममेवेतरेषाभृत्विजाम्‌ 'अर्धभाग्ध वै अर्धप्रयोगं भजत्येव 
वेदत्रये यावान्‌ प्रयोगो विततोऽस्ति; स च सर्वोऽपीतरतरत्विग्भि्वाचाऽनुष्ठीयते, ब्रह्मणा तु 
मनसेत्येतावानेव विशेषः, प्रयोगस्तूमयत्र समान एव । अयमेवार्थोज्धमेवेत्यादिन स्पष्टः 
क्रियते । ब्रह्मणो यज्ञस्यार्थमेव मनसा5नुष्ठीयमानम्‌, 'इतरेषामृत्विजां' होत्रादीनां वाचाऽनुछीय- 
मानमर्ध; तस्मादुपकारबाहुल्यं सिद्धम्‌ ॥ 
.  पूर्ववद्व्याहतिप्रायशचि्तमुक्तं तत्कर्तृत्वं ब्रह्मणो विधत्ते-- 
तस्माद्‌ यदि यज्ञ ऋक्त आर्तिः स्याद्‌, यदि यजुष्ठो यदि सामतो 
यद्यविज्ञाता सर्वव्यापद्वा, ब्रह्मण एव निवेदयन्ते, तस्माद्‌ यदि यज्ञ 
ऋक्त आर्ति्भवति, भूरिति ब्रह्मा गार्हपत्ये जुहुयाद्‌; यदि यजुष्टो 
भुव इत्याग्नीध्रीयेऽन्वाहार्यपचने वा हविर्यज्ञेषु; यदि सामतः 
¦ यद्यविज्ञाता सर्वव्यापद्वा भूर्भुवः स्वरिति सर्वा 
अनुहुत्याऽऽहवनीय एव जुहुयात्‌ ।। ४।। 


पञ्चमोऽध्यायः नवम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०७९ 


हिन्दी-(ब्रह्म के कार्य को बतला रहे हैं--) तस्मात्‌ इसी कारण यदि अज्ञे यदि 
यज्ञ में ऋक्तः आर्तिः स्यात्‌ ऋचा (ऋग्वेद के मन्त्र) में दोष हो जाय, यदि यजुष्ट; यदि 
यजुष्‌ (यजुर्वेद के मन्त्र) में और यदि सामतः यदि साममन्् में दोष हो जाय, यदि 
अविज्ञात यदि अनजाने में अथवा सर्वव्यापद्वा सभी वेद के मन्त्रो में (दोष हो जाय) 
तो उसे ब्रह्मणः एव निवेदन्ते (सभी ऋत्विक) ब्रह्मा से ही कहते हैं । तस्मात्‌ इसी कारण 
यदि यज्ञे यदि यज्ञ में ऋक्तः आर्तिः भवति ऋचाओं से दोष होता है तो भूरिति भूः 
इस मन्त्र से ब्रह्मा गार्हपत्ये जुहुयात्‌ ब्रह्मा गार्हपत्याग्नि में होम करे, यदि यजुष्टः यदि 
यजुष्‌ से (दोष होता है तो) भुव इति आग्नीध्रीये “भुवः” इस मन्त्र से आग्नीध्रीय स्थान 
पर अथवा अन्वाहार्यपचने वा हविर्यज्ञेषु अथवा हविर्यज्ञ में अन्वाहार्य पचन में (होम 
करे) । यदि सामतः यदि साम से (दोष होता है तो) स्वरित्याहवनीये “स्वः? इस मन्त्र 
से आहवनीयाग्नि में (होम करें) । यदि अविज्ञाता सर्वव्यापद्‌ वा अनजाने में अथवा सभी 
वेदों के मन्त्रों से (दोष हो जाय तो) भूर्भुवः स्वरिति सर्वा अनुदुत्य 'भूर्भुव: स्वः इन 
सभी को कहकर आहवनीये एव जुहुयात्‌ आहवनीय अग्न में (ब्रह्मा) होम करे ॥ 

सा० भा०--तस्माद्‌ ब्रह्मा यज्ञभारमर्धं वहति । भिषक्त्वेन परिहतु चं शक्नोति, 
तस्माद्यचृगादिभ्यः किंचिद्वैकल्यं भवेत्‌, तदानीमितरे सर्वे ते तस्मै ब्रह्मण एवं तद्वैकल्यं 
निवेदयन्ते । 'तस्माद्‌' इतरैनिविदितत्वात्‌ स ब्रह्मा पूर्वोक्तप्रकारेण तत्तत्मायश्रित्तं जुहुयात्‌॥ 

ब्रह्मणः कर्तव्यान्तरं दर्शयति— 

( ब्रह्मणः कर्ततव्यान्तरः ) 

स प्रस्तोतोपाकृते स्तोत्र आह ब्रह्मन्स्तोष्यामः प्रशास्तरिति, स भूरिति 

ब्रह्मा प्रातःसवने ब्रूयादिन्द्रवन्तः स्तुध्वमिति भुव इति माध्यंदिने 

सवने ब्रूयाद्‌ इन्द्रवन्तः स्तुध्वमिति; स्वरिति तृतीयसवने ब्रूयाद्‌ 

इन्द्रवन्तः स्तुध्वमिति; भूर्भुवः स्वरित्युक्थ्ये वाऽतिरात्रे वा ब्रूयाद्‌ 

इन्द्रवतः स्तुध्वमिति ।। ५।। 

हिन्दी--(ब्रह्मा के अन्य कर्तव्य को दिखला रहे हैं--) स्तोत्रे उपाकृते (अध्वर्यु 
द्वारा) स्तोत्र पाठ की अनुज्ञा प्राप्त होने पर सः प्रस्तोता वह (अस्तावभाग का गान करने 
वाला) प्रस्तोता (नामक ऋत्विक) आह (ब्रह्मा से) कहता है कि प्रशास्तः ब्रह्मन्‌ हे अनुज्ञा 
देने वाले ब्रह्मन्‌! स्तोष्यामः हम स्ोत्रपाठ करेंगे । तत्पश्चात्‌ सः ब्रह्मा वह ब्रह्म 
प्रातःसवने प्रातःकालीन सवन में भूरिति भूः यह (कहकर) इन्द्रवन्तः स्तुतथ्वनू 
इन्द्रदेवताक स्तुति को पढो इति ब्रूयात्‌ ऐसा कहे । मध्यन्दिने सवने मध्यान्दिनसवन में 
भुवः इति भुवः यह (कहकर) इन्द्रवन्तः स्तुध्वम्‌ इन्द्रदेवताक स्तुति को पढ़ों इति 
ब्रूयात्‌ इस प्रकार कहें | तृतीयसवने तृतीय सवन में स्वरिति स्वः यह (कहकर) 


१०८० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २५.९ पञ्चमपञ्चिकायां 
इन्द्रवन्तः स्तुध्वम्‌ इन्द्र देवता की स्तुति को पढ़ो इति ब्रूयात्‌ ऐसा कहें । उक्थे वा 
अतिरात्रे वा उक्थ अथवा आतिरात्र में भूर्भूवः स्वः इति भूर्भुव: स्व: (कहकर) इन्द्रवन्त; 
स्तुतथ्वम्‌ इन्द्र देवताक स्तुति को पढ़ो इति ब्रूयात्‌ इस प्रकार कहें ॥ 

सा० भा ०--अध्वर्युणा स्तोत्रे 'उपाकृते' प्रारब्धमनुज्ञाते सति 'प्रस्तोता” स्तोत्रसाधने 
साग्नि प्रथमस्य प्रस्तावभागस्य गाता प्रस्तोतृनामक ऋत्विक्‌, ब्रह्माणं प्रत्यनुज्ञामनेन मन्त्रेण 
प्रार्थयेत्‌ । 'ब्रह्मनइत्यादिर्मन्त्र: । हे प्रशास्तः? अस्माकं प्रशासनस्याऽऽज्ञापनस्य कर्त्तः! हे 
ब्रह्मंस्त्वदनुज्ञया वयं स्तोष्याम इति । ततस्तेन प्रार्थितो ब्रह्मा “भूः'--इत्येतां प्रथमां व्याहति- 
मुक्त्वा, हे उद्गातारः! इन्द्रवन्तः” इनद्रविषयस्तुतिपराः सन्तः 'स्तुध्वं' स्तोत्रं कुरुतेति 
ब्रूयात्‌ । एवमितरत्रापि योज्यम्‌ ॥ 

ब्रह्मणा प्रुक्तस्यानुज्ञानमन्त्रस्याभिप्रायं दर्शयति-- 


स यदाहेन्द्रवन्तः स्तुध्वमित्यैन्द्रो वै यज्ञ, इन्द्रो यज्ञस्य देवता, सेन्द्र- 
मेव तदुद्गीथं करोतीन्दरान्मागात्‌, इन्द्रवन्तः स्तुध्वमित्येवैनांस्तदाह 
तदाह ।।४।। 


हिन्दी--(ब्रह्मा द्वारा प्रयुक्त अनुज्ञान मन्त्र का अभिप्राय दिखला रहे है--) सः उस 
(ब्रह्मा) ने यदाह जो कहा कि इन्द्रबतः स्तुध्वम्‌ इन्द्रदेवताक स्तुति करो तो इन्द्रो वै 
यज्ञः यह यज्ञ इन्द्र (से सम्बन्धित) है और इन्द्रो यज्ञस्य देवता इन्द्र ही यज्ञ का देवता 
। है। सः वह (उद्गाता) इन्द्रमेव इन्द्र (से सम्बन्धित ही) उद्गीथं करोति सामगान करता 
` है। हे उद्गाता! इन्द्रान्मागात्‌ इस इन्द्र से पृथक्‌ मत होवो । इसलिए इन्द्रवतः स्तुध्वम्‌ 
इन्द्रदेवताक स्तुति करो-इति एवम्‌ इस प्रकार (ब्रह्म) एनान्‌ आह इस उद्गाताओं से 
कहता है ॥ 

सा०भा०--सः ब्रह्मा 'इन्द्रवत: स्तुध्वमिति' यद्वाक्यमाह, तस्याभिप्राय उच्यते,-- 
'यज्ञ:” सोमयाग: ऐन्द्रो वै इन्द्रसम्बन्ध एव । इन्द्रो हि तस्य यज्ञस्य देवता; अतः 
'तदुद्गीथं' सामगैः क्रियमाणमुद्गान 'सेन्द्रम्‌' इन्द्रसहितमेव करोति । इनद्रमुद्गीथमिनद्रात्‌ 
मागात्‌' माऽपगच्छतु । द क यूयम्‌ “इन्द्रवन्तः” इन्द्रविषयतां पर्यवेक्षन्तः, 
एव भूत्वा स्तुध्वम्‌ । 'इति अनेनैव प्रकारेण 'एनान्‌' उद्गातृन्‌ 'तदू' वाक्यमाह | 
अभ्यासोऽध्यायपरिसमाप्त्यर्थः१ ॥ ठ यी 


PC ys 
(१) असिमन्नध्याये नव खण्डाः सन्ति; त्रयेषु षट्सु अग्निहोत्रमाम्नातम्‌; तत उत्तरमृत्विः 
आ सप्तमाष्टमयोः खण्डयो: ब्रह्मत्विककायोपदेशा उक्ताः; 
आवस्तुदादीनां कार्याण्यपि परस्ताद्‌ वक्ष्यन्ति । आश्वलायनीयद्वितीयाध्यायस्य प्रथमः 
द्वितीयादिषु चतसृषृक्तमग्निहोत्रम्‌ । ब्रह्मकर्तव्योपदेशस्तु अथ 

ब्रह्मण:' (आश्व०श्रौ० १.१२. १)-इत्यायुपक्रम्येत: पुरस्तादेवोक्त: । 


पञ्चमोऽध्यायः नवम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०८१ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये पञ्चमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चविंशाध्याये) 
नवमः खण्डः ॥९॥ (३४) (१८७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्माण के पचीसवें अध्याय के नवम खण्ड की 
'शाशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्वतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वर: ॥ 
॥ इति शरीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुवकभूपालसाग्राज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यदेशतो सायणाचार्येण विरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाश'- 
नाम भाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभाष्यस्य कृतौ पञ्चपञ्चिकाया: 
पञ्चमोऽध्यायः (पञ्चविंशोऽध्यायः) ॥२५॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पचीसवें अध्याय की 'शशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
- विश्वे वै पञ्च(१) गौर्वै दश(२) । यद्वा एति च प्रेति च चत्वारि(३) । 
यद्वै समानोदर्क षट्‌(४) । उद्धराहवनीयं नव (५)11५11 
हिन्दी--पञ्चमपञ्चिका में 'विश्वे वै' (से प्रारम्भ प्रथम अध्याय) पाँच खण्डों वाला, 
'गवै' (से प्रारम्भ द्वितीय अध्याय) दश खण्डों वाला, “यद्वा एति च प्रति च' (सं प्रारम्भ 
तृतीय अध्याय) चार खण्डों वाला, “यद्गौ समानोदर्कम्‌' (से प्रारम्भ चतुर्थ अध्याय) छ: 
खण्डों वाला और 'उद्धराहवनीय' (से प्रारम्भ पञ्चम अध्याय) नव खण्डों वाला है ॥ 
विश्वे वै देवा, देवासुरा वै, सं च त्वे जग्मु, रुद्न्न खलु वा 
चत्वारि ।। 
हिन्दी -पञ्चमपञ्चिका में विशवे वै देवाः” से प्रारम्भ खण्डो का प्रथम दशक, 
दिवासुरा वै' से प्रारम्भ द्वितीय दशक, “सं च त्वे जमु' से प्रारम्भ तृतीय दशक और “नन 
खलु वा से प्रारम्भ खण्ड चतुष्टय है । इस प्रकार इस पञ्चिका में कुल चौतीस खण्ड हैं ॥ 
।। इति ऐतरेयब्राह्मणस्य पञ्जमपञ्जिका ।। 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पञ्चमपञ्चिका की “शशिप्रभा? 


नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— a> Ta 


अथ षष्ठपञ्चिकायाम्‌ प्रथमोऽध्यायः 
[ अथ षड्विंशोऽध्यायः ] 
प्रथम खाण्ड 
सायणभाष्यम्‌-- 


अथाग्निहोत्रै पयसः प्रशंसा तद्दोहनापततिर्विनिष्कृतिश्च । 
तस्य प्रशंसाऽप्युदिते च होमो ब्रह्मत्विजो व्याहतयोऽप्यधीताः ॥१॥ . 
ब्रह्मणः कर्तव्यविधानेन ग्रावस्तुद्बुद्धिस्थ: तस्याग्निष्टोमे कर्तव्यं` विधातुमुपाख्यान- 
माह-- $ 
( सोमयागः क्रमागतः ) 
( तत्र गरावस्तुतिविधानार्थमाख्यायिका ) 
देवा ह वै सर्वचरौ सत्र निषेदुस्ते ह पाप्मानं नापजध्निरे; तान्‌ हो-, 
वाचार्बुदः काद्रवेयः सर्प ऋषिर्मत्रकृदेका वै वो होत्राऽकृता, तां 
वोऽहं करवाण्यथ पाप्मानमपहनिष्यध्व इति; ते ह तथेत्यूचुस्तेषां ह 
स्म स मध्यंदिने मध्यंदिन एवोपोदासर्पद्‌ ग्राव्गोऽभिष्टौति ।। १।। 
हिन्दी (अग्नष्टोम में ग्रावास्तुति का विधान करने के लिए उपाख्यान कह रहे 
हैं--) देवाः ह वै (पहले किसी समय) देवताओं ने निश्चित रूप से सर्वचरौ सर्वचरु 
(नामक स्थान) में सत्रं निषेदुः (किसी) सत्र को अनुष्ठित किया । उससे ते ह वे (देवता 
निश्चित रूप से पाप्मानं न अपजघ्निरे (दरिद्रता रूपी) पाप को विनष्ट नहीं कर पाये । 
तान्‌ उन देवताओं से काद्रवेयः सर्पः मन्त्रकृद्‌ ऋषिः अर्बुदः कद्रु नामक खी के पुत्र 
और सर्परूप शरीर को धारण करने वाले मन्रद्र्ठ ऋषि अर्बुद ने उवाच कहा-है 
देवताओं! बः तुम लोगों के होत्रा होता द्वारा एका अकृता एक क्रिया नहीं की गयी है। 
बः तुम लोगों के लिए ताम्‌ उस क्रिया को अहं करवाणि मैं कर रहा हुँ। अथ इसके 


(१) द्र० 'एतस्मिन्‌ काले वस्तुत प्रपद्यते'--इत्यादि आश्व०श्रौ० ५.१२। 
(२) वर्णितं त्वादितो हौत्रं दीक्षणीयादिकर्मसु । 

अविवाक्यान्तिमेषवत्र प्रसङ्गादगिनहोत्रकम्‌ ॥ 

तत्र प्रसङ्गाद्‌ ब्रह्मत्वं सकलं खलु वर्णितम्‌। 

कार्य आवस्तुतो वक्तुमितिहासं ब्रवीत्यथ ॥--इति षड्गुरुशिष्यः । 


प्रथमो5ध्याय: प्रथम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०८३ 
बाद (उसके प्रभाव से) पाप्मानम्‌ अपहनिष्यध्वे (अपने दरिद्रतारूप) पाप को विनष्ट कर 
देना। ते उन (देवताओं) ने तथा इति ऊचुः वैसा ही करो-यह कहा | (तब से) तेषाम्‌ 
उन (देवताओं) के मध्यन्दिने मध्यन्दिने एव प्रत्येक माध्यन्दिन (सवन) के समय ही स; 
वे (ऋषि कर्बुक) उपोदासर्पत्‌ उत्सुकतापूर्वक आये और गाव्णो अभिष्टौति सोमाभि- 
सवनीय पत्थर की स्तुति किया ॥ 

सा०भा०--पुरा कदाचिद्‌ देवा: 'सर्वचरु' नामके देशविशेषे' "सत्र! किंचिद्‌ 
अनुष्ठितवन्त: । 'ते' देवास्तेन सत्रेण स्वकीयं “पाप्मानं दारिद्र्यहेतु 'नापजध्निरे' न नाशित- 
वन्तः । 'तान्‌' पापक्षयरहितान्‌ देवान्‌ अर्बुद: तन्नामकः कश्चिदृषिरागत्योवाच | कीद्‌- 
शोऽ्बुदः ? 'काद्रवेयः' कद्रुनामधारिण्या: स्रिया: पुत्र: सर्पः” सर्पजातीयदेहधारी, ऋषिः” 
अतीन्द्रियार्थद्रष्टा “मन्त्रकृत्‌ करोतिधातुस्त्वत्र दर्शनार्थः । मन्रस्य भरैते वदन्तु प्र वयं 
वदाम --इत्यादिसूक्तसयर द्रष्टा । तेना्बुदेन किमुक्तमिति? तदुच्यते हे देवाः 'एका वै वो 
होत्रा' एकैव होतृवेदोत्पन्ना क्रिया “वः? युष्माकम्‌ 'अकृता' नानुछिता, त्वकल्येन पापक्षयो 
नासीत्‌ । 'तां' क्रियां “वः” युष्मदर्थमहं करवाणि, अनन्तरं पाप्मानं यूयमपहनिष्यध्वे । तिः 
एतदृषिवाक्यं देवा“ अङ्गीचक्रुः । ततः “सः? अर्बुद: 'तेषां' देवानां सत्रे प्रतिदिनं मध्यंदिनसमय 
एव 'उप' समीपम्‌ उत्सुक: सन्नागच्छत्‌। आगत्य च ये सोमाभिषवार्थाः आवाणः? 
पाषाणाः* सन्ति, तान्‌ पूर्वोक्तेन सूक्तेन 'अभिष्टौति' अभितः स्तुतिं कृतवान्‌॥ 

इदानीं आवस्तुत ऋत्विज: तवेतत्सूक्तेन आव्णामरभिष्टवं विधत्ते ¬ 

तस्मान्मध्यन्दिने मध्यन्दिने एव ग्राव्णो5भिष्टुवन्ति तदनुकृति । । २11 


हिन्दी--तस्मातू इसी कारण मध्यन्दिने मध्यन्दिने एव प्रत्येक मध्यन्दिन (सवन) 
में ही तदनुकृति उन्हीं की अनुकृति स्वरूप ग्राष्णो अभिष्टुवन्ति (सोम सवन के) पत्थर 


(१) द० शाङ्का० ब्रा २९.१। 

(२) अर्बुद: काद्रवेयो राजेत्याह तस्य सर्पा विश:'--इति शत०ब्रा० १३.४.३.९। अर्बुदः 
काद्रवेयस्तस्य सर्पा विशः...... विषविद्यां निगदेत्‌-इति च आश्च०श्रौ० १०.७.५। 

(३) ऋ० १०.९४.१। 

(४) “ह = तदा | ते = देवाः । तेषां देवानां सोऽर्बुदः प्रत्यहं मध्यंदिने उद्‌ = बिलाद्‌ उद्गम्य, 
उप = समीपे, असर्पत्‌ = अगच्छत्‌ ।' इति षडगुरुशिष्यः । 

(५) द्र० निरु० ९.१.८,९ 

(६) 'तस्यत्विज: । चत्वारस्रिपुरुषाः । तस्य तस्योत्तरे त्रयः । होता मैत्रावरुणोऽच्छावाको आव- 
स्तुदध्वर्यु: प्रतिप्रस्थाता नेष्टोन्नेता ब्रह्मा ब्राह्मणाच्छस्याग्नीध्रः पोतोद्गाता प्रस्तोता प्रति- 
हर्ता सुब्रह्मण्य इति । एतेऽहीैकाहैर्याजयन्ति । एत एवाहिताग्नथ इष्टप्रथमयज्ञा गृहपति- 
सप्तदशा:'--इति आश्र०श्रौ० ४.१.३-८। 


१०८४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २६.१ षष्ठपञ्चिकायां 


की स्तुति करते हैं ॥ 

सा० भा०--यस्मादर्बुदेनाभिष्टुतिः कृता, तस्मात्‌ सोमप्रयोगेषु सत्रेषु तततन्मध्यन्दिने 
काले एव 'ैते वदन्तु'--इति सूक्तेन ग्राव्गामभिष्टवमृत्विज: कुर्युः । 'तदनुकृति'--कृति 
क्रियाविशेषणम्‌ । तस्य’ अर्बुदस्य 'अनुकृति' अनुरूपं यथा भवति तथेत्यर्थः ॥ 

अर्बुदस्य वृत्तान्त लोकप्रसिद्धया द्रढयति 

स ह स्म येनोपोदासर्पत्तद्धाप्येतर्दार्बुदोदासर्पणी नाम प्रपदस्ति ।। ३।। 

हिन्दी--(अ्बुद के वृत्तान्त को लोक प्रसिद्धि से दृढ़ कर रहे है--) सः ह उस 
(अर्बुद नामक ऋषि) ने येन जिस (मार्ग) से उपोदासर्पत्‌ उत्सुक होकर अभिसर्पण 
(आगमन) किया तद्ध उस (स्थान) को एतर्हि इस समय भी अर्बुदोदासर्पणी नाम 
अर्बुदोदासर्पणी नाम प्रपदस्ति दिया गया है॥ 

सा०भा०--“स ह? स तु अर्बुदाख्यः सर्पदेहो महर्षिः, येन मार्गेण “उपोदासर्पत्‌' 
तत्समीपं प्रति बिलादुद्वम्या55गच्छत्‌ । ‘तद्ध’ तस्मिन्नेव देशे 'एतर्हि' इदानीमपि 'अर्बुदो- 
दासर्पणी'--इत्यनेन नामधेयेन युक्ता “रपत्‌? मार्गोऽस्ति । परपद्यते गम्यतेऽनयेति 'प्रपत्‌ ॥ 

अथाभिष्टवकाले आवस्तुत उष्णीषेण नेत्रवेष्टनं विधत्ते 


तान्‌ ह राजा मदयाञ्जकार ते होचुराशीविषो वै नो राजानमवेक्षते, 
इन्तास्योष्णीषेणाश्ष्यावपिनह्यामेति; तथेति; तस्या होष्णीषेणाक्ष्या- 
वपिनह्यस्तस्मादुष्णीषमेव पर्यस्य ग्राव्गोऽभिष्टुवन्ति तदनुकृति ।। ४।। 
हिन्दी-(सर्परूप अर्बुद द्वारा उनकी विष की दृष्टि से देखे गये) राजा (वल्ली रूप) 
राजा (सोम) ने (स्वयं विषाक्त होकर) तान्‌ उन (देवताओं) को मदयाञ्चकार उन्मत्त 
(मद्युक्त) कर दिया । (तब) ते ह उन (देवताओं) ने निश्चित रूप से ऊचुः (परस्पर) 
कहा--आशीविषः वै आशीविष वाले (सर्परूप अर्बुद) नः राजानाम्‌ हम लोगों के राजा 
(सोम) को अवेक्षते देख रहे हैं । हन्त यह कष्ट की बात है । अस्य इस (सर्परूप अर्बुद) 
के अक्ष्यौ दोनों नेत्रों को उष्णीषेण अपिनह्याम्‌ उष्णीष (शिर के ढकने के साधन रूप 
छोटे वस्न) से हमलोग बाँध देते (ढक देते) हैं । तथा इति (वे परस्पर विचार करके) वैसा 
ही (करने का निश्चय किया) । (पुनः) तस्य उस (अर्बुद) के अक्ष्यौ दोनों नेत्रों को उष्णीषेण 
उष्णीष से अपिनह्युः बाँध दिया तस्मात्‌ इसी कारण से (ऋत्विक्‌ लोग) तदुजुकृति उसी 
का अनुकरण करते हुए उष्णीषेण उष्णीष से पर्यस्य (मुख को) बाँधकर राव्योऽ- 
भिस्तुवन्ति पाषाण की स्तुति करते हैं ॥ 
- सा०भा०--ग्राव्गामभिषवार्थमर्बुदाख्ये सर्परूपे महर्षौ समागते सति तदीयः 
विषदृष्ट्या$वलोकित: सोमो 'राजा' वल्लयात्मक:; स्वयमपि विषयुक्तः सन्‌, 'तान्‌' समीप 


प्रथमोऽध्यायः प्रथमः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०८५ 
वर्तिनो देवान्‌ “मदयाञ्चकार'१ उन्मत्तान्‌ परवशान्‌ कृतवान्‌। तदानीं 'ते' देवा: परस्परमिद- 
मूचुः, “आशीविषः सर्परूपोऽयमर्ुदो 'नः” अस्माकं राजानं विषदृष्टया 'अवेक्षते' 'हन्त' 
कष्टमेतत्सम्पन्नम्‌, अतस्तत्परिहाराय केनचित्‌ 'उष्णीषेण' शिरोवेष्टनसाधनेनाल्पव्नेणाः 
्यार्बुदस्य “अक्ष्यावपिनह्याम' चक्षुषोर्बन्थनं करवाम इति विचार्य त्रि: प्रदक्षिणं तस्य मुख- 
मुष्णीषेण वेष्टयित्वा तदीयच्क्षुधोर्न्धनं कृतवन्तः १ यस्माद्देवेरेवं कृतम्‌, तस्मात्‌? ऋत्वि- 
जोऽपि 'उष्णीषमेव' 'पर्यस्य' परितो मुखं वेष्टयित्वा 'ग्राव्ण:” सोमाभिंषवार्थान्‌ पाषाणन- 
भिष्टुवन्ति । 'तस्य' अर्बुदस्य ‘अनुकृतिः सादृश्यं यथा भवति तथेत्यनेनाभिप्रायेण वेष्टनम्‌ ॥ 
अथ वस्तुतः पूर्वोक्तसूक्ताद्‌ अन्या अप्यूचो विधत्ते 
तान्‌ ह राजा मदयामेव चकार, ते होचुः,-स्वेन वै नो मन्त्रेण 
आव्णोऽभिष्टौति, हन्तास्यान्याभित्रईगिभमन्त्रमापृणचामेति; तथेति; 
तस्य हन्याभित्र्रिभर्मनत्रमापपृचुस्ततो हैनान्न मदयांचकार; तद्यद- 
स्यान्याभित्र्ृरिभर्मनत्रमापञ्जन्ति शान्त्या एव ।।५।। 


हिन्दी--तान्‌ ह उन (देवताओं) को पुन: राजा राजा (सोम) ने मदयामेव चकार 
मस्त ही कर दिया । ते ह ऊचुः तब उन (देवताओं) ने परस्पर कहा- (ये अर्बुद) स्वेन 
मन्त्रेण वै अपने ही मन्त्र से नः ग्राव्णः अभिष्टौति हमारे (सोमसवन करने वाले) पत्थर 
की स्तुति करते हैं हन्त यह खेद की बात है । अतः अस्य इस (पाषाण) की अन्याभिः 
ऋग्भिः अन्य ऋचाओं के साथ अस्य मन्त्रम्‌ इस (अर्बुद) के मन्त्र को अपृणचाम्‌ हम 
मिला दें । तथेति (तब देवों ने) वैसा ही करने का निश्चय किया तस्य मन्त्रम्‌ उस (अर्बुद) 
के मन्त्र को (देवताओं ने) अन्याभिः ऋग्भिः अन्य ऋचाओं से अपृचुः मिला दिया। 
ततः तत्पश्चात्‌ (सोम ने) एनान्‌ इन (देवताओं) को न मदयाञ्चकार मदमस्त नहीं किया । | 
तद्‌ यत्‌ तो जो अन्याभिः ऋग्भिः अन्य ऋचाओं से अस्य मन्त्रम्‌ इस (अर्बुद) के मज 
को आपृञ्चन्ति मिला देते हैं, वह शान्त्यै एव शान्ति के लिए ही है ॥ 


(१) 'अशीविषेण तान्‌ देवान्‌ मत्तान्‌ भ्रान्तानथा करोत्‌ । 
बुद्धयभावो णिचि मदे: छान्दसो लिट्परोऽनुकृञ्‌ ॥'--इति षड्गुरुशिष्यः । 
(२) 'आशीर्दष्टा तत्र विषं यस्यास्तयाशीविषः स तु। इति षडगुरुशिष्यः । 
अत्युग्रो दृष्टिविषयवद्राहोः सोमो बिभेतिहि । 
अतोऽस्य पट्टेन मुखं छादयाम I हा 
= अक्षिणी । ई च * (पा०्सू ७.१. प ८ 
(३) ps अध्वर्युरुष्णीषं प्रयच्छति । तदञ्जलिना प्रतिगृह्य, त्रिः र शिर: समुखं 
वेष्टयित्वा, यदा सोमांशूनभिषवाय व्यापोहन्त्यथ मव्णो5भिष्टुयातः-इति आश्च० 


श्रौ० ५.१२.६,७। 
(ख) 'अपिनेहुरिति प्राप्तेडपिनह्युश्छान्दसस्त्विह --इति षड्गुरुशिष्यः । 


१०८६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २६.१ षष्ठपञ्चिकायां 
सा०भा०--पुनरपि सोमो 'राजा' तान्‌ देवान्‌ पूर्ववत्‌ “मदयांचकारैव'; ततस्ते 
देवाः परस्परमूचुः,--दृष्टिविषपरिहारेष्प्ययं सर्पदेह ऋषिः स्वकीयेनैव सूक्तरूपेण मन्त्रे 
ग्व्णोऽभष्टौति । अतो मन्त्रसम्बद्धेन विषेणास्माकमुन्मादो जायते ‘हन्त’ कष्टमेतत्‌ । अतो 
मन्रगतविषपरिहाराय ‘अस्य’ अर्बुदस्य “मन्त्र सूक्तम्‌ ‘अन्याभिः’ “आप्यायस्व समेतु ते' 
इत्यादिभिक्रग्भि:* 'आपृणचाम' “पृची सम्पर्के---इति* धातुः सर्वतः संपृक्तं करवाम। 
तदेतत्‌ सर्वे देवा, अङ्गीकृत्य तथैव चक्रुः । 'तत:' ऋगन्तरसंपर्कात्‌ तत्सूक्तगतोग्रत्वे सति 
'एतान' देवान्‌ सोमो राजा “न मदयांचकार' उन्मादं नाकरोत्‌ । तस्माद्‌ कारणाद्‌ अर्बुदस्य 
म्र सूक्तम्‌ 'अन्याभिः' आप्यायस्व'--इत्यादिभिः* अभिष्टवकाले संपृक्त कुर्युः । तच्च 
शान्त्यर्थमेव भवति ॥ 
देवानामभिष्टवकृतां पापशान्तिं दर्शयति-- 
ते ह पाप्मानमपजघ्निरे, तेषामन्वपहतिं सर्पाः पाप्मानमपजघ्निरे, त 
एतेऽपहतपाप्मानो हित्वा पूर्वा जीर्णा त्वचं नवयैव प्रयन्ति ।। ६।। 
हिन्दी- ते ह उन (देवताओं) ने निश्चित रूप से पाप्मानम्‌ उपजध्निरे (अर्बुद द्वारा 
अनुष्ठित अभिषव द्वारा दरिद्रता रूप) पाप को विनष्ट कर दिया । तेषाम्‌ अपहतिं अनु उन 
देवताओं के (पाप को) विनष्ट होने के बाद सर्पाः (अर्बुद के सम्बन्धी) सर्पा ने पाप्मानम्‌ 
अपजघ्निरे (अपने) पाप को विनष्ट कर दिया । ते एते अपहतपाप्मानः वे ये विनष्ट पाप 
) वाले सर्प पूर्वा जीर्णा त्वचः हित्वा पूर्ववर्ती पुरानी त्वचा (केचुल) को छोड़कर नवया 
एव प्रयन्ति नयी (त्वचा) के साथ ही चारो ओर सर्पण करते हैं ॥ 
सा० भा०--ते' देवाः, अर्बुदानुष्ठितेनाभिष्टवेन दारिद्र्यादिहेतुं “पाप्मानं' नाशित- 
वन्तः । तेषां देवानाम्‌ अपहतिं' पापविनाशम्‌ अनु, पश्चाद्‌ अर्बुदसम्बन्धिनः सर्पाः सर्वेऽपि 
स्वकीयं पाप्मानं नाशितवन्तः । ति’ सर्पाः स्वशरीरगतां पूर्वसिद्धां “जीर्णां त्वचं हित्वा , 
“नवयैव' नूतनयैव त्वचा युक्ताः प्रयन्ति’ सर्वतः प्रसर्पन्ति । 'एते” नूतनत्वव्युक्ताः सर्पा 
अपहत पाप्मान इत्युच्यन्ते ॥ 
वेदनं प्रशंसति 
अप पाप्मानं हते य एवं वेद ।। १।। ` 
हिन्दी -(इसके वेदन की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है, वह पाप्मानम्‌ अप हते (अपने) पाप को विनष्ट कर देता है॥ . 


(१) “आप्यायस्व समेतु त इति तिस्रः'इति आश्व०श्रौ० ५.१२.१५। 
(२) रुधादिगणीय २५। 
(३) ऋ० १.९१.१६-१८। 
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॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षछपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (षड्विंशाध्याये) 
` प्रथमः खण्डः ॥१॥ (१८८ ) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के छन्बीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


aT >a 


अथ द्वितीयः खण्ड: 
सा० भा०--अथ प्रश्नोत्तराभ्यामभिष्टवगतानामृचां संख्यां विधत्ते 
( पाषाणस्तुतिमन्त्रसंख्याविधानम्‌ ) 

तदाहुः कियतीभिरभिष्टुयादिति, शतेनेत्याहु:; शतायुर्वै पुरुषः शत- 

वीर्यः शतेन्द्रिय आयुष्येवैनं तद्वीर्यं इन्द्रिये दधाति । । १।। 

हिन्दी- “प्रश्नोत्तर द्वारा पाषाणस्तुति के ऋचाओं की संख्या का विधान कर रहे 
है--) (प्रश्न-) तदाहुः इस (विषय) में प्रश्‍न करते है कि कियतीसिः कितनी (ऋचाओं) 
से अभिष्ठुयात्‌ (पाषाण की) स्तुति करनी चाहिए? (उत्तर) शतेन एक सौ (ऋचाओं) से 
(आवस्तुति करनी चाहिए) इत्याहुः ऐसा (कुछ याज्ञिक) कहते हैं; क्योंकि शतायुर्वै 
पुरुषः पुरुष सौ (वर्ष) की आयु वाला, शतवीर्यः सौ वीर्य (पराक्रम) वाला और 
शतेन्द्रियः सौ इन्द्रियों वाला होता है। (इसलिए सौ ऋचा की स्तुति से) एनम्‌ इस 
(यजमान) को तद्‌ आयुषि उस आयु में वीयें वीर्य में और इन्द्रिये इन्द्रिय में दधाति _ 
प्रतिष्ठित करता है ॥ 

सा० भा ०--शतसंख्याकासु नाडीषु संचारादिनद्रियाणां तदीयवीर्यस्य च शतसंख्या- 
वत्वम्‌ । तत्संख्याकानामृचां पाठेन 'एनं' यजमानं दीर्घायुष्यादिगुणयुक्तं करोति ॥ 

पक्षान्तरं विधत्ते ह 

त्रयस्रिशत्या वेत्याहुस्रयस्ब्रिंशतो वै स देवानां पाप्मनोऽपाहन्रय- 

खिंशद्वै तस्य देवा इति ।। २।। 

हिन्दी-त्रयत्रिंशत्या वै तैतीस ऋचाओं से ही (पाषाण स्तुति करनी चाहिए) 
इत्याहुः ऐसा (कुछ याज्ञिक) कहते है । त्रयोत्रिंशतः तैंतीस (ऋचाओं) से सः उस 
(अर्बुद) ने देवानां पाप्मानम्‌ देवताओं के पाप को अपाहन्‌ विनष्ट किया, इसलिए 
त्रयत्रिंशत्‌ वै तैंतीस ही तस्य देवाः उस (अर्बुद) के देवता हैं ॥ 

सा०भा०- अथवा 'त्रयस्त्रिशत्या' ऋचां त्रयस्त्रिशत्संख्यया अभिष्टव इत्याहुः । तत्र 
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हेतुरुच्यते-- देवानां सम्बन्धिनी या त्रिशदस्ति, अस्याः सकाशात्‌ 'सः” अर्बुदः “पाप्मनः 
पापानि अपाहन्‌ विनाशितवान्‌ । 'तस्यार्बुदस्य' समीपस्था देवाः, 'त्रयस्त्रिशद्वै* अष्टौ वसवः, 
एकादश रुद्रा, द्वादशाऽऽदित्याः, प्रजापतिश्च, वषटकारश्रेत्येवं देवसंख्या द्रष्टव्याः ॥ 

पक्षान्तरं विधत्ते 

वै प्रजापतिः; प्रजापतेर्वा एषा होत्रा 

यद्‌ ग्रावस्तोत्रीया, तस्यां सर्वे कामा अवरुध्यन्ते; स यदपरिमिता- 

'भिरभिष्टौति, सर्वेषां कामानामवरुदध्यै ।। ३।। 

हिन्दी--अपरिमिताभिः अभिष्टुयात्‌ अपरिमित (ऋचाओं) से (पाषाण की) स्तुति 
करनी चाहिए; क्योंकि अपरिमितः वै प्रजापतिः प्रजापति अपरिमित (महिमा) वाले और 
परजापतेः वै प्रजापति से सम्बन्धित यद्‌ आवस्तोत्रियाः जो ग्रावस्तोत्र के होत्रा होता (के 
वेद) से उत्पन्न एषा यह (क्रिया) है (वह अपरिमित है) । अतः तस्याम्‌ उस (क्रिया) में 
सर्वे कामाः अवरुन्ध्यन्ते सभी कामना अन्तर्हित हो जाती हैं । सः यद्‌ अपरिमिताभिः 
वह जो अपरिमित (ऋचाओं) से अभिष्टौति स्तुति करता है, वह सर्वेषां कामानाम्‌ 
अवरुन्ध्यै सभी कामनाओं की प्राप्ति के लिए होता है । 

सा०भा०--एतावत्येवेति संख्यानिर्बन्धरहिता 'अपरिमिता:' । प्रजापतेरपरिमित- 
9) महिमत्वात्‌ आवस्तोत्रसम्बन्धिन्या होतृवेदोत्पन्नाया: क्रियायाः प्रजापतिसम्बद्धत्वाद्‌ अपरिमितत्व 
` युक्तम्‌ । तस्यां च क्रियायां सर्वे कामाः स्वाधीना भवन्ति । अतोऽपरिमिताभिरभिष्टवः सर्व- 

कामप्रप्त्यै संपद्यते ॥ & 
वेदनं प्रशंसति-- 
सर्वान्‌ कामानवरुन्धे य एवं वेद ।। ४।। 

हिन्दी--(इसके वेदन की प्रशंसा कर रहे हे--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानतां 
है, वह सर्वान्‌ कामान्‌ अवरुन्धे सभी कामनाओं को प्राप्त करता है ॥ 

तृतीयस्य पक्षस्य मुख्यत्वं दर्शयति-- 


तस्मादपरिमिताभिरेवाभिष्टुयात्‌ ।। ५।। 


हिन्दी -तस्मात्‌ इसी कारण अपरिमिताभिः एव अभिष्टुयात्‌ अपरिमित 
(ऋचाओं) से (रावा की) स्तुति करना चाहिए ॥ 


प्ररनोत्तराभ्यामभिष्टवे प्रकारविशेषं विधत्ते 


(१) 'तिस्र एव देवता इति नैरुक्ता अग्निः पृथिवीस्थानो वायुर्वेन्द्रो वान्तरिक्षस्थानः सूर्यो 
युस्थानस्तासां महाभाग्याद्‌ एकैकस्या अपि बहूनि नामधेयानि'--इति निरु० ७.२-१। 
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( पाषाणस्तुतिविधिः ) 
तदाहुः कथमभिष्टुयादित्यक्षरशा३:, चतुरक्षरशा३:, पच्छा३:, 
अर्धर्चशा३:, ऋक्शा३:, इति तद्यदृक्शो न तदवकल्पेत5 थ यत्पच्छो 
नो एव तदवकल्पतेऽथ यदक्षरशश्चतुरक्षरशो वि तथा छन्दांसि 
लुप्येरन्‌, बहूनि तथाऽ क्षराणि हीयेरन्न्धर्चश एवांभिष्ुयात्‌ प्रतिष्ठाया 
एव ।।६।। 
हिन्दी--तदाहुः इस (विषय) में कुछ याज्ञिकों ने प्रश्न किया है--कथम्‌ अभिट्टुयात्‌ 
किस प्रकार पाषाण की स्तुति करनी चाहिए-अक्षरशः (ऋचाओं के) एक-एक अक्षर 
पर अवसान से, चतुरक्षरशः चार-चार अक्षरों के अवसान से, पच्छ; प्रत्येकं पाद के 
अवसान से, अर्धर्चशः आधी ऋचा के अवसान से, ऋक्शः अथवा ऋचा के अवसान 
से (उच्चारण करके ग्रावस्तुति करनी चाहिए)? तद्‌ यत्‌ ऋक्शः जो यह ऋचा के 


अवसान से ग्रावस्तुति करे तदू न अवकल्पते वह सम्भव नहीं है (क्योंकि ऋचाओं का ' |. 


पाठ अर्धर्च के अवसान के साथ होता है), यत्‌ पच्छः जो पाद के अवसान के साथ 
(ग्रावस्तुति करे) तद्‌ एव नो अवकल्पते तो वह भी सम्भव नहीं है (क्योंकि यह अध्ययन 
के विपरीत है) । अथ और यद्‌ अक्षरशः चतुरक्षरशः जो प्रत्येक अक्षर अथवा चार- 
चार अक्षरों के अवसान के साथ (आवस्तुति करे) तथा तो वैसा करने पर छन्दांसि 
विलुप्येरन्‌ छन्द विशेष रूप से लुप्त हो जाता है । तथा बहूनि अक्षराणि हीयेरन्‌ उस 
प्रकार (अक्षरशः तथा चतुरक्षरशः अवसान के साथ स्तुति करने से) बहुत से अक्षर में 
(संहिताकालीन द्वित्वादि के अभाव से) न्यूनता हो जाती है । अतः प्रतिष्ठायै एव (यजमान 
की) प्रतिष्ठा के लिए अर्धर्चशः एव अभिष्ठुयात्‌ आधी ऋचा पर ही (अवसान करके 
` पाषाण की स्तुति करनी चाहिए) ॥ 

सा०भा०- “तत्‌' तत्राभिष्टवे ब्रह्मवादिनः प्रश्‍नमाहु:--केन प्रकारेणाभिष्टुयादिति? 
कियन्तः प्रकाराः संभाव्यन्त इति चाकाडक्षायां ते प्रकारा उपन्यस्वन्ते,अक्षरशोऽभिष्टुयादि- 
त्येक: प्रकारः; प्रत्यक्षरमवसायावसायाभिष्ट्यादित्यर्थः । अक्षरचतुष्टयेश्वसान द्वितीय: प्रकार: । 
पादेऽवसानं तृतीयः प्रकार: । अर्धचेंडवसानं चतुर्थः | ऋचि समाप्तायावसान पञ्चमः । 
प्लुतय: सर्वा विचारार्थ: । किं प्रत्यक्षरमवसानम्‌, उताक्षरचतुष्टयेवसानम्‌, उत पादेश्वसानम्‌, 
आहोस्विदर्धचेंऽवसानम्‌, अथवा कृत्स्नायामृच्यवसानमिति संशयः? तत्र पक्षान्तराणि 
दूषयित्वाऽधर्चपक्ष एव स्वीकार्यः । कथमिति? तदुच्यते यदि ऋकश इति पक्ष: स्यात्‌? 
तत्‌ नावकल्पते' न संभवति । अध्ययनवैपरीासङ्गात्‌,-अध्ययनकालेऽर्धचेऽवसानं कुर्वन्ति, 
न तु कृत्स्नामृचं मध्येऽवसानरहितां पठन्ति | पादावसानपक्षेऽपि स एव दोषः । एकै- 
काक्षरचतुरक्षरपक्षयोदोषान्तरमप्यस्ति,--तथा सत्यक्षरावसानपक्षे बहुन्यक्षराणि 'हीयेरन्‌' 


ऐ.-ब्रा.उ-१५ 


१०९० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [.२६.२ षष्ठपञ्चिकायां 
विनश्येयुः । संहिताकालीनस्य द्वित्वादेरभावात्‌ । ततश्छन्दोभङ्ग: । अर्घर्चपक्षे तु यथा- 
ध्ययनमेवाभिष्टवान्न कोऽपि दोष: । तस्मादयमेव पक्षः सिद्धान्त: । अर्धर्चयो: द्वित्वात्‌ 
पक्षद्वयसाद्वश्येन प्रतिष्ठार्थमेतत्‌ सम्पद्यते ॥ 
इममर्धर्चपक्षं प्रशंसति-- 0 
डिप्रतिष्ठो वै पुरुषश्चतुष्पादाः पशवो यजमानमेव तदृद्ठिप्रतिष्ठं चतु- - 
ष्यात्सु पशुषु प्रतिष्ठापयति; तस्मादर्धर्चश एवाभिष्ट्रयात्‌ ।। ७।। 
हिन्दी-(अर्धर्च द्वारा अवसान करके ऋचा से ग्रावस्तुति करने की प्रशंसा कर रहे 
है--) द्विप्रतिष्ठः वै पुरुषः पुरुष दो पादों वाला होता है, चतुष्टपादाः पशवः और पशु 
चार पाद वाले होते हैं । (इस प्रकार अर्धर्च पर अवसान करके) द्विप्रतिष्ठं यजमानमेव 
दो पैरों वाले यजमान को चतुष्पात्सु पशुषु प्रतिष्ठापयति चार पैर वाले पशुओं में 
प्रतिष्ठापित करता है । तस्मात्‌ इसी कारण अर्धर्चशः एव अभिष्टुयात्‌ आधी ऋचा पर 
अवसान करके ही (पाषाण) की स्तुति करनी चाहिए ॥ 
सा० भा ० --अर्धर्च॑योद्वित्वाद्‌ यजमानसाम्यम्‌, ऋचां पादचतुष्टयोपेतत्वात्‌ पशुसाम्यम्‌ ॥ 
अथ मध्यंदिनकालीनमभिष्टवं प्रश्‍नोत्तराभ्यां प्रशंसति-- ` 
तदाहुर्यन्मध्यंदिने मध्यंदिन एव ग्राव्णोऽभिष्टौति, कथमस्येतरयोः 
'सवनयोरभिष्टुतं भवतीति; यदेव गायत्रीभिरभिष्टौति, गायत्रं वै 
प्रातःसवनं तेन प्रातःसवने,5ऽ थ यज्जगतीभिरभिष्टौति जागतं वै 
तृतीयसवनं तेन तृतीयसवने ।। ८।। 


हिन्दी--(मध्यन्दिनकालीन आवस्तुति की प्रश्नोत्तर द्वारा प्रशंसा कर रहे है-) 


(अश्न-) तदाहुः उस विषय में (कुछ याज्ञिक) पूछते हैं--मध्यन्दिने मध्यान्दिने एव. 


प्रत्येक दिन मध्यन्दिन (सवन) में ही गाव्णः अभिष्टौति पाषाण की स्तुति करता है तो 
वह इतरयोः सवनयोः अन्य (प्रातःकालीन और सायंकालीन) दोनों (सवनों) में कथम्‌ 
अभिष्टुतं भवति किस प्रकार से गआवस्तुति होती है? (उत्तर-) यद्‌ एव गायत्रीभिः 
अभिष्टौति जो गायत्री द्वारा (पाषाण की) स्तुति.करता है तो गायत्रं वै प्रातःसवनम्‌ 
प्रातःसवन गायत्री से सम्बन्धित होता है अत: तेन उस (गायत्री) के द्वारा प्रातःसवमे 
आतःकालीन सवन में (स्तुत होता है) । अथ यद्‌ जगतीभिः अभिष्टौति और जो 
जगती द्वारा (पाषाण की) स्तुति करता है. तो जगतं बै तृतीयसवनम्‌. तृतीयसवन 
द सम्बन्धित है अतः तेन उस (जगती) के द्वारा तृतीयसवन में (पाषाण) स्तुत हो 
जाता है ॥. 


सा०.भा०--'तत्‌' तत्राभिष्टवे चोद्यमाहुः । यस्मात्कारणादयं आवस्तुत्‌ तत्मयोगसंबः 


प्रथमोऽध्यायः द्वितीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०९१ 
न्धिनि 'माध्यंदिने' एव सवने आव्णामभिष्टवं करोति । एवं सति केन प्रकारेण 'अस्य' आवः 
स्तुतः प्रातःसवनतृतीयसवनयोरभिष्टवः; सिद्ध्यतीति प्रश्नः? ऋक्षु यद्गायत्रीजगतीछन्दोद्वयं 
तद्द्वाराऽन्ययोरपि सवनयोरभिष्टवसिद्धिरित्युत्तरम्‌ ॥ 

वेदनं प्रशंसति | 

एवमु हास्य मध्यंदिने मध्यंदिने एव ग्राव्णो5भिष्टुवतः सर्वेषु 

सवनेष्वभिष्टुतं भवति य एवं वेद्‌ ।।९।। 

हिन्दी- (इस तथ्य को जानने की प्रशंसा कर रहे हैं) यः एवं वेद जो इस प्रकार 
जानता है, वह एवम्‌ इस प्रकार से मध्यन्दिने मध्यन्दिने एव प्रतिदिन माध्यन्दिन (सवन) 
में ही गाव्णः अभिष्ठुवतः पाषाण की स्तुति करने वाले की सर्वेषु सवनेषु सभी सवनों 
में अभिष्टुतम्‌ (पाषाण) अभिस्तुत हो जाता है॥ 

सा० भा०--'एवमु ह' अनेनैव गायत्रीजगतीछन्दोद्वारेण ॥ 

अथ ग्रावस्तुतः संप्रैषनिरपेक्षत्वं प्रश्‍नोत्तराभ्यां दर्शयति 

तदाहुर्यदध्वर्युरेवान्यातृत्विजः संप्रेष्यत्यंथ कस्मादेष एतामसंप्रेषितः 

प्रतिपद्यत इति; मनो वै ग्रावस्तोत्रीयाऽ संप्रेषित वा इदं मनस्तस्मादेष 

एतामसंप्रेषितः प्रतिपद्यते ।। १०।। 

हिन्दी -(अब ग्रावास्तुत की सम्मैष-निरपेक्षता को प्रश्नोत्तर के द्वारा दिखला 
रहे हे--) (प्रशन-) तदाहुः उस विषय में कुछ लोग प्रश्न करते हैं-अध्वर्युः एव अध्वर्यु 
ही अन्यान्‌ ऋत्विजः सम्प्रेष्यति अन्य ऋत्विजों को सम्प्रेषित करता (आदेश देता है) 
अथ कस्मात्‌ तो किस कारण से एताम्‌ असम्प्रेषितः इसको सम्प्रेषित न होकर भी 
प्रतिपद्यते प्रतिपादन करता है? (उत्तर) मनो वै ग्रावस्तोत्रीय ग्रवस्तोत्रीय क्रचाएँ मन 
रूप हैं इदं मनः असम्प्रेषितः वै और यह मन निश्चित रूप से सम्प्रेषित नहीं होता । 
तस्मात्‌ इसी. कारण एषः यह (स्तोता) असम््रेषितः विना प्रैष के ही प्रतिपादन 
करता है ॥ , 

सा० भा०--तत्‌' तत्र आवस्तुद्रिषये प्रश्नमाहु: । यस्मात्कारणादध्वर्यु: सर्वानन्यानु- 
त्विजः संग्रेष्यत्येव, न तुदास्ते, तथां सत्यृत्विगन्तरवद्‌ आवस्तुदध्वर्युणा संप्रेषणीय: ? 
तच्च नास्ति । कस्मात्‌ कारणात्‌ असंप्रेषित 'एष:' ग्रावस्तुत्‌ “एताम्‌' ऋचं प्रारभत इति 
प्रष्टणामभिप्राय: । तत्रेदमुत्तरम्‌-येयमृग्यावस्तोत्रसंबन्धिनी विद्यते, सेयं मनःस्वरूपा । 
मनश्ेदमिन्दरियान्तरेण केनचिदपि असंग्रेषितमेव परवर्तते । तस्मात्‌ 'एष:' आवस्तुत्‌ संप्रैष- 
निरपेक्ष एव 'एतां' सतोत्रीयामृचं प्रतिपद्यते ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 


१०९२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २६.३ षष्ठपञ्चिकायां 
भाष्ये षष्पञ्चिकायां प्रथमाध्यायेः(षड्विंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (१८९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के छब्बीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की . 
“शाशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— a> Toa 


अथ तृतीयः खण्ड: 

सा० भा०--ग्रावस्तुत ऋत्विजः कर्तव्यमभिधाय सुब्रह्मण्याख्यस्य ऋत्विजः कर्तव्यं 

निरूपयति-- 
( सुब्रह्मण्याख्यत्विज: कर्त्तव्यविधानम्‌ ) 

वाग्वै सुब्रह्मण्या, तस्यै सोमो राजा वत्सः; सोमे राजनि क्रीते 

सुब्रह्मण्यामाह्वयन्ति, यथा धेनुमुपह्वयेत्‌ तेन वत्सेन; यजमानाय 

सर्वान्‌ कामान्‌ दुहे ।। १।। 

हिन्दी- (अब सुब्रह्मण्य नामक ऋत्विक के कर्त्तव्य का निरूपण कर रहे हैं-) 
) वाग वै सुब्रह्मण्या वाणी ही सुब्रह्मण्या है; क्योंकि वाणी धेनुरूप है । तस्यै सोमो राजा 

॥ वत्सः उस (वाणीरूप धेनु) का राजा सोम बछड़ा स्थानीय है । सोमे राजनि क्रीते 

` इसलिए सोम राजा के क्रय होने पर (ऋत्विक्‌ उसी प्रकार ) सुब्रह्मण्याम्‌ आह्वयति 
सुब्रह्मण्या (रूप धेनु) का आह्वान करते हैं । यथा तेन वत्सेन धेनुम्‌ उपह्वयेत्‌ जिस प्रकार 
बछड़े के द्वारा (दुहने के लिए) गाय बुलायी जाती है । यजमानाय सर्वान्‌ कामान्‌ दुह 
(इस आह्वान के द्वारा) यजमान के लिए सभी कामनाओं को सम्पादित किया जाता है॥ 


(१) 'सुबरह्मण्या-नाम निगदोऽयं यजुर्विशेष एव; मीमांसादर्शने तथैव सिद्धात्तित्वात्‌ (जै०सू० 
२.१.३८-४५)। शतपथत्राह्मणे (३.३.४.१७) पठितः; सामान्यतो व्याख्यातश्र 
(२.३४.२८)। सामवेदीयषड्विंशब्राहमणे त्वयं समग्रः पठितोऽक्षरशो व्याख्यातः, सामेतिं 
च निद्दिष्ट: (१.१.२); तथा सामकल्पेषु लाट्यायनकेऽप्ययं प्रपठ्य विहितः (१.३), 
ुब्रहमण्य-नाम-सामवेदीयत्विजा गीयतेऽपि; तस्माद्‌ याज्ञिकैः सामेति च व्यपदिश्यते | । 
तस्य पाठस्त्वेवम्‌- सुब्रह्मण्यो ३म्‌ । सुब्रह्मण्यो ३म्‌। सुब्रह्मण्यो ३म्‌ । इन्द्रागच्छ हरि 
आ गच्छ मेधातिथेमेंष वृषणश्वस्य मेने | गौरावस्कन्दन्नहल्यायै जार कौशिक ब्राह्मण 
गौतमन्नुवाण । अहे सुत्यामगच्छ मघवन्‌ देवा ब्रह्माण आगच्छतागच्छतागच्छत'-ईतिं। 
तततरीयारण्यकेऽप्ययं ब्रुवाण:'-इत्यन्तोधीयते (१.१२.३,४) अस्य च 
मीमांसाभाष्यवर्त्तिकयो: द्रष्टव्यम्‌ (जै०सू०) ९.१ :१५.४२-४४) । 


प्रथमोऽध्यायः तृतीयः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १०९३ 
सा० भा ०--- सुब्रह्मण्या' शब्देन इन्द्रागच्छ हरिव आगच्छ'-इत्यादिनिगद' उच्यते | 

सा च सुब्रह्मण्या वागेव, शब्दरूपैव सती धेनुसदृशी । तस्याः सुब्रह्मण्याया: धेनोः सोमो 

ˆ राजा वत्सस्थानीयः । तस्मात्‌ सोमक्रयादुर्ध्वम्‌ ऋत्विजः तत्तत्रयोगेषु सुब्रह्मण्यामाहयेयु:, 

उक्तं निगदं.पठेयुरित्यर्थः । यथा लोके दोहनार्थं कांचिद्धेनुं तदीयवत्सप्रदर्शनेन समीप 

प्रत्याहयते, तद्वदेतद्‌ द्रष्टव्यम्‌ । एतेनाह्वनेन यजमानार्थ सर्वान्‌ कामान्‌ 'दुहे' संपादयति ॥ 
वेदनं प्रशंसति 


सर्वान्‌ हास्मै कामान्‌ वाग्दुहे य एवं वेद ।। २।। 

हिन्दी- (इस तथ्य के वेदन की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः एवं वेद जो इस प्रकार 
जानता है अस्मै इसके लिए वाग्‌ वाणी सर्वान्‌ कामान्‌ दुहे सभी कामनाओं को सम्पादितः 
(पूर्ण) करती है ॥ 222 4 

प्रश्नोत्तराभ्यां सुब्रह्मण्यां प्रशंसति-- 

तदाहुः कि सुब्रह्मण्याये सुब्रह्मण्यात्वमिति; वागेवेति ब्रूयाद्‌, -वाग्वै 

ब्रह्म च सुब्रह्म चेति ।।३।। 

हिन्दी- प्रश्नोत्तर के द्वारा सुब्रह्मण्या की प्रशंसा कर रहे हैं--) (प्रश्न-) तदाहु इस 
विषय में कुछ लोग पूछते हैं-सुब्रह्मण्यायै सुब्रह्मण्यात्व किम्‌'सुब्रहमण्या का सुब्रह्मण्यात्व ` 
क्या है? (उत्तर-) वागिति ब्रूयात्‌ वाग्‌ ही (सुब्रह्मणात्व) है--ऐसा कहना चाहिए; ` 
क्योकि वाग्वै ब्रह्म वाणी ही ब्रह्म है और (ब्रह्म ही) सुब्रह्म सुब्रह्म है ॥ 

सा० भा०-- तत्‌' तत्र सुब्रह्मण्याख्ये निगदरूपे' मन्त्रे नामनिमित्त पृच्छन्ति । वागेवेति ` 
तदुत्तरम्‌ । 'वाग्वै' इत्यादि तदुपपादनम्‌ | '्रह्म॑' वेदो “वाग्वै' वागात्मक एव । तस्मिन्नपि . . 
वेदे सुषु ब्रह्म सारभूतं वेदवाक्यं, तद्रूपेयं वाग्देवता । तस्मात्सारभूतस्य निगदस्य सुब्रह्मण्येति 
` ` नामधेयम्‌ । पुंलिङ्गशब्दाभिधेयस्य निगदस्य सुब्रहमण्येति ख्रीलिङ्गशब्देनाभिधातं वाग्रूपत्व- 


(१) 'सुब्रह्मण्या'--नाम निगदोऽयं यजुरविशेष एव; मीमांसादर्शने तथैव सिद्धान्तित्वात्‌ (जै०सू० 
२.१.३८-४५) | शतपथब्राह्मणे (३.३४.१७) पठितः; सामान्यतो व्याख्यातश्च 
(२.३४.२८) । सामवेदीयषड्विंशब्राह्मणे त्वयं समग्र: पठितोऽक्षरशो व्याख्यातः, सामेति 
च निदिष्ट: (१.१.२); तथा सामकल्पेषु लाट्यायनकेऽप्ययं प्रपठ्य विहित: (१:३), 
सुब्रह्मण्य-नाम-सामवेदीयर्त्विजा गीयतेऽपि; तस्माद्‌ याज्ञिकैः सामेति च व्यपदिश्यते । 
तस्य पाठस्त्वेवम--'सुब्रह्मण्यो३म्‌ । सुब्रह्मण्यो३म्‌ । सुत्रहाण्यो३म्‌ । इन्द्रागच्छ हरिव 
आ गच्छ मेधातिथेमेंष वृषणश्वस्य मेने । जार कौशिक ब्राह्मण 
गौतमब्रुवाण । अहे सुत्यामगच्छ मघवन्‌ देवा ब्रह्माण आगच्छतागच्छतागच्छत -ति। 
ैततिरीयारण्यकेऽप्ययं त्रुवाण:'-इत्यन्तोधीयते (१.१२.३,४) अस्य च व्याख्यानान्तर 
मीमांसाभाष्यवर्त्तिकयो: द्रष्टव्यम्‌ (जै०सू०) ९.१.१५.४२-४४) । 
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विवक्षयेति ॥ 

एतमर्थ प्रशनोत्तराभ्यां दर्शयति-- 

तदाहुरथ कस्मादेनं पुमांसं सन्तं स्रीमिवाऽऽचक्षत इति? वाग्धि 

सुब्रहमण्येति ब्रूयात्‌ तेनेति । । ४।। 

हिन्दी- (इस अर्थ को प्रश्नोत्तर द्वारा दिखला रहे हैं--) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय 
में पूछते है-कस्मात्‌ किस कारण से पुमांसं सन्तम्‌ एनम्‌ पुल्लिङ्ग होते हुए इस (सु- 
ब्रह्मण्य) को ख्रीम्‌ इव आचक्षते ख्री के समान (सुब्रह्मण्या) कह जाता है? (उत्तर-) 
वाग्‌ हि सुब्रह्मण्या वाणी ही सुब्रह्मण्या है अतः तेन इसी (वाग्‌ के ख्रीलिङ्ग होने) के 
कारण इति ब्रूयात्‌ यह (स्रीलिङ्ग) कहना चाहिए ॥ 

पुनरपि प्रश्नोत्तराभ्यां सुब्रह्मण्याह्मनस्य देशविशेषं निरूपयति-- 

( सुब्रह्मण्यायाः स्थानविशेषनिरूपणम्‌ ) 

तदाहुर्यदन्तर्वेदीतर ऋत्विज आर्त्विज्यं कुर्वन्ति, बहिर्वेदि सुब्रह्मण्या; 

कथमस्यान्तर्वेद्यात्विज्यं कृतं भवतीति? देदेर्वा उत्करमुत्किरन्ति, 

यदेवोत्करे तिष्ठन्नाह्ृयतीति ब्रूयात्‌, तेनेति ।। ५।। 


हिन्दी- (पुनः प्रश्नोत्तर के द्वारा सुब्रह्मण्या कहने का स्थानविशेष कह रहे हैँ--) 
) (प्रशन-) तदाहुः इस विषय में कुछ लोग पूछते हैं-इतरः ऋत्विजः अन्य ऋत्विक्‌ 
| अन्तवेदिः वेदि के मध्य में आर्तिज्यं करोति (अपना) ऋत्विक्‌ कर्म करते हैं और सुब्र- 
ह्ाण्याः बहिवेदिः सुब्रह्मण्या को वेदि के बाहरी भाग में आह्वान किया जाता है । अस्य 
इस (सुब्रह्मण्या) का अन्तर्वेदिः वेदि के मध्य में आर्त्विज्यं कथं कृतं भवति ऋत्विक्‌ 
कर्म का सम्पादन किस प्रकार होता है? (उत्तर-) वेदेः वेदि से उत्करम्‌ उत्किरन्ति 
अनावश्यक धूल इत्यादि (उत्कर) को (वेदि के बाहर किन्तु उत्तर की ओर) फेंकते हैं। 
यद्‌ एव उत्करे तिष्ठन्‌ जो (उत्तर भाग में फेके गये) उत्कर पर स्थित होकर आह्वयति 
(सुब्रह्मण्या का) आह्वान करता है (वह वेदि के मध्य में किया हुआ हो जाता है) तेन उसी 
कारण ब्रूयात्‌ (वेदि के मध्य में किया हुआ) कहना चाहिए ॥ 


__सा०भा०- अध्व्युहोतृप्रभृतय; सर्वेडप्यृत्विजो वेदिमध्ये एवा55र्त्विज्यं कुर्वति 
सुब्रह्मण्या वेदेर्बहिभगि सुत्रह्मण्याख्येन ऋत्विजाऽऽहूयते । तथा सति केन प्रकारेण 
अस्य सुब्रह्मण्यनाम्न ऋत्विजो वेदिमध्ये आत्विज्यं कृतं स्यादिति प्रश्नः तस्येदमुत्तरं,-- 


(१) सुब्रह्मण्या' इति सुपां सुलुक्‌ (पा०सू० ७,३.३९) इत्यात्वे रूपम्‌ । अपि वा आबन्तोप्ययं 
दृश्यते,-- सुब्रह्मण्ये सुब्रह्मण्यामाहृय'-इति कात्या०श्रौ० ८.२.१४। 

(२) 'शालाया: पुरस्तादन्तवेंदिदेशे पत्नीयजमानयोरन्वारब्धयीर्भवति'--इति लाट्या०श्रौ० 
१.३.१। 
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वेदेः सकाशात्‌ उत्करम्‌' उद्धर्तव्यं पांसुम्‌ 'उत्किरन्ति' उद्धत्य बहिर्दशे वेदेंरुत्तरभागे 
प्रक्षिपन्ति | तत्र कृतं सुब्रहमण्याहमनं वेदिमध्य एव कृतं भवेत्‌ । यस्मादेवं कारणाद्‌ अयं 
सुब्रह्मण्या उत्करदेशे तिष्ठन्‌ सुब्रह्मण्यामाहूयति, 'तेन' कारणेनत्यत्तरवादिनो वचनम्‌र ॥ 
सुब्रह्मण्याह्नानस्योत्करदेशं विधाय पुनः प्रश्‍नोत्तराभ्यांप्रशसति-- २ 
तदाहुरथ कस्माद्‌ उत्करे तिष्ठन्‌ सुब्रह्मण्यामाह्वयतीत्यूषयो वै सत्र- 
मासत, तेषां यो वर्षिष्ठ आसीत्‌ तमब्रुवन्‌ सुब्रह्मण्यामाह्वय त्वं नो 
नेदिष्ठाद्‌ देवान्‌ हृयिष्यसीति; वर्षिष्ठमेवैनं तत्कुर्वन्त्यथो वेदिमेव 
तत्सर्वा प्रीणाति ।। ६।। SR $ ु 
हिन्दी--(सुब्रह्मण्याह्मान के उत्कर स्थान को कहकर पुनः प्रश्‍नोत्तर द्वारा प्रशंसा कर 
रहे है--) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (पुन: प्रश्‍न करते हुए कुछ लोग) कहते है-- 
कस्मात्‌ उत्करे तिष्ठन्‌ किस कारण से उत्कर पर स्थित होकर सुब्रह्मण्याम्‌ आह्वयति 
सुब्रह्मण्या को आहूत करते हैं? (उत्तर-) ऋषयो वै सत्रम्‌ आसत्‌ (पहले कभी) ऋषियों 
ने सत्र को किया। तेषां यो वर्षिष्ठः आसीत्‌ उन (ऋषियों) में जो वयोवृद्ध था तम्‌ 
(उससे) अब्रुवन्‌ (अन्य ऋषियों) कहा--त्वं सुब्रह्मण्याम्‌ आह्वय तुम सुब्रह्मण्या का 
आह्वान करो । नः नेदिष्ठाद्‌ देवान्‌ ह्ूयिष्यसि हम लोगों में वृद्ध होने के कारण तुम देवों 
को आहूत करने में समर्थ हो । (इन ऋषियों के कहने के अनुसार) वर्षिष्ठमेव एनं तत्‌ कुर्वन्ति 
इस (सुब्रह्मण्या के आह्वान) को वयोवृद्ध ही (उत्कर स्थान में स्थित होकर) करते हैं। इस 
प्रकार वेदिमेव तत्सर्वा प्रीणाति वेदि को ही वह अपरिच्छिन्न रूप से प्रसन्न करता है ॥ 
सा० भा ०--आहवनीयदेशान्‌ परित्यज्य सुबरहमण्याह्मनस्योत्करदेशस्वीकारे किं कार- 
णम्‌? इति प्रश्‍न: । तस्येदमुत्तरम्‌-ऋषयो हि पुरा सत्रमासत्‌, तिषाम्‌' ऋषीणां मध्ये यो 
'वर्षिष्ठः' अतिशयेन वृद्ध आसीत्‌, तं परत्येवमब्रुवन्‌-हे महष! सुब्रह्मण्यामाहृय, न: 
अस्माकं मध्ये त्वमेव. नेदिष्ठाद' वयोवृद्धतवेन देवलोकप्राप्ते प्रत्यासन्नत्वे सत्यन्तिकतम- 
त्वत्‌ देवान्‌. 'हयिष्यसि' आह्वातुँ समर्थोऽसि । एवमृषिभिरुक्तत्वादत्राप्युत्करदेशे तिछन्तं 
सुब्रह्माण्याह्वानकर्तारमेन 'वर्षिष्ठमेव' अतिशयेन वृद्धमेव कुर्वन्ति । उत्करस्य वेदिगतपांसु- 
रूपत्वात्‌ तत्सामीप्ये सति वेदि सर्वा' निरवशेषां 'प्रीणाति' तोषयति ॥ 
अथ सुब्रह्मण्याख्यस्यर्त्विज्य: समीपे दक्षिणात्वेन वृषभानयनं प्रश्‍नोत्तराभ्या निरूपयति-- 
तदाहुः कस्मादस्मा ऋषभं दक्षिणामभ्याजन्तीति; वृषा वा ऋषभो | 
योषा सुब्रह्मण्या, तन्मिथुनं, तस्म मिथुनस्य प्रजात्या इति ।।७।। 
हिन्दी--(अब वृषभ के ले जाने का प्रश्‍नोत्तर द्वार निरूपण कर रहे है) 
(अश्न-) तदाहुः उस (सुब्रह्मण्या के) विषय में (प्रश्न करते हुए कुछ लोग) कहते है-- ; 
कस्मात्‌ किस कारण से अस्मै इस (सुब्रहण्या) के लिए दक्षिणम्‌ दक्षिणा के रूप में 
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वृषभम्‌ अभ्याजन्ति वृषभ को समीप में लाते हैं? (उत्तर-) वृषा वै ऋषभः यह वृषभ 
वीर्य-सेचन करने वाला है (अत: पुरुष है) और योषा सुब्रह्मण्या सुब्रह्मण्या स्त्री है । तद्‌ 
मिथुनम्‌ (ये दोनों वृषभ और सुब्रह्मण्या) मिथुन हैं । मिथुनस्य प्रजात्यै मिथुन की 
सन्तानोत्पत्ति के लिए तस्मै उस (सुब्रह्मण्या) के लिए (वृषभ लाया जाता है) ॥ 

सा०भा०--'तत्‌' तस्मिन्‌ सुब्रह्मण्यस्य विषये प्रश्नमाहु: । अस्मै सुब्रह्मण्याय 
“ऋषभ, पुंगर्व दक्षिणां कृत्वा 'अभ्यांजन्ति' समीपमानयन्ति । तत्र किं कारणमिति प्रश्नाभि- 
प्राय: । तस्येदमुततरं-योऽयं दक्षिणात्वेन नीयमानः ऋषभः, सोऽयं “वृषा वै' सेचनसमर्थः पुरुष- 
स्वरूप एव; सुब्रह्मण्या तुस्रीलिङ्गशब्दाभिधेयत्वात्‌ योषिद्रूपा; तदुभयं मिलित्वा मिथुनं 
भवति । तस्य मिथुनस्य 'प्रजात्यै' प्रजोत्पादनार्थम्‌ ऋषभानयनमित्युत्तरवादिनोऽभिप्रायः ॥ 

सुब्रह्मण्यस्य कर्तव्यमुक्त्वा आग्नीभ्रस्यर्त्विज: कर्तव्यं विधत्ते 

( अग्निश्नर्त्विज: कर्तव्यविधानम्‌ ) र 

उपांशु पात्नीवतस्याऽऽग्नीध्रो यजति, रेतो वै पात्नीवत उपांश्रिव 

रेतसः सिक्तिः ।।८।। 

.हिन्दी--(अब अग्नीध्र नामक ऋत्विक्‌ के कार्य को बतला रहे है--) आग्नीध्रः 
आग्नीध्र (नामक ऋत्विक) पत्लीवतस्य पत्नीवत (नामक अह) के लिए उपांशु यजति 


उपांशु रूप से याग करता है। रेतो वै पत्नीवतः यह पत्नीवत ग्रह ही रेत रूप है। . 


) उपांश्चिव वै उपांशु अवस्था (धीरे-धीरे बात करते हुए एकान्त) में ही रेतसः सिक्तिः वीर्य 
` का सेचन (होता है)॥ . 

सा० भा०--पात्नीवताख्यो यो ग्रहविशेषः, तस्य मन्त्रे उपांशु? शनैरुच्चार्या आ- 
गनीध्रो यजेत्‌। योऽयं “पात्नीवतः” ग्रहः स रेतसः स्वरूपम्‌ । लोकेऽपि रेतसः 'सिक्तिः 
सेचनम्‌ “उपांश्चिव वै' ध्वनिमन्तरेण रहस्येव क्रियते । अतस्तत्साम्यार्थमुपांशुत्वं युक्तम्‌॥ 

अत्र पात्नीवतग्रहे “सोमस्याग्ने वीहि'--इत्येतमनुवष्टकारं! निषेधति 

( पलीवतग्रहेऽनुवषद्कारनिषेधः ) 

नानुवषट्करोति; संस्था वा एषा यदनुवषट्कारो नेद्रेतः संस्थापया- 

नीत्यसंस्थितं वै रेतसः समृद्ध; तस्मान्नानुषट्करोति ।। ९।। 

हिन्दी--( पत्नीवतग्रह में वघटकार का निषेध कर रहे हैं--) न अनु वषटू करोति 
(पत्नीवतग्रह में एक ही वषट्कार होता है) बाद में (अन्य) वषदकार नहीं करता है । यद्‌ 
अनुवषट्कारः जो यह बाद:वाला वषदकार है एषा संस्था यह संस्था (ग्रह की समाप्ति) 
है । न इत्‌ रेतः संस्थापव्यानि (पत्नीवतग्रहरूप) वीर्यसेक की समाप्ति न करूँ (इसलिए 
(१) तु आश्व० ५.५.१९। 
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अनुवषदकार) नहीं किया जाता । रेतसः असंस्थितं वै समृद्धम्‌ वीर्यसेचन का न रुकना 
ही (पुत्रोत्पत्ति से) समृद्ध होता हे । तस्मात्‌ इसी कारण से न अनुवषटेकरोति बाद वाला 
वषट्कार (अनुवषद) नहीं करता है ॥ 


सा० भा०--सर्वत्र अहेषु वषटकारानुवषटकाराभ्यां हूयते | अत्र तु पात्नीवतग्रहे 
वषद्कारहोम एक एव, न त्वितर; । तत्र हेतु: संस्था वै इत्यादिः | योऽमनुवषट्कारोऽस्ति, 
` सोऽयं “संस्था वै’ रहस्य समाप्तिरेव | तथा सति स पात्नीवतग्रहरूपं रेतो नेत्‌ संस्थाप- 
यानि' सर्वथा समाप्तिं न करवाणीत्यभिप्रेत्य तत्समाप्तेर्भीतो भवेत्‌ । असंस्थितम्‌? असमाप्त- 
मनुपरतं रेतसः सेचनमपत्योत्पत्त्या समृद्धं भवति; तस्मादेव नानुवषट्कुर्यात्‌। तथा च 
यज्ञगाथां पठन्ति 

“ऋतुयाजान्‌ द्विदेवत्यान्‌ यश्च पात्नीवतो ग्रहः । 
आदित्यग्रहसावित्रौ तान्‌ स्म माऽनुवषद्कृथाः ”-इति\ ॥ 
अथ पात्नीवतग्रहभक्षणे देशं विधत्ते 
( पलीग्रहभक्षणस्थानविधानम्‌ ) 
) नेष्ठुरुपस्थ आसीनो भक्षयति, पलीभाजनं वै नष्टाऽग्निः पत्नीषु रेतो 

दधाति प्रजात्या अग्निनैव तत्पलीषु रेतो दधाति प्रजात्यै ।। १०।। 

हिन्दी--(पत्नीग्रह के भक्षण में स्थान का विधान कर रहे है ) नेष्टुः उपस्थे 
आसीनः नेष्टा (पत्नीवत ग्रह का यजन करने वाला नेष्टा नामक ऋत्विक) के समीप में 
बैठकर भक्षयति (पलीवतग्रह-शेष का) भक्षण करंता है | पलीभाजन वै नेष्टा नेष्टा 
पत्नीस्थानीय है । अग्निः अग्निं (स्थानीय आग्नीध्र) पत्नीषु पत्नियों में प्रजात्यै (प्रजो- 
त्पादन के लिए रेतो दधाति रेतसिञ्चन करता है । (यजमान भी) अग्निना एव अग्नि के 
द्वारा ही तत्पत्नीषु अपनी पत्तियों में प्रजात्यै सन्तानोत्पत्ति के लिए रेतः दधाति वीर्यः 
सेचन करता है॥ 

सा० भा०--योऽयमाग्नीध्रः पत्नीवतं यजति, सोऽयं नेष्टुः उपस्थे' समीप आसीनः 
शेषं भक्षयेत्‌ । नेष्टनामक ऋत्विक्‌ “पत्नीभाजनं वै' पत्नीस्थानीयः, 'नेष्ट: पत्नीमुदानय'- 
- इत्येवं नेष्टपत्योरानयनद्वारा सम्बन्धश्रवणात्‌र । अतस्तत्समीपे भक्षणे सत्यग्निरूप आगनीध्रः 
पत्नीषु रेत: स्थापयति; तच्च प्रजननाय संपद्यते । | तत्‌ ते नानुष्ठानेन यजमानोऽपि 


(१) द्र० आश्व० श्रौ० ५.५.२१। 

(२) तै०सं ६.५.८.६। 'अथ संमेष्यति-अग्नीनेष्टरुपस्थमासीद, नेष्टः पतनीमुदानय, उद्गात्रा 
संख्यापय..... वृषा अग्नीद्‌ योषा नेष्टा, मिथुनमेवैतत्‌ प्रजननं क्रियते; उदानयति नेष्टा 
पत्नी, तामुद्गात्रा संख्यापयति-इति शत० ब्रा० ४.४.२.१७,१८। द्र शाङ्खा० 
श्रौ० ८.५.३,४। 
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'अग्निनैव' अग्न्यनुग्रहेणैव पत्नीषु रेतोऽवस्थापयति । तदपि 'प्रजात्यै' संपद्यते ॥ | 
वेदनं प्रशंसति-- 
प्र जायते प्रजया पशुभिर्य एवं वेद ।। ११।। 
हिन्दी--यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता है, वह प्रजया पशुभिः प्र जायते 
प्रजा और पशुओं से समृद्ध होता है ॥ 
अथ सुब्रह्मण्याविषये कंचिद्विशेषं विधत्ते-- 
दक्षिणा अनु सुब्रह्मण्या संतिष्ठते; वाग्वै सुब्रह्मण्याऽन्नं दक्षिणा5 - 
ज्ञाद्य एव तद्वाचि यज्ञमन्ततः प्रतिष्ठापयन्ति, प्रतिष्ठापयन्ति ।। १२।। 
हिन्दी- (यहाँ सुब्रह्मण्या के विषय में कुछ विशेष विधान कर रहे है--) दक्षिणा 
अनु दक्षिणा देने के बाद सुब्रह्मण्या सन्तिष्ठते सुब्रह्मण्या समाप्त (पूर्ण) हो जाती है। 
वाग्वै सुब्रह्मण्या वाक ही सुब्रह्मण्या है और दक्षिणा एव अन्नाद्यः दक्षिणा ही अन्न है। 
तत्‌ इससे अन्ततः अन्त में (सुब्रह्मण्या की समाप्ति के समय) वाचि एव (अन्ना में 
और) वाक्‌ में ही यज्ञ प्रतिष्ठापयति यज्ञ को प्रतिष्ठापित करता है ॥ 
सा० भा०--दक्षिणासु नीतासु ता दक्षिणा: 'अनु' पश्चात्सुब्रह्मण्या 'संतिष्ठते' समा- 
प्ते । सुब्रह्मण्याया वाग्रूपत्वात्‌ दक्षिणायाशचन्नरूपत्वात्‌ 'अन्तत:' समाप्तिवेलायामिमं यश 
) । 'अन्नाद्ये वाचि’ द्वयोरेवैतयोः 'प्रतिष्ठापयन्ति' प्रतिष्ठतं कुर्वन्ति । अभ्यासोऽध्यायसमाप््यर्थः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां प्रथमाध्याये (षड्विंशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (१०९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयन्राह्मण के छब्बीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड को . 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिरापरमेश्वैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुक्काभूपालसाम्राज्यधुरधंर- 
माधवाचार्यदेशतो सायणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाश'- 
नाम भाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभाष्यस्य कृतौ षष्ठपञ्चिकायाः 
प्रथमोऽध्यायः (षड्विंशाऽध्यायः) ॥१॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण की छब्बीसवें अध्याय की 'शशिप्रभा' 


नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— aT Thana 


अथ षष्ठपञ्चिकायां द्वितीयोऽध्यायः 


[ अथ सप्तविंशोऽध्यायः ] 
प्रशम स्ञ्रण्डः 
सायणभाष्यम्‌-- ग्रावस्तोतोष्णीषसमावेष्टितमूर्धा 
मन्त्रैरन्यैरुदसूक्तै विपृणक्ति । 
कियन्त्यो वाउभिष्टवनीया: कथमेता: 
सुब्रह्मण्याह्नानमितीह प्रवदन्ति ॥१॥ 
आवस्तुत्सुत्रह्मण्याख्ययोक्रत्विजो: कर्तव्यमुक्त्वा मैत्रावरुणब्राह्मणाच्छंस्यच्छावाकनाम्नां 
होत्रकाणां शस्राणि विधातुमाख्यायिकामाह-- 
( मैत्रावरुणादिहोत्रकाणां शस्रविधानम्‌ ) 
( तत्राख्यायिकाद्वारा मैत्रावरुणशस्रविधानम्‌ ) 
देवा वै यज्ञमतन्वत; तांस्तन्वानानसुरा अभ्यायन्‌ यज्ञवेशसमेषां 
करिष्याम इति; तान्‌ दक्षिणत उपायन्‌, यत एषां यज्ञस्य तनिष्ठममन्यन्त; 
ते देवा प्रतिबुध्य मित्रावरुणौ दक्षिणतः पयाँह॑स्ते मित्रावरुणाभ्यामेव 
दक्षिणतः प्रातः सवनेऽसुररक्षांस्यपाध्नत; तथैवैतद्‌ यजमाना मित्रा- 
वरुणाभ्यामेव दक्षिणतः प्रातःसवनेऽसुररक्षांस्यपाघ्नते; तस्मान्‌ 
मैत्रावरुणं मैत्रावरुणः प्रातःसवने शंसति; मित्रावरुणाभ्यां हि देवा 
दक्षिणतः प्रातःसवनेऽसुररक्षांस्यपाघ्नत ।। १।। 
हिन्दी -(अब मैत्रावरुण, ब्राह्मणाच्छंसी और अच्छावाक नामक होत्रकों के शख का 
विधान करने के लिए आख्यायिका को कह रहे हैं--) देवाः बै (किसी समय) देवताओं 
ने ही यज्ञम्‌ अतन्वत येज्ञ का विस्तार (सम्पादन) किया । असुराः असुर लोगों ने 
तन्वानान्‌ तान्‌ यज्ञ-सम्पादन करते हुए उन (देवताओं) की ओर अभ्यायन्‌ आगमन 
किया । एषाम्‌ इन देवताओं के यज्ञवेशसम्‌ करिष्यामः यज्ञ को विनष्ट करेंगे इति इस 
उद्देश्य से दक्षिणतः दक्षिण की ओर से तान्‌ उपायन्‌. (वे राक्षस) उन (देवताओं) के 
समीप आये । यतः क्योंकि एषां यज्ञस्य इन (देवताओं) के तनिष्ठम्‌ अमन्यत 
यह अतिशय दुर्बल स्थान है-ऐसा सोचा (क्योंकि सभी ऋत्विकों के आहवनीय इत्यादि 
स्थान में विद्यमान होने से दक्षिण की ओर का स्थान रक्षकविहीन था) । ते देवा: उन 
देवताओं ने प्रतिबुध्य (तस्कर रूप में आये हुए असुरों को) जानकर मित्रावरुणौ मित्र 
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और वरुण को दक्षिणतः पर्यौहन्‌ दक्षिण ओर (रक्षक) बनाया । तब ते उन (देवताओं) 
ने प्रातःसवने प्रातःसवन में दक्षिणतः दक्षिण की ओर से मित्रावरुणाभ्याम्‌ मित्र और 
वरुण के द्वारा असुररक्षांसि असुरों और राक्षसों को अपघ्नत दूर भगा दिया। तथैव उसी 
प्रकार (अनुसरण करते हुए) यजमानाः यजमान लोग प्रातःसवने प्रातःसवन में 
दक्षिणतः दक्षिण ओर से मित्रावरुणाभ्याम्‌ मित्र और वरुण के द्वारा असुररक्षांसि 
असरों और राक्षसों को उपध्नते दूर भगा देते हैं । तस्मात्‌ इसी कारण मैत्रावरुणः 
मैत्रावरुण (नामक ऋत्विक्‌) प्रातःसवने प्रातःसवन में मैत्रावरुणम्‌ शंसति मैत्रवरुणशस् 
का शंसन करता है; क्योंकि मित्रावरुणाभ्यां हि मित्र और वरुण के द्वारा ही देवाः 
देवताओं ने प्रातःसवने प्रातःसवन में दक्षिणतः दक्षिण ओर से असुरक्षांसि असुरों और 
राक्षसों को अपाघ्नत दूर भगाया था ॥ 

सा०भा०--यदा देवा यज्ञमकुर्वत, तदा “तान्‌' कुर्वाणान्‌ देवान्‌ असुरा अभित 
आगच्छन्‌। असुर शब्देन रक्षांस्यप्युपलक्ष्यन्ते । “एषां' देवानां “यज्ञवेशसं' यज्ञविधातं 


करिष्याम इत्यसुराणामभिप्रायः । “एषां देवानां संबन्धिनो यज्ञोपलक्षितस्य देवयजनदेशस्य . 


“य॒तः? यस्मिन्‌ दक्षिणदेशभागे 'तनिष्ठम्‌' अतिशयेन तनुरूपमत्वन्तदुर्बलं स्थानमिदमित्यसुरा 
“अमन्यन्तः । स्वेषामृत्विजामाहवनीयादिदेशेष्ववस्थितत्वेन सदसो दक्षिणभागे, तान्‌ देवान्‌ 
असुरा “उपायन्‌' प्राप्तवन्तः । 'ते' देवा: तस्कररूपेण समागतान्‌ असुरान्‌ प्रतिबुध्य तस्मिन्‌ 
) दक्षिणतः मित्रावरुणौ” द्वौ देवौ 'पर्यौहन्‌' रक्षकत्वेनावस्थापितवन्तः । ततः 'ते' देवाः 
।मित्रावरुणाभ्यामेव ानुष्काभ्यामत्यन्तशूराभ्यां दक्षिणदेशे प्रातःसवनकाले तानसुरान्‌ रक्षांसि 
` चापाष्नतापसारितवन्तः । तथैवेदानींतनाः अपि यजमानः प्रातःसवनकाले दक्षिणदेशे 
मित्रावरुणाभ्यामेव देवाभ्यामसुरान्‌ रक्षांसि चापसारयन्ति । तस्मादपसारणार्थ मित्रावरुण- 
देवताकं 'आ नो मित्रावरुणा'-इत्यादिकं! मैत्रावरुणाख्य-ऋत्विकग्रातःसवने शंसेत्‌ । यस्माद्देवा 
मित्रावरुणाभ्यामसारितवन्तः, तस्मात्‌ मैत्रावरुणं श्र युक्तम्‌ । 
उपाख्यानमुखेन मैत्रावरुणस्य शस्त्रं विधाय तथैव ब्राह्मणाच्छंसिनः शस्त्रं विधत्ते 
` ( उपाख्यानद्वारा ब्राह्मणाच्छसिनः शस्रविधानम्‌ ) 
ते वै दक्षिणतोऽपहता असुरा मध्यतो यज्ञ प्राविशंस्ते देवाः प्रति- 
बुध्येच्धं मध्यतोऽदधुस्त इन्द्रेणैव मध्यतः प्रातःसवनेऽ सुररक्षांस्यपाध्नत; 
तथैवैतद्‌ यजमाना इन्द्रेणैव मध्यतः प्रातःसवनेऽसुररक्षांस्यपघ्नते; 
तस्मादैन्द्र ब्राह्मणाच्छंसी प्रातःसवने शंसतीन्द्रेण हि देवा मध्यतः 
प्रातःसवनेऽसुररक्षांस्यपाध्नत ।। २।। 


(१) ऋ० ३.६.२.१६-१८। 
(२) द्र० आश्वSश्रौ० ५.१०.२८ 
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हिन्दी--(उपाख्यान द्वारा मैत्रावरणशस्त्र का विधान करके ब्रहाणाच्छासिनशस्न का 
विधान कर रहे हें-दक्षिणतः अपहता; ते असुराः दक्षिण की ओर से दूर भगाये गये 
वे असुर मध्यतो यज्ञ प्राविशन्‌ (प्राचीनवंश और सदस के) मध्य से यज्ञ में प्रवेश किये । 
ते देवाः उन देवताओं ने प्रतिबुध्य (प्रवेश किये हुए उन राक्षसों को) जान कर इन्द्र 
मध्यतोऽदधुः इन्द्र को मध्य से अवस्थित किया | ते उन (देवताओं) ने प्रातःसवने 
प्रातःसवन में इन्द्रेण एव इन्द्र के द्वारा ही मध्यतः यज्ञ के मध्य से असुररक्षांसि 
अपष्नत असुरों और राक्षसों को दूर भगा दिया तथैव यजमानाः उसी प्रकार (अनुसरण 
करते हुए) यजमान लोग प्रातःसवने प्रातःसवन में इन्द्रेण इन्द्र के द्वारा मध्यतः यज्ञ के 
मध्य से असुररक्षांसि अपघ्नते असुरो और राक्षसो को दूर भगा देते है । तस्मात्‌ इसी 
कारण प्रातःसवने प्रातःसवन में ऐं ब्राह्मणाच्छंसी शंसति इन्द्र सम्बन्धी ब्राह्मणाच्छंसी 
(शस्त्र) का शंसन करता है; क्योंकि इन्द्रेण हि इन्द्र द्वारा ही देवा: देवताओं ने प्रातःसवने 
प्रातःसवन में मध्यतः (यज्ञ के) मध्य से असुररक्षांसि असुरो और राक्षसो को अपाघ्नत 
दूर भगाया था ॥ 

सा० भा०--ति' दक्षिणदेशादपसारिता असुराः; प्राचीनवंशस्य सदसश्च मध्ये यज्ञः 
भूमिं प्राविशन्‌ । 'आ याहि सुषुमा हि ते'-इत्यादिकम्‌' इनद्रदेवताकं शस्रम्‌। अन्यत्‌ 
पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

इदानीमच्छावाकस्य शस्त्रं विधत्ते-- 

( उपाख्यानद्वाराच्छावाकस्य शस्त्रविधानम्‌ ) 

ते वै मध्यतो5पहता असुरा उत्तरतो यज्ञं प्राविशंस्ते देवा: प्रतिबु- 

ध्येन्धाग्नी उत्तरतः पयौहिस्त इन्द्राग्निभ्यामेवोत्तरतः प्रातःसवनेऽ - 

सुरक्षांस्यपाध्नत; तथैवैतद्‌ यजमाना इन्द्राग्निभ्यामेवोत्तरतः प्रातः - 

सवनेऽसुरक्षांस्यपघ्नते; तस्मादैद्वाग्नमच्छावाकः प्रातःसवने शंसती- 

न्द्राग्निभ्यां हि देवा उत्तरतः प्रातःसवनेऽसुररक्षांस्यपाघ्नत ।। ३।। 

हिन्दी (अब अच्छावाक्शख्र का विधान कर रहे हैं--) मध्यतोऽपहता ते 
असुराः (यज्ञ के) मध्यभाग से दूर भगाये गये वे असुरगण उत्तरतः यज्ञ प्राविशन्‌ उत्तर 
की ओर से यज्ञ में प्रवेश किये । ते देवाः प्रतिबुध्य उन देवताओं ने (उत्तर की ओर से 
प्रविष्ट हुए (राक्षसों को) जानकर उत्तरतः उत्तर की ओर इन्द्राग्नी पर्यौहन्‌ इन्द्र और अग्नि 
को (यज्ञ की रक्षा के लिए) नियुक्त किया | ते उन (देवताओं) ने प्रातःसवने प्रातःसवन 
में इन्द्राग्निभ्यामेव इन्द्राग्नि के द्वारा ही असुररक्षांसि अपाघ्नत असुरो (राक्षसों को दूर 
(१) ऋ० ८.१७.१-३। 
(२) द्र० आश्व०श्रौ० ५.१०.२८। 
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अगा दिया । तथैव उसी प्रकार अनुसरण करते हुए यजमानाः यजमान लोग प्रातःसवने 
प्रातःसवन में इन्द्राग्निभ्यामेव इन्द्र और अग्नि के द्वारा ही उत्तरतः उत्तर की ओर से 
असुररक्षांसि अपघ्नते असुरो और राक्षसों को दूर भगाते हैं। तस्मात्‌ इसी कारण 
प्रातःसबने प्रातःसवन में ऐन्द्राग्नयम्‌ अच्छावाकः शंसति अच्छावाक इन्द्राग्नि से 
सम्बन्धित शस्त्र का शंसन करता है । हि देवाः क्योंकि देवताओं ने प्रातःसवने प्रांत:सवन 
में इद्धाग्निभ्याम्‌ इन्द्र और अग्नि के द्वारा उत्तरतः उत्तर की ओर से असुररक्षांसि 
अपाघ्नत असुरों और राक्षसों को भगाया था ॥ 

सा०भा०- -ईन्द्रागनी आ गतं सुतम्‌'' इत्यादिकम्‌ 'ऐन्द्राग्न! शस्रम्‌र । अन्यत्‌ 
पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

प्रात:सवनाभिमानी देवोऽगिनरित्येतमर्थं दर्शयति-- 

( प्रातःसवनाभिमानीदेवप्रशंसा ) 

ते वा उत्तरतो5पहता असुराः पुरस्तात्‌ पर्यद्रवन्समनीकतस्ते देवाः 

प्रतिबुध्याग्नि पुरस्तात्‌ प्रातःसवने पयौहिस्ते$ग्निनेव पुरस्तात्‌ प्रातः - 

सवने$ सुररक्षांस्यपाध्नत; तथैबैतद्‌ यजमाना अग्निनेव पुरस्तात्‌ 

प्रातःसबने5 सुररक्षांस्यपध्नते, तस्मादाग्नेयं प्रातःसवनम्‌ ।। ४।। 

हिन्दी- (प्रातःसवन के अभिमानी देवता अग्नि है-इसको दिखला रहे हैं-) 
9 उतरतो5पहता ते असुराः उत्तर के ओर से भगाये गये वे असुर पुरस्तात्‌ सामने 
` (पूर्वदिशा) से समनीकतः युद्ध के लिए सेनासहित पर्यद्रवन्‌ दौड़ने लगे । ते देवाः उन 
देवताओं ने प्रतिबुध्य (युद्ध के लिए दौड़ते हुए उनको) जानकर प्रातःसवने प्रातःसवन 
में पुरस्तात्‌ पूर्व दिशा की ओर अग्नि प्यौहन्‌ अग्नि को नियुक्त किया । ते उन (देवताओं) 
ने प्रातःसवने प्रातःसवन में पुरस्तात्‌ पूर्वदिशा में असुररक्षांसि अपाघ्नत असुर और 
राक्षसों को दूर भगा दिया । तथैव उसी प्रकार अनुसरण करते हुए यजमानाः यजमान 
लोग प्रातःसवने प्रातःसवन में अग्निना एव अग्नि के द्वारा ही पुरस्तात्‌ पूर्व दिशा से 
असुररक्षांसि अपष्नते असुर और रक्षसो को दूर भगाते हैं । तस्मात्‌ इसी कारण आग्नेयं 
प्रातःसवनम्‌ प्रातःसवन अग्नि से सम्बन्धित है ॥ 


सा०भा० उति इन्द्राग्नभ्यामुत्तरतोऽपसारिता असुराः 'समनीकतः' सङमार्थ 
समीचीनसैन्यैरयुक्ता:, 'पुरस्तात्‌' यज्ञभूमे: पूर्वस्यां दिशि 'पर्यद्रवन्‌' परितः प्राप्ता: । ति 
देवाः, 20 पट पूर्ववत्‌ । यस्मात्‌ पूर्वस्यां दिशि रक्षकोऽग्निस्तस्मादिदं प्रातःसवर्गः 
मग्निसंबद्ध द्रष्टव्यम्‌ ॥ | 


(१) ऋ० ३.१२.१-३ (२) द्र० आश्र०श्रौ># ५.१०.२८। 
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वेदनं प्रशंसति-- 

अप पाप्मानं हते य एवं वेद ।।५।1 

हिन्दी- (उपर्युक्त तथ्य के जानने की प्रशंसा कर रहे हैं-- ) यः एवं वेद जो इस 
प्रकार जानता है, वह पाप्मानम्‌ अपहते (अपने) पाप को विनष्ट कर देता है ॥ 

्रातःसवनाभिमानिनमगिनं प्रशस्य तृतीयसवनाभिमानिनो विश्वान्‌ देवान्‌ प्रशंसति 

( तृतीयसवनाभिमानीदेवप्रशंसा ) 

ते वै पुरस्तादपहता असुराः पश्चात्‌ परीत्य प्राविशंस्ते देवा: प्रतिबुध्य 

विश्वान्‌ देवानात्मान पश्चात्‌ तृतीयसवने पर्यौहस्ते विश्वैरेव देवैरात्मभि: 

पश्चात्‌ तृतीयसवनै5सुररक्षांस्यपाध्नत; तथैवैतद्‌ यजमाना विश्वैरेव 

देवैरात्मभिः पश्चात्‌ तृतीयसवने$ सुरक्षांस्पध्नते; तस्माद्‌ वेश्वदेवं 

तृतीयसवनम्‌ । । ६।। 

हिन्दी-(अब तृतीयसवन के अभिमानी देवता विश्वेदेवों की प्रशंसा कर रहे 
हैं--) पुरस्ताद्‌ अपहता ते असुराः वै पूर्व दिशा से दूर भागाये गये वे असुर पश्चात्‌ 
परीत्य प्राविशन्‌ पश्चिम की ओर आकर (यज्ञ में) प्रवेश किये ते देवाः उन देवताओं 
ने प्रतिबुध्य (पश्चिम ओर से प्रविष्ट हुए राक्षसों को) जानकर तृतीयसवने तृतीयसवन में 
पश्चात्‌ पश्चिम दिशा की ओर आत्मानं विद्वान्‌ देवान्‌ आत्मस्वरूप विश्वेदेवों को पयौहन्‌ 
(रक्षा के लिए) नियुक्त किया । ते उन (देवताओं) ने तृतीयसवने तृतीयसवन में पश्चात्‌ 
पश्चिम की ओर से आत्मभिः विश्वैरेव देवैः आत्मस्वरूप विश्वेदेवो के द्वारा असुररक्षासि 
अपाघ्नत असुरों और राक्षसों को दूर भगा दिया | तथैव उसी प्रकार अनुसरण करते हुए 
यजमानाः यजमान लोग तृतीयसवने तृतीयसवन में पश्चात्‌ पश्चिम की ओर से असुर- 
रक्षांसि अपघ्नते असुरों और राक्षसों को दूर भगाते है । तस्मात्‌ इसी कारण वैश्वदेवं 
तृतीयसवनम्‌ तृतीयसवन विश्वेटेवों से सम्बन्धित है ॥ 

सा० भा०- अन्निना प्राच्या दिशोऽपसारिता असुरा रक्षांसि च प्रतीच्यां दिशि परितो 
गत्वा यज्ञभूमिं प्राविशन्‌ । देवाश्च प्रतिबुध्य विश्वान्‌ देवांस्तृतीयसवनवेलायां प्रतीच्यां दिशि 
रक्षार्थ प्रेषितवन्तः । आत्मानमिति विश्वेषां देवानां विशेषणम्‌; ये प्रेरका देवाः तेषामात्म- 
भूतान्‌ स्वशरीरवदत्यन्तमाप्तान्‌ विश्वान्‌ देवानित्यर्थ:' । तैर्विधैदेंवैरितरदेवात्मभूतेरसुराणां 
तृतीयसवने अपहतत्वाद्‌ इदं तृतीयसवनं वैश्वदेवम्‌ ॥ 

वेदनं प्रशंसति 

अप पाप्मानं हते य एवं वेद ।। ७।। 


(१) द्र० पा०सू० ७.३.३९ 'आत्मानम्‌'-इति पदे शसः सुः । 
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हिन्दी- (इसके जानने की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
, है, वह पाप्मानम्‌ अपहते (अपने) पापों को दूर भगा देता है ॥ 
पुनरपि प्रदेशान्तरप्रवेशशङ्का वारयितुमसुराणां सर्वात्मना विनाशं दर्शयति-- 
ते वै देवा असुरानेवमपाघ्नत सर्वस्मादेव यज्ञात्‌, ततो वै देवा 
अभवन्‌ पराऽसुराः ।।८।। 
हिन्दी- (अब अझुरों के यज्ञ में प्रवेश की शङ्का के निवारण के लिए असुरों के 
सम्पूर्णरूप से विनाश को दिखला रहैं--) ते वै देवाः उन देवताओं ने सर्वस्मादेव यज्ञात्‌ 
सम्पूर्ण यज्ञ से ही असुरान्‌ एवम्‌ अपाघ्नत असुरों को इस प्रकार निकाल दिया । ततो 
वै देवाः अभवन्‌ तब वे देवता हो गये पराऽसुराः तथा असुर पराभूत हो गये ॥ 
सा० भा ०--उत्तक्रमेण सर्वतोऽपसारितेष्वसुरेषु देवाः शत्रुरहिता अभवन्‌ । असुराश्च 
पराभूताः ॥ 
वेदनं प्रशंसति 
भवत्यात्मना पराऽस्य द्विषन्‌ पाप्मा भ्रातृव्यो भवति य एवं वेद ।।९।। 
हिन्दी- (इसके जानने की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है अस्य इस (जानने वाले) के द्विषन्‌ पाप्मा भ्रातृव्यः द्वेष करने वाले पापात्मा शत्रु परा 
पराभूत हो जाते हैं और आत्मना भवति स्वयं (शत्रुरहित होकर) (समृद्धि को प्राप्त 
करता है) ॥ 
सा० भा०--'आत्मना' स्वेनैव रूपेण शत्रुरहितेन सुखी भवति । द्वेषी तु पापा 
पराभवति ॥ 
उपाख्यानमुपसंहरति- 
ते देवा एवं क्लप्तेन यज्ञेनापासुरान्‌ पाप्मानमध्नताजयन्‌ स्वर्ग 
लोकम्‌ ।। १०।। 
हिन्दी--(अब उपाख्यान का उपसंहार कर रहे है--) ते देवाः उन देवताओं ने एवं 
क्लप्तेन यज्ञेन इस प्रकार सम्पादित यज्ञ के द्वारा असुरान्‌ पाप्मानम्‌ अपघ्नत 
त को दूर भगा दिया और स्वर्ग लोकम्‌ अजयन्‌ स्वर्ग लोक को जीत (प्राप्त कर) 
या॥ 


सा० भा०--'एवं/ पूर्वोक्तप्रकारेण क्लप्तेन' मित्रावरुणदिभिर्दीक्षिणादिदेशविशेपेपु 


रक्षितो यो यज्ञस्तेन पापरूपानसुरानपहत्य देवा: स्वर्ग लोकं प्राप्नुवन्‌॥ 1 


(१) क्लप्तेन = सुसम्पूर्णेन । इति षड्गुरुशिष्यः । 


द्वितीयोऽध्यायः द्वितीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११०५ . ु 
वेदनं तत्पूर्वकमनुष्ठानं च प्रशंसति-- 
अप ह वै द्विषन्तं पाप्मानं भ्रातृव्यं हते; जयति स्वर्ग लोकं य एवं 
वेद, यश्चैव विद्वान्‌ सवनानि कल्पयति ।। ११।। 
हिन्दी-(इसके वेदनपूर्वक अनुष्ठान की प्रशंसा कर रहे है) यः एवं वेद जो 
इस प्रकार जानता है यः च विद्वान्‌ और जो इस प्रकार जानने वाला सवनानि कल्पयति 
(तीनों) सवनों को सम्पादित करता है, वह द्विषन्तं पाप्मानं भ्रातृव्यम्‌ द्वेष करने वाले 
पापरूप शत्रुओं को अपहते दूर भगा देता है और स्वर्ग लोकं जयति स्वर्गलोक को प्राप्त 
करता है ॥ 
सा० भा०--सवनगतानां होत्रकाणां मैत्रावरुणादिशस्रसंपादनमेव सवनकल्पनम्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तविंशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥ १। (४) (१९१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सत्ताइसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT >< 


अथ द्वितीयः खण्डः 
सा० भा०--अथ तेषां होत्रकाणामहर्गणेषु शस्त्रेषु प्रकारविशेषं विधत्ते-- 
( होत्रकाणामहर्गणेषु शस्त्रेपु प्रकारविशेषविधानम्‌ ) 

स्तोत्रियं स्तोत्रियस्यानुरूपं कुर्वन्ति प्रातःसवने,5हरेवं तदह्वो5नुरूपं 

कुर्वन्त्यवरेणैव तदह्ना परमहरभ्यारभन्ते 11 १।। 

हिन्दी- (पृष्ठ षडह इत्यादि अहःगणों के) प्रातःसवने प्रातःसवन में स्तोत्रियम्‌ 
(परवर्ती दिन के) स्तोत्रिय (तृच) को स्तोत्रियस्य (पूर्ववर्ती दिन के) स्तोत्रिय तृच के 
अनुरूपं कुर्वन्ति अनुरूप करते हैं। तत्‌ इस प्रकार अह्नः अनुरूपं कुर्वन्ति इस प्रकार 
परवर्ती (द्वितीय) दिन को (पूर्ववर्ती प्रथम दिन के) अनुरूप करते हैं । इस प्रकार अवरेण 
एव अल्ला पूर्ववर्ती दिन से परमहः परवती दिन को आरम्भन्ते आरम्भ करते हे ॥ 

सा० भा०--पृष्ठ्यषडहादिष्वहर्गणेषु बहून्यहानि विद्यन्ते । तेषु आतःसवने द्वितीय- 
स्याहो यः स्तोत्रियस्तृचः, तं तृचं प्रथमेऽहनि स्तोत्रियस्य तृचस्यानुरूपं कुर्युः । सामगा 
यस्मिसृचे स्तोत्रं कुर्वन्ति, स तृचः स्तोत्रिय;', तस्य स्तोत्रियस्य च्छन्दोदेवतादिना सदृशोऽन्यो 


ऐ.ब्रा.उ+ १६ 


११०६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ . [२७.२ षष्ठपश्चिकायां 
यस्तृचः, सः अनुरूपः? । तथा सति सर्वेष्वहःस्वेकैकस्मिस्तृचे सामगाः स्तोत्रं कुर्वन्ति । ते 
सर्वे तृचा स्तोत्रियाः । तत्र सर्वत्रोत्तरदिनगतं स्तोत्रिय पूर्वदिने स्तोत्रियस्यानन्तरभाविन- 
मनुरूपं कुर्यात्‌ । अयं च नियमो होत्रकाणां शस्त्रेषु प्रातःसवने द्रष्टव्यः । एवं सत्युत्तरमहरेव 
पूर्वस्याह्ोञ्रूप कुर्वन्ति 'तत्‌' तथा सति 'अवरेणैव' अतीतेनैव पूर्वेणाहा 'परम्‌' 
उत्तरमहरभिमुखीकृत्य 'आरभन्ते'' उपक्रमन्ते ॥ | 

माध्यंदिनसवनेऽप्यस्य न्यायस्य प्रसक्तौ तं निषेधति-- 

अथ तथा न मध्यंदिने, श्रीवैं पृष्ठानि; तानि तस्मै न तत्स्थानानि, 

यतस्तोत्रियं स्तोत्रियस्यानुरूपं कुर्युः ।। २।। 

- हिन्दी--अथ न तथा मध्यन्दिने इस प्रकार (यह अनुरूप करना) मध्यन्दिनसवन 
में नहीं होता। श्रीः बै पृष्ठानि (क्योंकि मध्यन्दिनसवन के) पृष्ठस्तोत्र (श्रीरूप से 
उद्गाताओं द्वारा गाये जाने के कारण) श्रीरूप (समृद्धिरूप) हैं। तस्मै उस (पृष्ठस्तोत्र) के 
लिए तानि स्थानानि न (मध्यान्दिनसवन में) वे स्थान नहीं है, यत्‌ स्तोत्रियम्‌ जो 
(प्रातःसवन में परवर्ती दिन) स्तोत्रिय को स्तोत्रियस्य (पूर्ववर्ती दिन के) स्तोत्रिय के 
अनुरूपं कुर्युः अनुरूप करते हैं ॥ 

सा०भा०--'अथ' प्रातःसवनानन्तरं माध्यंदिने “तथा न' तेन पूर्वोक्तप्रकारेण न 
कुर्यादिति शेषः । तत्र हेतु: -श्रीवैं पृष्ठानीति । यानि मध्यंदिनसवने पृषछस्तोत्राणि, तानि 
श्रीर्वै' -संपद्रूपाण्येव; श्रीरूपत्वेन सामगैः स्तुतत्वात्‌। न हि श्रीरूपाणां स्वतन्त्राणा- 
मन्यानुवृत्तित्वलक्षणमनुरूपत्वं युक्तम्‌ । तस्मात्‌ 'तानि' पृष्ठस्तोत्राणि “तस्मै तस्मिन्‌ मा- 
ध्यंदिने सवने 'तत्स्थानानि' प्रातःसवनस्थानानि न भवन्ति, तत्सदृशानि न भवन्तीत्यर्थः | 
प्रातःसवने हयुत्तरदिनगतं स्तोत्रियं पूर्वदिनगतस्तोत्रियस्यानुरूपं कुर्वन्ति । 'यत्‌' यस्मात्कारणाद, 

' त्रापि तथा कुर्युः, तादृशं कारणं नास्ति; तुल्यच्छन्दस्त्वादीनामभावात्‌ । तस्मात्‌ पृष्ठस्तोत्राणां 
पूर्वोत्तरदिनेषु सादृश्याभावात्‌ प्रात:सवनन्यायो5त्र न घटते ॥ 
माध्यंदिनसवनन्यायं तृतीयसव्ननेऽतिदिशति- 

तयैव विभक्त्या तृतीयसवने न स्तोत्रियं स्तोत्रियस्यानुरूपं कुर्वन्ति ।।३॥। 

हिन्दी--तया एव विभक्त्या उसी प्रकार से तृतीयसवने तृतीयसवन में स्तोत्रियम्‌ 
(परवती दिन के) स्तोत्रिय को स्तोत्रियस्य (पूर्ववर्ती दिन के) स्तोत्रिय के अनुरूप न 
कुर्वन्ति अनुरूप नहीं करते हैं ॥ 


(१) (0) :' इति शेषः । सूत्यते (आश्व०श्रौ० ७.२.७,६) हि-- तेषां यस्मिन स्तुवीरन्‌स 
स्तोत्रियः | यस्मिञ्छवस्सोऽनुरूपः--इति । स्तोत्राद्‌ घः छान्दसः । 
(7) अपरेण = नजूपूर्वभूतेन । परम्‌ = उत्तरम्‌; अभ्यारभन्ते = सम्बध्नन्ति । इति 
षड्गुरुशिष्यः । “अपरेण इति षड्गुरुशिष्यसम्मतोऽयं पाठः । 


द्वितीयोऽध्यायः तृतीय: खण्ड: ] | सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११०७ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यीविरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाशेः ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये षछपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तविंशाध्याये) 
| द्वितीय: खण्ड: ॥२॥ (५) (१९२) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सत्ताइसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
४ - शिशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त॥ 


a> as 


अथ तृतीयः खण्ड .. 
सा० भा०--होत्रकाणां स्तोत्रियानुरूपमुक्त्वा आरम्भणीया ऋचो विधते- | 
_ ( आरम्भणीयरिवधानम्‌ ) 
अथात आरम्भणीया एव ।। १।। CR 
हिन्दी (अब आरम्भणीय ऋचाओं को कह रहे है--) अथातः अब (होत्रकों के 
स्तोत्रिय को अनुरूपीकरण के कहने के बाद) यहाँ से आरम्भणीया: एव आरम्भणीय . 
ऋचाओं: को (विधान का विधान किया जा रहा है) ॥ 
. सा०भा०--'अथंः स्तोत्रियानुरूपानन्तरम्‌, यस्माच्छ्नस्योत्रभाविन आरम्भो युक्तः, ` 
, अतः" अस्मात्कारणाद्‌ आरम्भणीयाः' ऋचो विधीयन्ते । 'एवं' कारोऽहर्गणेषु चोदकप्राप्ताया 
` ऋचो व्यावृत्त्यर्थ: ॥ ` „' ` {क नामा ह टा प: 
... तत्र मैत्रावरुणांख्यस्य होत्रकस्य आरम्भणीयां दर्शयति-- 
2 ( मैत्रावरुणस्य शखस्याम्भणीयरग्विधानम्‌ ) 
ऋजुनीति नो वरुण इति मैत्रावरुणस्य, मित्रो नयतु विद्वानिति, प्रणेता 
वा एष होत्रकाणां यन्मैत्रावरुणस्तस्मादेषा प्रणेतृमती भवति ।। २।। 
. हिन्दी--(मैत्रावरुण नामक होत्रक के आरम्भणीय ऋचा को दिखला रहे है) 
ऋजुनीति नो वरुण” इति मैत्रावरुणस्य यह मैत्रावरुण (श्र की आरम्भणीय ऋचा है) । 
(इसका द्वितीय पाद) मित्रो नयतु विद्वान्‌’ (प्रणेता वाचक नयतु' = ke जाना शब्द से 
युक्त है । यदू भैत्रावरुणेः जो मित्र और वरुण है, एषः यह होत्रकाणां प्रणेता वे होत्रकों 
के प्रणेता (प्रवर्तक) हैं । तस्मात्‌ इसी कारण एषा यह (ऋचा) प्रणेतृमती भवति प्रणेतृ- 
वाचक शब्द (नयति) से युक्त होती है ॥ 
सा० भा०--“ऋजुनीती'-इत्यस्यामृचि' मित्रो नयत्विति द्वितीयः पादः । तत्र नयत्विति 


(१) ऋ० १. ९०.१। 


११०८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ न [ २७.३ षष्ठपञ्चिकाया 
प्रणेतृवाचकं पदं दृश्यते । मैत्रावरुणश्च होत्रकाणां प्रणेता 'प्रवर्तक:' तस्मादृगेषा 
भवति; तच्च युक्तमित्यर्थः ॥ 
अन्यस्यां आरम्भणीयां विधत्ते- | 
( ब्रह्मणाच्छंसिनः शख्रस्याम्भणीयगिर्वधानम्‌ ) 
“इद्धं वो विश्वतस्मरीति' ब्रह्मणाच्छंसिनो हवामहे जनेभ्य इतीन्द्र- 
मेवैतयाऽहरहर्निह्वयन्ते ।। ३।। 
हिन्दी- (अब ब्राह्मणाच्छंसीशख्र की आरम्भणीय ऋचा को कह रहे हैँ--) 'इन्द्र वो 
विश्वतस्परि' इति ब्राह्मणाच्छंसिनः ब्राह्मणाच्छंसी (शस्र) की (आरम्भणीय ऋचा है)। 
(इसका द्वितीय पाद) हुवामहे जनेभ्यः' आह्वान वाचक है, अतं: एतया.इस (ऋचा) से 
इन्द्रमेव इन्द्र का ही 'अहरहः निह्ृयन्ते' प्रतिदिन आह्वान करते हैं ॥ 
सा० भा ०--इन्द्रं व: इत्यस्यामूचि\ हवामह इति द्वितीयः पादः । तत्राह्वानवाचिनः 
शाब्दस्य विद्यमानत्वात्‌ 'एतया' ऋचा प्रतिदिनमिन्द्रं नितरामाह्ृयन्ते ॥ 
वेदनं प्रशंसति 
न हैषां विहवेऽन्य इन्द्रं वृक्ते, यत्रैवं विद्वान्‌ ब्राह्मणाच्छस्येताम- 
हरहः- शंसति ।। ४।। 
हिन्दी- (इस तथ्य के जानने की प्रशंसा कर रहे हैं--) यत्र एवं विद्वान्‌ जहाँ इस 
प्रकार जानने वाला ब्रह्मणाच्छंसी ब्रह्मणाच्छंसी एनाम्‌ इस ऋचा का अहरहः शंसति 
प्रतिदिन शंसन करता है, एषाम्‌ उन (यजमानों) के विहवे आह्वानयुक्त यज्ञ में अन्यः कोई 
अन्य (शत्रु) इन्द्रम्‌ इन्द्र को न ह वृक्ते निराकरण करने में समर्थ नहीं होता ॥ 
सा० भा०- “एवं विद्वान्‌ इन्द्राह्वानप्रतिपादेकयमृगिति विद्वान्‌, यत्र शंसति, तस्मि 
“एषाँ' यजमानानां संबन्धिनि 'विहवे' विशेषेणाह्वानयुक्ते यज्ञे ‘अन्यः कश्निच्छबुरिद्ध नह 
नैव वृङ्क्ते वर्जयति, एतदीये यज्ञे इन्द्रागमनं निराकतुँ न शक्नोतीत्यर्थः ॥ 
अन्यस्यारम्भणीयां विधत्ते 


( अच्छावाकशस्रस्यारम्भणीयरिर्वधानम्‌ ) 
यत्सोम आ सुते नर इत्यच्छावाकस्येनद्रा्नी अजोहवुरितीन्द्रानो : 


(१) ऋ० १.७.१०। | 

(२) 0) “वृजि स्वीकरणार्थो रुधादिः । 'ह: संप्रसारणं च न्यभ्युपविषु’ (पा०सू० ३.३.७१ ) 
इत्यप्‌--इति षड्गुरुशिष्यः । (11) वस्तुत: धातुपाठे वर्जनार्थ एव रुधादिः 
वृणक्ति' इत्येव रुधादित्वे रूपम्‌; 'वृणक्ति' इत्येव रुधादित्व रूपम्‌; वृडक्ते इत्य 
वर्जनार्थकस्यैव वृजादेरादिकस्य रूपम्‌ । 


Ed 


द्वितीयोऽध्यायः तृतीयः खण्डः] ` सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११०९ 
एवैतयाऽहरहर्निह्वयन्ते; न हैषां विहवेऽन्य इद्वाग्नी वृङ्क्त, यत्रैवं 
विद्वानच्छावाक एतामहरहः शंसति ।। ५।। . 
हिन्दी -(अच्छावाकशस्न की आरम्भणीय ऋचा को कह रहे हैं--) यत्सोम आ 

सुते नर' इति अच्छावाकस्य यह अच्छावाक (शस्र) की (आम्भणीय ऋचा है) । इसके 

द्वितीय पाद इन्द्राग्नी अजोहवुः” में “अजोहवुः' शब्द आह्वानार्थक अथवा होमार्थक है । 
एतया इस ऋचा से इन्द्राग्नी एव इन्द्रागनी को ही अहरहः निह्यन्ते प्रतिदिन आहूत 
करते हैं। यत्र जहाँ एवं विद्वान्‌ अच्छावाकः इस्‌ प्रकार जानने वाला अच्छावाक 
अहरहः प्रतिदिन एताम्‌ इस (ऋचा) का शंसति शंसन करता है एषां विहवे उसके 
आह्वान वाले यज्ञ में अन्यः कोई अन्य (शत्रु) इन्द्राग्नी ह वृङ्क्ते इन्द्रागी का निराकरण 
करने में समर्थ नहीं होता ॥ Fe 
सा० भा०-- यत्सोम:” इत्यास्यामूचि' इन्द्राग्नी इति द्वितीयः पाद: । अजोहवुरिति 
होमार्थ आह्वानार्थो वा धातुः । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
उक्तानामारम्भणीयानामृचां त्रयं प्रशंसति 
ता व एता स्वर्गस्य लोकस्य नावः संपारिण्यः स्वर्गमेवैताभिलोक- 
मभिसंतरन्ति ।। ६।। छ 
. हिन्दी--(उपर्युक्त तीनों आरम्भणीय ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे हैं) ताः वै - 

- 'एताः वे (पूर्वोक्त तीनों) ये (ऋचाएँ) स्वर्गस्य लोकस्य स्वर्ग लोक को सम्पारिण्यः 

नावः पार कराने वाली नाव-स्थानीय है । एताभिः (इन ऋचाओं) से स्वर्ग लोकम्‌ अभि 

'सन्तरन्ति स्वर्गलोक को प्राप्त करते हैं॥ : 
सा०भा०--'ता:' पूर्वोक्ता ऋजुनीती’ 'इन्द्रं वो' यत्सोम' इत्येतास्तिखः स्वर्गप्राप्तये 

नौस्थानीयाः सम्यक्मारं नयन्तीति “संपारिण्यः' । यथा नावा नदीं तरति तथा “एताभिः' 

ऋग्भिः स्वर्ग लोकमभिलक्ष्य नदीस्थानीयं प्रौढं मार्गं सम्यक्‌ तरन्त ॥ | 
: इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्पञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तविंशाध्याये) | 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (६) (१९३) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयन्राह्मण के सत्ताइसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


—— en AT 


(१) ऋ0० ७.९४.१०। 
(२) 'हेज्‌ स्पर्द्धायां शब्दे च'--इति भ्वा० १००८, (हु दानादानयोः--इति जु० १। 
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अथ चतुर्थः खण्ड; 

सा० भा०--होंत्रकाणां शस्रारम्भणसाधनभूता ऋचो विधाय समाप्तिसाधनभूता ऋचो 

विधत्ते-- 
( परिधानीयर्ग्विधानम्‌ ) 
अथातः परिधानीया एव ।। १।। 

हिन्दी- (अब होत्रकों के शस्र की समाप्ति की साधनभूत ऋचाओं को कह रहे 
हैं.) अथातः अब इस (शख्रों की आरम्भणीय ऋचाओं को कहने) के बाद परिधानीया: 
एव परिधानी (समाप्तिपरक) (ऋचाओं) को (कहा जा रहा है) ॥ 

सा० भा ०--'अथ' शस्रप्रारम्भानन्तरं यस्मात्‌ परिधानं ' समापनमपेक्षितम्‌, तस्मात्‌ 
परिधानीया ऋचो विधीयन्ते । एवकारः प्रकृतव्यावृत्त्यर्थ: ॥ 

एकस्य होत्रकस्य परिधानीयां विधत्ते 

( मैत्रावरुणस्य परिधानीयर्गरविधानम्‌ ) 

ते स्याम देव वरुणेति मैत्रावरुणस्येषं स्वश्च धीमहीत्ययं वै लोक 

इषमित्यसौ लोकः स्वरित्युभावेवैतया लोकावारभन्ते ।।. २।। 

हिन्दी --(मैत्रावरुणशस्र की परिधानीया ऋचा को कह रहे हैं-) 'ते स्याम देव 
वरुण? इति मैत्रावरुणस्य यह (ऋचा) मैत्रावरुण (शस्र) की (परिधानीया) है । (इसके 
"तृतीय पाद) “इषं च स्वश्च धीमहि’ में (अन्न वाचक इषं और स्वार्गलोक वाचक 'स्वः शब्द 
है) । अयं हि लोकः इषम्‌ यह पृथिवी लोक ही अन्न है और असौ लोकः स्वः वह 
(स्वर्ग) लोक ही स्व: है । अत: एतया इस ऋचा से उभौ एव लोकौ आरभन्ते दोनों 
लोक प्राप्त होते हैं ॥ 

सा०भा०-- ते स्याम' इत्यस्यामृचि 'इष स्वश्वेति' तृतीयः पादः । तत्र इषमित्यनेन 
पदेनाभीष्टत्वादयं लोको विवक्षितः, स्वरित्यनेन पदेन 'असौ' स्वर्गलोक: । तथा सति 
लोकद्वयं 'धीमहि' ध्यायेमेति मन््रेऽभिधानात्‌ 'एताया' ऋचा द्वावपि लोकौ 'आरभन्ते 
प्रप्नुवन्ति ॥ 

अन्यस्य परिधानीयां विधत्ते 

( ब्राह्मणाच्छसिनः परिधानीयगिर्वधानम्‌ ) 

_ अकिति रहसि वि यव्य ता 
(१) ऋ० ७.६६.९। 
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लोकं विवृणोति ।।३।। < 
हिन्दी--(ब्राह्मणच्छंसीशस्त्र की परिधानीया ऋचा को कह रहे हैं_) व्यन्तरिक्ष- 

मतिरत्‌' इति ब्राह्मणाच्छंसिनः इस तृच की (प्रथम और तृतीय) ऋचा ब्राह्मणाच्छंसी 

शस्त्र की परिधानीय ऋचा है, जो विवत्‌ तृचम्‌ यह वि शब्द से युक्त तृच है । एतया एव 
इस (तृच) से ही एभ्यः इस (यजमानों) के लिए स्वर्ग लोकं विवृणोति स्वर्गलोक (के 
द्वार) को खोलता है ॥ 

सा० भा०--यस्मिस्तृचे 'व्यन्तरिक्षम्‌' इत्युगेषा' श्रूयते, सोयं विशब्दत्वात्‌ विवत्तच' 
शब्देनाभिधीयते तेन तृचेनः साध्यो यः स्वगो लोकः, तम्‌ 'एतया' व्यन्तरिक्षमित्यूचा 
यजमानेभ्यो विवृणोति’ विवृतद्वारं करोति ॥ | 

तस्यामृचि द्वितीयतृतीयपादौ पठति-- 


मदे सोमस्य रोचना, इन्द्रो यदभिनद्बलमिति ।। ४।। 

हिन्दी-(“व्यन्तरिक्षमतिरत्‌' ऋचा के द्वितीय और तृतीय पाद को कह रहे हैं) 
“मदे सोमस्य रोचना इन्द्रो यदभिनद्बलम्‌' (यह ऋचा का दूसर और तीसरा पाद है) ऋचा 
का अर्थ इस प्रकार है- इन्द्र देवता ने सोम का स्वाद पाकर मद में अन्तरिक्ष को यजमानों 
के लिए विशेष रूप से गमन योग्य बना दिया; क्योंकि इन्द्र ने बल (नामक असुर) को 
विदीर्ण कर दिया, इसलिए अन्तरिक्ष-मार्ग सुगम हो गया॥ क 

सा० भा०--तस्या क्रचोज्यमर्थः--इन्द्रो देवः सोमस्य रोचना' रुचि प्राप्येति शेष: | 
ततो “मदे' हर्षे सत्यन्तरिक्षं 'व्यतिरत्‌' विशेषेण यजमानानां गमनयोग्यमकरोत्‌ । 'यद्‌' 
यस्मात्कारणाद्‌ बलनामानमसुरम्‌ 'अभिनत्‌' विदारितवान्‌ तस्माद्‌ अन्तरिक्षमार्ग: सुगम: ॥ 

` अत्र बलनभेदनमभिप्रेत्य तामृचं प्रशंसति-- > 

सिंषासवो वा एते यंहदीक्षितास्तस्मादेषा वलवती. भवति ।। ५।। 

हिन्दी-_(व्यन्तरिक्षमितरत ऋचा की प्रशंसा कर रहे हैं _) यद्दीक्षिताः जो दीक्षित 
है एते सिषासवः बै वे फल प्राप्त करने की कामना वाले हैं। तस्मात्‌ इसी कारणं एषा 
यह (ऋचा) वालवती भवति वल नामक राक्षस के विदारण की प्रतिपादक है ॥ 

सा० भा ०--ये दीक्षिताः सन्ति, ते “सिषासवः” लुब्धकामाः फलार्थिनः । तस्मात्कारणा- 
दृगेषा 'वलवती' वलनामकासुरभेदप्रतिपादिका कर्तव्या भवति ॥ 


(१) ऋह० ८.१४.७। 
(२) पर्यास तृचोऽयम्‌ । सूत्र्यते हि--प्रति वां सूर उदिते व्यन्तरिक्षमतिरच्छयावाश्वस्य सुबन्त 


इति तृचाः पर्यासा:' इति । सांहितिकः कम्प ऐकश्रुत्ये हि नास्ति। इति षड्गुरुशिष्यः । 
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यद्यपीयम्‌ क्रक्‌ परिधानीया न भवति, तथाऽप्येतदादिके तृचेऽन्तिमाया ऋचः परिधा- 
नीयात्वात्‌ तत्रदर्शनाय तृच उपक्रान्तः ॥ | 

तस्मिन्‌ प्रथमामृचमनूद्य व्याख्याय द्वितीयामृचमनूद् व्याचष्टे-- 

'उद्गा आजवङ्गिरोभ्य आविष्कृण्वन्‌ गुहा सतीः, अर्वाञ्चं नुनुदे 

वलमिति'' सनिमेवैभ्य एतयाऽ वरुन्धे । । ६।। 

हिन्दी--(अब “व्यन्तरिक्षमतिरत्‌' इस तृच की द्वितीय ऋचा को कहकर उसका 
व्याख्यान कर रहे है--) गुहा सतीः गाः (वलासुर के) गूढस्थान में विद्यमान गायों को 
आविष्कृण्वन्‌ खोजते हुए अङ्गिरोभ्यः अङ्गिरा महर्षियों के लिए उदाजत्‌ (इन्द्र ने) दे 


दिया और अर्वाञ्चं नुनुदे नीचे (वलासुर) को मार डाला । एतया इस (ऋचा) के द्वारा 


एभ्यः इन (यजमानों) के लिए सनिम्‌ एव लाभ को ही अवरुन्धे प्राप्त कराता है.॥ 

सा० भा०--अङ्गिरोभ्यः' महर्षिभ्यः ‘सतीः? विद्यमानाः गाः “उदाजत्‌' ऊर्ध्व प्रेरित- 
वान्‌। किं कुर्वन्‌? 'गुहा' वलस्यासुरस्य सम्बन्धि गूढं स्थानम्‌ आविष्कृण्वन्‌' प्रकटीकुर्वन्‌ 
'अर्वाञ्चम्‌' अतिनौचं वलनामकमसुरं “नुनुदे' विनाशितवान्‌ । अयमर्थः--वलनामाख्यः 


कश्चिदसुरो महर्षीणां गा अपहृत्य कस्मिशञ्चिद्‌ विलेऽवस्थाप्य पाषाणेन बिलद्वारमाच्छादय- | 


` वस्थितः । तं वृत्तान्तमिन्द्रोश्वगत्य गुहाद्वारमुद्घाटय, वलनामानमसुरमपनुद्य, तत्रावस्थित- 


. यते--इन्द्री बलस्य बिलमपौर्णात्‌ । स य उत्तमः पशुरासीत्‌ । तं पृष्ठ प्रतिसंगृह्योदकिखिदत्‌, . 
तं सहस्र पशषोऽनृदायन्‌ स उन्नतोऽभवत्‌' इति । 'एतया' तृचंगतया द्वितीययर्चा+सनिमेवं | 


महर्षीणां गा बिलांुदधृत्य, महर्षिभ्यो दत्तवानिति । अयमर्थः. शाखान्तरे विस्पष्टमाम्नाः 


लाभमेवैभ्यः अवरुन्धे’ संपादयति) ॥ | 

अथ तृतीयामृचं परिधानीयां विवक्षु: प्रथमपादमनृद्य व्याचष्टे-- 

इन्द्रेण रोचना दिव इति”, स्वर्गो वै लोक इन्द्रेण रोचना दिवः ।। ७।। 

हिन्दी-'व्यन्तरिक्षमातिरत्‌' तृच की तृतीया परिधानीय ऋचा के प्रथम पाद का 
व्याख्यान कर रहे हैं-) 'इन्द्रेण रोचना दिवः' अर्थात्‌ (इन्द्र के द्वारा द्ुलोक को दीपित 
किया गया' इति स्वर्गो वै लोकः यहाँ (दिव: से) स्वर्गलोक विवक्षित है अतः इरे 
रोचना दिवः इन्द्र के द्वारा स्वर्गलोक दीप्तियुक्त किया गया ॥ 


(१) ऋ० ८.१४.८। 
(२) तै०सं० २.१.५.१। ‘असुराणां वै वलस्तमसा प्रावृतोऽश्मापिधान आसीत ईति 
ता०्ब्रा० १९.७.१। 


(३) इह वलबिलशब्दावुभावेवान्त्यस्थादिः (वर्ग्यादिभिः) अधिकोऽयं पाठः । 


(४) ऋ० ८.१४.९। 


द्वितीयोऽध्यायः चतुर्थः खण्डः ] ' सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १११३ 
सा० भा०--'दिवः' स्वर्गविशेषाः 'इन्द्रेण” देवेन रोचना’ रोचमाना दीप्तियुक्ताः, 
कृता इति शेषः । अनेन पादेन स्वर्गलोकवर्णनं विवक्षितम्‌ । इन्देणेत्यादिकस्यार्थस्य तत्र 
विद्यमानत्वात्‌ ॥ 
द्वितीयतृतीयपादावनुवदति¬ 
दृळ्हानि दृंहितानि च, स्थिराणि न पराणुद इति ।।८।। 
हिन्दी--(तृतीय ऋचा के द्वितीय और तृतीय पाद का अनुवाद कर रहे है )- 
दृढानि दृंहितानि स्थिराणि च उस स्वर्ग के नक्षत्र अस्थिर थे उन्हें (इन्द्र ने) स्थित किया, . 
न पराणुद (उनको) विनष्ट नहीं किया ॥ 
सा० भा०--तस्मिन्‌ स्वगे यानि 'दृहळानि' प्रकाशरूपाणि नक्षत्राणि, यानि च 
पूर्वमदृढान्यपि ‘दृंहितानि’ इन्द्रेण दृढीकृतानि, ताति सर्वाण्यपि स्थिराणि कृत्वा न पराणुदे” 
इन्द्रो न विनाशितवान्‌ ॥ ` 
- स्वर्ग एवैतया लोकेऽहरहः प्रतिष्ठिन्तो यन्ति ।। ९।। 
_हिन्दी-एतयाः इस ऋचा से (परिधान = समापन करने से) अहरहः प्रतिदिन 
: (यजमान) स्वर्गे लोके स्वर्गलोक में प्रतितिष्ठन्तः यन्ति प्रतिष्ठा को ग्राप्त करते हुए 
निवास. करते हैं ॥ FOR oe: 
सा० भा०--अस्यामृचि स्थिराणां स्वर्गस्थानानां नक्षत्रादिशरीराणां श्रूयमाणत्वात्‌ 
'एतया' ऋचा परिधाने सति प्रतिदिन स्वर्ग एव लोके प्रतिष्ठा प्राप्तवन्तो 'यन्ति' वर्तन्ते ॥ 
_ अन्यस्य परिधानीयां विधत्ते ग 
श ( अच्छावाकस्य परिधानीयग्वियानम्‌ ) 
आऽहं सरस्वतीवतोरित्यच्छावाकस्य; वाग्वै सरस्वती, वाग्वतोरिति - 
हैतदाहेनद्रागन्योरवो वृण इत्यैतद्ध वा इन्द्राग्न्योः प्रियं धाम यद्वागिति, 
... प्रियेणैवैनौ तद्धाम्ना समर्धयति ।। १०।। 
हिन्दी -(अच्छावाकशस्र के समापन वाली ऋचा को कह रहे हे--) आज्हं 
सरस्वतीवतोः' इति अच्छावाकस्य यह (ऋचा) अच्छावाकशस्र की परिधानीया है । 
वाग्वै सरस्वती वाक ही सरस्वती है। वाग्वतोः इति ह “वाक्‌ से युक्त-दोनों का' यह 
ही एतद्‌ आह यह कहा गया है । 'इद्धाग्न्योरवो वृणे' “हम इन्द्राग्नि के सुरक्षित स्थान 
का वरण करते है" इस द्वितीय पाद “अवः से विवक्षित वाक्‌ है । यद्‌ वाग्‌ जो वाक है, 
एतद्‌ ह यही (वाक्‌) इन्द्राग्न्योः प्रियं धाम इन्द्राग्नी का प्रिय धाम है । प्रियेणैव धाम्ना 
समर्धयति (इन्द्राग्नी के) प्रिय धाम से ही यजमान को समृद्ध करता है॥ 


१११४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २७.५ षष्ठपञ्चिकायां 
सा०भा०--आउहमित्यादि प्रथमः पादः, इनद्राग्न्योरित्यादिः द्वितीयः पादः । 
तस्वार्ध्चस्यायमर्थ:- -'अहम्‌' अनुष्ठाता 'सरस्वतीवतो:* सरस्वतीयुक्तयोररित्दराग्न्योदेंवयो: 
सम्बन्धि यत्‌ 'अव:' सुरक्षितं स्थानमस्ति, तत्‌ “आवृणे' सर्वतः प्रार्थयति । अत्र प्रथमपादे 
सरस्वतीशन्देन वेदशा्रस्वरूपा वागेव विवक्षिता; अतः “सरस्वतीवतोरिति’ एवंरूपो मन्त्रो 
“वाग्वतोरितिः एतमेवार्थमाह । द्वितीयपादे त्ववःशब्देन सुरक्षितमिन्द्राग्निदेवतयोः यत्‌ प्रियं 
धाम विवक्षितं, तद्वाम्रुपमेव; वाग्व्यवहारे तयोरत्यन्तप्रीतिमत्तवात्‌ । तस्मादेतामृचं\ पठन्नेव 
त्विन्द्राग्नी प्रियेणैव 'धाम्ना' स्थानेनैव 'समर्धयति' समृद्धौ करोति ॥ 
वेदनं प्रशंसति . 
प्रियेण धाम्ना समृध्यते य एवं वेद ।।७।। 
हिन्दी--यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता है, वह प्रियेणैव धाम्ना समृध्यते प्रिय 
धाम से समृद्ध होता है ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तविंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४। (७) (१९४) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के सत्ताइसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT Toa 


अथ चश्जम खाण्ड३ 
सा० भा ०---अथ परिधानीयां स्तोतुमुपक्रमते¬ 
( परिधानीयास्तोतुमुपक्रमः ) १ 

उभय्यः परिधानीया भवन्ति होत्रकाणां, -प्रातःसवने च माध्यंदिने 

चाहीनाश्चैकाहिकाश्च ।। ९।। 

हिन्दी--(परिधानीया ऋचाओं की स्तुति करने के लिए उपक्रम कर रहे हैं) 
होत्रकाणाम्‌ (मैत्रावरुण, ब्राह्मणाच्छंसी और अKच्छावाक-इन) होत्रकों के प्रातःसवने च 
मध्यन्दिने च प्रातःसवन और माध्यन्दिनसवन में उभय्यः परिधानीया भवन्ति दो प्रकार 
के परिधानीया मन्त्र होते है--अहीनाश्व ऐकाहिकाश्च (अह: समूहों में विहित) अहीन और 
(प्रकृतिरूप एकाह में विहित) एकाहिक ॥ 


(१) आहें सरस्वतीवतोरिन्द्राग्न्योरवो वृणे । याभ्यां गायत्रमृच्यते ॥-इति ऋ० ८.३८- १० 


द्वितीयोऽध्यायः पञ्चमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १११५ 

सा० भा०-- होत्रकाणां' मैत्रावरणब्राह्मणाच्छंस्यच्छावाकानां' सवनद्वये परिधानीया 
द्विविधा भवन्ति । कथम्‌? तदुच्यते--'अहीना:” अहर्गणेषु विहिताः, 'ऐकाहिका:” एकाहे 
प्रकृतिरूपे विहिताः, इत्येवं द्वैविध्यम्‌र ॥ 

तत्र होत्रकविशेषस्य परिधानीयाविशेष॑ दर्शयति-- 

( होतकविशेषस्य परिधानीयाविशेषक थनम्‌ ) 
( तत्र मैत्रावरुणस्य परिधानीया ) 
तत एकाहिकाभिरेव मैत्रावरुणः परिदधाति; तेनास्माल्लोकान्न 
प्रच्यवते ।। २।। 


हिन्दी-(होत्रक-विशेष के परिधानीया विशेष को दिखला रहे है; उसमें से मैत्रावरुणः 
की परिधानीया को दिखला रहे है--) ततः ऐकाहिकाभिः एव उन (दोनों प्रकार के 
परिधानियों) में से ऐकाहिक परिधानियो से मैत्रावरणः परिदधाति मैत्रावरुण (नामक 
होत्रक अपने शस्र का) समापन करता है तेन उस परिधापन (समापन से) अस्माद्‌ 
लोकात्‌ इस पृथिवीलोक से न परिच्यवते च्युत नहीं होता॥ 

सा० भा०--ततस्तासुभयविधासु मैत्रावरुणाख्यरत्विगैकाहिकाभिरेव परिदध्यात्‌ । `ते 
स्याम देव वरुणेति” प्रकृतौ प्रातःसवने मैत्रावरुणस्य परिधानीया विहिता । माध्यंदिन 
सवने "नू ष्टुतइन्द्र नू गृणानः” इत्येषा^ विहिता* । अहीने विकृतिरूपेऽपि सवनद्वये तदेव 
परिधानीयाद्वयं मैत्रावरुणस्य द्रष्टव्यम्‌ । कथमिति? तदुच्यते--अहर्गणस्य प्रातःसवने हि 
मैत्रावरुणस्य “प्रति वां सूर उदिते'-इत्यस्य" पर्यायतूचस्यान्त्या; ति स्याम देव वरुणेत्येषा'“ 
परिधानीया । ऐकाहिकाऽपि सैव परिधानीया भवति । तथा हिं प्रकृतौ मैत्रावरुणस्य अ 
मित्रयोर्वरुणयोरिति नवाऽऽयातं मित्रावरुणेति 'याज्येतिः सूत्रकारवचनात्‌' नवानामन्त्या 
सैवेत्यैकाहिकाभिरेव मैत्रावरुणः परिदधातीत्येतदुपपन्नं भवति । तथा माध्यंदिनसवनेऽपि आ 
(१) 'अस्मिन्‌ शास्रे मुख्यवर्जिता द्वादशत्विजो होत्रका इत्युच्यन्ते’ इति आश्चSश्रौ० १. 
२.२६ वृ० । मुख्यास्तु चत्वारः--होता, अध्वर्युः, ब्रह्मा, उद्गाता चेति (आश्व०श्रौ० 
४.१.४)। द्र आश्व०श्रौ० ५.६.१७। तत्र च हेन्रेकषु त्रयः शखिण: | द्र आश्व० 
श्रौ० ५.१०.१०। 
बसि स्तोत्रिय: । यस्मिञ्छव: सोऽनुरूपः । एकस्तोत्रियेष्वह:सु योऽन्योऽन्तरः 
सोऽनुरूपो न चेत्‌ सवोऽहर्गणः षडहो वा । ऐकाहिकस्तथा सति'- इति आश्व०श्रौ० 
६.२.५-८। 


“~~ 


~~ 


(२ 


(३) ऋ० ७.६६.९। (४) आश्वCश्रौ० ७.२.१२। 
(५) ऋ० ४.१६.२१ (६) आश्वशश्रौ० ७.२.९। 
(७) ऋ० ७.६६.७-९। (८) ऋ० ४.१६.१ 


(९) आश्व०्श्रौ० ५.१०.२८। 


१११६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २७.५ षष्ठपञ्चिकायां 
सत्यो यातु' इत्यहीनसूक्तमिति' वक्ष्यति' । याउहीनसूक्तान्त्या सा5हीनस्य तत्र 'परिधा- 
नीया । अहीनसूक्तान्तं हि माध्यंदिनसंवने मैत्रावरुणशस्रम्‌ । तस्य “नू ष्टुत इन्द्र नू गृणान:” 
इत्येषाऽन्त्याः । तथा प्रकृतावपि सैव परिधानीया । तथा हि--कया नश्चित्र आभुवत्‌, कया 


त्वं न ऊत्या, कस्तमिन्द्र त्वा वसुं, सद्यो ह जात, एवा त्वामिनद्रोशननु षु ण: सुमना उपाक ` 


इति “याज्या'-इति सूत्रकारवचनात्‌* “एवा त्वामिन्द्र वज्रिन्नत्र इत्येतस्यैकादशर्चस्य^ अन्त्या 
"नृ हुत इन्द्र नू गृणानः” इत्येपैवेतिः मैत्रावरुणस्य प्रातःसवने माध्यंदिनसवने चैकाहिकाभिः 
परिधानमुपपन्नं भवति । ऐकाहिकाभिरेवेत्येवकारोऽन्यशङ्काव्यवृत्य्थः । या ऐकाहिकाः 
परिधानीयास्ता एव चाहर्गणे मैत्रावरुणस्य परिधानीया, न त्वन्या इत्यर्थः । यद्यपि मैत्रा- 
वरुणस्य प्रकृतौ सवनयोरुभयोट्वे एव परिधानीये, तथापि प्रयोगनहुत्वापेक्षमैकाहिकाभिरिति 


बहुवचनम्‌* । तेन मैत्रावरुणस्य प्रकृतिविकृत्योः परिधानीयाभेदराहित्येनायं मैत्रावरुणोऽ- _ 


स्माल्लोकात्‌ कदाचिदपि न प्रच्यवते ॥ . 
मैत्रावरुणस्य प्रकृतिविकृत्योः परिधानीयामेकामुक्त्वा, अच्छावाकस्य प्रकृतिविलक्षणं 
सवनद्वये परिधानीयाद्वयं दर्शयति-- 
( अच्छावाकस्य परिधानीया ) 
अहीनाभिरच्छावाकः स्वर्गस्य लोकस्या55प्त्ये ।। ३।। ` 
हिन्दी- (अच्छावाक होत्रक की परिधानीया को दिखला रहे हैं--) स्वर्गस्य 


लोकस्य आप्यै स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिए अच्छावाकः अच्छावाक (नामक होत्रक) 


अहीनाभिः अहीनं ऋचाओं से (समांपन करता है) ॥ 

) सा० भा०--योऽयमच्छावाकः, सोऽयमहीनगतामित्र्ग्भिः परिदध्यात्‌, न त्वैकाहि- 
५ काभिः । तथा हि--“आऽहं सरस्वतीवतोरित्यच्छावाकस्य'-इति पूर्वस्मिन्‌ खण्डे विहित- 

' त्वात्‌ प्रातःसवने एषाऽहर्गणसम्बन्धिनी परिधानीया । ऐकाहिके तु 'गोमद्धिरण्यवद-इत्येषैव* 


परिधानीया । माध्यंदिनेऽच्छावाकस्य “नून सा ते” इत्यहर्गणगता'” परिधानीया'" । एकाहे . 


तु “शुनं हुवेमेति'!२ मध्यंदिने परिधानीया'३ । एवं सति अJच्छावाकस्यैकाहिकपरिधानीया- 


(१) ऋ० ४.१६.१। (२) आश्व०श्रौ० ७.४.९। 
(३) ऋ० ४.१९.११। (४) आश्व०श्रौ० ५.१६.१। 
(५) ऋ० ४.१९.१-११। (६) ऋगेषा बहुषु सूक्तेषु श्रुतेति ध्येयम्‌ । 


(७) नास्ति सामा० संपा० पुस्तके। -(८) ऋऽ .७.९४.९। 


(९) “इयं वामस्य मन्मन इति नव (ऋ० ७.९४.१-९)'-इति आश्व०श्रौ० ५.१०,२८ 


(१०)ऋ० २.११.२१। (११) “नूनं सा त इत्यन्तमुत्तमम्‌'-इति आश्व०श्रौ० ७४.१०। 
(१२) ऋ० ३.३०.२२। 


(१३) इच्छन्ति त्वा’ (ऋ० ३.३०.१-२२)-इति आश्वCश्रौ० ७.५.२०। 


द्वितीयोऽध्यायः पञ्चम: खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १११७ 
परित्यागेनोपरितनस्याहर्गणस्य सम्बन्धिन्या: परिधानीयाया: स्वीकारः » उपरि च स्वर्गलोक- 
प्राप्त्यै संपद्यते ॥ 

अथ ब्राह्मणाच्छसिनः परिधानीया दर्शयति 

( ब्राह्मणाच्छांसिनः परिधानीया ) 

उभयीभिर्ब्राह्मणाच्छंसी; तेनो स उभौ व्यन्वारभमाण एतीमं चामुं च 

लोकमथो मैत्रावरुणं चाच्छावाकं चाथो अहीनं चैकाहं चाथो संवत्सरं 

चारिनिष्टोमं चैवमु स उभो व्यन्वारभमाण एति ।।४।। 

हिन्दी --(अब ब्राह्मणाच्छंसी की परिधानीया को दिखला रहे हैं) ब्रह्मणाच्छंसी 
ब्राह्मणाच्छंसी (नामक होत्रक) उभयीभिः दोनों (अहीन और ऐकाहिक परिधानियों) से 
(अपने शस्र का समापन करता है) । तेन उस (दोनों प्रकार की ऋचाओं द्वारा समापन करने 
से) सः वह (ब्राह्मणाच्छंसी होत्रक) इमं चामुं च लोकम्‌ इस (पृथिवी) लोक को और 
उस (स्वर्ग) लोक को इस प्रकार उभौ दोनों लोकों को व्यन्वारभमाण; एति विविध 
प्रकार से स्पर्श करते हुए जाता है.। अथ और (यह ब्राह्मणाच्छंसी होत्रक) मैत्रावरुणम्‌ 
(प्रात:सवन में) मैत्रावरुण और अच्छावाकम्‌ (मध्यन्दिनसवन में) अच्छावाक होत्रक को 
(विविध रूप से स्पर्श करता हुआ जाता है) । (इतना ही नहीं अपितु, यह अच्छावाक) 
अहीनं च ऐकाहिकं च अहीन और एकाहिक को भी (विविध रूप से स्पर्श करते हुए 
जाता है) और भी, संवत्सरं च अग्निष्टोमं च (गवामयन रूप) संवत्सर को और 
अग्निष्टोम को-एवम्‌ इस प्रकार से सः वह (आहाणाच्छंसी) उभौ दोनों को व्यन्वारभमाणः 
एति विविध रूप से स्पर्श करते हुए जाता है ॥ 

सा० भा०--योऽयं ब्राह्मणाच्छंसी, सोऽयमुभयविधाभिरैकाहिकाभिरहीनगताभिश्च 
ऋग्भिः परिदध्यात्‌ । प्रातःसवने प्रकृतौ स न इन्द्रः शिवः सखेति'' परिधानीया । विकृतौ 
तु इन्द्रेण रोचनां दिवः” इति पूर्वखण्डेऽभिहिता | माध्यंदिनसवने प्रकृतौ विकृतौ च 
“एवेदिन्द्रं वृषणं वज्रबाहुम्‌-इत्येकेव' परिधानीया* ¡ एवं च सत्यस्य ब्राह्मणाच्छंसिनः 
प्रात:सवनेऽच्छावाकसाम्यं माध्यंदिने सवने मैत्रावरुणसाम्यं सम्पन्नम्‌ । “तेनो', तेनेव 
ऐकाहिकाहीनगतोभयविधशंसनेनैव 'सः' त्रह्मणाच्छंसी भूलोकः स्वर्गलोक: 'उभौ” अपि 
'व्यन्वारभमाण:' विविधं स्पृशन्‌ 'एति' गच्छति, वर्तत इत्यर्थः | प्रातःसवने प्रकृति- 
विकृत्यो: परिधानीयाविलक्षणत्वाल्लोकद्वयस्य पृथगेव स्पर्श: । माध्यंदिनसवने प्रकृति- 


(१) ऋ० ८.९३.३। 

(२) 'उद्धेदभीति तिस्रः (ऋ० ८.९३.१-३)'--इति आश्व०श्रौ० ५.१०.२८। 
(३) ऋ० ७.२३.६। 

(४) 'उदु ब्रह्माणि (ऋ० ७.२३.१-६)- इति आश्व०श्रौ० ७.४.९। 


१११८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २७.५ षष्ठपञ्चिकायां 
विकृत्यो: परिधानीयैक्याल्लोकद्वयस्य सहस्पर्श:, इत्येवं विविधस्पशों 'व्यन्वारम्भण' 
शब्देन विवक्षित: । 

“अथो अपि चायं ब्राह्मणाच्छंसी मैत्रावरुणं चाच्छावाकं च 'उभौ' ऋत्विजौ 'व्यन्वारभमाण 
एति' विविधमुपस्पृशन्‌ वर्तते | कथमिति? तदुच्यते--यथा मैत्रावरुणस्य प्रकृतिविकृत्यो: 
परिधानीयैक्यं, तथा ब्राह्मणाच्छंसिनोऽपि माध्यंदिनसवने तदैक्यम्‌ । यथाऽच्छावाकस्य 
` प्रकृतिविकृत्योः परिधानीया-वैलक्षण्यम्‌, एवं ब्राह्मणाच्छंसिनः प्रातःसवने तद्वैलक्षण्यमिति । 
मैत्रावरुणाच्छावाकविषयोऽयं विविधस्पर्शः, तथैवाहीनैकाहविषयेऽपि विविधस्पर्श ऊहनीयः । 
कथमिति? तदुच्यते--प्रातःसवनेऽहीनैकाहयो्वैलक्षण्येन स्पर्शः । माध्यंदिने सवने सादृश्येन 
स्पर्शः, इत्युभयविधत्वम्‌। तथा संवत्सरं गवामयनमूलप्रकृतिपूर्वमग्निष्टोमंः च विविधं 
स्पृशति । अहीनैकाहस्पर्शवदेतदुभयस्पर्शस्य योजनीयत्वात्‌ ॥ 

इत्थं होत्रकाणां सवनद्दयगताः परिधानीयाः प्रशस्य तृतीयसवनगताः परिधानीयाः 
प्रशंसति 

अथ तत ऐकाहिका एव तृतीयसवने होत्रकाणां परिधानीया भवन्ति, 

प्रतिष्ठा वा एकाहः, प्रतिष्ठायामेव तद्यज्ञमन्ततः प्रतिष्ठापयन्ति । । ५।। 


हिन्दी -(अब तृतीयसवनगत परिधानीया की प्रशंसा कर रहे है--) तृतीयसवने 
तृतीयसवन (सायंसवन) में होत्रकाणाम्‌ होत्रकों का ततः ऐकाहिकाः उनमें से एकाहिक 
परिधानीयाः भवन्ति परिधानीया होती हैं । प्रतिष्ठा वै एकाहः एकाह ही (सभी विकृति 
यागों की आधारभूत) प्रतिष्ठा है । अन्ततः अन्त में तद्‌ यज्ञम्‌ उस यज्ञ को प्रतिष्ठायामेव 
"प्रतिष्ठा में ही प्रतिष्ठापयन्ति प्रतिित करते हैं॥ ' | न 
) सा०भा०--एकाहे मूलप्रकृतौ ज्योतिष्टोमे होत्रकाणा या एव परिधानीया: ता 
` एवाहर्गणे तृतीयसवने द्रष्टव्याः । तथा हि--आवाँ राजानाविति' नित्यमैकाहिकम्‌' इति 
` वचनात्‌ मैत्रावरुणस्य 'आ वां राजानौ'--इति' सूक्तस्यांन्त्या परिधानीया भवति । तथा 
ब्राह्मणाच्छंसिनो$पि अच्छा म इन्द्रमिति नित्यमैकाहिकमिति'र वचनात्‌ 'अच्छा म इन्द्रम्‌ 
इतिः सूक्तस्यान्त्या परिधानीया भवति । तथाऽच्छावाकस्य “ऋतुर्जनित्रीति नित्यान्यैकाहि- 
कानि-इति वचनात्‌* “सं वां कर्मणा'--इति* सूक्तस्यान्त्या परिधानीया भवति । योज्यमे- 
काह:, स मूलप्रकृतित्वात्‌ 'प्रतिष्ठा' सर्वाषां विकृतीनामाधार: । अतस्तेनैकाहिकपरिधानीया- 
शंसनेन यज्ञम्‌ अन्तत: अवसानकाले 'प्रतिष्ठायां' सर्वाधारे प्रतिष्ठापयन्ति ॥ 


इत्थं परिधानीयाः प्रशस्य प्रात:सवनगतानां याज्यादीनां मध्येऽवसानाभावं विधत्ते 


(१) ऋ० ७.८४.१। (२) आश्वणश्रौ० ८.३.३४। 
(३) ऋ० १०.४३.१। (४) आश्व०श्रौ० ८.४.३। 


(५) ऋ० ६.६९.१। 


द्वितीयोऽध्यायः पञ्चमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १११९ 
अनवानं प्रातःसबने यजेत्‌ । 1६1 । 
हिन्दी- ( प्रातःसवन में याज्या इत्यादि के मध्य में अवसान न करते हुए पाठ करने 
- का विधान कर रहे है) प्रातःसवने प्रातःसवन में अनवानं यजेत्‌ (याज्या इत्यादि का) 
उच्छूवास से रहित होकर अर्थात्‌ एक ही श्वास में अवसान न करते हुए यजन (पाठ) करना 
चाहिए ॥ ल्ल 
सा० भा०--'अनवानम्‌' अनुच्छवासम्‌, उच्छवासो मध्यै यथा न भवति तथा ` 
याज्यां पठेत्‌' ॥ $ 
स्तोमवृद्धौ नियमविशेषं विधत्ते 
( स्तोमवृद्धौ नियमविशेषविघानम्‌ ) 
एकां द्वे न स्तोममतिशंसेत्‌, तद्यथाऽभिहेषते पिपासते क्षिप्रं प्रयः 
च्छेत्‌ तादृक्तदथो क्षिप्र देवेभ्यो5न्नाद्यं सोमपीथं प्रयच्छानीति, क्षिप्र 
हास्मिँल्लोके प्रतितिष्ठति । ।७।। 
हिन्दी-(स्तोम की वृद्धि में नियम-विशेष का विधान कर रहे हैं--) एकां दवे स्तोमं 
न अति शंसेत्‌ एक अथवा दो का अतिक्रमण करके शंसन नहीं करना चाहिए । तद्यथा 
जैसे कि अभिहेषते (घास के लिए) सम्मुख होकर हेषा ध्वनि करते हुए भूखे घोड़े के लिए 
अथवा पिपासते अत्यन्त प्यासे के लिए कषिप्रं प्रयच्छेत्‌ शीघ्रता से (क्रमशः घास और 
जल) दे देना-चाहिए । तादृक्‌ तत्‌ उसी प्रकार यहं (बहुत अतिशंसन नहीं करना चाहिए) । - . 
अथ इसके बाद देवेभ्यः देवताओं के लिए क्षिप्रम्‌ शीघ्र ही. सोमपीथम्‌. अन्नाद्यम्‌. 
सोमपान रूप भोजन प्रयच्छानि दे देता है । इससे क्षिप्रे ह शीध्र ही अस्मिन्‌ लोके 
प्रतितिष्ठति इस (पृथिवी) लोक में प्रतिष्ठित होता है ॥ 
सा०भा० -त्रिवृत्‌-पञ्चदशसप्तदशैकविंशत्रिणवत्रयस्त्रिशादयः स्तोमा विहिताः । 
विहितस्यं सप्तदशस्तोमस्य विवृद्धयाञ्ष्षादशादिस्तोमा निष्पाद्यन्ते । तथा विहितस्यैकविंशस्य 
विवृद्धा द्वाविंशादय: स्तोमाः संपाद्यन्ते । अनेनैव दृष्टान्तेन शंसनेऽप्याधि्यं प्रसक्त, “यथा 
वाव स्तोत्रमेवं शस्रमिति'२ न्यायात्‌ । सन्ति तत्र प्राकृता: स्तोमाः, स्तोमे वर्धमाने सति तां 
स्तोमगतामृक्संख्यामतिक्रम्य शंसनं तदतिशसनं यदा क्रियते, तदानीमेकस्या द्वयोर्वा 
ऋचोरभ्यनुज्ञानेन त्वधिकानामृचां न शंसेत्‌। किं त्वेकयैव वा द्वाभ्यामेव वाऽतिशंसेत्‌। 
अक्षरार्थस्तु यदा स्तोममतिशंसेत्‌ स्तोमसंख्यामतिक्रमय शंसनं कुर्यात्‌, तदानीमेका दवे 
वाऽतिक्रम्य न शंसेत्‌ । तथा च सूत्रकार आह--'अतिशंसनमेकया द्वभ्यां वा प्रातःसवने 
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(१) आश्व०श्रौ० ५.१.४,५। . तान 
(२) “यद्वाव स्तोत्र तच्छस्नं, यासु ह्यव, स्तुवते ता एवानुशंसति-इति शत०ब्रा० ८.१.३.४ 
स्तोत्रमग्रे शत्रातः--इति च आश्वणश्रौ० ५-१०.१। 
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इतिः । ततो5धिकानां शंसनाभावे युक्तिर्दष्टान्तमुखेनोच्यते, तत्रायं दृष्टान्तो$वगन्तव्य: । यथा 
लोके 'अभिहेषते' घासार्थमाभिमुख्येन हेषा' शब्द कुर्वतेषश्वाय 'पिपासते' अत्यन्त तृषार्ताय 
पुरुषोउन्ाच्ये पानीयं क्षिं प्रयच्छेत्‌, तादृगेव “तत्‌ ऋग्बाहुल्याभावेनातिशंसनम्‌ । “अथो' अपि 
च क्षिप्रमेव देवेभ्यः सोमपानरूपमन्नाद्य॑ प्रयच्छतीत्यभिग्रेत्य ऋग्बाहुल्येन विलम्बमकृत्वैकया | 
वाभ्यां वाऽतिशंसनं कुर्यात्‌ । तथा सति 'क्षिप्र' शीप्रमेवास्मिल्लोके प्रतिष्ठितो भवति॥ * | 
सवनान्तरयोरुक्तवैपरीत्यं विधत्ते-- 
अपरिमिताभिरुत्तरयोः सवनयोरपरिमितो वै स्वर्गो लोकः स्वर्गस्य  . 
लोकस्याप्त्यै ।।८।। 
हिन्दी--स्वर्गस्य लोकस्य आप्त्यै स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिए उत्तरयोः 
सवनयोः बाद वाले दोनों सवनों में अपरिमिताभिः अपरिमित (असीमित = बहुत 
ऋचाओं) से (शंसन करना चाहिए) क्योंकि अपरिमितो वै स्वर्गो लोकः स्वर्गलोग 
असीमित है ॥ ब | हीही, 
सा० भा०--इयत्य एवेत्येवं नियमरहिताभिर्बहीभित्ररग्भिरतिशंसनं सवनद्रये कुर्यात्‌ । 
स्वर्गस्य लोकस्येयत्तारहितत्वात्‌ । स्वर्गप्राप्त्यर्थमिदमतिशंसनं संपद्यते । यत्रातिशंसन कर्तव्यं. 
भवति, तत्र तदर्थमृचामागमनं कर्तव्यम्‌ ॥ 
तासामृचां देशविशेषं दर्शयति 
कामं तद्धोता शंसेद्यद्धोत्रकाः पूर्वेद्युः शंसेयुर्यद्वा होता तद्धोत्रकाः, 
_ प्राणो वै होताऽङ्गानि होत्रकाः, समानो वा अयं प्राणोऽङ्गा- 
न्यनुसंचरति; तस्मात्‌ तत्कामं होता शंसेद्यद्धोत्रकाः पूर्वेद्युः शंसेयुर्यद्वा 
होता तद्धोत्रकाः । । ९।। 
) हिन्दी--(उन ऋचाओं के. स्थान-विशेष को दिखला रहे है--) यद्‌ होत्रकाः 
पूर्वेद्रु: शंसेयुः जिन (सूक्तो) को (मैत्रावरुण इत्यादि) होत्रक (अहर्गणो में विद्यमान दिन 
से) पूर्व वाले दिन में शंसित करें तत्‌ उन सूक्त का होता कामम्‌ शंसेत्‌ अपनी इच्छानुसार 
होता शंसन कर सकता है । यद्वा होता अथवा जिस (सूक्त) का होता (शंसन करता है) 
तद्‌ होत्रकाः उसका होत्रक (भी पाठ करें) क्योंकि प्राणो वै होता होता प्राण-रूप है और 
होत्रकाः अङ्गानि होत्रक (हस्त, पाद इत्यादि के समान) अङ्ग-रूप हैं । अयं प्राणः यह 
प्राण समानो वै समान रूप से ही अङ्गानि अनुसञ्चरति अङ्गों को सञ्चारित करता है । 
तस्मात्‌ इसी कारण यद्‌ होत्रकाः पूर्वेद्यु शंसेयुः जिस (सूक्त) को होत्रक (वर्तमान दिन 


(३) आश्व०्श्रौ० ७.१२.४। ‘अपरिमिताभिरत्तरयोः सवनयो:'--इति च तदुत्तरसूत्रम्‌ (शाङ्खा” 
श्रौ० १२.२.१६) । तु०ऐ०ब्रा० २३.१०। 
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से) पूर्व वाले दिन शंसित किये हैं तद्‌ कामं होता शांसेत्‌ उसको होता अपनी इच्छा के 
अनुसार शंसित करे यद्वा अथवा जो होता होता (शंसित करे) तद्‌ होत्रकाः उसको होत्रक 
भी (शंसित करें) ॥ 

_ . सा०भा०--अहर्गणेषु वर्तमानदिनात्‌ 'पूर्वेधु:' मत्रावरुणादयो होत्रकाः” “यत्‌ सूक्तं 
शंसेयुः, तदेव सूक्तं परेचुहोता 'कामम्‌' अविशङ्कयैव शंसेत्‌ | यदि होतुरतिशंसनं प्रस्तं, - 
तदानीं पूर्वेयुहोंत्रकै: शस्तात्‌ सूक्तादूच आनेतव्याः । यदि तु होत्रकाणामतिशंसनं प्रसक्त, 
तदानीं पूर्वेदयुहोंता यत्सूक्तं शंसति, तस्मात्‌ सूत्तादधत्रकैरपेक्षिता ऋच आनेतव्याः । होतुः 
प्राणस्थानीयत्वाद्धोत्रकाणां हस्तपादाद्यवयवस्थानीयत्वात्‌ परस्परसूक्ताद्गानयने सत्ययं प्राणः 

** सर्वेष्ववयवेषु पक्षपातमन्तरेण तुल्य एवानुसंचरति । 'तस्मात्तत्कामम' इत्युक्ता्थोपसंहार: ॥ ` 

इत्थं परिधानीयाप्रसङ्गेन बुद्धिस्थयाज्याया अनवानत्वमतिशंसनं च निर्णीय, अथ . 
्रकृतामेव परिधानीयास्तुतिमनुसरति- _ 

सूक्तान्तैहोता परिदधदेत्यथ समान्य एव तृतीयसवने होत्रकाणां परि- 

धानीया भवन्त्यात्मा वै होताऽङ्गानि होत्रकाः समाना वा इमेऽ- ` 

ङ्गानामन्तास्तस्मात्‌ समान्य एव तृतीयसवने होत्रकाणां परिधानीयां 

भवन्ति, भवन्ति ।। १०।।. पु 

हिन्दी--सूक्तान्तैः सूक्त की अन्तिम (ऋचा) से होता परिदथत्‌ होता (शत्र का) 
समापन करता है। तृतीयसवने तृतीयसवन में होत्रकाणाम्‌ होत्रको की परिधानीयाः 
सामान्या एव भवन्ति परिधानीय (ऋचाएँ) सामान्या (अर्थात्‌ होता के समान ही) होती 

है । आत्मा वै होता होता ही आत्मास्वरूप है और अङ्गानि होत्रकाः होत्रक अङ्गरूप हैं। 

अङ्गानाम्‌ इमे अन्ताः समानाः एव अङ्गं के ये अन्त समान ही हैं । तस्मात्‌ इसी कारण 

` तृतीयसवने तृतीयसवन में होत्रकाणां परिधानीयाः होत्रकों की परिधानीया ऋचाएँ 

सामान्या एव भवन्ति (होता की परिधानीय ऋचा के) समान ही होती हैं ॥ 

सा० भा०--सूक्तानामन्तिमा ऋचः 'सूक्तान्ता:' ताभिक्रग्भिहोंता “परिदधत्‌' शख्रः _ 
समापनं कुर्वन्नतिवर्तते । 'अथ' होतुरनन्तरं होत्रकाणामुच्यते,--तेषां तृतीयसवने परिधानीयाः 

“समान्याः' तुल्या एव भवन्ति । एकाहे याः परिधानीयाः, ता एवाहर्गणेषु भवन्ति | तथा ल 

पूर्वमुक्तम्‌ 'ऐकाहिका एव तृतीयसवने' इति । तदेवात्र होत्रा सह प्रशंसार्थमनूचते । योऽयं 

होता, सोऽयम्‌ “आत्मा वैः देह एव; होत्रकास्तु हस्तपादाद्यवयवाः । तेषां च हस्तादीनामन्ताः 

“समानाः? तुल्या एव दृश्यन्ते । दक्षिणहस्तस्यान्तो यादृशः पञ्चङ्गुल्युपेतः, तादृश एव 

वामहस्तस्यान्तोऽपि । एवं पांदयोः, स्तनकर्णादियुग्मयोस्तुल्यान्तत्वं द्रष्टव्यम्‌ । “तस्मात्‌ 

समान्य एव'_ इत्युपसंहारः । पदाभ्यासोऽध्यायसमाप्त्यर्थः ॥ 
ए.ग्रा.उ- १७ 
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॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तविंशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (८) (१९५) 

॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सत्ताइसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 

वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
- ` ` पुमर्थाश्चतुरो देवाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 

॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यदेशतो भगवत्सायणाचायेण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- 
प्रकाश'-नामभाष्ये ऐतरेयत्राह्मणभाष्यस्य षष्ठपञ्चिकायाः 
द्वितीयोऽध्यायः (सप्तविंशोऽध्यायः) ॥२॥ (२७) 

॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सत्ताइसवें अध्याय की “शशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त हुआ। 


— aT Toa 


अथ षषठपञ्चिकायां तृतीयोऽध्यायः 


[ अथ अष्टाविशोऽध्यायः ] 

प्रशम खण्ड; 

सायणभाष्यम्‌-- प्रातःसवने होत्रकशस्राण्यनुरूपो 
यस्मिन्नेव स्तुवते (2) स्तोत्रिय एष ॥ 
आरम्भाद्या आहवनीया: परिधायावृद्धे 
. स्तोमे, - -म्यादतिशंसार्थतृचश्च॥१॥ 
अथोन्नीयमानसूक्तानि' विधातुमुपक्रमते ` 
( प्रातःसवनगतोन्नीयमानसूक्तविधानम्‌ ) 

'आ त्वा वहन्तु हरय' इति प्रातःसवन उन्नीयमानेभ्योऽन्वाह; वृष- | 

ण्वतीः पीतवतीः सुतवतीर्मद्वती रूपसमृद्धाः ।। १। र 

हिन्दी--(अब उन्नीयमान सूक्तों का विधान करने के लिए उपक्रम कर रहे हैं-) 'आ 
त्वा वहन्तु हरयः' इति इस सूक्त का प्रातःसवने प्रातःकालीनसवन में उन्नीयमानेभ्यः 
उन्नीयन (चमस में सोम को भरने) के लिए अनुब्रूयात्‌ (अध्वर्यु के प्रैष के बाद मैत्रावरुण 
होत्रक को) अनुवाचन करना चाहिए । (इस सूक्त की ऋचाएँ) वृषण्वतीः वृषन्‌ (वर्षा करने . 
वाले) शब्द से युक्त है, पीतवती: पीत (पान करना अर्थ वाले) शब्द से युक्त, सुतवती: 
सुत (सवन करना अर्थ वाले) शब्द से युक्त और मद्वती मद शब्द से युक्त हैं रूपसमृद्धाः 
(विवक्षितार्थं की अनुकूलता से) रूपसमृद्ध है ॥ 

सा० भा०--यदा चमसा “उन्नीयन्ते सोमेन पूर्यन्ते, तदानीमध्वर्युणा प्रेषिता मैत्रा- 
वरुणः “आ त्वा वहन्तु-इंतिर सूक्तमनुब्रूयात्‌। तस्मिन्‌ सूक्त स्थिता ऋचो वृषशब्देन 
पीतशब्देन्‌ सुतशब्देन मदशब्देन च युक्ताः । तत्र द्वितीयपादे “वृषण सोमपीतये, इति 
वृषशब्दपीतशब्दो विद्येते । चतुर्थ्यामृचि 'सुते हिं त्वा हवामहे' इति श्रवणात्‌ सुतशब्दो 
विद्यते । अष्टमायामृचि `इन्द्रो मदाय गच्छति'--इति मदशब्दो विद्यते । यद्यप्येते शब्दा; 
सर्वास्वृक्षु न सन्ति, तथाऽपि क्वचिच्छूवणात्‌ सर्वा अपि च्छत्रिन्यायेन तैः शब्दैरयुक्ता 


` (१)' ऽन्नीयमानेभ्योऽन्वाहा त्वा. वहन्त्वसावि देवमिहोपयातेत्यनुसवनम्‌!--इति आश्व०श्रौ० 
५.५. १। तांनि च सूक्तानीह प्रथमतृतीयततुर्थखण्डविधीयन्ते । 
(२) ऋ० १.१६.१-९ 


११२४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २८.१ षष्पञ्चिकायां | 
भवन्ति । वर्षणक्षम इन्द्र: सोम पीत्वा माद्यतीत्यस्यार्थस्योक्तशब्दचतुष्टयेन प्रतीयमानत्वात्‌ 
विवक्षितार्थानुकूल्येन रूपसमृद्धत्वम्‌ ॥ | 
देवताद्वारा ता ऋच: प्रशंसति-- : 
- ऐन्द्रीरन्वाहैन्द्रो वै यज्ञः ।। २।। | 
हिन्दी- (देवता द्वारा उन ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे हैं--) ऐन्द्री अन्वाह इन्र . । 
सम्बन्धी (ऋचाओं) अनुवाचन करता है; क्योंकि इनदर वै यज्ञः (सोम) याग इन्द्र देवता | 


वाला है॥ 


सा० भा०--- इन्द्र त्वा सूरचक्षसः इन्द्र सुखतमे रथे'--इति श्रवणात्‌' इन्द्रदेवताका | 
ऋचः सोमयागश्चेन्द्रदेवताकः२, अतस्तत्र ता युज्यन्ते ॥ - 
छन्दोद्वारा प्रशंसति-- 
गायत्रीरन्वाह; गायत्रं वै प्रातःसवनम्‌ ।। ३।। | 
हिन्दी (छन्द द्वारा उन ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे हैं--) गायत्री: अन्वाह गायत्री | 
(छन्द) वाली (ऋचाओं) का अनुवाचन करता है; क्योंकि गायत्रं वै प्रातःसवनम्‌ | 
प्रातःसवन गायत्री से सम्बन्धित होता है ॥ | 
सा०भा०- प्रात:सवनस्य गायत्रीछन्दस्कत्वात्‌ तच्छन्दस्का ऋचस्तत्र योग्या: ॥ 
क्रक्संख्याद्वारा प्रशंसति-- | 
नव न्यूनाः प्रातःसवनेऽन्वाह, न्यूने वै रेतः सिच्यते । । ४।। 
'हिन्दी-(ऋकसंख्या द्वारा प्रशंसा कर रहे हैं। पहले प्रातःसवन वाली ऋचाओं की | 
प्रशंसा कर रहे हैं-) मध्यन्दिनसवन में ऋचाओं की दश संख्या होती है किन्तु | 
प्रातःसवने प्रातःसवन में न्यूनाः नव (उस दश संख्या से) न्यून नव (संख्या वाली 
ऋचाओं) का अन्वाह अनुवाचन होता है । न्यूने हिं रेतः सिञ्चते क्योंकि न्यून (रिक्त) मे 
ही वीर्य का सेचन किया जाता है ॥ | 
सा०भा०--माध्यंदिनसवने दशसंख्याका वक्ष्यन्ते, तां संख्यामपेक्ष्यात्र या. 
नवसंख्याकास्ता एकयर्चा न्यूना: । लोकेऽपि “यूने' स्वल्पे गर्भधारणस्थाने रेतः सिच्यते। । 
अतो न्यूनत्वमत्र युक्तम्‌ ॥ | 
अथ माध्यंदिने सवने 'असावि देवं गोऋजीकमन्धः” इत्येतत्सूक्तगता दशसंख्याका | 
(१) ऋ० १.१६.१,२। द्र द्विदेवत्यैश्वरन्ति'--इत्यादि आश्व०श्रौ० ५.५.१। | 
(२) इन्द्र: सोमस्य काणुका'--इति क्र० ८.७७.४। निरु० ५.२.६। । 
(३) ऋ० ७.२१.१-१०। | 
| 


तृतीयोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] | सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११२५ 
ऋचो विधत्ते 
दश मध्यंदिनेऽन्वाह; न्यूने वै रेतः सिक्तं मध्यं स्रियै प्राप्य स्थविष्ठं 
भवति ।। ५।। 
हिन्दी--(मध्यन्दिनसवन में प्रयुक्त ऋचाओं की संख्या की प्रशंसा कर रहे हैं) 
मध्यन्दिने मध्यन्दिनसवन में दश अन्वाह दश ऋचाओं का (अनुवाचन करते है) । ज्यूने . 


` वै सिक्तं रेतः न्यून (अत्यल्प स्थान) में सेचन किया गया वीर्य खयै मध्यं प्राप्य खरी हि 


के मध्य में आकर स्थविष्ठं भवति (गर्भरूप में) स्थूल (बड़ा) हो जाता है fi 


सा० भा०--लोके स्वल्पे गर्भस्थाने सिक्तं रेतः स्रीशरीरस्य' मध्यस्थानं प्राप्य 
गर्भरूपेण “स्थविष्ठम्‌' अतिस्थूलं भवति । अतो रेतःसेकस्थानीयाया ऋचो गर्भस्थानीयायाः 
संख्याधिक्यं युक्तम्‌ ॥ 

तृतीयसवने ‘इहोप यात शवसो नपातः” इत्येतत्सूक्तगता नवसंख्याका ऋचो* विधत्ते-- 

नव न्यूनास्तृतीयसवनेऽन्वाह; न्यूनाद्वे प्रजा: प्रजायन्ते ।। ६।। 

हिन्दी--(तृतीयसवन में नव संख्या वाले सूक्त की ऋचाओं का विधान कर रहे - 
है--) तृतीयसवने तृतीयसवन में न्यूनाः नव (मध्यन्दिनसवन की ऋचाओं की संख्या . 
दश से) न्यून नव (संख्या वाली ऋचाओं) का अन्वाह अनुवाचन करता है (क्योंकि) 
्यूनाद्‌ वै न्यून (अल्प योनिद्वार) से ही प्रजाः प्रजायन्ते सन्ताने उत्पन्न होती हैं॥ 

सा०भा ०--पूर्ववद्दशसंख्यापेक्षयाःत्र नयनत्वम्‌ । लोके हि 'न्यूनाद' अल्पाद्‌ योनि- 
द्वारात्‌ प्रौढा: प्रजा उत्पद्यन्ते । अतो गर्भोत्पादनार्थम्‌ अत्र मत्नन्यूनत्वं युक्तम्‌" ॥ 

एतेषु सूक्तेषु मतद्वयमस्ति संपूर्णसूक्तानुवचनमित्येक॑ मतम्‌ । प्रतिसूक्त॑ सप्तानामेव- 
चामनुवचनमिति द्वितीयं मतम्‌ । तत्र प्रथमं मतं प्रशंसति ` 

तत्‌ यदेतानि केवलसूक्तान्यन्वाह, यजमानमेव तद्गर्भं भूतं प्रजनयति 
यज्ञाद्‌ देवयोन्यै । । ७।। 

हिन्दी- (इन सूक्तों की सम्पूर्ण ऋचाओं के अनुवाचन की प्रशंसा कर रहे हैं--) 


` पद्‌ यद्‌ तो जो एतानि केवलसुक्तानि इन सम्पूर्ण सूक्तं का अन्वाह अनुवाचन करता 


तदू उस (अनुवाचन) द्वारा यज्ञाद्‌ देवयोज्यै यज्ञरूप देवविषयक योनि द्वार से गर्भ भूत 


rm Stee CT 

(१) मूले 'खियै'--इति पदमस्ति, तस्यैवाथोऽयम्‌ । षष्ठ्यथें चतुर्थी (पा.सू. २.३.६ रवा.) 
(२) द्वितीयतृतीययोः खण्डयोः द्रष्टव्यम्‌ (आश्व०श्रौ० ५.५. १४)। 

(३) ऋ० ४.३५.१-९। 

(४) द्वितीयचतुर्थयोः खण्डयो: द्रष्टव्यम्‌ (आश्व०श्रौ० ५.५.१४) 
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सम्पूर्ण रूप से गर्भभूत यजमानमेव प्रजनयति यजमान को ही उत्पन्न करता है॥ 
. ‰ सा०भा०--'केवल' शब्दः सम्पूर्णवाची । तदनुवचनेन सम्पूर्णगर्भ राप्तं यजमानमेव 
यज्ञरूपाद्‌ देवयोन्यै' देवसम्बन्धियोनिस्थानाद्‌ उत्पादयति । अतः सम्पूर्णानुवचनं युक्तम्‌ ॥ 
द्वितीयं मतं दर्शयति ie पर! बुक 
ते हैके सप्त सप्तान्वाहुः, -सप्त प्रातःसवने, सप्त माध्यंदिने, सप्त ` ` | 
तृतीयसवने, यावत्यो वै पुरोनुवाक्यास्तावत्यो याज्याः, सप्त वै 
प्राश्चो यजन्ति, सप्त वषट्कुर्वन्ति, तासामेताः पुरोनुवाक्या इति ३ 
वदन्तः 11८11 | 
हिन्दी- (इन सूक्तों की सात-सात ऋचाओं के ही अनुवाचन करने वाले मत को 
दिखला रहे है -) ते हैके वे कुछ (याज्ञिक) सप्त प्रातःसवने सात ऋचाओं का प्रात: | 
सवन में, सप्त मध्यन्दिने सात मध्यन्दिन (सवन) में, सप्त तृतीयसवने सात तृतीय . 
(सवन) में, इस प्रकार सप्त सप्त अन्वाहुः (इन सूक्तों की) सात-सात (ऋचाओं) का । 
अनुवाचन करते हैं । यावत्यो वै पुरोनुवाक्या जितनी पुरोनुवाक्या (ऋचाएँ) होती हैं, 
तावत्योः याज्या उतनी ही. याज्या (ऋचाएँ) होती हैं । सप्त बै (होता, मैत्रावरुण, | 
ब्राह्मणाच्छंसी, नेष्टा, पोता, आग्नीध्र और अच्छावाक-ये) सात ही-(ऋत्विक) प्राश्व: 
प्राइमुख होकर यजन्ति यजन करते (याज्या का पाठ.करते) हैं और सप्त वषद्‌ कुर्वन्ति | 
और सात ही (ऋत्विक) वषदकार करते हैं तासाम्‌ उन (सात याज्याओं) की एताः ये | 
(इन सूक्त में कही गयी सात ऋचाएँ) पुरोनुवाक्या पुरोनुवाक्या होती हैं, इति वदन्तः ' 
ऐसा कहते हुए वह (वे सात-सात ऋचाओं का ही अनुवाचन करता) है॥ | 
सा० भा०--'ते! प्रसिद्धा ऋत्विज 'एके' केचित्‌ तत्तद्‌ यज्ञेषु यथोक्तसूक्तगता ऋचें: | 
प्रतिसूक्ते सप्तसंख्याका एवान्वाहु:, न तु सम्पूर्णयूक्तानि । तस्यैव व्याख्यानं सप्त प्रातःसवने । 
इत्यादि । “यावत्यः” इत्यादिना तदीया युक्तिरुच्यते । पुरोनुवाक्यानां याज्यानां च संख्या 
प्रायेण समानैव दृश्यते | तथा सत्यत्र“सप्त' संख्याका ऋत्विजः-होता, मैत्रावरुणः, | 
. ब्राह्मणाच्छंसी, नेष्टा, पोता, आग्नीध्रः, अच्छावाकक्षेत्येते' प्राडमुखा जन्ति यानः 
पठन्ति | तस्यैव व्याख्यानं-“सप्त वषदकुर्वन्तीति' । 'तासां सप्तभिः पठ्यमानानां याज्यानाम्‌ | 
"एताः? सूक्त गताः सप्तसंख्याका ऋचः पुरोनुवाक्या भवन्तीत्येके तादृशीं युक्तिं वदन्तः | 
- सप्त सप्तान्याहुरित्यन्वयः ॥ 


„ (१) आग्नीध्रीयं पूर्वम्‌ । सिकताश्चोपरि रौद्रेणेति (५.३४) सर्वत्र | षट्‌ सदसि । प्रत्यङ्मुखो | 
द्वारमपरेण होतुः । दक्षिणपूर्वेणोदुम्बरी मैत्रावरुणस्य । होतृधिष्णामुत्तरेण चतुर: समा । 
न्तरान्‌ ब्राह्मणाछ॑सि-पोतृ-नेष्टच्छावाकानाम्‌-इति कात्या०श्रौ० ८.६.१६-२१। | 

। 


तृतीयोऽध्यायः प्रथम: खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११२७ 
तदिदं मतं दूषयति र 
तत्तथा न कुर्याद्‌, यजमानस्य ह ते रेतो विलुम्पन्त्यथो यजमानमेव; | 
यजमानो हि सूक्तम्‌ ।। ९।। Ms: 
हिन्दी--(इन सूक्तो की सात-सात ऋचाओं के अनुवांचन वाले मत को दूषित बतला 
रहे हैं--) तत्‌ तो तथा न कुर्यात्‌ इस प्रकार (उन सूक्तो के सात-सात ऋचाओं का 
अनुवाचन) नहीं करना चाहिए । (इस सात-सात ऋचाओं के अनुवाचन से) ते वे 
यजमानस्य रेतो ह यजमान के वीर्य को विलुम्पन्ति विलुप्त कर देते हैं । यजमानो हि 
सूक्तम्‌ क्योंकि यजमान सूक्त रूप हैं। (सूक्त की ऋचाओं में कमी करने के कारण) 
यजमानम्‌ यजमान को (न्यून कर देता है) ॥ 
सा०भा०--सप्त सप्तेति यन्मतं, तत्तथा न कुर्यात्‌ ते’ सप्तसंख्यावादिनः 
सम्पर्णसूक्ताभावाद्‌ यजमानस्य प्रजोत्पादकं रेतः” विनाशयन्ति | 'अथो' अपि च यजमानमेव 
विनाशयन्ति । सूक्तस्य यजमानरूपत्वेन सम्पूर्णसूक्तविलोप एव यजमानविलोपः ॥ 
परमते दोषं दर्शयित्वा स्वमते गुणं दर्शयति 
नवभिर्वा 'एतं मैत्रावरुणोऽस्माल्लोकादन्तरिक्षलोकमसिप्रवहति; 
दशभिरन्तरिक्षलोकादमुं लोकमभ्यन्तरिक्षलोको हि ज्येष्ठो 
नवभिरमुष्माल्लोकात्‌ स्वर्ग लोकमभि 11१ ०।। 
हिन्दी--(अब उन सूक्त के सम्पूर्ण पाठ करने के मत का गुण बतला रहे" 


. हैं--) नवभिः (प्रथम सूक्त की) नौ-ऋचाओं से मैत्रावरुणः मैत्रावरुण एतेम्‌ इस 


(यजमान को) अस्मात्‌ लोकात्‌ इस (पृथिवी) लोक से अन्तरिक्षलोकम्‌ अभि अन्तरिक्ष 
लोक को अभिलक्षित करके प्रबहति ले जाता है । दशभिः (द्वितीय सूक्त की) दश 
(ऋचाओं) से अन्तरिक्षलोकात्‌ अन्तरिक्ष लोक से अमुम्‌ लोकम्‌ उस (स्वर्ग) लोक को 
अभि अभिलक्षित करके (ले जाता है) । अन्तरिक्षो हि लोको ज्येष्ठः क्योंकि अन्तरिक्ष . 
लोक (पृथिवी की अपेक्षा अत्यन्त विस्तृत होने के कारण) ज्येष्ठ (बड़ा) है पुन: नवभिः ˆ 
(तृतीय सूक्त की) नौ (ऋचाओं) से अमुष्माद्‌ लोकात्‌ उस अन्तरिक्षलोक से स्वर्ग 
शोकम्‌ स्वर्गलोक को अभि अभिलक्षित करके ले जाताहै॥ ? . पा 
सा० भा०--प्रथमसूक्तगताभि: “नवभिः'\ ऋग्भिः 'एतं' यजमानं - 
अभि! लक्ष्य नयति । द्वितीयसूक्तगताभिः 'दशभिः"२ क्रग्भिरन्तरिक्षलोकाद्‌ अमुं 
लोकं' नाकाय लोकम्‌ अभि “अभिः लक्ष्य नयति । अन्तरिक्षस्य यः समीपवर्ती स्वर्गभाग:, 


(१) प्रात:सवने--'आ त्वा वहन्तु'-इति नवर्च सूक्त प्रथमखण्डे विहितम्‌ । 
(२) माध्यन्दिने सवने--'असावि देवम्‌- इति दशर्च सूक्त तृतीयखण्डे विधास्यते । 
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` ` - स नाकपृष्ठाख्यो लोकः; स च प्रवृद्धादन्तरिक्षाद्‌ 'ज्येष्ठ:' अतिप्रबृद्ध:, तं दशभिः प्राप्य 
तस्मांत्नाकपृष्ठाख्याद 'अमुष्मात्‌' स्वर्गाल्लोकादुपरितनं बहुभोगयुक्त “स्वर्ग लोके' तृतीयसूक्त- 
गताभिः 'नवभि:” ऋग्भिर्यजमानमभिवहति ॥ 
` स्वमते गुणान्‌ दर्शयित्वा तद्राहित्यं परमते दर्शयति 
न ह वै ते यजमानं स्वर्ग लोकमभि वोहळुमर्हन्ति, ये सप्त- 
सप्तान्वाहुः ।। ११।। 
: . हिन्दी- ये सप्त सप्त अन्वाहुः जो (सूक्त की) सात-सात ऋचाओं का अनुवाचन 
“करने वाले हैं ते वे यजमानम्‌ यजमान को स्वर्ग लोकमभि वोढुम्‌ स्वर्गलोक को 
' अभिलक्षित करके ले जाने के लिए न अन्ति समर्थ नहीं होते हैं ॥ 
` . सा०भा०- “4े' पूर्वपक्षिणः प्रतिसूक्तं सप्तसंख्याका एवान्वाहुः, “ते' संख्यान्यून- 
त्वत्‌ पूर्वोक्तरीत्या स्वर्ग प्रति यजमानं “वोहळुं' 'वोढु' नार्हन्ति ॥ ; 
स्वमतं निगमयति ` क 
तस्मात्‌ केवलश एव सूक्तान्यनुब्रूयात्‌ ।। ९२।। 


हिन्दी--तस्मात्‌ इसी कारण से केवलशः एव सम्पूर्ण ही सूक्तानि सूक्तों का | 


अनुब्रूयात्‌ अनुवाचन करना चाहिए ॥ 
सा०भा०--'केवलश:' प्रतिसूक्तं सम्पूर्णमेवेत्यर्थ: ॥ 
. _ || इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टाविंशाध्याये) 
प्रथम: खण्ड: ॥१॥ (९) (१९६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अट्टाइसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा” हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— aT Ta 


आथ द्वितीयः खण्डः 
सा० भा०--अथ प्रस्थितयाज्याविषयं चोद्यमुद्धावयति-- 


. ( ग्रस्थितयाज्यायामिन्द्रत्वसम्पादनम्‌ ) 
अथाह यदैन्द्रो वै यज्ञोऽथ कस्माद्‌ द्ववेव प्रातःसवने प्रस्थितानां 
' प्रत्यक्षादैन्द्रीभ्यां यजतो होता चैव ब्राह्मणाच्छंसी चेदं ते सोम्य 


- (१) तृतीयसवने ‘इहोप यात'-इति नवर्च सूक्त चतुर्थखण्डे (९४७ पृष्ठे) विधास्यते ! 
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मध्विति होता यजतीन्द्र त्वा वृषभ वयमिति ब्राह्मणाच्छंसी, 

नानादेवत्याभिरितरे; कथं तेषामैन्द्र्यो भवन्तीति ।। १।। 

हिन्दी- (प्रश्न-) अथ इस (उन्नीयमान सूक्त के विषय में विचार करने) के बाद 
आह किसी ब्रह्मवेत्ता ने कहा (प्रश्‍न किया)--यद्‌ ऐन्द्रो वै यज्ञः जब यज्ञ इन्द्र देवता से 
सम्बन्धित है अथ कस्मात्‌ तो किस कारण से प्रातःसवने प्रातःसवन में द्वौ एव (अन्य 
ऋत्विजों को छोड़कर केवल) दो ही (ऋत्विक) होता चैव ब्राह्मणाच्छंसी च होता और 
ब्राह्मणाच्छंसी प्रस्थितानाम्‌ प्रस्थित (आज्याहुतियों) का प्रत्यक्षात्‌ प्रत्यक्ष रूप से ऐन्दीभ्याम्‌ 
इन्द्र से सम्बन्धित दो (सूक्तों) से यजतः यजन करते है । इदं ते सोम मधु? इति इत्यादि 
(ऋचा) से होता यजति होता यजन करता (याज्या करता) है और (इद्र त्वा वृषभ वयम्‌? 
इति इस ऋचा से ब्राह्मणाच्छंसी ब्राह्मणाच्छंसी (नामक ऋत्विक यजन करता है) | इतरे 
(इन दोनों ऋत्विकों से) अन्य (पाँच-मैत्रावरुण, पोता, नेष्टा, आग्नीध्र और अच्छावाक 
नामक ऋत्विक्‌) नानादेवत्याभिः अनेक देवताओं वाली ऋचाओं से (यजन करते हैं) 
तेषाम्‌ उन (अवशिष्ट पाञ्च इत्यादि ऋत्विकों) की ऋचाएँ कथम्‌ किस प्रकार से ऐन्द्रयः 
भवन्ति इन्द्र से सम्बन्धित होती हैं॥ उ पके पक सर 

सा० भा०--'अथ' उन्नीयमानसूक्तनिर्णयानन्तर॑ कश्चिदव्रह्मवादी चोद्यमाह । यस्मा- 
त्कारणात्‌ यज्ञ 'ऐन्द्रो वै' इन्द्रदेवताक एव । तथैवं सति सर्वेषामृत्विजामिन्द्रदेवताका एव 
याज्या अपेक्षिता: । अत्र तु प्रस्थितसोमानां यागे प्रात:सवनकालीने होतृत्राह्मणाच्छंसिनौ 
द्वावेव 'प्रत्यक्षात्‌' श्रोत्रप्रत्यक्षेण वा श्रूयमाणाभ्यामिन्रदेवताकाभ्यामृगभ्यां यजतः, न त्वितरे । 
“इदं ते सोम्यमिति'' होतुर्याज्या । तस्यास्तृतीयपादे “जुषाण इन्द्रेति' प्रत्यक्ष एवेन्द्रशब्दः 
श्रूयते । इनदर त्वा वृषभं वयमिति?* ब्राह्मणाच्छंसिनो याज्या । तत्र स्पष्ट एवेन्द्रशब्द: । इतरे' 
पञ्चरत्विजो 'नानादेवत्याभि:' ऋग्भिर्यजन्ति । तेषामृत्विजां ता ऋचः कथमिन्द्रदेवताका भवन्ति ? 
इति चोष्यम्‌ । तत्र पञचानामृत्विजां याज्यास्विन्द्रदेवताकत्व संपादनीयम्‌ ॥ 

तत्रैकस्यां याज्यायां तत्संपादयति- 

( मैत्रावरुणस्य याज्यायामिनद्रदेवत्वसम्पादनम्‌ ) 

"मित्रं वयं हवामह इति मैत्रावरुणो यजति; वरुणं सोमपीतय इति, 

यद्वै किंच पीतवत्‌ पदं, तदैन्द्रै रूपं, तेनेन्द्र प्रीणाति ।। २।। 

हिन्दी (मैत्रावरुण ऋत्विक की याज्या में इन्द्र के देवता होने का निरूपण कर रहे 
है--) (उत्तर-) “मित्रं वयं हवामहे' इस ऋचा से मैत्रावरुणः यजति मैत्रावरुण (नामक 
(१) ऋ० ८.६५.८। आश्र०श्रौ० ५.५.१८; शाङ्खाणश्रौ० ७.४.३; तु० कौ०्ब्रा० 


२८.३; गो०ब्रा० ७.२०। 
(२) ऋ० ३.४०.१। आश्व० श्रौ० ५.५.१८; शाङ्खाणश्रौ० ७.४.७ 
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ऋत्विक्‌) यजन (याज्या) करता है । (उस ऋचा के द्वितीय पाद “वरुणं सोमपीतये में यत्‌ 
किञ्च जो कुछ भी पीतवत्‌ पदम्‌ पीत से युक्त शब्द है, तद्‌ ऐन्दं रूपम्‌ वह (इन्द्र के 
सोमप्रिय होने के कारण) इन्द्र से सम्बन्धित रूप है । तेन उस (पीत से युक्त शब्द) के 
द्वारा इन्द्र प्रीणाति इन्द्र देवता को प्रसन्न करता है ॥ 

सा० भा०--मैत्रावरुणस्य “मित्रं वयमिति’ येयं याज्या, तस्यां वरुणमित्यादिकं 
द्वितीयपादे 'पीतवत्‌” पिबतिधातुयुक्तं यत्किचित्पदमस्ति, तदिन्द्रसम्बन्धि रूपम्‌, इन्द्रस्य 
सोमपानप्रियत्वात्‌ । 'तेन” हि पीतवत्पदेनेन्द्र परितोषयति ॥ 

पोतुर्याज्याया ऐन्द्रत्वं दर्शयति-- 

( पोतुर्याज्यायामैनदरत्वम्‌ ) 

'मरुतो यस्य हि क्षय इति पोता यजति; स सुगोपातमो जन इतीन्द्र 

वै गोपास्तदैन्दरं रूपं, तेनेन्द्रं प्रीणाति ।। ३।। 

हिन्दी -(पोता नामक ऋत्विक्‌ की याज्या में इन्द्र के देवता होने का निरूपण कर 
रहे है--) “मरुतो यस्य हि क्षये’ इति इस (ऋचा) से पोता यजति पोता (नामक ऋत्विक्‌) 
यजंन (याज्या) करता है । (उस ऋचा के द्वितीय पाद) 'स सुगोपतमो जन: में (प्रयुक्त 
'गोपा' इन्द्र का सूचक है) क्योंकि इन्द्रो बै गोपा इन्द्र ही गोपा (रक्षक) है तद्‌ ऐन्द्रै रूपम्‌ 
वह (गोपा शब्द) इन्द्र का ही रूप है, अतः तेन उस (गोपा शब्द) से इन्द्र प्रीणाति इन्द्र 
को प्रसन्न करता है ॥ 

सा० भा०--“मरुतः' इत्यस्यां याज्यायां तृतीयपादे 'गोपा' शब्देनेन्द्रो$मिधीयते । 
गोप्तृत्व रक्षकत्वमिन्द्रसम्बन्धि रूपम्‌, तेनेन्द्रस्य प्रीतिः ॥ 


नेष्टुर्याज्याया ऐन्द्रत्वं संपादयति-- 


॥ ( नेष्ट्यज्यायामैन्द्रत्वम्‌ ) 

'अग्ने पत्नीरिहा वहेति नेष्टा यजति; त्वष्टारं सोमपीतय इतीन्द्रो वै 

त्वष्टा, तदैद्ध रूपं, तेनेन्द्रं प्रीणाति ।। ४।। 

हिन्दी--(नेष्टा नामक ऋत्विक्‌ के याज्या में इन्द्र के देवता होने का निरूपण कर 
रहें हैं--).“अग्ने पत्नीरिहा वह” इति इस ऋचा से चेष्टा यजति नेष्टा (नामक ऋत्विक) 
यजन (याज्या) करता है । (इस ऋचा के तृतीय पाद) 'त्वष्टारं सोमपीतये' इति यहाँ इन्द्रो 
वै त्वष्टा इन्द्र ही तवष्टा है, तदू ऐर रूपम्‌ वहं (त्वष्टा शब्द) इन्द्र का रूप है । तेन उस 
(त्वष्टा शब्द) से इनदर प्रीणाति इन्द्र को प्रसन्न करता है ॥ 
(१) ऋ० १.२३.४। शाङ्खा०श्रौ० ७.४.६। 
( २) ऋ० १.८६.१ | शाङ्वा०श्रौ० ७.४.८ | 
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सा०भा० - अग्ने पत्नीः’ इत्यस्या' याज्याया: तृतीयपादे यस्त्वष्टा, स एवेन्द्र; 
शत्रूणां तनूकरणाद्‌ इन्द्रस्य त्वष्टत्वम्‌ ॥ 

आग्नीध्रस्य याज्याया ऐन्द्रत्वं संपादयति 

( आगनीध्रस्य याज्यायामैद्धत्वम्‌ ) [ 

` .... “उक्षान्नाय वशान्नायेत्याग्नीध्रो' यजति, सोमपृष्ठाय वेधस इतीन्द्रो 

वै वेधास्तदैन्द रूपं, तेनेन्द्रं प्रीणांति 11५1] ` __ 

हिन्दी --(आग्नीभ्री की याज्या के इन्द्र देवता से सम्बन्धित होने का निरूपण कर 
रहे हैं--) “उक्षान्नाय वशान्नाय” इत्याग्नीध्रः यजति इस ऋचा से आग्नीध्र (नामक 
ऋत्विक्‌) यजन (याज्या) करता है । (इस ऋचा के द्वितीय पाद) “सोमपृष्ठाय वेधसे में 
इन्द्र वै वेधा इन्द्र ही वेधा है । तदू ऐन्द्रं रूपम्‌ वह (वेधा शब्द) इन्द्र का उपलक्षक है 
अतः तेन इन्द्रं प्रीणाति उस (वेधा शब्द) से इन्द्र को प्रसन्न करता है ॥ 

सा० भा०--'उक्षान्नायेति' याज्यायाः द्वितीयपादे यो वेधाः, स एवेनद्रः, इन्द्रस्य ` 
जगद्व्यवस्थाविधायकत्वेन वेधःशब्दवाच्यत्वात्‌॥ 

अच्छावाकस्य याज्याया ऐन््रत्वं संपादयति 

( अच्छावाकस्य याज्यायामैन्द्रत्वम्‌ ) 


प्रातर्यावभिरा गतं देवेभिर्जेन्यावसू, इन्द्रानी सोमपीतय इति स्वयं 
समृद्धाऽच्छावाकस्य ।।६।। नः 
हिन्दी--(अब अच्छावाक नामक ऋत्विक्‌ की याज्या में इन्द्र के देवता होने का 
निरूपण कर रहे है--) 'प्रातर्यावभिरा गतं देवेभिर्जेन्या वसू, इन्द्राग्नी सोम पीतये' 
अर्थात्‌ हे इन्द्र और अग्नि! शत्रु का धन जीतकर आप दोनों प्रातःसवन में आने वाले देवों 
के साथ सोमपान करने के लिए आइए' इति यह (ऋचा) अच्छावाकस्य अच्छावाक 
(नामक ऋत्विक की याज्या है) जिसमें (प्रत्यक्ष रूप से इन्द्र शब्द होने से) स्वयं समृद्धा 
अपने में समृद्ध है ॥ 
सा० भा ० - हे इन्द्राग्नी जेन्यावसू' जेन्यं जेतव्यं वसु धनं ययोस्तौ तादृशौ भूत्वा 
प्रातर्यावभिः” प्रातःसवनगामिभिः देवेभिः देवैः सहः “सोमपीतये' सोमपानार्थम्‌ 'आगतम्‌' 
आगच्छतम्‌ । अस्यामृचि 'इन्द्राग्नी' श्रवणेऽपि इन्द्रशब्दस्य प्रत्यक्षस्य विद्यमानत्वात्‌ 
स्वयमेवेन्द्रत्वाय 'समृद्धा' संपूर्ण न त्वैन्द्रत्वे संपादनीयमस्तिः ॥ 
(१) ऋ० १.२२.९। शाङ्खा०श्रौ० ७.४.९। 
(२) ऋ० ८.४३.११। आश्चण्श्रौ० ५.५.१८; शाङ्खा०श्रौ० ७.४.१०। 
` (३) ऋ० ७.३८.७। आश्वणशरौ० ५.५.१८; शाद्वा०श्रौ० ७.४.१०। 


— 
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ऋचां संपादितमैनद्रत्वं निगमयति 

एवमु हैता ऐन्द्रयो भवन्ति ।। ७।। 

हिन्दी- एवम्‌ उ ह इस प्रकार से एताः ये सभी (ऋचाएँ) ऐन्द्र्य भवन्ति इन्द्र 
देवता से सम्बन्धी हैं ॥ 

तास्वृक्षु देवतान्तरग्रीतिं दर्शयति-- 

- यन्नानादेवत्यास्तेनान्या देवताः प्रीणाति ।।८।। 

हिन्दी (उन ऋचाओं अन्य देवताओं की भी प्रसन्नता को दिखला रहे है--) यद्‌ 
नानादेवत्याः जो (ये त्रचाएँ) अनेक देवताओं वाली हैं तेन (इस कारण) इससे अन्याः 
देवताः प्रीणाति अन्य देवताओं को भी प्रसन्न करता है ॥ 

सा० भा०--मित्रावरुणौ मरुतोऽग्नर्वेधा इन्द्राग्नी इत्येताभिः “नानादेवताभिः' युक्ता 
ऋच इति यदस्ति, तेनेन्द्रव्यतिरिक्ता देवतास्तोषयति ॥ 

तत्रत्यं छन्दः प्रशंसति 

यदु गायत्रयस्तेनाग्नेय्यः ।। ९।। 
हिन्दी --(उन ऋचाओं के छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) यदु गायत्र्यः जो ये 


` (क्रचाएँ) गायत्री छन्द वाली है तेन इस कारण से आग्नेयः (ये ऋचाएँ) अग्नि देवता 


¢ 


से भी सम्बन्धित है ॥ 


सा० भा ०--अग्निगायत्र्यो: प्रजापतिमुखजत्वसम्बन्धाद्‌? गायत्रीछन्दसां तासामग्नि- 
देवताकत्वं संपद्यते ॥ 


उक्तां प्रशंसां निगमयति 
एतदु हैताभिस्रयमुपाप्नोति ।। ९ ०।। 
हिन्दी-एतंद्‌ उ ह इस प्रकार एताभिः इन (ऋचाओं) से त्रयम्‌ उपाप्नोति तीनों 
देवताओं से सम्बन्ध स्थापित करता है ॥ 


सा० भा०--'एताभिऋग्भिरेतदु ह' पूर्वोक्तमेव 'त्रयं' त्रिविधदेवतासंबन्धत्व प्राप्नोति । 
तत्र तत्र प्रतीयमाननानाविधदेवताकत्वं, पूर्वोक्तरीत्या संपादितमैन्द्रत्व॑, गायत्री द्वारेणाग्नेयत्वं 
चेति त्रयं वेदितव्यम्‌ ॥ . 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षछपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टाविंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (१०) (१९७) 
(१) तै०सं० ७.१.१.४, द्र० १ भा०पृ० १७। 


तृतीयोऽध्यायः तृतीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११३३ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अट्ठारहवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
'शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्ता ॥ 


TST 


अथ तृतीय खण्ड: 
सा० भा०--अथ माध्यंदिन उन्नीयमानसूक्तं विधत्ते-- 


( माध्यन्दिनसवनगतोन्नीयमानसूक्तविधानम्‌ ) 

'असावि देवं गोक्रजीकमन्ध' इति मध्यंदिन उन्नीयमानेभ्योऽन्वाह; 

वृषण्वतीः पीतवतीः सुतवतीर्मद्वती रूपसमृद्धाः ।। १।। 

हिन्दी--(अब मध्यन्दिनसवन मे उन्नीयमान सूक्त का विधान कर रहे हैं) 
माध्यन्दिने मध्यन्दिनसवन में (अध्वर्यु द्वारा प्रैष किये जाने पर मैत्रावरुण नामक ऋत्विक्‌ 
को) “असावि देवं गो ऋजीकमन्ध' इति इस (सूक्त) का उन्नीयमानेभ्य उन्नीयमान (होम 
से पूर्ण किये जाने वाले चमसों) के लिए अन्वाह अनुवाचन करता है । (यह सूक्त) 
वृषण्वती वृषण शब्द से युक्त, पीतवती पा धातु से युक्त, सुतवती सुत शब्द से युक्त 
और मद्दती मद्‌ शब्द से युक्त है (अतः विवक्षित अर्थ होने के कारण) रूप से समृद्ध हैं ॥ 

सा०भा०--माध्यंदिने सवने अध्वर्युणा प्रेषितो ‘असावि देवम्‌' इत्यादिकं 
सूक्तमनुद्रूयात्‌ । तत्रत्या ऋचः वृष-पीत-सुत-मद-शब्दोपेताः । पूर्वत्र ‹दश मध्यंदिनेऽ- 
न्वाहेति' संख्यैवोक्ता, न तु सूक्तं दर्शितम्‌? । अत्र तु असावि देवमिति' सूक्त प्रदर्श्यते । 
अस्य सूक्तस्य द्वितीयस्यामृचि “वृषणो नृषाचः’ इति वृषण्वच्छन्दः श्रुतः तृतीयस्यामृचि 
'रथ्यो न धेना' इति धेनाशब्दः पिबतिधात्वर्थः । तेन पीतवत्त्वम्‌ । धेट्पाने’ इति हि धातुः । 
'असावीति' सुनोतिधातोः* श्रूयमाणत्वात्‌ सुतवत्त्वम्‌ । प्रथमाया ऋचोऽवसाने “अन्धसो 
मदेषु'--इति मद्वत्त्वं श्रुतम्‌ । रूपसमृद्धत्वं पूर्ववद्‌ योज्यम्‌॥ 

देवताद्वारा छन्दोद्वारा च ता ऋचः प्रशंसति र 

ऐन्द्रीरन्वाहेन्द्रो वै यज्ञस्तिष्टुभोऽन्वाह, त्रैष्टुभं वै माध्यंदिन सवनम्‌ ।। २।। 

हिन्दी--(देवताओं द्वारा और छन्द द्वार उन ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे है--) 
ऐन्द्रीम्‌ अन्वाह (इन) इन्द्र से सम्बन्धित ऋचाओं का अनुवाचन करता है; क्योंकि ऐन्द्रो 
वै यज्ञः यज्ञ इन्द्र से सम्बन्धित है और त्रिष्टुभो अन्वाह इन्ही त्रिष्टुप्‌ छन्द वाली ऋचाओं 
का अनुवाचन करता है; क्योकि त्रैष्टुभं बै मध्यन्दिनसवनम्‌ मध्यन्दिनसवन त्रिष्ठुप्‌ से 


(१) ऋ० ७.२१.१। (२) द्र० इतः पूर्वम्‌, पृ० ९३६। 
(३) भ्वा० ९०२। (४) स्वा०१। 
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सम्बन्धित हैं ॥ 

सा० भा०--द्वितीयपादे 'अन्यस्मिनिन्द्र' इति श्रवणादैन्द्रत्वम्‌ । एवमृगन्तरेष्वप्युदा- 
हरणीयम्‌ । माध्यंदिनसवनस्य त्रैष्ठुभत्वे प्रसिद्धम्‌ ॥ 

मद्वतीरिति यदुक्तं, तस्याक्षेपमुद्वावयति-- 

तदाहुर्यत्ततीयसवनस्यैव रूपं मद्ददथ कस्मान्मध्यंदिने मद्दतीरनु चाह 

यजन्ति चाभिरिति ।। ३।। ० 

हिन्दी--(मद्गत्‌ शब्द के विषय में आक्षेप को दिखला रहे है--) तदाहु इस विषय 
में कुछ वेदज्ञ पूछते हैं-मद शब्द से युक्त (ऋचा) तृतीयसवनस्यैव रूपम्‌ तृतीयसवन 
का उपलक्षक है कस्मात्‌ तो किस कारण से.मध्यन्दिने मध्यन्दिनसवन में मद्दतीः मद 
शब्द से युक्त (ऋचाओं का अनुवाचन होता है) और आभिः इन मद शब्द से युक्त ऋचाओं 
से यजन्ति वे यजन करते हैं? 
| सा०भा०--तृतीयसवने स्वेषां देवानां सोमपानादूर्ध्व हर्षसंभवात्‌ मद्वत्त्वं तृतीय- 

सवनस्यैव रूपम्‌ । तथा सति मध्यंदिने सवने मद्गतीनामृचामनुवचनम्‌ “आभिः” मद्वतीभि- 

र्यजनं च कस्मात्‌ कारणात्‌’? इति चोद्यम्‌ ॥ 

तस्योत्तरमाह 

माद्यन्तीव वै मध्यंदिने देवताः, समेव तृतीयसवने मादयन्ते, 

तस्मान्मध्यन्दिने मद्दतीरनु चाह यजन्ति चाभिः ।। ४।। 

हिन्दी- (उपर्युक्त आक्षेप का निराकरण कर रहे हैं--) (उत्तर-) मध्यन्दिने माध्यन्दिन 
(सवन) में देवताः देवता लोग माद्यन्ती एव (सोमपान में सद्भाव होने के कारण) मद 
युक्त होते ही हैं। तृतीयसवने तृतीयसवन में भी सम्‌ मादयन्ते. (सभी देवताओं के 
सोमपान रूप सम्पत्ति से) एकत्रित होकर मदयुक्त होते हैं तस्मात्‌ इसी (मोद के सद्भाव) 


के कारण मध्यन्दिने मध्यन्दिनसवन में मद्दतीः मद (शब्द) से युक्त (ऋचा) का अनु आह: 
(मैत्रावरुण) अनुवाचन करता है आभिः च और इन्हीं (मद शब्द से युक्त ऋचाओं से) ' 


यजन्ति (होता इत्यादि सातों ऋत्विक्‌) यजन करते हैं ॥ 
सा० भा०--माध्यंदिने सवनेऽपि देवानां सोमपानसद्धावाताः माद्यन्त्येव; तृतीयः 
सवने तु निरवशेषाणां देवानां सोमपानसंपत्त्या 'संमादयन्ते' संभूय हृष्यन्तीत्येतावानेव 
विशेषः | तस्मात्‌ मोदस्य हर्षस्य मध्यंदिनसवनेऽपि सद्धावात्‌, तत्र 'मद्गतीः” ऋचो 
 ैत्रावरुणोऽन्वाह । होत्रादयंश्च सप्तत्तिज: आभिः मद्वतीभिर्यजन्ति ॥ 
अथ ता: प्रेस्थितयाज्या विधत्ते न्न 


ते वै खलु सर्व एव माध्यन्दिने प्रस्थितानां प्रत्यक्षादैनद्रीभिर्यजन्ति || ५।। 


तृतीयोऽध्यायः तृतीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११३५ 

हिन्दी--(अब प्रस्थित याज्याओं का विधान कर रहे हैं--) ते सर्वे एव वे सभी 
(होत्रा इत्यादि) औरत माध्यन्दिने मध्यन्दिनसवन में प्रस्थितानाम्‌ प्रस्थित (सोमो) से 
सम्बधित ( के लिए) प्रत्यक्षात्‌ प्रत्यक्ष रूप से ऐन्द्रीभिः इन्द्र-सम्बन्धी ऋचाओं 
से यजन्ति यजन करते है ॥ 


सा०भा०--ते' होत्रादय: सप्तर्त्विज: सर्वेऽपि 'माध्यंदिनेः सवने प्रस्थितसोमानां 
सम्बन्धिनीभिः प्रत्यक्षात्‌' प्रत्यक्षेण पठ्यमानेनैवेन्द्रशब्देन प्रयुक्ताभिरिन्द्रदेवताकाभिऋग्भि- 
यजेयुः ॥ 

तेषु सप्तस्वृक्षु मध्ये होतृ-मैत्रावरुण-ब्रह्मणच्छंसिनां त्रयाणां संबन्धिनीषु याज्यासु न 
केवलमैन्द्रत्वं किंतु 'अभितृण्णवत्त्वम' अपि, इति-अपर विशेष दर्शयति-- 

अभितृण्णवतीभिरेके । । ६।। 

हिन्दी-एके कतिपय (याज्ञिक) अभितृण्णवतीभिः अभितृण्ण (अभि उपसर्ग- 
पूर्वक 'तृदि' धातु) से युक्त ऋचाओं से (यजन करते हैं) ॥ > 

सा० भा ०--अभिपूर्वस्य तृदिधातो रूपं यास्वस्ति, ता. “अभितृण्णवत्यः” ॥ 

तत्र होतुर्याज्यां दर्शयति 

( होतृर्याज्याविधानम्‌ ) 
“पिबा सोममभि यमुग्र तर्द इति' होता यजति ।1७।। 

हिन्दी -(अब होता ऋत्विक्‌ की याज्या का विधान कर रहे हँ -) 'पिबा सोममभि 
यमुग्र तर्द' इति होता इससे होता यजति यजन (याज्या) करता है (क्योंकि इस ऋचा में 
अभि उपसर्ग और तृदि धातु का रूप) विद्यमान हैं ॥ 

सा० भां ०--तत्राभिशब्दस्य तर्दशन्दस्य च विद्यमानत्वादभितृण्णवत्त्वम्‌ ॥ . 

मैत्रावरुणस्य याज्या दर्शयति . 

( मैत्रावरुणस्य याज्याविधानम्‌ ) 
“स ई पाहि य ऋजीषी तरुत्रः इति मैत्रावरुणो यजति ।।८।। 
हिन्दी-(अब मैत्रावरुण नामक होत्रक की याज्या को दिखला रहे हैं--) 'स ई 


>>. पाहि य ऋजीषी तरुत्र' इति मैत्रावरुणः यजति इस (ऋचा) से मैत्रावरुण (नामक 


होत्रक) यजने करता है (इस -ऋचा के चतुर्थ पाद 'अभितृन्धि वाजान्‌ में अभि उपसर्ग 
पूर्वक तृदि धातु है) ॥ ES 


RMR 0. 
(१) ऋ० ६.१७.१। आश्व०श्रौ० ५.५.१९। शाङ्खा०श्रौ० ७.१७.५। तु० गो०ब्रा० ७.२१] 
(२) ऋ० ६.१७.२। आश्व०श्रौ० ५.५.१८। शाङ्खा०श्रौ० ७.१७.६। 
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सा०भा०--'स ई पाहि? इत्यस्या ऋचश्चतुथें पादे 'अभितून्थि वाजानिति' 
श्रवणादभितृणवत्त्वम्‌॥ 

ब्राह्मणाच्छंसिनो याज्यां दर्शयति 

( ब्राह्मणाच्छंसिनो याज्याविधानम्‌ ) 

“एवा पाहि प्रत्नथा मन्दतु त्वेति'' ब्राह्मणाच्छंसी यजति ।।९।। 

हिन्दी- (ब्राह्माणाच्छंसी नामक होत्रक की याज्या को दिखला रहे हैं) “एवा पाहि 
प्रत्नथा मदन्तु त्वा' इति ब्राह्मणाच्छंसी यजति इस (ऋचा) से ब्राह्मणाच्छंसी (नामक 
होत्रक) यजन करता है (इस ऋचा का चतुर्थ पाद “अभि गा इन्द्र तृन्धि' अभि उपसर्ग और 
तृदि धातु से युक्त है) ॥ 

सा०भा०--'एवा पाहि’ इत्यस्यामृचि चतुर्थपादे “अभि गा इन्द्र तृन्धीति' 
श्रवणादभितृण्णवतत्वम्‌ । एतांखरीनृत्विजोऽमिप्रेत्य ‹अभितृण्णवतीभिरेके' इत्युक्तम्‌ ॥ 

पोतुर्याज्यां दर्शयति 

( पोतुर्याज्याविधानम्‌ ) 
“अर्वाङेहि सोमकामं त्वाहुरिति'\ पोता यजति ।। १०।। 

हिन्दी--(पोता नामक होत्रक की याज्या को दिखला रहे है--) 'अर्वाडेहि सोमः 
कामं त्वाहु इति पोता यजति इस (ऋचा) से पोता (नामक होत्रक) यजन करता है॥ 

नेष्टुर्याज्याँ दर्शयति-- 

( नेष्ट्याज्याविधानम्‌ ) 
“तवायं सोमस्त्वमेह्र्वाडिति' नेष्टा यजति ।। ११।। 

हिन्दी- (नेष्टा नामक होत्रक की याज्या को दिखला रहे है--) “तवायं सोमस्त्व- 
मेह्वार्वाङ्‌' इति नेष्टा यजति इस ऋचा से नेष्टा (नामक होत्रक) यजन करता है ॥ 

अच्छावाकस्य याज्यां दर्शयति-- 

( अच्छावाकस्य याज्याविधानम्‌ ) 
'इन्द्राय सोमाः प्रदिवो विदाना’ इत्यच्छावाको यजति ।। १२।। 
हिन्दी (अच्छावाक नामक होत्रक की याज्या को दिखला रहे हैं--) इन्द्राय सोम 


प्रदिवो ह इति अच्छावाको यजति इस ऋचा से अच्छावाक (नामक होत्रक) यजन 
करता है ॥ 


(१) ऋ० ६.१७.३। (२) द्र० इतः पूर्वम्‌, पृ० ९४५। (३) ऋ० १.१०४.९। 
(४) ऋ० ३.३५.६। (५) ऋ० ३.३६.२। 
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आग्नीध्रस्य याज्यां दर्शयति र 

( आग्नीघ्रस्य याज्याविधानम्‌ ) 

आपूर्णो अस्य कलशः स्वाहेत्याग्नीध्रो' यजति ।। १३।। 

हिन्दी-(आग्नीध्र नामक होत्रक की याज्या को दिखला रहे हैं--) 'अपूर्णो अस्य 
कलशः स्वाहा' इति आग्नीध्रो यजति इस ऋचा से आग्नीध्र (नामक होत्रक) यजन 
करता है ॥ क 

सा० भा०--5क्तानां सप्ताना याज्यानां मध्ये “पिबा सोमं, स ई पाहि’, 'एवा | 
पाहि'--इति तिस्र ऋचोऽभितृण्णवत्त्वेन प्रशंसति 

तासामेता अभितृण्णवत्यो भवन्तीन्द्रो वै प्रातःसवने न व्यजयत; स 

एताभिरेव माध्यंदिनं सवनमभ्यतृणद्यदभ्यतृणत्‌, तस्मादेता अभि- 

तृण्णवत्यो भवन्ति ।। इति ।। ९४।। ड 

हिन्दी--(उपर्युक्त क्रचाओ की 'अभितृण्ण' की युक्तता से प्रशंसा कर रहे हैँ) 
तासाम्‌ उन (सात याज्या वाली ऋचाओं) में एता अभितृण्णवतः ये अभितृण्ण (शब्द) 
से युक्त (तीन ऋचाएँ) हैं । प्रातःसवने वै इन्द्रः न व्यजयत' (एक बार) प्रातःसवन 


. में इन्द्र वियज को प्राप्त नहीं कर सकें, तब सः उस (इन्द्र) ने एताभिः एव इन (अभितृण 


शब्द से युक्त तीन ऋचाओं) से मध्यन्दिनं सवनम्‌ मध्यन्दिनसवन को अभ्यतृणत्‌ बन्धन 
मुक्त कर दिया । यदू अभ्यतृणत्‌ जो (इन्द्र ने मध्यन्दिनसवन को) मुक्त कर दिया तस्मात्‌ 
शो कारण से एताः ये (ऋचाएँ) अभितृण्णवत्यः भवन्ति अभितृण्ण (शब्द) से युक्त 
हैं॥ ः 2 
सा० भा ०--अभिपूर्व तृदिधातुयुक्तत्वादभितृण्णवत्त्वं यथा भवति तथैव धात्वर्थ- 
संभवादप्यभितृण्णवत्वं द्रष्टव्यम्‌ । कथमेतदिति? तदुच्यते इन्द्र: पुरा प्रातःसवने समाप्ते 
सति तावता “न व्यजयत” विजयं न प्राप्तवान्‌ । मध्यन्दिनसवनस्य गुरुत्वेन गलितत्वात्‌ । 
तदानीमिन्द्रस्तस्य माध्यंदिनसवनस्य स्थितिसिदध्यर्थं “पिबा सोमम्‌'-इत्यादिभिस्तिसृभि- 
ऋग्भर्माध्यंदिनसवनम्‌ अभितः? प्रथमतृतीययोर्मध्ये 'अतृणत्‌' तर्दनमकरोत्‌, दृढबन्धेन 
स्थितिं कृतवानित्यर्थः । 'तस्मात्‌' तर्दनस्यार्थस्य युक्तत्वादेतासां तिसृणामभितृण्णवत्त्वम्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
माष्ये षष्ठपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टाविंशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३। (११) (१९८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अड्टाइसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शाशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
—— nT > NT 


(१) ऋ० ३.३२.१५। 
ऐ.ब्रा.उः १८ 
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अथ चतुर्थः छाण्डः 
सा० भा ०--अथ तृतीयसवन उन्नीयमानसूक्तं विधत्ते-- 


( तृतीयसवनगतोन्नीयमानसूक्तविधानम्‌ ) 

“इहोप यात शवसो नपात' इति तृतीयसवन उन्नीयमानेभ्योऽन्वाह; 

वृषण्वतीः पीतवतीः सुतवतीर्मद्वती रूपसमृद्धास्ता ऐन्द्रार्भव्यो 

भवन्ति ।। १।। | 

हिन्दी--(अब तृतीय सवन के उन्नीयमान सूक्त का विधान कर रहे हैं--) तृतीय- | 
सवने तृतीयसवन में (अध्वर्यु के प्रैष करने पर) 'इहोप यात शवसो नपात' इति 
उन्नीयमानेभ्यः इस उन्नीयमान (सोम से पूर्ण किये जाते हुए चमसों) के लिए अन्वाह ' 
(मैत्रावरुण) अनुवाचन करता है । (इस सूक्त की ऋचाएँ) वृषण्वतीः वृषण्‌ शब्द से युक्त, | 
पीतवतीः (पानार्थक) पा धातु से युक्त, सुतवतीः सुत (शब्द) से युक्त और मद्दती मद॒ | 
(शब्द) से युक्तं रूप समृद्धाः रूप से समृद्ध है । ताः वे (ऋचाएँ) ऐन्द्रार्भव्यो भवतति | 
इन्द्र और ऋभु देवता वाली हैं॥' . ' rE |: 

सा०भा०--अध्वर्युणां चमसोन्नयनकाले प्रेषितो मैत्रावरुणः “इहोप यातेतिं | 
सूक्तमनुब्रूयात्‌ । तत्रत्या ऋचो वृष-पीत-सुत-मद-शब्दोपेताः । 'आ तक्षत वृषणः' इतिं | 
वृषञशन्दः “सु षुतस्य पीतिरिति’ सुनोतिधातुना च योगः । 'अनु वो मदास:' इति मदिः | 
धातुयोगः । तत्रत्या ऋचः 'ऐन्द्रा्भव्य:” । इन्द्रश्च ऋभवश्च तासां देवताः, “सौधन्वना ऋभवः' | 
“गमन्त्वन्द्रमिति' तत्र श्रवणात्‌ ॥ । 

क्रभुदेवताप्रसङ्गेन तृतीयसवनगते पवमानस्तोत्रे किंचिच्चोद्यमुद्धावयति-- 

तदाहुर्यन्नार्भवीषु स्तुवतेऽथ कस्मादार्भवः पवमान इत्याचक्षत | 

इति'।। २।। 


== 


हिन्दी- (क्रभु देवता से सम्बन्धित होने के कारण तृतीयसवनगत पवमान स्तोत्र के | 
विषय में कुछ प्रश्नोत्तर को दिखला रहे है--) (प्रश्न-) तदाहुः (कुछ याज्ञिक) इस वि 
में प्रश्न करते हैं--न आर्भवीषु स्तुवते (जब उद्गाता तृतीयसवन में) ऋभु देवता वाती | 
ऋचाओं में स्तुति नहीं करते हैं, कस्मात्‌ तो किस कारण से आर्भवं पवमान | 
इत्याचक्षते इसे आर्भव पवमान कहते हैं? | 

सा० भा०-- ततः तस्मित्रभुसंबन्थविषये चोद्यमाहु: । यस्मात्कारणादभुदेवतास्ट | 
सामगास्तृतीयसवने पवमानस्तोत्रेण न स्तुवते, किंतु 'स्वादिष्ठया मदिष्ठया!--इत्यन्यदेवता" 


(१) ऋ० ४.३५.१-९ | आश्व०श्रौ० ५.५.१४। कौ०्य़ा ३०.१। | 


। 
|| 
| 
| 
| 
{| 
| 
; 


तृतीयोऽध्यायः चतुर्थ: खण्ड: ] ` सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११३९ 
कास्वेव स्तुवते' । अथैवं सति कस्मात्‌ कारणात्‌ पवमानस्तोत्रस्यार्भवत्वमाचक्षते? इति 
चोद्यम्‌ ॥ 

तस्योत्तरमाह 


प्रजापतिर्वै पित ऋभून्‌ मर्त्यान्‌ सतोऽमर्त्यान्‌ कृत्वा तृतीयसवन आ- 

भजत्‌, तस्मान्नार्भवीषु स्तुवतेऽथार्भवः पवमान इत्याचक्षते ।। ३।। 

हिन्दी-प्रजापतिः वै (पहले कभी) प्रजापति ने ही पितः पिता (पालक) बनकर 
मत्यन्‌ ऋभून्‌ मरणधर्मा ऋभुवों को अमर्त्यान्‌ कृत्वा अमर (देवता) बनाकर तृतीय~ 
सवने तृतीयसवन में आभजत्‌ भागीदार बनाया । तस्मात्‌ इस (ऋषभुवों के देवता न होने) 
के कारण आर्भवीषु ऋभु देवता वाली (ऋचाओं) में न स्तुवते (उद्गाता) स्तुति (गान) 
नहीं करते । अथ फिर भी आर्भवः पवमानः आचक्षते (ऋभुवों के तृतीयसवन से 
सम्बन्धित होने के कारण तृतीयसवन वाले पवमांन स्तोत्र को) आर्भव पवमान कहा 
.जाता है ॥ ट्या 

सा० भा०--पुरा प्रजापति: पिता भूत्वा 'मर्त्यान्‌' मनुष्यान्‌ सत: क्रभून्‌' 'अमर्त्यान्‌' 
देवान्‌ कृत्वा तृतीयसवने 'आभजत्‌' भागिनो5करोत्‌ । तदिदमुपाख्यानम्‌ आर्भवं शंसति' 
इत्यत्र प्रदर्शितम्‌ । एवं. च सत्यृभूणां स्तोत्रदेवतात्वाभावाद्‌ 'आर्भवीषु? ऋकषूद्गातारो न 
स्तुवते । 'अथ' अप्यृभूणां तृतीयसवनसम्बन्धसद्धावात्‌ तृतीयसवनगतस्य पवमानस्तोत्रस्या- 
प्यार्भवत्वं व्यवहरन्ति ॥ CN 

प्रासङ्गिकं परिसमाप्य प्रकृत एव सूक्ते चोद्यमुद्धावयति-- 

अथाह यद्यथाछन्दसं पूर्वयोः सवनयोरन्वाह,-गायत्रीः प्रातःसवने, 

त्रिष्टुभो माध्यंदिने, ऽ थ कस्माज्जागते सति तृतीयसवने, त्रिष्टुभोऽ- 

न्वाहेति ।। ४।। 

* हिन्दी -(अब 'इहोप यात' सूक्त के छन्द के विषय में प्रश्नोत्तर कर रहे हैं--) ` 
प्रश्न-) अथाह इस सूक्त के विषय में (कुछ वेदज्ञ) कहते हैं--गायत्री प्रातःसवने 
भात:सवन में गायत्री छन्दस्क ऋचाएँ और त्रिष्टुभो माध्यन्दिने माध्यन्दिनसवन में त्रिषठुप्‌ 
(छन्द) वाली-ऋचाएँ (इस प्रकार) उभयोः सवनयोः दोनों सवनों में यथाछान्दसम्‌ छन्दों 
अनुसार अन्वाह अनुवांचन करता है, अथ कस्मात्‌ तो किस कारण से तृतीयसवने 

ऐतीयसवन में जागते सति जगती छन्द से सम्बन्धित होने पर भी त्रिष्टुभो अन्वाह त्रिष्टुप्‌ 
(छन्द) वाली ऋचाएँ अन्वाह अनुवाचित होती है?॥ ध 

सा० भा०--'अथ' उन्नीयमानसुक्तविधानानन्तरं तत्र कश्चिद्‌ ब्रह्मवादी चोद्यमाह 


(१) उ०आ० १.१.१५; ता०ब्रा० ८.४.५ 
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“यद? यस्मात्‌ कारणाद्‌ “यथाछन्दसं' तत्र-तत्रोचितं छन्दोऽनतिक्रम्य सवनद्वये गायत्रीस्रि- 
षटुभश्च क्रमेणान्वाह, तृतीयसवनं तु जागतम्‌ । तथा सति जगतीमतिक्रम्य “इहोपः यात'- 
इत्यद्या्िष्टुभः कस्मादनुब्रूंते? इति चोद्यम्‌ ॥ 
तत्रोत्तरं दर्शयति-- 
धीतरसं वै.तृतीयसवनमथैतदधीतरसं शुक्रियं छन्दो यत्तरष्टुप्‌, सवनस्य 
सरसताया इति ब्रूयादथो इन्द्रमेवैतत्सवनेऽन्वाभजतीति ।। ५।। 
हिन्दी- (उपर्युक्त प्रश्न का उत्तर दे रहे हैं--) (उत्तर-) धीतरसं वै तृतीयसवनम्‌ | 
. (सोमाहरणकाल में ही गायत्री द्वारा तृतीयसवन के रस को पी लेने के कारण) तृतीयसवन ' 
पान कर लिए गये रस वाला है और यत्‌त्रिष्ठुभम्‌ जो त्रिष्टुप्‌ छन्द है वह शुक्रियं छद: 
शुक्रिय (शुद्ध रस से परिपूर्ण) छन्द है। अतः सवनस्य तृतीयसवन की सरसतावै | 
सरसता के लिए त्रिष्टुप्‌ छन्द वाली ऋचाओं का अनुवाचन करता है) । अथो सवने इस 
प्रकार (तृतीय) सवन में एतत्‌ यह सरस (छन्द) इन्द्रम्‌ इन्द्र को अन्वाभजति भागीदार | 
बनाता है (क्योंकि त्रिष्टुप्‌ छन्द इन्द्र देवता वाला है अत: इन्द्र का भागीदार होना युक्ति | 
सङ्गत है) ॥ | 
सा०भा०--यदेतत्‌ तृतीयसवनं, तदेतद्‌ 'धीतरसं' तदीयो रसो गायत्रा पीत: 
सोमाहरणकाले पद्भ्यां सवनद्वयं मुखेन तृतीयसवनं च गृहीत्वा तत्रत्यं रसं गायत्री पीतवती। | 
तथा चान्यत्र श्रूयते--'पद्‌भ्यां द्वे सवने समगृह्वात्‌ मुखेनैकम्‌; यत्‌ मुखेन समगृहात, । 
तदधयत्‌, तस्माद्‌ द्वे सवने शुक्रवती प्रातःसवनं माध्यंदिनं च, तस्मात्‌ तृतीयसवग | 
ऋजीषमभिषुण्वन्ति; धीतमिव हि मन्यन्ते'' इति । तथैव त्रिष्टुप्छन्दो यदस्ति, एतद्‌ “अर्धं | 
रसम्‌' अपीतरसं; माध्यंदिनसवनसम्बन्धित्वात्‌ । अत एतच्छुक्रियं रसस्तदुपतं शुक्रिया | 
अतोऽस्य तृतीयसवनस्य सरसत्वार्थ त्रिषटभोन्वहेत्युत्तरं ब्रयात्‌। 'अथो' अपि च ते 
सरसत्वेनेन्द्रमेव तृतीयसवने भागवन्तं करोति, निष्टुप्छन्दस ऐन्द्रत्वात्‌ । तेनेन्द्भागत्वं युक्त 
` उक्तं चोद्यं समाधाय प्रस्थितयाज्याविषये चोद्यमुद्धावयति-- 
42922 ( होत्रकानां याज्यास्वर्भत्वम्‌ ) | 
अथाह यदैद्वार्भवं वै तृतीयसवनमथ कस्मादेष एव तृतीयसवने | 
प्रस्थितानां प्रत्यक्षादैद्धार्भव्या यजतीन्द्र ऋभुभिर्वाजवद्धिः समुक्षितमिति | 
` होतैव; नानादेवत्याभिरितरे; कथं तेषामैनदरार्भव्यो भवन्तीति ।।६।। | 
हिन्दी- (अब स्थित याज्या के विषय में प्रश्नोत्तर कर रहे है--) (प्रश्‍न-) अर्थ 
अब (प्रस्थित याज्या के विषय में कुछ याज्ञिक) कहते है यत्‌ तृतीयसवनम्‌ जो ३ । 
सवन ऐन्द्रार्भवम्‌ इन्द्र और ऋषु (देवता) से सम्बन्धित है कस्मात्‌ तो किस कार | 
| 


(१) तै०सं० ६.१.७.४। (२) तेनैन्द्रार्भवत्वं युक्तम--इति साम०संपा० ऐशि० पाद 
| 
| 


5 


तृतीयोऽध्यायः चतुर्थ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११४१ 
एषः होतैव यह (होता) ही तृतीयसवने तृतीयसवन में प्रस्थितानाम्‌ प्रस्थित आहुतियों 
के लिए प्रत्यक्षात्‌ प्रत्यक्षरूप से ऐद्दार्भव्या इन्द्र और ऋभु से सम्बन्धित इन्द्र 
क्रभिभिर्वाजवद्धिः समुक्षितम्‌’ इस ऋचा से यजति यजन (याज्या) करता है । इतरे (होता 
से अन्य होत्रक) नानादेवत्याभिः अनेक देवताओं वाली ऋचाओं से (यजन करते हैं) । 
इस प्रकार तेषाम्‌ उन (होता से अन्य होत्रकों) का (यजन) ऐद््रार्भव्यः भवन्ति इन्द्र और 
ऋभु (देवता) से सम्बन्धित होता है॥ क 

सा०भा०--'अथ' उन्नीयमानसूक्तकथनान्तरं कञ्चिद्‌ ब्रह्मवादी चोद्यमाह । “यद्‌? 
यस्मात्‌ कारणात्‌ तृतीयसवनम्‌ "न्द्रार्भवम्‌', तच्च पूर्वमुपपादितम्‌ | एवं सत्येक एव होता 
प्रस्थितसोमानां प्रत्यक्षात्‌' प्रत्यक्षेण मुख्येनैवेन्द्रशब्देन ऋभुशब्देन च युक्तयर्चा यजति | 
'इन्द्र ऋभुभिः' इत्याद्याः सेयमृगव्रगन्तव्या । होतेव तया यजति; न त्वितरे षड्क्रत्विज:; 
ते तु नानाविधदेवताकाभिर्वक्ष्यमाणाभित्रईग्भिर्यजन्ति । तस्मात्कारणादेतत्‌ कथं सम्पन्नम्‌? 
किंच तेषां षण्णमृत्विजां सम्बन्धिन्यो याज्याः कथमेन्द्रार्भव्यो द्विविधदेवताका भवन्ति? 
इति चोद्यम्‌ ॥ | 

तत्र होतुर्याज्या ऐन्द्रार्भवत्वेन परितोषात्तां तथैवाड्लीकृत्येतरेषां याज्यासु क्रमेणैन्द्रार्भवत्वं 
दर्शयितुकाम: प्रथमतो मैत्रावरुणस्य याज्यायां तद्दर्शयति-- 

( मैत्रावरुणस्य याज्यायामार्भवत्वम्‌ ) न 
इन्द्रावरुणा सुतपाविमं सुतमिति मैत्रावरुणो यजति; युवो रथो 
अध्वरं देववीतय इति बहूनि वाऽऽह तदृभूणां रूपम्‌ ।।७।। 
हिन्दी (मैत्रावरुण की याज्या में ऋभुदेवत्व को दिखला रहे हैं--) इन्द्रावरुणा 

सुतपाविमं सुतम्‌' इति मैत्रावरुणः यजति इस (ऋचा) से मैत्रावरुण (नामक होत्रक) 
यजन (याज्या) करता है । (इस ऋचा के तृतीय पाद) “युवो स्थो अध्वरं देववीतये' में 
(बहुवचनान्त देववीतये के द्वारा) बहूनि आह बहुत का कथन हुआ है । तद्‌ ऋभूणां 
रूपम्‌ वह ऋणभुवों का उपलक्षक है ॥ ` 
सा० भा०---'इन्द्रावरुणा' इत्यस्यां याज्याया 'युवो रथो' इत्यस्मिन्‌ पादे “देववीतये 
इति पदं विद्यते । देवानां वीतिः प्राप्तर्देववीतिरिति तस्य समास:२ । तस्य समासे षष्ठीबहु- 
र १) ऋ० ३.६०५। (२) ऋ० ६.६८.१०। ततल हे 
३) (1) देवानां वीतये = भक्षणायेति । बहुवचनान्तस्य समास: । ततः = 
इव = एव--षड्गुरशिष्यः । किन्तु सायणमते 'बहूनि' इतिं छेद: । (1) देवपीतये = देवान्तर 
पुत्राय (2) इत्यत्र देवत्वं गम्यते । ननु द्विवचनबहुवचनान्तानां वृत्तिप्रतिषेधादेक एव देवो 
गम्यते, सत्यम्‌; 'इह तु बहवः एव इत्याप्तोपदेशः' मारुतं वैश्वदेवमिति । म तस्माद्‌ 
देवपीतय इति बहूनाह । इवेत्यवधारणां द्योतयति । तच्च बहुत्वमृभूणा रूप बहवोऽभिमता 
ऋभव इति । एवमुत्तरेष्वपि द्रष्ठव्यम- इति गोविन्दस्वामी । 
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वचनान्तेन शब्देन बहून्येव रूपाणि प्रतीयन्ते | तत्र बहुत्वमृभूणां स्वरूपम्‌, मनुष्य- 
रूपाणामृभुशब्दवाच्यानां महर्षीणां बहुत्वात्‌ । तस्मादर्थत ऋभुसद्धावाद्‌;इनद्रशन्दस्य च 
साक्षाच्छूवणाद्‌ इयमैन्द्रार्भवी ॥ 
ब्राह्मणाच्छंसिनो याज्यायामार्भवत्वं संपादयति-- 
( ब्राह्मणाच्छांसिनः याज्यायामार्भवत्वम्‌ ) 
इन्द्रश्च सोमं पिबतं बृहस्पत इति ब्राह्मणाच्छंसी यजत्या वां विशन्त्विन्दवः 
स्वाभुव इति बहूनि वाऽऽह तदृभूणां रूपम्‌ ।।८।। 
हिन्दी--(ब्राह्माच्छंसी: नामक होत्रक की याज्या में ऋभुदेवत्व को दिखला रहे | 
हैं-) 'इनद्रश्च सोमं पिबतं बृहस्पते’ इति ब्राह्मणाच्छंसी यजति इस (ऋचा) से . 
ब्राह्मणाच्छंसी (नामक होत्रक) यजन (याज्या) करता है । इस ऋचा के 'आ वा विशन्त्विन्दव | 
` स्वाभुव' इति बहूनि आह इस (पाद) में (बहुवचनान्त विशन्तु इत्यादि पद) बहुत्व का | 
कथन करता है; तद्‌ ऋभूणां रूपम्‌ वह ऋभुओं का निरूपक है ॥ | 
, सा०भा०-इन््रश्चेत्यादियाज्यायाम्‌\ 'आ वां विशन्तु'--इत्यस्मिन्‌ पादे 'विशन्तु- | 
ˆ इत्यादीनि बहुवचनान्तानि पदानि श्रूयन्ते, तैरभिधेयं बहुत्वमृभूणां स्वरूपम्‌ ॥ | 
पोतुर्याज्यायामार्भवत्वं दर्शयति-- 
१ ( पोतुः याज्यायामार्भवत्वम्‌ ) 
आ वो वहन्तु सप्तयो रघुष्यद इति पोता यजति; रघुपत्वानः प्र 
जिगात बाहुभिरिति बहूनि वाऽऽह तदृभूणां रूपम्‌ ।। ९।। । 
प हिन्दी--(अब पोता नामक होत्रक की याज्या में ऋभुदेवत्व को दिखला रहे हैं) | 
^ आ वो वहन्तु सप्तयो रघुष्यद' इति पोता यजति इस (ऋचा) से पोता (नामक होत्रक) | 
यजन (याज्या) करता है । इस ऋचा के “रघुपत्वानः प्र जिगात बाहुंभि:” पाद में बहि | 
आह (बहुवचनान्त पद) बहुत्व को कहते हैं, तद्‌ ऋभूणां रूपम्‌ वह ऋभुओं का | 
उपलक्षक है॥ । 
सा०भा०--आवो वहन्तु' इति याज्यायां “रघुपत्वानः? इत्यस्मिन्‌ पादे बहुवचः | 
नान्तैः पदैरभिधेयं बहुत्वमृभूणां स्वरूपम्‌ ॥ 
नेष्ठुर्याज्यायामार्भवत्वे दर्शयति-- 
(नेष्टुः याज्यायामार्भवत्वम्‌ ) न 
अमेव नः सुहवा आ हि गन्तनेति नेष्टा यजति; गन्तनेति वा$$ह 
तदृभूणां रूपम्‌ ।। १०।। 


(१) ऋ० ४.५०.१०। (२) क्र० १.८५.६। 


> Pn 


| 
हि 
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हिन्दी- (अब नेष्टा नामक होत्रक की याज्या में ऋभुदेवत्व को दिखला रहे है--) 
‘अमेव नः सुहवा आ हिं गन्तना इति नेष्टा यजति इस (ऋचा) से नेष्टा (नामक होत्रक) 
यजन (याज्या) करता है । (इस ऋचा के इसी पाद में लोट्‌ लकार मध्यम पुरुष के 
बहुवचनान्त “गच्छत' का वैदिक रूप “गन्तन' बहुवचनान्त) है, तद्‌ ऋभूणां रूपम्‌ वह 
(बहुवचनान्त होने से) ऋभुओं का उपलक्षक है ॥ 

सा०भा०--'अमेव नः” इति याज्यायां' तस्मिन्नेव पादे 'गन्तनेति' पदस्य गच्छतेत्यर्थे 
सति लोण्मध्यमपुरुषबहुवचनान्तेन प्रतीतं बहुत्वमृभूणां स्वरूपम्‌ ॥ 

अच्छावाकस्य याज्यायामार्भवत्वं दर्शयति-- 

( अच्छावाकस्य याज्यायामार्भवत्वम्‌ ) 

इन्द्राविष्णू पिबतं मध्वो अस्येत्यच्छावाको यजत्या वामन्धांसि 

मदिराण्यग्मन्निति बहूनि वाह तदूभूणां रूपम्‌ ।। १९।। 

हिन्दी -(अच्छावाक नामक होत्रक की याज्या में ऋभुदेवताकत्व को दिखला रहे 
हैं--) "इन्द्राविष्णू पिबतं मध्वो अस्य' इति अच्छावाको यजति इस (ऋचा) से 
अच्छावाक (नामक होत्रक) यजन (याज्या) करता है । (इस ऋचा के आ वामन्धांसि 
मदिराण्यग्मन्‌' इति बहूनि आह (बहुवचनान्त अन्थांसि इत्यादि) बहुत्व को कहता है, तदू 
ऋभूणां रूपम्‌ वह क्रभुओं का निरूपक है ॥ 

सा०भा०--ऽइनद्राविष्णू' इत्यस्यां याज्यायाम्‌र 'आ वाम्‌' इत्यस्मिन्‌ पादे बहुवच- 
नान्तैः 'अन्धांसि' इत्यादिभिः पदैः प्रतीतं बहुत्वमृभूणां स्वरूपम्‌ ॥ 

आग्नीध्रस्य याज्यायामार्भवत्वं दर्शयति-- 

. ____ ९ आग्नीध्रस्य याज्यायामार्भवत्वम्‌ ) i 

इमं स्तोममर्हते जातवेदस इत्याग्नीश्रो यजति; रथमिव सं महेमा 

मनीषयेति बहूनि वा ह तदृभूणा रूपम्‌ ।। १२।। र 

हिन्दी--(आग्नीध्र नामक होत्रक की याज्या में ऋभुओं के देवता होने को दिखला 
रहे हैं) 'इमं स्तोममर्हते जातवेदस' इत्याग्नीश्रो यजति इस ऋचा से आगनीध्र (नामक 
होत्रक) यजन (याज्या) करता है । (इस ऋचा के) "रथमिव सं महेमा मनीषया' इति बहूनि 
आह इस (पाद) में (उत्तम पुरुष का बहुवचनान्त महेम पद' बहुत्व अर्थ को कहता है, 
तद्‌ ऋभूणां रूपम्‌ वह ऋभुओं का स्वरूप है ॥ 

सा० भा०--'इमं स्तोमम्‌’ इत्यस्यां याज्यायां' रथमिव’ इत्यस्मिन्‌ पादे 'महेम' 
इत्यत्तमपुरुषबहुवचनान्तेन पदेन प्रतीयमानं बहुत्वमृभुणा स्वरूपम्‌ ॥ 


(१) ऋ० २.३६.३ (२) ऋ० ६६९.७ ` (३) ऋ° 55 
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उक्तार्थमुपसंहरति- 
एवमु हैता ऐन्द्रार्भव्यो भवन्ति ।। १३।। 


हिन्दी- (उपर्युक्त कथन का उपसंहार कर रहे हैं--) एवमु ह इस प्रकार से एता; 


ऐद्धार्भव्यो भवन्ति ये (ऋचाएँ) इन्द्र और ऋभु देवताओं से सम्बन्धित होती है ॥ 

सा० भा०--उक्तेन प्रकारेण याज्यास्वृभुसम्बन्धसम्पादनादिन्द्रसम्बन्धस्य च साक्षा- 
देव श्रूयमाणत्वाद्‌ एता ऋच ऐन्द्रार्भव्यः संपद्यन्ते ॥ 

इन्द्रस्यर्भूणां चोक्तसंबन्धेन प्रीतेः सिद्धत्वाद्‌ इतरदेवतानामपि ताभिर्याज्याभिः प्रीति 
दर्शयति-- 

यन्नानादेवत्यास्तेनान्या देवताः प्रीणाति ।। १४।। 


हिन्दी--यद्‌ नानादेवत्याः जो (ये ऋचाएँ) अनेक देवताओं वाली हैं तेन उससे | 


अन्याः देवताः प्रीणाति अन्य देवता को भी प्रसन्न करता हैं ॥ 
सा० भा०--इन्द्रवरुणबृहस्पत्यादिनानाविधदेवतायुक्ता ऋच इति यदस्ति, तिन 
कारणेन “अन्याः” इ्द्रादृभुभ्यश्च व्यतिरिक्ता देवतास्तोषयति ॥ 


याज्यास्ववस्थितं छन्दः प्रशंसति 
यदु जगत्प्रासाहा जागतं वै तृतीयसवनं तृतीयसवनस्यैव समृद्ध्यै ।। ९५।। 


हिन्दी- (उपर्युक्त याज्याओं के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं-) यदु जो (इन | 


) याज्याओं में) जगत्रसाहा जगती छन्द की अधिकता है तो जागतं वै तृतीयसवनम्‌ 
| तृतीयसवन जगती (छन्द) से सम्बन्धित है। तृतीयसवनस्य समृद्ध्यै तृतीयसवन की 
समृद्धि के लिए (इन जगती छन्द की ऋचाओं से यजन करता है) ॥ 


सा० भा०--जगच्छन्देन जगतीछन्दोऽभिधीयते । प्रासाहशब्दो बाहुल्यवाची । जगत्यः 
प्रासाहा बहुला यासूक्तासु प्रस्थितयाज्यासु ता 'जगत्प्रासाहा:' तृतीयसवनं च जागतमिति 
 असिद्धम्‌ । अतो “यदु' यदेव जगतीबाहुल्यं, तेन तृतीयसवनस्य समृद्धिर्भवतिर ॥ 


(१) (1) भ्रुतत्वात्‌--इति साम०संपा०ऐशि० पाठ: । (1) 'एकाशतं वसिष्ठप्रासाहा' इति 
ऐ०आ० ५.२.२। 

(२) इदं ते सौम्यं....उक्षान्नाय वसान्नायेति प्रातस्सवनिक्यः प्रस्थितयाज्या (२ख०), पिबा 
सोममभि:...आ पूर्णो अस्य कलशः स्वाहेति माध्यन्दिन्यः (३ख०), इन्द्र क्रभुभिः...इम 
स्तोममर्हते जातवेदस इति तात्तीयसवनिक्य: (४ ख०)'-इति आश्र०श्रौ० ५.५-१८ 
१९ । इह चैताः पृष्ठेषु विहिता द्रष्टव्याः । ता एवेताः 'प्रस्थितयाज्या:--इत्युच्यन्ते । 
होता यक्षत्‌*--इति प्रेषित: प्रेषितो होतानुसवनं प्रस्थितयाज्याभिर्यजति, नामादेश- 
मितरे, प्रशास्ता ब्राह्मणाच्छंसी पोता नेष्टा55ग्नीध्रोच्छावाकश्च'--इति आश्व०श्रौ० ५- 
५.१५-१७। 
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॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपश्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टाविंशाध्याये) 
., चतुर्थ: खण्ड: ॥४॥ (१२) (१९९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अद्टारहवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ | 


0000 00 टे छी 


अथ यथ्म; खाण्ड३ 


सा० भा०--होत्रकाणां प्रस्थितयाज्या: सवनत्रयेऽभिधाय परस्परं साम्य वैषम्यं च 

विवेक्तुं प्रश्नमुद्धावयति-- 
( सवनत्रये होत्रकाणां प्रस्थितयाज्यासु साम्यवैषम्यनिरूपणम्‌ ) 

अथा55ह यदुक्थिन्योऽन्या होत्रा, अनुक्था अन्याः, कथमस्यैता 

उक्थिन्यः सर्वाः समाः समृद्धा भवन्तीति ।। १।। 

हिन्दी-(तीनों सवनों में होत्रकों की प्रस्थित याज्या को कहकर उनके परस्पर साम्य 
वैषम्य की विवेचना करने के लिए प्रश्न की उद्धावना कर रहे हैं--) अथाह अब (याज्या) 
के प्रतिपादन के बाद कुछ वेदज्ञ) कहते (प्रश्न करते) हैं--अन्याः होत्राः कुछ होत्रकों 
(मैत्रावरुण, ब्राह्मणाशंसी और अच्छावाक) की क्रियाएँ उक्थिनः (होता द्वारा विवक्षित होने 
के कारण) उक्थयुक्त (शस्नयुक्त) होती हैं और अन्याः अन्य कुछ (होत्रको की क्रियाएं) 
अनुक्थाः (ष्टा, पोता द्वारा की गयी होता द्वारा विवक्षित न होने के कारण) अनुवथ 
(उक्थरहित = शखरहित) होती है । एताः सर्वाः ये (शस्क्त और अशखयुक्त) सभी 
(होत्रक्रियाएँ) उक्थिन्यः शस्त्रयुक्त होकर कथं समाः समृद्धाः भवन्ति किस प्रकार 
समान और समृद्ध होती हैं ॥ 

सा० भा०--होत्रकाणां याज्याकथनान्तरं कभ्चिदह्वावादी चोच्चमाह । होत्रकाणां क्रियाः 
'होत्र' शब्देन विवक्षिताः । तासु ‘अन्याः काश्चित्क्रिया: “उविथन्यः' शखयुक्ता: । 'अन्याः' 
इतराः क्रियाः अनुक्थाः’ शख्ररहिताः । मैत्रावरुणो ब्राह्मणाच्छंस्यच्छवाक इत्येतेषां त्रयाणां 
शस्रसद्धावादेतदीया: क्रिया: 'उक्थिन्य:; नेष्टपोग्रदीनां शस्राहित्यात्तदीया: क्रिया: "अनुक्थाः ९ । 
एवं वैषम्ये स्पष्टे सति ‘अस्य’ यज्ञस्य यजमानस्य वा सम्बन्धिन्यः एताः ° होत्राः र्वाः 
‘उविथन्यः'२ शक्ता भूत्वा 'समा:' वैषम्यरहिता:', अत एव समृद्धा:' सम्पूर्णाः कथं 
(९. न वी क लिण म मध्य एते हा । एतेषां शख्राणि 

:२_इति तत्र नारायण: । : = प्रशास्ता , 

(२) pn डे अत्र ख्ीलिङ्गमविवक्षितम्‌ । यदवा, तदीयक्रियापरोऽयं निदेशः, 

उक्थिन्य इति । होत्रया पोत्रियेति- इति गोविन्दस्वामी । 
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भवन्ति? इति चोद्यम्‌ ॥ 
तस्योत्तरमाह 
यदेवैनाः संप्रगीर्य होत्रा इत्याचक्षते, तेन समाः ।। २।। 
हिन्दी--(उत्तर-) यद्‌ एव जिस कारण से एनाः ये (होत्र क्रियाएँ) संप्रगीर्य सम्यक्‌ 
रूप से कहकर होत्रा इत्याक्षते होत्र (शब्द) से अभिहित की जाती है तेन उसी (होत्र शब्द 
से अभिहित. होने से) के कारण समाः समान होती हैं ॥ 
सा०भा०--'यदेव' यस्मादेव कारणाद्‌ एनाः” मैत्रावरुणादिक्रियाः पोतृनेष्टादि- 
क्रियाश्च संप्रगीर्य संभूय प्रक्षेणोक्त्वा होत्रा-इतिशब्देन याज्ञिका आचक्षते, तेन समाः । 
यथा लोके छत्रयुक्तान्‌ तद्रहितांश्च संभूय च्छत्रिण इत्येकेनैव शब्देन व्यवहनियन्ते । एवमत्रापि 
शख्युक्ता मैत्रावरुणादयः शस्नरहिताः पोतृनेष्ट्रादयश्च संभूयैकेनैव 'होत्रा' शब्देन व्यवहियन्ते । 
अत: शस्रिभि: समभिव्याहारादशख्रिणामप्युचरित शख्ित्वम्‌, तेन होत्रकशब्दव्यवहारैक्येन 
समा भवन्ति, न चैतावता स्वाभाविकं शस्त्रित्वाशस्त्रित्ववैषम्यमपगच्छति ॥ 
तदेतद्वेषम्यं दर्शयति-- 
यदुक्थिन्योऽन्या होत्रा अनुक्था अन्यास्तेनो विषमाः ।। ३।। 
हिन्दी--(उनमें इस वैषम्य को दिखला रहे है--) यदू उ जो भी अन्याः होत्राः 
कुछ होत्रक की क्रियाएँ उक्थिनः उक्थयुक्त (शस्रयुक्त) हैं अन्या अनुक्थाः कुछ अनुक्थ 
औ हैं तेन विषया उसी कारण ये समान नहीं हैं ॥ 
सा० भा ०--3' शब्दोऽपिशब्दार्थः । 'तेन” उक्थित्वानुक्थित्वधर्मद्वयेन विषमा अपि 
* भवन्ति॥ 
सत्यपि वैषम्य औपचारिकोक्थित्वेन साम्यं यदुपपादितँ तदुपसंहरति-- 
एवमु हास्यैता उक्थिन्यः सर्वाः समाः समृद्धा भवन्ति ।। ४।। 
हिन्दी -एवम्‌ उ ह इस प्रकार से एता: सर्वाः ये (सभी क्रियाएँ) तस्य उसके लिए 
समाः समृद्धाः भवन्ति समान और समृद्ध होती हैं ॥ 
हत्रकेषु चोद्यान्तरमुद्भाववति-- 
अथाऽऽह शंसन्ति प्रातःसवने, शंसन्ति माध्यंदिने होत्रकाः, कथः 
मेषां तृतीयसवने शस्तं भवतीति ।। ५।। . 
हिन्दी- (होत्रको के विषय में अन्य प्रश्नोत्तर की उद्भावना कर रहे हैं-_) अर्थ 
आह अब पूछते है... प्रातःसवने शंसन्ति प्रातःसवन में (मैत्रावरुण इत्यादि होत्रक) शंसन 
करते हैं और मध्यदिने होत्रकाः शंसन्ति मध्यन्दिन (सवन) में भी होत्रक शंसन 


कफ जम भ 
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हैं, किन्तु तृतीयसवने तृतीयसवन में एषां इन (होत्रको) का कथं श्र भवति शंसन 
किस प्रकार सिद्ध होता है?॥ 

सा ० भा०- अमितष्टोमे मैत्रावरुणब्राह्मणाच्छंस्यच्छावाकानां सवनद्वये शंसनं विहितम्‌; 
तदृष्टान्तेन तृतीयसवनेऽपि शंसनमपेक्षितम्‌, तच्च न विहितम्‌ । तथा सति कथमेषां 
तृतीयसवने “शस्तं भवतिः शंसनं सिध्यति? इति चोद्यम्‌ ॥ 

तस्योत्तरं दर्शयति 

यदेव माध्यंदिने द्वे दवे सूक्ते शंसन्तीति ब्रूयात्‌ तेनेति ।।६।। 

हिन्दी-(उत्तर-) यद्‌ एव जो माध्यन्दिने माध्यन्दिन (सवन) में द्वे द्वे सूक्ते 
शंसन्ति (होत्रकगण) दो-दो सूक्तों का शंसन करते है, तेन उसी से (सिद्ध हो जाता है)- 
इति ब्रूयात्‌ इस प्रकार (उत्तर) कहना चाहिए ॥ 

सा० भा०--मैत्रावरुणस्य 'सद्यो ह जातो वृषभ: कनीनः” इत्येकं सूक्तम्‌ । 'एवा 
त्वामिन्द्र वाञ्रन्‌-इतिः द्वितीयम्‌ । ब्राह्मणाच्छंसिन: ईन्द्र: पूर्भिद'-इत्येकं* सूक्तम्‌ उदु 
ब्रह्माणीति' द्वितीयम्‌* । अच्छावाकस्य “भूयः इत्‌? इत्येकम्‌, 'इमामूष्विति' द्वितीयम्‌ । 
एवमेते त्रयो माध्यंदिने सवने प्रत्येक द्रे द्वे सूक्ते शंसन्ति । तत्रैकं माध्यदिनसवनार्थम्‌ । 
द्वितीयं तु तृतीयसवनार्थमित्युपचारेण तत्रापि शंसनं सिध्यतीत्युत्तरं ब्रूयात्‌ ॥ 

तेष्वेव चोद्यान्तरमुद्धावयति-- 

अथाऽऽह यद्ह्युक्थो होता, कथं होत्रका ह्युक्था भवन्तीति ।।७।। 

हिन्दी- (उसी विषय में अन्य प्रश्नोत्तर की उद्धावना कर रहे है--) (प्रश्‍न-) अथ 
आह अब (उसी विषय में) पूछते हैँ--यद्‌ जो होता द्युक्थः होता (ऋत्विक्‌) न 
सवन में आज्या और प्रउग, मध्यन्दिन में मरुत्वतीय और निष्केवल्य तथा तृतीयसवन में 
वैश्वदेव और अग्निमारुत-इन) दो-दो शख्नों वाला होता है तो होत्रकाः (अन्य) होत्रक 
ह्युक्त्था: कथं भवन्ति दो-दो शस्रों वाले कैसे होते हैं?॥ 

सा० भा०--'अथ' तृतीयसवने शंसनसंपादनानन्तरं पुनरपि ब्रह्मवादी चोद्यान्तरमाह । 
यद्‌' यस्मात्कारणाद्धता '्युक्थः" द्वे उक्ये शखे यस्यासौ '्युक्य:” । प्रातःसवने आज्यप्रउगे 
दवे, माध्यंदिनसवने मरुत्वतीय-निष्केवल्ये द्वे, तृतीयसवने वैश्वदेवाग्निमारुते द्वे । एवं स्थिते 


(१) ऋ० ३.४८। (२) ऋ० ४.१९। 
(३) ऋ० ३.३४। (४) ऋ० ७.२३। 
(५) ऋ० ६.३०। (६) ऋ० ३.३६। 


( श्रलायनेन ८ होत्रकाणाम्‌' “इति कण्डिकायाम्‌। 
) सूचितञ्चैतत्‌ सर्वमा हरकारा --(द्र०आश्च ० श्रौ० ५.१६) 
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होतृदृष्टान्तेन होत्रकाणामप्युक्थद्वयोपेतत्वमपेक्षितम्‌ । न चोवथद्वयं विहितमस्ति; अतस्तत्‌ 
केन प्रकारेण सिध्यति? इति चोद्यम्‌ ॥ 
तत्रोत्तरमाह 
यदेव द्विंदेवत्याभिर्यजन्तीति ब्रूयात्‌ तेनेति ।। ८।। 
हिन्दी- (उत्तर-) यदू एव जो वे ह्विदेवत्याभिः (प्रस्थित याज्याओं में इन्द्र और 
ऋभु-इन) दो देवता वाली (ऋचाओं) से यजन करते हैं, तेन उसी से (एक देवता याज्या 
के लिए और दूसरा शस्र के लिए करके वे दो शस्र वाले होते हैं), इति ब्रूयात्‌ इस प्रकार 
(उत्तर) कहना चाहिए ॥ 
सा० भा ०--प्रस्थितयाज्यानां श्रूयमाणदेवतया संपाद्यमानदेवतया च 'द्विदेवत्यत्वम्‌ । 
तादृशीभितऋग्मिर्यस्माद्‌ यजन्ति । तेन द्विशस्नत्वम्‌, तत्रैका देवता याज्यार्था, इतरा द्वितीया 
शास्नार्थत्येवमुत्तर ब्रूयात्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये षष्पञ्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टाविंशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (१३) (१००) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अट्टाइसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— a> Ta 


अथ कव्ठः खण्डः 
. सा०भा०- सर्वत्र होत्रकशब्दव्यवहारसाम्येन शस्ररहितानामप्युपचरितमुविथत्व- 
मित्युक्तम्‌ । इदानीं प्रकारान्तरेण तेषामुकिथत्वं संपादयितुं प्रश्नमुद्धावयति-- 
( सर्वेषां होत्रकाणां शस्रस्योक्थत्वम्‌ ) 
अथाऽऽह यदेतास्तिस्र उक्थिन्यो होत्राः, कथमितरा उकिथन्यो 
भवन्तीति ।। १।। 


हिन्दी- (सर्वत्र होत्रक शब्द के व्यवहार की समानता से शस्ररहित भी होत्रक का 
उक्थत्व कहा गया है । अब प्रकारान्तर से उनके उक्थत्व के लिए प्रश्‍न को दिखला रहे 
हैं--) अथाह अब (कुछ वेदज्ञ इस विषय में) पूछते है--यत्‌ जो एताः तिस्रः होत्रा 
ये (मैत्रावरुण इत्यादि) तीन होत्रकों की क्रियाएं हैं वे उक्थिन्यः शस्रयुक्त होती हैं तो 
इतरा (पोता इत्यादि होत्रको की) अन्य क्रियाएँ (उक्थ्य न होने पर भी) कथम्‌ उक्थिन्यः 
भवन्ति किस प्रकार शख्नयुक्त हो जाती है?॥ 
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_सा० भा०---'अथ' मैत्रावरुणादीनां त्रयाणामुपचरितं द्रितीयशस्त्रसंपादनानन्तर॑ ब्रह्म 

वादी चोद्यमाह । “यद्‌' यस्मात्कारणाद्‌ “एताः? पूर्वोक्ताः “होत्राः” मैत्रावरुणादीनां क्रिया- 

स्तिस्रः उक्थिन्य:” शस्त्रोपेता:; तद्दृष्टान्तेन 'इतरा:' पोत्रादीना क्रिया अपि शख्युक्ता इति 

वक्तव्यम्‌ । न चात्र शस्त्रं विहितम्‌ । अत: कथमेता उक्थिन्यः ? इति प्रश्‍न: ॥ 
तत्रोत्तमाह-- 5 


आज्यमेवाऽऽग्नीध्रीयाया उक्थं, मरुत्वतीयं पौत्रीयायै, वैश्वदेवं नेष्टी- 

यायै; ता वा एता होत्रा एवं न्यज्ञा एव भवन्ति ।। २।। 

हिन्दी- (उत्तर-) आज्यम्‌ एव आज्य (शस्र) ही आग्नीध्रयाया: उक्थम्‌ आग्नीघ्र 
(होत्रक) का शस्र होता है, मरुत्वतीयं पौत्रीयायै मरुत्वतीय (शस्त्र) पोता का (शख होता 
है) और वैश्वदेवं नेष्ट्रीयायै वैश्वदेव (शस्त्र) नेष्टा का होता है) । ता वै एता होत्रा वे ही 
ये होत्रक की क्रियाएँ हैं । एवं न्यङ्गा एव भवन्ति इस प्रकार ये (क्रियाएँ) उन-उन चिह्रों 
से युक्त होती हैं ॥ 

सा०भा०--होतुः प्रातःसवने यत्मथमम्‌ ‘आज्यं’ शस्त्रं तदेव 'आग्नीध्रीयायैः, 
आग्नीध्रेण क्रियमाणायाः क्रियायाः ‘उक्थं’ श्नम्‌ । एवं मरुत्वतीयवैश्वदेवयोरपि योज्यम्‌ । 
तथा सति ता एवैताः होत्राः” होत्रकाणां क्रियाः “एवम! उक्तेन प्रकारेण “न्यङ्गाः” तत्तच्विह्वा 
एव भवन्ति । अग्निमाग्नीध्रो यजति । आज्यशस्रे चाग्नेयम्‌ । पोता मरुतो यजति | मरुत्वतीये 
च मारुतानि सूक्तानि शंसति । 'अग्न पल्नीरिहा55वहेति'' नेष्टा यजति । तत्र 'देवानामुशतीः” 
इत्यत्र देवानामिति श्रवणमस्ति । एवं त्रयाणामप्याग्नीध्र-पोतृ-नेष्टणा-माग्ने यत्व-मारुतत्व- 
वश्वदेवत्व-चिह्णानि विद्यन्ते । तस्मादाज्यादिभिरुक्थैरितरेषामुक्थित्वम्‌ ॥ 

तेषामेव होत्रकाणामृतुयाजेषु कस्यचिद्विशेषस्य प्रश्नमवतारयति-- 

| ( ऋतुयाजेषु होत्रकाणां विशेषनिरूपणम्‌ ) 

अथा55ह यदेकप्रैषा अन्ये होत्रका अथ कस्माद्‌ हिप्रैषः पोता, 

हिप्रैषो नेष्टेति 11 ३।। , 

हिन्दी--(उन्ही होत्रको के ऋतुयागों में किसी विशेष के लिए प्रश्न की उद्धावना कर 
रहे है--) अथाह अब (कुछ वेदज्ञ) पूछते है-यत्‌ एकप्रैषा अन्ये होत्रकाः जब अन्य 
होत्रक एक ही प्रैष वाले होते हैं (अर्थात्‌ जब अन्य ह्रों के लिए एक ही बार प्रैष किया 
जाता है) तो कस्मात्‌ किस कारण से द्विप्रैषः पोता पोता दो बाद परष वाला होता है और 
'द्वप्रैष: नेष्टा नष्टा दो बार प्रैष वाला होता है?॥ 


र 


(१) ऋ० १.२२.९। 
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सा०भा०- प्रैषसूक्ते' ये ये प्रैषा उक्ताः, तेषु परैषेषु एकैक एव प्रैषो नेष्ट-पोतृ- 
व्यतिरिक्तानां होत्रकाणाम्‌, पोतुर्नें्ठश्न द्वौ दवौ प्रैषो । तथा च यज्ञसंप्रदायविद: पठन्ति-- हो- 
पो-नेऽग्नीद्ध-ब्रा-प्र-हो-पो-ने-ऽच्छा-ऽध्वर्यु-गृहपतीति च' इति। अस्यायमर्थः--तत्र 
नाम्नामाद्याक्षरेणेते क्रतुपुरुषा निर्दिश्यन्ते । तथा च होता, पोता, नेष्टा, आग्नीध्रः, ब्राह्मणा- 
च्छंसी, प्रशास्ता, होता, पोता, नेष्टा, ऽच्छावाकः, अध्वर्युर्गृहपतिश्च क्रमेणोक्ताः । एतेषां 
प्रैषसूक्ते द्वादश प्रैषाः क्रमेण सन्ति । तथा सति पोतुर्दवितीयोऽष्टमश्च द्ौ प्रैषौ; नेशुस्तृतीयो 
नवमश्च दवौ प्रैषौ । ‘होता यक्षन्मरुतः पोत्रात्‌' इत्येकः प्रैषः । “होता यक्षददेवं द्रविणोदां 
पोत्रादृतुभिरिति'र द्वितीयः एतौ द्वौ पोतुः प्रैषी । “होता यक्षद्‌ ग्रावो नेष्टा’ इत्येकः* । “होता 
यक्षद्वेवं द्रविणोदा नेष्टात” इति" द्वितीयः । एतौ द्वौ नेष्टुः प्रैषो । इतरेषामग्नीध्राच्छावाका- 
दीनामेकैक एव प्रैषः । तथा सति पोतृ-नेष्टो: दविः प्रैषत्वे किं कारणम्‌? इति प्रश्‍न: ॥ 
तस्योत्तरमाह 
यत्रादो गायत्री सुपणों भूत्वा सोममाहरत्‌, तदेतासां होत्राणामिन्द्र 
उक्थानि परिलुप्य होत्रे प्रददौ; यूयं माऽ भ्यह्वयध्वं, यूयमस्यावेदि- 
्टेति, ते होचुर्देवा वाचेमे होत्रे प्रभावयामेति, तस्मात्ते द्विप्रैषे भवत 
__ऋचाऽग्नीध्रीयां प्रभावयांचक्रुस्तस्मात्‌ तस्यैकयर्चा भूयस्यो याज्या 
भवन्ति ।। ४।। 


हिन्दी-(उत्तर-) यत्र यदो गायत्री जब यह गायत्री सुपणों भूत्वा सुपर्ण होकर 
) सोमम्‌ आहरत्‌ सोम का आहरण किया तब इन्द्रः इन्द्र ने एताषां होत्रकाणाम्‌ इन 
/ होत्रकों के उक्थानि शस्रो को परिलुप्य लोप करके (काट कर) होत्रे प्रददौ होता के लिए 
` देःदिया (और उनसे कहा--) यूयं मा आह्वयध्वम्‌ तुम लोग आह्वान मत करना और 
यूयम्‌ अस्य मा अवेदिष्ठा तुम लोग (मेरी सान्त्वना को) नहीं जानते । ते ह देवाः ऊचुः 
तब उन देवताओं ने कहा--इमे होत्रे इन दोनों (पोता और नेष्टा) होत्रकों को वाचा (प्रैषरूप 
अधिक) वाणी से प्रभावयाम्‌ प्रकृष्ट रूप से हम सन्तुष्ट करें । तस्मात्‌ इसी कारण ते वे 
(दोनों होत्रक) द्विप्रैषे भवत: दो बार प्रैष (आदेश) किये जाने वाले होते हैं । आग्नीप्रीयाम्‌ 


(१) अस्ति पञ्चाध्यायात्मक ऋकपरिशिष्ट: । तत्र पञ्चमः प्रैषाध्यायः । स एव भ्रैषसामाम्नायः ¬ 
इति, प्रैषग्रन्थ:-इति चोच्यते। तस्मिश्च पञ्च सूक्तानि । तदीय-पञ्चमे सूक्ते सुत्यायां 
सवनीय प्रैषा उक्ता: । ततरैतयर्थः | आश्लायनेनाप्युक्तम--'ऋतुयाजैश्वरन्ति, तेषां प्रैषा:, 
पञ्चमं प्रैषसूक्तम'--इति आश्व०श्रौ० ५.१०.१-३। प्रैषसमाम्नाये यत्‌. पञ्चमं प्रैषसूक्त 
तदेषां प्रैषां भवन्ति-इति तदतति; । 

(२) प० ५.५.१०। (३) प० ५.५.१६। 

(४) प० ५.५.११। (५) प० ५.५.१७। 
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आग्नीश्री की क्रिया में ऋचा प्रभावयांचक्क: ऋचा से सन्तुष्ट किया, तस्मातू इसी कारण 
तस्य उस (आग्नीध्र) की एकयर्चा भूयस्यः एक अधिक ऋचा वाली याज्याः भवन्ति 
याज्याएँ होती हैं ॥ 

सा०भा०-- यत्र' यस्मिन्‌ काले 'अदो गायत्री त्रिष्वपि च्छन्दःसु या शौर्ययुक्ताऽभूत्‌ । 
(असौ गायत्री सुपर्णो भूत्वा चुलोकातू सोमाहरत्‌'--सोउ्य॑ वृत्तान्त: पूर्वमेवमाम्नात:१) 
'तत्‌' तस्मन्‌ काले केनापि निमित्तेन क्रुद्ध इन्द्र ‘एतासां होत्राणाम 'उक्थानि' शस्राणि 
परिलुप्य होत्रे प्रददौ । होत्राशब्द: स्रीलिङ्गोजपि पुरुषान्‌ होत्रकानभिधत्ते । पोतृ-नेष्ट्राग्नीघ्राणां 
होत्रकाणामाज्य-मरुत्वतीय-वैश्वदेव-शास्राणि पूर्वमासन्‌, तानि क्रुद्ध इन्द्रस्तेभ्यो निवार्य 
दत्तवान्‌ । ततो होता प्रतिसवनं शस्रद्वययुक्तो बभूव । गायत्र्या सोमेऽपहृते सति शोकाभि- 
भूतमिन्द्रै सान्त्वयितुमृत्विजाभिमानिन्यो देवताः सर्वा उपतस्थिरे । पोतनेष्टाग्नीभदेवतास्तु 
ना55गता: । तदिदं कोपकारणम्‌ । स च कुपित इन्द्र: शास्राणि निवार्य पुनरप्येवमुवाच,-- 
हे गर्वाधिका: पोत्रादयो यूयं “माऽभ्यह्यध्वम्‌' शोंसावोम्‌' इत्याह्वानमपि मा कुरुत, दुरे 
` युष्माकं शख्राणि; यतो-यूयम्‌ 'अस्य' मम सान्त्वनं 'मा अवेदिष्ट' न ज्ञातवन्तः । निषेधार्थे 
मा-शब्दोऽत्रनुवर्तनीयः । 'इति'--एवमिन्द्रेणोक्ते सति तत्समीपवर्तिनः' ते देवा द्रं 
संप्रार्थ्यवमूचु: ,-- इमे होत्रे' एतौ पोतृनेष्टार शस्रशून्यावतिभीतौ येनकेनापि प्रकारेणा- 
नुग्Fहणीयौ । तस्माच्छस्नाभावेऽपि 'वाचा' अधिकम्रैषरूपया प्रभावयाम' प्रकर्षेण भावितौ 
तोषितौ करवामेति । “तस्मात्‌' कारणात्‌ 'ते' होत्रे 'द्विमैषे भवतः” तौ होत्रकौ पोतृनेष्टारौ 
प्रैषद्यययुक्तौं भवतः । तथैव 'आग्नीभ्रीयाम” अग्नीप्रक्रियाम्‌ 'ऋचा' कयाचिदधिकया 'प्रभा- 
वयांचक्नुः' प्रभूतां कृतवन्तः । यस्मादेवं तस्मात्‌’, 'तस्या' आग्नीध्रस्यैकयर्चा याज्या 
'भूयस्योः' अत्यन्तमधिका भवन्ति । सप्तानामपि होत्रकाणां प्रस्थितयाज्यास्तिस एव भवन्ति । 
आग्नीध्रस्य “ऐभिरग्ने सरथम्‌'-इत्येषाः अधिका सा च पात्नीवतग्रहवर्तिनी' । तथा च 
संप्रदायविद आहु:-- 

“तिस्न प्रस्थितयाज्यास्तु सप्तानामभवन्‌ खलु । 
आग्नीध्रस्तिसृभिः सार्धमैभिरग्ने चतुर्थ्यभूत्‌ ॥'” इति । 

यद्यप्याग्नीध्रविषये ब्रह्मवादिना प्रश्‍नो न कृतः, तथाऽपि पोतृ-नेष्टभ्यां समानयोगक्षेम- 

त्वेन तदवृत्तान्तो$प्यभिहित: ॥ 


होत्रकविषये प्रश्‍नान्तरमुद्धावयति-- 


(१) द्र० इतः पूर्वम्‌, ३.३.१,२ (२) हब ३.६.९। 

(३) 'पात्नीवतस्य यजत्यैभिरग्ने सरथं श्वेव _आश्व०श्रौँ० ५.१९.१७ उपांश्चे- 
त्यवधारणं तेषामुच्चैः सग्रैषेऽप्युषंशचव यष्व्यमित्येवमर्थम्‌-इति तद्वृत्तिः । 

(४) कारिकेयं षड्गुरुशिष्यस्य । 


। 


हि. डु 
११५२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २८.६ षष्ठपञ्चिकायां 
( होत्रकविषये प्रश्‍नोत्तरे ) 
अथा55ह यद्धोता यक्षद्धोता यक्षदिति मैत्रावरुणो होत्रे प्रेष्यत्यथ 
कस्मादहोतृभ्यः सद्भ्यो होत्राशंसिभ्यो होता यक्षद्धोता यक्षदिति 
प्रेष्यतीति 11 ५।। 
हिन्दी- (होत्रक के विषय में अन्य प्रश्न को उद्धावित कर रहे हैं--) अथ आह 
अब कुछ वेदज्ञ पूछते है--यत्‌ जो 'होता यक्षद्धोता यक्षत्‌' (अर्थात्‌ होता याज्या का पाठ 
करे) इति मैत्रावरुणः इस प्रकार मैत्रावरुण नामक (होत्रक) होत्रे प्रेष्यति होता के लिए 
प्रैष करता है अथ कस्मात्‌ तो किस कारण से अहोतृभ्यः सद्भ्यः होत्राशंसिभ्यः जो | 
होता नहीं है, उन होत्राशंसियों के लिए “होता शंसद्धोता शंसत्‌' इति प्रेष्यति (यह कहकर) | 
प्रैष करता है ॥ 
सा ० भा ०--अथ द्विपरैषत्वनिमित्तकथनानन्तरं ब्रह्मवादिनां प्रश्नमाह । 'मैत्रावरण:' | 
स्वेषां होत्रादीनां प्रैषकर्ता' । स च प्रैषसूक्तगतेषु सर्वेष्वपि मन्त्रेष्वादौ “होता यक्षद्‌' इत्येव | 
तत्र तत्र पठतिः । तत्र 'होत्रे' होतृकार्यार्थ तेन मन्त्रेण यत्‌ प्रेष्यति, तद्युक्तं मन्त्रादाववस्थितस्य | 
होतृशब्दस्य तद्वाचकत्वात; ये तु 'अहोतार:” होतृव्यतिरिक्ताः सन्तो 'होत्राशंसिन:' होत्राः | 
होमस्तमाांसन्ति, तेषां 'होतृ” नामरहितानां प्रैषेषु तत्र तत्र “होता यक्षद्‌'-इति “कस्माद्‌ | 
कारणाद्धोतृशब्दं प्रयुङ्क्ते? इति प्रश्न: ॥ | 
तस्योत्तरमाह-- | | 
प्राणो वै होता, प्राणः सर्व ऋत्विजः, प्राणो यक्षत्‌, प्राणो यक्षदि- | 
त्येव तदाह ।। ६।। 
हिन्दी- (उत्तर-) प्राणो वै होता प्राण ही होता है और सर्वे ऋत्विजः प्राणः सभी 
ऋत्विक प्राण-स्वरूप हैं । प्राणो यक्षत्‌ प्राणो यक्षत्‌ ्राणरूप ऋत्विक्‌ शंसन करे, 
प्राणरूप ऋत्विक्‌ शंसन करे' इति एव तद्‌ आह यही वह कहता है (अतः यह होता शब्द 
असङ्गत नहीं है ॥ 
सा० भा०--योऽयं मुख्यो होता, स प्राणस्वरूप एव; मृतदेहस्य होतृत्वाभावात्‌। | 
(१) तिन तेनैव प्रेषितः प्रेषितः स स यथाप्रैषं यजति’-इति आश्व०श्रौ० ५.८.४ | 
(२) तद्यथा--१. होता यकषद्‌...... होतर्यज । २. होता यक्षद्‌.....पोतर्यज । ३. होता यक्ष...” | 
नेष्टर्यज । ४. होता यक्षद्‌....अग्नीद्‌ यज । ५. होता यक्षद्‌... ब्रह्मन्यज । होता यद" | 
्रशास्तर्यज | ६. होता यक्षद्‌....होतर्यज । ७. होता यक्षद्‌....पोतर्यज | ८. होता | 
यक्षद्‌....नेष्टर्यज । ९. होता यक्षद्‌....अच्छावाक्‌ यज । १०. होता षद. अर्ध । 
यजतम्‌ | ११. होता यक्षद्‌.....गृहपते यज।'--इति प० ५.५.९-२०। । 
| 
| 


(३) 'होम:--इति आ० मुद्रितपाठ: । 
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तथाऽन्येषामपि सर्वेषामृत्विजां प्राणस्वरूप एव । तथा सति प्राणविवक्षया प्रयुक्ती होतृ- 

शब्द: सर्वेषूपपद्यते । होता यक्षद्धोता यक्षद्‌ इत्युक्ते रणो यक्षत्‌ प्राणो यक्षद! इत्येव 
मैत्रावरुणो ब्रूते । तस्माद्‌ युक्तः सर्वेषु होतृशब्दप्रयोगः ॥| 

उद्गातृविषये प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( उद्गातृप्रैषविषये प्रश्‍नोत्तरे ) 

अथाहास्त्युद्गातृणां प्रैषा३:, नाँ३ इति । अस्तीति ब्रूयाद्‌; यदे- 

वैतत्रशास्ता जपं जपित्वा स्तुध्वमित्याह, स एषां प्रैषः । । ७।। 

हिन्दी- (उद्गाता के पैस विषय में प्रश्नोत्तर को दिखला रहे है--) (प्रश्‍न-) अथ 
आह इस विषय में (कुछ वैदिक) पूछते है--उद्‌गातृणा प्रैषाः अस्ति उद्गाता के लिए 
प्रैष है अथवा न नहीं है? (उत्तर-) अस्ति (उद्गाता के लिए प्रैष) है-इत ब्रूयात्‌ ऐसा 

(उत्तर) कहना चाहिए । यद्‌ एतत्‌ जो यह प्रशास्ता प्रशास्ता (मैत्रावरुण) जपं जपित्वा 

(स्तुत देवेन सवित्रा” इत्यादि मन्त्र का) जप करके स्तुध्वम्‌ "स्तुति करो' इत्याह यह करता 

है, सः वह एषाम्‌ इन (उद्गाताओं) का प्रैषः प्रैष है ॥ 
सा० भा०--होत्रादयो मैत्रावरुणेन प्रेषिताः स्वस्वव्यापारं कुर्वन्तीति तद्दष्टान्ते- 

नोद्गातृणामपि प्रेषितत्वं युक्तम्‌, न चोदगातृप्रैषा: प्रैषसूक्ते समाम्नाताः, तस्मादेषा परैषोऽ- 

` स्ति न वेति संशयः | प्लुतिद्वयं विचारार्थम्‌। नकारस्य सानुनासिकत्वं छान्दसम्‌? । अत्र 

प्रैषोञ्स्तीत्येवमुत्तरं ब्रूयात्‌ प्रकर्षेण सर्वानृत्विजः “शास्ति, प्रैषमन्त्रेण तत्तदव्यापारे प्रवर्तय- 
तीति प्रशास्ता' मैत्रावरुण:* । स च 'स्तुतदेवेन सवित्रा' इत्यादिमन्त्रजपंरे जपित्वा, अनन्तरं 
स्तुध्वमिति' यदेवैतद्वचन प्राह, स एव 'एषाम्‌' उद्गातृणां प्रैषः ॥ 
अच्छावाकविषये प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( अच्छावाकस्य प्रवरविषये प्रश्‍नोत्तरे ) तला 
अथाहास्त्यच्छावाकस्य प्रवरा३:, नाँ३ इति । अस्तीति ब्रूयाद्‌, 
यदेवैनमध्वर्युराहाच्छावाक वदस्व यत्ते वाद्यमित्येषो$स्य प्रवरः ।। ८।। 
हिन्दी- (अच्छावाक नामक होत्रक के विषय में प्रश्नोत्तर को दिखला रहे है--) 

(्रश्न-) अथाह अब कुछ (वेदज्ञ) पूछते है--अच्छावाकस्य प्रवरा अस्ति ना इति 

अच्छावाक होत्रक का कोई प्रवर (प्रकृष्ट रूप से वरण = चयन) है अथवा नहीं? 

(१) 'अणाऽग्रगृह्यस्यानुनासिकः'-इति पा०्सू० ८.४.५७। 

(२) "मित्रावरुणौ प्रशास्तरौ प्राशख्रात¬इति कात्या०श्रौ० ९.८.१०। अत एव 
क्रत्विङ्नामपरिगणनसुत्रेषु प्रशास्तेति न दूश्यते, दृश्यते मैत्रावरुण इति--आश्व०श्रौ० 
४.१.६; कात्या० श्रौ० ७.१.६; आप०श्रौ० १०.१.९। 

(३) 'मन्त्रं जपनः--इति वा पाठः । 

ए.ग्रा.3: १९ 
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(उत्तर-) अस्तीति ब्रूयात्‌ है, यह (उत्तर) कहना चाहिए । यद्‌ एव जो एनम्‌ इस 
(अच्छावाक) से अध्वर्युः आह अध्वर्यु कहता है कि अच्छावाक हे अच्छावाक! कहे 


यत्ते वाद्यम्‌ जो तुम्हारा वक्तव्य है उसे बद तुम कहो इति एषः अस्य प्रवरः यही इस 


(अच्छावाक) का प्रकृष्टरूप से वरण है ॥ 
सा० भा०--अच्छावाकव्यतिरिक्तानां वषदकर्तृणां 'प्रवर:” प्रकषण वरणमस्ति। 
तथा च सूत्रकार,आह--प्रवृत्ताहुतीर्जुहृति वषदकर्तारोऽन्येऽच्छावाकात्‌'\ इति । सूत्रान्तरे- 


प्येवमुक्तम--'यथा वृत्त प्रवृतहोमौ जुहोति’ इति । अतोऽन्येषां प्रवरसद्भावोऽवगतः, | 
अच्छावाकस्य नावगत:, न्यायेन त्वितररदृष्टान्तेन प्रवरोऽपेक्षितः, अतोऽस्ति न वेति संशय: | / 
तत्रास्तीत्युत्तरं ब्रूयात्‌ । यद्यप्यन्येषामिव स्पष्टः प्रवरो नास्ति, यथाऽपि पुरोडाशशकलं | 
्रत्तमिलामिवो्यम्याऽऽसीनमंच्छावाकम्‌, अच्छावाक ! यत्ते तव “वाद्यं' वक्तव्यमस्ति तद्‌ 


वदस्वेति,* सोऽयमच्छावाकसंबोधनेन प्रवरसमानत्वात्‌ प्रवर इत्युच्यते ॥ 


.... इत्यमग्निष्टोमसंस्थे होव्रकविषयव्यापारं परिसमाप्याधुनोक्थसंस्थेष्वह:सु-प्रश्नोतरे दर्शयति- | 


( उक्थसंस्थविषये प्रश्‍नोत्तरे.) 
- अथाह यदैनद्रावरुणं मैत्रावरुणस्तृतीयसवने शंसत्यथ कस्माद- 
 .स्याऽऽग्नेयौ स्तोत्रियानुरूपौ भवत इत्यग्निना वै मुखेन देवा असुरा- 
` नृक्थेभ्यो निर्ज्नुस्तस्मादस्याऽऽग्नेयौ स्तोत्रियानुरूपो भवतः ।। ९।। 

` हिन्दी -(अब उक्थ संस्था के विषय में प्रश्नोत्तर को दिखला रहे हैं--) (प्रश्न-) 

2) . अथाह अब (कुछ वेदज्ञ) पूछते हैं--यत्‌ जो मैत्रावरुणः मैत्रावरुण (नामक होत्रक) 


तृतीयसवने तृतीयसवन में ऐन्द्रावरुणम्‌ शंसति इन्द्र और वरुण देवताक सूक्त का शंसन॒ 
करता है, अथ कस्मात्‌ तो किस कारण से अस्य इस (मैत्रावरुण होत्रक) का आग्नेयौ | 
्तोत्रियौ अग्नि देवता से सम्बन्धित स्तोत्रिय अनुरूपौ,भवतः अनुरूप होते हैं । (उत्तर) | 


देवाः देवताओं ने अग्निना मुखेन बै अग्नि को ही प्रमुख बनाकर असुरान्‌ असुरो को 
उक्थेभ्यो निर्जघ्नुः उक्थो से दूर भगा दिया तस्मात्‌ इसी कारण से अस्य इस (मैत्रावरुण 


ler Efe 
(१) आश्वणश्रौ० ५.३.१२। 


(२) 0) अवृतः प्रवृत्त--इति आ० मुद्रितपाठः । किन्तु सूत्रे तु न दृशयते । (1) यथा | 
प्रवृत्तमिति । प्रथमं होता १, ततोऽध्वर्युः २, ततः प्रतिप्रस्थाता ३, प्रशास्ता ४ | 


ब्राह्मणाच्छंसी ५, पोता ६, नेष्टा ७, आग्नीध्रः ८ यजमान इतिः च 
याज्ञिकदेवः। . - - 

(३) कात्या०श्रो० ९.८.१६। 

(४) तथाहि सूत्रम्‌--'पुरोडाशदृगलं प्रत्तमिडामिवोद्यम्याच्छावाक वदस्वत्युक्तोऽच्छा वो अलिक 
इति तृचमन्वाह'--इति आश्वश्रौ० ५.७.२। 


तृतीयोऽध्यायः षष्ठ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११५५ 
he का आग्नेयौ स्तोत्रियौ अनुरूपौ भवतः अग्नि से सम्बन्धित स्त्रिय अनुरूप 
होते हैं. "ह म 

. सा०भा० ~ अथ अच्छावाकप्रवरसंपादनानत्तरं ब्रह्मवादी प्रशनमाह । मैत्रावरुण- 
स्तृतीयसवने इन्द्रावरुणा युवम्‌'--इत्यादिकमैन्द्रावरण' सूक्तं शंसति | तस्य शस्रादौ 
“(एद्यु-इत्याग्नेयः२ स्तोत्रियः १ आग्निरगामीत्याग्नेयोज्नुरूप:३, तदेतद्‌ व्यधिकरणत्वाद्‌ अ- 
युक्तम्‌ । ऐन्द्रावरुणाभ्यां स्तोत्रियानुरूपाभ्यां भवितव्यम्‌? इति प्रश्नः । अग्निनेत्यादिना 
तस्योत्तरम्‌ । यदा देवा असुरानुक्धेभ्यो 'निर्जध्नु:' निःशेषेण हतवन्त:, दूरे$पसारितवन्तः, 
तदानीमग्नि: “मुखं प्रधानभूतं कृत्वा तन्मुखेन नि:सारितवन्त: । एतच्च 'अग्निष्टोमं वै देवा 
अश्रयन्त' इत्यादौ विस्पष्टमुदीरितम्‌ । 'तस्मात्‌' असुरनिःसारणेऽगनेमुख्यत्वादानेयौ स्तोत्रि- 
यानुरूपौ युक्तौ ॥ 

त्राह्मणाच्छंस्यच्छावाकविषये प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 


( ब्राह्मणाच्छंस्यच्छावाकविषये प्रश्‍नोत्तरे ) 

अथाऽऽह ददैन्द्राबाहस्पत्य॑ ब्राह्मणाच्छंसी तृतीयसवने शंसत्वैद्धा- 

वैष्णवमच्छावाकः, कथमेनयोरैनद्राः स्तोत्रियानुरूपा भवन्तीतीन्द्रो ह 

स्म वा असुरानुक्थेभ्यः प्रजिगाय; सोऽब्रवीत्‌ कश्चाहं चेत्यहं चाहं 

चेति ह स्म देवता अन्ववयन्ति; स यदिन्द्र; पूर्व प्रजिगाय, 

तस्मादेनयोरैनद्राः स्तोत्रियानुरूपा भवन्ति; यद्ठहं चाहं चेति ह स्म 

देवता अन्ववयुस्तस्मान्नानादेवत्यानि शंसतः ।। १०।। 

हिन्दी -(अब ब्राह्मणाच्छंसी और अच्छावाक के विषय में प्रश्नोत्तर को दिखला रहे 
हॅ--) (प्रश्न-) अथाह अब (कुछ वेदज्ञ) पूछते हे-यत्‌ जो तृतीयसवने तृतीयसवन ` 
में ब्राह्मणाच्छंसी ब्राह्मणाच्छंसी नामक होत्रक ऐन्द्राबाहस्पत्यम्‌ शंसति इन्द्र और 
बृहस्पति देवता वाली (ऋचा) का शंसन करता है और अच्छावाकः अच्छावाक नामक 
होत्रक ऐद्धावैष्णवं शंसति इन्द्र और विष्णु देवता वाली (ऋचा का शंसन करता है तो 
एनयोः इन दोनों (ब्राह्मणाच्छंसी और अच्छावाक) के कथम्‌ ऐन्द्राः स्तोत्रियाः अनुरूपाः 
भवन्ति किस प्रकार इन्द्र सम्बन्धी स्तोत्रिय अनुरूप होते है? (उत्तर-) इन्द्र; इन्द्र ने 
असुरान्‌ असुरों को उक्थेभ्यः वै उकथों से ही प्रजिगाय स्म पराजित किया था (निकाल 
दिया था) । सः अब्रवीत्‌ उस इन्द्र ने कहा--कः च कौन (हमारे म के लिए 
चलेगा) । देवताः तब देवताओं ने अहं च अहं च मै (चलूँगा), में (चलूँगा) इति 


अन्ववयन्ति स्म इस प्रकार (कंहकर इन्द्र का) अनुसरण किया । यत्‌ जो सः इन्द्रः उस 


(१) ऋ० ७.८२। (२) ऋ० ६.१६.१६-१८। 
(३) ऋ० ६.१६.१९-२१ 
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इन्द्र ने पूर्व: प्रजिगाय पहले (उक्थ से) निकाल दिया था तस्मात्‌ इसी से एनयोः इन _ 
दोनों (ब्राह्मणाच्छंसी और अच्छावाक) के ऐत्दरः स्तोत्रिया अनुरूपाः भवन्ति इन्द्रः | 
सम्बन्धी स्तोत्रिय अनुरूप होते हैं। 'अहं चाहं च' जो मैं-मैं करके देवताः अन्ववयुः 
देवता (इन्द्र) का अनुसरण किये तस्मात्‌ इसी से नानादेवत्यानि शंसतः अनेक देवता | 
सम्बन्धी ऋचा का ये दोनों (ब्राह्मणाच्छंसी और अच्छावाक) शंसन करते हैं ॥ 
` सा०भा०--तृतीयसवने ब्राह्मणाच्छसिनः “प्र मंहिष्ठाय'-इत्यैन्द्राबाहस्पत्यं' श्रम | 
तस्यादौ स्तोत्रियानुरूपावैन््रौ-'वयमु त्वेति’ स्तोत्रियः, “यो न इदम्‌ इत्यनुरूपः। | 
तथाऽच्छावाकस्य ऋतुर्जनित्री' इत्यादिकमैनद्रावैष्णवं शस्रम्‌ । तस्यादावैन्द्रौ स्तोत्रियाः | 
नुरूपौ,--'अधा हीन्द्र गिर्वणः” इति स्तोत्रियः ‘इयन्त इन्द्र गिर्वण' इत्यनुरूप: । तदेतद्‌ | 
वै वैयधिकरण्यमुपजीव्य पूर्ववत्प्रश्नः । इन्द्रो हेत्यादिकमुत्तरम्‌ । इन्द्र: स्वयम्‌ 'उक्थेभ्यः | 
शल्नेभ्यः सकाशाद्‌ असुरान्‌ प्रजिगाय प्रकर्षेण जितवान्‌ 'प्राद्रावयदित्यर्थ: । तदानीमिद्ध 
इतरान्‌ देवान्‌ प्रति सहायमपेक्षमाणो युष्माकं मध्ये कश्चाहं चोभौ युद्धार्थं गच्छाव इत्यः | 
ब्रवीत्‌ । तदानीं देवानां मध्य एकैकोऽहं चाहं च तव सहायभूत इत्युक्त्वा देवतास्तमिन्दरम्‌ | 
'अन्ववयन्ति' तस्य पृष्ठतो गच्छन्ति । यस्मात्‌ स इन्द्र: सवेषां देवानां मध्ये स्वयं पूर्वगामी | 
सन्नसुरान्‌ प्रजिगाय 'तस्मात्‌' एनयोः 'त्राह्मणाच्छंस्यच्छावाकशस्त्र्‍योरप्यैन्दरा: स्तोत्रियानुख्पा | 
युज्यन्ते । 'यदु' यदप्येतदस्ति, अहं चाहं च तव सहायभूत इति ब्रुवत्यो देवता इन्द्रम्‌ | 
'अन्ववयुः' अन्वगच्छन्‌ । 'तस्मात्‌' कारणाददेवतान्तराणामपीन्द्रवत्‌ पूज्यत्वात्‌ नानादेवताकनि 
सूक्तानि ब्राह्मणाच्छंस्यच्छावाकौ शंसतः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टाविंशाध्याये) । 
षष्ठ: खण्ड: ॥६॥ (१४) (१०१) | 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अट्टाइसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की | 
'शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ | 


— iT > Ta 


अथ सप्तमः खण्ड: | 
सा० भा ०--अथ तेषामेव शञ्नाणां छन्दोदैवतविषये प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 


'( आरम्भणीयानां विषये प्रश्‍नोत्तरे ) 

अथाह यद्रैश्वदेवं वै तृतीयसवनमथ कस्मादेतान्यैद्राणि जागतानि | 
ER: (२) ऋ० ८.२.१६-१८। (३) ऋ० ८२१.९१० | 
(४) ऋ० २.१३। (५) ऋ० ८.९८.७-९। (६) ऋह० ८.१३.४१ | 
| 


कि. 


तृतीयोऽध्यायः सप्तमः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११५७ 
सूक्तानि तृतीयसवन आरम्भणीयानि शस्यन्त इतीनद्रमेवैतैरारभ्य यन्तीति 
ब्रूयादथो यज्जागत वै तृतीयसवनं तज्जगत्काम्वैव; यद्यत्कि चात 
ऊर्ध्व 'छन्दः शस्यते, तद्ध सर्व जागतं भवत्येतानि चेदैन्दाणि 
जागतानि सूक्तानि तृतीयसवन आरम्भणीयानि शास्यन्ते ।। १।। 
हिन्दी (उन शस्रों के छन्द और देवता विषयक प्रश्नोत्तर को दिखला रहे 

हैं--) (अश्न) अथ आह अब (कुछ वैदिक) पूछते है वैश्वदेव वै तृतीयसवनम्‌ 

तृतीयसवन विश्वदेवा से सम्बन्धित है, कस्मात्‌ तो किस कारण से एतानि ऐन्द्राणि 
जागतानि सूक्तानि ये इन्द्र देवता से सम्बन्धित जगती छन्द वाले सूक्त तृतीयसवने 
आरम्भणीयानि शस्यन्ते तृतीयसवन के प्रारम्भ में शंसित किये जाते हैं? (उत्तर-) एतैः 
एव इन सूक्तं से ही इन्द्रम्‌ आरभ्य इन्द्र का आरम्भ करके यन्ति आगे बढ़ते हैं-इति 
ब्रूयात्‌ यह (उत्तर) कहना चाहिए | यद्‌ जागतं वै तृतीयसवनम्‌ जो तृतीयसवन जगती 
छन्द से सम्बन्धित है, तद्‌ जगत्काम्या एव तो जगत्‌ की कामना से ही यह प्रवृत्त हुआ 
है । यद्यत्किञ्ज छन्दः जो अन्य कोई छन्द अत ऊर्ध्वं शस्यते इसके बाद शासित किया 
जाता है तत्‌ ह सर्वम्‌ वह सभी जागतं भवति जगती से सम्बन्धित होता है । अत: 
एतानि ऐन्द्राणि जागतानि सूक्तानि ये इन्द्र से सम्बन्धित जगती छन्द वाले सूक्त 
तृतीयसवने तृतीयसवन के आरम्भणीयानि शस्यन्ते आरम्भ में शंसित किये जाते हैं ॥ 
सा० भा०--'अथ' इन्द्रावरुणादिशस्रेष्वैद्वस्तोत्रियानुरूपवर्णनानन्तर ब्रह्मवादी प्रश्नः 
माह । तृतीयसवनं वैश्वदेवं बहुदेवताकं यस्मात्तस्माद्वैश्वदेवान्येव सूक्तानि तत्रोचितानि । अथैवं 
सति तानि परित्यज्य कस्मात्‌ कारणादेतान्यारम्भणीयानि सूक्तन्यैन्द्राणि शस्यन्ते? सति 
चैन्द्रत्वे त्रिष्ठुभो युक्तत्वात्‌ तत्परित्यागेन जागतानि कस्माच्छयन्ते? “चर्षणीधृतमिति 
मैत्रावरुणस्य सूक्तम्‌ । 'प्र मंहिष्ठायेति'' ब्राह्मणाच्छंसिन: सूक्तम्‌ । कररतुर्जनित्री'१ इत्यच्छा- 
वाकस्य सूक्तम्‌ । एतेषु सूक्तेष्वैद्र्रश्नोत्तरमुच्यते । ऐद्धत्वे सत्येतैः सूक्तैरिन्द्रमेवारभ्य प्रवृता 
भवन्ति । इन्द्रो हि प्रारब्धस्याविध्नेन समाण्तिकारीत्युतरं ब्रूयात्‌ । “अथो' अपि च ्विष्टुरित्यागेन 
जागतसूक्तमिति यदस्ति, तत्‌ तृतीयसवनस्य जागतत्वात्‌ “जगत्काम्यैव' जगत्कामनयैव 
प्रवृत्ति: कृता भवति । अपि च तथा सत्यत ऊर्ध्वमन्यदपि यत्किचिच्छन्द: शस्यते, तत्सर्व 
जगतीछन्दस्कमेव संपद्यते ॥ मर | 
आरम्भणीयानामैनद्राणा सूक्तानां जागतत्वाद यस्य च्छन्दोन्तरस्य जागतत्वं संपद्यते, 
१च्छन्दोन्तरं दर्शयति दै 
अथैतत्‌त्रष्टुभमच्छावाकोऽन्ततः शंसति, सं वां कर्मणेति; यदेव 
पनाय्यं, कर्म, तदेतदभिवदति ।। २।। 


(१) ऋ० ३.५१। (२) ऋ० १.५७। (३) ऋ० २.१३। 


११५८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २८.७ षष्ठपञ्चिकायां 
हिन्दी--अथ इसके बाद अन्ततः शस्र के अन्त में 'सं वां कर्मणा' इति 
तरैष्ठुभम्‌ इस त्रिष्टुप्‌ छन्द वाले (सूक्त) को अच्छावाकः शंसति अच्छावाक (नामक 
होत्रक) शंसित करता है । यदू एव पनाय्यं कर्म जो स्तुत्य कर्म है, तद्‌ एतत्‌ उस इस . 
(कर्म) को (इन्द्र और विष्णु को सम्बोधित करके) अभिवदति अभिवादन करता है॥ | 
सा०भा०--आरम्भणीयशंसनादुर्ध्वमच्छावाकः ‘अन्ततः’ शस्रस्यान्ते “सं वां कर्मणा' 
इत्येतत्‌ सत्तः त्रिषटुप्छन्दस्कै शंसेत्‌ । अत्रेन्द्राविष्णू संबोध्य वां युवामनेन कर्मणा' 'संहि- | 
नोमि' सम्यक्‌ प्रीणयामि, इत्येतदुच्यते । तस्य च कर्मशब्दस्यार्थो यदेवेत्यादिनाऽभिधीयते। | 
पनतिधातुः स्तुतये वर्तते । “पण व्यवहारे स्तुतौ च, पन चेति’ वैयाकरणेर्धातुषु पठ्यमान- | 
त्वात्‌ । तथा सति 'पनाय्यं' स्तुत्यं सोमपानाख्यं कर्म; तदयं मन्त्रोजभिवदति ॥ 
सं वां कर्मणेत्येतत्मथमपादस्य पूर्वभागं व्याख्यायोत्तरभागमनूद्य व्याचष्टे-- 
समिषेत्यन्न वा इषोऽन्नाद्यस्यावरुद्व्यै ।। ३।। | 
हिन्दी (“सं वां कर्मणा' इस ऋचा के द्वितीय भाग का व्याख्यान कर रहे है-) | 
समिष इति इस ऋचा में समिषः प्रयुक्त है । अन्नं वै इषः अन्न ही इष है । अन्नाद्यः 
स्यावरुद्यै अन्न की प्राप्ति के लिए (इसका शंसन होता है) ॥ 
सा०भा०--'इषा' अन्नेन “युवाम्‌' इन्द्राविष्णु 'संहिनोमि' इत्यन्वयः । अत्रान्नमेवेषे- 
त्यस्य शब्दस्यार्थः । इष्‌, शब्दस्य 'इष:' इति प्रथमाबहुवचनम्‌ । तस्मादन्नवाचित्वे सतिं | 
) एतच्छंसनमन्नाद्यस्य प्राप्तये भवति ॥ 
अस्या ऋचश्चतुर्थपादमनूद्य व्याचष्टे | 
अरिष्टैर्न: पथिभिः पारयन्तेति स्वस्तिताया एवैतदहरहः शंसति ।।४।। | 
हिन्दी-(इस ऋचा के चतुर्थ पाद को कहकर उसका व्याख्यान कर रहे हैं-) | 
‘अरिष्टः पथिभिः पारयन्त' अर्थात्‌ हिंसारहित मार्गों से पार करते हुए इति स्वस्तिः | 
तायै एव कल्याण के लिए ही एतत्‌ यह (अच्छावाक) अहरहः शंसति प्रतिदिन शंस 
करता है॥ ` ः : | 
` सा०भा०-सोऽस्मन्‌ अरिष्ट" हिंसारहितैः “पथिभिः स्वर्गाः 'पारयन्ता' कर 
पारं फलरूपं नयन्तौ, इन्द्राविष्णू इत्यर्थः । एतस्य पादस्य शासनं “स्वस्तितायां ९ | 
क्षेमार्थमेव भवति । तस्मादच्छावाकः “एतद्‌' वचनमहर्गणेषु प्रतिदिनं शंसति ॥ 
परिधानीयानां छन्दसि प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति | 
र | 
| 
| 


1 
| 
1 


(१) ऋ० ६.६९ 'अचो 
(२) भ्वा० ४३९, ४४० । 'पाणिपनिभ्य आयः? (पा०सू० ३.१.१८) । कर्मणि 
यत्‌' (पा०सू० ३.१.९७)। 


तृतीयोऽध्यायः सप्तमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११५९ 
( परियानीयाना छन्दोविषये प्रश्नोत्तर) | 

अथाह यज्जागतं वै तृतीयसवनमथ कस्मादेषां त्रिष्टुभः परिधानीया 

भवन्तीति; वीर्य वै त्रिषठब्वीर्य एव तदन्ततः प्रतितिष्ठन्तो यन्ति 11५11 ` 

हिन्दी-(अब परिधानीया ऋचा के छन्द के विषय में प्रश्नोत्तर दिखला रहे 
हैं.) (अश्न-) अथ आह अब (कुछ वैदिक) पूछते हैं--यत्‌ जागतं बै तृतीयसवनम्‌ 
जो यह तृतीयसवन जगती छन्द से सम्बन्धित हैं, अथ कस्मात्‌ तो किस कारण से एषाम्‌ 
इस (तृतीयसवन) की त्रिष्टुभः परिंधानीयाः भवा तरिष्ठुप्‌ छन्द वाली परिधानीया होती 
हैं? (उत्तर-) वीर्य वै त्रिष्टुभः त्रिष्ठुप्‌ छन्द वीर्यरूप है । अतः अन्ततः वीये एव अन्त 
में वीर्य में ही प्रतितिष्ठन्तः एति प्रतिष्ठित करते हुए जाता है ॥ 

सा० भा०--तृतीयसवनस्य जागतत्वेन परिधानीया अपि जगत्य एव युक्ताः। 
एतत्परित्यागेन त्रिष्टृभां स्वीकारे प्रतिदिनं किं कारणम्‌? इति प्रश्‍न: । वीर्यमित्याद्युत्तरम्‌ । 
त्रिष्ठुभो वीर्यस्वरूपत्वात्‌ तया परिधाने सति शस्नस्यान्ते वीर्य एव. प्रतिष्ठिता: सन्तो . 
'यन्ति’ वर्तन्ते ॥ निळ 

होत्रकाणां त्रयाणामुक्तास्रिष्टुभ: परिधानीया उदाहृत्य प्रदर्शयति-- 5 

“इयमिन्द्रं वरुणमष्टमे गीरिति'' मैत्रावरुणस्य, “बृहस्पतिर्नः परिपातुः हि 

पश्चादिति' ब्राह्मणाच्छंसिन, 'उभा जिग्यथुरित्यच्छावाकस्य'२ ।॥६1। 

'हिन्दी--(अब मैत्रावरुण, ब्राह्मणाच्छंसी और अच्छावाक-इन तीनों होत्रको के 
परिधानीय को उदाहत करके दिखला रहे है--) “इयमिन्द्रं वरुणमष्टमे गी: इति मैत्रा- 
वरुणस्य यह मैत्रावरुण नामक होत्रक की, “बृहपतिर्नः परिपातु पश्चात्‌! इति ब्राह्मणा- 
च्छंसिनः यह ब्राह्मणाच्छंसी की और “उभाजिग्यथुः' इति अच्छावाकस्य यह अच्छावाक 
(नामक होत्रक की परिधानीय ऋचा है)॥ . | 

तदिदमन्तिमोदाहरणं व्याचष्टे 

उभौ हि तौ जिग्यतुः ।1७।। . .. 

हिन्दी--(इस अन्तिम उदाहरण की व्याख्या कर रहे हैं--) उभौ हि तौ जिग्यतुः 
क्योंकि वे दोनों (इन्द्र और विष्णु) (युद्ध में) विजय प्राप्त करें॥ . 

सा० भा०--याविन्द्राविष्णू 'तावुभौ' “जिग्यतुः? युद्धे जयं प्रापतुरिति प्रसिद्धम्‌॥ 

ऋचः पूर्वार्धे ‘उभा जिग्यथुः' इत्यमुमंशं व्याख्यायांशान्तरव्याख्यानं पठति 

न पराजयेथे न पराजिग्य इति 11८11 
हिन्दी-न पराजयेथे (हे इन्द्र और विष्णु!) तुम दोनों कभी भी पराजित नहीं हुए 


(१) ऋ० ७,८४.५। (२) ऋ० १०.४२.११। (३) ऋ० ६.६९.८। 


११६० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २८.७ षष्ठपञ्चिकाया 
और न पराजिग्ये (इन दोनों में से कोई भी) पराजित नहीं हुआ है ॥ 

सा०भा०- -तस्यार्धस्य “कतरश्चनैनोः इत्ययं शेषो ब्राह्मणेनानुदाहतो5प्यर्थाव- 
बोधाय द्रष्टव्य:१ । तस्य च सर्वस्यायमर्थ:--हे 'इन्द्राविष्णू' युवां “न पराजयेथे' कदाचिदपि 


पराजयं न प्राप्तवन्तौ । 'एनो:” एनयोसिन्द्राविष्णवोर्मध्ये 'कतरञ्चन' एकोऽपि “न पराजिग्ये! | 
पराजयं न प्राप । एकैकस्यापि यदा पराजयो नास्ति, तदानीमुभयोर्मिलितयोः पराजयो | 


नास्तीति किमु वक्तव्यमिति ॥ 

उक्तस्यार्धस्य तात्पर्यं दर्शयति-- 

न हि तयोः कतरश्चन पराजिग्ये ।। ९।। 

हिन्दी- (उपर्युक्त कथन का तापर्य दिखला रहे हैं--) हि क्योंकि तयोः उन दोनों 
(इन्द्र और विष्णु) में से कतरश्चन कोई भी न पराजिग्ये नहीं पराजित हुआ है॥ 

उत्तरार्ध पठति 

इन्द्रश्च विष्णो यदपस्पृधेथां त्रेधा सहस्रं वि तदैरयेथामिति ।। १०।। 

हिन्दी- (पूर्वोक्त ऋचा “उभा जिग्यथु: के उत्तरार्ध को दिखला रहे हैं--) इन्र 
विष्णो हे इन्द्र और विष्णु! यदू अपस्पृधेथाम्‌ जब तुम दोनों ने असुरों के साथ युद्ध किया 
सहस्रे त्रेधा वि हजार को तीन प्रकार से विभाजित करके तदू ऐरयथाम्‌ उनको (उनके 
स्वामियों को) समर्पित कर लिया ॥ 

सा०भा०--'यद्‌' यदा हे विष्णो त्वं चेन्द्रश्न युवामुभौ 'अपस्पृधेथा' स्पर्धाममुरै 
सह युद्धं कृतवन्तौ, “तत्‌' तदानीं सहस्र त्रेधा’ विभज्य 'ऐरयेथां' तं तं भागं तस्मै तसौ 
स्वामिने समर्पितवन्तौ ॥ 

तस्य तात्पर्य दर्शयितुमितिहासमाह- 

इन्द्रश्च ह वै विष्णुश्चासुरैर्युयुधाते; तान्‌ ह स्म जित्वोचतुः, कल्पामहा 

इति; ते ह तथेत्यसुरा ऊचुः; सोऽब्रवीदिनद्रो यावदेवायं विष्णुखिर्वि- 

क्रमते तावदस्माकमथ युष्माकमितरदिति; स इमाँल्लोकान्‌ विचक्रमेऽथो 

वेदानथो वाचं; तदाहुः किं तत्सहस्नमितीमे लोका इमे वेदा अथो 

वागिति ब्रूयात्‌ ।। १ १।। 

हिन्दी- (उपर्युक्त कथन का तात्पर्य दिखला रहे है--) इन्द्रश्च ह विष्णुश्च ई है 
विष्णु ने असुरैः युयुधाते असुरो के साथ युद्ध किया । तान्‌ ह जित्वा उन (असुरं) 
जीतकर ऊचतुः स्म (उनसे) कहा--कल्पामहै हम लोग विभाग कर लेते हैं | तै | 
असुरा ऊचुः तब उन असुरों ने कहा--तथा वैसा ही (अर्थात्‌ विभाग कर लिया) जु 


(१) 'उभा जिग्यथुर्न पराजयेथे न पराजिग्ये कतरश्वनैनो:” इति ऋकपूर्व्ध: । 
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तृतीयोञध्यायः सप्तम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११६१ 
सः इन्द्र: अब्रवीत्‌ उस इन्द्र ने कहा--अयं विष्णुः यावद्‌ त्रिविक्रमते ये विष्णु तीन 
पैरों से जितना नाप ले तावद्‌ अस्माकम्‌ उतना हमारा रहेगा अथ इतरद्‌ युष्माकम्‌ 
इसके बाद अन्य (अवशिष्ट) तुम्हार रहेगा । सः इमान्‌ लोकान्‌ विचक्रमे उस (विष्णु) 
ने इन लोकों के (एक ही पैर में) नाप लिया अथ बेदान्‌ इसके बाद (दूसरे पैर से) सभी 
वेदों को अथ वाचम्‌ तत्पश्चात्‌ (तीसरे पैर से) वाणी को नाप लिया | (इस प्रकार से सभी 
इन्द्र और विष्णु के हो गये) | तदाहुः इस विषय में (कुछ लोग) पूछते है सहस्र किम्‌ 
यह सहस्र क्या है? इसका उत्तर इमे लोकाः ये लोक, इमे वेदा:-ये वेद अथ वाक्‌ 
और यह वाक्‌ (सहस्र शब्द से अभिहित हैं) इति ब्रूयात्‌ ऐसा कहना चाहिए ॥ 

सा० भा०--योऽयमिनदरो यश्च विष्णुस्तावुभावसुरैः सह 'युयुधाते' युद्धं कृतवन्तौ । 
ततस्तावसुराञ्जित्वा तैः सहेदमूचतुः । हे असुराः, वयं सर्वे 'कल्पामहै' विभागं करवामहा 
इति । असुरास्तथेङ्गीचक्रुः । तदानीमसुरैः सहेन्द्र एवमन्रवीत्‌, “अयं? विष्णुः “यावद्‌” 
वस्तृद्दिश्य 'त्रिर्विक्रमते' वस्तुजाते पादत्रयं प्रक्षिपति, “तावद्‌' वस्तु सर्वमस्माकं भवतु । 
अथ 'इतरत्‌' अवशिष्टं युष्माकमस्त्विति । एवमसुरैः सह समयं कृत्वा स विष्णुः इमाँ- 
ल्लोकान्‌, त्रीनप्येकेन पादेन “विचक्रमे' विक्रान्तवान्‌ । लोकत्रयस्यो पर्येकमेव पादं प्रक्षिप्त- 
वान्‌ । ‘अथो’ तदनन्तरं “वेदान्‌ विचक्रमे सर्वेषां वेदानामुपर्येकं पादं प्रश्षिप्तवान्‌ । ‹अथो' 
तदनन्तरं “वाचं विचक्रमे’ सर्वस्या वाच उपरि तृतीयं पादं प्रक्षिप्तवान्‌ । एवं पादत्रयेणाऽऽक्रान्तं 
सर्वमिनद्राविष्णोर्भाग आसीत्‌ । एवं विभागे व्यवस्थिते सति 'तत्‌' तमन्रार्थे ब्रह्मवादिनः 
प्रश्नमाहु: त्रेधा सहस्तमिति मन्त्रे यदुक्तं, तत्र सहस्तशब्देन किमुच्यते? इति । 'इमे' 
इत्यादिकं तदुत्तरम्‌ य इमे त्रयो लोकाः, ये चेमे वेदाः, या चेयं वाक्‌, तदेतदपरिमितत्व- 
स्योपलक्षकेण सहस्नशब्देन विवक्षितमित्युत्तरं ब्रूयात्‌ । यद्यप्ययं मन्त्र: तैत्तिरीयाणां सप्तमे 
काण्डेऽतिरात्रस्य यागे' दक्षिणारूपगोसहस्नविषयत्वेनोदाहृतः२, तथाऽप्यत्र सहस्रशब्दः 
सर्वजगद्विषयत्वेन श्रुत्यैव व्याख्यायत इत्युभयार्थत्वमस्तु । यदुक्तम्‌ आधलायनेन-- उत्तमे 
शस्त्रे परिधानीयाया उत्तमे वचन उत्तमं चतुरक्षरं द्विरुक्त्वा प्रणुयात्‌' इति ॥ 

. ` तमेव चतुरक्षराभ्यासं विधत्ते 

(१) त्रेधा विभक्तं वै वरिरात्रे---इति (तै०सं० ७.१.६.७) श्रवणात्‌ ्रिरतरयागे--इत्यवगम्यते; 

तदिह लेखकप्रमादप्रवाहेन भवितव्यम्‌, अपि वात्रातिरतमक्रम इति अतिरसर्वेत्येवागमल्लेखमग्रे 


सायणस्येति । द 
“सोमो वै सहस्रमविन्दत्‌.... ‘उभा जिग्यथुर्न पराजयेथे'......सहस्रं वि तदैरयेथाम्‌..... 
सहस्ततम्या वै यजमानः सुवं लोकमिति......तामग्नीप्रे वा ब्रह्मणे वा होत्रे वोदगात्रे 
वाध्वयंवे वा दद्यात्‌, सहस्रमस्य सा दत्ता भवति..... देवान्‌ गच्छति'--इति तै०सं० 


७.१.६.७ अनु० । 
(३) 'उत्तमान्युत्तमे, चतुरक्षराणि त्वच्छावाकः-इति आश्व०श्रौ० ६.४५, ६ । 


(२ 


|“ 


११६२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २८.७ षष्ठपश्चिकायां 
ऐरयेथामैरयेथामित्यच्छावाक उक्थ्येऽ भ्यस्यति; स हि तत्रान्त्यो ` 
भवति ।। ९ २।। 
हिन्दी- (इसी चार अक्षरों का विधान कर रहे हैं--) अच्छावाकः अच्छावाक 

(नामक होत्रक) 'ऐरयेथामैरयेथाम्‌' इति उक्थे अभ्यस्यति' “ऐरयेथाम्‌ ऐरयेभाम्‌' इस 

प्रकार दो बार उक्थ में कहता है; क्योंकि सः हि वह तत्र अन्त्यो भवति उस 

(अच्छावाकशस्र) का अन्त हो जाता है॥ . 
सा० भा०--उवथ्यनामके क्रतावच्छावाकः “ऐरयेथाम्‌' इति चतुरक्षरभागं द्विरभ्यस्येत्‌। 

“स॒ हि' भागः 'तत्र' अच्छावाकशस्रेऽन्त्यो भवति ॥ 
अच्छावाकस्याभ्यासं विधाय होतुरभ्यासं विधते 

अग्निष्टोमे होताऽतिरात्रे च; स हि तत्रान्त्यो भवति ।। ९३।। 
हिन्दी--(अब होता के अभ्यास को कहते हैं-) होता होता (नामक ऋत्विक) 
अग्निष्टोमे अतिरात्रे च अग्निष्टोम और अतिरात्र में (अन्तिम शस्त्र के अन्तिम चार अक्षरों 
को दुहराता है; क्योंकि सः हि तत्र अन्त्यो भवति वह इस होतां का अन्त हो जाता है॥ 
सा० भा०--अहर्गणेषूकथ्संस्थायां यथाऽच्छावाकस्यान्तिमे शस्रे5भ्यास:, 

तथाऽग्निष्टोमसंस्थायामतिरात्रसंस्थायां होताऽन्तिमे शस््ेऽन्तिमं चतुरक्षरभागमभ्यस्येत्‌ । 'स 

हि” होता 'तत्र' उभयत्र अन्त्यः” शंसिता भवति । अग्निष्टोमे “यज्जरित्रे -यज्जरित्रोम्‌'-इति 

$ पतुरक्षराभ्यास:' । अतिरात्रे तु 'धेहि चित्रं-धेहि चित्रोम्‌'-इति चतुरक्षराभ्यास:२-॥ 

. पोडशिसंस्थायां विचारपूर्वक चतुरक्षराभ्यासं विधत्ते 

अभ्यस्येत्‌ षोळशिनी ३ नाभ्यस्ये३त्‌, इति? अभ्यस्येदित्याहुः; 

कथमन्येष्वहः स्वभ्यस्यति, कथमत्र नाभ्यस्येदिति, तस्माद 

भ्यस्येत्‌ ।। १४।। 


हिन्दी -(षोडशी संस्था में विचारपूर्वक चार अक्षरों के अभ्यास का विधान कर रहे 
“772 (अश्न-) षोडशिनीम्‌ षोडशी संस्था में अभ्यासेत्‌ (चार अक्षरों का) अभ्यास करना 


(१) एवा न इन्द्रो मधवा....माहिनं यज्जरित्रे' (ऋ० ४.१७.२०)-इत्येषैवर्क अग्निशेमीय- 
शस्रपरिधानीया । अतोऽस्या अन्त्याक्षरचतुष्टयस्याभ्यासः । “एवा न इन्द्रो मधवा 
विरप्शीत्युत्तमया परिदधाति'-इत्याम्नातम्‌, इतः पूर्वम्‌, “एवा न इन्द्रो मघवा विरप्शीति 
परिदध्यात्‌'-इति च आश्व०श्रौ० ५.२०.६। 

(२) “बृहस्पते अति....द्रविणं धेहि चित्रम्‌^इति ऋ० २.२३. १५ । 'बृहस्मते अति ब 
न इत्येतया परिदध्यात्‌' । बृहस्पते.....इति परिधानीया'--इति च आश्चण्श्री० 

.५.१९। 
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तृतीयोऽध्यायः अष्टम: खण्ड; ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११६३ 
चाहिए अथवा न अभ्यसेत्‌ अभ्यास नहीं करना चाहिए? (उत्तर-) अभ्यसेत इत्याहुः 
अभ्यास करना चाहिए-ऐसा कहा गया है कथमन्येषु अहःसु अभ्यस्यति क्योंकि अन्य 
दिनों में अभ्यास करता है तो कथमत्र न अभ्यसेत्‌ किसलिए यहाँ (षोडशी में) अभ्यास 
नहीं करना चाहिए । तस्मात्‌ इसी कारण से अभ्यास करना चाहिए ॥ 
सा० भा०--विचारार्थ प्लुतिद्रयम्‌ । तत्राभ्यस्येदिति निर्णयमाहु: । तत्रेयमुपपत्ति:-- 

इतरेष्वह:सु चतुरक्षरभागमभ्यस्यात्रेव परित्यागे कारणं नास्तीति । तस्मादित्युपसंहार: । “सख्युः 
पदे सख्युः पदो ३मिति'-चतुरक्षराभ्यासो द्रष्टव्यः ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 

भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टाविंशाध्याये) 
सप्तमः खण्डः ॥७॥ (१५) (१०२) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अठ्ठाइसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT 


अथ अव्टमः खण्डः 
सा० भा०--अच्छावाकविषये पुनरपि प्रश्‍नमुत्यापयति-- 
( अच्छावाकविषये पुनः प्रश्‍नोत्तरे ) 
अथाह यन्नाराशंसं वै तृतीयसवनमथ कस्मादच्छावाकोऽन्ततः 
शिल्पेष्वनाराशंसीः शंसत्तीति ।। १।। 
हिन्दी (अच्छावाक के विषय में पुनः प्रश्न को उत्थापित करते हैं) अथ आह 
अब कुछ ब्रह्मवादी पूछते हैं-नाराशंसं वै तृतीयसवनम्‌ तृतीयसवन नाराशंस देवता से 
सम्बन्धित है, कस्मात्‌ तो किंस कारण से अच्छावाकः अच्छावाक (नामक होत्रक) 
अन्ततः तृतीयसवन के अन्त में शिल्पेषु शिल्प (नामक श्रों) में अनाराशंसी शंसति 
नाराशंसी से अन्य ऋचाओं का शंसन करता है?॥ व 
सा० भा०--'अथ' चतुरक्षराभ्यासकथनान्तर ब्रह्मवादी प्रश्नमाह । “यद्‌' यस्मात्‌ 
कारणातृतीयसवनं 'नाराशंसं वै नरा मनुष्या ऋमवोऽङ्गिरसो वा यत्र शस्यन्ते, तन्नाराशंसम्‌, 
तत्संबन्धिनि तृतीयसवने सति कस्मात्कारणादच्छावाकोऽन्ततः तृतीयसवनस्यान्ते शिल्पा 


(१) उद्द्‌त्रध्नस्य.....सप्त सख्युः पदे--इति क्र० ८.६९.७ । उद्चद्‌ ब्रध्नस्य विष्टपमित्युतमया 
परिदधाति’ । 'उच्चद्‌.....इति परिधानीया--इति च आश्चण्श्रौ० ६.२.१२। 


। 


११६४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २८.८ षष्ठपञ्चिकायां 
ख्येषुः शख्नेषु नाराशंससंबन्धिरहिता ऋचः शंसति,ऋतुर्जनित्री-इत्यादिकम्‌, अच्छा- 
वाक: शंसति) न च तत्र नराः शस्यन्ते, तत्कथमुपपादितम्‌? इति प्रश्न: ॥ 

तस्योत्तरमाह ६ 

विकृतिर्वै नाराशंसं, किमिव च वै किमिव च रेतो विक्रियते, तत्तदा 

विकृतं प्रजातं भवत्यथैतन्मृद्विवच्छन्दः शिथिरं यन्नाराशंसमथैषोऽ - 

न्त्यो यदच्छावाकस्तद्दूळ्हतायै दृळ्हे प्रतिष्ठास्याम इति ।। २।। 

हिन्दी- (उत्तर-) विकृतिवैं नाराशंसः नाराशंस (सवनदिन के परिणाम के क्रम 
से बदल कर) विकृति (विकास) ही है । जिस प्रकार लोक में रेतः वीर्य किमिव च वै 
किमिव च कुछ-कुछ (थोड़ा-थोड़ा) विक्रियते विकृत होता (विकास को प्राप्त करता) 
है तदा तब तत्‌ वह वीर्य विकृतं प्रजातं भवति विकास को प्राप्त करके (पुत्र रूप में) 
उत्पन्न होता है । यत्‌ नाराशंसम्‌ छन्दः जो यह नाराशंस से सम्बन्धित छन्द है एतत्‌ यह 
मृद्विवत्‌ शिथिरम्‌ कोमल के समान शिथिल है यदू अच्छावाकः जो यह अच्छावाक 
है एषः अन्त्यः वह अन्तिम (ऋत्विक्‌) है । तद्‌ दृढ़तायै तो दृढ़ता के लिए दृढे दृढ़ स्थान 
पर प्रतिष्ठास्यामः प्रतिष्ठित करना चाहिए ॥ 

सा०भा०--गर्भाशये निषिक्तस्य रेतसो 'विकृतिर्वै' विकारपरिणामैव 'नाराशंसं' 
सवनम्‌ अहः परिणामक्रमेणैव भवति । लोकेऽपि निषिक्तं रेत: 'किमिव च वै किमिव च' 
क्रमेण किंचित्किचिदेव विक्रियते | तथा च गर्भोपनिषदि--“एकरात्रोषितं कललं भवति, 
॥ सप्तरात्रोषितं बुद्बुदं भवति, अर्धमासाभ्यन्तरेण पिण्डो भवति’ इत्यादि । 'तत्‌' तादृशं 
/ क्रमेण विक्रियमाणं रेतो यदा साकल्येन 'विकृतं' विकृद्धं भवति, तदा 'प्रजातं भवतिं 
पुत्रादिरूपेणोत्पद्यते । तस्मान्नाराशंसे तृतीयसवने विकारस्थानीयोऽन्तिमो भागः । तत्र संपूर्ण 
तयोत्पत्त्यर्थमनाराशंसी नामृचां शंसनमित्यभिप्रायः । अथान्यदपि कारणमस्ति--यन्नरशंसं 
छन्द: मनुष्यशंसनसंबन्धिच्छन्दोऽस्ति, तत्‌ 'मृद्विव” मार्दवोपेतमेव । तस्यैव व्याख्यान 


(१) अत अर्ध्वमनुरूपमेभ्यो विकृतानि शिल्पानि शंसेयुः'-इति आश्व०श्रौ० ८.२.२। 
'वालखिल्यादीनि शिल्पसंज्ञकानि'-इति तद्वृत्तौ नारायणः । तानि च शिल्पानि द्विविधानि 
१. विकृतानि, २. अविकृतानीति । विहरणन्युङ्खनिनददीनि विकृतानि; बालखिल्यादीर्यः 
विकृतानि । एतत्‌ सूत्रे विकृतानामेव ग्रहणम्‌; विकृतानीतिवचनात्‌ । आश्व०श्रौ० इतः परण | 
'र्ध्वमारम्भणीयाम्यः परकृत्या शिल्पानि शंसेयुः' (४.७)-इति सूतरेऽविकृतातामेव 
प्रकृत्येतिवचनात्‌ । 'नित्यशिल्पं त्विदमह:” (४-५) इत्यादौ तूभयविधशिल्यानां अह 
भवति; विशेषतो नि्देशाभावात्‌। 

(२) ३६० २.१३.१-१३। 

(३) 'ऋतु्जित्रीति नित्यान्यैकाहिकानि'-इति आश्व०श्रौ० ८.४.३। 


तृतीयोऽध्यायः अष्टम: खण्ड: ] : ११६५ 


सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ 
'शिथिरमिति', शिथिलमद्ढमित्यर्थः । अस्यापि च योऽच्छावाकोऽस्ति, 'एपोज्न्त्य:” ऋत्विक्‌ । 
न ह्येतदीयशंसनस्योपरि किचिदन्यच्छंसनमस्ति । अतोडन्तिमत्वाद दृढ: । तस्मात्‌ “टुळ्हतायैः' 
दाळ्यार्थ 'दृब्बहे' स्थाने प्रतिष्ठास्याम: 'इति' अनेनाभिप्रायेण तासामनाराशंसीनामृचां 
शंसनमित्यर्थः ॥ डे 
उपपादितमर्थमुपसंहरति-- 
तस्मादच्छावाको5न्ततः शिल्पेष्वनाराशंसी: शंसति दूळहतायै, दृळहे 
प्रतिष्ठास्याम इति दृळ्हे प्रतिष्ठास्याम इति ।। १६।। 
हिन्दी--(अब उपसंहार कर रहे है--) तस्मात्‌ इसी कारण अच्छावाकः अच्छावाक 
नामक होत्रक शिल्पेषु शिल्पनामक (शस्रो) में दृढतायै दृढ़ता के लिए अनाराशंसीः 
शंसति नाराशंसी से रहित (ऋचाओं का) शंसन करता है । अत: इसे दृढे प्रतिष्ठास्याम 
दृढ़ स्थान पर प्रतिष्ठित करना चाहिए ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयव्राहाण- 
भाष्ये षष्ठपश्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टाविशाध्याये) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अड्टाइसवें अध्याय के अष्टम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
अष्टमः खण्डः ॥८॥ (१६) (१०३) 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌'विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्ग प्रवर्तकबीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरधंर- 
माधवाचार्यादेशतो भगवत्सायणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- 
प्रकाश” नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभाष्यस्य कृतौ षछपञ्चिकायां 
तृतीयोऽध्यायः (अष्टाविशोऽध्यायः) ॥३॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अड्डाइसवें अध्याय की 'शशिप्रभा' 
नामक हिंन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— ia" 


अथ षष्ठपञ्चिकायाँ चतुर्थोऽध्यायः 


[ अथ एकोनत्रिशोऽ ध्यायः ] 
प्रथमः ख्ाण्डः 
सायणभाष्यम्‌ उन्नीयमानसूक्तानि तथा प्रस्थितयाज्यकाः । 
प्रश्‍नोत्तराभ्यां संपरोक्ताः प्रयोगस्य च निर्णयः ॥१॥ 
अथाहर्गणेषु होत्रकाणां माध्यंदिनीयशस्नक्लप्र्वक्तव्या; तत्र प्रथमं तावत्‌ सर्वत 
विहितमर्थमनूष्य प्रशंसति 
( माध्यन्दिनशसत्रक्लप्तिक थनम्‌ः) 
यः श्वः स्तोत्रियस्तमनुरूपं कुर्वन्ति, प्रातः सवनेऽ हीनसंतत्यै ।। १।। 
हिन्दी- (अब अहर्गणों में होत्रकों के मध्यन्दिनसवन की क्लाप्ति को कहना है उनमें 
प्रथम अर्थ की प्रशंसा कर रहे है--) अहीनसंतत्यै (एक-एक दिन विच्छिन्न न हो जाय, 
अतः दो अहः के मध्य) अहीन (पृथक्‌-पृथक्‌ अहो के समूहरूप क्रतु) की निरन्तरता के 
लिए यः श्वः स्तोत्रियः अगले आने वाले दिन जो (साम गायक का तृच) स्तोत्रिय है 
तम्‌ उस (स्तोत्रिय तृच) को प्रातःसवने प्रातःसवन में अनुरूपं कुर्वन्ति (होत्रक शाखो | 
) के अनुरूप करते हैं॥ - । 
५५ सा०भा०--अहर्गणेषु श्वः’ परेदुर्यस्मिस्तृचे सामगाः स्तोत्रं कुर्वन्ति, तं स्तीत्रियं 
पूवदुर्होतारः शखेष्वनुरूप॑ कुर्वन्ति । एतच्च प्रातःसवन एवः । तच्चानुरूपकरणमहीनस्य 
संतत्यै संपद्यते । अहां समूहरूपः क्रतुरहीनः | स चैकैकस्मिन्नहनि विच्छिन्नो मा भूदि 
त्यहईयसंधानार्थ भविष्यत्यहनि स्ोत्रियस्य भूतेऽहन्यनुरूपत्वकरणम्‌, अहां भेदेऽपि 
फलक्यात्‌ समृहप्रयोग एक एव; ततः संततिरपेकषिता । अयमर्थः सप्तविंशाध्यये व्यः 
ख्यात:-- स्तोत्रियं स्तो्रियस्यानुरूपं कुर्वन्ति प्रात:सवनेऽहरेव तदह्ो5नुरूप॑ कुर्वन्तीति । 
तस्य व्याख्यानमिदं “शवः स्तोत्रियः’ इति ॥ 
अभिप्रेतविशेषस्य विधानात्‌ अहभेंदे$पि प्रयोगैकयेन सातत्य दृष्टान्तेनोपपादयति-< 


यथा वा एकाहः सुत एवमहीनस्तद्यथैकाहस्य सुतस्य सवनानि 
(१) 'होत्रकाणाम्‌-इत्युपक्रमयाश्वलायनीये श्रौते ्तोत्रियानुरूपाणां दशयुगलानि प्रदश्योक्तम 


स्तोत्रियानुरूपाणां यद्यनुरूपे स्तुवीरन्‌ स्तोत्रियोऽनुरूपः'-इति ७.४.५ । इतः पूर्वमपि 
स्तोत्रियादिकथा द्रष्टव्या । 


चतुर्थोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११६७ 
संतिष्ठमानानि यन्त्येवमेवाहीनस्याहानि संतिष्ठमानानि यन्ति; तद्यच्छव- 
स्तोत्रियमनुरूपं कुर्वन्ति प्रातःसवने$हीनसतत्या, अहीनमेव तत्‌ 
संतन्वन्ति ।। २।। 
हिन्दी--यथा वै एकाहः सुतः जिस प्रकार एकाह (एक ही दिन में निष्मन्न 

ज्योतिष्टोम) सोमाभिषव से पूर्णरूप से सम्पादित होता है एवम्‌ अहीन्‌ इसी प्रकार अहीन 

(अहः समूह) भी सोमाभिषव से निष्पादित किया जाता है । तद्यथा जैसे कि एकाहस्य 

सुतस्य सवन किये गये एकाह के सवनानि (भरातः, मध्यन्दिन और सायं) सवनों को 

सन्तिष्ठमानानि अलग-अलग समाप्ति से युक्त करके यन्ति (यजमान) यजन करते हैं 
तद्यत्‌ उसी प्रकार जो श्वस्तोत्रियम्‌ आगामी दिन के स्तोत्रिय को प्रातःसवने सन्तत्यै 
प्रातःसवन में निरन्तरता के लिए अनुरूपं कुर्वन्ति अनुरूप (तृच) करते हैं. तत्‌ उससे 
अहीनमेव अहीन क्रतु की ही सन्तन्वन्ति निरन्तरता को करते हैं ॥ -- 

सा० भा०--एकसिन्नेवाहनि निषन्नो ज्योतिष्टोम 'एकाह:” । स यथा “सुतः? सोमा- 
भिषवेण कृत्स्नो निष्पादितः, एवम्‌ अहीनः? अहर्गणोऽपि सोमाभिषवेण निष्पाद्यते । तावेव 
दृष्टान्तदा्टान्तिकौ तद्यथेत्यादिना स्पष्टीक्रियते “तत्‌ तस्यैकाहस्य (सुतस्य' सोमाभिषव- 
युक्तस्यैव सत: क्रतोरवयवभूतानि प्रातर्माध्यंदिनतृतीयसवनानि 'संतिष्ठमानानि' पृथक्‌ 
पृथक्समाप्तियुक्तानि 'यन्ति'* यजमाना अनुतिष्ठन्ति । एवमेवाहीनस्याहर्गणस्यैकस्यैव सतः 
क्रतोरवयवभूतान्यहानि पृथक्पृथक्समाप्तियुक्तानि यजमाना अनुतिष्ठन्ति । तथा सति 
युत्तरदिनसंबन्धिनं स्तोत्रियं' तृचं पूर्वदिने प्रातःसवने 'अनुरूपं' तृचं कुर्वन्ति, 
तदानीमहर्गणस्यैकस्य क्रतोः “संततिः” मध्ये विच्छेदराहित्यं भवति । तस्मादन्यदिने गत- 
स्यान्यदिने प्रयोगेण 'अहीनं' क्रतुं संततं कुर्वन्ति ॥ 

अथ माध्यंदिनीयशस्रक्लप्ति विधातुमाख्यायिकामाह-- 

( माध्यन्दिनशस्रक्लप्तिवियातुमाख्यायिका ) 

ते वै देवाश्च ऋषयश्चाद्रियन्त समानेन यज्ञं संतनवामेति त एतत्‌ 

समानं यज्ञस्यापश्यन्‌, समानान्‌ प्रगाथान्‌, समानीः प्रतिपदः, समानानि 

सूक्तानि ।। ३।। 

हिन्दी-(अब मध्यन्दिनसवन के क्लप्ति का विधान करने के लिए आख्यायिका को 
कह रहे हैं) ते वै देवाः उन देवताओं ने ऋषयश्च और ऋषियों ने आद्रियन्तः विचार 
किया कि समानेन एक विधान द्वारा यज्ञं सन्तनवाम हम लोग यज्ञ को निरन्तर करें । 

(इस प्रकार विचार करके) ते उन (देवताओं और ऋषियों) ने यज्ञस्य यज्ञ के (सभी दिनों 

में) एतत्‌ इस (कहे गये मन्त्रसमूह) को समानान्‌ प्रगाथान्‌ (“कद्वत्‌' संज्ञक) समान 


(१) 'सन्ति' इति आन० मुद्रित पाठ: । 


११६८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २९.१ षछपञ्चिकायां | 
प्रगाथों को समानीः प्रतिपदः समान प्रतिपद्‌ (समान. क्रचाओं) को और समानि सूक्तानि | 
समान सूक्तों को समानम्‌ अपश्यन्‌ समान रूप से देखा ॥ | 
सा०भा०--'ते वै' प्रसिद्धाः, वस्वादयो (देवाञ्च', विश्वामित्रप्रभृतय: ऋषयश्च | 
आद्वियन्त मनस्यैवमादरमकुर्वन्त । कीदृश आदरः? सोउभिधीयते--'समानेन' सर्वेष्वेक- | 
विधानेन प्रयोगेण 'यज्ञम्‌' अहीनं 'संततं' करवाम 'इति' मनसि विचार्यं 'ते' द्विविधा देवा. 
ऋषयश्च 'एतद्‌' वक्ष्यमाणं मन्त्रजातं 'यज्ञस्य' अहीनस्य “समानं सर्वेष्वहःसु सदृशमपश्यन्‌। 
किं किं सदृशमिति, उच्यते--ये कददत्संज्ञकाः प्रगाथाः, याश्च प्रतिपदः’ आरम्भणीया 
ऋचः, यानि चाहीनसूक्तानिः तेषां सर्वेषामह:सु सर्वेषु समानत्वमपश्यन्‌॥ 
साम्ये तत्प्रयोजनं दृष्टान्तेन दर्शयति— 
ओकःसारी वा इनदरो यत्र वा इन्द्रः पूर्व गच्छत्यैव तत्रापरं गच्छति, 
यज्ञस्यैव सेन्द्रतायै ।। ४।। | 
हिन्दी- (साम्य में उसके प्रयोजन को दृष्टान्त द्वारा दिखला रहे हैं--) इन्द्र; वै | 
ओकःसारी इन्द्र घर की बिल्ली के समान (व्यापक है) (जिस प्रकार प्रत्येक घर में घूसने | 
वाली बिल्ली पहले दिन जिस घर में जाती है दूसरे दिन भी उसी घर में जाती है) । उसी | 
प्रकार यत्र इन्द्र; जहाँ इन्द्र पूर्व गच्छति पहले दिन जाते हैं यज्ञस्य सेन्द्रतायै यज्ञ को 
इन्द्र से युक्त करने के लिए तत्रैव अपरं गच्छति वहीं पर दूसरे दिन भी जाते हैं। । 
सा०भा०--'ओकांसि' स्थानानि गृहाणि, तेषु सरति सर्वदा संचरतीति 'ओकः- | 
) सारी” मार्जार: । वैशब्द उपमार्थः । यथा मार्जार: पूर्वस्मिन्‌ दिने येषु गृहेषु संचरति, तेष्वेव | 
3 गृहेषु परेथुरपि सञ्चरति, एवमयमिन्द्रोौउप्यवगन्तव्य: । स चेन्द्रो यत्र वै' येष स्थानेषु प्व | 
` अहः गच्छति, 'तत्र' तेष्वेव स्थानेषु “अपरम्‌ अहरागच्छत्येव | अतोऽहीनस्य यञ्चस्य । 
सर्वस्यापि सेन्द्रत्वार्थ पर्वोक्तं समानत्वमादरणीयम्‌॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये षछपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनत्रिशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥ १ ॥ (१७) (१०४) | 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की . 


“शाशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— aT 2 Ta 


| 
| || 


चतुर्थोऽध्यायः द्वितीयः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११६९ 


अथ द्वितीयः खण्ड .: रै 
सा० भा०- अथ संपातनामकानि सूक्तान्याख्यायिकया दर्शयति . ` 
( सम्पातसूक्तानां कथनम्‌) ` 03%: 
( तत्राख्यायिका ) > 
तान्‌ वा एतान्‌ संपातान्‌ विश्वामित्र: प्रथममपश्यतू, तान्‌ विश्वामित्रेण 
दृष्टान्‌ वामदेवो5सृजतैवा त्वामिन्द्र वाज्रिज्ञत्र, चन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च 
वष्टि, कथा महामवृधत्‌ कस्य होतुरिति; तान्‌ क्षिप्र समपतद्‌; यत्‌ 
क्षिप्रं समपतत्‌, तत्‌ संपातानां संपातत्वम्‌ ।। १।। ` ८७९: 
हिन्दी--(सम्पात नामक सूक्तं को आख्यायिका द्वारा दिखला रहे हैं--) तान्‌ एतान्‌ 
सम्पातान्‌ उन (आगे विहित) इन सम्पात (सूक्तं) को प्रथमं विश्वामित्र: अपश्यत्‌ पहले 
विश्वामित्र ने देखा । विश्वामित्रेण दृष्टान्‌ तान्‌ विश्वामित्र द्वारा दृष्ट उन (सम्पात सूक्तो) को 
वामदेवः असृजत वामदेव ने (लोक में) प्रकट किया । (वे सूक्त इस प्रकार है--) “एवा 
त्वामिन्द्र वज्रि्नत्र' सूक्त, “यन्न इन्द्रो जुजुषु यच्च वष्टि' सूक्त और 'कथा महामवृधत्‌ कस्य 
होतुः' सूक्त । तान्‌ उन (सूक्तो) को क्षिप्रं समपतत्‌ (वामदेव ने) शीघ्र प्रकट कर दिया । 
यत्‌ क्षिप्रं समपतत्‌ जो (वामदेव ने) शीघ्र प्रकट किया तत्‌ सम्पातानां सम्पातत्वम्‌ वहीं 
(सम्यग्रूप से प्रकटीकरण) सम्पातों का सम्पात होना है ॥ 
सा०भा०--'तान्‌ वे” शास्रप्रसिद्धानेव 'एतान्‌' अत्रैवोदाहरिष्यमाणान्‌ संपातनाम- 
कान्‌ सूक्तविशेषान्‌ विश्वामित्र: महर्षिः 'प्रथमं' सृष्ट्यादावीश्वरनुगहेण 'अपश्यत्‌' मनसा 
वेदमध्ये ज्ञातवान्‌। विश्वामित्रेण सृष्टा ये सुक्तविशेषाः, तानधीत्य “वामदेव: महर्षि: 
'असृजत' स्वकीयत्वेन लोके प्रकटीकृतवान्‌ । ते सूक्तविशेषा उदाहियन्ते-- एवा त्वाम्‌' 
इत्येकं १ सूक्तं 'यन्नं इन्द्र: इतिः द्वितीयं, “कथा महामिति” तृतीयं, “तान्‌' त्रीन्‌ सूक्त- 
विशेषान्‌ वामदेवः कषिप्रं समपतत्‌' कालविलम्बे सति विश्वामित्र आगत्य स्वकोयत्वं 
प्रकटीकरिष्यतीति भीत्या स्वयं शीघ्रमेव 'समपतत्‌’ सयगध्येतृज्छिष्यान्‌ प्राप्तवान्‌, 
स्वकीयत्वप्रसिद्धयर्थ बहूज्छिष्यान्‌ सहसाऽध्यापयामासत्य्थः | 'तत्‌' तेषु सूक्तेषु “यद्‌ 
यस्मात्कारणात्‌ कषिप्रं समपतत्‌, 'तत्‌' तस्मात्कारणात्‌ सम्यक्पतनं प्रकटीकरणमेषां सूक्ताना- 
` मिति व्युत्पत्त्या संपातं नाम संपन्नम्‌ ॥ 
अथ सूक्तान्तराणां सृष्टिं दर्शयति 


(१) ऋ० ४.१९। (२) ऋ० ४.२२। 
(३) ऋ० ४.२३। 
ऐ.ब्रा.उ; २० 


- (इन छः सूक्तों को प्रकट किया) ॥ - 


११७० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [२९.२ षपञ्चिकायां / 
(सुक्तान्तराणां सृष्टिकथनम्‌ ) | 

- स हेक्षांचक्रे विश्वामित्रो यान्वा अहं संपातानपश्यं, तान्‌ वामदेवोऽ- 
सृष्ट, कानि न्वहं सूक्तानि संपातांस्तत्रतिमान्‌ सृजेयेति; स एतानि । 
सूक्तानि संपातांस्तत््रतिमानसुजत; सद्यो ह जातो वृषभः कनीन, 
इन्द्रः पूर्भिदातिरद्दासमर्कैरिमामू प्रभृतिं सातये था, इच्छन्ति त्वा | 
सोम्यासः सखायः, शासद्वहविर्दुहितुर्नप्तयङ्घाद, भि तष्टेव दोधया | 

. मनीषामिति ।। २।। । । 
` हिन्दी- (अन्य सूक्तो की सृष्टि को दिखला रहे है--) सः ह ईक्षांचक्रे (तब) उस | 
(विश्वामित्र) ने विचार किया कि यान्‌ वै सम्पातान्‌ जिन सम्पात सूक्तों को अहम्‌ | 
अपश्यम्‌ मैंने देखा, तान्‌ उन (सम्पातसूक्तों) को वामदेवोऽ सृष्ट वामदेव ने प्रकट का | 
दिया । प्रतिमानान्‌ और उनके सदृश सम्पातान्‌ सम्पात के रूप में कानि नु सूक्तानि | 
फिर किन सूक्तो को अहं सृजेय मैं (लोक में) प्रकट करूँ (यह विचार करके) सः स | 
(विश्वामित्र) ने तत्रतिमान्‌ उन (पूर्ववर्ती सूक्तो) के समान सम्पातान्‌ सम्पात के रुप में | 
एतानि सूक्तानि इन (आगे विहित) सूक्तों को असृजत प्रकट किया--'सद्यो ह जाते | 
वृषभः कनीनः', इन्द्रः पूर्भिदातिरद्दासम्कैः', इमामू षु प्रभृतिं सातये धा’, 'इच्छनि | 
त्वा सोम्यासः सखायः', 'शासद्वहिदुहितुर्नप्त्यज्ञाद' और 'अभि तष्टेव दीधया मनीषा | 


सा ०भा०--वामदेववृत्तान्तमवगत्य “सः? विश्वामित्रः ईक्षांचक्रे मनस्येवं विषः 
रितवान्‌ । “यान्‌' संपातानहमीश्वरानुग्रहेण दृष्टवानस्मि, तानयं वामदेवः 'असृष्ट' गुरो 
भीतिरहितः सन्‌ स्वकीयत्वेन लोके प्रकटीकृतवान्‌। इतःपरं केषांचित्सूक्तानां मी | 
त्वप्रसिद्धिरपेक्षिता; अतोऽहं कानि नाम सूक्तानि 'तत्मतिमान्‌ पूर्वसूक्तसदृशान्‌ संपात | 
है रे 
कृत्वा 'असृजत' प्रकटीकृतवान्‌ । तेषु “सद्यो ह जात:* इत्येकं सूक्तम्‌ । इन्द्र: पूर्भिदिति | 
द्वितीयम्‌ । इमामू ष्विति’ तृतीयम्‌ । 'इच्छन्ति त्वेति'* चतुर्थम्‌ । 'शासद्वहिरिति“ पञ 
“अभि तहष्टेवेति'* षष्ठम्‌” । एतानि सूक्तानि विश्वामित्रसम्बन्धितवेन प्रसिद्धान्यभवन्‌॥ 
अथ भरद्वाजवसिष्ठनोधसां त्रयाणामृषीणां संबन्धीनि सूक्तानि दर्शयति 
( भरद्वाजवसिष्ठनोथसां सूक्तानि ) 


य एक इद्धव्यश्चर्षणीनामिति भरद्वाजो, यस्तिग्मशृङ्गो वृषभो न 
(१) ऋ० ३.४८। (२) ऋ० ३.३४। (३) ऋ० ३.३६। 


(४) ऋ० ३.३० (५) ऋ० ३.३१। (६) ऋ० ३.३८। 
(७) द्र० आश्वणश्रौ० ७.५.२०। 


चतुर्थोऽध्यायः द्वितीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११७१ 


सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ 

भीम, उदु ब्रह्माण्यैरत श्रवस्येति वसिष्ठो, 5स्मा इदु प्र तवसे 

तुरायेति नोधाः ।।३।। 

हिन्दी--(अब भरद्वाज, वसिष्ठ और नोधस्‌ के सूक्तो को दिखला रहे हैं) 'य एक 
इद्ध व्यचर्षणीनाम्‌ इति भरद्वाजः इस (सूक्त) को भरद्वाज ने, 'यस्तिग्मशुङ्गो वृषभो न 
भीम', “उदु ब्रह्माण्यैरत श्रवस्य' इति वसिष्ठ: इन दो (सूक्तो) को वसिष्ठ ने और 'अस्मा 
इदु प्र तवसे तुराय” इति नोधा इस सूक्त को नोधा (ऋषि ने) प्रकट दिया ॥ 

सा० भा०--भरद्वाजो “य एक इद्‌' इत्येकं' सूक्तमसृजत । वसिष्ठो 'यस्तिग्ममूक्ग' 
'उदु ब्रह्माणि’ इति सूक्तद्वयम्‌ असृजत । नोधाः 'अस्मा इदु प्र तवसे"-इत्येकैः सूक्तम- 
सृजत । एतेषां स्वेषां सूक्तानां तत्र तत्र विनियोगो वक्ष्यते॥ | 

इदानीमहीनसूक्तानि विधत्ते 

( अहीनसूक्तानां निरूपणम्‌ ) 

त एते प्रातःसवने षळहस्तोत्रियाञ्छस्त्वा माध्यंदिनेऽ हीनसूक्तानि 

शंसन्ति ।।४।। 

हिन्दी-(अब अहीन सूक्तों को दिखला रहे हैं--) ते एते वे ये (होत्रक) प्रात: - 
सवने प्रातःसवन. में षड्हस्तोत्रियान्‌ शस्त्वा षडह से सम्बन्धित 'आ नो मित्रावरुणा” 
इत्यादि स्तोत्रिय (तृचो) का शंसन करके माध्यन्दिने मध्यन्दिन (सवन) में अहीन- 
सूक्तानि अहीनसूक्तों का शंसन्ति शंसन करते हैं ॥ 

सा०भा०--त' प्रसिद्धाः एते” प्रयोगकाले संनिहिता होत्रकाः, अहर्गणेषु प्रात:- 
सवने षळ्हसम्बन्धितः स्तोत्रियान्‌' तृचान्‌ आ नो मित्रावरुणा मित्रं वयम्‌ इत्यादीन्‌. 
सूत्रकारपठितान्‌ तृचान्‌* शस्त्वा, माध्यंदिने’ सवनेस्वहीनसृक्तानि शांसेयुः ॥ 

कान्यहीनसूक्तानीत्याशङ्कयोदाहरति- ४ 

तान्येतान्यहीनसूक्तान्या सत्यो यातु मघवाँ ऋजीषीति सत्यवन्‌ मैत्रा- 

वरुणो स्मा इहु प्र तवसे तुरायेन्द्राय ब्रह्मणि राततमा । इन्द्ब्रह्माणि 

गोतमासो अक्रन्निति ब्रह्मण्वद्‌ ब्राह्मणाच्छंसी, शासद्वह्विर्जनयन्त 

वह्विमिति वह्विवदच्छावाक; ।। ५।। 

हिन्दी--(माध्यन्दिनसवन के अहीन सूक्तो को दिखला रहे हैं--) तानि एतानि वे 
(१) ऋ० ६.२२ (२ ) ऋ० ७.१९,२३। (३) ऋ० १.६१। 
(४) आनो मित्रावरुणा, मित्रं वयं हवामहे, मित्र हुवे पूतदक्षम्‌, अयं वां मित्रावरुणा, पुरूरुणा 

चिद्ध्यस्ति, प्रति वां सूर उदित इति षडहस्तोत्रिया मैत्रावरणस्य'--इति आश्व०श्रौ० 

७.२.२ । 'षडहशब्देन पृष्ठ्याभिप्लवौ उच्यते'-इति तत्र नारायण: । 
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ये अंहीनसूक्तानि. अहीनसूक्त (निर्दिष्ट किये जा रहे हैं--) आ सत्यो यातु मघवा / 
ऋजीषि’ इति सत्यवन्‌ यह सत्य शब्द से युक्त (सुक्त) मैत्रावरुणः मैत्रावरुण होतक | 
, (शंसित करता है) । “अस्मा इदु प्र तवसे तुराय' (इस सूक्त की सोलहवीं ऋचा के चतुर । 
' पाद) (इन्द्र ब्रह्माणि गोतमासो अक्रन्‌' ब्रह्मण्वत्‌ ब्रह्मन्‌ शब्द से युक्त है ब्राह्मणाच्छंसी | 
(जिसका शंसन) ब्राह्मणाच्छंसी (होत्रक) करता है । “शाश्वद्वहिर्जनयन्त वहिम्‌' यह सूक्त 
वह्निवत्‌ वहि (शब्द) से युक्त है अच्छावाकः (जिसका शंसन) अच्छावाक (नामक होत | 
करता है)॥ . . 1 । 
` सा०भा०--तानि' पूर्ववाक्ये.विहितान्यहीनसूक्तान्येतान्युदाहियन्ते,--'आ सत्र | 
यातु'-इति' “सत्यवत्‌ सत्यशब्दोपेतं सूक्त मैत्रावरुणः शंसेत्‌ । ‘अस्मा इदिति सूक्तम्‌। | 
तस्य 'इनद्राय ब्रह्मणीति’ चतुर्थः पादः । तत्र 'ब्रह्माणीति' श्रुतत्वात्‌ इदं सूक्तं ब्रह्मण्वा | 
ब्रह्मञशब्दोपेतम्‌। तथा तत्रैव सूक्ते ईन्द्र ब्रह्माणीति' श्रुत्वादिन्द्रअह्मण्वत्‌, तदेतदुभवं | 
ब्राह्मणाच्छंसी शंसेत्‌ । 'शश्वद्‌ वंहिरिति* सूक्त 'वहिशब्दोपेतं, तस्मिन सूक्ते “जनयत । 
वहिमिति' श्रुतत्वात्‌ | तदेतंदच्छावाकंः शंसेत्‌॥ . .. हः) 
अथाच्छावाकविषयं प्रश्नमुद्धावयति-- नी 
Ck ( अच्छावाकविषये प्रश्‍नोत्तरे ) 
` तदाहुः कस्मादच्छावाको वह्निवदेतत्‌ सूक्तमुभयत्र शंसति-पराञ्चिपु 
चैवाहःस्वभ्यावर्तिषु चेति ।। ६।। . | | सीत 
हिन्दी--(अच्छावाक के विषय में प्रश्न की उद्धावना कर रहे हैं--) तदाहु; है | 
विषय में कुछ ब्रह्मवादी पूछते है--कस्माद्‌, किस कारण से अच्छावाकः अच्छा 
(नामक होत्रक) पराञ्चिषु चैवाहःसु (आवृत्तिरहित) पूर्ववर्ती दिनों में अभ्यावर्तिपु व | 
और आवृत्तियुक्त आगामी दिनों उभयत्र दोनों में वह्निवत्‌ वहि (शब्द) से युक्त ए | 
सूक्तम्‌ इस सूक्त का शंसति शंसन करता है? | | 
सा० भा०--गवांमयने हि द्विविधान्यहानि,_आवृतिरहितानि तत्सहिताति च 6 | 
वक्ष्यमाणानि चतुर्विशादीन्यावृत्तिरहितानि, अभिप्लवषडहगतानि पृष्ठयषडहगतानि चार | 
सहितानि, तयोः षडहयोरसकृदनुष्ठानस्य विहितत्वात्‌ । एवं सति “पराञ्जिषु आव. 
` रहितेषु चतुर्विशादिष्वह:सु 'वह्विवत्‌' सूक्तमच्छावाक: शंसति । तथैव “आध्यावर्ति 
षडहगतेष्वह:सु च तत्सूक्त॑ शंसति । तत्रोभयत्र शांसने किं कारणम्‌? इति प्रश्नः | 
तस्योत्तरमाह [ 
वीर्यवान्‌ वा एष बहवृचो वह्विवदेतत्‌ सूक्तं वहति ह वै वह्िर्धुर 


(१) ऋ० ४.१६।` ,(२) ऋ० १.६१। (३) ऋ० ३.३१ ` 
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यासु युज्यते; तस्मादच्छावाको वह्विवदेतत्‌ सूक्तमुभयत्र शंसति, 
पराद्धिषु चैवाहःस्वभ्यावर्तिषु च | 1७।। | ; 
हिन्दी--(उस प्रश्‍न का उत्तर दे रहे है -) बहवृचः एषः वीर्यवान्‌ बहुत-सी . 

ऋचाओं वाला यह बल-सम्पन्न (अच्छावाक नामक होत्रक) वह्विवद्‌ एतत्‌. सूक्त वह्नि 

(शब्द) से युक्त इस सूक्त का वहति वहन करने योग्य है । बहनि धुरः अग्नि धुरा है यासु 

जिस (वहिरूप धुराओं) में युज्यते योजित किया जाता है । तस्मात्‌ उसी कारण 

अच्छावाकः अच्छावाक वह्निवत्‌ वहि (शब्द) से युक्त एतत्‌ सूक्तम्‌ यह सूक्त पराश्चिषु 
च अहः सु (आवृतिरहित) पूर्ववर्ती दिनों में और अभ्यावर्तिषु च (आवृतियुक्त) आगामी 
दिनों में उभयत्र इस प्रकार दोनों में शंसति शंसन करता है ॥ पाप 
सा०भा०--'एषः' अच्छावाको 'बहवृचः” बहूनामृचामनेनाधीतत्वात्‌ तादृशं: ॥ अच्छा- 
वाकत्व॑ पर्वत्रैवमाम्नातम्‌--'तस्माधयो ब्राहमणो बहवृचो वीर्यवान्‌ स्यात्‌, 'सोऽस्याच्छावाकीयां 
कुर्यात्‌’ इति | बहवृचत्वादेवायं “वीर्यवान्‌ शक्तिमान्‌ यज्ञभारं वोढुं शक्तः । सूक्तं चैत- 
इहिशब्दोपेतत्वात्तस्य योग्यम्‌ | लोकेऽपि “वहिः” वोढाऽश्चो बलीवर्दो वा “यासुः रथशकट- 
सम्बन्धिनीषु धूर्षु ‘युज्यते’ बध्यते, ता धुरो वहत्येव । 'तस्माद' यज्ञभारं वोढं समर्थत्वाद- 
च्छावाक “उभयत्र” द्िविधेष्वप्यहःसु वह्विवत्सूक्ते शंसति ॥ 

तत्रवृत्तिरहितेष्वहःसु पूर्वोक्तसूक्तानां शंसनं प्रशंसति | 

तानि पञ्जस्वहः सु भवन्ति, -चतुर्विशेऽभिजिति विषुवति विश्वजिति 

महात्रतेऽहीनानि ह वा एतान्यहानि, न ह्येषु किंचन हीयते; पराञ्जीनि 

ह वा एतान्यहान्यनभ्यावतींनि; तस्मादेनान्येतेष्वहः सु शंसन्ति.।।८।। 

हिन्दी--(आवृत्तिरहित दिनो में पूर्वोक्त सूक्तं के शंसन की प्रशंसा कर रहे है) 
चतुर्विशे चतुर्विंश (नामक आरमभणीय अहः) में, अभिजिति अभिजिति में, विषुवति 
विषुवत्‌ अहः में, विश्वजिति विश्वजित्‌ में और महाव्रते महाव्रत में पञ्चसु अहःसु पाँच 
दिनों में तानि भवन्ति उन सूक्तो के शंसन होते हैं--अहीनानि वै एतानि ब्रतानि ये ब्रत 
अहीन हैं, न होषु किञ्जन हीयते क्योंकि इन दिनों में (यज्ञ का) कोई भी भाग क्षीण (कम) 
नहीं होता । एतानि अहानि ये अह:समूह पराञ्चिनि पराञ्चि (एक बार में प्रयोग में आने 
वाले) हैं अनभ्यावर्तीनि और अभ्यावर्ति (आवृत्तियुक्त नहीं) हैं | तस्मात्‌ इसी कारण से 
एनानि इन (सूक्तों) का एतेषु अहःसु इन दिनों में शंसन्ति शंसन करते हैं ॥ 

सा० भा ०--गवामयने चतुर्विशाख्यमारम्भणीयं द्वितीयमहः, महान्नताख्यमुपान्त्य- 
महः, विषुवदाख्यं मध्यवर्ति प्रधानमह:, अभिजिदविश्वजिदाख्ये विषुवत उभयभागवर्तिनी द्वे 
अहनी । एतेषु 'पञ्चस्वहःसु' तानि पूर्वोक्तान्यहीनसूक्ताने होत्रकाः शंसन्ति। एतेषामह्णाम- 


हीनत्वात्तानि सूक्तानि तत्र योग्यानि । यस्मादेतेष्वहःसु किमप्यङ्ग न हीयते, तस्मादेतान्य- 
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हीनानि?, किज्ञैतान्यहीनानि “पराञ्जीनि’ सकृदेव प्रयोज्यानि, न त्वावृत्तियुक्तानि । तस्यैव 
पदव्याख्यानमनभ्यावतींनीति । तस्मात्‌ सकृदेव प्रयोज्यत्वात्ेष्वहःसु सामर्थ्यातिशयाय तानि 
सूक्तानि शंसेयुः ॥ 

प्रकारान्तरेण सूक्तानि प्रशंसति 

यदेनानि शंसत्त्यहीनान्‌ स्वर्गाल्लोकान्‌ सर्वरूपान्‌ सर्वसमृद्धान- 

वाप्नवामेति ।। ९।। 

हिन्दी--(अकारान्तर से सूक्तों की प्रशंसा कर रहे हैं--) यद्‌ एनानि शंसन्ति जब 
इन (सूक्तो) को शंसित. करते हैं (तो वे समझते हैं कि) अहीनान्‌ सर्वसमृद्धान्‌ सर्व- 
रूपान्‌ (भोग्यवस्तु से) युक्त, अनेक रूपों से सर्वसमृद्ध स्वर्गान्‌ लोकान्‌ स्वर्गलोको को 
अवाप्नवाम प्राप्त करें ॥ 

सा०भा०- “थे स्वर्गलोका: 'अहीना:” भोग्यैर्वस्तुभिहीना न भवन्ति, अत एव 
“सर्वसमृद्धाः'उत्तममध्यमाधमकर्मफलरूपत्वात्‌ 'सर्वरूपा:' बहुविधा भवन्ति; ताँल्लोकान्‌. 
प्रप्नवामेत्यनेनाभिप्रायेण तानि सूक्तानि शंसेयुः ॥ 

पुनरपि प्रकारान्तरेण प्रशंसति-- 

यदेवैनानि शंसन्तीन्द्रमेवैतैर्निह्ययन्ते यथा ऋषभं वाशितायै ।। १०।। 

2 हिन्दी- (पुनः अन्य प्रकार से प्रशंसा कर रहे हैं--) यद्‌ एनानि शंसन्ति जब इन 
री ` (सूक्तों) का शंसन करते हैं (तो यह समझते हैं कि) एतैः इन सूक्तो से इन्द्र निहृयन्ते 
वे इन्द्र का ही निरन्तर आह्वान (उसी प्रकार) करते. हे, यथा जैसे वाशितायै गर्भ धारण 
श करने के लिए ऋषभम्‌ (गाय) वृषभ का (आह्वान करती है) ॥ 

सा०भा०- “एनानि' सूक्तानि यदा शंसन्ति, तदानीमेतैरिन्द्रमेव 'निह॒यन्ते' 
नितरामाहयन्ति, गर्भग्रहणमिच्छन्ती धेनु: “वाशिताः', तदर्थमृषभं पुंगवं यथा५5हृयति 
यद्ददिनद्राह्ान द्रष्ट्यम्‌॥ ___ 
` (१) ननु न हीयत इत्यहीन इति न्यायो नोपपद्यते इति न्यायविदः । इतरया 'द्वादशाहीनस्य 
इत्यत्र द्वादशाहोपसत्ता ज्योतिष्टोम एव निचिशेत। अतः कथमयं समासः? इति 
उच्यते--मध्योदाततत्वादहीनशन्दस्य समासानुपपत्तिस्तात्रोक्ता । इह पुनर्भाषिकः त्वादुपपधत 
एव न हीयते--इत्यहीन इति समास: | अथ कोऽयं भाषिकस्वरो नाम? 
छन्दोगा बहवृचाश्चैवः तथा वाजसनेयिनः । 
"उच्चनीचस्वरं प्राहुः स वै भाषिक उच्यते ॥ इति गोविन्दस्वामी । 
(२) प्रयोज्यानि......तस्मात्‌ सकृंदेव'-इति साम० संपा० मु० पुस्तके नास्ति । 


(३) ` “निसमुपविभ्यः' इति तङ्‌ (पा०सू० १.३.३०)। नियमेन आह्वयन्ति | - इति पर्द 
गुरुशिष्यः । 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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पुनरपि प्रकारान्तरेण सूक्तानि प्रशंसति 
यद्वेवैनानि शंसन्त्यहीनस्य संतत्या, अहीनमेव तत्‌ संतन्वन्ति ।। १ १।। 
हिन्दी--(पुनः अन्य प्रकार से प्रशंसा कर रहे हैं) यदू एव एनानि शंसन्ति 
जब इन (सूक्तों) का शंसन करते हैं (तो यह समझते हैं कि) अहीनस्य सन्तत्यै अहीन 
(अहः-समृह) की निरन्तरता के लिए अहीनमेव तत्‌ संतन्वन्ति अहीन को ही सम्पादित 
करता है ॥ 
सा० भा०--'यद्वेव' यस्मादेव कारणात्‌ 'एनानि' सूक्तानि सर्वेष्वहःसु शांसन्ति, 
तस्मादेव कारणादेतच्छंसनम्‌ 'अहीनस्य' अहर्गणस्य संतत्यर्थ संपद्यते । ततः तेन शांसेनेन 
अहीनमेवाहर्गणमेव “संतन्वन्ति’ संततं कुर्वन्ति ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण-, 
भाष्ये षष्पञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनत्रिंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (१८) (१०५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


—— Ta 


- अथ तृतीयः खण्ड . 
सा० भा०--अथ पूर्वोक्तानां संपातसक्तानां विनियोगं दर्शयति-- 
( सम्पातसूक्तानां विनियोगः ) 

ततो वा एतांस्रीन्‌ संपातान्‌ मैत्रावरुणो विपर्यासमेकैकमहरहः 

शंसति ।। १।। 

हिन्दी--(पूर्वोक्त सम्पात सूक्तो का विनियोग दिखला रहे है--) ततः उस (पूर्वोक्त 
चतुर्विश इत्यादि पञ्च अहः) से अन्य (षडह के पहले तीन दिनों में) अहरहः प्रतिदिन 
एतान्‌ त्रीन्‌ सम्पातान्‌ इन तीन सम्पातों को एकैकम्‌ एक-एक करके मैत्रावरुणः 
विपर्यासं शंसति मैत्रावरुण (नामक होत्रक) विपर्यास (उल्टा) करके शंसन करता है ॥ 

सा०भा०--'ततो वै? तस्मादेव पूर्वोक्ताच्चतुर्विशादेरह: पञ्चकादन्यत्र षडहेष्विति 
शेषः । तेषु मैत्रावरुण: त्रन्‌ संपाताख्यान्‌ सूक्तविशेषान्‌ 'विपर्यासं' विपर्यस्य शंसेत्‌। स एव 
विपर्यास एकैकमहरह इत्यनेन स्पष्टीक्रियते । परतिदिनमेकैकसूत्तमित्यर्थः ॥ 

,तदेवोदाहत्य प्रदर्शयति 
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“एवा त्वामिन्द्र वज्रिन्नत्रेति' प्रथमेऽहनि, “यन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च 

वष्टीति ° द्वितीये, “कथा महामवृधत्‌ कस्य होतुरितिः' तृतीये ।। २।। 

हिन्दी--(शंसनीय सम्पातसूक्तों को दिखला रहे हैं) 'एवा त्वामिन्द्र वज्रिन्‌' इति 
प्रथमेऽहनि इसका प्रथम दिन,'यन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टी' इति द्वितीये इसका दूसरे 
(दिन), 'कथा महामवृधत्‌ कस्य होतुः” इति तृतीये इसका तृतीय दिन (शंसन करता है) ॥ 

मैत्रावरणवद्‌ ब्रा्मणाच्छंसिनोऽपि सूकत्रयस्य विपर्यासेन शंसनं दर्शयति-- 

न्नीनेव संपातान्‌ ब्राह्मणाच्छंसी विपर्यासमेकेकमहरहः शंसतीन्द्रः 

। ४ प्रथमेऽहनि, 'य एक इद्धव्यक्चर्षणीनामिति'" 

द्वितीये, “यस्तिग्मशृङ्गो वृषभो न भीम इति'” तृतीये ।। ३।। 

हिन्दी--(अब मैत्रावरुण के समान ब्राह्मणाच्छंसी होत्रक के तीन सूक्तं के विपर्यास 
से शंसन को दिखला रहे हैं-_) त्रीन्‌ एव सम्पातान्‌ तीन ही सम्पात (सूक्तं) को ब्राह्म- 
णाच्छंसी ब्राह्मणाच्छंसी (होत्रक) विपर्यासम्‌ विपर्यास (उल्टा) करके अहरहः प्रतिदिन 
एकैकम्‌ एक-एक को शंसति शंसित करता है। (वे सूक्त इस प्रकार हे-) इन्द्र 
पूर्भिदातिरद्ासमर्कै:” इति प्रथमेऽहनि यह प्रथम दिन 'यः इद्धव्यरश्चषणीनाम्‌' इति द्वितीये 
यह द्वितीय दिन, “यस्तिग्मशृङ्गो वृषभो न भीम' इति तृतीये यह तृतीय दिन (शंसित 
होता है) ॥ 

तथाऽच्छावाकस्यापि सूक्तत्रयस्य विपर्यासेन शंसनं दर्शयति 

त्रीनेव संपातानच्छावाको विपर्यासमेकैकमहरहः शंसतीमामू षु प्रभृतिं 

सातये धा इति” प्रथमेऽहनीच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखाय इतिः 

द्वितीये, 'शासद्वह्िर्दुहितुर्नप्तयङ्घादिति'' तृतीये ।। ४।। 

हिन्दी (अच्छावाक के भी तीन सूक्तो को विपर्यास के साथ शंसन का विधान कर 
रहे है--) त्रीनेव सम्पातान्‌ तीन ही सम्पात सूक्तों को अच्छावाकः अच्छवाक अहरहः 
प्रतिदिन एकैकम्‌ एक-एक करके विपर्यासं शंसति विपर्यासपूर्वक शंसन करता है। 
“इमामूषु प्रभृति सातये धा’ इति प्रथमेऽहनि यह प्रथम दिन में “इच्छन्ति त्वा सोम्यासः 
सखायः? इति द्वितीये यह द्वितीय दिन में, 'शाश्रद्रहविदुहितुर्नप्त्यज्ञात इति तृतीयं यह 
तृतीय दिन (शंसित होता है) ॥ 


उक्तानां सूक्तानां मिलित्वा संख्यां दर्शयति 
' (१) ऋ० ४.१९। (२) ऋ० ४.२२। (३) ऋ० ४.२३। 
(४) ऋ० ३.३४। (५) ऋ० ६.२२। (६) ऋ० ७.१९। 


_ (७) ऋ० ३.३६। (८) ऋ० ३.३०। (९) ऋ० ३.३१। 


चतुर्थोऽध्यायः तृतीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११७७ 
तानि वा एतानि नव ।।५।। 

हिन्दी--(इन सभी सम्पात सूक्तों की संख्या की प्रशंसा करते है -) तानि एतानि 
वे (पूर्वोक्त) ये (सम्पातसूक्त). नव (संख्या में) नौ होते हैं॥ 

दिनविशेषेण सूक्तविशेषान्‌ विधाय प्रतिदिनं शंसनीयानि सूक्तानि विधत्ते 

त्रीणि चाहरहः शस्यानि ।। ६।। 

हिन्दी --अहरहः प्रतिदिन त्रीणि शस्यानि (एक-एक करके तीन होत्रकों द्वारा 
शंसित होकर कुल) तीन (सम्पातसूक्त) शंसित किया जाना चाहिए ॥ 

सा० भा०--यानि प्रतिदिनं शंसनीयानि त्रीणि सूक्तानि, तान्युपरितखण्डे “सद्यो ह 
जातः” इत्यादिना स्पष्टीकरिष्यन्ते ॥ 

दिनविशेषगतानि प्रतिदिनगतानि च मिलित्वा प्रशंसति 

तानि द्वादश _ संपद्यन्ते, द्वादश वै मासाः संवत्सरः, संवत्सरः 

प्रजापतिर्यज्ञस्तत्संवत्सर प्रजापतिं यज्ञमाप्नुवन्ति, तत्संवत्सरे प्रजा- 

पतौ यज्ञेऽहरहः प्रतितिष्ठन्तो यन्ति ।।७।। | 

हिन्दी--तानि वे (दिन विशेषगत और प्रतिदिन एक-एक सूक्त मिलाकर) द्वादश 
सम्पद्यन्ते बारह हो जाते है । द्वादश वै मासाः संवत्सरः संवत्सर बारह महीनों वाला 
होता है । संवत्सरः प्रजापतिः संवत्सर प्रजापति है जो यज्ञः यज्ञ है । तत्‌ उस (शंसन) 
से संवत्सर प्रजापतिं यज्ञम्‌ संवत्सरात्मक प्रजापतिरूप यज्ञ को आप्नुवन्ति (यजमान) 
प्राप्त करते हैं । तत्‌ इसी कारण संवत्सरे प्रजापतौ यज्ञे संवत्सरात्मक प्रजाप्रति रूप 
यज्ञ में अहरहः प्रतिदिन प्रतिष्ठन्तः यन्ति (अपने को) प्रतिष्ठित करते हुए अनुष्ठान 
करते हैं ॥ 

सा०भा०- “तानि' पूर्वोक्तानि नव त्रीणि च मिलित्वा द्वादश संपद्यन्ते । अतो मास- 
संवत्सर तन्निर्मातृप्रजापतिद्वारा प्रजापतिसृष्टत्वेन प्रजापतिरूपो यो यज्ञस्तादृश संवत्सरात्मकं 
प्रजापतिरूपं यज्ञमनुष्ठातारः प्राप्नुवन्ति । 'तत्‌' तेन शंसनेन संवत्सरात्मकप्रजापतिरूपे यज्ञे 
प्रतिदिन प्रतिष्ठिताः सन्तोऽनुतिष्ठन्ति॥ 

अथ पृष्ठ्यषडहस्योत्तरस्मिख्यहे कासांचिदूचामावापं विधत्ते 

( आवापविधानम्‌) 
तान्यन्तरेणाऽ ऽ वापमावपेरन्‌ ।। ८।। 
(अब पृष्ठ षडह के बाद वाले इस तरह में कुछ ऋचाओं के आवाप को 

कह आ का अन्तरेण (पृष्ठ षडह के बाद वाले व्ह में) उन (विपर्यासपूर्वक) 
शंसित नौ सूक्तों और प्रतिदिन शंसनीय अन्य सूक्तो के मध्य में आवापम्‌ आवपनीय 
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(ऋचाओं) का आवापेरन्‌ आवाप करना चाहिए ॥ 

-सा० भा०--यानि विपर्यासेन शंसनीयानि नवसंख्याकानि सूक्तान्युक्तानि, यानि च 
प्रतिदिन शंसनीयानि त्रीण्युक्तानि, 'तान्यन्तरेण' तेषामुभयविधानामन्तरले स्थाने किंचिदाव- 
पनीयमृक्समूहमावपेरन्‌॥ 

कस्मिन्‌ दिने का ऋच आवपनीया इत्याशङ्कय तत्सर्वं विविच्य दर्शयति— 

अन्यूङ्गया विराजो वैमदीश्च चतुर्थेऽहनि, पङ्क्तीः पञ्चमे, पारुच्छेपीः 
षष्ठे ।। ९।। 


हिन्दी-चतुर्थेऽ हनि (पृष्ठ षडह के) चतुर्थ दिन वैमदी विराजश्च विमद ऋषि द्वारा. 


दृष्ट विराट्‌ छन्दस्क (का शंसन) अन्यूङ्ख्या विना न्यूछु के करना चाहिए | पञ्जमे पञ्चम 
दिन में पङ्किः पद्धि छन्दस्क और षष्ठे षष्ठ दिन पारुच्छेपीः परिच्छेप द्वारा दृष्ट ('ऋचाओं) 
का पहले की भाँति (आवाप करना चाहिए) ॥ ; 

सा०भा०--उच्चारणविशेषोपेता ओंकारा 'न्युङ्खा:', ते च पूर्वमेव “मुखतो मध्यंदिने 
्यङ्गयति'-इत्यत्राभिहिताः । तानर्हन्तीति न्युङ्खयाः । तद्विपरीता 'अन्यूङ्खयाः' । “विराज: 
विराट्छन्दस्का ऋचः । ताः पृष्ठ्यषडहस्य चतुर्थेहन्यावपनीया: । “न ते गिरो अपि मृष्ये'-- 
इत्याद्याश्चत्र ऋचः\ । “प्र वो महे महिवृधे भरध्वम/--इत्याद्यास्तिख:' । एताः सप्त 
विराज: । त्रयाणां होत्रकाणां त्रयस्तृचा भवन्ति । प्रथममारभ्येकस्तृचो मैत्रावरुणस्य, तृतीय 
) मारभ्यैकस्तृचो ब्राह्मणाच्छंसिनः । पञ्चमीमारभ्यैकस्तृचोऽच्छावाकस्य । तदेवं सप्तस्तृक्षु यस्तूचा 
विभज्य प्रक्षेपणीयाः । सोऽयं विराजां प्रक्षेप एकः पक्षः । वैमदीरावपेन्निति पक्षान्तरम्‌! 
विमदाख्येन महर्षिणा दृष्टा वैमद्यः । ताश्च “यजामह इन्द्रम'--इत्याद्या: सप्तर्चः । ता अपिं 
पूर्ववत्‌ त्रयस्तृचाः कर्तव्याः । पञ्चमेऽहनि “यच्चिद्धि सत्य सोमपाः-इत्याद्याः पक्तिच्छन्दस्का: 
सप्तर्च:* पूर्ववदावपनीयाः । तथा षष्ठेऽहनि परुच्छेपेन दृष्टा इन्द्राय हि द्यौः'--इत्यादयाः 
सप्तर्चः* पूर्ववदावपनीयाः । 

स्तोमवृद्धावतिशंसनार्थमावपनीयानि सूक्तानि दर्शयति 


अथ यान्यहानि महास्तोमानि स्युः, को अद्य नयो देवकाम इति 
मैत्रावरुण आवपेत; वने न वायो* न्यधायि चाकन्निति ब्राह्मणाच्छंस्या 
याह्यर्वाङुप बन्धुरेष्ठा इत्यच्छावाकः ।। ९०।। 


(१) ऋ० ७.२२.५-८। (२) ऋ० ७,३१.१०-१२। (३) ऋ० १०.२३.१-७। 

(४) ऋ० १.२९.१-७। (५) ऋ० १.१३१.१-७। 

(६) वायः = वेःपत्रः ।......वेति च य इति च चकार शाकल्यः, उदात्तं त्वेवमाख्यातम- 
भविष्यदसुसमाप्तश्चार्थः-इति निरु० ६.५.५। 


eS 


Ye यय यय क मो 


चतुर्थो5ध्याय: चतुर्थ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११७९ 

हिन्दी--अथ इस (विराट्‌ के आवपन) के बाद यानि अहानि महास्तोमानि जो 
दिन महास्तोम (सप्तदश इत्यादि से अधिक चतुर्विशदि स्तोम) वाले हैं उसमें मैत्रावरुण 
मैत्रावरुण होत्रक “को अद्य नयों देवकाम:' इति इस (सूक्त) का, ब्राह्मणाच्छंसी व्राह्मणाः 
च्छंसी “वने न वायो न्यधायि चाकन्‌! इस (सूक्त) का और अच्छावाकः अच्छावाक 'आ 
याह्यर्वाङुप बन्धुरेष्ठा' इति इस (सूक्त) का आवपेत आवपन करे ॥ 


सा० भा०-- अध पूर्वोक्तविराडाद्यावापकथनानन्तरम्‌ । अन्य आवाप उच्यत इति 


_ शेष: । यान्यहानि “महास्तोमानि' सप्तदशैकविंशादिस्तोमेभ्यो5धिकैश्वतुर्विशादिस्तोमेर्युक्तानि 


स्युः, तेष्वहःसु स्तोमसंख्यामतिक्रम्याधिकानामृचां शंसनं कर्तव्यम्‌ । तत्र मैत्रावरुणः “को 
अच्चेति" सूक्तमावपेत । ब्राह्मणाच्छंसी 'वने नेतिः' सूक्तमावपेत । अच्छावाक “आ याहीतिर? 
सुक्तमावपेत ॥ 
तेषां सूक्तानां प्रशंसां दर्शयति 
एतानि वा आवपनान्येतैर्वा आवपनै्देवाः स्वर्ग लोकमजयन्नेतेत्रईषय- 
स्तथैवैतद्यजमाना एतैरावपनैः स्वर्ग लोकं जयन्ति ।। ९९।। 
हिन्दी-(इस सूक्तो की प्रशंसा कर रहे हैं) एतानि वै आवपनानि ये (ही) 
आवपन (सूक्त) है । एतैः वै आवपनै: इन्हीं आवपन (सूक्ता) के द्वारा देवाः स्वर्ग 
लोकम्‌ अजयन्‌ देवताओं ने स्वर्गलोक को जीता और ऋषयः ऋषियों ने भी जीता । 
अतः एतैः आवपनैः इन्हीं आवपन (सूक्तों) से यजमानाः स्वर्ग लोकं जयन्ति स्वर्ग 
लोक को प्राप्त करते हैं ॥ 
सा० भा०--को अद्येत्यादीनि सूक्तानि आवपनानि' आवापयोग्यानि, एतैर्देवानां 
स्वर्गजयद्यजमानानामपि तैः स्वर्गजयो भवति॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षछपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनत्रिंशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (१९) (१०६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— TNT 
अथ चतुर्थः खण्ड: 


सा० भा०--एवं तावठासक्तानुप्रसक्तं परिसमाप्याधुना प्रस्तुतमारभते-- ` 
(१) क्र० ४.२५। (२) ऋ० १०.२९। (३) ऋ० ३.४३। 


११८० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २९.४ षष्ठपञ्चिकायां 
( सूक्तस्य पुस्ताच्छंसनीयसूक्तम्‌ ) 
( तत्र मैत्रावरुणस्य सूक्तम्‌) 

“स॒द्यो ह जातो वृषभः कनीन इति! मैत्रावरुणः पुरस्तात्‌ सूक्ताना- 

महरहः शंसति ।। १।। 

हिंन्दी--(पूरवोक्त प्रतिदिन तीन शंसनीय सूक्तो की व्याख्या कर रहे हैं—_) मैत्रा- 
वरुणः मैत्रावरुण (नामक होत्र) अहरहः सूक्तानां पुरस्तात्‌ अपने सूक्त से पहले 'सद्यो 
ह जातो वृषभः कनीनः’ इति शंसति इस सूक्त का शंसन करता है॥ 

सा० भा०--पूर्वत्र त्रीणि चाहरहः शस्यानीति यदुक्तं, तस्यैवैतद्‌ व्याख्यानं “सद्यो ह 
जात? इत्यादिकं मैत्रावरुणः स्वकीयस्य सूक्तस्य पुरस्तात्‌ प्रतिदिनं शंसेत्‌ । सूक्तानामिति 
बहुवचनं व्यत्ययेन द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

उक्तसूक्तं प्रशंसति FS 

तदेतत्सक्तं स्वर्ग्यमेतेन वै सूक्तेन देवाः स्वर्गं लोकमजयन्नेतेन 

ऋषयस्तथैवैतद्यजमाना एतेन सूक्तेन स्वर्ग लोकं जयन्ति ।। २।। 

हिन्दी--(“सच्यो ह जातो” सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं--) तदू एतत्‌ सूक्तम्‌ वह 
(पूर्वोक्त) यह (सूक्त) स्वर्ग्यम्‌ स्वर्ग से सम्बन्धित है एतेनैव सूक्तेन इसी सूक्त के द्वारा 

) देवाः देवताओं ने स्वर्ग लोकम्‌ स्वर्ग लोक को अजयन्‌ जीता (प्राप्त किया) ऋषयः 
' च और ऋषियों ने भी (प्राप्त किया) | तथैव उसी प्रकार यजमानाः यजमान लोग एतेन 

सूक्तेन इसी सूक्त के द्वारा स्वर्ग लोकम्‌ जयन्ति स्वर्ग लोक को प्राप्त करते हैं॥ 

सा०भा०- -स्वर्ग्य' स्वर्गाय हितम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

ऋषिंसम्बन्धेन पुनः प्रशंसति 

( विश्वामित्रशब्दनिर्वचनम्‌ ) 
तदु वैश्वामित्रं विश्वस्य ह वै मित्रं विश्वामित्र आस ।। ३।। 


हिन्दी-(ऋषि के सम्बन्ध से सूक्त की पुन: प्रशंसा कर रहे हैं--) तदु वैश्वामित्रम्‌ 


वह सूक्त विश्वामित्र द्वारा दृष्ट है । विश्वामित्रः विश्वस्य मित्रः आस विश्वामित्र सम्पूर्ण 


(१) ऋ० ३.४८। 

(२) (1) 'ङसर्थे आम्‌'-इति षड्गुरुशिष्यः । (1) कथमिदं सूक्तानामिति बहुवचनम्‌? ननु 
मैत्रावरुणस्याहरह:शस्यादूर्ध्वमहीनसूक्तमेवावशिष्यते । आह च--'आसत्यो यात्वित्यहीन 
सूक्त दवितीयं मैत्रावरुण' इति । अत: कथं बहुवचनमिति न विद्मः । अत्रोच्यते--सत्यम्‌। 
एकमेव सूक्तम्‌। वाक्यानि तु बहूनि विद्यन्ते । तान्येव सुष्ठु वक्ति इति योगात्‌ सूक्तानि । 
अतः पुरस्तात्‌ सूक्तानामित्युपपन्नं भवति'इति गोविन्दस्वामी । 


चतुर्थोऽध्यायः चतुर्थ: खण्ड: ] ` ` 'सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम : ११८१ 
जगत्‌ के मित्र थे ॥ र 4 

सा० भा०--'तदु'९ ततु सूक्तं विश्वमित्रेण दृष्टत्वात्‌ वैश्वामित्रम्‌' । विश्वस्य मित्रमिति 
निरुक्त्या विश्वामित्रशब्दोऽभूत्‌र ॥ | 

वेदनं तत्पूर्वमनुष्ठानं च प्रशंसति 

विश्वं हास्मै मित्रं भवति य एवं वेद, येषां चैवं विद्वानेतन्‌ मैत्रावरुणः 

पुरस्तात्‌ सूक्तानामहरहः शंसति ।।४।। 

हिन्दी- (वेदनपूर्वक अनुष्ठान की प्रशंसा करते हैं) यः एवं वेद जो इस प्रकार 
जानता है, अस्मै उस (जानने वाले के) लिए विश्वं मित्रं भवति सम्पूर्ण जगत्‌ मित्र होता 
है । येषां च और जिन (यजमानों) का एवं विद्वान्‌ मैत्रावरुणः इस प्रकार जानने वाला 
मैत्रावरुण अहरहः प्रतिदिन सूक्तानां पुरस्तात्‌ सूक्तों के पहले एतत्‌ शंसति इस (सूक्त) 
को शंसित करता है (उसके लिए भी सम्पूर्ण जगत्‌ मित्र होता है ॥ 

` ` वृषभः कनीन इति योऽयं वृषभशब्दस्तदन्तर्गतं वकारव्यतिरिक्तमृषभशब्दमुपजीव्य 
प्रशंसति 
तदूषभवत्‌ पशुमद्भवति, पशूनामवरुद्ध्यै ।। ५।। ` | 

हिन्दी -(ऋषभ शब्द से युक्त होने के कारण सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं) तत्‌ 
वह (सूक्त) ऋषभवत्‌ ऋषभ (वृषभ) शब्द से युक्त है (अतः) पशुमद्‌ भवति पशु से 
युक्त है । पशूनाम्‌ अवरुध्यै पशुओं की प्राप्ति के लिए (इस सूक्त का शंसन होता है) ॥ 

सा०भा०--'तत्‌' सूक्तमृषभशब्दोपेतम्‌, वृषभस्य च पशुत्वात्‌ सूक्तं पशुमद्भवति। 
अतः पशूनां प्राप्त्यै संपद्यते ॥ 

ऋक्संख्यामुपजीव्य प्रशंसति 

तत्पञ्जर्चं भवति, पञ्चपदा पङ्क्तिः, पङ्क्तिर्वा अन्नमन्नाद्यस्या- 

वरुद्ध्यै।।६।। : ` ` 

हिन्दी--(क्रचाओं की संख्या की दृष्टि से सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं--) तत्‌ पञ्च 
भवति वह (सूक्त) पाँच ऋचाओं वाला है । पञ्चपदा: पंक्ति: पंक्ति छन्द पाँच पादों वाली 
होती है, पंक्तिः वै अन्नम्‌ पंक्ति (छन्द) अन्न रूप है। अतः अन्नस्य अवरुध्यै अन्न की 
प्राप्ति के लिए (इस सूक्त का शंसन होता है) ॥ 


(१) (1) 'उ-खलु’ इति षड्गुरुशिष्यः । (1) 'उ इत्यनर्थकः -इति गोविन्द्स्वामी । 
(२) विश्वामित्र ऋषिः सुदासः पैजवनस्य पुरोहितो बभूवः विश्वामित्रः सर्वमित्रः'-इति निरु० 
२.७.२। मित्रे वर्षौः-इति पा०सू० ६.३.१३०-इति दीर्घ: । 


११८२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २९.४ षष्ठपञ्चिकायां 

सा० भा०--ऋग्गतया पञ्चसंख्यया पादपञ्चकोपेतपङ्क्तिच्छन्द:स्वरूपत्वम्‌ । अन्न 
च पञ्चसंख्योपेतत्वात्‌ पङ्क्तिरेव,--प्राश्यं, पेयं, खाद्यं, लेह्यं निगीर्यमिति, एवमन्नस्य 
पञ्चसंख्या । तस्मादिदमन्प्राप्त्यै संपद्यते ॥ 

ब्राह्मणाच्छंसिनः सूक्तं विधत्ते 

( ब्राह्मणाच्छांसिनः सूक्तम्‌ ) 

“दु ब्रह्माण्यैरत श्रवस्येति' ब्राह्मणाच्छंसी ब्रह्मण्वत्‌ समृद्ध सूक्त- 

महरहः शंसति ।। ७।। 

हिन्दी- -(अब ब्राह्मणाच्छंसी के सूक्त का विधान कर रहे है--) “उदु ब्रह्माण्यैरत 
श्रवस्य’ इति ब्राह्मणाच्छंसी ब्राह्मणाशंसी (नामक होत्रक) इस (सूक्त) का शंसति 
शंसन करता है (जो यह सूक्त) ब्रह्मण्वत्‌ ब्रह्मण्‌ (शब्द) से युक्त (होने के कारण) 
समृद्धम्‌ समृद्ध है ॥ 

सा० भा०--ब्रह्माणीति ब्रह्मशब्दयोगादिदं सूक्तं ब्रह्मण्वत्‌ । समृद्ध समृद्धिकारणम्‌॥ 

तस्य प्रशंसां दर्शयति— 

तदेतत्‌ सूक्त स्वर्ग्यमेतेन वै सूक्तेन देवाः स्वर्ग लोकमजयन्नेतेन 

ऋषयस्तथैवैतद्यजमाना एतेन सूक्तेन स्वर्ग लोकं जयन्ति ।।८।। 
॥ हिन्दी (उदु ब्रह्माण्यैरत’ सूक्त की प्रशंसाः कर रहे है--) तद्‌ एतत्‌ सूक्तम्‌ वह 

यह सूक्त स्वर्ग्यम्‌ स्वर्ग से सम्बन्धित है । एतेन वै सूक्तेन इसी ही सूक्त से देवाः 

देवताओं ने स्वर्ग लोकम्‌ अजयन्‌ स्वर्ग लोक को जीता, ऋषयः और ऋषियों ने भी 
जीता | तथैव उसी प्रकार यजमानाः यजमान लोग एतेन सूक्तेन इसी सूक्त से स्वर्ग 
लोकं जयन्ति स्वर्गलोक को प्राप्त करते हैं ॥ 

पुनरप्यृषिसम्बन्धेन प्रशंसति 

तदु वासिष्ठमेतेन वै वसिष्ठ इन्द्रस्य प्रियं धामोपागच्छत्‌, स परमं 

लोकमजयत्‌ ।। ९।। 

हिन्दी--(ऋषि के सम्बन्ध से सूक्त की प्रशंसा कर रहे हे--) तदु वासिष्ठम्‌ वह 
(सूक्त) वसिष्ठ द्वारा दृष्ट है । एतेनैव इसी (सूक्त) के द्वारा वसिष्ठः वसि ने इन्द्रस्य 


प्रियं धाम इन्द्र के प्रिय धाम को उपागच्छत प्राप्त किया। सः परमं लोकम्‌ अजयत्‌. ` 


और उन्होंने परम लोक को जीता (प्राप्त किया) ॥ 
वेदनं प्रशंसति 


(१) ऋ० ७.२३। 
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उपेन्द्रस्य प्रियं धाम गच्छति, जयति परमं लोकं य एवं वेद ।1९ ०।। 
हिन्दी- (इसके वेदन की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 

है, वह उपेन्द्रस्य उपेन्द्र के प्रियं धाम प्रिय धाम को गच्छति जाता है परमं लोकं जयति 
और परम लोक को जीतता है ॥ 

ऋक्संख्यामुपजीव्य प्रशंसति-- 

तह षळूचं षड्‌ वा ऋतव ऋतूनामाप्त्यै ।। १ १।। 

हिन्दी--(ऋचाओं की संख्या की दृष्टि से प्रशंसा कर रहे हैं--) तद्‌ वै वह सूक्त 
षड्‌ ऋचम्‌ छः ऋचाओं वाला है । षड्‌ वै ऋतवः ऋतुएँ छः होती हैं अतः ऋतूनाम्‌ 
अवरुध्यै. ऋतुओं की प्राप्ति के लिए (इस सूक्त सूक्त का शंसन होता है) ॥ 

तस्य सूक्तस्य स्थानं विधत्ते-- 

तदुपरिष्टात्‌ संपातानां शंसत्याप्त्वैव तत्स्वर्ग लोकं यजमाना अस्मिँ- 

ल्लोके प्रतितिष्ठन्ति ।। १२।। 

हिन्दी- (उस सूक्त के स्थान का विधान कर रहे हैं--) तदु उस सूक्त का सम्पा- 

। तानामू उपरिष्टातू सम्पात सूक्त के बाद शंसति शंसन करता है। उससे स्वर्ग लोकम्‌ 

आप्त्वा स्वर्गलोक की प्राप्ति को सम्पादित करके अस्मिन्‌ लोके इस (पृथिवी) लोक में 

यजमानाः यजमान लोग प्रतितिष्ठन्ति प्रतिष्ठा को प्राप्त करते हैं ॥ 

सा० भा०--संपातसूक्तस्योपरिष्टात्‌ तत्‌ सूक्तं शंसेत्‌ | तेन शंसनेन स्वर्ग लोकः 
माप्त्वैव' देहपातादुर्ध्वभाविनीं स्वर्गप्राप्ति संपादयैवेदानीमस्मिँल्लोके यजमानाः प्रतिष्ठिता 
भवन्ति ॥ 

अच्छावाकस्य सूक्तं विधत्ते 

( अच्छावाकस्य सूक्तम्‌ ) 

अभितष्टेव दीधया मनीषामित्यच्छावाकोऽहरहः शंसत्यभिवत्‌ तत्यै 

रूपम्‌ ।। १३।। 

हिन्दी (अब अच्छावाक होत्रक के सूक्त का विधान कर रहे हे--) अच्छावाकः 
अच्छावाक (नामक होत्रक) अहरहः प्रतिदिन अभितष्टेव दीधया मनीषाम्‌' इति शंसति 
इस (सूक्त) का शंसन करता है । (यह सूक्त) अभिवत्‌ अभि (शब्द) से युक्त है जो तत्यै 
रूपम्‌ निरन्तरता का उपलक्षक है ॥ - 

'सा०भा०- “अभि तह्टेत्यादिकं' सूक्तमच्छावाक: प्रतिदिनं शंसेत्‌ | तच्च अभिवत्‌' 


(१) ऋ० ३.३८। 
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अभिशब्दोपेतम्‌। अभिशब्दस्य चाभितः सर्वत इत्यस्मिन्नथें वर्तमानत्वात्‌ सूक्तं 'तत्यै' 
संतत्यै, विच्छेदराहित्यस्वरूपं भवति ॥ छु 

तस्या ऋचस्तृतीयपादमनृद्य व्याचष्टे-- . 

अभि प्रियाणि मर्मृशत्‌ पराणीति; यान्येव पराण्यहानि, तानि प्रियाणि, 

तान्येव तदभिमर्मृशतो यन्त्यभ्यारभमाणाः; परो वा अस्माल्लोकात्‌ 

स्वर्गो लोकस्तमेव तदभिवदति ।। १४।। 

हिन्दी--('अभितष्टेव' ऋचा के तृतीय पाद की व्याख्या कर रहे हैं--) 'अभि 
प्रियाणि मर्मृशत्‌ पराणि’ इति यह (उस ऋचा का तृतीय पाद) है । यान्येव पराणि 
अहानि जो (आज के बाद) अन्य दिन है तानि प्रियाणि वे (प्रजापति के लिए) प्रिय है। 
ततः उस (पाद के शंसन) के बाद तानि एव उस (प्रजापति के प्रिय कर्मो) को 
अभिमर्मृशतः बार-बार स्पर्श करते हुए अभ्यन्तरभ्यमाणाः बार-बार स्पर्श करने वाले 


` (यजमान) यन्ति अनुष्ठान करते हैं । अस्माद्‌ लोकात्परः इहलोक से परलोक स्वगों 


लोकः स्वर्गलोक है अतः (इस सूक्त के शब्द द्वार) तमेव अभिवदति उसी (स्वर्गलोक) 
को कहता है॥ 

सा०भा०- अनवर्चा' विश्वामित्र: प्रजापतिं तुष्टाव । तथा सत्यस्य पादस्यायमर्थः- 
“पराणि' उत्तराणि कर्माणि प्रजापतेः प्रियाणि 'अभिमर्मृशत्‌ः सर्वतः पुनः पुनः समृशन्नहं वर्त 
इति । यान्येवेत्यादिकं तद्‌ व्याख्यानम्‌ । वर्तमानादह्ः “पराणि’ उत्तराणि यान्येवाहानि 
सन्ति, तानि देवस्य प्रियाणि; अतस्तेन पादपाठेन तान्येव 'अभिमर्मृशत:' अभितः पुनः 
स्पृशन्तः ।२ तस्यैव व्याख्यानमभ्यारभमाणा इति । तादृशा यजमाना “यन्ति वर्तन्ते किं 
चास्माल्लोकात्‌ परः स्वर्गो लोकः; तमेव लोकं “तत्‌ तेन परशब्देनाभिवदति ॥ 

चतुर्थपादमनुवदति- 

कवी रिच्छामि संदृशे सुमेधा इति ।। १५।। 

हिन्दी- (अब चतुर्थ पाद को कह रहे हैं.) सुमेथा शोभन मेधा से युक्त मैं कवीन्‌ 
क्रान्तद्रष्टा (महषियों) को संदृशे देखने के लिए इच्छामि इच्छा करता हुँ॥ 

सा०भा०--“सुमेधाः' शोभनया मेधया युक्तोऽहं 'संदृशे' सम्यग्दर्शनाय “कवीन्‌ - 
महर्षीन्‌ इच्छामि ॥ 

तमेव पादं व्याचष्टे 

ये वै ते न ऋषयः पूर्वे प्रेतास्ते वै कवयस्तानेव तदभ्यति वदति ।। १६।। 


(१) ऋ० ३.३८.१1 (२) 'पुंखानुपुंख स्पृशन्त:'--इति षड्गुरुशिष्यः । 
(३) 'वैद्दयमैतिह्ये'--इति षड्गुरुशिष्यः । स 


| 
| 
| 
। 
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हिन्दी--(चतुर्थ पाद की व्याख्या कर रहे हैं-) ये बै ते न. पूर्वे ऋषयः जो वे . 
हमारे पूर्व वाले ऋषि ्रेताः परलोक को चले गये है, ते चै कवय; वे ही कवि है । तानेव 
अभि उन्हीं को अभिलक्षित करके अति वदति अतिशय रूप से कहता है ॥ 

सा०भा०-- नः अस्मार्कं सम्बन्धिनः पूर्व ऋषयः ये, ति' प्रसिद्धाः प्रेता:” पर- 
लोकं गताः, त एवात्र 'कवयः' कविशब्देन विक्षिताः । अतस्तानेव ‘अग्नि’ लक्ष्य तत! 
तेन पादेन “अतिवदति’ अतिशयेन ब्रूते ॥ 

ऋषिसम्बन्धेन प्रशंसति 

तदु वैश्वामित्र, विश्वस्य ह वै मित्रं विश्वामित्र आस; विश्वं हास्मै मित्र 

भवति य एवं वेद ।। ९७।। 

हिन्दी--(ऋषि के सम्बन्ध से सूक्त की प्रशंसा कर रहे है--) तदु वैश्वामित्रं वह 
(सूक्त) विश्वामित्र द्वारा दृष्ट है । विश्वस्य ह वै मित्र विश्वामित्रः आस सम्पूर्ण (जगत्‌) 
के मित्र विश्वामित्र थे । यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता है अस्मै इंस जानने वाले के 
लिए विश्वं ह मित्रं भवति सम्पूर्ण जगत्‌ मित्र होता है ॥ 

सा० भा ०---पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

अस्पष्टदेवताकमुपजीव्य प्रशंसति 

तदनिरुक्तं प्राजापत्यं शंसत्यनिरुक्तो वै प्रजापतिः, प्रजापतेराप्त्यै ।। १८।। 

हिन्दी- (अस्पष्ट देवता वाले सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं) तत्‌ उस अनिरुक्तम्‌ 
अस्पष्ट देवता वाले प्राजापत्यं प्रजापति देवता वाले (सूक्त) का शंसति शंसन करता 
हैं; क्योंकि अनिरुक्तः वै प्रजापतिः प्रजापति ही अनिरुक्त (देवता) हैं अतः प्रजापते 


- आप्त्यै प्रजापति की प्राप्ति के लिए (इस सूक्त का शंसन करता है) ॥ 


सा०भा०--'तत्‌' सूक्तम्‌ ‘अनिरुक्त न हि तत्र काचिद्देवता विस्पष्टं निरूप्यते । 
अत: प्रजापतिदेवताकं, तच्छंसेत्‌ । प्रजापतिश्च सृष्टेः पूर्व मूर्तिगहित्यात्‌ अनिरुक्त: ', अतः ` 
सूक्त प्रजापतित्रप्त्यै संपद्यते ॥ 

सूक्तस्य प्रजापत्यत्वे सत्येद्धत्वं प्रच्यवतेत्याशङ्कयाह-- 

` ' _ सकृदिनद्र निराह तेनैददराद्रूपान्न प्रच्यवते ।। १९।। 

` हिन्दी -(इस सूक्त के) सकृद्‌ इन्द्रं निराह (शुनं हुवेम मधवानमिन्द्रम्‌) एक बार 
इन्द्र का कथने हुआ है । तैन उस (इन्द्र के प्रयोग) से ऐन्द्राद्‌ रूपात्‌ इन्द्र के स्वरूप से 
(१) अनिरुक्तमप्रकाशदेवतम्‌, अत एव प्राजापत्यम्‌ । कथम्‌? 


न शक्यते हि निर्वक्तु माहात्म्येन प्रजापतिः--इति षड्गुरुशिष्यः । 
ऐ ब्रा.उ-२१ प 
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सा०भा०--कस्यांचिदूचि “शुनं हुवेम मघवानमिन्द्रम्‌* इति सकृद्‌ इन्द्र रे, 
तेन कारणेनेन्द्रसम्बन्धिस्वरूपादपि प्रच्युतिर्नास्ति ॥ 
ऋक्संख्यामुपजीव्य प्रशंसति- _ 
तद्वै दशर्च, दशाक्षरा विराळ्ञं विराळन्नाद्यस्यावरुद्ध्यै ।। २०।। 
हिन्दी- (सूक्त की ऋचाओं की संख्या की प्रशंसा कर रहे हैं--) तद्‌ वै दर्शर्चम्‌ 
वह (सुक्त) दश (ऋचाओं) वाला है । दशादक्षरा विराट्‌ विराट्‌ (छन्द) दश अक्षरों वाला 
होता है । विराट्‌ अन्नम्‌ विराट्‌ अन्न है । अन्नाद्यस्य अवरुध्यै अन्न की प्राप्ति के लिए 
(इसका शंसन होता है) ॥ 
पुनरप्युक्संख्यामुपजीव्य प्रशंसति 
'थंदेव दशर्चा३म्‌, दश वै प्राणाः, प्राणानेव तदाप्नुवन्ति, प्राणानात्मन्‌ 
दधते ।।२१।। ` ` | 
हिन्दी- (पुनः ऋचाओं के संख्या की प्रशंसा कर रहे हैं--) यद्‌ एव दशार्चम्‌ जो 
(यह सूक्त) दश ऋचाओं वाला है तो दश वै प्राणाः (पाँच ज्ञानेन्द्रिय और पाँच कर्मेन्द्रियो | 
के रूप में) प्राण दश होते है । तद्‌ प्राणान्‌ एव आप्नुवन्ति उस (सूक्त के शंसन).से | 
प्राणों को प्राप्त करते हैं और प्राणान्‌ प्राणों को आत्मन्‌ दधते (अपनी) आत्मा (शरीर) 
में धारण करते हैं॥ * सः प 
' « सा०भा०--'यदेव' यस्मादेव कारणदिदं सक्तं 'दशर्चा३म' । प्लुतिः प्रणसादृशे 
नाऽऽक्चयार्था * पञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि, पञ्च कर्मेन्द्रियाणि, इन्द्रियरूपा: प्राणा दशैव | यद्व, | 
प्राणापानादयः पञ्च वायवो नागकूर्मादयश्च पञ्च वायव इति दश प्राणाः । अतस्तच्छंसनेत 
प्राणानेव प्राप्य, तान्‌ प्राणान्‌ स्वात्मन्येव स्थापयन्ति ॥ | | 
तस्य सूक्तस्य स्थानं विधत्ते _ | 
(१) ऋ० ३.३८.१ | 
(२) (1) शुनं हुवेम मघवानमिन्द्रमिति वै सकृत्‌। 
न चास्याख्नत्वमन्त्यात्वं नूनं सा ते कथं त्विदम्‌ ॥ 
। 


सूर्ते हि, “नूनं सा त इत्यन्तमुत्तममिति' (आंश्र०श्रौ० ७.४.१०) | 
ननु नूनं त्रिरुक्त्यैन्द्रे निरुक्त: सकृत्‌ कथमित्याह--तद्वै दशर्चम्‌। वै तावत्‌। 
दशर्चे हभितष्टीये नूनं सा ते$धिकोदिता ॥ इति षड्गुरुशिष्यः । 
(1) एतेषां सूक्तानां यदुत्तमं सूक्तमभितष्टीयं तन्नूनं सात इत्यन्तं भवति । ऋहगागमेऽ ` 
प्युद्धारभावादधिकेयं भवति, तेन शुनं हुवीयाया उद्धाराभावे सति 'सकृदिन्ध निरहं 
इति ब्राह्मणवचनमुपपन्नं भवति | इति आश्व०श्रौ० ७.४.१० सूत्रे नारायणः । 
(३) “प्लुतोऽभिपूजिते ह्यतद्वशत्वं हाभिपूजितम?--इति षड्गुरुशिष्यः । 


चतुर्थोऽध्यायः पञ्चमः खण्डः ] , सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११८७ 
तदुपरिष्टात्‌ संपातानां शंसत्याप्त्वेव तत्स्वर्ग लोकं यजमाना अस्मिँ 
ल्लोके प्रतिष्ठिन्ति ।। २२।। हि 
हिन्दी--(सूक्त के स्थान का विधान कर रहे है -) तदु उस सूक्त का सम्पाता- 

नांम्‌ उपरिष्टात्‌ सम्पात (सूक्तो) के बाद स्वर्ग लोकम्‌ आप्यै स्वर्गलोक की प्राप्ति के 

लिए शंसति शंसन करता है और यजमानाः यजमान लोग अस्मिन्‌ लोके इस (पृथिवी) 

लोक में प्रतितिष्ठन्ति प्रतिष्ठित होते हैं.॥ स छ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनित्रिंशाध्याये) ` ` 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (२०) (१०७) 
-॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड क्रीः 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ ह 


— >> >< 


अथ याम; खण्डः 
सा० भा०--अथ त्रीन्‌ प्रंगाथान्‌ विधत्ते 
* ( प्रगाथत्रयविधानम्‌ ) 
_ कस्तमिन्द्र त्वा वसुं, कन्नव्यो अतसीनां, कदू न्वस्याकृतमिति कद्दन्तः 
प्रगाथा आरम्भणीया अहरहः शस्यन्ते ।। १।। 
हिन्दी- (अब तीन प्रगाथों का विधान कर रहे हँ--) “कस्तमिन्द्र त्वा वसुं , 
'कन्नव्यो आतसीनां'. और 'कदू न्वस्याकृतम्‌-(ये तीन) कद्दन्तः कद्‌ (शब्द) से युक्त 
प्रगाथाः प्रगाथ (दो-दो ऋचाओं के जोड़े) हैं जिनको अहरहः प्रतिदिन आरम्भणीयाः 
शस्यन्ते आरम्भ के रूप में शंसित किया जाता है ॥ र 
सा० भा०--' कस्तम्‌ः-इत्यादिरेक: प्रगाथः, 'कन्नव्य:' इति दवितीयः, 'कद्विति' 
तृतीय: । यद्यपि प्रथमे कच्छब्दो नास्ति, तथापि च्छत्रिन्यायेन साहचर्योद्रा सर्वे कद्वन्तः 
'प्रगाथा:' ऋग्द्यात्मका: ते च वैकृतारम्झहेतुत्वात्‌ 'आरम्भणीया:' ते च प्रतिदिन शंसनीयां:* ॥ 
` - प्रथमं प्रगाथं प्रशंसति-- र - ] 
को वै प्रजापतिः, प्रजापतेराप्त्ये ।। २।। 


(१) ऋ० ७.३२.१४,१५। (२) ऋ० ८.३.१३,१४। र 
(३) ऋ० ८.६६.९,१०। (४) माध्यंदिने होत्रकैरिति शेषः- इति षड्गुरुशिष्यः । 
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हिन्दी--(प्रथम प्रगाथ की प्रशंसा कर रहे है--) कः वै प्रजापतिः प्रजापति ही 
क? है । प्रजापतेः आप्यै प्रजापति की प्राप्ति के लिए (यह शंसन किया. जाता है) ॥ 
सा० भा०--प्रथमस्याऽऽदौ श्रूयमाणस्य कशब्दस्य प्रजापतिरर्थं । अतोऽयं प्रजा- 
पतिप्राप्त्यै संपद्यते ॥ 
सर्वान्‌ प्रगाथान्‌ प्रशंसति 
यदेव कद्दन्ता३ः, अन्नं वै कमन्नाह्यस्यावरुद्ध्यै ।। ३।। | 
हिन्दी--(सभी प्रगाथाओं की प्रशंसा कर रहे है--) यद्वेव कइन्ताः जो ये 
(ऋचाएँ) कत्‌ (शब्द) से युक्त हैं तो अन्नं वै कम्‌ कम्‌ ही अन्न है । अन्नस्यावरुध्यै अन्न 
की प्राप्ति के लिए (इन प्रगाथों का शंसन होता है) ॥ 

' सा०भा०--“यदेव' यस्मादेव कारणादेते प्रगाथा: कडन्ता: । प्लुतिः प्रशंसार्था। 
च्छब्दैकदेशरूपं यत्कं, तदन्नमेव, कशब्दस्य सुखवाचित्वान्नस्यापि सुखहेतुत्वात्‌ । अतोऽ 
प्राप्त्यै तत्संपद्यते ॥ : 

पुनरपि प्रकारान्तरेण प्रशंसति-- 

यद्वेव कद्दन्ताई:, अहरहर्वा एते शान्तान्यहीनसूक्तान्युपयुञ्जाना यन्ति; 

तानि कद्दद्धिः प्रगाथैः शमयन्ति; तान्येभ्यः शान्तानि कं भवन्ति; 

तान्येनाञ्छान्तानि स्वर्ग लोकमभिवहन्ति ।। ५।। 

हिन्दी- (पुनः प्रकारान्तर से प्रशंसा कर रहे है--) यद्वेव जिस कारण से क्ताः 
“कत्‌' (शब्द) से युक्त एते ये 'प्रंगाथ' (शंसित किये जाते हैं उसी कारण से) शान्तारि 
(सभी उपद्रवों को) शान्त करने वाले अहीनि अहीन (सूक्तों) को उपयुझ्ञाना संयुक्त 
करते हुए (यजमान) यन्ति अनुष्ठान करते हैं। तानि वे (सूक्त) कद्दद्धिः प्रगाथैः क 
(शब्द) से युक्त प्रगाथों द्वारा शमयन्ति शान्त करते हैं। शान्तानि तानि शान्त हुए 
(सूक्त) एभ्यः इन (यजमानों के लिए) कं भवन्ति सुखरूप होते हैं और शान्तानि तानि 
शान्त हुए वे (सूक्त) एजान्‌ इन (यजमानों) को स्वर्ग लोकम्‌ स्वर्गलोक को अभिवहति 
प्राप्त कराते हैं ॥ 


सा० भा ०--यद्वेव” पुनरपि यस्मादेव कारणादेते प्रगाथा: कड्रन्तः शस्यन्ते । पु 


क क आ क सससलटोसणपपापषहाकेलटशितेवहणणणणणणणणणण शह यण ह लाडीक 


पूर्ववत्‌ । तस्मादेव कारणात्‌ प्रतिदिनम्‌ 'एते” यजमानाः 'शान्तानि' सर्वोपद्रवशमकारणा 
न्यहीनसूक्तान्युपयुज्ञाना: यन्ति’ वर्तन्ते । कथं सूक्तानां शान्तत्वमिति, तदुच्यते, तानि 
सूक्तानि 'कद्रद्धि:' सुखवाचकशब्दोपेतैः प्रगाथैर्यजमानाः “शमयन्ति शान्तानि कुर्वन्ति। 
“तानि' च सूक्तानि शान्तानि भूत्वा 'एभ्य:” यजमानेभ्यः\ “कं भवन्ति सुखकारणानि 


(१) भिसो भ्यस्‌। एभिः कद्ृद्धि: । इति षड्गुरुशिष्य; । 
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भवन्ति । “तानि, सूक्तानि शान्तानि भूत्वा “एनान्‌' यजमानान्‌ स्वर्गं लोकम्‌ अभिवहन्ति’ 
प्रापयन्ति ॥ 


कद्वत्तरगाथेभ्य ऊर्ध्वम्‌ अप प्राच इन्द'-इत्याद्याशिष्टुप्छन्दस्का ऋचः* प्रतिदिनं 
शंसनीयसूक्तादित्वेन विधत्ते-- 


( प्रगाथादू्व्वशंसनीयसूक्तविधानम्‌) 
त्रिष्टुभः सूक्तप्रतिपदः शंसेयुः ।। ५।। 
हिन्दी--(प्रगाथो के बाद शंसनीय सूक्तं का विधान कर रहे है--) त्रिष्ठुभः बरिष्ट 
छन्द वाली ऋचाओं का सूक्तप्रतिपदः (प्रतिदिन शंसनीय अहीन) सूक्त के प्रारम्भ में 
शंसेयुः शंसन करना चाहिए ॥ 
अत्र कंचित्पर्वपक्षमुद्धावयति- 
ता हैके पुरस्तात्‌ प्रगाथानां शंसन्ति, धाय्या इति वदन्तः ।। ६।। 
हिन्दी--(इस विषय में किसी पूर्वपक्ष की उद्भावना कर रहे है ) पुरस्तात्‌ ताः 
ह धाय्याः पहले उन (“अप प्राचः” इत्यादि) धाय्या को वदन्तः पढ़कर प्रगाथानां शंसन्ति 
प्रगाथों का शंसन करते है--इति एके ऐसा कुछ (याज्ञिक कहते हैं) ॥ 
सा० भा०--यथा होतुर्निष्केवल्यशख्नेप्रगाथात्‌ पुरस्ताद्धाय्या भवन्ति, तद्वत्‌ अप 
प्राचः इत्याद्याञ्निष्टुभोऽपि धाय्यास्तस्मात्‌ पूर्वोक्तानां कद्रत्मगाथानां पुरस्ताच्छसितुं योग्या 
इति वदन्तः केचि्याज्ञिकाः “ताः' ऋचः तेषां पुरस्ताच्छंसन्ति ॥ 
तं पूर्वपक्षं निराचष्टे 
तत्‌ तथा न कुर्यात्‌ ।। ७।। 
“हिन्दी (उस पूर्वपक्ष का निराकरण कर रहे हैं--) तत्‌ तथा न कुर्यात्‌ परन्तु इस 
प्रकार नहीं करना चाहिए ॥ 
तस्मिन्‌ पक्षे दोषं दर्शयति 
क्षत्रं चै होता, विशो होत्राशंसिनः, क्षत्रायैव तद्विशं प्रत्युद्यामिनीं 
कुर्युः पापवस्यसम्‌ ।।८।। 
हिन्दी- (पूर्वपक्ष में दोष को दिखला रहे है ) क्षत्र वै होता होता क्षत्रिय (राजा) 
होता है । होत्राशंसिनः होत्र क्रियाओं का शंसन करने वाले (मैत्रावरुण इत्यादि) विशः 
प्रजाएँ हैं तद्‌ विशम्‌ इस प्रकार (प्रगाथ से पूर्व मै त्रिष्ठपू का शंसन करके) प्रजा (रूपी 
मैत्रावरुण इत्यादि होत्रक के) क्षत्राय कषत्रिय (राजारूपी होता) के प्रत्युद्यामिनां कुर्युः 


(१) £० इतः परम, १००१ पृ० | 
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प्रतिकूल बनाता है, यापवस्यसम्‌ (प्रजा को राजा के प्रतिकूल करना) पाप स्वरूप 
वालाहै॥ 

सा० भा०--निष्केवल्यस्य शंसको यो होताऽस्ति, असौ क्षत्रं वै' क्षत्त्रियो राजैव । 
होतृत्वे समुत्पन्नाः क्रिया होत्राः, ताः शंसन्तीति मैत्रावरुणादयो 'होत्राशंसिनः' । ते च 'विशः? 
राष्ट्रवर्तिन्य: प्रजाः । 'तत्‌' तथा सति, होतृदृष्टान्तेन प्रगाथेभ्य: पूर्व त्रिष्टुभः शंसने सति, तां 
विश परजा क्षलाबैव' रज्ञ एव प्रत्युचामिनी' प्रतिकूलोद्योगयुक्तां कुर्युः ।' तच्च 'पापव- 
स्यसम्‌' अतिशयेन पापरूपं स्वामिना राज्ञा सह मात्सर्यस्य स्वामिद्रोहरूपत्वात्‌ ॥ 

परपक्षं दूषयित्वा स्वपक्षं निगमयति 

त्रिष्टुभो म इमाः सूक्तप्रतिपद इत्येव विद्यात्‌ । । ९।। 
हिन्दी- (पूर्वपक्ष का दोष कहकर अपने पक्ष का स्थापन कर रहे हैं--) इमाः 


त्रिष्टुभः ये (अप प्राचः' इत्यादि) ऋचाएँ त्रिष्टप्‌ (ऋचाएँ) मे सूक्तप्रतिपदः मेरे प्रतिदिन | 


की प्रारम्भिक (क्रचाएँ) हैं, इत्येव विद्यात्‌ ऐसा हीं जानना चाहिए ॥ 
सा० भा०--'इमाः” 'अप प्राचः” इत्यादयः त्रिष्टुभ ऋचः 'मे' मम शंसितुः सूक्त. 
प्रतिपदः? अहरहःशांसनीयसूक्तप्ररम्भरूपा इत्येव निश्चिनुयात्‌ । न पुनः प्रगाथेभ्यः पुरस्तात्‌ 
त्रिष्टुभामवस्थानं युक्तम्‌ ॥ 
सूक्तप्रतिपत्पक्षे गुणं दर्शयति-- 
तद्यथा समुद्र प्रप्लवेरन्नेवं हैव ते प्राप्लवन्ते', ये संवत्सरं वा 
द्वादशाहं वाऽऽसते; तद्यथा सैरावतीं नावं पारकामाः समारोहेयुः 
रेवमेवैतासित्रष्टुभः समारोहन्ति ।। १०।। | 


हिन्दी (सूक्त के प्रतिपत्‌ के पक्ष में गुण को दिखला रहे हैं--) तद्यथा जिस प्रकार 
समुद्रे प्रप्लवेरन्‌ समुद्र में हम पार कर लेते हैं (उसी प्रकार) ते वे (अनुष्ठान करने वाले) 
प्रप्लवन्ते पार कर लेते हैं। ये जो लोग संवत्सरं वा द्वादशाहं वा संवत्सर अथवा 
द्वादशाह याग को आसते सम्पादित करते हैं तद्यथा और जैसे कि पारकामाः पार क्र्ले 


(१) तत्‌ = तथा सति । विशं राष्ट्रवर्ति जनताम्‌ । प्रत्युद्यमः प्रतिकूलाचरणम्‌। 
राज्ञ राष्ट्र विरुद्ध ते कुर्युये प्राक्त्ववादिनः। ` 
प्रकृतौ होत्रकाणां हि नैव धाय्या भवन्ति यत्‌ ॥ 
एवं च पापवस्यसम्‌, कुर्युरित्येव । 
उपद्र्वस्य महतो नामाहुः पापवस्यसम्‌ ।--इति षड्गुरुशिष्यः । 
(२) मे = मम, इमाः सूक्तानां प्रतिपदः आदिंभूताः । इत्येव होत्रकगणो जानीयात्‌ । श 
षड्गुरुशिष्यः । 
(३) 'प्रप्लवते' इति हाग सम्पादित पुस्तके एवं साम० सम्पादित पुस्तकेऽपि पाठ: | 


| 
| 
| 
| 
| 
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की इच्छा करने वाले सैरावतीं नावम्‌ अन्नादि से युक्त नाव पर समावरोहेयुः आरढ़ होते 
हैं एवमेव इसी प्रकार एताः ये (अनुष्ठान करने वाले) त्रिष्टुभः (नावरूपी) त्रिष्ठुप्‌ (छन्द) 
पर समारोहन्ति आरुढ़ होते हैं ॥ 2 | 

सा०भा०--'तत्‌' तस्मिञ्रमिहितेःर्थे दृष्टान्तो$मिधीयते,--यथा लोके समुद्र प्रप्ल- 
वेरन्‌। 'प्रप्लव:” परतीरगमनम्‌ । स्वल्पेषु नदीतडागादिषु परतीरगमनं सुशकं भवति, 
समुद्रस्य तु तददुःशकम; तथा संवत्सरसत्रस्य द्वादशाहस्य वा5नुष्ठातृणां 'प्रप्लव:' पारगमनं 
समापनमत्यन्तदुःशकम्‌, प्रयोगस्यातिबहुलत्वात्‌ । 'ततः तथा सति, यथा लोके समुद्रस्य 
परतीरगमनकामा: पुरुषा: 'सैरावतीं नावं समारोहेयुः इराऽन्नं तत्समूह ऐरं, तेन सह वर्तत 
इति “सैर नौस्थं वस्तुजातं, तादृशं सैरं यस्यां नाव्यस्ति, सेयं नौ: सैरावती' । समुद्रपारगमनस्य 
चिरकालसाध्यत्वात्‌ तावतः कालस्य पर्याप्तेनान्नेन सह सर्वमपेक्षितं वस्तुजातं तस्यां नावि 
संपाद्य पश्चन्नाविकास्तां नावमारोहेयुः, एवमेवानुष्ठातारः तथाविध-नौसदृशा एतास्रिष्टुभ: 
समारोहन्ति । सर्ववस्तुसमृद्धा नौरिवैतास्रिष्ठुभः पारं नेतुं समर्था इत्यर्थः ॥ 

तदेव सामर्थ्य स्पष्टीकरोति र 

न ह वा एतच्छन्दो गमयित्वा स्वर्ग लोकमुपावर्तते, वीर्यवत्तम हि ।। ११।। 

हिन्दी--(उस त्रिष्टुप्‌ छन्द के सामर्थ्य को दिखला रहे है--) एतत्‌ छन्दः यह 
ष्टुप्‌) छन्द (यजमानों को) स्वर्ग लोकम्‌ स्वर्ग लोक को गमयित्वा ले जाकर न ह 
वै उपावर्तते निश्चित रूप से ही (वहाँ से) वापस नहीं होने देता । वीर्यवत्तमं हि क्योंकि 
(यह छन्द) सर्वाधिक बलशाली होता है ॥ 

सा० भा ०---समुद्रे बाहुभ्यामुडुपेन चाऽऽप्लवनं पारगमनक्षमं न भवति | सैरावत्या 
तु नावा पारमवश्यं प्राप्यते | एवमेव त्रिषठुप्छन्दोर यजमानान्‌ स्वर्ग लोकं गमयित्वा नैवोपा- 


(१) इरान्नं तत्समूहः स्यादैरस्तेन समन्विता। 
सैराद्‌ डीप्‌ मतुपो दीर्घ: शरादित्वादतः परोऽम्‌॥ ४ 
(पा०सू० ६.३.१२०; किन्तु शरादिषु नास्य पाठो दृश्यते)-इति षड्गुरुशिष्यः । 
(1) एतच्छन्दस्नष्टुबाख्यं कर्तयट्टन्‌ दिवं प्रति । 
अप्रापय्य निवर्तेन नैव वीरान्वित हि यत्‌॥- इति षड्गुरुशिष्यः । 

(1) एतच्च त्रिष्ठुपछन्दः स्वर्ग लोकं यजमानान्‌ अगमयित्वा नोपावर्तते । कुतो वीर्यवत्तमं 
हि वीर्यवत्तममेतच्छन्दः । नन्वासां प्रगाथप्राग्भावित्वे5प्येतत्‌ सर्वमुपपद्यत एव । न सूक्त- 
प्रतिपत्त्व एव । उच्यते--त्रिष्ट प्वं ह्यासां स्वर्गयानहेतुत्वे कारणमुक्तं, सूक्तानि ्रष्टुभानि । 
तत: किं, सूक्तैः कृतसाहाय्या एता यजमानान्‌ स्वर्ग गमयेयुः । प्रगाथानां पुरस्ताच्छ- 
स्यमाना नैतच्छक्नुयु: क्तु, सहायासम्भवात्‌ | प्रगाथा: सहाया भविष्यन्ति इति चेन्न ते 
शक्नुवन्ति साहाय्यं कर्तुमतरैष्ठभत्वात्‌ तेषाम्‌। अतः सूक्तमतिपत्त्व एवा पारगमनहेतु- 

त्वमिति स्थितम्‌--इति गोविन्दवामी । (11) तु०ऐणब्रा० ७.१३। १ 


(२ 


~ 
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वर्तते । किन्तु सर्वथा स्वर्गं गमयत्येव । यस्मादेतच्छंसनमतिशयेन वीर्यवत्‌, तस्मादुक्त 
पारगमयितृत्वम्‌ । एवंविधाखिष्ठुभो यदि सूकतप्रतिपदः स्युः, तदानीं सूक्तच्छन्दसोजपि निष्टु- 
प्त्वात्‌ तत्साहाय्येन वीर्यवतमत्वमुपपद्यते । प्रगाथानां तु त्रिष्ठुप्त्वाभावात्‌ तेभ्यः पुरस्ता- 
च्छंसने वीर्यवत्तमत्वं न सिध्येदित्यभिप्रायः ॥ 
एताभ्यश्िष्टुन््य: पूर्व शोसावोमिति व्याहावमितरदृष्टान्तेन प्रसक्तं ्तिषेधति-- 
ताभ्यो न व्याह्ययीत; समानं हि च्छन्दोऽ थो नेद्धाय्याः करवाणीति ।। १२॥। 
हिन्दी- (इस त्रिष्टुप्‌ छन्द से पूर्व में प्राप्त आहाव का निषेध कर रहे हैं--) ताभ्यः 
उन (ऋचाओं) से पूर्व न व्याह्वीयत (“शोसावोम्‌'-यह) आहाव नहीं करना चाहिए | 
समानं हि छन्दः क्योंकि (सूक्त और इस आहाव दोनों का) छन्द समान हैं । अथो नो 
इद्‌ ह धाय्या करवाणि इसलिए इसमें धाय्या भी नहीं करना चाहिए ॥ 
सा०भा०--ताभ्यननि्टु्म्ः पूर्व शोंसावोमिति व्याहावं न कुर्यात्‌ । यस्मात्‌ सूक्तै 
सहैतासां छन्दः समानम्‌ तस्मात्‌ सूक्तान्तर्भूतानामृगन्तराणामिवैतासां व्याहावो नास्ति । यदि 
धाय्यादृष्टान्तेन व्याहावः क्रियते, तदानीमेता अपि धाय्याः क्रियेरन्‌, अहं तु तासां धाय्यात्वं 
“नेत्‌ करवाणि’ सर्वथा न करवाणीत्यभिप्रेत्य धाय्यारूपाद्धीतः सन्‌ व्याहावं न कुर्यात्‌ ॥ 
उक्तसनिष्टुप्छन्दस्का ऋचः प्रशंसति-- 
यदेनाः शंसन्ति, प्रज्ञाताभिः सूक्तप्रतिपद्धिः सूक्तानि समारोहामेति ।। १३।। 
हिन्दी- (उपर्युक्त त्रिष्ठुप्‌ छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) यदू एनाः शंसन्ति जो इन 
(त्रिष्टुप्‌ छन्द वाली ऋचाओं) का शंसन करते हैं तो प्रज्ञाताभिः सूक्तप्रतिपद्धिः प्रज्ञात 
्रतिपत (सूक्तं से सूक्तानि सूक्तरूप (सीढ़ी) पर हम मानो चढते हैं ॥ 
` सा०भा०--'एनाः' ऋचो यदा शंसन्ति, तदानीं महानौस्थानीयानां त्रिष्ठुप्छन्दस्काना 
समारोहणम्‌ “एताभिः सूक्तप्रतिपद्धि: प्रज्ञाताभिर्भविष्यतीति शंसितृणाभिप्रायः । यथा प्रौढा 


य: नावः समारोहणं यत्र क्वापि करतं न शक्यते, किन्तु नि:श्रेण्यादिसाधनेनैव कर्तु शक्यते, | 


तद्वदत्रापि द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
पुनरपि प्रकारद्वयेन प्रशंसति `, 
यदेवैनाः शंसन्तीन्द्रमेवैताभिर्निह्वयन्ते यथनऋषभं वाशितायै, यद्वेवैनाः 
शसन्त्यहीनस्य संतत्या अहीनमेव तत्‌ संतन्वन्ति ।। १४।। 
हिन्दी-(पुनः दो प्रकारों से त्रिष्टुप्‌ छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं--) यदेव एनाः 


reo 


शंसन्ति जो इन (त्रिष्टुप्‌ छन्दस्क ऋचाओं) का शंसन करते हैं; एताभिः इन (क्रचाओ) . 


से इन्द्रमेव निह्वयन्ते इन्द्र का ही निरन्तर (उसी प्रकार) आह्वान करते हैं यथा ऋषभ 
वाशितायै जिस प्रकार गर्भ धारण करने के लिए (गाय) वृषभ को (बुलाती है) | 
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यद्वेव एनाः शंसन्ति जो इन (ऋचाओं) का शंसन करते हैं, वहीं अहीनस्य सन्तत्यै 
व को निरन्तरता के लिए अहीनम्‌ एव अहीन को ही तत्‌ संतन्वन्ति निरन्तर 
करते हैं ॥ 
सा० भा०--अप प्राच इन्द्रेति' श्रुतत्वादिन्दराह्वान॑ भवति । अन्त्‌ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनत्रिंशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (२१) (१०८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
—— maT > < 
अथ णष्ठई खाण्ड; 
सा० भा०--ददुक्ं त्रिष्टुभः सूक्तप्रतिपद: शंसेयुरिति', तत्रस्थास्रिष्ठुभ उदाहृत्य प्रः 
दर्शयति-- 
( प्रगाथान्तरं शसनीयसूक्तप्रतिपतृप्रदर्शनम्‌ ) 
(तत्र मैत्रावरुणस्यानुरूपर्क ) 
अप प्राच इन्द्र विश्वाँ अमित्रानिति मैत्रावरुणः पुरस्तात्‌ सूक्तानामहरहः 
_ शंसति ।। १।। 
हिन्दी- (उन त्रिष्टुपू छन्द वाले अतिपत्‌ को दिखला रहे है) मैत्रावरुणः मैत्रा 
वरुण (नामक होत्रक) “अप प्राच इन्द्र विश्वाँ अमित्रान्‌ अर्थात्‌. हे इन्द्र! सभी शत्रुओं को 
पूर्वमुख करके विनष्ट करो” इति इस ऋचा का अहरहः प्रतिदिन सूक्तानाम्‌ पुरस्तात्‌ 
सूक्तो के पहले शंसति शंसन करता है ॥ 
सा० भा ०--'अप प्राच:' इत्येतामृचंर मैत्रावरुणः प्रतिदिनं स्वकीयसूक्तादौ शंसेत्‌ हे 
इन्द्र: विश्वान्‌ अमित्रवान्‌ सर्वानपि शत्रून्‌ 'प्राच:' प्राङमुखान्‌ कृत्वा 'अपनुदस्व-इति 
वक्ष्यमाणेनान्वयः । सोऽयं प्रथमपादस्यार्थः ॥ 
अवरिष्ट पादत्रयं पठति 
अपापाचो अभिभूते नुदस्व, अपोदीचो, अप शूराधराच, उरौ यथा 
तव शर्मन्‌ मदेमेति ।। २।। 


(१) ऋ० १०.१३१.१। 
(२) तु० आश्वणश्रौ० ७.४.७; शांखा०श्र० १२.३.५; कौत०्ब्रा० २४.४। 
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हिन्दी--(इस “अप प्राच इन्द्र' इस ऋचा के अवशिष्ट तीन पादों को पढ़ रहे 
है--) अभिभूते हे (शत्रुओं को) परास्त करने में समर्थ (इन्द्र)! अपाचः (हमारे शत्रुओं 
को) दक्षिण मुख करके अपनुदस्व दूर भगाओ, उदीचः उत्तर की ओर मुख करके अप 
दूर भगाओ । शूर हे वीर (इन्द्र)! अधराचः नीचे मुख करके अप दूर भगाओ यथा तव 
उरौ शर्मन्‌ जिससे तुम्हारे विस्तृत कल्याण में मदेम हम लोग हर्षित होवें ॥ 

सा० भा०--हे 'अभिभूते' शत्रुमभिभवितुं समर्थ, “अपाचः' शत्रून्‌ दक्षिणा (मुखा) 
स्रत्यङमुखांश्च कृत्वाऽपदनुदस्व । तथैव ‘उदीचः? उदङ्मुखान्‌ कृत्वाऽपनुदस्व । हे शूरः 
'अधराच:' 'अधोमुखान्‌ कृत्वाऽपनुदस्व । 'उरौ' विस्तीणें “तव शर्मन त्वत्संबन्धिनि गृहे 
व्यथा मदेम' येन प्रकारेण हृष्टा भवेम, तथा कुर्विति शेष: ॥ 

ऋचस्तात्पर्यं दर्शयति 

अभयस्य रूपमभयमिव हि यन्निच्छति\ ।। ३।। 

हिन्दी--(ऋचा के तात्पर्य को दिखला रहे है--) अभयस्य रूपम्‌ (यह ऋचा) 
अभय का स्वरूप है । इस ऋचा से अभयम्‌ इव इच्छति मानो भयविहीन (स्थान) को 
(प्राप्त करने की) इच्छा करता है ॥ 


सा० भा०--एतन्मन्त्रवाक्यमभयस्य स्वरूपं, शत्रुनिराकरणस्य स्वकीयहर्षस्य चात्र 


प्रार्थमानत्वात्‌ । 'अभयमिव” भयरहितमेव स्थानमयं मैत्रावरुणो 'यन( प्राप्नुवन्‌ इच्छति' 
) प्राप्तुमपेक्षते । तस्माद्योग्येयमृक्‌॥ 

ऋगन्तरं ब्राह्मणाच्छंसिनो विधत्ते 

( ब्राह्मणाच्छंसिनोऽ नुरूपर्क्‌ ) 

ब्रह्मणा ते ब्रह्मयुजा युनज्मीति ब्राह्मणाच्छंस्यहरहः शंसति; युनज्मीति 

युक्तवती; युक्त इव ह्यहीनोऽहीनस्य रूपम्‌ ।। ४।। 

हिन्दी--(ब्राह्मणाच्छंसी की ऋचा का विधान कर रहे हैं) ब्राह्मणाच्छंसी ब्राह्म- 
णाच्छंसी (नामक होत्रक) 'ब्रह्मणा ते ब्रह्मयुजा युनज्मि’ इस ऋचा का अहरहः प्रतिदिन 
` शंसति शंसन करता है । “युनज्मि' इति युनज्मि यह युक्तवती युक्त अर्थ से युक्त है। 
युक्त इव अहीनः क्योंकि अहीन (अहस्समूह) भी परस्पर युक्त (जुड़े हुए) ही रहते हैं । 
(अतः यह ऋचा) अहीनस्य रूपम्‌ अहीन का उपलक्षक है ॥ 
सा० भा०--अस्यामृचि* युनज्मीति श्रवणादियमृग्युजिधात्वर्थवती । अहीनो$हर्गणश्व 
युक्त इव' अहां परस्परसम्बन्धवानेव; अतो युजिधात्वर्थयुक्तमन्त्रवाक्यमहीनस्य रूपम्‌॥ 


(१) “यन्नितीच्छति’ इति साम० संपा० संस्करणे पाठ: । 
(२) ऋ० ३.३५.४। 
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अनुकूलमृगन्तरमच्छावाकस्य विधत्ते-- 

द ( अच्छावाकस्यानुरूपर्क ) २ ०: 
उरु नो लोकमनु नेषि विद्वानित्यच्छावाको5हरहः सत्यनु नेषीत्येतीव 
`__ह्यहीनोऽहीनस्य रूपम्‌ ।। ५।। 

हिन्दी-(अब अच्छावाक नामक होत्रक के अनुकूल अन्य ऋचा को कह रहे 
¬) अच्छावाकः अच्छावाक (नामक होत्रक) 'उरु नो लोकमनु नेषि विद्वान” इति इस 
(ऋचा) का अहरहः शंसति प्रतिदिन शंसन करता है । अनु नेषि’ इति इससे एति इव 
अहीनः मानो अहीन अहस्समूह क्रम से म्रवर्तमान होता है । अतः अहीनस्य रूपम्‌ अहीन 
का रूप है ॥ 

सा० भा०- अत्र' यदेतदनुनेषीति पदमस्ति, तस्यार्थ “एतीव ह्यहीन' इत्यनेनोच्यते | 
अयमहर्गण: 'एतीव' प्रवर्तत एव । ‘अनु नेषि’ अनुक्रमेण “नय' प्रवर्तयेति | एवमुच्यमान- 
त्वात्‌ प्रवर्तमानस्याहीनस्येदं वाक्यमनुरूपम्‌ ॥ 

अनुनेषीति पदस्याभिम्रायमुक्त्वा तन्मव्यगतस्य नेषीत्येतस्याभिप्रायान्तरमाह-- 

नेषीति सत्रायणरूपम्‌ ।। ६।। 

हिन्दी (अब क्रचा में प्रयुक्त नेषि के तात्पर्य को दिखला रहे है ) नेषि इति 
नेषि' यह पद सत्रायणरूपम्‌ सत्रायन (अनुष्ठान) का रूप है॥ 

सा० भा०-सत्रस्यायनमनुष्ठानं सत्रायणं, नेषि’ नय, अनुष्ठापयेति तस्यार्थः | अत 
एतत्पदं सत्रायणस्यानुकूलम्‌॥ 

उदाहृतास्तिस्न त्च उपसंहरति 

ता वा एता अहरहः शस्यन्ते ।।७।। 

हिन्दी (उक्त तीनों ऋचाओं के कथन का उपसंहार कर रहे है--) ताः एताः वै 
वे ये (ऋचाएँ) ही अहरहः शस्यन्ते प्रतिदिन शंसित की जाती है॥ 

अथ परिधानीया ऋचः स्तोतुमुपक्रमते-- 

( परिधानीयर्च: स्तोतुमुपक्रमः ) 
समानीभिः परिदध्युः ।।८।। 

हिन्दी (अब परिधानीय ऋचाओं के स्तुति का उपक्रम कर रहे हैं) समानीभिः 

(मैत्रावरुण इत्याद होत्रको को) एक समान (ऋचाओं) द्वारा परिदध्युः परिधान (समापन) 


(१) ऋ० ६.४७.८। 
(२) ` 'अप प्राच:...कद्वद्‌भ्य आरम्भणीयाः-इति आश्व०श्रौ० ७,४.७। 


है ० 
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करना चाहिए ॥ 2 

सा० भा०--'समानीभि:” एकविधाभिक्रीग्भमैत्रावरणादयो होत्रकाः “परिदध्युः 
शखसमापित कुर्युः । नू ष्टुतेति' मैत्रावरुणस्य परिधानीया' । 'एवेदिन्द्रमिति' ब्राह्मणाच्छंसिन: 
परिधानीयार । नूनं सा ते’ इत्यच्छावाकस्य परिधानीया । अनेन सूक्तसामान्यादेताः सामान्य 
इत्युच्यन्ते ॥ 

दृष्टान्तद्वयेन परिधानीयाः शंसति-- 

ओकःसारी हैषामिन्द्रो यज्ञं भवतीं ३, यथ ऋषभो वाशितां, यथा 

वा गौः प्रज्ञातं गोष्ठमेवं हैषामिन्द्रो यज्ञमैव गच्छति ।।९।। . 

हिन्दी- (दो दृष्टान्तों द्वारा परिधानीय ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे है--) ओक- 
सारी ह इन्द्रः इन्द्र घर की बिल्ली के समान है जो एषां यज्ञम्‌ भवति इस (यजमानों) 
के यज्ञ में बार-बार आते हैं यथा जिस प्रकार ही वाशितां ऋषभः गर्भ धारण करने की 
इच्छुक (गाय) के पास वृषभ (जाता है) यथा वा अथवा जैसे गौ गाय प्रज्ञातं गोष्ठम्‌ 
(प्रतिदिन आने-जाने के कारण) परिचित गोशाला को जाती है एवं ह उसी प्रकार ही इन्र 
इन्द्र एषां यज्ञम्‌ एव इन (यजमानों) के यज्ञ में ही गच्छति जाता है॥ 

सा०भा०--'ओकःसारी ह' मार्जार इवेन्द्र: 'एषां' यजमानानां यज्ञं “भवती' पुनः 
पुनः प्राप्नोति सानुनासिका प्लुतिः पूजार्था । यथा 'वाशितां' गभार्थिनीं गामृषभो गच्छति। 


, यथावा गौः 'प्रज्ञात' प्रतिदिनगमनेनात्यन्तं परिज्ञातं गोष्ठं प्राप्नोति | एवमेवायमिन्द्रः “एषां 


यजमानानां यज्ञमागच्छत्येव । अतस्तदागमनार्थं सामान्यः परिधानीया इत्यर्थः ॥ 
` 'समानीभि: परिदव्यु:” इति यदुत त्र ‘अभि तष्टेव इत्यच्छावाकस्याहरहःशस्यं 
सूक्तं, तस्मिन्नन्त्या “शुनं हुवेम'-इत्येषा तया परिधानप्राप्तौ निषेधति 
न शुनंहुवीययाऽहीनस्य परिदध्यात्‌ क्षत्त्रियो ह राष्ट्राच्च्यवते यो हैव 
परो भवति तमभिह्वयति ।। ९०।। 


उ हिन्दी-(शुनंहुवीयया ऋचा से शस्र को समाप्त करने का निषेध कर रहे हैं) 
शुनंहुवीयया शुनंहुवीय ऋचा (जिसमें “शुनं हुवेम’ श्रुंतिगोचर होता हो जिसमें उस 
ऋचा) से अहीनस्य अहीन (सत्र) के शस्र का न परिदध्यात्‌ समापन नहीं करना चाहिए । 
(ऐसी ऋचा से शस्त्र का समापन करने पर) क्षत्रियः ह क्षत्रिय (राजा) निश्चित रूप से 
राष्टात्‌ च्यवते (अपने) राष्ट्र से च्युत हो जाता है और यः वै परः भवति जो (उसका) 
शत्रु होता हे तम्‌ अभिह्वयति उसी को अभिलक्षित करके आह्वान करता है ॥ 


(१) ऋ० ४.१९.११। (२) ऋ० ७.२३.६। (३) क्र० २.११.२१ 
(४) आश्च°श्रौ०-७.४.८-१० (५) ऋ० ३.३८.१-१०। 
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सा० भा०--'शुनं हुवेमेति' यस्यामृचि श्रूयते सा 'शुनंहुवीया' । अहर्गणस्य शस्ने 
तया न परिदध्यात्‌ । परिधाने हि क्षत्रियः? राजा स्वकीयाद्‌ रा्ट्राच्चयवते । यस्तु “परः” 
तदीयः शत्ुर्भवति, तम्‌ अभि लक्ष्य 'हयति! आह्वानं करोति | हुवेमेत्यन्याह्वानस्य प्रतीय- 
मानत्वात्‌ । अत एव सूत्रकारो ब्राह्मणान्तरमाश्रित्य “नूनं सा ते” इत्येतां' परिधानीया- 
मुक्तवान्‌र ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनत्रिशाध्याये) 
षष्ठ: खण्ड: ॥६॥ (२२) (१०९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT ><a 


अथ सपष्तमः खाण्ड: 

सा० भा०- एवं तावच्छत्रिणां होत्रकाणां प्रातःसवने माध्यंदिने च शस्राण्युक्तानि । | 
तेषां च परिधानीया: पूर्वमेव 'उभय्य: परिधानीयाः' इत्यत्र ऐकाहिका अहीनाश्च विमृष्टा:। | 

अथेदानीं कतमास्ता इति विविनक्ति 

( अहीनस्य युक्तिविमुक्तिविवेचनम्‌) 
अथातोऽहीनस्य युक्तिश्च विमुक्तिश्च 11 १।। 

हिन्दी -(अब अहर्गणों के जोड़ने और अलग करने का विवेचन कर रहे हैं--) 
अथातः इस (परिधानीया को कहने) के बाद अहीनस्य अहीन (अहस्समूह) के युक्तिः 
जोड़ने (स्वतन्त्रतापूर्वक याग का सम्पादन) विमुक्तश्च और अलग करने (स्वतन्त्रतापूर्वक | 
याग के परित्याग) को कहा जाएगा ॥ 


(१) ऋ० २.११.२१। ; 7 क टु हा 

(२) “उदु ब्रह्माण्यभितष्टेवेतीतरावहरहः शस्ये, नूनं सा त इत्यन्तमुत्तमम्‌- 0001 आश्च०श्रौ० 
७.४.९,१० । यद्यपीह ब्राह्मणे शुनं हुवीयाया: परिधानीयास्वनिषेधमात्रं श्रूयते, न तु 
“नूनं सा ते'-इत्यस्या विधिरपि; तथापि तदूविधिर्त्राह्मणान्तरादेवावगम्य पल | 
तच्च ब्राह्मणान्तरमिहैवोत्तर खण्डे द्रष्टव्यम--'नूनं सा त इत्यहीनं व -इति | किञ्ज 
अभितष्ठीयं सूक्तं यद्यपि संहितायां दशर्च्चम्‌ आम्नातम्‌; परम्‌ इह 'नूनम्‌' इत्येतस्या 
आगमादेकादशर्च्चत्वेन तच्छंसनविधिः सम्पन्न: । अत एव अत्र आश्वलायनवृत्तौ नारायण:- 
“ऋगागमे5प्युद्धाराभावाद्‌ अधिकेयं भवति -इत्याह । 


११९६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २९.६ षष्ठपञ्चिकायां 


करना चाहिए | वकतवय 

सा० भा०--“समानीभिः' एकविधाभिकऋग्भिमैंत्रावरणादयो होत्रकाः “परिदध्युः” 
शस्रसमाप्िं कुर्युः । 'नू छुतेति' मैत्रावरुणस्य परिधानीया' । 'एवेदिन्द्रमिति' ब्राह्मणाच्छंसिन: 
परिधानीयार । 'नून॑ सा ते" इत्यच्छावाकस्य परिधानीया । अनेन सूक्तसामान्यादेता: सामान्य 
इत्युच्यन्ते ॥ 

दृष्टान्तद्वयेन परिधानीया: शंसति-- 

ओकः सारी हैषामिन्द्रो यज्ञ भवतीं ३, यथ ऋषभो वाशितां, यथा 

वा गौः प्रज्ञातं गोष्ठमेवं हैषामिन्द्रो यज्ञमैव गच्छति ।। ९।। . 

हिन्दी- (दो दृष्टान्तं द्वार परिधानीय ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे हैं--) ओक- 
सारी ह इन्द्र: इन्द्र घर की बिल्ली के समान है जो एषां यज्ञम्‌ भवति इस (यजमानों) 
के यज्ञ में बार-बार आते हैं यथा जिस प्रकार ही वाशितां ऋषभः गर्भ धारण करने की 
इच्छुक (गाय) के पास वृषभ (जाता है) यथा वा अथवा जैसे गौ गाय प्रज्ञातं गोष्ठम्‌ 
(प्रतिदिन आने-जाने के कारण) परिचित गोशाला को जाती है एवं ह उसी प्रकार ही इन्र 
इन्द्र एषां यज्ञम्‌ एव इन (यजमानों) के यज्ञ में ही गच्छति जाता है ॥ 

सा०भा०--'ओकःसारी ह' मार्जार इवेन्द्र: 'एषां' यजमानानां यज्ञं भवती' पुनः 
पुन: प्राप्नोति । सानुनासिका प्लुतिः पूजार्था । यथा वाशितां’ गर्भार्थिनीं गामृषभो गच्छति 
यथा वा गौ: 'प्रज्ञातं' प्रतिदिनगमनेनात्यन्तं परिज्ञातं गों प्रप्नोति । एवमेवायमिन्द्रः “एषां 
यजमानानां यज्ञमागच्छत्येव । अतस्तदागमनार्थं सामान्यः परिधानीया इत्यर्थः ॥ 

“समानीभिः परिदव्यु:” इति यदुक्तं तत्र “अभि तष्टेव” इत्यच्छावाकस्याहरहः शस्यं 
सक्तं, तस्मिन्नन्त्या “शुनं हुवेम'-इत्येषा तया परिधानप्राप्तौ निषेधति 

न शुनंहुवीययाऽहीनस्य परिदध्यात्‌ क्षत्त्रियो ह राष्ट्राच्च्यवते यो हैव 

परो भवति तमभिह्वयति ।। ९०।। 

हिन्दी- (शुनंहुवीयया ऋचा से शस्त्र को समाप्त करने का निषेध कर रहे हैं-) 

शुनंहुवीयया शुनंहुवीय ऋचा (जिसमें “शुनं हुवेम” श्रुतिगोचर होता हो जिसमें उस 
ऋचा) से अहीनस्य अहीन (सत्र) के श्न का ज परिदध्यात्‌ समापन नहीं करना चाहिए । 
(ऐसी ऋचा से श्र का समापन करने पर) क्षत्रियः ह क्षत्रिय (राजा) निश्चित रूप 
राष्टातू च्यवते (अपने) राष्ट्र से च्युत हो जाता है और यः वै परः भवति जो (उसका) 
शत्रु होता है तम्‌ अभिह्वयति उसी को अभिलक्षित करके आह्वान करता है ॥ 


(१) ऋ० ४.१९.११। 


(२) ऋ० ७.२३.६। ऋ० २.११.२१। 
(४) आश्व०श्रौ०-७.४.८-१० ६ (३) 


(५) ऋ० ३.३८.१-१०। 


चतुर्थोऽध्यायः सप्तम: खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११९७ 

सा० भा०--'शुनं हुवेमेति' यस्यामृचि श्रूयते सा “शुनंहुवीया' । अहर्गणस्य राख्ने 
तया न परिदध्यात्‌। परिधाने हि 'क्षत्रिय:” राजा स्वकीयाद्‌ राष्ट्राच्चयवते । यस्तु “परः 
तदीयः शत्रुर्भवति, तम्‌ अभि” लक्ष्य 'हयति' आह्वानं करोति । हुवेमेत्यन्याह्वानस्य प्रतीय- 
मानत्वात्‌ । अत एव सूत्रकारो ब्राहमणान्तरमाश्रित्य 'नूनं सा ते” इत्येताः परिधानीयाः 
मुक्तवान्‌? ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्जिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनत्रिंशाध्याये) 
षष्ठः खण्डः ॥६॥ (२२) (१०९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— ind" >< २१७७५... 


अथ सप्तमः खण्ड; 

सा० भा०--एवं तावच्छख्रिणा होत्रकाणां प्रातःसवने माध्यंदिने च शाख्नण्युक्तानि | 
तेषां च परिधानीया: पूर्वमेव 'उभय्य: परिधानीयाः' इत्यत्र ऐकाहिका अहीनाश्च विमृष्टः | 

अथेदानीं कतमास्ता इति विविनक्ति 

` ( अहीनस्य युक्तिविमुक्तिविवेचनम्‌ ) 
अथातोऽ हीनस्य युक्तिश्च विमुक्तिश्च ।। १।। 

हिन्दी-(अब अहर्गणों के जोड़ने और अलग करने का विवेचन कर रहे हे--) 
अथातः इस (परिधानीया को कहने) के बाद अहीनस्य अहीन (अहस्समूह) के युक्तिः 
जोड़ने (स्वतन्त्रतापूर्वक याग का सम्पादन) विमुक्तिश्च और अलग करने (स्वतन्तरतापूर्वक 
याग के परित्याग) को कहा जाएगा ॥ 


(१) ऋह० २.११.२१ ु - ह 

(२) {उदु ब्रह्माण्यभितष्टेवेतीतरावहरहः शस्ये, नूनं सा त इतयन्तमुत्तमम्‌-इति आश्व०श्रौ० 
७.४.९,१० । यद्यपीह ब्राह्मणे शुनं हुवीयायाः परिधानीयास्वनिषेधमात्ं श्रूयते, न तु 
“नूनं सा ते'-इत्यस्या विधिरपि; तथापि तदूविधित्रहणान्तरदेवावगम्य इत्यभिप्रायः । 
तच्च ब्राह्मणान्तरमिहैवोत्तर खण्डे दरष्टव्यम्‌--“नूनं सा त इत्यहीनं युडक्ते-इति । किञ्च 
अभितष्टीयं सूक्तं यद्यपि संहितायां दशर्च्चम्‌ आम्नातम्‌; परम्‌ इह 'नूनम्‌' इत्येतस्या 
आगमादेकादशर्च्चत्वेन तच्छंसनविधिः सम्पन्नः । अत एव अत्र आश्वलायनवृत्तौ नारायण:- 
“ऋगागमेऽप्युद्धाराभावाद्‌ अधिकेयं भवति'-इत्याह । 


११९८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २९.७ षष्ठपश्चिकायां 
सा०भा०--'अथ' परिधानीयाकथनान्तरं यतस्तद्विवेकोऽपेक्षितः, अतः कारणात्‌ 

“अहीनस्य' अहर्गणस्य युक्तिश्च विमुक्तश्च विवेकायोभे, वक्ष्येते इत्ति शेषः । 'युक्ति:' योगः, 

स्वाधीनत्वेन क्रतोः संपादनं, 'विमुक्तिः' विमोचनं स्वाधीनतया निर्बन्धपरित्यागः, तदेतदुभयं 

परिधानीयावशेन संपद्यते ॥ 
तत्र ब्राह्मणाच्छंसिन: परिधानीयामुपजीव्य क्रतोयोगविमोकौ दर्शयति 
व्यन्तरिक्षमतिरदित्यहीनं युङ्क्त वेदिन्द्रमिति विमुञ्चति ।। २।। 
हिन्दी-(आहाणाच्छंसी होत्रक के परिधानीय से अहीन क्रतु के जोड़ने और अलग 
करने को दिखला रहे हैं--) (प्रातःसवन में) “व्यन्तरिक्षमतिरत्‌' इति इस (ऋचा से 
समापन) अहीनं युद्धे अहीन को जोड़ता है और 'एवेदिन्द्रम' इति विमुञ्जति (मध्यन्दिन- 
सवन में) इस (ऋचा) से अलग करता है ॥ 
सा० भा०--प्रातःसवने ब्राह्मणाच्छंसिनो “व्यन्तरिक्षमिति'' पर्यासस्तृचः१ । तस्य 
ड्न्द्रेण रोचना दिव:” इति ऋगुत्तमा तया यत्परिधानं, तेन 'अहीन' क्तु 'युङ्क्ते' स्वाधीनतया 

, निबध्नाति । माध्यंदिने सवने तु 'एवेदिन्द्रमिति'* परिधानीया,* तया 'विमुञ्चति' स्वाधीनतया 

निगृहीतमहीनक्रतुं वि्तम्भव्यवहाराय निग्रहपरित्यागेन विमुञ्चति; स्वाधीनो हि.क्रतुरवश्यं 

फलं दास्यतीति युक्तो बन्धविमोकः ॥ 

अथाच्छावाकस्य परिधानीया योगविमोकौ दर्शयति 

आऽहं सरस्वतीवतोर्नूनं सा त इत्यहीनं युङ्क्ते ।। ३।। 

हिन्दी--(अब अच्छावाक होत्रक के परिधानीय से अहीन क्रतु को जोड़ने और अलग 
करने को दिखला रहे हैं--) 'अऽहं सरस्वतीवतो:' (ऋचा से प्रातःसवन में समापन करके) 
अहीनं युङ्के अहीन क्रतु को जोड़ता है और 'नूनं सा ते' इति इस ऋचा से (माध्यन्दिन _ 
सवन में समापन करके अहीन सत्र को अलग करता है) ॥ 

सा०भा०--अयं योगो विमोकस्याप्युपलक्षणार्थ; । 'आऽहमिति'` प्रातःसवने 
परिधानीया, तथा क्रतोयोंगो भवति । “नूनं सा ते” इति" माध्यंदिने सवने परिधानीया“ | तया 
क्रतोर्विमोको भवति ॥ | 

__ अथ मैत्रावरुणस्य परिधानीयया योगविमोकौ दर्शयति-- 

(१) ऋण ८.१४.७-९। 

(२,६) 'ऊर्ध्वमावापात्‌ प्रति वां सूर उदित (क्र० ७.६६.७), व्यन्तरिक्षमतिरत्‌, (५६० 
८.१४.७), श्यावाश्वस्य सुन्वतः (० ८.३८.८) इति तृचाः पर्यासाः--इति आश्व०्श्ौ० 
७.२.१२। सूक्तानां पर्यासानां वा अन्त्या एव परिधानीया: । 

(३) ऋ० ७.२३.६। (४,८) आश्र०श्रौ० ७:४.९। 

(५) ऋ० ८.३८.९० | (७) ऋ० २.१ १.२ १! 


चतुर्थोऽध्यायः सप्तमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ११९९ 
ते स्याम देव वरुण, नू ष्ुत इति विमुञ्जति ।।४।। 

हिन्दी--(अब मैत्रावरुण के परिधानीय से अहीन क्रतु के जोड़ने और अलग करने 

को दिखला रहे हैं) 'ते स्याम देव वरुण' ऋचा से (प्रातःसवन में परिधानीय करके अहीन 


सत्र को जोड़ता है) और “नू ष्टुत:” इति इस ऋचा से (माध्यन्दिनसवन में समापन करके 
अहीन क्रतु को) विमुञ्चति अलग करता है॥ 


सा० भा०- अत्र विमोको योगस्याप्यपलक्षणार्थः । ति स्यामेति प्रातःसवने परिधा- 


नीया तयाऽहीनस्य क्रतोयोंग: । “नू ष्टुत'* इति माध्यंदिनसवने परिधानीया । तया क्रतो- 


विमोकः ॥ ८ 

यद्यपि तृतीयसवने विमोको वक्तुं युक्तः, तथा5प्यग्निष्टोमसंस्थे$हनि होत्रकाणां तृतीय- 
सवने शस्राभावात्‌ सर्वेष्वहस्स्वनुगत्यर्थ माध्यंदिने सवने विमोकोऽभिहितः ॥ 

यथोक्तयोगविमोकज्ञानं प्रशंसति-- 

( योगविमोकज्ञानप्रशंसनम्‌ ) 

एष ह वा अहीनं तन्तुमर्हति य एनं योक्तुं च विमोक्तुं च वेद ।। ५।। 

हिन्दी -(क्रतु के जोड़ने और अलग करने के ज्ञान की प्रशंसा कर रहे हँ -) यः 
जो एनम्‌ इस (अहीन क्रतु) को योक्तुं च विमोक्तुं च वेद (प्रातःसवन में) जोड़ने के लिए 
और (मध्यन्दिनसवन में) अलग करने के लिए जानता है, एषः ह वै वही निश्चित रूप 
से अहीनं तन्तुम्‌ अर्हतिं अहीन क्रतु को विस्तार करने के लिए योग्य होता है॥ 

सा० भा०--'यः” पुमानुक्तप्रकारेण “एनम्‌' अहीनं प्रातःसवनपरिधानीयया योक्त 
माध्यंदिनपरिधानीयया विमोक्तुं च जानाति, एष एव पुमानहर्गणं तन्तुं“ विस्तारयितुमर्हति । 
यथोक्तपरिधानीयानभिज्ञस्य नास्ति तत्राधिकार इत्यर्थः । एवमेकैकमहरपेक्ष्य योगविमोका- 
वुक्तौ ॥ 

अथाहःसमूहपेक्ष्य योगविमोकौ दर्शयति 


तदयच्चतुर्विशेऽ हन्‌ युज्यन्ते, सा युक्तिरथ यत्पुरस्तादुदनीयस्यातिरात्रस्य 


(१) ऋ० ७.६६.९। (२) ऋ० ४.१६.२१। (३) आश्व०श्रौ० ७.४.१०। 

(४) (1) युजेमुचेश्च भावे तु यागं मोक्षं तथैव च। 
' एनं यो वेत्ति स एष तन्तु rE ॥ स 
अहीनं हानिरहितं बन्धुं सम्यगिहा्हति | इति षड्गुरशिष्यः । 
(1) योक्तुर्नाम युक्तिः । विमोक्तर्विमुक्ति: । तुमुनन्तत्वे तु क्लेशेन योजना एनमिति 
योक्तोर्विमोक्तोश्च विशेषणं नाहीनस्य अहीनम्‌ अहर्गणं तन्तु तनितुं कर्तुम- इति गोविन्द- 
स्वामी । 


१२०० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २९.७ षष्ठपञ्चिकायां 
विमुच्यन्ते, सा विमुक्तिः ।। ६।। 
हिन्दी- (अब अहःसमूह की अपेक्षा से अहीन के जोड़ने और अगल करने की 

प्रशंसा कर रहे है--) तद्‌ यत्‌ चतुर्विंशे अहन्‌ तो जो (गवामयन संवत्सर के अन्तिम 

अतिरात्र नामक दिन के बाद वाले दिन) चतुर्विंश (नामक आरम्भणीय दिन) में युज्यन्ते 

(क्रतु का) योजन करते हैं, साः युक्ति वह युक्ति है । यत्‌ जो उदयनीयस्य अतिरात्रस्य 

उदयनीय आतिरात्र के पुरस्तात्‌ पहले वाले दिन विमुच्यन्ते (अहीन क्रतु को) अलग करते 

हैं, सा विमुक्तिः वह (अहीन क्रतु की) विमुक्ति है॥ | 

सा० भा०---गवामयनस्य संवत्सरसत्रस्यऽऽचयन्ते अहनी अतिरात्रसंस्थे । तत्रोपक्रम- 
गतस्य प्रायणीयातिरात्रस्यानन्तरभाविनि चतर्विशाख्ये आरम्भणीयेऽहनि परिधानीयाभिः 
सर्वेऽहर्विशेषायुज्यन्ते, सोऽयं गवामयनस्य योगः । अथोदयनीयस्यातिरात्रस्य पुरस्ताद्‌ 
वर्तमाने महात्रतीयेऽहनि परिधानीयाभिः सर्वेऽप्यहर्विशेषा विमुच्यन्त इति यदस्ति, सेयं 
गवामयनस्य विमुक्तः ॥ 

तत्र योगविमोकहेतूनां परिधानीयानामेकैकविधत्वं निन्दित्वोभयविषयत्वं दर्शयति- 


( परिधानीयानामुभयविधत्वप्रदर्शनम्‌ ) 
तद्चचतुर्विशेऽहन्नैकाहिंकाभिः परिदध्युरत्राहैव यज्ञं संस्थापयेयुर्ना- 
हीनकर्म कुर्युरथ यदहीनपरिधानीयाभिः परिदष्युर्यथा श्रान्तो$विमु- 
च्यमान उत्कृत्येतैवं यजमाना उत्कृत्येरन्नुभयीभिः परिदध्युः ।। ७।। 
हिन्दी-_तद्‌ यत्‌ तो जो चतुर्विशेऽहन्‌ चतुर्विंश नामक अहः में एकाहिकाभिः 

(अकृतिभूत) एकाह (के ज्योतिष्टोम में विद्यमान परिधानीया ऋचाओं) के द्वारा परिदध्युः 
परिधान करें तो उन्हें अत्र एव यहीं पर ही (चतुर्विंश के द्वितीय दिन में) ही यश 
संस्थापयेयुः यज्ञ का परिधान (समापन) कर देना चाहिए । अहींनकर्म न कुर्यु; वे अहीन 
कर्म को न करें। अथ यत्‌ और जो अहीनपरिंधानीयाभिः अहीन की परिधानीया 
(ऋचाओं) के द्वारा परिदध्युः परिधान (समापन) करें तो यथा शान्तोऽ विमुच्यमानः जैसे 
(रथ और बैलगाड़ी में योजित अश्व अथवा बैल के) परिश्रान्त हो जाने पर उनको (रथादि 
से) अलग न करता हुआ उत्कृत्येत उच्छिन्न हो जाता है एवं यजमानाः इसी प्रकार 


यजमान लोग उत्कृत्येरन्‌ विनष्ट हो जाते हैं । अतः उभयीभ्यः परिदध्युः दोनों के र 


ही परिधान करना चाहिए ॥ 
सा० भा०--'अहन्‌' अहनि चतुर्विशाख्ये यदि 'ऐकाहिकाभिः' प्रकृतिभूत एकाह 


ज्योतिष्ठोमे विद्यमानाभि: परिधानीयाभि: परिदध्युः, तदानीं ‘अत्रैव’ चतुर्विशाख्ये द्वितीय” 
स्मिननहन्येव “यज्ञ” गवामयनं 'संस्थापयेयु:' समाप्ति कुर्यु: । अत्राहेत्यहशब्द: खेदे; कष्टे 


तत्‌ । अत्रैव समाप्तौ 'अहीनकर्म” कृत्स्नाहर्गणकर्तव्य न कुर्युः । एतदेव कष्टम्‌ ‘अब 


चतुर्थोऽध्यायः सप्तम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२०१ 
पूर्वोक्तवैपरीत्येनैकाहिका: परिधानीया: परित्यज्य यद्यहीनपरिधानीयाभिरेव सर्वे होत्रका: परि- 
दध्युः, इदानीं यथा लोके रथशकटादौ युक्तोऽश्वबलीवदादिः कियददुरं गत्वा श्रान्तः सन्‌ यदि 
न विमुच्येत, तदानीम्‌ 'उत्कृत्येत' उच्छिद्येत; तथैव यजमाना 'उत्कृत्येरन' विनश्येयुः । 
सेषं होत्रकाणामैकाहिकस्वीकारे समाप्त्यभावः, अहीनगतस्वीकारे यजमानोच्छेदः, इति 
दोषद्वयपरिहारार्थम्‌ 'उभयोभिः' ऐकाहिव श्च परिधानीयाभिः परिदध्यु: । तत्र 
प्रकारविशेषः पूर्वमेवोक्तः, मैत्रावरुण ऐकाहिकाभिरेव सवनद्वये परिदध्यात्‌; अच्छा- 
वाकोऽहीनगताभिरेव सवनद्वये परिदध्यात्‌ । ब्राह्मणाच्छंसी तु प्रातःसवने अहीनगताभिः 
परिदध्यात्‌ । माध्यंदिनसवने चैकाहिकाभिरिति निर्णयः । अस्य निर्णयस्य पूर्वमेव सिद्ध- 
त्वेऽपि प्रकारान्तरेण ्रशंसार्थमत्र पुनरभिधानम्‌ ॥ 

तदेतदुभयीभिः परिधानं दृष्टान्तेन प्रशंसति 

तद्यथा दीर्घाध्व उपविमोकं यायात्‌ तादृक्तत्‌ ।।८।। 

हिन्दी-(दोनों द्वारा किये गये परिधान की दृष्टान्त द्वारा प्रशंसा कर रहे है--) 
तद्यथा जिस प्रकार दीर्घाध्वें दूर तक गमन करने पर (व्यक्ति) उपविमोकम्‌ थकावट को 
दूर करते हुए यायात्‌ जाता है तादृक्‌ तत्‌ उसी प्रकार वह (अहीनगत ऋचाओं से परिश्रान्त 
हुआ ऐकाहिक ऋचाओं से विमोक होता है) ॥ 

सा० भा०--लोके यथा वा 'दीर्घाध्वे' दूरमागें गच्छन्‌ पुरुष: “उपविमोकं’ रथ- 
शकटादौ योजितमश्वबलीवर्दादिकं तत्र तत्रोपविमुच्योपविमुच्य “यायात्‌' श्रान्तिपरिहारेण 
शनैर्गच्छेत्‌, तादृगेव 'तत्‌' उभयविधपरिधान्‌। यथा मार्गे वहनश्रमो विमोकेन निवर्तते, 
एवमहीनगताधिरापादितश्रम ऐकाहिकाभिनिवर्तते ॥ 

उभयविधपरिधाने दोषं परिहृत्य गुणं दर्शयति-- 

संततो हैषा यज्ञो भवतीं ३ व्यू मुझन्ते ।। ९।। 

हिन्दी--एषामू इन (दोनों प्रकारों से परिधान करने वाले यजमान लोगों) का यज्ञः 
सन्ततः भवति यज्ञ विच्छेदरहित होता है और विमुञ्जन्ते (उस यजमान की) थकावट भी 
दूर हो जाती है ॥ 

सा० भा०--'एषाम्‌' उभ्रयविधपरिधानयुक्तनां पुरुषाणां यज्ञः “संततः” विच्छेदरहितो 
भवति । सानुनासिका प्लुतिः प्रशंसार्था । विशब्दात्‌ उपरितन उकार एवकारार्थः । तस्य 
दीर्घश्छान्दसः । यजमानाः श्रमं विमुञ्चन्त एव ॥ 

अथ स्तोमातिशंसने कंचिद्विशेषं दर्शयति 

( स्तोमातिशंसने विशेषविधानम्‌ ) 
एकां द्वे न इयोः सवनयोः स्तोममतिशसेत्‌ ।। ९०।। 


ऐ.ब्रा.3- २२ 


१२०२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ | [ २९.७ षष्ठपश्चिकायां 
हिन्दी- -द्वयोः सवनयोः (प्रातः और मध्यन्दिन) दोनों सवनों में एकां द्वे एक 
अथवा दो ऋचाओं का न अतिक्रमण न करते हुए स्तोमम्‌ स्तोम का अतिशंसेत्‌ ` 
अतिशंसन करना चाहिए ॥ | 
सा०भा०--यदा सामगैर्विवृद्धः स्तोमः क्रियते, तदानी होत्रकैः स्तोमसंख्यामति- 
लङ्घ्य शंसनीयम्‌ । तत्र “इयोः” ्रातर्मध्यंदिनयो: सवनयोः 'एकाम्‌ ऋचं वा द्वि' ऋचौ 
वाउतिक्रम्य न शंसेत्‌। किंत्वेकया द्वाभ्यां वाउतिशंसेत्‌ । पूर्वत्रायं नियमः प्रातःसवन 
एवोक्तः । उत्तरयोस्तु सवनयोरपरिमिताभिरतिशंसनमुक्तम्‌ । तथा सति माध्यंदिने सवने 
पूर्वोत्तरविरोधः प्रसज्येतेति चेत्‌, तर्हि ततरैकया दवाभ्यामपरिमिताभिर्विकल्पोऽस्तु\ ॥ 
बहुभिरतिशंसने बाधमाह-- 
दीर्घारण्यानि ह वै भवन्ति, यत्र बह्वीभिः स्तोमोऽतिशस्यते ।। ११।। 
हिन्दी- (बहुत-सी ऋचाओं के शंसन में बाधा को कह रहे है--) यत्र बह्वीभिः 
जहाँ बहुत (ऋचाओं) से स्तोमः अतिशस्यते स्तोम का अतिशंसन किया जाता है, तो 
वह दीर्घारण्यानि बै भवन्ति दीर्घं अरण्य के समान (निर्जन) हो जाता है॥ 
सा० भा०--यथा दीघेष्वरण्येषु गच्छतः पुरुषस्य विश्रामस्थानाभावात्‌ महाप्रयासः, | 
तथा बह्वीभिरतिशंसनं दुःखहेतुरित्यर्थः ॥ | 
` माध्यंदिनसवन इव तृतीयसवने पक्षान्तरमस्तीति शङ्कं वारयितुं पूर्वोक्तमेवापरिमितत्व | 
| 
| 
| 


| 
| 
| 


पुनरप्यभिधत्ते- 


अपरिमिताभिस्तृतीयसवनेऽपरिमितो वै स्वर्गो लोकः स्वर्गस्य 
'लोकस्याऽऽप्त्यै ।। १२।। 
हिन्दी--तृतीयसवने तृतीय सवन में अपरिताभिः अपरिमित (ऋचाओं) से | 
(शंसन किया जाता है) क्योंकि अपरिमितो वै स्वर्गो लोकः स्वर्ग लोक (भोग बहु 
के कारण) अपरिमित है । स्वर्गस्य लोकस्य आप्त्ये स्वर्गलोक की प्राप्ति के ति | 
(अपरिमित ऋचाओं से शंसन किया जाता है) ॥ | 
सा० भा०--'अपरिमिताभिः' नियतपरिणामरहिताभिः । स्वर्गस्य भोगबाहुल्याद | 
परिमितत्वम्‌। | 
| 
| 
| 
| 
। 
१ 


वेदनपूर्वमनुष्ठानं प्रशंसति-- 
संततो हास्याभ्यारब्धोऽविस्नस्तोऽहीनो भवति य एवं विद्वानहीन॑ 
तनुते ।। ९३।। 


(१) श्रुतिद्वैधं तु यत्र स्यात्‌ तत्र धर्मावुभावपि'-इति म०सं० २.१४ । 


चतुर्थोऽध्यायः अष्टमः खण्ड: ] 'सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२०३ 
हिन्दी-(वेदनपूर्वक अनुष्ठान की प्रशंसा कर रहे हैं_) यः एवं विद्वान्‌ जो इस 
प्रकार (अतिशंसन को) जानने वाला विद्वान्‌ अहीनं तनुते अहीन का सम्पादन करता है, 
अस्य आरभ्यारब्धः इस (विद्वान्‌) का अभिमुख रूप से उप्रान्त अहीनः अहस्समूह 
सन्ततः निरन्तरता को प्राप्त करके अविस्रस्तः भवति विनाशरहित होता है ॥ 
सा० भा०--'यः'पुमानुक्तप्रकारेणातिशंसनं जानन्नहीनमनुतिष्ठति, 'अस्य' पुरुष- 
स्य 'अभ्यारन्धः' आभिमुख्येनोपङ्रन्तोऽहर्गणः “संततः? नैरन्तर्येण वर्तमानः, कदाचिदपि 
'अविस्रस्तः' विनाशरहितो भवति ॥ शफ यात 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
* भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां चतुर्थाध्यायें (एकोनत्रिंशाध्याये) 
सप्तम: खण्ड: ॥७॥ (११०) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या.समाप्त ॥ 


20०० Ta 


अथ अष्टमः खण्ड: 
सा० भा०- अथ पृष्ठ्यस्य षडहस्य षष्ठेऽहनि धिष्णयाख्यशस्रक्लप्तसक्तं विधातुः 
माख्यायिकामाह-- | | 
( थिष्ण्याख्यशख्रक्लप्तिसूक्तवियानम्‌ ) 
I ( तत्राख्यायिका) ह 
देवा वै वले गाः पर्यपश्यंस्ता यज्ञेनैवेत्संस्ताः षष्ठनाह्वाऽऽपुवंस्ते 
प्रातःसवने नभाकेन वलमनभयंस्तं यदनभया३न्‌, अश्रचन्नेवैनं 
तत्‌, त उ तृतीयसवने व्रेण बालखिल्याभिर्वाचः कूटेनैकपदया 
वलं विरुज्य गा उदाजन्‌ ।। १।। - 


हिन्दी (पृष्ठ षडह के षष्ठ दिन में धिष्ण्य नामक शस्रक्लप्ति सूक्त का विधान 
करने के लिए आख्यायिका को कह रहे है--) देवाः (वल नामक असुर के भृत्य ने 
ओं के गायों को चुराकर बल के घर में छिपा दिया) देवताओं ने (किसी गुप्तचर से 
जानकर) बलेः वले के (घर) गाः पर्यपश्यन्‌ गायो को देखा। ताः (उन) देवताओं ने 
एव यज्ञ के द्वारा ही इत्संस्ताः (उन्हें) प्राप्त करने की इच्छा किया । उन्होंने षष्ठेन 
अह्वा षष्ठ दिन के (अनुष्ठान) द्वारा आण्नुवन्‌ (गायों को) प्राप्त कर लिया। ते उन 
(देवताओं) ने प्रातः सवचे प्रात:सवन में नभाकेन नभाक ऋषि द्वारा दृष्ट (मन्त्र) से बलम्‌ 
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अनभयन्‌ बल को प्रताडित किया । तम्‌ उस (वल) को.यदू अनभयन्‌ जो प्रताड़ित किया 
(तब) एनम्‌ इस (गाय के बन्धन) को, अश्रथयन्‌ शिथिल कर दिया । ते उ पुनः उन 
(देवताओं) ने तृतीयसवने तृतीयसवन में वज्रेण वज्र रूप वाले बालखिल्याभि; 
बालखिल्य ऋचाओं के वाचःकूटेन वाचःकूट (विहित मन्त्र-विशेष) नामक एकपदया 
एक पद से वलं विरुज्य वल को विशेष प्रकार से भग्न करके गाः उदाजन्‌ गायों को 

(उसके घर से) निकाल लिया ॥ 

सा०भा०--वलनामकः कश्चिदसुखभुः, तदीयभृत्याः बृहस्पतिप्रमुखानां देवानां गा 

अपहत्य वलस्य गृहे स्थापितवन्तः । देवाश्च केनचिद्दूतमुखेन “वले' वलस्य गृहेऽवस्था- ` 
पिता गाः “पर्यपश्यन्‌' ज्ञातवन्तः । ज्ञात्वा च सामभेदादील्लौकिकोपायान्‌ परित्यज्य 

“यज्ञेनैव उपायेन 'ऐप्सन! आप्तुमिच्छा कृतवन्तः । कृत्वा च पृष्ठ्यस्य षडहस्य यत्वषठः 

महः, तदहरनुष्ठाय तततसामर्थ्येन “ताः? गाः प्राप्नुवन्‌. ते' देवाः प्रातःसवने नभाकनाम्ना 

महर्षिणा, तद्दृष्टेन मन्रेण वा वलनामकमसुरम्‌ 'अनभयन्‌', नभतिधातुहिार्थः, ताडितवत 

इत्यर्थः । “त॑ प्रतिबन्धकारणं वलनामानमसुरं यद्यपि “अनभयन्‌' ताडितवन्तः । प्लुतिः 

स्ताडनप्रशंसार्था । तदानीमेव गोग्रहणम्‌ अश्रथयन्नेव' निरोधं 

शिथिलीकृतवन्त: । यद्वा, वलनामानमसुरमेव बलक्षयमापाद्य शिथिलीकृतवन्तः । तिउ 

पुनरपि ते देवास्तृतीयसवने वज्ररूपेणावस्थिताभि: “वालखिल्याख्याभिः' ऋग्भिः 

“वाचःकूटेनैकपदया' वलं 'विरुज्य' विशेषेण भग्नं कृत्वा स्वकीया गा: “उदाजन्‌ तदीयाद्‌ 
दुर्गादुदूगमितवन्त: । वाचःकूटशब्देन विहृतो मन्त्रविशेष उच्यत इत्युपरिष्टाद्‌ दर्शयिष्यति 

स एव वाचःकूट एकपदा भवति ॥ 

अथ नभाकेन दृष्टान्‌ तृचान्‌ विधत्ते 


( नाभाकदृष्टतचविधानम्‌) ) 
तथैवैतद्‌ यजमानाः प्रातःसवने नभाकेन वलं नभयन्ति, तं यन्न- 
भयन्तीरे श्रथयन्त्येवैन तत्‌; तस्माद्धोत्रकाः प्रातःसवने नाभा- 
कांस्तृचाज्छंसन्ति ।। २।। 


हिन्दी- (नभाक द्वारा दृष्ट तृचों का विधान कर रहे हैं--) तथैव उसी प्रकार 


यजमानाः यजमान लोग प्रातःसवने प्रात:सवन में नभाकेन नाभाक द्वारा दृष्ट ९० सै 
वलं नभयन्ति वल (नामक असुर रूप पाप) को प्रताड़ित (करते हैं) । यत्‌ जो तम्‌ 
(वल) को नभयन्ति ताड़ित करते हैं तत्‌ तो एनम्‌ उस (वल) को श्रथयन्ति एव 

ही करते हैं । तस्मात्‌ इसी कारण से होत्रकाः (मैत्रावरुण इत्यादि) त्क तःस 
प्रात:-सवन में नाभाकान्‌ तृचान्‌ नभाक द्वारा दृष्ट तृचों का शंसन करते हैं | 


सा० भा०--यथा देवा नभाकेन वलं हिँसितवन्तः तथैवैतस्मिन षेऽ ° | 
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मानाः प्रातःसवने नभाकनाम्ना महर्षिणा दृष्टेन मन्त्रेण 'बलं' वलनामकासुरवत्‌ प्रतिबन्धकं 
पाप्मानं नभयन्ति' हिंसन्ति । ते वलं “यद्‌' यदा नभयन्ति । प्लुतिः पूर्ववत्‌ । 'तत्‌' तदैनं 
श्रथयन्ति' शिथिलं कुर्वन्ति । “तस्मात्‌' कारणान्मैत्रावरुणादयो 'होत्रकाः* प्रातःसवने 'नाः 
भाकान्‌' नभाकेन दृष्टांस्तृचाञ्शंसेयु: ॥ 

तांस्तृचानुदाहरति- 

( नाभाकदृष्टतृचनिर्देशनम्‌ ) 

यः ककुभो निधारय इति मैत्रावरुणः पूर्वीष्ट इन्द्रोपमातय इति ` 

ब्राह्मणाच्छंसी, ता हि मध्यं भराणामित्यच्छावाकः ।। ३।। 

हिन्दी --(उन तृचों को दिखला रहे हैं--) “यः ककुभो निधारय' इति मैत्रावरुणः 
इस (तृच) का मैत्रावरुण, 'पूर्वीष्ट इन्द्रोपमातय'. इति ब्राह्मणच्छंसी इस (तृच). का 
ब्राह्मणाच्छंसी और “ता हि मध्यं भराणां' इति अच्छावाकः इस तृच का अच्छावाक 
(शंसन करता है) ॥ 

सा० भा०--'य: ककुभः” इत्येकस्तृचः१ । पूर्वाष्टि' इति द्वितीयः | “ता हीति' 
तृतीयः । मैत्रावरुणादयः क्रमेण शंसेयुः* ॥ 

तांस्तृचान्‌ विधाय शिल्पस्वरूपं विधत्ते 

; ( शिल्पस्वरूपविधानम्‌) 

त उ तृतीयसवने वग्रेण वालखिल्याभिर्वाचःकूटेनैकपदया वलं | 

विरुज्य गा आप्नुवन्ति ।।४।। 

हिन्दी- (उन तृचों का विधान करके शिल्प के स्वरूप को कह रहे है--) ते उ वे 
(मैत्रावरुण इत्यादि) तृतीयसवने तृतीयसवन में वग्रेण वालखिल्याभिः वज्ररूप वाल- 
खिल्यों के वाचःकूटेन वाणी के समूह के एकपदया एक पद से बलं विरुज्य वल 
(नामक असुर रूप पाप) को प्रताडित करके गा आणुवन्ति गायों को प्राप्त करते हैं॥ 

सा०भा०- “त उ ते तु मैत्रावरुणादयः “बलं प्रतिबन्धकं पाप्मानं वैरिणं वञ्ज- 
रूपेण बालखिल्येन विनाश्य गोप्राप्तौ विष्नरहिताः सन्तो गाः प्राप्नुवन्ति । “वालखिल्या- 
भिर्वाचःकूटेनैकपदया'--इति एतावता शिल्पस्वरूपसभिहितम्‌ ॥ 

तदेतद्विशदयति-- 


(१) ऋ० ८.४१.४-६। (२) ऋ० ८.४०.९-११। (२) क्र ८.४०.३-५। 
(४) 'महावालभिदं चेच्छंसेदुर्ध्वमनुरूपेभ्य आरम्भणीयाभ्यो वा नाभाकांस्तृचानावपेरन्‌ गायत्री- 
कारम्‌'- इत्यादि आश्वणश्रौ० ७.२.१६, १७ 
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(विहरणविधानम्‌ ) 
पच्छः प्रथमं षड्वालखिल्यानां सूक्तानि विहरत्यर्धर्चशो द्वितीय- 
मृक्शास्तृतीयं, स पच्छो विहरन्‌ प्रगाथे प्रगाथ एवैकपदां दध्यात्‌ स 
वाचःकूटः ।। ५।। 
हिन्दी- (उपर्युक्त कथन का विस्तार कर रहे हैं--) पच्छः प्रथमं षड्वाल- 


'खिल्यानाम्‌ पहली बार वालखिल्य ऋषि द्वारा दृष्ट आठ (सूक्तों) में से (छ: सूक्तों का) | 
पाद-पाद के अवसान पर विहरति विहरण करता है । अर्धर्चशः द्वितीयम्‌ द्वितीय बार | 


आधी-आधी ऋचा के अवसान पर, ऋक्शः तृतीयम्‌ तीसरी बार प्रत्येक ऋचा के 


अवसान पर (विहरण करता है) । सः वह (विहरण कर्ता) पच्छः विहरन्‌ पादःपाद | 


विहरण करते हुए प्रगाथे प्रगाथे एव प्रत्येक प्रगाथ में ही एकपदां दध्येत्‌ एकपदा 
ऋचा को ही रखें, सः वाचः कूटः वह (प्रगाथ और एकपदा ऋचा का समूह) वाच:- 
कूट संज्ञक है ॥ 
सा०भा०--वालखिल्यनामकाः केचन महर्षयः तेषां सम्बन्धीन्यष्टसूक्तानि विद्यने; 
तानि बालखिल्यनामके ग्रन्थे समाम्नायत्ते' । तेष्वादौ यानि षद्सूक्तानि, तानि प्रथमं “पच्छः 
पादशो विहरेत्‌ । ततो द्वितीयस्यामावृत्तावर्धर्चशो विहरेत्‌ । यदा पच्छो विहरति, तदानीमेकैः 
कस्मिन्‌ प्रगाथ एकैकामेकपदां दध्यात्‌ । स प्रगाथैकपदयोः समूहो वाचःकूटः इत्यनेन 
शब्देनाभिधीयते । तमिमं विहारप्रकारम्‌ आश्वलायन आह--'षट्सूक्तानि व्यतिमर्श 
विहरेत्‌ । व्यतिमर्शमर्धर्चशो, व्यतिमर्शमृक्श:, प्रगाथान्तेषु चानुपसन्तानमृगावानमेकपदा: 
शंसेत्‌'-इतिः । तेषु षटसूक्तेषु प्रथमसूक्तादावृग्द्रयमेवमाम्नातमू-- 
अभि प्र व: सुराधसमिन्द्रमर्च यथा विद । 
यो जरितृभ्यो मघवा पुरूवसुः सहस्नेणेव शिक्षति ॥१॥ ओम्‌ । 
शतानीकेव प्र जिगाति धृष्णुया हन्ति वृत्राणि दाशुषे । 
गिरेरिव स रसा अस्य पिन्विरे दत्राणि .पुरु भोजसः ॥२॥ ओरेम्‌ | 
(१) मोक्षमूलरभट्ट-सम्पादित-मुद्रित-ऋग्वेदसहितायां सातवलेकरसंपादितसंहितायाँ वा 
अष्टममण्डलीय-षष्ठानुवाकात्‌ परस्तात्‌ बालखिल्य नामकान्येकादश सूक्तानि मुद्रिता 
दृश्यन्ते (त्र ८.४९-५९)। वस्तुतः यस्याः संहिताया मण्डलकृतो विभागः न i 
वालखिल्यानामृचां सन्निवेशः; तामेव संहितामवलम्व्य सायणाचार्येण भाष्यमकारि | अ 
'एवेहोक्तं बालखिल्यनामके 'ग्रन्थे'-इति । अष्टकविभक्तसंहितायां तु षष्ठाष्टकस्य 
चतुर्दशाद्या: सप्तदशवर्गा वालखिल्यीया एवेति न तत्र वालखिल्याख्यः कर्थ 
ग्रन्थ इति विवेक: । अथ यदुक्तमारण्यकभाष्ये 'संहितायामाम्नातानि'-इति (ऐ०आ० 


५.२.४.२); तदपि वालखिल्यसंहितेति पृथक अन्थ इत्यभिप्रायेणैव । 
(२) आश्चण्श्री० ८.२.१९,२०। ली 


~. 


| 


| 


चतुर्थोऽध्यायः अष्टम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२०७ 
द्वितीयसूक्ते5पि क्रग्द्वयमेवमाम्नातम्‌- - : र 
प्र सु श्रुतं सुराधसमार्चा शक्रमभिष्टये | 
यः सुन्वते स्तुवते काम्यं वसु सहस्नेणेव मंहते॥१॥ ओम्‌ | 
शतानीका हेतयो अस्य दुष्टरा इन्द्रस्य समिषो मही: | 
गिरिर्न भुज्मा मघवत्सु पिन्वते यदीं सुता अमन्दिषुः ॥२॥ ओ३मिति । 
तत्र प्रथमसूक्तगतमेक (2) पादं च संयोजयेत्‌ । सोऽयं विहारः । अस्मिन्‌ विहारे 
“तिमर्शः' नाम कञ्चद्विशेषः । स च यथाक्रमं परित्यज्य प्रकारान्तरेण योजने सति 
संपद्यते । प्रथमसूक्तस्य प्रथमायामृचि प्रथमपादमुक्तवा द्वितीयसूक्तस्य द्वितीयायामृचि (यत्‌) 
द्वितीयपादं तेन संयोजयेत्‌ | तद्यथा--'अभि प्र वः सुराधमिनद्रस्य समिषो महीरिति' । 
द्वितीयसूक्तस्य द्वितीयस्यामूचि प्रथमपादमुक्त्वा प्रथमसृक्तस्य प्रथमायामृचि (यत्‌) द्वितीय- 
पादं तेन संयोजयेत्‌ । तद्यया-“शतानीका हेतयो अस्य दुष्टरा इन्द्रमर्च यथाविदो३मिति' । 
अथ प्रथमसूक्तस्य प्रथमायामृचि तृतीयपादमुक्त्वा प्रथमसूक्तस्य प्रथमायामृचि (यत्‌) चतुर्थः 
पादं तेन संयोजयेत्‌ | तद्यथा--गिरिर्न भुज्मा मघवत्सु पिन्वते सहस्रैणेव शिक्षतो रमिति । 
तदिदं पादयोर्विहतमृग्द्रयमेकः प्रगाथः संपद्यते | तस्य प्रगाथस्यान्ते इनदरो विश्वस्य 
गोपतिः? इत्येतामेकपदां संदध्यात्‌ । सोऽयं समूहो वाच:कूटसंज्ञक: । अनेनैव न्यायेन सर्वेषु 
सूक्तेषु सर्वास्ृक्षु बुद्धिमता पादशो व्यतिमर्शविहरणमुन्नेयम्‌ । 
अथार्धर्चशो विहार उच्यते-प्रथमसूक्तस्य प्रथमायामृचि प्रथमार्धर्चमुक्त्वा द्वितीय- 
सूक्तस्य द्वितीयस्यामृचि (यत्‌) ऊत्तरार्ध तेनं संयोजयेत्‌ । तद्यथा--'अभि प्र वः सुराधस- 
मिन्द्रमर्च यथा विदे । गिरिर्न भुज्मा मघवत्सु पिन्वते यदीं सुता अमन्दिषों३ेमिति। एवं 
सर्वमुन्नेयम्‌ । 
ऋक्शो विहरेत्‌--तत्र प्रथमसूक्तस्य प्रथमामृचमुकत्वा तया सह द्वितीयसुक्तस्य द्वितीया- 


- मृचं योजयेत्‌ । एवं सर्वत्रोहनीयम्‌' ॥ 1 


अथ प्रगाथान्तेषु प्रक्षेपणीया एकपदा दर्शयति-- 
ता एताः पञ्चैकपदाश्चतस्रो दशमादह्न एका महाव्रतात्‌ ।। ६।। 
` हिन्दी--(प्रगाथो के अन्त में प्रक्षेपणीय एकपदा ऋचा को दिखला रहे हैं--) ताः 
(पूर्वोक्त) एताः ये पञ्ज एकपदाः पाँच एकपदा (ऋचाएँ) हैं। (उनमें से) चतस्रः 
दशमादह्ने चार क्रचाएँ दशम दिन में (पठित है) एका महाव्रतात्‌ और एक (ऋचा) 
महात्रत से ली गयी है ॥ 


बि ८... . .. ट 
(१) एष विहारो महावलभिन्नामक:; अन्यविधावपि विहारौ आश्वलायनेनैवाभिहितौ “अथ वाल-. 
खिल्या विहरेत्‌....इति नु हौण्डनौ'-इति आश्व०श्रौ० ८.२:२- १७ 
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 सा०भा०--या एकपदा ऋचः प्रक्षेप्तव्या., ता एता एकपदाः पञ्चसंख्याकाः । तासु 

चतस्र एकपदा: श्रुत्यन्तरेषु दशमेऽहनि पठिता:' । तस्माद्दशमादहस्ताञ्चतल आनेतव्या; | 
तासु इन्द्रो विश्वस्य गोपतिः' इत्येषा प्रथमा, 'इन्द्रो विश्वस्य भूपतिः--इत्येषा द्वितीया, 
इन्द्र विश्वस्य चेतति'--इत्येषा तृतीया, «इन्द्रो विश्वस्य राजति'-इत्येषा चतुर्थी; अथा- ' 
वशिष्ट श्रुत्यन्तरेषु महात्रते श्रुता\। सा च 'इ्द्रो विश्वं विराजति'--इत्येतादृशी; तस्मा- 
्महान्नतादानेतव्या । ता एताः पञ्चैकपदाः पञ्चसु प्रगाथेषु प्रक्षिपेत्‌ ॥ 

अवशिष्टेषु प्रगाथेषु प्रक्षेपणीयान्‌ पादान्‌ दर्शयति - 

अथष्टाक्षराणि माहानामनानि पदानि; तेषां यावद्भिः संपद्येत, तावन्ति 

शंसेन्नेतराण्याद्रियेत ।। ७।। | 

हिन्दी (अवशिष्ट प्रगाथो में प्रक्षेपणीय पदों को दिखला रहे है -) अष्टाक्षराणि | 
महानामनानि पदानि अष्टाक्षर वाले (विदा मघवन्‌' इत्यादि) महानाम्नी (संज्ञक ऋचाओं) 
के (प्रचेतन प्रचेतया' इत्यादि) पद हैं । तेषाम्‌ उन (पदों) में यावद्धिः सम्पद्येत जितने 
(अष्टक्षरों) से (अवशिष्ट प्रगाथो में प्रक्षेप का) सम्पादन हो तावन्ति उतने (आठ अक्षरें 
से प्रक्षेप का सम्मान करके शंसेत्‌ शंसन करना चाहिए । इतराणि न आद्रियेत्‌ अन्य 
(आठ अक्षरों) का प्रक्षेप न करें ॥ । 

सा०भा०- अथ पञ्चसु प्रगाथेषु पञ्चानामेकपदानां प्रक्षेपादनन्तरं “माहानामनानि' 
महानामशब्देन 'विदा मघवन्‌'-इत्यादयो महानाम्नीसंज्ञकाः विधीयन्ते, तेषां महानाम | 
मृचां सम्बन्धीन्यष्टाक्षणणि पदानि 'प्रचेतन प्रचेतया'-इत्येवमादीनि यानि सन्ति, तेषां मध्ये 
यावद्धिरष्टाक्षरैः पादैरवशिष्टेषु प्रगाथेषु प्रक्षेप: संपद्येत, तावन्त्यष्टाक्षराणि पदानि शंसेत्‌।' 
इतराण्यष्टाक्षराणि पदानि महानामसम्बन्धीनि “नाऽऽद्रियेत’ न प्रक्षिपेत्‌ ॥ 


| 
| 
एवं पच्छः शंसने प्रक्षेपणीयमभिधायार्थर्चशो विहरणे प्रक्षेपणीयं दर्शयति | 
[ 
| 


अथार्धर्चशो विहरस्ताश्चैवैकपदाः शंसेत्‌, तानि 

माहानामनानि पदानि ।। ८।। 

हिन्दी--अथ इस (पाद-पाद पर विहरण) के बाद अर्धर्चशः विहरन्‌ आधी-आघै | 
ऋचा पर विहरण करता हुआ ताः एकपदाः उन. एकपदा (ऋचाओं) का शंसेत्‌ शंसर | 
करना चाहिए और तानि च एव अष्टाक्षराणि महानामनानि पदानि इन आठ अर्‌ | 


(१) एताश्चतखः शाखान्तरीया इति कल्पे प्रपठ्य विहिताः । द्र» आश्व०श्री० ८.२:२, | 

(२) ऐ०आ० ५.३.१.२ । 'इत्येकपदां शाखान्तरगतां पठेत्‌'--इति तत्र सा०भा० । 
महाव्रतादाहरेतः--इति आश्व०श्रौ० ८.२.२२ । 

(३) ऐ०आ० ४ 

(४) भयोविंशतिमष्ाक्षरन्‌ पादान्‌ महानाम्नीष्य: सपुरीषभ्य:-इति अश्वौ ८२.९३ 
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वाली महानाम्नी पदों का (शंसन करना चाहिए) ॥ 


सा० भा०- यथा पच्छो विहरणे प्रगाथान्ते प्रक्षेप:; एवमर्धर्चशो विहरणेऽपिं योजनीयम्‌ ॥ 
तद्वदकशो विरहणेऽपि प्रक्षेपं विधत्ते 
अथ ऋMक्शो विहर॑स्ताश्चैवैकपदाः शंसेत्‌, तानि चैवाष्टाक्षराणि 
( माहानामनानि पदानि ।। ९।। 
हिन्दी -अथ इस (अध॑र्च-अधर्च पर विहरण) के बाद ऋकशः विहरन्‌ प्रत्येक 
ऋचा पर विहरण करते हुए ताः एकपदाः उन एकपदा (ऋचाओं) का शंसेत्‌ शंसन 
करना चाहिए और तानि च एष अष्टाक्षराणि महानामनानि पदानि उन अष्टाक्षर 
महानाम्नी पदों का भी (शंसन करना चाहिए) ॥ 
सा० भा०- पूर्ववत्‌ प्रगाथान्ते प्रक्षेपः ॥ 
यदुक्तं पच्छोऽर्धर्चश ऋक्‍्श इति पर्यायत्रयेण विविधं विहरणम्‌, तदेतत्रशंसति-- 
( विहरणप्रशंसनम्‌ ) 
स यत्प्रथमं षड्वालखिल्यानां सूक्तानि विहरति, प्राणं च तद्वाचं च 
विहरति; यद्द्वितीयं, चक्षुश्च तन्मनश्च विहरति, यत्तृतीयं, शरोत्रं च 
तदात्मानं च विहरति, तदुपाप्तो विहारे काम उपाप्तो वग्रे वालखिल्या- 
सूपाप्तो वाचःकूट एकपदायामुपाप्तः प्राणक्लप्त्याम्‌ ।। ९०।। 
हिन्दी- (उन विहरणों की प्रशंसा कर रहे हैं--) सः वह (यज्ञकर्ता) यत्रथम जो 
पहले वालखिल्यानां सुक्तानि वालखिल्यों के सूक्तं का विहरति विहरण करता है, वह 
प्राणं च वाचं-च विहरति वह प्राण और वाक्‌ कां विहरण करता है । यद्‌ द्वितीयम्‌ जो 
दूसरी बार (विहरण करता है, वह) चक्षुश्च मनश्च विहरति वह चक्षु और मन का विहरण 
करता है, यत्‌ तृतीयम्‌ जो तीसरी बार विहरण करता है, वह श्रोत्र चात्मानं च विहरति 
श्रोत्र और आत्मा का विहरण करता है । विहारे इस प्रकार विहरण होने पर कामः उपाप्तः 
जो कामना (फलविशेष) प्राप्त होता है, वह उपाप्तः वह ग्राप्त होता है । वन्ने वाल- 
खिल्यासु उपाप्तः वज्ररूप वालखिल्यों में (जो फलविशेष है, वह) प्राप्त होता है 
वाचःकूटे एकपदायाम्‌ उपाप्तः वाचःकूटरूप एकपदा में (जो फल विशेष है) वह भी 
प्राप्त होता है प्राणक्लप्त्यान्‌ वाक इत्यादि प्राण के विहरण में (हुई सभी कामनाएँ प्राप्त 
होती हैं ॥ 
सा०भा०- “सः' अनुष्ठाता 'प्रथमं' परथमे पर्याय वालखिल्यानां षदसूक्तानि विहर- 
तीति यदस्ति, तेन प्रथमेन पच्छो विहरणेन प्राणं वाचं 'विहरति' मिश्रीकरोति । दवितीयः 
पर्याये अर्धर्चशो विरहणेन चक्षर्मनसोमिश्रीकरणम्‌। तृतीयपर्याये--ऋक्शो विहरणेन 
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शरोत्रेन्द्रिजीवात्मनोर्मिश्रीकरणम्‌ । “ततः तथा सति विहरणेन यः “कामः? फलविशेषः, स 
“उपाप्तः? प्राप्तो भवति । तथा वज्ररूपासु बालखिल्यासु यः कामः, सोऽपि प्राप्तः । तथा 
वाचःकूटरूपायामेकपदायां यः कामः, सोऽपि प्राप्तः । तथा प्राणा वागादीनां क्लृप्त्या 
विरहणे यः कामः, सोऽपि प्राप्तो भवतिः ॥ 

चतुर्थपर्याये विहारमन्तरेण यथापाठं शंसनं विधत्ते 

अविद्दतानेव चतुर्थ प्रगाथाञ्छंसति, पशवो वै प्रगाथाः, पशूनाम- 

वरुद्ध्यै ।। ११।। 

हिन्दी--(चतुर्थपर्याय में विहरण के विना पाठ के अनुसार शंसन का विधान कर 
रहे हैं--) चतुर्थम्‌ चतुर्थ पर्याय में अविहतान्‌ एव प्रगाथान्‌ विहरण (दो सूक्तों के मेल) 
के विना ही प्रगाथों का शंसत्ति शंसन करता है । पशवः वै प्रगाथा: प्रगाथ पशुरूप हें 
अतः पशूनाम्‌ अवरुघ्यै पशुओं की प्राप्ति के लिए ही (प्रगाथों का शंसन होता है) ॥ 

सा० भा०--प्रगाथानां पशुप्राप्तिहेतुत्वात्‌ पशुत्वम्‌ ॥ 

विहरंणशंसनवदत्राप्येकपदाप्रक्षेपप्रसक्ती निषेधति-- 

( चतुर्थपर्याय एकपदाप्रक्षेपनिषेथः ) 
नात्रैकपदां व्यवदध्यातू । । १ २। । 

हिन्दी- अत्र यहाँ (दो प्रगाथो के मध्य में) एकपदां न व्यवदध्यातू. एकपदा (ऋचा 
से प्रक्षेप द्वारा) व्यवधान नहीं करना चाहिए ॥ 

सा० भा०--एकपदाया: प्रक्षेपे प्रगाथद्वयस्य मध्ये व्यवधानं स्यात्‌, तत्न कुर्यात्‌ ॥ 

तत्करणे बाधं दर्शयति-- 

यदत्रैकपदां व्यवदध्याद्‌ वाचःकूटेन यजमानात्‌ पशूज्निर्हण्याद, एनं 

तत्र ब्रूयाद्‌ वाचःकूटेन यजमानात्‌ पशून्निरवधीरपशुमेनमकरिति शश्वत्‌ 

तथा स्यात्‌ ।। १३।। 

हिन्दी-(व्यवधान करने में बाधा को दिखला रहे हैं--) यदू अत्र जो इस (चतुर्थ 


) आवृत्ति) में एकपदां व्यवदध्यात्‌ एकपदा (ऋचा) से व्यवधान करता है तो वाचः 


कूटेन वाचःकूट (रूपी वज्र) के द्वारा यजमानात्‌ यजमान से पशून्‌ ओं 
निर्हण्यातू प७ 

को सम्पूर्ण रूप से विनष्ट करता है । तत्र उस (चतुर्थ पर्याय में प्रक्षेप के साथ शंसन करते) 

समय एनम्‌ ब्रूयात्‌ इस शंसन कर्त्ता से यदि कहे कि 'हे शंसन कर्ता! वाचःकूटेन 


(१) तत्‌ > टार्थे सु, तेन। कामः = लाभः । उपाप्तः = स्वीकृतः i 
५ : : := : । इति षडगुरुरिष्यः 
(२) काम इत्ययेव । प्राणश्क्षुरादित्य: । क्लप्ति: = संश्लेषः । इति षड्गुरुशिष्यः । 
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वाचःकूट के द्वारा यजमानातू यजमान से पशून्‌ निरवधीः पशुओं को लेकर मारते हैं 
और एनम्‌ अपशुः अकः इस (यजमानं) को पशुविहीन कर रहे हो' तो तथा शश्चत्‌ 
स्यात्‌ वैसा ही (यजमान का पशुविहीन होना) सत्य हो जाता है ॥ 

सा० भा०--यदि 'अत्र' चतुर्थपर्याये-एकपदाव्यवधानं कुर्यात्‌, तदानीं वाच:कूट- 
रूपेणैकपदासहितप्रगाथेन वज्रेण पूर्व विद्यमानान्‌ पशून्‌ यजमानादस्मात्‌ 'नि्हण्यात्‌' निः 
शेषेण* विनाशयेत्‌ । एवं सति यः कोऽपि विरोधी समागत्य एनं शासितारं तत्र, शंसनकाले 
ब्रूयात्‌’ शपेत्‌ । कीदृशः शापः? इति सोऽभिधीयते- हे शंसितः, त्वं वाचःकूटेन वज्रेण 
यजमानात्‌ पशून्‌ “निरवधीः' निःसार्य हतवानसि । “एनं' यजमानम्‌ 'अपशुं' पक्षुरहितम्‌ - 
'अकः' कृतवानसीति । तदानीं 'शश्वत' अवश्यं “तथा स्यात्‌’ पशुरहित एव स्यात्‌॥ 

विपक्षे बाधमुक्त्वा स्वपक्षमुपसंहरति- 

तस्मात्‌ तत्रैकपदां न व्यवदध्यात्‌ ।। १४।। 
` हिन्दी--(बाधा को कहकर अपने पक्ष का उपसंहार कर रहे हैं) तस्मात्‌ इसी 

कारण से तत्र उस (चतुर्थ पर्याय) में एकपदां न व्यदष्यात्‌ एकपदा (ऋचा) का व्यवधान 
नहीं करना चाहिए ॥ | 

सा० भा०--वालखिल्यानां षट्सूक्तेषु विहास्मुक्त्वाउवशिष्टयोः सप्तमाष्टमया: 
सूक्तयोर्विपर्यासेन* शंसनं विधत्ते¬ ` 

छ्येवोत्तमे सूक्ते पर्यस्यति, स एव तयोर्विहारः ।। १५।। 

हिन्दी--(वालखिल्यों के अवशिष्ट सप्तम और अष्टम-इन दो सूक्तो के विपर्यय- 
पूर्वक शंसन का विधान कर रहे है--) दवि एव उपोत्तम सूक्ते दो बाद वाले (वालखिल्य 
के सप्तम और अष्टम) सूक्तं का विपर्यास करके (अर्थात्‌ पहले अष्टम सूक्त पुनः सप्तम 
का) शंसन करता है । एषः यही (विपर्यास करके पाठ) तयोः उन दोनों (सप्तम और 
अष्टम सूक्त) का विहारः विहारःस्थानीय है ॥ 

. सा०भा०- द्वे उत्तमे सूक्ते, ते विपर्यस्येदेव, न तु बिहरेत्‌ | अष्टमं सूक्तमादौ 


(१) यद्‌ = यदि । हनिर्गत्यथोऊन्तरणीतण्यरथश, निर्गमयेत्‌ । यजमानात्‌ 5 सत्रिणः । इति 
घड्गुरुशिष्य: । र ४; 

(२) तत्र एकपदाभिधाने । एनं = प्रशास्तारं यो ब्रूयात्‌. त्वं पशून्‌ सत्रिणः, निरवधीः = 
अजीगमः । एनं सत्रिणमपशुमकः = अकार्षीः | 'मन्त्रे घसेति' (पा०सू० २.४.८०) 
लुक च्ले: सिजमन्त्र छन्द इतस्तथाह । इति षडगुरुशिष्यः | 

(३) मुद्रिते शाकलसंहितापुस्तके तु वालखिल्यानामेकादश सूक्तानि दृश्यन्ते । be 
शाखाभेदकृत इत्यपनेतव्यः । अपि वा अष्टावेव वालखिल्यानि, तदतिराणि त्रीणि तु 


खिलसूक्तान्येवेति स्यात्‌ समाधेयम्‌ 


१२१२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २९.८ षष्ठपञ्चिकायां 
पित्वा पश्चात्‌ सप्तमस्य पाठो विपर्यासः । 'तयो:' द्वयोः सूक्तयो:' 'सः” एष विपर्यस्तपाठ 
एव विहारस्थानीयः ॥ 
शिल्पनामकं शस्त्रं निरूप्य प्रशंसति i | 
( शिल्पशख्नप्रशंसनम्‌) ` | 
` तदेतत्सौबलाय सर्पिर्वात्सिः शशंस, स होवाच भूयिष्ठानहं यजमाने | 
पशून्‌ पर्यग्रहैषमकनिष्ठा उ मामागमिष्यन्तीति; तस्मै ह यथा महद्भ्य | 
ऋत्विग्भ्य एवं निनाय; तदेतत्पशव्यं च स्वर्ग्यं च शस्त्रं; तस्मादे- | 
तच्छंसति ।। १६।। 
हिन्दी- (शिल्पनामकशस्र का निरूपण करके उसकी प्रशंसा करते हे--) वात्सि: | 
सर्पिः वत्स के पुत्र सपि (नामक किसी ऋत्विक्‌) ने सौबलाय सुबल के पुत्र सौबल | 
(नामक यजमान) के लिए एतत्‌ सशंस इस (शिल्पशख्) का शंसन किया । सः ह उवाच | 
(शंसन के बाद) उस (सर्पि नामक ऋत्विक) ने कहा--यजमाने (सौबल नामक) यजमान | 
(के यज्ञ) में भूयिष्ठान्‌ पशून्‌ बहुत अधिक पशुओं को पर्यग्रहैषम्‌ चारों ओर से मैंने 
सम्पादित किया है । अत: माम्‌ अकनिष्ठाः आगमिष्यन्ति मेरे पास श्रेष्ठ पशु आवेंगे। 
तस्मै उस (सर्पि) के लिए (सौबल ने) यथा महद्भ्यः ऋत्विभ्यः महान्‌ ऋत्विकों के 
समान निनाय दक्षिणा प्रदान किया । तद्‌ एतत्‌ शस्रम्‌ इस प्रकार यह शस्र पशव्यं च 
स्वर्ग्यं च पशुओं और स्वर्ग को प्रदान करने वाला है । तस्मात्‌ इसी कारण से एतत्‌ 
शंसति इसका शंसन करता है॥ 


सा०भा०- “सौबल' नामकः कश्चिद्यजमान: तस्मै वत्सस्य पुत्र: “सर्पिः” इत्येतन्रामक 
ऋत्विक्‌, 'तदेतत्‌' शिल्पशख्रं शशंस; (“स') च शंसनादूर्ध्वमेवमुवाच,--अहमस्मिग्‌ 
सौबलनामके “यजमाने” “भूयिष्ठान्‌ अतिशयेन प्रभूतान्‌ पशून्‌ 'पर्यग्रहैषं' परितः संपादित | 
वानस्मि । तस्माद्‌ “अकनिष्ठा उ' श्रेष्ठा एव पशवो मामागमिष्यन्ति । ततः सौबलो यजमानः 
यथा “महद्भ्य ऋत्विग्भ्यः होत्रध्वर्यूदगातृत्रह्मभ्यो दक्षिणां दत्तवान्‌, अथापि शिल्पशंसिने 
होत्रकायापि बहीरुत्तमा गा: दक्षिणात्वेन निनायर । तस्मादेतच्छिल्पशख्रमिह लोके पशुसाधनं ` 


(१) ३६० ८.६.५५,५६। र 

(२) निनाय दत्तवांस्तस्मै सर्पिषे सौबलो मुदा । 
होत्रादिमुख्यसदृशी दक्षिणां बहुरूपिणीम्‌ ॥ 
दक्षिणापरिमाणं तु प्रोक्तं यज्ञविशारदैः । 
यद्‌ दित्सितं क्रतौ दरव्यं शतधा प्रविभज्य तत्‌॥ 
कषिपेचचतुर्षु वर्गेषु प्रत्येकं पञ्चविंशतिम्‌ । 
तत्र द्वादशमुख्याय द्वितीयाय षडेव तु॥ 
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परलोके स्वर्गसाधनं च । तस्मात्‌ 'एतत्‌' शिल्पं शंसेत्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनत्रिंशाध्याये) 
अष्टमः खण्डः ॥८॥ (२४) (१११) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के अष्टम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
अथ ननम खण्डः 
सा० भा ०--शिल्पशंसनमभिधाय शंसनान्तरमभिधत्ते- 
( दूरोहरणशंसनविधानम्‌ ) 
दूरोहणं रोहति, तस्योक्तं ब्राह्मणम्‌ ।। १।। 
हिन्दी- (शिल्प नामक शस्त्र को कहकर अब अन्य शंसन को कह रहे है--) 
दूरोहणं रोहति दूरोहण (सात प्रकार से अत्यन्त दुःसाध्य पाठ वाली हंसवती ऋचा) का 
शंसन करता है । तस्य उस (दूरोहण) से सम्बन्धित ब्राहमणं प्रोक्तम्‌ ब्राह्णवचन को 
पहले ही कहा जा चुका है॥ . 
सा० भा०--दुःशकं रोहणमुच्चारणं यस्य शंसनस्य, तत्‌ 'दुरोहणं', तत्‌ 'रेहति' 
शंसेदित्यर्थ: 'तस्य' दूरोहणस्य विधायकं ब्राह्मणं पूर्वमेव विषुवदहःपसङ्गे आहूय दूरो- 
हणम्‌'-इत्यत्राभिहितम्‌ । अत एव पूर्वाचार्या आहुः 
«स्वगों वै लोक इत्यादि पूर्व विषुवति क्रतौ । 
दुरोहणब्राह्मणं तु प्रागवोचाम वै स्फुटम्‌ 
सप्तरूपा हंसवती दूरोहणमितीरितम्‌' इति Fs 
हसंवती, पच्छः अर्धर्चः, त्रिपद्या, ऋक्शोऽनवानं पुनरपि त्रिपद्या अधचश:, पच्छ 
इति सप्तभिः प्रकारै; पठ्नमिति दूरोहणम्‌' । तदेतत पूर्व! तारश्यसूक्ते5भिहितम्‌ ॥ 
इदानीं फलविशेषायैन्द्े सूक्ते तद्विधते- 


चतुरोऽथ तृतीयाय त्रीश्रतुर्थाय वै शि ॥ 
: षडंशभाजेऽस्मै द्वादश स्म मुदा 
पवे सौगल इति महाबालभिदस्तुतिः । इति षड्गुरुशिष्यः । 
(१) हंसः शुचिषत्‌. इति पच्छोऽधर्चशसिपधा sl कल: 
पद्यार्धर्चश: पच्छ एव सप्तममेतद्‌ दूरोहणम्‌ आश्व०श्रौ० ८.२.१४,१५ 


१२१४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ '[ २९.९ षष्ठपञ्चिकायां 
दूरोहणे फलविशेषार्थ सूक्तविशेषविधानम्‌ ) 
ऐ्द्रे पशुकामस्य रोहेदैन्द्रा वै पशवः ।। २।। ` 
हिन्दी-(फल-विशेष की कामना के लिए इनद्रदेवताक सूक्त में दूरोहण सूक्त के 
शंसन का विधान कर रहे है--) पशुकामस्य पशुओं की प्राप्ति के लिए ऐन्दरे इन्द्र देवता 
वाले सूक्त में रोहेत (दूरोहण का) शंसन करना चाहिए । ऐन्द्राः वै पशवः क्योंकि पशु 
इन्द्र देवता के सम्बन्धित होते हैं ॥ 
सा०भा०--इन्द्रदेवताके कस्मिश्चित्‌ सूक्ते पशुप्राप्त्यर्थ दूरोहणं 'रोहेत्‌' शंसेत्‌। 
इन्द्रस्य वृष्टिद्रार पशुपोषकत्वात्‌ पशव ऐन्द्रा: ॥ 
तस्मिन्‌ सूक्ते छन्दोविशेषं विधत्त 
` तज्जागतं स्याज्जागता वै पशवः ।।३।। 
हिन्दी- (उस सूक्त के छन्दविशेष की प्रशंसा कर रहें है--) तद्‌ जागतं स्यात्‌ वह 
(सूक्त) जगती छन्द वाला होना चाहिए; क्योंकि जागता वै पशवः पशु जगती (छन्द) 
से सम्बन्धित होते हें ॥ . 
सा० भा०--सोमाहरणप्रसङ्गे जगत्या पशूनामानीतत्वात्‌ "तत्‌ सूक्तं “जागतम्‌ ॥ 
तस्य सूक्तस्य कंचिद्विशेषं विधत्ते 
तन्महासूक्तं स्याद्भूयिष्ठेष्वेव तत्पशुषु यजमानं प्रतिष्ठापयति ।। ४।। 
हिन्दी-(उस इन्द्र देवताक सूक्त की विशेषता को कह रहे हैं--) तद्‌ महासूक्त 
स्यात्‌ वह (इन्द्रदेवताक) महासूक्त (बड़ा सूक्त) होना चाहिए । अतः भूयिष्ठेषु वै पशुषु 


बहुत अधिक पशुओं में यजमानं प्रतिष्ठापयति यजमान को प्रतिष्ठापित करता है॥ ` 


सा०भा०-द्विविधं सूत क्षुद्रं महच्च । अत एव आरण्यकाण्डे वक्ष्यति-ते क्षुद्र 
सूक्ताश्चाभवन्‌ महासूक्ताश्रेति'* । महासूक्तलक्षणं पूर्वाचार्यरुक्तम--- 
“दशर्चताया अधिकं महासूक्तं विदुर्बुधाः” इति । 
तेन महासूक्तेन 'भूयिष्ठेषु' इत्यन्तं प्रभूतेष्वेव पशुषु यजमानं प्रतिष्ठापयति ॥ 
विवक्षितं सूक्तविशेषं दर्शयति— 
बरौ रोहेत्तन्महासूक्तं च जागतं च ।।५।। 
हिन्दी--(विवक्षित सूक्त में विशेष को दिखला रहे है--) बरौ रोहेत बरु (ऋषि) 
द्वारा दृष्ट (सूक्त) में दूरोहरण करना चाहिए; क्योंकि तद्‌ महासूक्तं च जागतं च वह 


(१) (1) ऐ०आ० २.२.२.५ । (1) नासदीयात्‌ (ऋ० १०.१२९) पूर्वं महासूर्तम्‌, पर 
क्षुद्रसक्तम--इति ऋक्सर्वानुक्रमण्यां षड्गुरुशिष्यः । 


oo 
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महासूक्त भी है और जगती छन्द वाला है ॥ 
सा०भा०--बरर्नाम कञ्चिन्महर्षिः, तेन दृष्टं सूक्तमपि बरुशब्देनोच्यते । तस्मिन्‌ 
सूक्ते रोहेत्‌', दूरोहणं शंसेत्‌। प्र ते महे’ इत्यादिकं\ बरुनामकं सूक्तम्‌ । तच्च 
त्रयोदशर्चत्वान्महासूक्तं जगतीछन्दस्क॑ च ॥ 
- फलान्तराय सूक्तान्तरं विधत्ते- 


ऐन्द्रावरुणे प्रतिष्ठाकामस्य रोहेदेतद्देवता वा एषा होत्रैतत्रतिष्ठा _ 

यदैन्द्रावरुणा; तदेनत्स्वायामेव प्रतिष्ठायामन्ततः प्रतिष्ठापयति ।। ६।। 

हिन्दी- (अन्य फल के लिए सूक्त का विधान कर रहे है) प्रतिष्ठा कामस्य 
प्रतिष्ठा की कामना से ऐन्द्रावरुणे रोहेत्‌ इन्द्र और वरुण युगल देवता से सम्बन्धित सूक्त 
का शंसन करना चाहिए । एतद्‌ देवता वै एता होत्रा ये देवता ही यह होत्र-क्रिया हैं । 
यद्‌ ऐन्द्रावरुणा जो इन्द्र और वरुण युगल देवता से सम्बन्धित हैं एतत्‌ प्रतिष्ठा यह 
प्रतिष्ठा (समाप्ति) है । तद्‌ एनम्‌ तो इस (दुरोहण) को स्वायामेव प्रतिष्ठायाम्‌ अपनी 
ही प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठित करता है॥ 

सा०भा०--यथा पशुकामस्य सप्तरूपहंसवत्यात्मकं दूरोहणमैन्द्रे सूक्ते रोहेत्‌, 
तथैव प्रतिष्ठाकामस्यै्द्रावरुणके सूक्ते शंसेत्‌ । शंसितुमैत्रावरुणस्य होत्रकस्य क्रिया होत्रा:' । 
एषा चैतद्देवताका, 'एतत्मतिष्ठा' इनद्रावरुणदेवताकसमाप्तियुक्ता । यस्मादैन्द्रावरुणा, याज्येति 
शेषः । “इन्द्रावरुणा मधुमत्तमस्येति'र याज्याया इनद्रावरुणदेवताकत्वात्‌ समाप्तेरिद्रावरुण- 
संबन्धः । तथा सति 'एतद्‌' दूरोहणं 'स्वायामेव' रतिषठायां' स्वस्योचितामेव समाप्तौ 
“अन्ततः” शस्रान्ते प्रतिष्ठापयति ॥ द 

पुनरपि सूक्तं प्रशंसति 

यदेवैन्द्रावरुण३इ, एषा ह वा अत्र निविन्निविदा वै कामा आप्यन्ते - 

स यद्चैन्द्रावरुणे रोहेत्‌ सौपणें रोहेत्तदुपाप्त ऐ्द्रावरुणे काम उपाप्तः 

सौपर्णे ।।७।। 

हिन्दी- (पुनः इन्द्र और वरुण से सम्बन्धित सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं--) यद्‌ 
एव ऐन्द्रावरुणे जो यह इन्द्र और वरुण युगल देवता से सम्बन्धित सूक्त में (दूरोहण) 
है, एषा ह चै निवित्‌ वहीं (दुरोहण) निवित्‌ के समान है निविदा वै कामाः आप्यन्ते 
निवित्‌ के द्वारा ही कामनाएं प्राप्त करते हैं । यद्‌ ऐ्रावरुणे रोहेत्‌ जो इन्द्र और वरुण 
देवता से सम्बन्धित सूक्त में दूरोहण करें तो सौपणें रोहेत्‌ सुपर्ण ऋषि द्वारा दृष्ट सुक्त 
में दूरोहण करे । ऐन्द्रावरुणे कामः अपाप्तः इन्द्र और वरुण से सम्बन्धित (सूक्त) में 


(१) त्रः० १०९३ (२) ऋ० ६.६८.११ | 
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(दूरारोहण से) कामना पूर्ण होती है । उपाप्तः सौपर्णे वह सौपर्ण ऋषि द्वारा दृष्ट सूक्त 
में भी (दूरोहण से) प्राप्त होती है ॥ 

सा० भा०--'यद्‌' यस्मात्कारणादैन्द्रावरणे सूक्ते दूरोहणं रोहति, तस्मात्‌ स्वायामेव 
्रतिष्ठायामिति पूर्वत्रान्वयः । यद्वा, ऐ्द्रावरुणे सूक्ते, दूरोहणमिति यदस्ति, एषैव दूरोहण- 
क्रियाऽत्र “निवित्‌' इवशब्दोऽत्र लुप्तो द्रष्टव्यः, निवित्सदृशीत्यर्थः । तथा च दुरोहणरूपया 
“निविदा? सर्वे कामा: प्राप्यन्ते । 'सौपर्णे' सूक्ते दूरोहणं रोहेदिति पक्षान्तरं खिलेषुः समा- 
म्नातम्‌ । इमानि वां भागधेयांनीति'२ सूक्तं? सौपर्णम्‌ । 

“इमानि वेति सप्तर्च सौपर्णं खैलिकं* विदुः ॥'” इति । 

यद्वा प्रधारा यन्त्विति' गृह्योक्तसूक्त" सौपर्णम्‌ । ऐ्द्रावरुणे सौपर्णे वा दूरोहणशंसनेन 

तत्रोभयत्र यः कामः संभावितः, स 'उपाप्तः' प्राप्तो भवति । 
॥ इतिःश्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनत्रिंशाध्याये) 
नवमः खण्डः ॥९॥ (२५) (११२) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के नवम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— maT > Ta 


अथ दशामः खण्ड: 
सा० भा०- अत्र कञ्चिद्विचारमुद्रावयति- 
( दूरोहणविषये कञ्चिद्विचारम्‌ ) 
तदाहुः संशंसे३त्‌ षष्ठेऽहा३न्‌, न संशंसे३त्‌ इति ।। १।। 
हिन्दी -(इस विषय में कुछ विचार करने की उद्धावना कर रहे है--) (प्रश्न-) तत्‌ 
आहुः उस (विषय) में ब्रह्मवादी पूछते हैं--षष्ठे अहन्‌ संशंसेत्‌ षष्ठ दिन में (शंसनीय 


(१ 


“~~ 


यद्वा उर्वरयोरसम्भिन्नं भवति, खिल इति वै तदाचक्षते'-इति शत०ब्रा० ८.३.४.१। 
पर्वत्ानुक्त वक्तव्यत्वेन परिशिष्टं खिलमिति हि खिललक्षणम्‌-इति शत०ब्रा० १४.८.१.१ । 
“सप्तम्यन्तस्य प्रशंसायां प्लुत:'-इति षड्गुरु० । 

(२) मुद्रितशाकल्यसंहितायामेतत्‌ सूक्तं वालखिल्येष्वन्त्यमेकादश । 

(३) ऋ० ८.५९। 3 

(४) वालखिल्यसूक्तान्यपे खिलविशेषाण्येव | द्र० शत०ब्रा० ८.३.४.१। . 

(५) आध०्गृ० ३.१२.१४। 


न्भुशुरू्कानुड्यागकृम्मियि डन 


चतुर्थोऽध्यायः दशम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२१७ | 
एकाहिक मन्त्रों के साथ) शंसन करना चाहिए अथवा न संशंसेत्‌ शासन नहीं करना | 
चाहिए॥ . 


सा०भा०--तत्‌' तत्र सौपर्णे दूरोहणे शस्ते सति पश्चाद्‌ ब्रह्मवादिनो विचारमाहु: । 
यान्यैकाहिकानि तदूर्ध्व शंसनीयानि सन्ति, तान्यत्र षष्छेऽहन्यतरत्यैः संभूय कि शंसेत्‌, कि 
वा संभूय न शंसेदिति विचारः । प्लुतिर्विचारार्था ॥ 

तत्र प्रथमं पक्षं दर्शयति 

संशंसेदित्याहुः ।। २।। 

हिन्दी-(उस विषय में प्रथम पक्ष को दिखला रहे हे--) संशंसेद्‌ (षष्ठ दिन में 
शिल्पशख्न के) साथ में शंसन करना चाहिए इत्याहुः ऐसा (कुछ याज्ञिक) कहते हैं ॥ 

सा० भा०--सम्भूय शंसेदित्येवं केचिच्याज्ञिका इत्याहुः ॥ 


तत्रोपपत्तिं पृच्छति 

कथम्‌?।। ३।। 
हिन्दी -कथम्‌ किसलिए (साथ में शंसन करना चाहिए) ॥ 
उत्तरमाह 


अन्येष्वहःसु संशंसति, कथमत्र न संशंसेदिति ।।४।। 

हिन्दी- (उत्तर-) अन्येषु अहःसु अन्य (पूर्ववर्ती पाँच) दिनों में संशंसति (शिल्पशख्र 
के) साथ में शंसन करता है तो कथमत्र न संशंसेत्‌ किसलिए यहाँ (षष्ठ दिन में) साथ 
में शंसन न करें (अर्थात्‌ जब पूर्व पाँच दिनों में साथ में शंसन किया जाता है तो फिर षष्ठ 
दिन भी करना चाहिए) ॥ 

सा० भा०--इतरेषु पञ्चस्वहःसु मैत्रावरुणः संभूय शंसति । तथा सत्यहःसामान्याद्‌- 
त्रापि कथं न संशंसेत्‌? तत्परित्यागो न युक्तः, किंतु तदनुष्ठानमेव युक्तमित्येकः पक्षः ॥ 

पक्षान्तरं दर्शयति— 

अथो खल्वाहुनैव संशंसेत्‌ ।।५।। 

हिन्दी- (अब अन्य पक्ष को दिखला रहे है--) अथो खलु आहुः अब (इस विषय 
में कुछ याज्ञिक) कहते हैं कि नैव संशंसेत्‌ साथ में शंसन नहीं करना चाहिए ॥ 

सा० भा ०--अहरन्तरवत्‌ संभूय शंसनं न कर्तव्यमित्यपरे'कश्चयन्ति ॥ 

तत्रोपपत्तिमाह-- 

स्वर्गो वै लोकः षष्ठमहरसमायी वै स्वगो लोकः कश्चिद्दै स्वर्ग 

लोके समेतीति; स यत्‌ संशंसेत्‌ समानं तत्कुर्यादथ यज्ञ संशंसती ३ 


ऐ.ब्रा.उ. २३ 
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तत्स्वर्गस्य लोकस्य रूपं; तस्मान्न संशंसेद्यदेव न संशंसती ३ ।।६।। 
हिन्दी द्वितीय पक्ष के विषय में उपपत्ति को दिखला रहे है--) स्वर्गो वै लोकं, 
षष्ठम्‌ अहः षष्ठ दिन स्वर्गलोक ही है । असमायी वै स्वर्गो.लोकः स्वर्गलोक समवाय 
` (समूह) में नहीं जाने योग्य है । कश्चिद्‌ हि स्वर्गे लोके समेति कोई ही (पुण्यभागी) स्वर्ग 
लोक में जाता है । यत्‌ सः संशंसेत्‌ जो यह (शंसनकर्त्ता षष्ठ दिन के शिल्पशश्र के साथ 
- में) शंसन करता है, तत्‌ समानं कुर्यात्‌ तो वह (अन्य दिन और षष्ठ दिन को) समान 
करता है । तत्‌ इसलिए यदू न संशंसति जो साथ में शंसन नहीं करता, तत्‌ स्वर्गस्य 
लोकस्य रूपम्‌ वह स्वर्गलोक का उपलक्षक है । तस्माद्‌ न संशंसेत्‌ इसी कारण साथ 
- में शंसन नहीं करना चाहिए । यदेव न संशंति जो साथ में शंसन नहीं करता हे (वह 
पूजनीय होता है) ॥ 
सा० भा०--यदिदं षष्ठमह: तदेतत्‌ स्वर्गलोक एव; प्रयोगबाहुल्येन दु:खसाधन- 
त्वात्‌ । तदेवासमायीत्यादिना स्पष्टीक्रियते । बहुभिः संभूतै: एतु’ गन्तुं योग्य: 'समायी', 
'इण्गतौ'-इत्यस्माद्धातोरयं शब्दो निष्पन्नः, उक्तविपरीतो बहुभिर्गन्तुमशक्यः 'असमायी',' 
तादृशो हि स्वर्गो लोक: । ‘कञ्चिदेव’ पुण्यकृत्स्वर्ग लोकं समेति’ समीचीनं भोगा प्रापनोति, 


न तु सर्वैः; स्वरगहितोः पुण्यस्य दुर्लभत्वात्‌। एवं सति मैत्रावरुणो यदि षष्ठेऽहनि 


शिल्पेनान्यानि सूक्तानि संभूय शंसेत्‌ तदानीमीदृशं स्वर्गरूपमुत्तम षष्ठमहरितरैस्होभिः समानं 
कुर्यात्‌; तेषु शंसनीयानामस्मिन्नपि शंसञ्भत्‌ । अथ तह्वैपरीत्येंन यदि षष्ठेहनि न संशंसति, 
पूजार्था प्लुतिः, तत्‌ः एतँदंसंशंसनं स्वर्गलोकरूपत्वात्‌ पूज्यम्‌ । तस्मात्‌ संभूय न शंसेत्‌। 
न संशंसतीति यदेवास्ति, तदेवातिपूज्यत्वम्‌ । पूजार्थेयं प्लुतिः ॥ 
इत्थं द्वितीयपक्षमुपपाद्य पुनरपि प्रथमपक्षे दोषान्तरमाह 
आत्मा वै स्तोत्रियः, प्राणा वालखिल्याः, स यत्संशंसेदेताभ्यां 
देवताभ्यां यजमानस्य प्राणान्वीयाद्‌ य एनं तत्र बरूयादेताभ्यां देवताभ्यां 
यजमानस्य प्राणान्‌ व्यगात्‌ प्राण एनं हास्यतीति, शश्चत्तथा स्यात्‌, 
तस्मान्न संशंसेत्‌ ।। ७।। 
हिन्दी- (द्वितीय पक्ष का उपपादन करके प्रथम पक्ष के विषय में अन्य दोष को कहें 
रहे हैं--) आत्मा वै स्तोत्रियः स्तोत्रिय (की अधारभूत तृच) आत्मा (शरीर) रूप ही है 
प्राणाः वै वालखिल्याः और वालखिल्य (क्रचाएँ) प्राणरूप हैं । यत्‌ सः संशंसेत्‌ 
_ वह (मैत्रावरुण अहीन के साथ दूरोहंण का) शंसन करता है तो वह एताभ्यां देवताभ्याम्‌ 


(१) (1) असमायी = समागन्तुमयोग्यः । समेत्य संहत्य संभूय बहुभिर्गन्तुमयोग्य: | ड्ति 


गोविन्दस्वामी। (1) 'एरच्‌' (पा०सू० ३.३.५६) । 'समाडीणोभवेदेतन्रिश्शेषजन 


वर्जित: । इति षड्गुरुशिष्य: |. 
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इन (इन्द्र और वरुण) दोनों देवताओं के लिए यजमानस्य प्राणान्‌ वीयात्‌ यजमान के 


- (वालखिल्य स्थानीय) प्राणों को विगत कर देता है (हर लेता है) । तत्र वहाँ शंसन करते 


समय यः एनं ब्रूयात्‌ःजो कोई, भी (विरोधी) इस (मैत्रावरुण) से कहे कि 'एताभ्यां 
देवताभ्याम्‌ इन दोनों देवताओं (इद्र और वरुण) के लिए यजमानस्य प्राणान व्यगात्‌ 
यजमान के प्राणों को (मैत्रावरुण ने) विगत कर दिया है इसलिए प्राणः एनं हास्यति 
प्राण इस (यजमान) को त्याग देगा' । शश्चत्‌ तथा स्यात्‌ तो (वह कथन) वैसा ही हो 
जाता है । तस्मात्‌ न शंसेत्‌ इसलिए (षष्ठ दिन में शिल्पशस्र के साथ दूरोहण करके) 
शंसन नहीं करना चाहिए ॥ 

सा०भा०--अत्र संशंसनवादी प्रष्टव्य:,--किं वालखिल्याभ्यः पूर्वमैकाहिकस्य 
शंसनं किंवोपरिष्टादिति? तत्र प्रथमपक्षे दूषणमुच्यते,-योऽयमत्र शिल्पशंसने 'स्तोत्रिय:' 
सामसाध्यस्य स्तोत्रस्याऽऽधारभूततृचोऽस्ति, सोऽयम्‌ आत्मा वे” जीवस्थानीय एव 'वाल- 
खिल्याः' ऋचः प्राणस्थानीयाः । तथा सति 'स:' मैत्रावरुणो यदि “संशसेत्‌' तदानीम्‌ 'एता- 
भ्याम्‌' इन्द्रावरुणदेवताभ्यां 'यजमानस्य' स्तोत्रियस्थानीयस्य 'प्राणान' वालखिल्यस्थानीयानः 
'वीयाद्‌' विगतान्कुर्यात्‌ । इन्द्रावरुणौ क्रुद्धौ यजमानस्य प्राणान्‌ विनाशयेताम्‌' । एवं सति ` 
“यः? कश्चिन्मैत्रावरुणस्य विरोधी समागत्य 'एनं' मैत्रावरुणं तत्र’ तस्मिन्‌ संशंसने ब्रूयात्‌' 
शपेत्‌ । केन प्रकारेणेति, तदुच्यते,-'एताभ्याम्‌' इद्रावरुणदेवताभ्यां यजमानस्य प्राणानसौ 
मैत्रावरुणो “व्यगात्‌' विगतान्‌ कृतवान्‌ तस्मात्माण 'एनं/ मैत्रावरुणं यजमानं वा हास्यति’ 
परित्यजतीति । तदानीं तस्य शापेन 'शश्वत्‌” अवश्यं “तथा स्यात्‌' प्राणवियोगी भवेत्‌ |. ` 
तस्मान्मैत्रावरुणो न संशंसेत्‌॥ 

एवं वालखिल्याभ्यः पूर्वं शंसने दोषमभिधायोर्ध्वमपिं तच्छंसने दोषमाह 

स यदीक्षेताशंसिषं वालखिल्या हन्त पुरस्ताद्‌ दूरोहणस्य संशंसा- 

नीति, नो एव तस्याशामियात्‌ ।1८।। 

` हिन्दी--(षष्ठ दिन में वालखिल्य. के पहले. दूरोहरण का शंसन करने में दोष को 

बतला कर बाद में भी शंसन करने में दोष को कह रहे हैं--) सः इच्छेत्‌ वह (मैत्रावरुण 
यदि सोचे कि वालखिल्या आशंसिषम्‌ (अत्यन्त दुःसाध्य) वालखिल्यों का शंसन कर 
लिया गया । (इसके बाद) दुरोहणस्य पुरस्तात्‌ दुरोहण के पहले संशंसानि (एकाहिक 
ऋचाओं का) साथ-साथ शंसन करूँ तो उस (शंसन) का (पूर्व कथन के समान प्राण के 
वियोग का हेतु होने से) तस्य नो आशामियात्‌ उस (शंसन) की आशा न करें ॥ 


(१) (1) इन्द्रावरुणदेवाभ्यां प्राणान्‌ बहिनिर्गमयेत्‌ । वीणो लिङ्‌ अन्तर्णीतणिचक: क इति 
षड्गुरुशिष्यः । (1) 'वियात्‌' इति मुद्रितषड्गुरुशिष्यसम्मतः पाठः । (11) वीयात्‌' इति 
सवर्णदीर्घत्वेन भवितव्यम्‌ । इह तदभावश्चछान्दसः । इति गोविन्दस्वामी । 


१२२० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ २९.१० षष्ठपञ्चिकायां 
सा०भा०--'सः' मैत्रावरुणो यदि मनस्येवम्‌ 'ईक्षेत' विचारयेत्‌ । कथमिति? 
` तदुच्यते,--वालखिल्याः” अत्यन्तं दुःसाध्याः, अहम्‌ 'अशंसिषं' शंसितवानस्मि, हन्तः 
मम हर्ष: संपन्नः, इतःपरं दूरोहणस्य पुरस्तादैकाहिकं संभूय शंसानीति। तदानीं तस्य 
शंसनस्य पूर्ववत्माणवियोगहेतुत्वात्‌ 'तस्य' पक्षस्याऽऽशामपि “नो एवेयात्‌' सर्वथा न 
प्राप्ुयादेव मानसो विचारोऽपि न कर्तव्यः, दूरे तत्संशंसनमित्यर्थः ॥ 
इदानीं स्थानविशेषेण तत्संशंसनमङ्गीकरोति- 
तं यदि दर्प एव विन्देदुपरिष्टाद्‌ दूरोहणस्यापि बहूनि शतानि शंसेद्‌ 
यस्यो तत्कामाय तथा कुर्यादत्रैव तदुपाप्तम्‌ ।। ९।। 
हिन्दी--(अब स्थान-विशेष से उसके शंसन को स्वीकार करते हे-) तम्‌ उस 
(मैत्रावरुण) को परिदर्पः एव विन्देत्‌ यदि अहङ्कार हो जाय (कि मैने दुःसाध्य शिल्पशम्र 
का शंसन कर ही लिया) तब दुरोहणस्य उपरिष्टात्‌ अपि दुरोहण के पश्चात्‌ भी बहूनि 
शतानि शंसेत्‌ अनेक सैकड़ों शस्रों का शंसन करे । वह शंसन यस्य कामाय जिसकी 
कामना के लिए कुर्यात्‌ करे अत्रैव तथा तद्‌ उपाप्तम्‌ इसी स्थान पर ही वह (फल को 
उसी प्रकार) प्राप्त हो जाता है ॥ 
सा० भा०--त॑ मैत्रावरुणं “यदि दर्प एव विन्देत्‌’ गवोंऽवश्यं लभेत । अत्यन्तदुःशंसं 
शिल्पमहमशंसिषं, किं नाम मया शंसितुमशक्यमित्येतादूशो दर्पः । तदानीं तस्य मैत्रा 
वरुणस्यौत्सुक्यानुसारेण दूरोहणस्योपरिष्टाद्‌ बहून्यपि शख्राणां शतानि शंसेत्‌ | अस्त्येव 
तदानीं शंसनस्यानुज्ञा । यस्यो’ यस्यैव फलस्य 'कामाय' प्राप्तये तद्‌? बहुविधशंसनम्‌ 
‘अत्रैव’ स्थाने तथा कुर्यात्‌ “तत्‌? फलम्‌ 'उपाप्तं' प्राप्तं भवति । एवं तावदैकाहिकानां 
सुक्तानामशंसनं शंसनं वेति पक्षद्वयमप्यभिहितं भवति ॥ | 
तत्र कस्य शंसनमङ्गीकृतं, कस्य वा निषिद्धम्‌? इत्यपेक्षायामुभयं विविच्य दर्शयति 
ऐन्द्रयो वालखिल्यास्तासां द्वादशाक्षराणि पदानि; तत्र स काम 
उपाप्तो य ऐन्द्रे जागते$ थेदमैनद्रावरुणं सूक्तमैनद्रावरुणी परिधानीया; 
तस्मान्न संशंसेत्‌ । । १०।। 
हिन्दी--ऐन्द्रो बै वालखिल्या वालखिल्य (ऋचाएँ) इन्द्र देवता वाली हैं । तासां 
द्वादशाक्षराणि पदानि उन ऋचाओं का बारह अक्षरों वाला पाद होता है । तत्र ऐड 
जागते उस इन्द्र देवता वाले जगती छन्दस्क (चर्षणीधृत आदि ऐकाहिक सूक्त) में (जो 
कामना अपेक्षित है) सः कामः उपाप्तः वह कामना पूर्ण होती है । अथ ऐन्द्रावरुण 
सूक्तम्‌ इस अकार यह इन्द्र और वरुण युगल देवता वाला सूक्त (“आ वां राजानौ' इत्यादि 
हैं तथा) परिधानीया (उसकी) परिधानीया ऐन्द्रावारुणी इन्द्र और वरुण युगल 
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वाली (ऋचा “इयमिन्द्रं वरुणं') है । तस्मात्‌ इसी कारण न संशंसेत्‌ साथ-साथ शंसन नहीं 
करना चाहिए ॥ - 

सा० भा०--'चर्षणीधृतम्‌'--इत्यादिकं' यदेतदैद्ध सूक्तमैकाहिकं, तदेतत्रिराकृत्य 
यत्सूक्तान्तरम्‌ आ वां राजनौ'२ इति, ऐन्द्रावरुणमैकाहिकं, तदङ्गीक्रियते । या 'वालखिल्या:' 
ऋचस्ताः न्द्रः इन्द्रदेवताका: तासां मध्ये यानि द्वादशाक्षराणि 'पदानि' पादा वियन्ते, ` 
बृहतीसतोबृहतीद्वयात्मकेषु प्रगाथेषु बृहत्यास्तृतीयपादौ दवौ द्वादशाक्षरौ, सतोबृहत्या आदयः 
स्तृतीयश्चौभौ पादौ द्वादशाक्षरौ; तेषां पादानामक्षरसंख्यया जागतत्वमस्ति । एवं सत्यैः 
काहिके जागते 'चर्षणीधृतम्‌'-इत्यस्मिन्नैद्रे सूक्ते 'यः' कामोऽपेक्षितः स काम: "तत्रः 
तेष्वनद्रदेवताकवालखिल्यागतेषु द्वादशाक्षरपादेषु उपाप्तः' लब्धो भवति । तस्माच्चर्षणी- 
धृतमित्येतदैकाहिकमैन्द्रं सूक्तमत्र परित्याज्यम्‌ । आ वां राजानो' इत्येतदैन्द्रावरुणं सूक्तम्‌, 
तत्र ‘इयमिन्द्रं वरुणमितिः परिधानीया$प्वैन्द्रावरुणी । तथा सत्येतस्य सूक्तस्यानुकूलतया - 
तदेव शंसेत्‌ । तस्मादन्यन्न संशंसेत्‌। अन्यशन्दोऽतरध्याहर्तव्यः । अतएव सूत्रकार एन्द्रावरुणं . 
सूक्तम्‌ अङ्गीचकार 'आ वां राजानौ” इति नित्यमैकाहिकमिति'* | इत्थं शिल्पाख्यं श्र : 
व्यवस्थाप्य तस्योपरि सूक्तान्तरमप्यङ्गीकृतम्‌॥ पु 

इदानीं शस्रमेवोपजीव्य स्तोत्रे कंचिद्रिचारमुद्धावयति-- 

( शस्रस्तोत्रयो; विचारः ) 

तदाहुर्यथा वाव स्तोत्रमेवं शस्त्रं; विहता वालखिल्याः शस्यन्ते, 

'विहतास्तोत्राँ ३, अविहताँ३? ।। ११।। 

हिन्दी--तदाहुः-इस विषय में (कुछ ब्रह्मवादी) पूछते हैं--यथा वाव स्तोत्रम्‌ 
जिस प्रकार का स्तोत्र हो एवं श्नम्‌ उसी प्रकार का श्न होना चाहिए! विहृता: 
वालखिल्याः शस्यन्ते वालखिल्य ऋचाएँ विहत (क्रमविपर्यय) के साथ शंसित की { 
जाती है तो विहृता स्तोत्रा अविहृताः स्तोत्रों के विहृत (क्रमविपर्यय) करके अथवा 
अविहत (क्रमानुसार) ही शंसित करना चाहिए?॥ 

सा० भा०--्तोत्रशख्रयोः सादृश्यस्यापेक्षितत्वाच्छत्नगतासु वालखिल्यनामिका- 
स्वृक्षु विहरणं दृष्ट्वा सामगानां स्तोत्रमेवं संशयो जायते, किमिदं स्तोत्रं विहृतमाहोस्विद्‌ 
अविहृतम्‌? इति । प्लुर्तिद्वयं विचारार्थम्‌॥ 

तस्मिन्‌ विचारे निर्णयमाह-- 

विहृतमिति ब्रूयादष्टाक्षरेण द्वादशाक्षरमिति । । १ २।। 


(१) ऋह० ३.५१। -(२) ऋ० ७.८४। 
(३) ऋ० ७.८४.५। (४) आश्वPश्रौ० ८.२.१६। 


१२२२ : ऐतरेयब्राह्मणमू [ २९.१० षष्ठपश्चिकाया 
हिन्दी- (उत्तर-) विहतम्‌ विहृत करके शंसन करना चाहिए इति ब्रूयात्‌ यह उत्तर 
कहना चाहिए। अष्टाक्षरेण द्वादशाक्षरम्‌ (‘अग्ने त्वं नो अन्तम' आदि द्विपाद वाली 
ऋचाओं के प्रथम) आठ अक्षरें से (द्वितीय पाद के) बारह अक्षरों के पाद को (विहत करके 
शंसन करना चाहिए) |, 2 
सा०भा०--'अग्ने त्वं नो अन्तम:” इत्यादिषु द्विपदासु सामगाः स्तुवते' । तत्र 
. चाद्या: पादा अष्टाक्षरा: द्वितीया: पादा द्वादशाक्षरा । एवं तत्र च्छन्दो विहृतमित्यतरं रयात्‌ 
अथ शस्रमुपजीव्य याज्यायां चोच्चमुद्धावयति-- 
( शसतरयाज्ययोः विषये विचारः ) 
तदाहुर्यथा वाव शस्त्रमेवं याज्या; तिस्रो देवताः शस्यन्ते$ग्निरिन्धो 
` बरुण इत्यथैन्द्रावरुण्या यजति, कथमग्निरनन्तरित इति ।। १३।। 


हिन्दी- तदाहुः इस विषय में (पुनः ब्रह्मवादी) पूछते है--यथा वाव श्रम्‌ जिस ` 


प्रकार का शस्त्र होता है एवं याज्या उसी प्रकार की याज्या-होनी चाहिए । (शख में) 
अग्निः इन्द्रः वरुण: अग्नि, इन्द्र और वरुण-ये तिस्रः देवता शस्यन्ते तीन देवता 
शंसित होते हैं । अग्निः अन्तरितः अग्नि को छोड़कर ऐन्द्रावरुण्या इन्द्र और वरुण 


देवताक याज्या से कथं यजति किसलिए यजन करते हैं ?॥ न 


सा०भा०- “तत्‌' तत्र शस्रयाज्यायां चोद्यमाहुः। शस्रस्य तदीययाज्यायाश्व 
सादृश्यमपेक्षितम्‌ । शस्त्रे च तिस्रो देवता: शस्यन्ते--अग्निरिन्द्रो 'वरुणश्वेति । तत्र 
स्तोत्रियानुरूपयोरग्निदेंवता; वालखिल्यास्विन्द्रो देवता । 'आ वां राजानौ' इति सू इदो 
वरुणश्च। एवं सति याज्यायामपि देवतात्रयमपेक्षितम्‌, तत्तु नास्ति । इन्द्रावरुणा मधुमत्तम- 
स्येति’ याज्यायामिन्द्रावरुणयोरुभयोरपि प्रतिपादितत्वेनाग्ने: परित्यक्तत्वात्‌। कथमत्रानिः: 
“अनन्तरितः” परित्यक्तो भवेदिति चोद्यम्‌ ॥ 

तस्योत्तरमाह | 

यो वा अग्निः स वरुणस्तदप्येतदृषिणोक्त, त्वमग्ने वरुणो जायसे 

यदिति; तद्यदेवैद्धावरुण्या यजति तेनाग्निरनन्तरितोऽनन्तरितः ।। २६।। 
(१) 'अग्ने त्वं न:- इति द्वे, तं त्वा शोचिष्ठ'--इत्येका (ऋ० ५.२४.१-२,४) एवं 
मिलितो द्वैपदस्तृच: स्तोत्रियः (उ०आ० ४.१.२२) । अत्र दवे सामनी अधीयेते (ॐ 
गा० ३.२.१८; १२.२.१५)। 'तयोराद्यं “गूहः नाम दशरात्रे, अपरं ` 


त्वेकाहे इति विशेष: । इह खलु गूर्दस्यैव ग्रहणम्‌ 'गूर्दो भवति'- इत्यादि हिं तद 


ब्राह्मणम्‌ ता०ब्रा० १३.१२.४,५)। 
(२) ऋ० ७.८४। 


चतुर्थोऽध्यायः दशमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२२३ 
हिन्दी- (उत्तर-) यः वै अग्निः सः वरुण: जो अग्नि है, वही वरुण है । तदपि 
एतद्‌ ऋषिणा उस इस (एकता) को ऋषि के द्वारा “त्वमग्ने वरुणो जायते यतः अर्थात्‌ 
हे अग्नि! तुम वरुण होकर उत्पन्न होते हो इति उक्तम्‌ इस प्रकार कहा गया है | तद्‌ यदू 
तो जो ऐन्द्रावरुण्या यजति इन्द्र और वरुण देवता वाली (याज्या) से यजन करता है, 
तेन अग्निः अनन्तरितः उससे (अग्नि के वरुण में अन्तर्हित हो जाने से) अग्नि छूटता 
नहीं है ॥ 
सा० भा०--अग्निवरुणयोरत्यन्तभेदो नास्ति; परस्परमतिप्रियत्वेनैक्त्वोपचारात्‌ 
“तत्‌ एकत्वम्‌ ऋषिणा” मंन्त्रेणाप्युक्तम्‌ । "त्वमग्ने इत्यादिको मन्त्रः । हेऽगने त्वं वरुणो 
भूत्वा “जायसे प्रदुर्भवसीति मन्त्रार्थः । तथा सत्यैनद्रावरुण्या यजतीति यदेवास्ति, तिन' 
अग्नेंवरुणे एवान्तर्भावात्‌ अयमग्निः अनन्तरतः अपरित्यक्तः । अभ्यासोऽध्यायसमाप्त्यर्थः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये षष्ठपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनत्रिंशाध्याये) 
| दशमः खण्ड ॥१० (२६) (११३) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतीसवें अध्याय के दशम खण्ड की . 

“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 

वेदार्थस्य,प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 

पुमर्थाश्वतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 

॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुककभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यदेशतो सायणाचायेंण विरचिते माधवीये विदार्थ- 
प्रकाश? नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभाष्ये षष्ठपञ्चिकायाः 
(एकोनत्रिंशोऽध्यायः) चतुर्थाध्यायः ॥४॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के उनतीसवें अध्याय की “शसिप्रभा' 


नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— a> Ta 


(१) ऋ० ५.३.१ 

(२) ऋग्वेदसंहितायाम्‌. एतन्मन्रस्य व्याख्याने सायणाचायेंगैष श्रुतिः तत्रोदधृता ते देवा 
बिभ्यतोऽगिनं प्राविशन्‌” (तै०सं० ६.२.२.६) । वस्तुतोऽगेः सर्वदेवताकत्वमनेकत्र विश्रुतम्‌ । 
निरु० ७ | “अथापि ब्राह्मणं भवति--'अग्निः सर्वा देवता' इति (ऐ०ब्रा० २.१.३) । 
एतस्योत्तरा भूयसे निर्वचनाय, इन्दं मित्रं वरुणमग्निमाहुः... (ऋ० १.१६.४६) | 
इममेवाग्नि महान्त (च) आत्मानं बहुधा मेधाविनो वदन्ति इत्यादि । पुनः तत्परि- 
शिष्टेशपि- “अग्नि: सर्वा देवता'-इति । तस्योत्तर भूयसे निर्वचनाय,--जातवेदसे सुन- 
वास...” (ऋ० १.९९.१) इति (निरु १४.३३) | 


अथ घष्ठपञ्च्रिकायां पञ्चमोऽध्यायः 
[ अथ. त्रिंशोऽ ध्यायः ] 
प्रशमः खण्ड: 
सायणभाष्यम्‌ स्तोत्रियस्यानुरूपत्वं सम्पताश्च प्रगाथकाः । 
 - ` त्रिट्टभोथ्थाहीनयुक्तिमोकौ शिल्पं च वर्णितम्‌ ॥१॥ 
अथ पृष्ठ्यषडहस्य षष्ठेऽहनि शिल्पनामकानि शस्राणि विधत्ते 
( षष्ठेऽहनि शिल्पाख्यशस्रविधानम्‌ ) 
शिल्पानि शंसन्ति ।।९।। 
हिन्दी -(अब पृष्ठ षडह के षष्ठम दिन के तृतीयसवन में शिल्प नामक शस्र का 
विधान कर रहे हैं-) शिल्पानि शंसन्ति (पृष्ठषडह के षष्ठ दिन) शिल्पों (आश्चयों- 
त्पादक कर्मा) का शंसन करते हैं ॥ Np 


शिल्पत्वं लौकिकनिदर्शनेन-- HE "णक 


देवशिल्पान्येतेषां वै शिल्पानामनुकृतीह शिल्पमधिगम्यते,-हस्ती 
कंसो वासो हिरण्यमश्वतरीरथः शिल्पम्‌ ।। २।। 
हिन्दी--देवशिल्पानि (नाभानेदिछ इत्यादि शिल्प देवताओं की प्रीति का हेतु होने 
के कारण) देवशिल्प हैं। एतेषामेव शिल्पानाम्‌ इन्हीं देव (सम्बन्धी) शिल्पो की 
अनुकृति समान आकृति को इह इस (मनुष्यलोक) में शिल्पम्‌ अधिगम्यते शिल्प 
प्रतीत होते (जानते) हैं । (इस लोक में निर्मित) हस्ती (मिट्टी इत्यादि से बनी) हाथी कंसः 
दर्पण, वासः (अनेक प्रकार के) वस्न, हिरण्यम्‌ सुवर्ण (से निर्मित आभूषण), 
9) (मिट्टी इत्यादि से बनायी गयी) खच्चरी, रथः रथ शिल्पम्‌ (लौकिक) शिल्प है ॥ 
सा० भा ०--शिल्पशब्दशचाऽऽच्यकरं कर्म ब्रूते तच्च शिल्पं द्विविधम्‌-देवशिल्य 
मानुषशिल्पं चेति | नाभानेदिष्ठादीनि यानि शिल्पानि सन्ति, तानि देवानां प्रीतिहेतुत्वादि 
वशिल्पानीत्युच्यन्ते । “एतेषाम्‌' एव 'देवशिल्पानामनुकृति' सदृशरूपम्‌ 'इह' 
शिल्पम्‌ 'अधिगम्यते' प्रतीयते । हस्तीत्यादिना तदेवोदाहियते । लोके शिल्पिनः कर्मकार 
मृददार्वादिभिरहस्तिसदृशमाकारं निर्मिमते । तथाऽन्यैः शिल्पिभिः 'कंसः दर्पणादि निर्मीयते । 
अपरैर्वासो विविधं निमीयते । अपरैः सुवर्णमयं कटकमुकुटादि निमीयते । अपरैश्वाधतरी- 
रथो निर्मीयते । गर्दभ्यामश्ादुत्पन्नाउश्चतरजाति:, तथुक्तो रथोऽश्वतरीरथः । तदेतत्स्वः 


पञ्चमोऽध्यायः प्रथम: खण्ड; ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२२५ 


स्माभिरधिगम्यमानं मानुषशिल्पमेतद्‌ दृष्टवा नाभानेदिष्ठादि 'शिल्पम्‌! आश्चर्यकरमिति 
निश्चेतव्यम्‌॥ . 


वेदनं प्रशंसति-- 
शिल्पं हास्मिन्नधिगम्यते य एवं वेद 11३11 
हिन्दी--(इसके वेदन की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार (शिल्प 


के विषय में) जानता है, अस्मिन्‌ उस (ज्ञाता व्यक्ति) के प्रति शिल्पं ह अधिगम्यते ` 
निश्चितरूप से शिल्पकला प्राप्त होती है ॥ 


सा० भा०--अस्मिन्‌ वेदितरि शिल्पं? कौशलं नानाविधं प्राप्यते ॥ 
सानुनासिक्रप्लुतेन शिल्पानां पूज्यत्वं दर्शयति-- 
यदेव शिल्पानी ३ 11४11 

हिन्दी--यदेव इसलिए ही शिल्पानि ये (नाभानेदिष्ट इत्यादि) शिल्प प्रशंसनीय हैं ॥ 

सा० भा०--यस्मान्राभानेदिष्ठादीनि शिल्पशब्दवाच्यानि, तस्मात्‌ सुवर्णाभरणादिवत्‌ 
पूज्यानीत्यर्थः ॥ 

प्रकारान्तरेण शिल्पानि प्रशंसति-- 

आत्मसंस्कृतिर्वाव शिल्पानि च्छन्दोमयं वा एतैर्यजमान आत्मानं 

संस्कुरुते ।। ५।। 

हिन्दी- (प्रकारान्तर से शिल्पा की प्रशंसा कर रहे हैं) आत्मसंस्कृतिवैं शिल्पानि 
(यह नाभानेदि्छ इत्यादि) शिल्प जीवात्मा को संस्कृत करने का कारण है । एतैः इन 
शिल्पों से यजमानः यजमान आत्मानं छन्दोमयम्‌ जीवात्मा को वेदयुक्त करके संस्कुरुते 
संस्कारित करता है ॥ र 

सा० भा०--वक्ष्यमाणानि नाभानेदिष्ठादिशिल्पानि 'आत्मसंस्कृतिः' जीवात्मनः 
संस्कारकारणानि । -तस्मादेतैर्यजमानो जीवात्मानं छन्दोमयं’ वेदमयो यथा भवति तथा 
संस्कुरुत ॥ 

होतुः शिल्पं विधत्ते 

(होतुः शिल्पशस्रविधानम्‌ ) 
नाभानेदिष्ठं शंसति ।। ६।। 

हिन्दी- (होता के शिल्प का विधान कर रहे हैं=) नाभानेदिष्ठं शंसति (होता 
ऋत्विक) नाभानेदिष्ठ (ऋषि) द्वारा दृष्ट (इदमित्था' सूक्त) का शंसन करता है ॥ 

सा० भा०--नाभानेदिछाख्येन महर्षिणा दृष्टम्‌ इदमित्था’ इत्यादिसूक्तं 'नाभाने- 


१२२६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३०.१ षष्ठपञ्चिकायां 
दिष्ठं'' तद्धोता शंसेत्‌ः ॥ 
तंत्रशंसति- | 
रेतो वै नाभानेदिष्ठो रेतस्तत्सिञ्जति ।। ७।। 


हिन्दी--(नाभानेदिष्ठ सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं.) रेतो वै जाभानेदिष्ठः . 


नाभानेदिष द्वारा दृष्ट (सूक्त) वीर्य-स्वरूप है। तद्‌ रेतः सिञ्जति उस (सूक्त) के द्वारा (होता 
यजमानोत्पादक) वीर्य का सिञ्चन करता है ॥ 

सा० भा०--एतैःसूकतैर्यजमानस्याऽऽत्मसंस्कारो वेदमयजन्मरूपो योऽभिहितः, स 
एव क्रमेणोपवर्ण्यते तत्र नाभानेदिष्ठाख्यः सूक्तविशेषो यजमानोत्पादकरेतस्थानीयः । 'तत्‌' 
तेन सूक्तेन होता रेतः सिञ्चति ॥ - 

तस्मिन्‌ सूक्ते देवताविशेषवाचिनः पदस्य विस्पष्टप्रतीत्यभावाद्‌ यदनिरुक्तत्वमस्ति, 
तत्मशंसति-- 

तमनिरुक्त शंसत्यनिरक्तं वै रेतो गुहायोन्यां सिच्यते ।।८।। ` 

हिन्दी--(उस सूक्त में देवता के अनिरुक्तत्व की प्रशंसा कर रहे हैं--) तम्‌ 
अनिरुक्त शंसति (होता) उस अनिरुक्त (देवता वाले सूक्त) का शंसन करता है। 
अनिरुक्त वै रेतः गुहायोन्यां सिच्यते क्योंकि गुप्त रखने के लिए अनिरुक्त (विना किसी 
से कहे) ही वीर्य को गोपनीय योनि में सिञ्चित किया जाता ह#॥ . 

सा० भा०--'तं' नाभानेदिष्ठं सूक्तविशेषम्‌ 'अनिरुक्तम्‌' असपष्टदेवताकं शंसेत्‌। 
लोके तत: 'अनिरुक्तम्‌' अस्पष्टमेव 'गुहा' गोप्येऽन्तःस्थाने योन्यां सिच्यते ॥ 

नाभानेदिष्ठाख्येन सिक्तरेतसा यजमानस्य सम्बन्धं मन्त्रलिङ्गदर्शनेन द्रढयति 

स रेतो मिश्रो भवति; क्ष्मया रेतः संजग्मानो निषिञ्जदिति रेतः- 

समृद्ध्या एव ।। ९।। 

हिन्दी--सः वह (यजमान) रेतः मिश्रो भवति (नाभानेदिष्ठ रूप) वीर्य से मिश्रित 
होता है । (इस सूक्त की सातवीं ऋचा का द्वितीय पाद) 'क्ष्मया रेत: सज्ञग्मानो निषि 
इति रेतः समृद्धये एव यह वीर्य की समृद्धि के लिए है । द्वितीय पाद का अर्थ-(अपनी 
दुहिता) भूमि के साथ समागम करते हुए (प्रजापति ने) वीर्य का सेचन किया ॥ 

सा० भा०--'सः' यजमानो नाभानेदिष्ठेन रेतसा मिश्रितो भवति । तस्मित्रथे या 


इत्यादिकस्तत्सूक्तगतः कश्चिद्‌ ऋक्मादः प्रमाणम्‌ । प्रजापतिर्यदा स्वां दुहितरं दिवमुषस वा _ 


(१) ऋ० १०.६१.१-२७ 
(२) “उद्धृत्य चोत्तमं सूक्तं त्रीण'--इत्यादिनि आश्वणश्रौ० ८.१.१९-१४ 


छ 
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'अधिष्कन्‌' अध्यस्कन्दत्‌, तदानीमेव षया! भूम्या स्वदुहित्रा 'संजग्मान:” सङ्गं प्राप्तो5- 

स्मिंल्लोके रोहितं भूमामूश्यो भूतो रेतो: निषिञ्चत्‌', रेतो 'निषिक्तवानिति । अतः सुक्ते ` 

रेतःसेकलिङ्गमस्ति । तस्मादिदं सूक्त रेत:समृद्धर्थमेव सम्पद्यते ॥ 
तस्य नाभानेदिष्ठस्य सूक्तान्तरसाहित्यं विधत्ते 


तं सनाराशंसं शंसति; प्रजा वै नरो वाक्शसः, प्रजास्वेव तद्वाचं 

दधाति; तस्मादिमाः प्रजा वदत्यो जायन्ते ।। १०।। 

हिन्दी -(उस नाभानेदिछ सूक्त का अन्य सूक्त से साहित्य का विधान कर रहे. 
है--) तम्‌ उस (नाभानेदिछ नामक सूक्त) को सनाराशंसं शंसति नाराशंस (नामक सुक्त) 
के साथ शंसन करता है | प्रजा वै नरः परजा ही नर है और वाक शंसः वाक ही शंस है । 
(इस नाराशंस सूक्त के शंसन से) प्रजासु प्रजाओं में वाचं दधाति वाणी को धारण कराता 
है । तस्मात्‌ इस्री कारण से प्रजाः वदत्यः जायन्ते प्रजाएँ बोलती हुई जन्म लेती हैं॥ 

सा० भा०-- त॑' नाभानेदिष्ठाख्यं सूक्तविशेष॑ नाराशंसाख्यमूक्तसहितं होता शांसेत्‌। 
'नराः' अङ्गिरसो महर्षयः, मनुष्यजातावुत्प्नत्वात्‌; ते शस्यन्ते यस्मिन्‌ थे यज्ञेनः-इति 
सूक्तविशेषे' सोऽयं 'नाराशंस:' तेन सहितम्‌ 'इदमित्या रौद्रम्‌' इत्येतन्नाभानेदिष्ठं सूक्तं 
शंसेत्‌ । तत्र मनुष्यरूपाः प्रजा एव नराशब्देनाभिधीयन्ते शंसशब्देन च वागुच्यते | तथा | 
सति नयाशंसशब्देन प्रजास्वेव वाचमवस्थापयति । तस्मात्कारणादिमाः प्रजाः 'वदत्य:” 
वाग्व्यवहारं कुर्वत्य उत्पद्यन्ते ॥ 

अत्रेदं चिन्तनीयम्‌ किमिदं नाराशंससूक्तं नाभानेदिष्ठसूक्तस्य पुरस्तात्पठनीयम्‌? 
उतोपरिष्टात्‌, अथवा मध्ये? इति ॥ 

तत्र प्रथमपक्षं दर्शयति 

( नाराशंससूक्तशंसनस्थानम्‌) 

तं हैके पुरस्ताच्छंसन्ति, पुरस्तादायतना वागिति वदन्तः ।। १ ९।। 

हिन्दी --(नाराशंससूक्त के शंसन के स्थान को दिखला रहे हें । इसमें प्रथम 
पक्ष--) तम्‌ उस (नाराशंस) को पुरस्तात्‌ शंसन्ति (नाभानेदिछ सूक्त के) पहले शंसन 
करते हैं; क्योंकि वाक पुरस्तादायतना वाणी (मनुष्य शरीर के) पूर्वभाग के स्थान वाली 
है (अर्थात्‌ वाणी का स्थान मनुष्य के पूर्वभाग में होता है) इति वदन्तः एके इस प्रकार 
कहते हुए कुछ याज्ञिक (नाराशंस को) नाभानेदिष्ठ से पहले शंसन करने को स्वीकार 
करते हैं ॥ 


(१) ऋह० १०.६२.१-११ 
(२) आश्व०श्रौ० ८.१.२५ 


१२२८ : ऐतरेयत्राह्मणम्‌ [ ३०.१ षष्ठपञ्चिकायां 

सा ० भा०--मनुष्यशरीरस्य “पुरस्तात्‌ पूर्वभागे आयतन" स्थानं यस्या वाचः, सेयं 
वाक्‌ 'पुरस्तादायतना' इति एवमुपपत्तिं वदन्तः केचिद्याशिका नाभानेदिष्ठस्य पुरस्तान्नाराशंसँ 
शंसन्ति ॥ 

द्वितीयं पक्षं दर्शयति— 

उपरिष्टादेक उपरिष्टादायतना वागिति वदन्तः ।। १२।। 

हिन्दी- (द्वितीय पक्ष) उपरिष्टात्‌ (नाराशंससूक्त नाभानेदिष्ठ सूक्त के) बाद में 
(शंसित होना चाहिए) वाग्‌ उपरिष्टादायतना क्योंकि वाक्‌ (मनुष्य शरीर के) उपरि भाग 
में स्थित होती है इति बदन्तः एके ऐसा कहते कुछ याज्ञिक (बाद में शंसन करने को 
मानते हैं) ॥ 

सा०भा०--शरीरस्य पूर्वभागेडपि 'उपरिष्टात “मूर्धनि आयतनं' वक्त्रादिरूपं स्थानं 
यस्या वाचः, सेयम्‌ 'उपरिष्टादायतना वाक! इति युक्तिं वदन्तः केचिदन्ये याज्ञिकाः नाभा- 
नेदिष्ठस्योपरिष्टान्नारशंसं शंसन्ति ॥ 

तृतीयं पक्षं दर्शयति 

मध्य एव शंसेन्मध्यायतना वा इयं वाक्‌ ।। १ ३।। 

हिन्दी- (तृतीय पक्ष--) मध्ये एव शंसेत्‌ (नाराशंस सूक्त को नाभानेदिछ सुक्त के) 
मध्य में शंसन करना चाहिए; क्योंकि मध्यायतना'वै इयं वाक्‌ वाणी (मनुष्य के शरीर 
के) मध्यभाग (मुख) में स्थित होती है ॥ 

सा०भा०--शरीरस्याधोभागः पादरूपोऽपि वाच आयतनं न भवति । ऊर्ध्वभागों 
ललाटादिरपि वाचो नाऽऽयतनम्‌, किंत्वाधारादिर्वकत्रान्तो मध्यभाग आयतनं यस्या वाचः, 
सेयं 'मध्यायतना' । तस्मान्नाभानेदिष्ठसक्तस्य मध्य एव नाराशंससूक्तं शंसेत्‌। 
पूर्वोक्तौ पक्षौ व्यावर्त्येति ॥ 

मध्यभागेऽपि स्थानविशेषं दर्शयति-- 

उपरिष्टान्नेदीयसीवोपरिष्टान्नेदीयसीव वा इदं वाक्‌ । । १४।। 

हिन्दी- (मध्यभाग में वाक के स्थान-विशेष को दिखला रहे हैं--) उपरिष्टाद 
नेदीयसि इव इयं वाक्‌ यह वाक्‌ मनुष्य के शरीर में ऊपर से समीप में (शिर से 
समीपवर्ती मुख में) ही स्थित रहती है अतः उपरिष्टाद्‌ नेदीयसि इव बाद वाली (अर्थात, 
(नाभानेदिष्ठ नामक) सत्ताइस ऋचाओं वाले सूक्त में बाद वाले दो ऋचाओं से) समीप 
(पूर्व) में ही (नाराशंसी का शंसन करना चाहिए) ॥ 


सा० भा०- उपरि्टात्राभानेदिष्ठसूक्तस्यावसानभागो नेदीयान्‌' अत्यन्तसमीपवर्ती यस 
सूक्तस्य मध्यभागस्य, स मध्यभाग: 'उपरिष्टान्नेदीयान' । इव' शब्द एवकारार्थः । ताति 
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एव मध्यभागे नाराशंसं शंसेत्‌। इद्मित्था'-इत्येतन्ञाभानेदिष्ठं सूक्त सप्तविंशत्यृगात्मकम्‌, 
तत्रावसाने द्वे ऋचाववशिष्य पञ्चविंश्या ऊर्ध्वमेव नाराशांसं सूक्तं शंसेत्‌ । तथा च आश्वलायन 
आह--'इदमित्था रौद्रमिति प्रागुपोत्तमाया ये य्ेनेत्यावपते"' इति । वागपि 'उपरिष्टाने- 
दीयसि' अत्यन्तसमीपवर्तिन्येव शरीरमध्यभागे ताल्वोष्ठादौ वर्तते । तस्मात्‌ सूक्तस्योक्त- 
स्थानं युक्तम्‌ ॥ 

होतुः शंसनमुपसंहरन्‌ मैत्रावरुणशस्र प्रस्तौति-- 

तं होता रेतोभूतं सिक्त्वा मैत्रावरुणाय सम्प्रयच्छत्येतस्य त्वं 

प्राणान्‌ कल्पयेति । । १५।। 

हिन्दी--(होता के शंसन का उपसंहार करते हुए मैत्रावरुण नामक होत्रक के श्र 
का विधान कर रहे हैं--) तम्‌ उस (यजमान) को होता होता (नामक ऋत्विक्‌) रेतोभूतं 
सिक्त्वा (अपने) वीर्यभूत (पूर्वोक्त शंसन से) सिञ्चित करके मैत्रावरुणाय मैत्रावरुण 
(नामक होत्रक) के लिए सम्प्रयच्छति (इस उद्देश्य से) देता है कि त्वम्‌ तुम (मैत्रावरुण) 
अस्य प्राणान्‌ इस यजमान के लिए प्राणों का कल्पय सम्पादन करो |! 

सा० भा०--उक्तशंसनेन होता 'तं' यजमानं रैतोभूतः' रेत:प्राप्तो यथा भवति तथा 
सिक्त्वा तस्मै मैत्रावरुणाय सम्प्रयच्छति । तदा केनाभिप्रायेणेति? सोऽभिधीयते मैत्राः 
वरुण! त्वम्‌ 'एतस्य' यजमानस्य रेतोरूपस्य प्राणान्‌ सम्पादय इति' अनेनाभिप्रायेण 
यजमानं तस्मै प्रयच्छति ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेय- 
ब्राह्मणभाष्ये षष्ठपश्चिकायां पञ्चमाध्यये (त्रिंशाध्याये) 
प्रथम: खण्ड: ॥१॥ (२७) (११४) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— sala 


द्वितीयः खण्डः 
सा० भा०--होतुः शिल्पशस्रमुक्त्वा मैत्रावरुणस्य शिल्पशस्ने विधत्ते 


( मैत्रावरुणस्य शिल्पशस्रविधानम्‌ ) 
वालखिल्याः शंसति, प्राणा वै वालखिल्याः प्राणानेवास्य 


तत्कल्पयति ।। १।। 
(१) आश्व०श्रौ० ८.१.२१, २२ 
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` हिन्दी- -(मैत्रावरुण होत्रक के शिल्पशख्र का विधान कर रहे हैं) वालखिल्या; 

(मैत्रावरुण) वालखिल्य (ऋषि) द्वारा दृष्ट (ऋचाओं) का शंसन करता है; क्योंकि वाल- 
खिल्या वै प्राणाः वालखिल्य द्वारा दृष्ट (ऋचाएँ) प्राणरूप हैं । अस्य इस (यजमान) के 
लिए प्राणान्‌ (वालखिल्य रूप) प्राणों को कल्पयति सम्पादित करता है॥ 

सा०भा०--वालखिल्याख्यैर्मुनिभि दष्टाः अभि प्र वः सुराधसम्‌’ इत्यादिकेऽष्टके' 
स्थिता ऋचो वालखिल्याभिधाः । ता एव वालखिल्याख्ये ग्रन्थे समाम्नाताः । ताः सर्वा 
मैत्रावरुणः शंसेत्‌। वालखिल्यानां शिल्पानां प्राणरूपत्वेन तच्छंसने सति 'अस्य' रेतोरूपस्य 
यजमानस्य प्राणानेव सम्पादयति ॥ 

इतरशक्रवदत्रापि यथापाठशंसनप्रसक्तौ विशेषं विधत्त 

ता विहृताः शंसति, विहृता वा इमे प्राणाः, प्राणोनापानोऽपानेन 

व्यानः ।। २।।. 

हिन्दी--(अन्य शस्त्र के समान पाठ के अनुसार शंसन की प्रसक्ति में विशेषका 
` विधान कर रहे है--) ताः उन (वालखिल्य ऋचाओं) को विह्ृताः विहृत करके (क्रम 
बदल कर) शंसति शंसन करता है; क्योंकि विहृता वै इमे प्राणाः ये प्राण परस्पर 
परिवर्तित होते है, प्राणेन अपानः प्राण (वायु के निरोध) से अपान (वायु) और अपानेन 
व्यानः अपान (वायु के निरोध) से व्यान होती है॥ 

सा०भा०- “ताः' वालखिल्या ऋचो 'विहता:”* परस्मरव्यतिषक्ताः शंसेत्‌ । प्राणाः 
रेमे शरीरे “विहृता वै' परस्परव्यतिषक्ता एव वर्तन्ते । ऊर्ध्वगामिना प्राणवायुना निरोधात्‌ 
अपानवायुर्व्यतिषक्तः । तेन वाऽपानवायुना तद्वायुद्वयमध्यवर्ती व्यानो व्यतिषक्तः | अथ यः 
प्राणापानयोः सन्धिः स व्यानः? इति श्रुत्यन्तरात्‌* ॥ 

'व्यतिषङ्गप्रकारं विधत्ते 

( व्यतिषङ्गप्रकारविधानम्‌ं) : ` 


स पच्छः प्रथमे सूक्ते विहरत्यर्धर्चशो द्वितीये ऋवशस्तृतीये 11३11 . | 


हिन्दी- (परिवर्तन के प्रकार को दिखला रहे है--) सः वह (मैत्रावरुण) प्रथमे 
सूक्ते (वालखिल्य के) प्रथम (युग्म) सूक्त में पच्छः विहरति पाद-पाद कें अवसान 
पर विहरण करता है । द्वितीये द्वितीय (युग्मक) में अर्धर्चशः आधी-आधी ऋचा के 
(१) ऋ० ६ अष्टक ३ अ०। 
(२) अश्टाष्टक विभक्तायां बाष्कलसंहितायां बालखिल्यानां षषाष्ठकान्तर्गतत्वेऽपि सायणः 
व्याख्यातायां दाशतय्यां शाकलसंहितायां तेषामनन्तर्भावाद्‌ ग्रन्थान्तरस्थत्वम्‌ ॥ 
(३) ‘विहृतः = सुरिलष्टः'-इति षड्गुरुशिष्यः । 
(४) छा०उप०-१.३.३ 


~———— भाअ 
२ eo 


- ---- ---- 7 करकर ai 
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अवसान पर और तृतीये तृतीय (युग्मक में) क्रक्शः. प्रत्येक ऋचा के अवसान पर - 


= (विहरण करता है) ॥ ˆ 


विमर्श-(१) तात्पर्य यह है कि वालखिल्य के आठ सूक्तं में चार युग्म बनते हैं। 
उनमें से अन्तिम युग्मक को छोड़कर आदि वाले तीन युग्मको में से प्रथम युग्मक के प्रथम 
सूक्त के पादों को द्वितीय सूक्त के पादों से मिलाता है । द्वितीय. युग्मक में पूर्ववर्ती सूक्त 
की आधी ऋचा से, परवती सूक्त की आधी ऋचाओं से और तृतीय युग्मक की पूर्ववर्ती 
ऋचाओं से परवर्ती सूक्त की ऋचाओं को मिलाता है ॥ 

सा० भा०- -वालखिल्यानामष्टसु सूक्तेषु सप्तमाष्टमे सूक्ते परित्यज्य यान्यवशिष्टानि 
षद्सूक्तानि, तेषु त्रीणि युग्मानि । तत्र प्रथमयुग्मगते द्वे सूक्ते “सः मैत्रावरुणः “पच्छो 
विहरेत्‌' । प्रथमसूक्तगतं पादं द्वितीयसूक्तगतेन पादेन योजयेत्‌ । द्वितीययुग्मगते द्वे सूक्ते 
'अर्धर्चशो विहरेत्‌ । तस्मिन्‌ युग्मे एकसूक्तगतमर्धर्च दवितीयसूक्तगतनार्धचेन योजयेत्‌ । | 
तृतीययुग्मगे द्वे सूक्ते ऋवशो विहरेत्‌’ । तस्मिन्‌ युग्मे एकसूक्तगतामृचं द्वितीयसूक्तगत- 
यर्चा योजयेत्‌ ।तदुक्तमाश्चलायनेन ‘अथ वालखिल्या विहरत, तदुक्त षोळशिना; सूक्तानां. 
प्रथमद्वितीये पच्छस्तृतीयचतुर्थे अर्धर्चश ऋवशः पञ्चमषष्ठे” इति । यद्यपि पूर्वाध्याये “पच्छः 
प्रथमं षड्वालखिल्यानां सूक्तानि विहरत्यर्धर्चशो द्वितीयमृक्शस्तृतीयम्‌' इति विहारोऽ- 
भिहितः१ । तथाऽप्यत्रास्ति विशेष: -तत्र हि षण्णामपि सूक्तानां पादविहारः, अर्धर्चविहार:, 
ऋग्विहार इति त्रिरावृत्तिरभिहिता । अत्र तु प्रथमयुग्मे पादविहारः, द्वितीययुग्मेःर्धर्चविहार:, 
तृतीययुग्मे ऋग्विहार इति । तत्रापि सकृदेव पादादिविहारः, न त्वावृत्तिः; तथा वाचः सहः 
भावाभावाभ्यामप्यस्ति विशेषः । अत एवोभयत्र नामभेदो5स्ति,--महावालमिद्विहार इति 
पूर्वस्य नामधेयम्‌, हौण्डिनो विहारइत्येतस्य नामधेयम्‌ । अत एव सूत्रकारो नामधेयद्वयं 
दर्शयति--'इति नु हौण्डिनावथ महावालभिंद्‌'3 इति । हुण्डिनाख्येन महर्षिणा दृष्टौ द्वौ 
विहारौ । महावालभिदाख्येन महर्षिणा दृष्ट एको विहारः* ॥ 

अत्रोक्तहौण्डिनविहारौ प्रशंसति 

( हौण्डिन्यविहारयोः प्रशंसनम्‌) 

स यत्प्रथमे सूक्ते विहरति, प्राणं च तद्वाचं च विहरति, यदू- 

द्वितीये चक्षुश्च तन्मनश्च विहरति, यत्तृतीये श्रोत्रं च तदात्मानं च 

विहरति ।।४।। ; 

हिन्दी (उपर्युक्त हौण्डिन्य विहरण की प्रशंसा कर रहे है--) सः वह (मैत्रावरुण) 


(१) आश्व०श्रौ० ८.२.३-६ (२) द्र० इतः पूर्वम्‌, १०१३ पृ०। 
(३) अश्व०श्रौ० ८.२.१७-१८ (४) द० इतः पूर्वम्‌, १०१५ पृ०, टि० १। 
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यत्‌ प्रथमे सूक्ते विहरति जो प्रथम सूक्त में विहरण करता है तो प्राणं च वाचं च 
विहरति प्राण और वाक्‌ को विहृत करता (मिलाता है) यद्‌ द्वितीये जो द्वितीय युग्मक 
में (विहरण करता है) चक्षुश्च मनश्च विहरति वह चक्षु और मन का विहरण करता है 
और यत्‌ तृतीये जो तृतीय (युग्मक) में (विहरण करता है) तत्‌ श्रोत्रं च आत्मानं च 
श्रोत्र और आत्मा को मिलाता है ॥ 

सा० भा०--पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ । योऽयमतरोक्तो हौण्डिनविहारस्तस्यापि मतभेदेन द्वौ 


प्रकारौ ॥ 
तत्र प्रथमप्रकारमुपन्यस्य, तत्र किञ्चिदपरितोषं दर्शयति-- 3 
ते हैके सह बृहत्यौ सह सतोबृहत्यौ विहरन्ति, तदुपाप्तो विहारे 
कामो नेत्तु प्रगाथाः कल्पन्ते ।। ५।। 
हिन्दी (प्रथम पक्ष को कह रहे है--) ते ह एके वे कुछ (प्रसिद्ध याशिक) बृहत्यौ 
सह सतोबृहत्यौ सह बृहती को साथ में और सतो बृहती को साथ में विहरन्ति विहरण 
करते हैं । विहारे विहरण होने पर तदु कामः (विहार निमित्तक) वह 'फलविशेष उपाप्तः 
प्राप्त हो जाता है, न इत्‌ तु प्रगाथा कल्पन्ते किन्तु प्रगाथ सम्पादित नहीं होते (तात्पर्य 
यह है कि वालखिल्य सूक्त में विषम संख्यक अक्षरों वाली बृहती और सम संख्यक 
चालीस अक्षरों वाली सतोबृहती है । कुछ याज्ञिक प्रथम ऋचा और तृतीय ऋचा वाली 
` बृहती को एक साथ में तथा द्वितीय ऋचा की सतोबृहती और चतुर्थ ऋचा की सतोबृहती 
को एक साथ में योजित करने के पक्षपाती हैं) ॥ 
सा०भा०--याः (षद्त्रिशदक्षरा बृहती चत्वारिंशदक्षरा सतोबृहती) वालखिल्य 
सूक्तेषु प्रथमा बृहती, द्वितीया सतोबृहती, तृतीया बृहती, चतुर्थी सतोबृहतीत्येवं मणिः 
्रवालन्यायेन एकान्तरिताः पठिताः । तत्र प्रथमाद्ययुजो बृहत्यः द्वितीया चतुरथ्यादियुनः 
सतोबृहत्यः । एवं सति प्रथमसूक्ते द्वितीयसूक्ते चाऽऽदिभूते द्वे बृहत्यौ सह विहरेत्‌। 
) । तदनन्तरभाविन्यौ द्वे सतोबृहत्यौ सह विहरेत्‌ । इतथं विहार ते' प्रसिद्धा: याज्ञिकाः केचिदि 
च्छन्ति । तस्मिन्‌ पक्षे विहारस्य विद्यमानत्वाद्‌ विहारनिमित्तो यः कामः स उपाप्तो भवेदेव | 
किन्तु प्रगाथाः नित्कल्पन्ते' ते नैव सम्पच्चन्त इति । परिमव चोतनार्थो नेच्छब्दः । छन्दो 
मिलित्वैकः प्रगाथो भवति । स्वाध्यायपाठे प्रगाथानां विद्यमानत्वाद्‌ विहारोऽपिं प्रगाथान्त 
एवापेक्षित: । ते न केवलबृहतीभ्यां केवलसतोबृहतीभ्यां वा सम्पद्यन्ते । कितु 
सम्पद्यन्ते । प्रग्नन्थनेन द्रयोक्रचोर्वा बृहतीत्वसम्पादनार्थ प्रगाथाश्रयणम्‌। तच्च च्छन्दो 
सुकरम्‌ । तथाहि--प्रथमा बृहती यथापाठमेव पठितव्या । ततोऽष्टाक्षर चतुर्थपादं 
च सतोबृहत्या: प्रथमार्धगतेन द्वादशाक्षरपादेनाष्टाक्षर पादेन च द्वितीया बृहती समपचते । 
तमप्यशक्षरपादं द्विरभ्यस्य सतोबृहत्या उत्तरर्धगतेन द्वादशाक्षरपादेनाष्टाक्षरपादेन च तृतीया 
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बृहती सम्पद्यते । अतः प्रगाथेषु च्छन्दोद्वयमपेक्षितम्‌ । केवलयोर्बहत्योः सतोबृहत्योर्वा 
यथोत्तप्रग्रथनासम्भवात्‌ ॥ 
इत्थं हौण्डिनविहारे प्रथमप्रकारं निराकृत्य द्वितीयप्रकारं विधत्ते 
अतिमर्शमेव विहरेत्‌, तथा वै प्रगाथाः कल्पन्ते; प्रगाथा बै वालः 
त्र विहरेद्‌ यदेवातिमर्शा३म्‌।।६।। 
हिन्दी--(अब प्रथम पक्ष का निराकरण करके द्वितीय पक्ष का विधान कर रहे 
हैं) अतिमर्शम्‌ एव अतिमर्श करके (अर्थात्‌ प्रथम सूक्त की प्रथम ऋचा के प्रथम पाद 
का शंसन करके उसके बाद के पादों को छोड़कर द्वितीय सूक्त की द्वितीय ऋचा के द्वितीय 
पाद का) विहरेत्‌ विहरण करना चाहिए | तथा वै उस प्रकार करने से प्रगाथा: कल्पन्ते 
प्रगाथों को सम्पादित करते है । प्रगाथा: बै वालखिल्याः वालखिल्य (की ऋचाएँ) 
प्रगाथ रूप ही हैं। तस्मात्‌ इसी कारण से अतिमर्शमेव विहरेत्‌ अतिमर्श करके ही न 
विहरण करना चाहिए । यद्‌ एव अतिमर्शम्‌ जो अतिमर्श करके (विहरण करता है वह 
सम्मानित होता है) ॥ 
सा० भा०--'अतिमर्शम्‌'अतिमृश्यातिमृश्य, प्रथमसूक्तस्य प्रथमायामूचि प्रथमपाद 
मुक्त्वा तदनन्तरभावि सर्वमतिलङ्क्य द्वितीयसुक्ते द्वितीयस्यामृचि द्वितीयपादेन योजयेत्‌ । 
सोज्यमतिलङ्घये मृश्यमानत्वादतिमर्श इत्युच्यते । तत्र बृहतीपादसतोबृहतीपादयो मिश्रण 
रूपो विहारो भवति । एवकारेण पूर्वोक्तविहारो व्यावर्त्यते । तु केवलबृहत्योः केवलसतो- 
बृहत्योः सम्पद्यते । न तु मिलितयोः । अतो न तत्र प्रगाथभावः | इह तु “यथा' सति, 
अतिमृश्य मेलने सति, च्छन्दोद्दयसम्बन्धात्‌ प्रगाथाः सम्पद्यन्ते । या वालखित्या ऋच 
आम्नातास्ताः प्रगाथरूपादय एव । तस्माद्‌ विहारेऽपि प्रगाथरूपत्वं युक्तम्‌ | तस्मादित्युप- 
संहारः । यदेवातिमृश्य विहरणं तत्पूज्यमिति प्लुतेरर्थ: ॥ 
आत्मा वै बृहती, प्राणाः सतोबृहती, स बृहतीमशंसीत्‌, स आत्माऽथ 
सतोब्रृहतीं, ते प्राणा अथ ब्रृहतीमथ सतोबृहती तदात्मानं प्राणैः 
परिबृहन्नेति तस्मादतिमर्शमेव विहरेत्‌ ।। ७।। 
हिन्दी आत्मा वै बृहती बृहती ही आत्मा रूप है प्राणाः सतोबृहतीः और 
` सतोबृहती भ्रणस्वरूप हैं। सः बृहतीं अशंसीत्‌ इस प्रकार वह (मैत्रावरुण) बृहती का 
जो शंसन किया सः वह आत्मा आत्मा है । अथ सतोबृहतीम्‌ जो सतोबृहती का (शंसन 
किया) ते प्राणाः वे प्राण है । अथ बृहतीं अथ सतोबृहतीम्‌ जो बृहती और सतोबृहती 
को मिलाकर (शंसन करता है) तदू आत्मानं प्राणैः परिंबृहन्‌ एति वह आत्मा को 
प्राणवायु के द्वारा बढ़ाता हुआ अनुष्ठान करता है । तस्मात्‌ इसी कारण अत्िमर्शमेव 


विहरेत्‌ अतिमर्श करके विहरण करना चाहिए ॥ 
Er ऐ.ब्रा.उ; २४ 
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सा०भा०- पपूर्वोदाहृत॑ यदेवेति वाक्यमत्र योजनीयम्‌ । अतिमृश्यातिमृश्य पूज्य 
विहरणं यदस्ति, तस्मिन्‌ विहरणे सा बृहती आत्मा वै? मध्यदेह एव । या तु सतोबृहती, 
सा प्राणा: । तथा सति 'स:' मैत्रावरुणो यदादौ बृहतीम्‌ 'अशंसीत्‌' शसनं कृतवान्‌ । सः 

बृहतीशंसनरूप: 'आत्मा' मध्यदेह: सम्पद्यते । 'अथ' अनन्तरं सतोबृहतीमशंसीत्‌ | तते 
सतोबृहतीरूपा प्राणाः सम्पद्यन्ते । 'अथ' पुनरपि बृहतीं, तत ऊर्ध्वं सतोबृहतीं बहुकृत्वः 
शंसति। 'तत्‌' तेन व्यक्तिषक्तशंसनेन 'आत्मानं' मध्यदेहं प्राणैः” वायुविशेषैः “परिबृहन्‌' 
परितो वर्धयन्‌ एति' गच्छति ॥ 

पुनरपि व्यतिषङ्गमनूदय प्रकारन्तरेण प्रशंसति 

यद्वेवातिमर्शा३म्‌ । आत्मा वै बृहती, पशवः सतोबृहती स 

बृहतीमशंसीत्‌, स आत्माऽथ सतोबृहतीं ते पशवोऽथ बृहतीमथ 

सतोबृहती, तदात्मानं पशुभिः परिबृहन्नेति, तस्मादतिमर्शमेव 

विहरेत्‌ ।।८।। 

हिन्दी--(प्रकारान्तर से प्रशंसा कर रहे है--) यद्वेव अतिमर्शम्‌ जो अतिमर्श करके 
विहरण करता है, उस (विहरण) में आत्मा वै बृहती बृहती आत्मा रूप है और पशवः 
सतोबृहती सतोबृहती पशुरूप है । सः उस (मैत्रावरुण) ने बृहतीम्‌ अशंसीत्‌ जो बृहती 
का शंसन किया सः आत्मा उसने आत्मा का (शंसन किया) और सतोबृहतीम्‌ जो 
सतोबृहती का शंसन किया ते पशबः वे पशु रूप हैं । अथ बृहतीम्‌ अथ सतोबृहतीम्‌ 
अतः जो बृहती और सतोबृहती का शंसन किया तद्‌ आत्मानं पशुभिः परिबृहन्‌ एति 
वह आत्मा को पशुओं के साथ बढ़ाता हुआ जाता है । तस्मात्‌ इसी कारण से 
अतिमर्शमेव विहरेत्‌ अतिमर्श करके विहरण करना चाहिए ॥ 

सा०भा०--उ, अपि पुनरपि यदेवातिमृश्यातिमृश्य पूज्यं शंसनमस्ति, तत्र बृहती 
यजमानः, सतोबृहती पशुरूपा । अन्यत्‌ सर्व पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

इत्थं षण्णां सूक्तानां विहरणमुक्त्वा सप्तमाष्टमयोर्विपर्यासं विधत्ते 

छथेवोत्तमे सूक्ते पर्यस्यति, स एव तयोर्विहारः ।।९।। 

हिन्दी--(अब वालखिल्य के छः सूक्तो के विहरण को कहकर सप्तम और अ 
सूक्त के विपर्यास का विधान कर रहे है--) द्वि एव उत्तमे सूक्ते पर्यस्यति (वालि 
के) अन्तिम दो सूक्तों का विपर्यास (अष्टम सूक्त का पहले और सप्तम सूक्त का बाद में 
पाठ) करता है । सः एव तयोः विहारः वहीं उन दोनों (सूक्तों का विपर्यास 
विहरण है ॥ 

सा०भा०--अष्टमं सूक्तमादौ पठित्वा पश्चात्‌ सप्तमं सूक्तं पठेदित्येवमन्तिर सु 
विपर्यस्येदेव । न तु पादार्धादि व्यतिषङ्ग कुर्यात्‌ । “सः” विपर्यास एव तयोर्विहार इत्युच्यते ॥ 
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मैत्रावरुणस्य शस्नमुपसंहरन्‌ ब्राह्मणाच्छंसिन: शस् प्रस्तौति-- 

तस्य मैत्रावरुणः प्राणान्‌ कल्पयित्वा ब्राह्मणाच्छंसिने सम्प्रयच्छः 

त्येतं त्वं प्रजनयेति । । १०।। 

हिन्दी- (अब मैत्रवरुण के शस्त्र का उपसंहार करते हुए ब्राह्मणाच्छंसी के शास्र को 
प्रस्तावित कर रहे है--) मैत्रावरुणः मैत्रावरुण (नामक होत्रक) तस्य उस (यजमान) के 
प्राणान्‌ कल्पयित्वा प्राणों को सम्पादित करके ब्राह्मणच्छंसिने (यजमान को) व्राह्मणाः 
च्छंसी (नामक होत्रक) के लिए सम्प्रयच्छति (इस उद्देश्य से) देता है कि (हे ब्राह्मणा- 
च्छंसिन्‌!) एतं त्वं प्रजनय इस (यजमान) को तुम (ज्राह्मणच्छंसी) उत्पन्न करो ॥ 

सा० भा०--'तस्य' होतृशस्रेण निषपन्नस्य रेतोरूपस्य यजमानदेहस्य “मैत्रावरुणः? 
स्वकीयेन शस्रेण प्राणवायून्‌ सम्पाद्य, तं प्राणविशिष्टं यजमानदेहं ब्रा्मणाच्छंसिने सम्प्रय- 
च्छति । हे ब्राह्मणाच्छंसिन्‌! 'एतं' यजमानदेहं त्वं प्रजनय' उत्पादयेति तस्याभिप्रायः ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वदार्थप्रकाशे' ऐतरेय- 
ब्राह्मणभाष्ये षष्ठपञ्चिकायां पञ्चमाध्यये (द्रिंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (२८) (११५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के तीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— >~ 


तृतीयः खण्ड; 
सा० भा०--ब्राह्मणाच्छंसिन: शस्रं विधत्ते 
( ब्राह्मणाच्छसिनः शिल्पशख्रविधानम्‌ ) 

सुकीर्ति शंसति; देवयोनिर्वे सुकीर्तिस्तद्‌ यज्ञादेवयोन्ये यजमानं 

प्रजनयति ।। १।। 

हिन्दी -(ज्रा्मणाच्छंसी के शिल्पशख्र का विधान कर रहे हैं--) सुकीर्ति शंसति 
(ब्राह्मणाच्छंसी नामक होत्रक “अप प्राचः'-इस) सुकीर्ति (नामक सूक्त) का शंसन करता 
है । देवयोनिर्वै सुकीर्तिः सुकीर्ति (सूक्त) देवताओं की योनि (स्थान) है । तद्‌ यज्ञात्‌ उस 
(देवयोनिरूप सुकीर्त्यात्मक) यज्ञ से यजमानं प्रजनयति यजमान को उत्पन्न करता है ॥ 

सा० भा०--'अप प्राचः? इत्यादिसूक्त॑\ सुकीर्तिशब्देनोच्यते । तत्सूक्तं ब्राह्मणा- 


(१) ऋह० १०.१३१.१-७ 
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च्छंसी शंसेत' । सुकीतेंदेवप्रियत्वात्‌ देवयोनित्वम्‌ । तस्य देवयोनिरूपात्‌ सुकीर्त्यात्मक- 
त्वात्‌, यज्ञावयवाद्‌ यजमानं ब्राह्मणाच्छंसी “प्रजनयति' उत्पादयति ॥ 
तस्यैव सूक्तान्तरं विधत्ते 
वृषाकपिं शंसत्यात्मा वै वृषाकपिरात्मानमेवास्य तत्कल्पयति ।। २।। 
हिन्दी- (उसी ब्राह्मणाच्छंसी के अन्य सूक्त का विधान कर रहे है--) वृषाकपि 
शंसति (वि हि सोतोरसृक्षत'-इस) वृषाकपि (नामक सूक्त) का शंसन करता है । आत्मा 
वै वृषाकपिः वृषाकपि (सूक्त) आत्मा स्वरूप है । तत्‌ इसके (शंसन) से (ब्राह्मणाच्छंसी) 
अस्य इस (यजमान) की आत्मानमेव कल्पयति आत्मा को ही उत्पन्न करता है॥ 
सा०भा०--'वि हि सोतोरसृक्षत’ इत्यादिकं सूक्तं वृषाकविना दृष्टत्वात्‌ तचछन्द- 
नाभिधीयते । तस्य वृषाकपिसूक्तस्य जीवात्मस्थानीयत्वात्‌ । तेन 'अस्य' यजमानदेहस्य जीवाः 
त्मानमेव सम्पादयति ॥ 
_ तस्य सूक्तस्य मध्ये न्यूड विधत्ते-- 
तं न्यूद्ुयत्यन्नं वै न्यूङ्खस्तदस्मै जातायान्ञाद्यं प्रतिदधाति, यथा कुमाराय 
स्तनम्‌ ।। ३।। 
हिन्दी- (उस सूक्त के मध्य में यङ्क का विधान कर रहे है -त॑ न्यूङ्खयति उस (वि 
हि सोतोरसृक्षत” सूक्त) को न्युङ्खयुक्त करता है । अन्न वै न्यूङ्घः न्युङ्ख अन्नरूप है। यथा 
कुमाराय स्तनम्‌ जिस प्रकार उत्पन्न बालक के लिए (माता दूध पीने के लिए) स्तन मदान 
करती है उसी प्रकार अस्मै जाताय अन्नाय प्रतिदधाति (न्युङ्ख करने से) इस उत 
(यजमान) के लिए अन्न प्रदान करता है॥ 
सा०भा०- “तै वृषाकपिं न्युङ्वयति' नयत कुर्यात्‌ हस्वैस्योदशभिरोकारैदुक 
दीर्घाय ओकारा मिलित्वा न्युङ्खा भवन्ति । एतच्च पूर्वमेवोक्तम्‌ । न्युङ्वस्यान्नसाधनत्ेना" 
रूपत्वात्‌ न्युङ्खेन अस्मै यजमानायोत्पन्नाय ‘अन्नद्य समर्पयति यथोत्पन्नाय कुमार 
) . माता स्तन प्रयच्छति तद्वत्‌ ॥ 
सूक्तगत छन्दः प्रशंसति 
स पाङ्को भवति; पाङ्कोऽयं पुरुषः, -पञ्चधा विहितो लोमानि 
त्वङ्मांसमस्थि मज्जा; स यावानेव पुरुषस्तावन्तं यजमान 
संस्करोति ।। ४।। क, 
(१) 'सुकोर्ति ब्राह्मणाच्छंसी'-इति आश्व०श्रौ० ८.४.९। 
(२) ऋ०-१०.८६.१-२३ i 
(३) “वृषाकविञ्च पद्क्तिशंसम्‌'-आश्व०श्रौ० ८.४.९ । 


SSNS ISS 
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हिन्दी--(सूक्तगत छन्द की प्रशंसा कर रहे है--) सः वह सूक्त पाडु: भवति 
पङ्कि (छन्द) वाला है । लोमानि त्वग्‌ मांसम्‌ अस्थि मज्जा बाल, त्वचा, मांस, अस्थि 
और मज्जा-इस प्रकार पञ्चधा विहितः पाँच प्रकार से सृष्ट होने के कारण पाङ्कोऽयं 
पुरुषः यह पुरुष पाँच संख्या से युक्त है अतः यावान्‌ एव पुरुषः पुरुष जितने 
(अवयवों) वाला होता है तावन्तमेव यजमानं संस्करोति उसी (संख्या) के द्वारा 
यजमान को संस्कारित करता है ॥ 

सा० भा०-- स' वृषाकपिनामकः सूक्तविशेषः पङ्किच्छन्दोयुक्तो भवति । पुरुषोऽपि 
लोमादिभिः पञ्चधा सृष्टत्वात्‌ पञ्चसंख्यायोगेन 'पाङ्क:' तथा सति 'सः” पुरुषः स्वकीयैरव- 
यवैर्वायानेव भवति, तावन्तं सर्वमपि यजमानमनेन संस्करोति ॥ 

ब्राह्मणाच्छंसिन: शस्रमुपसंहरत्नच्छावाकस्य शत प्रस्तौति 

तं ब्राह्मणाच्छंसी जनयित्वाऽच्छावाकाय सम्प्रयच्छत्येतस्य त्वं प्रतिष्ठां 

कल्पयेति ।। ५।। १ 

हिन्दी--(ब्राह्मणाच्छंसी के शस्र का उपसंहार करते हुए अच्छावाक के शख के 
लिए प्रस्तावित कर रहे है--) ब्राह्मणाच्छंसी ब्राह्मणाच्छंसी (नामक होत्रक) तं जनित्वा 
उस (यजमान) को उत्पन्न करके अच्छावाकाय सम्प्रयच्छति अच्छावाक (नामक) होत्रक 
के लिए इस उद्देश्य से देता है कि (हे अच्छावाक:) त्वम्‌ तुम (अच्छावाक) एतस्य 
प्रतिष्ठाम्‌ इस (यजमान) की प्रतिष्ठा को कल्पय सम्पादित करो ॥ 

सा० भा०---त॑” यजमानं ब्राह्मणाच्छंसी स्वकीयेन शस्त्रेणोत्पाद्य प्रतिष्ठासम्पाद- 
नार्थमच्छावाकाय सम्प्रयच्छति । हेऽच्छावाक! 'एतस्य' यजमानस्य त्वं प्रतिष्ठा सम्पादयेति ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेय- 
ब्राह्मणभाष्ये षष्ठपञ्चिकायां पञ्चमाध्यये (त्रिशाध्याये) 
तृतीय: खण्ड: ॥३॥ (२९) (११६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
'शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT >< TN 


चतुर्थः खण्ड; 
सा० भा०- अथाच्छावाकस्य शस्त्रं विधत्ते 
( अच्छावाकस्य शिल्पशस्रविधानम्‌ ) 
एवयामरुतं शंसति; प्रतिष्ठा वा एवयामरुत्प्रतिष्ठामेवास्य 
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तत्कल्पयति ।। १।। 
हिन्दी- (अच्छावाक नामक होत्रक के शिल्पशस्न का विधान कर रहे हैँ) 
एवयामरुतं शंसति (अच्छावाक नामक होत्रक प्र वो महे मतयः'-इस) एवयामरुत्‌ 
(नामक सूक्त) का शंसन करता है । प्रतिष्ठा वा एवयामरुत्‌ “एवयामरुत्‌' सूक्त प्रतिष्ठारूप 
है । तत्‌ उसके शंसन से अस्य इस (यजमान) की प्रतिष्ठामेव कल्पयति प्रतिष्ठा को ही 
सम्पादित करता है ॥ 
सा०भा०--'प्र वो महे मतयः इत्यादिकं सूक्तम्‌\ 'एवयामरुत्‌' शब्देनोच्यते। 
तत्सूक्तमच्छावाकः शंसेत्‌। तच्च भ्रतिष्ठा वै' प्रतिष्ठारूपत्वात्‌ । तेन यजमानस्य प्रतिष्ठामेव 
सम्पादयतिर ॥ 
तस्मिन्‌ सूक्ते न्यूड विधत्ते-- 
तं न्यूङ्खयत्यन्ने वै न्यूब्डो5 न्नद्यमेवास्मिस्तद्दधाति ।। २।। 
हिन्दी--(उस सूक्त में न्युङ्क का विधान कर रहे है--) तं न्यूङ्खयति उस (सूक्त) 
को न्यृङ्ख से युक्त करता है । अन्न वै न्युङ्खः न्युङ्ख अन्न रूप है । तत्‌ उस (न्यृङ्वयुक्त करने) 
से अस्मिन्‌ इस (यजमान) में अन्नाद्यं दधाति अन्न को धारण कराता है॥ 
सा० भा०--पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
सूक्तगतं छन्दः प्रशंसति-- 
स जागतो वाऽतिजागतो वा, सर्व वा इदं जागतं वाऽति- 
जागतं वा ।। ३।। 
हिन्दी- (सूक्तगत छन्द की प्रशंसा करते हैं--) सः जगतो वा अति जागतो वा 
वह (सूक्त) जगती छन्द वाला अथवा अतिजगती इन्द वाला है । सर्व वै इदम्‌ यह 
ही जगत्‌ जागतं वा अतिजागतं वा जगती (छन्द) से अथवा अतिजगती (छन्द) 
सम्बन्धित है ॥ 
सा०भा०--सूक्तविशेषो द्वादशाक्षरपादत्वाज्जगतीछन्दस्को भवति । चतुर्थ 
षोडशाक्षरत्वादतिछन्दस्त्वादतिजगतीच्छन्दस्कोऽपि भवति । 'सर्वम्‌' अप्येतत्‌, 
जगच्छन्दाभिधेयत्वाज्जागतमतिजागतं वा भवति । अतः सर्वरूपत्वेन च्छन्दो प्रशस्त 
देवताद्वारेण सूक्तं प्रशंसति 
स उ मारुत आपो वै मरुत आपो$न्नमभिपूर्वमेवास्मिंस्तदन्नाच 
दधाति ।। ४।। 


(१) ऋ० ८.८७.१-९ 
(२) “एवयामरुदुक्तो वृषाकपिना'-इति आश्व०श्रौ० ८.४.२ । 
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हिन्दी- (देवता के सम्बन्ध से सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं) सः उ मारुतः वह 
(सूक्त) मरुत्‌ (देवता) वाला है । आपः वै मरूतः जल ही मरुत है । आपो अन्नम्‌ जल 
ही अन्न है । तत्‌ इस सूक्त से अभि पूर्वम्‌ क्रमशः अस्मिन्‌ इस (यजमान) में अन्नाद्यं 
दधाति अन्न को धारण कराता है ॥ 

सा० भा०--'स उ' सोऽपि सूक्तविशेषो “मारुतः मरुद्देवताक: । मरुतश्च वृष्टिद्वारेण 
“आपो वै' आप एव । अपां चान्नहेतुत्वादन्नत्वम्‌ । ‘अभिमूर्वमेव' उक्तानुपूर्व्येव वायुसम्पा- 
दितजलद्वारा यजमानेऽन्नद्यं स्थापयति ॥ 

होत्रादिभिः प्रयोज्यानामुक्तानां चतुर्णां शिल्पानामेकस्मिन्नहनि प्रयोगसहभावं विधत्ते 

( चतुर्णां शिल्पानां सहभावविधानम्‌) 

तान्येतानि सहचराणीत्याचक्षते, नाभानेदिष्ठं वालखिल्या वृषा- 

कपिमेवयामरुतं; तानि सह वा शंसेत्‌, सह वा न शंसेत्‌ ।।५।। 

हिन्दी- (होता इत्यादि द्वारा प्रयुक्त उपर्युक्त चारों शिल्पशस्रों के एक ही दिन में 
प्रयुक्त होने के सहभाव को दिखला रहे हैं--) तानि एतानि वे (पूर्वोक्त नाभानेदिष्छ, 
वालखिल्य, वृषाकपि और एवयामरुत्‌) ये (शिल्पश्र) सहचराणि सहचर (साथ-साथ 
रहने वाले) हैं-इत्याक्षते ऐसा (याज्ञिक लोग) कहते हैं । तानि सह वा शंसेत्‌ उनका 
साथ में ही शंसन करना चाहिए अथवा सह वा न शंसेत्‌ साथ में शंसन नहीं करना 
चाहिए ॥ 

सा० भा०--नाभानेदिष्ठादीनि चत्वारि शिल्पानि यान्युक्तानि, तानि सहचराणि' 
एकस्मिन्नहनि सह वर्तन्त इति' एवमभिज्ञा आचक्षते । तस्माद्स्मिन्नहनि शंसनीयानि, 
तस्मिश्चत्वार्यपि शंसेत्‌ । यस्मिन्न शंसनीयानि, तस्मिश्चत्वार्यपि परित्यजेत्‌ ॥ . 

विपक्षे बाधकमुक्त्वा स्वपक्षमुपसंहरति-- | 

यदेतानि नाना शंसेद्‌ यथा पुरुषं वा रेतो वा विच्छिऱ्द्यात्‌ तादृक्तत्‌, 

तस्मादेतानि सह वा शंसेत्‌, सह वा न शंसेत्‌ ।।६।। 

हिन्दी- (विपक्ष के विषय में बाधा को कहकर अपने पक्ष का उपसंहार कर रहे हैं-- 
) यद्‌ एतानि नाना शंसेत्‌ यदि इनको अलग-अलग शंसति करे यथा तो जैसे पुरुषं वा 
रेतो वा सम्पूर्ण गर्भ से उत्पन्न पुरुष को और (उसके कारणभूत) वीर्य को विच्छिन्द्यात्‌ 
अलग-अलग कर दे । तादूक्‌ तत्‌ उसी प्रकार वह (अलग-अलग उन सूकतों का शसन 
करना) है । तस्मात्‌ इसी कारण से एतानि सह वा शंसेत्‌ इन सूक्तो का साथ-साथ शंसन 
करे अथवा सह वा न शंसेत्‌ साथ-साथ शंसन न करे॥ 

सा० भा०--यदेकस्मन्नहनि 'एतानि' चत्वारि शिल्पानि “नाना शंसेत्‌' नाना विच्छिद्य 
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विच्छिद्यावशिष्टमहरन्तरे शंसेत्‌ । तदानीं लोके यथा सम्पूर्णगर्भादुत्पन्नं “पुरुषं वा' तत्कारणं 
शृतो वा विच्छिन्द्याद्‌' विवासयेत्‌, तादृशं तद्भवेत्‌। “तस्मात्‌' कारणादेतेषां चतुर्णां ` 
साहित्यमेव; न तु परस्परवियोगः कर्त्तव्य: ॥ 

अथ शिल्पेष्वेव कञ्िद्विशेषं वक्तुमाख्यायिकामाह- 

(शिल्पेषु विशेषवक्तुमाख्यायिका ) 

स ह बुलिल' आश्वतर आश्चिवैश्वजितो होता सन्नीक्षांचक्र एषां वा 

एषां शिल्पानां विश्वजिति सांवत्सरिके द्वे मध्यंदिनमभिप्रत्येतो- 

हन्ताहमित्थमेवयामरुतं शंसयानीति; तद्ध तथा शंसयांचकार ।।७।। 


हिन्दी--(शिल्पशस्त्रो के विषय में कुछ विशेष कहने के लिए आख्यायिका को कह 
रहे है--) सः ह आश्चतरः अश्चिः बुलिलः उस अश्वतर के पौत्र और अश्व नामक (ऋषि) 
के पुत्र बुलिल वैश्वाजितः होता सन्‌ विश्वजितयाग से सम्बन्धित होता होकर ईक्षांचक्रे 
विचार किया कि विश्वजित्‌ (नामक चतुर्थ दिन) में एषाम्‌ उन (होता और होत्रकों) के एषां 
शिल्पानाम्‌ इन (चार) शिल्पों में दवे दो (मैत्रावरुण और ब्राह्मणाच्छंसी से सम्बन्धित 
शस्रो) का मध्यन्दिनम्‌ अभि मध्यान्दिन (सवन) को अभिलक्षित करके प्रत्बेतः शंसन 
के लिए अहम्‌ मैं (समर्थ हुँ) । इत्थम्‌ इस प्रकार एवयामरुतं शंसयानि हम एवयामरत्‌ 
का शंसन करें | तदू ह तथा शंसयं चकार तो (ऐसा विचार करके उन्होंने) वैसा शंसन 
किया ॥ 


सा०भा०--'ह' शब्द ऐतिहयद्योतनार्थम्‌ । 'स' प्रसिद्धौ बुलिनामको महर्षिः आ- 
श्वतरः अश्वतरनाम्नो महर्षेः समुत्पन्नः । 'आश्चिः' अश्वनाम्नो महषः पुत्रः कदाचित्‌ विश्वजित:' 
विश्वजिद्‌ यागसम्बन्धी होता सन्‌, स्वमनसि 'ईक्षांचक्रे' विचारितवान्‌ । “सांवत्सरिके' 
गवामयनाख्यसंवत्सरसत्रसम्बन्धिनि “विश्वजिति? विषुवतो5ह ऊर्ध्वमुत्तरपक्षगते विश्वजि- 
नामके चतुर्थेऽहनि 'एषां' होतृमैत्रावरुणादीनां सम्बन्धीनि शस्राणि शिल्पनामकानिं चत्वारि 
) सन्ति । “एषां शिल्पानां’ मध्ये दवे शिल्पे मैत्रावरुणब्राह्मणाच्छंसिनोः सम्बन्धिनी मध्यंदिन- 
` सवनम्‌ अभि लक्ष्य भ्रत्येतोः' प्रत्येतुं, कुशलोऽस्मीति शेषः । 'हन्त' इष्ठोऽहमेवयामरतं 
शंसयानीत्येवं महर्षिविचारितवान्‌। अयमर्थः--तृतीयसवनगतान्येतानि 
तान्यन्येष्वह:सु सम्भवन्ति । विश्वजिति त्वगिनष्टोमसंस्थत्वादगिनष्टोमे तृतीयसवने होत्र 


(१) 'इतिह'-इति निपातसमुदायः, ततो श्येरूपम्‌ ऐतिहाम्‌ (पा०सू० ५.४.२३) । स्पृतिः 
. प्रत्यक्षमैतिह्ममनुमानब्चतुष्टयम्‌'-इति तै०आ० १.२.१ । 'ऐतिहयम्‌'-इतिहासपुराणमर्हः 
भारतत्राह्णादिकम्‌'-इति तद्भाष्ये सायणः । 
(२) बुडिल इति वाजसनेयिच्छान्दोग्यब्राह्मणयो पाठः (शत०ब्रा० ४.६.१.९; १०.६:१४ 
१४.८.१५.११; छा०उप० ५.११.१ | 
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काणां शस्त्राभावान्मैत्रावरुणब्राह्मणाच्छंसिनो: सम्बन्धि शस्त्रद्रयं मध्यंदिने सवने समानेतुं 
तावदच्छावाकमस्मिन्‌ मध्यंदिने एवयामरुतं शंसयानि । तथा सति ततः पूर्वभाविना मैत्रा- 
वरुणब्राह्मणाच्छंसिशर्नयोरथात्‌ माध्यंदिने सवने समाकर्षणं भवति । इति' इत्यं बुलिलः 
स्वमनसि विचार्यं “तद्ध' तस्मिन्नेव माध्यंदिने सवने 'तथा' स्वविचारितक्रमेण “एवयामरुत 
सूक्तमच्छावाकं “शंसयांचकार' बलादाज्ञाप्य शंसनं कारितवान्‌ ॥ 

तत्र दोषं कथामुखेनोद्धावयति-- 

तद्ध तथा शस्यमाने गौश्ल आजगाम; स होवाच,-होतः कथा ते 

शस्त्रं विचक्रं प्लवत इति ।।८।। 

हिन्दी- (कथा के द्वारा उसमें दोष की उद्धावना कर रहे है -)-तद्ध तथा शस्यमाने 
तो उस प्रकार शंसन करने पर गौश्लः आजगाम गौश्ल (नामक कोई ऋषि) वहाँ आये । 
सः ह उवाच उस (गौश्ल) ने (बुलिल से) कहा- होतः हे होता! कथा ते श्नं विचक्र 
प्लवते तुम्हारा (मैत्रावरुण द्वारा किया गया एवयामरुत्‌?) श्र क्यों विना पहिए के (रथ 
के समान) विनष्ट हो रहा है?॥ 

सा० भा०--'तद्ध' तस्मिन्नेव माध्यंदिने सवने 'तथा' तेन क्रमेण बुलिलप्रेरतिना- 
च्छावाकेनैवयामरुन्नामके शख्ने शस्यमाने सति, तदानीं गौशलनामकः* कञ्चन्महर्षिरागत्य 
बुलिलनामकं होतारं प्रत्येवमुवाच । हे होतः 'ते' त्वदीयमच्छावाकम्रयुक्तमेवयामरुन्नामकं 
श्रं “प्लवते' विनश्यति । तत्र दृष्टान्तः--'विचक्रं' चक्ररहितं शकटमिव । अश्रूयमाणोऽपिः 
इवशब्दोऽत्राध्याहर्तव्यः । अतः 'कथा? तदेतत्सर्वं कथं घटते? इत्याक्षेपः ॥ 

तत ऊर्ध्वं बुलिलस्य वचनं दर्शयति 

कि ह्यभूदिति ।। ९।। 

हिन्दी -किम्‌ अभूत्‌ (तब बुलिल ने कहा--) क्या हुआ?॥ 

सा० भा०--अत्राच्छावाकेन शस्यमाने सतिं किं वा दूषणमभूत्‌? नास्ति कञ्चिदपि 
दोष इत्यर्थ: ॥ 

तत ऊर्ध्वं गौश्लेनोक्तं दोषं दर्शयति 

एवयामरुदयमुत्तरतः शस्यत इति; स होवाचैन्द्रो वै मध्यंदिनः, 

कथेन्द्र मध्यंदिनान्निनीषसीति? ।। १०।। 

हिन्दी-(गौरल के द्वारा कहे गये में दोष को दिखला रहे हैं--) एवयामरुदू अयम्‌ 
(१) “गौश्लः गौश्रः अभिन्नः'-इति शाङ्खा०ब्रा० १६.९.२३.४ । स च गुश्रेरपत्यम्‌ । गुश्नि: 

कुश्रिश्च स्यादभिन्नः | स त्वेकः 'कुश्रि्यज्ञवचस: इति शतब्रा० १०.६.५.९; 

अथापरः 'कश्रिर्वाजश्रवसः १ इति शत०ब्रा० १४.९.४.३३; १०.५.४.१। 


१२४२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३०.४ षष्ठपश्चिकायां 
उत्तरतः शास्यते 'एवयामरुतः-यह (होता की वेदि के) उत्तर ओर से (अच्छावाक द्वारा) 
शंसित किया जाता है । सः ह उवाच पुनः उन्होंने कहा--ऐन्द्रो वै मध्यन्दिनः मध्यन्दिन 
(सवन) इन्द्र (देवता) से सम्बन्धित है । मध्यन्दिनातू तो मध्यन्दिन (सवन) से इन्द्रम इन्द्र 
को कथं निनीषसि किस प्रकार से निकालना चाहते हो?॥ 

सा० भा०--होतुर्धष्णयादुत्तरतो ह्यच्छावाकस्य धिष्ण्यम्‌ । तत्समीपेऽवस्थितेना- 
च्छावाकेनैवयामरुत्रामक: शखविशेष:, पठनीय इति तस्याऽऽशय इत्युक्त्वा, पुनरपि “सः? 
गौश्ल एवमुवाच । माध्यंदिनसवन ऐन्द्र:' इन्द्रदेवताकः । तथा सति हे होतः! तमेतमिन्द्रम- 
समान्माध्यंदिनसवनात्‌ “कथा निनीषसि’ केन प्रकारेणापनेतुमच्छसि? सैवमपनयनेच्छैव 
त्वदीयाच्छावाकशंसने दोष इति गौश्लस्याभिप्रायः ॥ 

तमभिप्रायमजानतो बुलिलस्य वाक्यं दर्शयति 

नेन्द्रं मध्यंदिनान्निनीषामीति होवाच ।। १ १।। 


हिन्दी--(उस गौश्ल के अभिप्राय को न जानते हुए बुलिल के वाक्य को दिखला 
रहे हैं--) सः उवाच उस (बुलिल) ने कहा--इन्द्रमू इन्द्र को मध्यन्दिनात्‌ मध्यन्दिन 
(सवन) से न निनीषामिं हम नहीं निकालना चाहते हैं ॥ 
सा० भा ०--अस्मान्‌ माध्यंदिनसवनात्‌ तत्स्वामिनमिन्द्रमपनेतुमहं नेच्छामि, तद्वि 
रुद्धस्य कस्यचिदपि अननुष्ठितत्वात्‌, 'इति' एवं बुलिल उक्तवान्‌ ॥ 
ततो विरुद्धार्थानष्ठानप्रदर्शनार्थं गौश्लस्य वाक्यं दर्शयति ` 
छन्दस्त्विदममध्यंदिनसाच्ययं जागतो वाऽतिजागतो वा सर्व वा इदं 
जागतं वाऽतिजागतं वा; स उ मारुतो मैव शंसिष्टेति ।। १२।। 
हिन्दी (अब विरुद्धार्थ अनुष्ठान को दिखलाने के लिए गौश्ल के कथन को 
दिखला रहे है--) इदं छन्दः तु यह (अच्छावाक नामक होत्रक द्वारा प्रयुक्त शस्त्र वाला) 
छन्द तो अमध्यदिनसाचि मध्यन्दिन (सवन) के अयोग्य है; क्योंकि अयं जागतो वा 
अतिजागतो वा यह (सूक्त) जगती छन्द वाला अथवा अति जगती छन्द वाला है। 
वा इदं जागतं वा अतिजागतं वा यह सम्पूर्ण (जगत्‌) जगती से अथवा 
(छन्द) से सम्बन्धित है । सः उ मारुतः और वह (सूक्त) मरुत्‌ देवता वाला है (इन्द्र देवता 
वाला नहीं), मा एवं शंसिष्ट (अत: उसका) सर्वथा शंसन मत करो ॥ 
| सा०भा० “हे होतः! त्वं स्वमनसेन्द्रमपनेतुं नेच्छसि, छन्दोऽच्छावाकेन प्रयु 
झा खातः “अमध्यंदिनसाचि’ मध्यंदिनसवनसम्बन्धार्हं न भवति । कथमिति चेत्‌? 
तदुच्यते--'अयं' सूक्तविशेषो ‘जागतो वाऽतिजागतो वा” द्वादशाक्षरपादेन पोडशाक्षर 
` पादेन चोपेतत्वात्‌। सर्वं चेदं जागतमतिजागतं च मन्त्रजातं जागते तृतीयसवने एव 
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योग्यम्‌, न तु तरषटुभे मध्यंदिने सवने । स उ' सोऽपि सूक्तविशेषो “मारुतः? मरुददेवताको, 
न चैन्द्रः । अतोऽपि कारणात्‌ तृतीयसवन एव योग्यम्‌ । तस्मादयमच्छावाको 'मैव शंसिष्ट' 
शंसनं सर्वथा मा करोत्विति दोषं दर्शितवान्‌ ॥ 

तत ऊर्ध्वं बुलिलकृतं दर्शयति 

स होवाचाऽऽरमाच्छावाकेत्यथ हाऽ स्मिन्ननुशासनमीषे ।। ९३।। 

हिन्दी-(अब बुलिल द्वारा कृत कर्तव्य को कह रहे हैं) सः ह उवाच तब उस 
(बुलिल) ने कहा-अच्छावाक हे अच्छावक (नामक होत्रक)! आरम (तुम शंसन को) 
मत करो । अथ हा अस्मिन्‌ अनुशासनम्‌ ईषे अब यह कष्ट है मैं इस (गौश्ल) के 
अनुशासन की इच्छा कर रहा हूँ (उसको जानकर उसी के अनुसार शंसन करूंगा) । 

सा०भा०- हे अच्छावाक! त्वम्‌ 'आरम' शंसनादुपरतो भव । 'इति' एवं बुलिल 
उवाच । 'अथ' अनन्तरमिदमप्युवाच--'हा' कष्टं सम्पन्नम्‌ । इतःपरमस्मिन्‌ गौर्ले गुरौ 
‘अनुशासनम्‌’ अनुष्ठेयोपदेशनम्‌ 'इषे' इच्छामि। एतस्मादवगत्य सर्वमनुष्ठास्यामीति 
तस्याभिप्रायः ॥ 

अथ गौश्लस्योपदेशवाक्यं दर्शयति 

स होवाचैन्द्रमेष विष्णुं न्यङ्रां त्वमेतं होतरुपरिष्टाद्‌ रौत्र्यै धाय्यायै 

पुरस्तान्मारुतस्याप्यस्याथा इति ।। १४।। ु 

हिन्दी-(अब गौश्ल के उपदेश को दिखला रहे हैं--) सः ह उवाच उस (गौश्ल) 
ने कहा--एषः यह (अच्छावाक) विष्णु न्यङ्गं शंसतु विष्णु के चिह्न वाले (इन्द्र) का 
शंसन करे । होतः हे होता (बुलिल)! त्वं तुम रौद्र्वै धाय्यायै उपरिष्टात्‌ रुद्र देवता से 
सम्बन्धित धाय्या से बाद में मारुतस्य पुरस्तात्‌ किन्तु मारुतसूक्त के पहले अस्य इस 
(“एवयामरुत्‌') का प्रक्षेप करो ॥ 

सा०भा०--'स:ः' गौल एवमुवाच,--'एषः' अच्छावाकः 'ऐन्द्रम' इन्द्रदेवताक 
“विष्णुन्यङ्ग'' विष्णुलिङ्गोपेत शंसतु । एवयामरुत त्यक्त्वा 'धौर्तय इच्ध' इति ग्रत्येवया- 
मरुन्नामकंर यदैन्द्र सूक्तमस्ति*, तस्मिन्‌ सूक्ते द्वितीयस्यामूचि चतुर्थपाद एवमाम्नायते 
'हन्नूजीषिन्‌ विष्णुना सचानः' इति। अत इदं विष्णुचिह्वोपेत सूक्त शंसतु । हे (होतः 
बुलिल! त्वम्‌ 'एतम्‌' एवयामरुतं' त्वदीयशस्त्रे अस्याथा:' प्रक्षिपे: । तत्र स्थानविशेष 
उच्यते--तृतीयसवने “शं न: करतीति' रुद्रदेवताका धाय्या, तस्या उपरिष्टात्‌, मारुतसूक्तस्य 


(१) 'विष्णुन्यङ्गम्‌'-इति पाठ एव भाष्यसम्मतो गम्यते । 

(२) प्रत्येवयामरुदित्येतदाचक्षते'-इति आश्च०श्रौ० ८.४.११ । 
(३) ऋ० ६.२०.१-१३ (४) एवयामरुतम्‌ = प्रत्येवयारुतम्‌। 
(५) ऋ० १.४३.६ 


/ 
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पुरस्तात्‌, तयोरुभयोर्मध्ये प्रक्षेपस्थानम्‌ । एवं गौश्लोपदेश: ॥ 
अथानुष्ठानं दर्शयति-- 
तद्ध तथा शंसयाञ्जकार; तदिदमप्येतर्हि तथैव शस्यते ।। १५।। 
हिन्दी- (अब अनुष्ठान को दिखला रहे हैं--) तदू ह तब उस बुलिल ने तथा उस प्रकार 
(गौश्ल द्वारां कहे गये के अनुसार) शंसयांचकार शंसन किया । तदू एतर्हि तो यहाँ भी 
इदम्‌ यह तथा शस्यते उसी (गौश्ल के द्वारा कहे गये) के अनुसार शंसन किया जाता है ॥ 
सा०भा०--'तद्ध' गौश्लेन यदुक्तं तत्सर्व, तथैव बुलिलः “शंसयाञ्जकार' । माध्यं- 
दिनसवनेऽच्छावाकं प्रत्येवयामरुच्छंसने प्रेषितवान्‌ । स्वयं तृतीयसवने आग्निमारुतशस्रमध्ये 
धाय्यामारुतसूक्तयोर्मध्ये एवयामरंतं प्रक्षिप्य शंसनं कृतवान्‌ । तस्मादिदानीमपि तदिदं सर्व 
होत्रकैस्तथैव शस्यते ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेय- 
ब्राह्मणभाष्ये षष्ठपञ्चिकायां पञ्चमाध्यये (त्रिंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (३०) (११७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— nT > Ta 


यझाम्ः खाण्डः 
सा० भा०--संवत्सरसत्रे यदहरगिनष्टोमसंसथं विश्वजिदाख्यमस्ति, तत्र शिल्पानां शखाणां 
क्लप्तिः पूर्वत्राभिहिता ॥ 
तत्र किश्चिच्चोद्यमुद्धावयति-- 
ये ( विश्वजिति शिल्पशखक्लप्तिविषये प्रश्‍नोत्तरे ) 
तदाहर्यदस्मिन्‌ विश्वजित्यतिरात्र एवं षष्ठेऽहनि कल्पते यज्ञः, कल्पते 
यजमानस्य प्रजातिः; कथमत्राशस्त एव नाभानेदिष्ठो भवत्यथ 
मैत्रावरुणो वालखिल्याः शंसति; ते प्राणा, रेतो वा अग्रेऽथ 
प्राणा; एवं ब्राह्मणाच्छंस्यशस्त एव नाभानेदिष्ठो भवत्यथ वृषाकपिं ` 
शंसति; स आत्मा, रेतो वा अग्रेऽथाऽऽत्मा, कथमत्र यजमानस्य 
प्रजातिः, कथं प्राणा अविक्लप्ता भवन्तीति ।। ९। | 
हिन्दी- (संवत्सर सत्र में विश्वाजित्‌ के शिल्पशख्नों की क्ळप्ति को कह दिया गया 
है उसके विषय में कुछ प्रश्नोत्तर की उद्भावना कर रहे है--) तदाहुः उस विषय में (कु 
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ब्रह्मवादी) पूछते हैं--अस्मिन्‌ अतिरात्रे विश्वजिति इस विश्वजित्‌ अतिरात्र में एवं 
षष्ठेऽहनि और उसी प्रकार वाले षष्ठ दिन में यज्ञ: कल्पते यज्ञ सम्पादित किया जाता 
है । यजमानस्य प्रजातिः कल्पते उसी के अनुसार यजमान की उत्पत्ति सम्पादित हो 
जाती है। कथम्‌ अत्र अशस्ते एव तो कैसे यहाँ होता के शंसन किये विना ही 
नाभानेदिष्ठः न भवति (होता द्वारा) नाभानेदिष्ठ ऋचाओं का शंसन नहीं होता | अथ फिर 
भी मैत्रावरुणः वालखिल्याः शासति मैत्रावरुण वालखिल्य (ऋचाओं) का शंसन करता 
है । ते वे (वालखिल्य ऋचाएँ) प्राण; प्राण-स्वरूप है रेतो अग्ने अथ वा प्राणा: तो 
पहले (होता के नाभानेदिष्ठ रूप) रेत का सिञ्चन होता है अथवा (मैत्रावरुण के वालखिल्य 
रूप) प्राण होते हैं । (द्वितीय प्रश्‍न-) अशस्तः एव नाभानेदिष्ठः भवति (होता द्वारा) 
नाभानेदिष्ठ शंसित नहीं होता अथ फिर भी ब्राह्मणाच्छंसी वृषाकपिं शंसति ब्राह्मणच्छंसी 
वृषाकपि का शंसन करता है । रेतो अग्ने अथवा आत्मा तो पहले (नाभानेदिष्ठ-रूप) रेतः 
सिञ्चन होता है अथवा (वृषाकपि रूप) आत्मा होती है। कथमत्र तो किस प्रकार यहाँ 
यजमानस्य प्रजातिः यजमान की उत्पत्ति होती है और कथं प्राणाः अविक्लप्ता: 
भवन्ति कैसे (विना वीर्य के) प्राण विच्छिन्न नही होते ॥ 

विमर्श- (१) तात्पर्य यह है कि आतिरात्र के तृतीयसवन में होता ऋत्विक्‌ 
नाभानेदिष्ठ का शंसन करके यजमान की उत्पत्ति के लिए मानो वीर्य का सेचन करता है । 
उसके बाद मैत्रावरुण नामक होत्रक वालखिल्यों का शंसन करके मानों उसमें प्राणो को 
"स्थापित करता है । तत्पश्चात्‌ ब्राह्मणाच्छंसी सुकीर्ति का शंसन करके उसमें मानों आत्मा 
का उत्पादन करता है । अच्छावाक्‌ एवयामरुत्‌ का शंसन करके मानो उसे प्रतिष्ठित करता 
है। यही शंसन का क्रम है ॥ 

इस विषय में प्रश्न है कि होता द्वारा नाभानेदिष्ठ का शंसन सायंसवन में होता है 
तो उस समय यजमान की उत्पत्ति के लिए नाभानेदिष्ठ रूप रेतसेचन होता है तो उससे 
पहले मध्यन्दिन सवन में जबकि होता द्वारा नाभानेदिष्ठ रूप रेत सेचन न होने से यजमान 
की उत्पत्ति कैसे होती है? और उससे मैत्रावरुण द्वारा शंसित वालखिल्य रूप प्राण का 
प्रतिष्ठापन और ब्राह्मणाशंसी द्वारा सुकीर्ति रूप आत्मा (मध्य देह) का स्थापन कैसे 
होता है?॥ 

सा०भा० - द्विविधो हि विश्वजित्‌-अतिरात्रसंस्थोऽगिनष्टोमसंस्थश्च । तत्र तृतीय- 
सवने होत्रकाणां शस्राणि विद्यन्ते तथा सति पूर्वोक्तक्रमेण होता नाभानेदिष्ठं शस्त्वा रेतः 
सिञ्चति; मैत्रावरुणो वालखिल्याः शस्त्वा प्राणानवस्थापयति, ब्राह्मणाच्छंसी सुकीर्ति शस्त्वा 
प्रजनयति, अच्छावाक एवयामरुतं शस्त्वा प्रतिष्ठा करोतीत्ययं क्रम उपपन्नः । एवं पृष्ठय- 
षडहस्य यदहः षष्ठमस्ति, तस्याप्युक्तसंस्थात्वेन तृतीयसवने होत्रकशख्तरसद्धावात्‌ पूर्वोक्ता 
यजमानोत्पत्तिरुपपद्यते । यथा विश्वजिदतिरात्रे पठेहनि च शस्रूपो यज्ञ: 'कल्पते' उपपद्यते, 
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तदनुसारेण यजमानस्य 'प्रजाति:' जननमप्युपपच्चते । तथा संवत्सरसत्रगतेऽग्निष्टोमसंस्थे 
विश्वजित्यहनि तदुपपादयितुं न. शाक्यते । तथा हि--तत्राग्निष्टोमसंस्थे विश्वजिति होत्रा 
नाभानेदिष्ठो माध्यंदिनसवने शस्त एव भवति । तृतीयसवने वैश्वदेवशस्नेशस्यमानत्वत्‌। 
अथैवं सति मैत्रावरुणो वालखिल्याः प्रथमं शंसति; तृतीयसवने होत्रकाणां शस्राभावेशपि 
माध्यंदिने सवने तेषां शख्राणां बुलिलाख्येन महर्षिणा समाकृष्टत्वात्‌ । 'ते' च वाल- 
खिल्यात्मकाः प्राणा इत्यक्तम्‌ । लोके तु रेत एव 'अग्ने' प्रथमं सिक्तं भवति । पश्चात्‌ सिक्ते 
रेतसि पराणानां प्रवृत्तिरिति क्रमः । इह तु नाभानेदिष्ठराहित्येन रेतःसेको नास्ति । वालखिल्यानां 
सद्धावेन प्राणा विद्यन्ते । कथमेतदुपपद्यत? इत्येकं चोद्यम्‌ । एवं चोष्यान्तरमस्ति । ब्राह्म- 
णाच्छंसी मध्यंदिने वृषाकपिं शंसति । 'सः' वृषाकपिर्यजमानस्य प्रजायमानस्य 'आत्मा' 
देहः । अत्रापि नाभानेदिष्ठोऽशस्त एव भवति, अतो रेतो नास्ति। लोके तु रेत एवाग्रे 
सिच्यते । 'अथ' पश्चादात्मदेहो जायते। अतो लोकवैपरीत्ये सति कथमत्र यजमानस्य 
“प्रजातिः? जन्म? इति द्वितीयं चोद्यम्‌ । यजमानस्य जन्मसम्भवे वालखिल्यरूपाः 'प्राणा:' 
'अविक्लप्ता:' विशेषेण स्थानक्लप्तिरहिताः ‘कथं भवन्ति’ केन प्रकारेण वर्तन्ते? इति' 
एवं ब्रह्मवादिनश्चोद्यमाहुः ॥ 

तस्य परिहारं दर्शयति-- 

यजमानं ह वा एतेन सर्वेण यज्ञक्रतुना संस्कुर्वन्ति; स यथा गर्भो 

योन्यामन्तरेवं सम्भवञ्छेते; न वै सकृदेवाम्रे सर्वः सम्भवत्येकैकं वा 

अङ्गं सम्भवतः सम्भवतीति ।। २।। 


हिन्दी- (उस प्रश्‍न का परिहार कर रहे है--) (उत्तर-) एतेन सर्वेण यज्ञक्रतुना 
(वस्तुतः) इस सभी यज्ञ के साधनभूत शिल्पसमूहों से यजामानम्‌ यजमान को (प्राण की 
प्राप्ति के योग्य) संस्कुर्वन्ति संस्कारित करते हैं। यथा जैसे सः गर्भः वह गर्भ 
योन्यान्तरमेब थोनि के अन्दर ही सम्भवन्‌ शेते संस्कार से वृद्धि को प्राप्त होता हुआ 
॥ सोता रहता है । अग्ने पहले सकृदेव एक साथ ही सर्व: न सम्भवति सभी (अङ्ग) निष 
` नहीं होते प्रत्युत उत्पन्न होने वाले गर्भ का एकैकं बै अङ्गम्‌ एक-एक अङ्ग ही सम्भवतः 
निष्पन्न होता हुआ संभवति जन्म लेता है । (उसी प्रकार यजमान) का एक-एक करके 
संस्कार किया जाता है) ॥ 


सा० भा ०--इह “यज्ञक्रतु'शब्देन तत्साधनभूत: शिल्पसमूहो विवक्षितः । एतेन ० 


सर्वेणापि शिल्पसमूहेन यजमानं 'संस्कुर्वीन्त' प्राणप्राप्त्यहता संस्कार: । स एव चात्र 
क्रियते । न तु यजमानस्य मरणं जन्म (वा) । बहुमि: शिल्पै: क्रमेण संस्कारे दृष्टान्त: | 
यथा योन्याम्‌ “अन्तः” मध्ये “सः प्रसिद्धो गर्भो भवति । एवमयं यजमानः क्रमेण “सम्भवत, 
संस्कारेणोत्पच्चमानः 'शेते' अवतिष्ठते । लोकेऽपि गर्भः ‘अग्ने प्रथमं रेतःसेककाले ए 
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'सर्व:” सम्पूर्णाङ्गः सकृदेव “न वै सम्मवति' नैवोत्पद्यते । किन्तु सम्भवतः” उत्पद्यमानस्य 
पुरुषस्यैकेकमङ्गं क्रमेण “सम्भवति’ निष्पद्यते । तथा च गर्भोपनिषद्यामाम्नातम्‌ 'एक- 
रात्रोषितं कललं भवति । सप्तरात्रोषितं बुद्बुदं भवति’ इत्यादि । अतो गर्भवत्क्रमेण संस्कारो 
युक्त इत्यर्थः ॥ 

उक्तमेवोत्तरं पुनरपि विस्पष्टयति-- 

सर्वाणि चेत्समानेऽहन्‌ क्रियेरन्‌ कल्पत एव यज्ञः, कल्पते यजमानस्य 

प्रजातिरथैतं होतैवयामरुतं तृतीयसवने शंसति, तद्याऽस्य प्रतिष्ठा, 

तस्यामेवैनं तदन्ततः प्रतिष्ठापयति ।। ३।। 

हिन्दी-(उपर्युक्त उत्तर को पुनः स्पष्ट करते हैं--) सर्वाणि चेत्‌ यदि सभी को 
समानेऽ हन्‌ कियेरन्‌ एक ही दिन में कर दिया जाय तो कल्पते एव यज्ञः (यजमान के 
संस्कार में) यज्ञ सम्पादित हो जाता है और कल्पते यजमानस्य प्रजातिः यजमान का . 
प्रजनन भी सम्पादित हो जाता है । होता एव होता ही तृतीयसवने तृतीयसवन में एतम्‌ 
एवया-मरुतं शंसति इस एवयामरुत का शंसन करता है तदू या अस्य प्रतिष्ठा जो इस 
(यजमान) की प्रतिष्ठा है । अन्ततः अन्त में तस्यामेव उस (प्रतिष्ठा) में ही एनम्‌ इस 
(यजमान) को प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठापित करता है ॥ 

सा० भा०--सर्वाणि' शिल्पशख्नाण्येकस्मिन्नेवाहनि क्रियेरन्‌’ । तदानीं तावतैवायं 
यज्ञो यजमानसंस्कारे हेतु: शिल्पसमूह उपपद्यते । यजमानस्य प्रजातिः' जननोपचार उप- 
पद्यते । अतः सर्वशस्त्रानुष्ठानमेव संस्कारसाधनम्‌ । न तु होतुः शस्य प्रथमभावित्वादि- 
क्रमविशेषः संस्कारोपयोगी । नन्वत्र सर्वशस्रानुष्ठान नास्ति माध्यंदिनसवने, एवयामरुन्नाम्न: 
सूक्तस्याच्छावाकेनाननुष्ठानात्‌ । नायं दोषः । तत्र तदभावेऽपि तृतीयसवने होतुरेवयामरुच्छ- 
ख्रमस्ति । 'तत्‌' तथा सति यजमानस्य सर्वशस्रानुष्ठानेन 'या' अतिष्ठा5पेक्षिता, तस्यामेव 
प्रतिष्ठायाम्‌ “एनं' यजमानं तत्‌ अन्ततः? शख्राणामनते प्रतिः ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेय- 
ब्राह्मणभाष्ये षष्ठपञ्चिकायां पञ्चमाध्यये (त्रिंशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (३१) (११८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— a> TT 


खव्ठः खाण्ड 
सा० भा - पूर्वत्र ब्राह्मणाच्छंसिन शिल्पे शख्ने सुकीर्ति शंसति', “वृषाकपिं शंस- 
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तीति’ यत्यूक्तद्वयं विहितं तत ऊर्ध्व कुन्तापाख्यं सूक्ते खिले कुन्तापनामके अन्थे समाम्नात 
त्रिंशदूचं\ वक्तव्यमिति तदितिहासमाह- 
( कुन्तापसूक्तस्येतिहासकथनम्‌ ) 
छन्दसां वै षष्ठेनाह्णाऽऽप्तानां रसोऽत्यनेदत्‌, स प्रजापतिरबिभेत्प- 
राङयं छन्दसां रसो लोकानत्येष्यतीति; तं परस्ताच्छन्दोभिः 
पर्यगृहणन्नाराशंस्या गायत्र्या, रैभ्या त्रिष्टुभः, पारिक्षित्या जगत्याः, 
कारव्ययाऽनुष्टुभस्तत्पुनश्छन्दःसु रसमदधात्‌ ।। १।। 
हिन्दी--(अब कुन्ताप सुक्त का इतिहास बतला रहे है--) षष्ठेन अह्वा आप्तानां 
छन्दसाम्‌ (पृष्ठ षडहः के) षष्ठ दिन प्राप्त (गायत्री इत्यादि) छन्दों का रसः सारतत्् 
अत्यनेषत्‌ अतिक्रमण करके प्रवाहित होने लगा | सः प्रजापतिः बिभेत्‌ तब वे प्रजापति 
भयभीत हो गये कि छन्दसाम्‌ अयं रसः छन्दों का यह रस लोकान्‌ पराङ्‌ अत्येष्यति 
परावर्तित होकर लोकों को अतिक्रमित कर देगा, (अतः भयभीत प्रजापति ने) तम्‌ उस 
(रस) को छन्दोभिः छन्दों के द्वारा परस्तात्‌ पर्यगृह्णात्‌ चारो ओर से रोक लिया। 
नाराशंस्या गायत्र्या: नाराशंस (ऋचाओं) के द्वारा गायत्री के, रैभ्याः त्रिष्टुभः रैभ्या 
(ऋचाओं) के द्वारा त्रिष्ठुप के, परिक्षित्या जगत्याः परिक्षित्‌ (शब्द) से युक्त (ऋचाओं) 
द्वारा जगती के कारव्याय अनुष्टुभः कारु (शब्द) से युक्त (ऋचाओं) द्वारा अनुष्टुप के 
(रस को) (रोक लिया) । तत्पुनः छन्दःसु रसम्‌ अदधात्‌ उससे पुनः छन्दों में रस को 
प्रतिष्ठित किया ॥ 
- सा०भा०--पृष्ठयषडहस्य सम्बन्धिनां षष्ठेनाहा प्राप्तानां गायत्रयादीनां छन्दसां 
“रसः? सारः 'अत्यनेदत्‌' अतिक्रम्यागच्छत्‌। तदानीं “सः प्रजापतिः ‘अबिभेत्‌ 


(१) अस्ति चतुरध्यायात्मकः खिलरूप ऋकपरिशिष्टो ग्रन्थ: । तत्राद्यो निविदध्यायः, कुन्ता 
पाध्यायो द्वितीयः, पुरोरुगध्यायस्तृतीयः, ततः प्रैषाध्यायोऽन्तिमः । तत्र कुन्तापाध्याये 
त्वादौ नाराशंस्यस्तिस्र:, अथ रैभ्यस्तिस्र:, अथ पारिक्षित्यञ्चतखः अथ कारव्याश्वतत्त: 
(अथ दिशांक्लप्तयः पञ्च; अथ जनकल्पा: षद्‌, अथेन्द्रगाथाः पञ्च,-इति वरर 
सङ्ख्याका ऋचा: सन्ति; एतावदेव कुन्तापसूक्तम्‌ । ततशैतशप्रलापनामकपदसप्ततिः' 
अथ प्रवहिका ऋचः षट्‌, अथ आजिज्ञासेन्या ऋचश्चतस्रः, अथ पद्रयात्मकः प्रतिराषः 
अथातिवाद एक:, अथ सप्तदशपदात्मको देवनीथ:, अथ भूतेच्छदतिस्रः, 
ऋच अष्टाविति पञ्चदशविधा मन्त्रा: समाम्नाता: । त एवेहेत 
पञ्चसु खण्डेषु क्रमाद्‌ विधीयन्ते । तत्रास्मिन्‌ खण्डे त्विन्द्रगाथान्ताना कुन्तापसूक्तीया- 
नामेवर्चा विधानम्‌, अत उच्यन्ते त्रिंशद्‌ ऋचम्‌'-इति । 


“~ 


(२ 
इति षड्गुरुशिष्यः । 


आप्तानामर्दितानाम्‌ । रसः सारवस्तु । अति द्रुतम्‌ । नेदिर्गलनार्थ: । अनेदद्‌= अल 
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भीतवान्‌ । केनाभिप्रायेणेति? सो5भिधीयते--अयं छन्दसां रस: 'पराडर परावृत्य 
लोकान्‌ 'अत्येष्यति' अतिक्रम्य गमिष्यति 'इति' अनेनाभिप्रायेण । ततो भीतः प्रजापति: 
'तं' रसं 'परस्तात्‌' परभागे “छन्दोभिः गायत्रयादिभि: 'पर्यगृह्मत्‌ परितो निरुद्धवान्‌ । गायः 
त्यादीनां मध्ये कस्याः सम्बन्धिरसं कया पर्यगृह्यदिति, तदुच्यते--गायत्र्याः सम्बन्धिरसं 
_ नाराशंस्या पर्यगृह्णात्‌ । नराशंसशब्दो यस्यामृग्जातावस्ति, सेयं 'नाराशंसो' । तथा त्रिष्टुभः 
सारं रैभ्या' रेभशब्दोपेतया ऋग्जात्या पर्यगृह्णात्‌ । जगत्याः सारं 'पारिक्षित्या' परिक्षिः 

च्छन्दोपेतया ऋग्जात्या पर्यगृहयत्‌ । अनुष्टुभः सारं 'कारव्यया' कारुशब्दोपेतया ऋग्जात्या 
पर्यगृह्णात्‌ । “तत्‌' तस्मात्परिग्रहादूध्व॑ पुनः “छन्दःसु गायत्र्यादिषु त रसम्‌ अदधात्‌’ 
अवस्थापितवान्‌ ॥ 

वेदनं प्रशंसति 

सरसै्हास्य च्छन्दोभिरिष्टं भवति, सरसैश्छन्दोभिर्यज्ञ तनुते, य 

एवं वेद ।। २।। नस कार 

हिन्दी--(इसंके वेदन की प्रशंसा कर रहे हें) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है अस्य उस (जानने वाले) का यज्ञम्‌ यज्ञ सरसैः छन्दोभिः सरस छन्दो के द्वारा तनुते 
सा होता है और सरसैः छन्दोभिः सरस छन्दं के द्वारा इष्टं भवति अभीष्ट को प्राप्त 

ता है ॥ - 

सा०भा०--अस्या' वेदितुर्दर्शपूर्णमासादिकं सारयुक्तेर्गायत्र्यादिभिरिष्टं भवति । 
अथाग्निष्टोमादिकं प्रौढयज्ञं वेदिता सारयुक्तैश्छन्दोभि: 'तनुते' विस्तारयति ॥ 

इदानीं कुन्तापसूक्तगता ऋचो विधत्ते 

( कुन्तापसूक्तगतरिर्वधानम्‌ ) 

नाराशंसी: शंसति; प्रजा वै नरो वाकशंसः, प्रजास्वेव तद्वाच 

दधाति, तस्मादिमाः प्रजा वदत्यो जायन्ते य एवं वेद; यदेव 

नाराशंसी ३: ।।३।। 

हिन्दी-(अब कुन्ताप सूक्तगत ऋचा का विधान कर रहे हैं-) नाराशंसी शंसति 
नराशंस (शब्द) से युक्त (“इदं जना:'-इस) तृच का शंसन करता है । प्रजाः वै नर: प्रजाएँ 
ही नर है और वाक्‌ शंसः वाक्‌ शंस है । तदू उस (तृच के शंसन) से प्रजासु एव प्रजाओं 
में ही वाचं दधाति वाणी को धारण कराता है । तस्मात्‌ इसी कारण इमाः प्रजाः ये 
्रजाएँ वदन्त्याः जायन्ते बोलते हुए उत्पन्न होती हैं । यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है (वह वाग्व्यवहार में कुशल होता है) । यद्‌ एव नाराशंसी जो नाराशंसी है (वह पूज्य 
होता है) ॥ 


ऐ.ब्रा.उ- २५ 
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सा०भा०--'इदं जना: इत्याच्चास्तिख ऋचो नाराशंस्यः` । तत्र “नराशंसस्तविष्यते' 
इति नराशंसशब्दस्य श्रुतत्वात्‌ । तास्ति क्रचो ब्राह्मणाच्छंसी शंसेत्‌र । तत्र पर इत्यनेन 
प्रजा विवक्षिताः । शंस इत्यनेन वाग्विवक्षिता । अतस्तच्छंसनेन प्रजास्वेव वाचमवस्थाप- 
यति। 'तस्मात्‌’ कारणादिमाः प्रजा लोके 'वदत्यः' वाग्व्यवहारयुक्ता उत्पद्यन्ते । यं एवं 
वेदः, तस्य वाग्व्यवहारकषमाः प्रकाशयन्त इति शेषः । नाराशंसीरिति यदेवास्ति, तत्पूज्य- 
मिति प्लुतेरभिप्रायः ॥ 
ता ऋचः पुनः प्रशंसति 
शंसन्तो वै देवाश्च ऋषयश्च स्वर्गं लोकमायंस्तथैवैतद्यजमाना; | 
शंसन्त एव स्वर्ग लोकं यन्ति ।।४।। 
हिन्दी- (उस नाराशंसी ऋचाओं की पुनः प्रशंसा कर रहे हैं--) देवाश्च ऋषयश्च 
देवताओं और ऋषियों ने शंसन्तः एव (इन क्रचाओ का) शंसन करते हुए ही स्वगं . 
लोकम्‌ आयन्‌ स्वर्गलोक को प्राप्त किया । तथा यजमानाः उसी प्रकार यजमान 
लोग एतत्‌ शंसन्तः एवं इनका शंसन करते हुए स्वर्ग लोकं यन्ति स्वर्गलोक को 
प्राप्त करते हैं ॥ 
` सा०भा०-सपष्टोऽर्थः ॥ 
. तच्छंसने कञ्चद्विरोषं विधत्ते 
ताः प्रग्राहं शंसति, यथा वृषाकपिं; वार्षाकपं हि वृषाकपेस्त- 
च््यायमेति । । ५।। 
हिन्दी--ताः उन (ऋचाओं) को प्रग्राहम्‌ (उसी प्रकार) पाद-पाद पर अवसा 
करके शंसति शंसन करता है यथा वृषाकपिम्‌ जिस प्रकार वृषाकपिं का (पाद 
पर अवसान करके शंसन करते हैं)। बाषाकपं वृषाकपि से सम्बन्ध करना चाहिए 
क्योंकि वृषाकपेः हि वृषाकपि नाम वाले (सूक्त) के न्यायम्‌ एति न्याय (प्रकार) को श्र 
करता है ॥ 
सा०भा०- “ता: नाराशंसीख्रि्र ऋचः 'प्रगाहं' पादे पदे प्रगृह्य अवसाय शंस 


er 


(१) ऋण० परिशिष्टे २.१.१-३ 

(२) नाराशंस्यादीनामिन्द्रगाथान्तानां त्रिंशद्चां कुन्तापसूक्तमिति समाख्या | तसाद (दृ 
ऊर्ध्वं कुन्तापम्‌'-इति आश्वCश्रौ० ८.३.७। 

(३) (क) डॅसो ङसिः वेदितुः । शतुरनुम्न । जक 
वेदितुस्तु प्रजायेरन्‌ प्रजा वाग्मित्वसंयुता: । इति षडगुरुरिष्यः । 
(ख) य एवं वेद सोऽपि प्रजासु वाचम्‌-इत्यध्याहारः--इतिं गोविन्दस्वामी 


erro 
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यथा वृषाकपिसूक्तं पादे पदे विगृह्य शंसति, तददेतत्‌ः । वृषाकपिसुक्ते प्रग्रहविधिरथसिद्धों 
द्रष्टव्य: । हि यस्मात्कारणादिदमृचां शंसनं “वार्षाकपं' वृषाकपिसम्बन्धं कर्तव्यम्‌ । तत्‌' 
तस्मात्कारणाद्‌ “वृषाकपेः? एतन्नामकस्य सूक्तस्य न्याय प्रकारम्‌ “एति! प्राप्नोति । विग्रह 
एवात्र तन्र्याय:२ || 

वृषाकपिसुक्ते न्यूङ्खनिनर्दावपि विदयते । अतोऽत्रापि तदुभयप्राप्तौ न्यूड्ड निराकृत्येतरं 
विधत्ते-- अ ४ 

( तत्र न्यूद्धुनिषेथ: ) ` - 
तासु न न्यूङ्कयेन्नी वीव नर्वेत्‌ स हि तासां न्युङ्ख: ।। ६।। 

हिन्दी--तासु उन (ऋचाओं) में न न्युङ्खयेत्‌ न्यूड नहीं करना चाहिए किन्तु नी 
वीव नर्देत्‌ नी वीव' इति इस (विशेष प्रकार से) निनर्दन करे; क्योंकि सः हि तासां 
न्यूङ्ख: वह ही उन (ऋचाओं) का न्यूङ्क है ॥ 


सा०भा०--तासु' नाराशंसीषु ्यूङगं न कुर्यात्‌ । किन्तु नी वीव' नर्देदेव निनर्दमेव 
कुर्यात्‌ । 'स:' एव निनर्दः“तासां' नाराशंसीनां न्युङ्खस्थानीयः । तृतीयपादस्य द्वितीयस्वरे 
त्रयोदशभिरोकारैस्तत्र चावसानं कृत्वा त्रयाणां त्रिमात्राणामोकाराणामुच्चारणं न्युङ्ख: । तृतीयः 
पादस्य प्रथमाक्षरमनुदात्ततवेन द्वितीयाक्षरमुदात्तत्वेनोच्चारयेदिति यदस्ति, सोऽयं निनर्दः3 ॥ 
__ऋगन्तराणि विधत्त 
(१) 'तस्य (कुन्तापस्य) आदिततशचतुर्दश (कारव्यान्याः) विग्राहं निनदं शंसेत्‌¬इति आश्व०श्रौ० 
८.३.८ । इह त्वित उत्तरमेव निनर्द विधास्यति । 
(२) 'अथ वृषाकपिं शंसेद्‌ यथा होताज्याद्याद्यतुर्थे--इति आश्व०श्रौ० ८.३.४। 
आय्याद्यधर्मास्तु अर्धर्चशंसनम्‌, विग्राह:, त्रिरभ्यासः, न्यूङ्ख:, निनर्दः, प्रतिगतरश्चेति षट्‌ 
( ७.११.१-२१) । अर्धर्च॑शंसनातिदेशं वारयितुं तत उक्तम्‌--पङ्किंशंसन्त्विह-इति (५) । 
(३.क) “तृतीयेषु पादेषुदात्तमनुदात्तपरं यत्‌ प्रथमं तन्निनदेत्‌। तदपि निदर्शनायोदाहरिष्यामः 
इदं जना उपश्रुत । नराशंसस्तविष्यते । षष्टिं सहस्रा नवतिं च कौरम आरुशमेयु दद्‌- 
महोइम्‌"-इति”- इति आश्व०श्रौ० ८.३.९, १० । इह षकारोऽनुदाततष्टिकार उदात्तः, 
अन्यदेकश्रुतिः। ` 
(ख) अत्र सूक्ते 'तस्मादर्ध्वं कुन्तापम्‌। तस्यादितृ्चतुर्दश विग्राहं निनर्द शंसेत्‌ । तृतीयेषु 
पादेषूदात्तमनुदात्तपरं यत्‌ प्रथमं तं निनर्देत्‌' (आश्व०श्रौ० ८.३.७-९) इति यो निन- 
दस्तृतीयपादाष्योपाद्यस्वरगतः प्रसिद्धः स एव तासां न्यूङ्खनिनर्दलाभकर इति गृह्यताम्‌ । 
नि = दीर्घश्छान्दस: । वि साधु, इव, निनदेंत्‌। स तासां न्युङ्ख इव स्यात्‌। 
निनर्दशब्दवाच्यत्वात्निनर्दस्वर एव हि। 
द्वितीयस्वरगामित्वान्यूङ्त्वमपि चेष्यताम्‌। . . 
्यूङखात्‌पूर्वोऽनुदात्तोऽभूत्‌. तत्रात्रापि समं हिं तत्‌। इति षडगुरुशिष्य: । 
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( ऋगन्तराणां शंसनविधानम्‌ ) 
रैभीः शंसति ।।७।। 
हिन्दी--(रैभी ऋचाओं का विधान कर रहे है--) रैभीः शंसति रेभ शब्द से युक्त 
('वच्यस्वरेभवच्यस्व'-इस) तूच का शंसन करता है॥ 


सा० भा०- रेभशब्दोपेता ऋचो रैभ्यो 'वच्यस्वरेभवच्यस्व'-इत्याद्यास्तिख:' । 


ताः शंसेत्‌॥ ` 
ता ऋचः प्रशंसति 
रेभन्तो वै देवाश्च ऋषयश्च स्वर्ग लोकमायंस्तथैवैतद्यजमाना रेभन्त 
एव स्वर्ग लोकं यन्ति ।।८।। 
हिन्दी (उन रैमी ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे हैं) रेभन्तः वै रेभन्‌ ध्वनि करते 
हुए ही देवाश्च ऋषयश्च देवताओं और ऋषियों ने स्वर्गं लोकम्‌ आयन्‌ स्वर्गलोक को 
आप्त किया तथैव उसी प्रकार यजमानाः यजमान लोग रेभन्तः एव रेभन्‌ शब्द (कीर्ति) 
को करते हुए ही स्वर्ग लोकं यन्ति स्वर्गलोक को जाते (प्राप्त करते) हैं ॥ 
` सा०भा४- -रैभन्तः शब्द कुर्वन्तः; कीर्ति कुर्वन्त इत्यर्थ: ॥ 
विग्रहादिकं विश्े- | MRE. . 
ताः प्रगराहं शंसति, यथा वृषाकपिं; वार्षाकपं हि वृषाकपेस्तच्र्या- 
यमेति; तासु न न्यूङ्खयेन्नी वीव नर्देत, स हि तासां न्यूड: ।।९।। 
हिन्दी--ताः विद्राहं शंसति उन (ऋचाओं) का (उसी प्रकार पाद-पाद पर अवसान 
करके) शंसन करता है । यथा वृषाकपिम्‌ जिस प्रकार वृषाकपिं का (पाद-पाद पर 
अवसान करके पाठ करते हैं) । वर्षाकपम्‌ वृषाकपि से सम्बन्ध करना चाहिए; 
वृषाकपेः हि वृषाकपि से न्यायम्‌ एति न्याय को प्राप्त करता है तासु न न्यूद्धयेत उ 
(ऋचाओं) में न्यूड नहीं करना चाहिए; प्रत्युत नी वीव नर्देत्‌ “नी वीव' इस प्रकार वि 
विशेष करना चाहिए । सः हि तासां न्यूङ्खः वही (ध्वनि-विशेष) ही उन (ऋचाओं) की 
न्यूड्ड है ॥ 
सा० भा०--पूर्ववत्‌ ॥ 
क्रगन्तराणि विधत्ते-- 
पारिक्षितीः शंसति ।। १०।। 


(३) त्रः० परिशिष्टे २.२.१-३; अथर्व० २०.१२७.४-६; त्र०खि० ५.९; 
श्रौ० १२.१५.१; १४.४, ५; तु० वैत० १२.१९। 


शाखा 0 
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हिन्दी --(अब “परिक्षित्‌' शब्द से युक्त ऋचाओं को कह रहे हँ) पारिक्षितो 
शंसति परिक्षित्‌ शब्द से युक्त तृच का शंसन करता है॥ 

सा० भा०--परिक्षिच्छनब्दोपेताः राज्ञो विश्वजनीनस्य' इत्याद्याश्चतस्र ऋचः पारि 
्षित्यः; तासु “परिक्षितः क्षेममकरत्‌' इति परिक्षिच्छब्दस्य श्रुतत्वात्‌ । ता ऋचः शंसेत्‌॥ 

ताः प्रशंसति 

अग्निर्वै परिक्षिदर्निहींमाः प्रजाः परिक्षेत्यग्निं हीमाः प्रजा परि- 

क्षियन्ति ।। ११।। 

हिन्दी-(परिक्षित्‌ शब्द से युक्त ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे हैं--) अग्निवैं 
परिक्षित्‌ अग्नि ही परिक्षित्‌ है । अग्निर्हि इमा प्रजाः परिक्षेति क्योंकि अग्नि ही इन 
प्रजाओं की (तपाने और पकाने के बाद) रक्षा करता है और अग्निः हि इमाः प्रजा: 
परिक्षियन्ति अग्नि हिं इन प्रजाओं के लिए सभी ओर से सेवनीय हे ॥ 

सा ० भा०--तास्वृक्षु परिध्िच्छन्देनाग्निरेवाभिधीयते । अग्निहीमाः सर्वाः प्रजा दाह- 
पाकादिना परिपालयन्‌ क्षेति निवसति । प्रजाश्चेमा अग्निं परितः सेवमानाः क्षियन्ति’ 
निवसन्ति । अतः कर्तरि कर्मणि वा व्युत्पत्त्याऽयमग्निः परिक्षिद्धवति ॥ 


वेदनं प्रशंसति 

अग्नेरेव सायुज्यं सारूपतां सलोकतामश्नुते य एवं वेद 11 १ २।। 

हिन्दी-(इसके वेदन की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है, वह अग्नेः एव अग्नि की ही सायुज्यं सरूपतां सलोकताम्‌ अश्नुते सायुज्य (साथ- 
साथ निवास), समरूपता और समानलोकता को प्राप्त करता है ॥ 

सा० भा०--सहवास-समानरूप-समानलोकत्वानि वेदिता प्राप्नोति ॥ 

तासामृचां प्लुतेन पूज्यत्वं दर्शयति 

यदेव पारिक्षिती३: ।। १३।। 

हिन्दी- (इन ऋचाओं की पूजनीयता को दिखला रहे हैं-) यद्‌ एव पारिक्षितिः 
जो परिक्षित्‌ शब्द से युक्त (ऋचाएँ) हैं (वे पूज्य है) ॥ 

सा० भा०--प्रकारान्तरेण ता: प्रशंसति 

संवत्सरो वै परिक्षित्‌, -संवत्सरो हीमाः प्रजाः परिक्षेति; संवत्सरं 

हीमाः प्रजाः परिक्षियन्ति ।। १४।। 

हिन्दी-_(प्रकारान्तर से पारिक्षित ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे हैं--) संवत्सरो वै 
परिक्षित्‌ परिक्षित्‌ संवत्सर रूप है । संवत्सरो हि इमाः प्रजाः परिक्षेति संवत्सर ही 
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इन प्रजाओं की सभी ओर से रक्षा करता हे । संवत्सरं हि इमा प्रजाः परिक्षियन्ति 
संवत्सर को ही ये प्रजाएँ चारो ओर से सेवन करती हैं ॥ 
सा० भा०--अग्निवाक्यवद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
वेदनप्रशंसां प्रग्राहविधिं च दर्शयति-- 
संवत्सरस्बैव सायुज्यं सरूपतां सलोकतामश्नुते य एवं वेद; ताः 
प्रग्रहं शंसति, यंथा वृषाकपिं, वार्षाकपं हि वृषाकपेस्तच्र्यायमेति 
तासु न न्यूङ्खयेन्नी वीव नर्देत्‌, स हि तासां न्यूद्खः ।। १५।। 
पृहेन्दी- (इन ऋचाओं कै वेदन की प्रशंसा और प्रगाह विधि को दिखला" रहे 
है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता है वह संवत्सरस्य सायुज्यं सरूपतां 
सलोकताम्‌ अश्नुते संवत्सर के सहवास, समानरूपता और समानलोकता को प्राप्त 
करता है । ताः प्रग्राहं शंसति उन (ऋचाओं) को पाद-पाद पर अवसान करके शंसन 
करता है यथा वृषाकपिम्‌ जिस प्रकार वृषाकपिं का पाद-पाद पर अवसान करके किया 
जाता है । वार्षाकएम्‌ वृषाकपि से सम्बन्ध स्थापित करता है । वृषाकपेः तज्न्यायम्‌ एति 
क्योंकि वृषाकपि से उसकी प्रकारता को प्राप्त करता है तासु न न्यूङ्खयेत्‌ उन (ऋचाओं) 
में न्युङ्घ नहीं करना चाहिए प्रत्युत नी वीव नदत्‌ नी वीव' इस विशेष ध्वनि को करना 
चाहिए सः हि तासां न्यूङ्खः क्योंकि वही उन (ऋचाओं) का न्यूड्ड है ॥ 
सा० भा ०--पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ ; 
क्रगन्तराणि विधत्ते-- 
'कारव्याः शंसति ।। १६।। 
हिन्दी- (कारु शब्द से युक्त ऋचाओं का विधान कर रहे हैं--) कारव्याः शंसति 
कारु शब्द से युक्त (इन्द्र: कारुमबूधत्‌'-इन चार ऋचाओं) का शंसन करता है॥ 
सा०भा०- -कारुशब्दपेताः 'कारव्या:', इन्द्र: कारुमबुधद!-इत्याद्याश्वतसः' शेत 
ताः प्रशंसति 
देवा वै यत्किञ्च कल्याणं कर्माकुर्वस्तत्‌ कारव्याभिरवाप्तुवंस्तथै- 
वैतद्‌ यजमाना यत्किञ्च कल्याणं कर्म कुर्वन्ति, तत्‌ कारव्याभि- 
| राप्नुवन्ति ।। ९७।। 
_ हिन्दी-(उन कारव्य ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे हैं) देवाः देवताओं ने 
यत्किञ्च कल्याणं कर्म अकुर्वन्‌ जो कुछ भी कल्याण का कार्य किया तत्‌ कारव्यार्भि 


(१) त्रः० परि० २.४.१-४ 
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अवापनुन्‌ उसको कार शब्द से युक्त (ऋचाओं) द्वारा प्राप्त किया था । तथैव उसी प्रकार 
एतत्‌ यजमानाः ये यजमान लोग यत्किञ्च कल्याणं कर्म कुर्वन्ति जो कुछ भी कल्याण 
का कार्य करते हैं तत्‌ कारव्याभिः आप्नुवन्ति उसे कार शब्द से युक्त (ऋचाओं) द्वारा 
प्राप्त करते हैं ॥ म 

सा० भा०--'कल्याणं' काम्यफलार्थं कर्म कृतवतां कारव्याभित्रग्भिस्तत्फलप्राप्ति- 
भवति ॥ 

विग्रहादिकं विधत्ते 

ताः प्रग्ाहं शंसति, यथा वृषाकपिं; वार्षाकपं हि वृषाकपेस्तन्याय- 

मेति; तासु न न्यूङ्कयेन्नो वीव नर्देत्‌, स हि तासां न्यूद्धः ।। १८।। 

हिन्दी--(इसके विग्रह इत्यादि का विधान कर रहे हैं-_) ता; प्रबाह शंसति उन 
(ऋचाओं) को पाद-पाद पर अवसान करके शंसन करता है यथा वृषाकपिम्‌ जिस प्रकार 
वृषाकपि का (पाद-पाद पर अवसान करके शंसन कस्ते हैं) । वार्षाकपम्‌ वृषाकपि से 
सम्बन्ध (बनाता है) | वृषाकपेः हि तन््यायम्‌ एति क्योंकि वृषाकपि के उस प्रकारता को 
प्राप्त करता है । तासु न न्यूङ्कयेत्‌ उन (ऋचाओं) में न्यूड नहीं करना चाहिए । नी वीव 
नदेंतू “नी वीव' इस प्रकार की विशेष ध्वनि करना चाहिए सः हि तासां ज्यूङ्खः क्योंकि 
वही उन (ऋचाओं) का न्यूङ्ख होता है॥ 

सा० भा०-पूर्ववद्‌ व्याख्येवम्‌' ॥ 

ऋृगन्तराणि विधत्ते ` 

दिशांक्लप्तीः शंसति; दिश एव तत्कल्पयति ।।१९।। 

हिन्दी--(दिशांक्लप्ति संज्ञक ऋचाओं का विधान कर रहे है--) दिशांक्लप्तीः : 
क्लप धातु से युक्त ('तें देवा प्रागकल्पयन इत्यादि पाँच ऋचाओं) का शंसन करता है। 
दिशः एव तत्‌ कल्पयति इस शंसन से दिशाओं की ही (अनुकूल) बनाता है ॥ 

सा० भा ०--'य: सभेयो विदथ्य:? इत्याद्या ऋचः दिशांक्लप्तीः शंसेत्‌ | प्राच्यादि- 


दिग्वतञ्चसंख्योपेतत्वात्‌। 'ते देवाः प्रागकल्पयन्निति' क्लपिधातुश्रवणाच्च दिशांक्लप्ति- 


त्वम्‌ । तच्छंसनेन दिश एव “कल्पयति' स्वप्रयोजनक्षमा: करोति ॥ 

तासामृचां संख्यां दर्शयति-- हे "5 ; , 

ताः पञ्च शंसंति; पञ्च वा इमा दिशश्चतस्रस्तिरश्य एकोर्ध्वा ।। २०।। . 

हिन्दी- (उन ऋचाओं की संख्या की प्रशंसा कर रहे हैं--) ताः पञ्च शंसति उन 
(१) “चतुर्दश्याम्‌ (कारव्यचतुर्थ्याम) एकेन दवाभ्यां च विग्रहः'-इति आश्च०श्रौ० ८.३.१२। 
(२) ऋ० परि० २.५.१-५ | मर र 


१२५६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३०.६ पष्ठपश्चिकाया 
(क्लप्‌ धातु से युक्त) पाँच (ऋचाओं) का शंसन करता है । चतस्रः तिरश्ष्यः तिछेरुप 
से अवस्थित (इन्द्र, यम, वरुण और सोम से सम्बन्धित) चार और एक ऊर्ध्वा एक ऊपर 
की इस प्रकार इमाः पञ्च वै दिशः ये पाँच ही दिशाएँ हैं ॥ 

सा०भा०- दिशांक्लप्तिसंञ्चकास्ता ऋचः पञ्च शंसेत्‌ अर्यमा उपलग्येत्याच्या: | 
दिशः पञ्चसंख्याका एव । ऐन्द्री, यामी, वारुणी, सौमी, चेत्येवं “तिरश्ष्यः” तिर्यगवस्थिता 
दिशश्चतस्रः, ऊर्ध्वं चैका । इत्थं पञ्चसंख्योपपच्चते ॥ 

` न्यृङ्खनिनर्दौ निषेधति 

तासु न न्यूङ्खयन्ञैवैव च निनर्दन्नेदिमा दिशो न्यूङ्खयानीति ।। २१।। 

हिन्दी- (इन ऋचाओं में न्यू और निनद का निषेध कर रहे है--) तासु उन 
(ऋचाओं) में न न्यूङ्खयेत्‌ न न्युङ्ख करना चाहिए नैवैव च निनदेंत्‌ और न तो ध्वनि-विशेष 
करना चाहिए (क्योंकि) इमाः दिशः न्यूड्डयानि ये दिशाएँ ही न्युङ्ख हैं ॥ 

सा०भा०--“तासु' दिशांक्लप्तिषु न्यूड न कुर्यात्‌ । तथा निनर्दमपि नैव कुर्यात्‌। 
“एव' “चेति' पदद्वयं विषययोः समुच्चयार्थम्‌ । न्युङ्खवर्जने कोऽभिप्रायः? सोऽभिधीयते 
इमा दिशो 'नेत न्युङ्खयानि' नैव चालयानि ‘इति’ अनेनाभिम्रायेण । न्यूह्ठनिनर्दयोरॅन)भि- | 
धानादेव वर्जनसिद्धौ निषेधो नित्यानुवादः । पूर्वमन्त्रदृष्टान्तेन शङ्कितयोर्निषधाथो वा॥ 

शंसने विशेषं दर्शयति— 


| 
ता अर्धर्चशः शंसति, प्रतिष्ठाया एव ।। २२।। 
हिन्दी-(दिशां कळप्तिसंज्क ऋचाओं के शंसन में विशेष दिखला रहे हैं) ता: | 

| 


अर्धर्चशः शंसति उन (ऋचाओं) को आधी-आधी ऋचा पर अवसान करके शंसन करता 
है । (वह शंसन) प्रतिष्ठायै एव प्रतिष्ठा के लिए (सम्पादित) होता है॥ 
सा० भा०--पूर्वासामृचां पादे पादेऽवसाय शंसनमुक्तम्‌ । तास्तु दिशांक्लप्तीर्ख 
चेऽद्धेऽवसायं शंसेत्‌ । अर्धर्चस्य प्रत्यृचं द्वित्वात्तच्छंसनं प्रतिष्ठानं सम्पद्यते' ॥ | 
ऋगन्तराणि विधत्ते-- | 
जनकल्पाः शंसति, प्रजा वै जनकल्पा, दिश एव तत्कल्पयित्वा । 
तासु प्रजाः प्रतिष्ठापयति 11 २३।। । 
` हिन्दी (अन्य ऋचाओं का विधान कर रहे है--) जनकल्पाः शंसति जनक 
संज्ञक (“योऽनक्तक्षः इन छः ऋचाओं) का शंसन करता है । प्रजाः वै झळ ९ 
` जनकल्पसंज्ञक (ऋचाएँ) प्रजा रूप हैं। तद्‌ दिशः एव कल्पयित्वा उस (शंसन) 


(१) सूत्र्यते हि-'शेषोउर्धर्चश:'-इति आश्व०श्रौ० ८.३.१३। 


पञ्चमोऽध्यायः षष्ठ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२५७ 
दिशाओं को सम्पादित करके तासु प्रजाः प्रतिष्ठापयति उनमें प्रजाओं को प्रतिष्ठापित 
करता है ॥ 

सा० भा०--'योऽनाक्ताक्षः' इत्याद्या; षड्न्ृचो जनकल्पाभिधा:' शंसेत्‌ । अनाः 
क्ताक्ष इत्यादिना पुरुषविशेषानुपन्यस्यतेर । ताः कल्पेषुर कल्पशब्दाभिधानादेव जनकल्पाः', 
तासां प्रजारूपत्वात्‌ । पूर्वोक्तदिग्रुपाभिऋग्भिर्दिश: सम्पद्य 'तासु' दिक्षु प्रजा प्रतिष्ठापयति ॥ 

ूर्ववन्यृङ्कनिनर्दनिषेधमर्धचेऽवसानं च दर्शयति 

तासु न न्यूङ्खयेन्नैवैव च निनर्देननेदिमाः प्रजा न्यूङ्गयानीति; ता अर्धर्चशः 

शंसति, प्रतिष्ठाया एव ।।२४।। 

हिन्दी -तासु उन (ऋचाओं) में न न्यूङ्खयेत्‌ न न्युङ्घ करना चाहिए नैवैव च 
निन्देत्‌ और न तो ध्वनि-विशेष करना चाहिए (क्योंकि उनमें) इमा; प्रजा न्युङ्खानि ये 
प्रजाएँ न्युङ्ख होती हैं । प्रतिष्ठायै एव प्रतिष्ठा के लिए ही ता; अर्धर्चशः शंसति उन 
(ऋचाओं) को आधी-आधी ऋचा पर अवसान करके शंसन करता है॥ 

ऋगन्तराणि विधत्ते र 


इन्द्रगाथाः शंसतीन्द्रगाथाभिर्वे देवा असुरानभिगायाथैनानत्यायं- 

स्तथैवैतद्‌ यजमाना इन्द्रगाथाभिरेवाप्रिय भ्रातृव्यमभिगायाथैन- 

मतियन्ति ।। २५।। 

हिन्दी- (अन्य ऋचाओं का विधान कर रहे हे--) इन्द्रगाथा शंसति इन्द्र सम्बन्धी 
गाथा (“यदिन्द्रादो दाशराज्ञे-इन पाँच ऋचाओं) का शंसन करता है । इन्द्रगाथाभिः वै 
देवाः इन्द्रगाथा के द्वारा ही देवताओं ने असुरान्‌ अभिगाय असुरों को (युद्ध के लिए) 
अभिमुख किया । अथ एनान्‌ आत्यायन्‌ इसके बाद उन (असुरो) को अतिक्रमित 
किया । तथैव एतद्‌ यजमानाः उसी प्रकार ये यजमान लोग इन्द्रगाथाभिः इन्द्रगाथाओं 
के द्वारा अप्रियं भ्रातृव्यम्‌ अप्रिय शत्रु को अभिगाय अभिमुख करते हैं अथ एजम्‌ 
अतियन्ति इसके बाद इस (शत्रु) को अतिक्रमित करते है ॥ 

सा०भा०--'यदिन्द्रादो दाशराज्ञे' इत्यद्याः पञ्च इनद्रगाथाभिधाः* शंसेत्‌। इन्द्र 
गाथ्यते कथ्यते यास्वृक्षु ता: 'इन्द्रगाथा:' । तामिर्देवा असुरानभिगाय योद्धुमाभिमुख्येन प्राप्य 
युद्धेनैनान्‌ 'अत्यायन्‌' अतिक्रान्तवन्तः, अयं प्राप्ता इत्यर्थः । देववद्‌ यजमाना अप्येताभि- 
वैरिणं जयन्ति ॥ 

ूर्ववदर्धर्चेऽवसानं विधत्ते 
(१) ऋह०परि० २.६.१-६ (२-३) जनकल्पाभिधासु ऋक्षु द्रष्टव्यम्‌ । 
(४) बऋह०परि० २.७.१-५ 


१२५८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ . [ ३०.७ षष्ठपञ्चिकायां 
ता अर्धर्चशः शंसति, प्रतिष्ठाया एव ।। २६।। 
'हिन्दी--ताः उन (ऋचाओं) को प्रतिष्ठायै एव प्रतिष्ठा के लिए ही अर्घर्चशः 
शंसति आधी-आधी ऋचा पर अवसान करके शंसित करता है ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये “वेदार्थभ्रकाशे' ऐतरेय- 
ब्राह्मणभाष्ये षष्ठपञ्जिकायां पञ्चमाध्यये (त्रिंशाध्याये) 
षष्ठ: खण्ड: ॥६॥ (३२) (११९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तीसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामेक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— ad" > TD 


सप्तमः खाण्डः 
सा० भा०--वुन्तापनामकं त्रिंशढ्च सूक्तं विधायैतशप्रलापनामकं सप्ततिसंख्यार्क' 
पदसमूहं विधत्ते ८ 
( ऐतशप्रलापनामकपदसमूहविधानम्‌ ) 
( तत्राख्यायिका ) 
ऐतशप्रलापं शंसति ।। १।। 
) हिन्दी--एऐतशप्रलापं शंसति ऐतशप्रलाप (नामक पद-समूहों का ब्राह्मणाशंसी) 
0 शंसन करता है ॥ 
सा० भा०--ऐतशाख्येन मुनिना दृष्ट: 'ऐतश:” । अनन्वितानामर्थानां वचसां संलापः 
“प्रलाप: । तं ब्राह्मणाच्छंसी शंसेत्‌ ॥ 
तमैतशप्रलापं स्तोतुमाख्यायिकामाह-- 
ऐतशो ह वै मुनिरग्नेरायुर्ददर्श यज्ञस्यायातयाममिति हैक आहुः; 
सोऽब्रवीत्‌ पुत्रान्‌- पुत्रका अग्नेरायुरदर्श, तदभिलपिष्यामि, यत्कि 
वदामि, तन्मे मा परिगातेति, स प्रत्यपद्यतैता अश्वा आप्लवत्ते, 
प्रतीपं प्रातिसत्वनमिति ।। २।। 
. €हिन्दी-(ऐतशप्रलाप की स्तुति के लिए आख्यायिका को कह रहे हैं) एतशो 
ह वै मुनिः ऐतश नामक ऋषि ने अग्नेरायुः” (नामक मन्त्र का) ददर्श दर्शन किया | एके 


(१) (क) 'एता अश्वा आप्लवन्त इति सप्ततिपदानि'-इत्यादीनि आश्व०श्रौ० ८.३.९४- 


१७ । 'सप्ततिपदं शाखान्तरे वक्तचित्‌ षटसप्ततिपदानि सन्तीति प्रदर्शनार्थम इति 


तद्वृत्तौ नारायण: । (ख) तु० अथर्व? २०.१२९.१। 


® 


पञ्चमोऽध्यायः सप्तम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२५९ 
ह कुछ याज्ञिक इस मन्त्र को “यज्ञस्यायातयामम्‌' इति आहुः इस (नाम) से कहते है । . 
सः पुत्रान्‌ अब्रवीत उस (ऐतश) ने पुत्रों से कहा_ पुत्रकाः हे पुत्रो! अग्नेरायुम्‌ 
अदर्शम्‌ 'अग्नेरायु:' मन्त्र का मैने दर्शन किया है अतः तद्‌ अभिलपिष्यामि उसका मैं 
(आप लोगों के सामने) प्रलाप करूँगा | यत्किञ्ज जो कुछ भी वदामि में कहता हुँ तन्मे 
मा परिगात उस मेरे (प्रलाप) की (असङ्गत अर्थ होने के कारण) निन्दा मत करना । सः 
प्रत्यपतद्यत उस (ऋषि) ने प्रलाप आरम्भ किया! 'एता अश्वा आप्लवन्ते' (यह प्रथम 
पदसमूह) और 'प्रतीपं प्रातिसत्वनम्‌' (यह द्वितीय पद समूह है) ॥ 

सा० भा०--एऐतशनामकः कश्चिन्मुनिः 'अग्नेगयु:' इत्येतन्नामकं मन्त्रकाण्डं दर्शम्‌ । 
पूर्ववदग्नेः प्रियत्वात्तस्य काण्डस्याग्नेरायुरिति नाम सम्पन्नम्‌ । 'एके' याज्ञिका 'यज्ञस्याया- 
तयाममिति’ तस्य मन्त्रकाण्डस्य नामधेयमाहुः । पुनः पुनः पठितैः सार्थकैर्मन्त्रजातैरलसो 
यज्ञो गतसारोऽभूत्‌ । तस्य यज्ञस्याऽऽलस्यपरिहारेण सारोत्पादनादसम्बन्धप्रलापरूपस्य मन्त्रः 
काण्डस्य 'अयातयाममिति' नाम सम्पन्नम्‌ । 'स:' मुनिरैतशः स्वकीयान्‌ 'पुत्रान' प्रत्येव- 
मब्रवीत्‌,--हे “पुत्रकाः” कुत्सिताः पुत्राः अहमग्नेरायुरित्येतन्नामकं मन्त्रकाण्डं दृष्टवानस्मि । 
तदहं भवतामग्रेऽभिलपिष्यामि । तस्मिन्‌ सङ्गतार्थस्य कस्यप्यभावाद्‌ यत्किञ्चिद्‌ वाङ्मात्र 
वदामि । “तत्‌' मे वचनं यूयं “मा परिगाता' अस्य वचनस्य निन्दां मा कुरुतः । एवं पुत्रान्‌ 
मन्त्रयित्वा “सः' मुनिः 'प्रत्यपद्यत' प्रलापं प्रारब्धवान्‌ सप्ततिसंख्याकपदसमूहरूपे तस्मिन्‌ 
“एता अश्वा आप्लवन्ते' इति प्रथमं पदम्‌ । प्रतीपं प्रातिसत्वनमिति' द्वितीयं पदम्‌ । इति! 
शब्दः प्रदर्शनार्थः, इत्यादिकं सप्ततिपदसमूहमुक्तवान्‌र ॥ 

तदीयपुत्रवृत्तान्तं दर्शयति-- 

तस्याभ्यरिनिरैतशायन एत्याकालेऽभिहाय मुखमप्यगृह्णाददृपञ्ञः 

पितेति ।। ३।। 

हिन्दी- (उस ऐतश ऋषि के पुत्रों के वृत्तान्त को कह रहे हैं--) ऐतशायनः ऐतश 
(ऋषि) के पुत्रों में अभ्यरिनिः अभ्यग्नि नामक पुत्र ने एत्य (अकस्मात्‌) आकर अकाले 
असमय में (प्रलाप के न समाप्त हुए ही) अभिहाय (पिता के) अभिमुख होकर तस्य 
उस (पिता) के मुखम्‌ अपि अगृह्णत्‌ मुख को ही बन्द कर दिया कि नः पिताप अदूपत्‌ 
मेरे पिता उन्मत्त हो गये हैं ॥ 

सा ० भा०--तस्य मुखमित्यन्वयः । ऐतशस्य पुत्र ऐतशायन:' । स च 'अभ्यग्नि:' 
इत्येतन्नामक: । एतादृश 'एत्य' प्रलपन्तं पितरं दृष्टवा सहसा समेत्य, तदानीम्‌ 'अकाले' 


(१) अभिलापो यथेष्टोक्तिः कन्‌ पुत्रादनुकम्पने । 
“ऋदृशोऽङि गुणो'ऽदर्शं परिगातिस्तु निन्दने ॥ इति षडगुरुशिष्य: । 
(२) सूत्र्यते हि- एता अश्वा आप्लवन्त इतिं सप्ततिं पदानि'-इति आश्व०श्रौ० ८.३.१४। 
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त्रलापसमाप्तिकालाभावेऽपि 'अभिहाय' आभिमुख्येनोत्थाय तस्य पितुर्मुखमपि, 'अगृहाद्‌' 
हस्तेनाऽऽच्छादितवान्‌ । केनाभिप्रायेणेति? सोऽभिधीयते--“नः' अस्माकं पिता तदानीम्‌ 
“अदूपद्‌' दर्प प्राप्तः, उन्मत्त इत्यभिप्रायेण ॥ 

अथ मुनेर्वृत्तान्तमाह-- 

तं होवाचापेह्मलसोऽ भूर्यो मे वाचमवधीः शतायुं गामकरिष्यं, सह- 

स्रायुं पुरुषं, पापिष्ठा ते प्रजां करोमि, यो मेत्थमसक्था इति ।।४॥। 

हिन्दी- (अब ऋषि ऐतश के वृत्तान्त को कह रहे हैं--) तम्‌ उस (अभ्यग्नि) से 
उवाच (पिता ने) कहा--अपेहि (हे पुत्र!) तुम यहाँ से चले जाओ । यो मे वाचम्‌ अवधी: 
जो तुमने मेरी वाणी को (मध्य में ही) रोक दिया है अलसः अभूः (इसलिए) तुमने (मेरी 
वाणी को सुनने में) आलस्य किया है । शतायुं गाम्‌ अकरिष्यन्‌ मैं (अल्पायु) गायों को 
सौ वर्ष वायु वाला कर सकता हूँ और सहस्तायुं पुरुषम्‌ (शतायु) पुरुष को सहस्र 
आयु वाला (कर सकता हूँ) । ते प्रजां पापिष्ठां करोमि तुम्हारी प्रजाओं को मैं अत्यधिक 
पापी बना रहा हुँ। यो मे इत्थम्‌ असक्था (क्योंकि) तुमने मुझको इस प्रकार अभिभूत 
किया हैं ॥ 

सा० भा०--'तम्‌' अभ्यग्निनामकं पुत्रं मुखपिधाने प्रवत्तं पिता एवं तम्‌ उवाच | 
हे पुत्र त्वम्‌ 'अपेहि' अस्माद्देशादपागच्छ, अलसोऽभूः मद्वाक्यं श्रोतुमालस्ययुक्तस्त्वमभू: । 
यस्त्वं मे मदीयां वाचम्‌ “अवधीः? मुखपिधानेन विनाशितवानसि । अहमुन्मत्त इति तव 

9 ' बुद्धिः, न त्वहमुन्मत्त:, किन्तु मन्नकाण्डमीदृशम्‌ । सामर्थ्य तु मदीयं श्रुणु--अल्पायुष् गा 

' शतायुँ' शतसंवत्सरायुष्कम्‌ 'अकरिष्यं' कर्तुं शक्नोमि | तथा शतायुं पुरुषं “सहस्तायु 
सहस्रसंवत्सरायुष्कं कर्तु शक्नोमि | अतो मामवजानस्ते 'प्रजां पुत्रादिरूपां ' 
अतिशयेन दारिद्धयादिहेतुयुक्तां करोमि । यस्त्वं मामित्थम्‌ ‹असक्थाः' अभिभूतवानसिं। 
तस्मात्तव शापो युक्त इत्येवं पितोवाच ॥ 

पितुः शापं लोकप्रसिद्ध्या द्रढयति-- 

तस्मादाहुरभ्यग्नय ऐतशायना और्वाणां पापिष्ठा इति ।। ५।। 


' हिन्दी- (पिता ऐतश के शाप को लोक-प्रसिद्धि के द्वारा दृढ़ कर रहे हैं--) तस्मात. 
इसी कारण से आहुः (इस वृत्तान्त को जानने वाले) कहते है और्वाणाम्‌ और्वगत्ीयो 
में ऐताशायनाः अभ्यग्नयः ऐतश (ऋषि) से सम्बन्धित अभ्यग्नि इत्यादि पापिष्ठाः 
अत्यधिक पापी होते हैं ॥ 


(१) लुङि चेति वधादेशोऽतो लोप इट ईद्‌ सिप: । , 
गां तु कुर्यां शतायुं सलोपश्छान्दस एव च ॥ इति षड्गुरुशिष्यः | 
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सा० भा०--यस्मात्पित्रा शापो दत्तः 'तस्मात्‌' कारणात्तदवृत्तान्ताभिज्ञा जना एव 
माहुः । और्वाणाम्‌' और्वगोत्रोत्पन्नानां पुरुषाणां मध्ये 'ऐतशायना:” ऐतशस्य मुनेः सम्बन्धिनः 
'अभ्यग्नयः' अभ्यग्निप्रमुखाः पुरुषाः “पापिछाः' अत्यन्तपापयुक्ता\ इति ॥ 

ऐतशप्रलापस्य बाहुल्यं वित्त . 

तं हैके भूयांसं शंसन्ति 11६11 

हिन्दी--(ऐतश प्रलाप की बहुलता का विधान कर रहे है--) तं ह एके उस 
(ऐतशप्रलाप) को कुछ याज्ञिक भूयांसं शंसन्ति अधिकता से शंसन करते हे ॥ 

सा० भा०--तम्‌' ऐतशप्रलापमभिज्ञः केचिद्याजिका: अतिशयेन बहुलं शंसन्ति । 
तथा च आश्वलायन आह--“सप्ततिं पदान्यष्टादश वार इति ॥ 

तत्र कञ्जिन्नियमं विधत्ते 

_ सन निषेथेद्‌ यावत्कामं शंसेत्येव ब्रूयादायुर्वा ऐतशप्रलापः ।।७।। 

हिन्दी --(एऐतशप्रलाप के विषय में कुछ नियम का विधान कर रहे है--) सः वह 
(यजमान) न निषेधेत्‌ (ब्राह्मणाच्छंसी को ऐतशप्रलाप के शंसन के लिए) निषेध न करें 
` प्रत्युत ब्रूयात्‌ (ग्राह्मणाच्छंसी से) कहे कि यावत्कामं शंस अपनी इच्छा के अनुसार 
- (अधिकाधिक) शंसन करो क्योंकि आयुर्वै ऐतशप्रलापः ऐतशग्रलाप आयुरूप है ॥ 

सा०भा०--'सः' यजमान औत्सुक्येनैतशग्रलापं शंसन्तं ब्राह्मणाच्छसिन “न निषेधेत्‌' 
मा भूदयं प्रलाप इति निषेधं कुर्यात्‌, किन्तु “यावत्कामंः तदीयेच्छानुसारेण शंस’ इत्येव 
ब्रूयात्‌ । अयमैतशप्रलापः, आयुःस्वरूपः, तस्मादत्र प्रवर्तमानस्य निषेधनं न युक्तम्‌ ॥ 

वेदनं प्रशंसति-- 

( ऐतशप्रलापज्ञानप्रशंसनम्‌ ) 
आयुरेव तद्‌ यजमानस्य प्रतारयति य एवं वेद ।।८।। 

हिन्दी- (इसके वेदन की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है, तद्‌ वह यजमानस्य आयुरेव प्रतारयति यजमान की आयु को ही विस्तृत करता है ॥ 
(१) 'तस्मादैतशायना आजानेय्याः सन्तो भृगूणां पापिष्ठा-इति शाङ्खा०ब्रा० ३०.५ । 
(२) आश्व०श्रौ० ८.३.१४, १५। 
(३) अथैतशग्रलापेऽत्र दवौ पक्षौ शंसने श्रुतौ । 

पदानि सप्ततिं वान्ताच्छंसेद्‌ वाष्टा (पदं?) दशत्विति ॥ कसत ब 

तत्र सप्ततिपक्षस्य श्रद्धेयत्वं ब्रवीति हिं-तं....यात्‌' इति । भूया अ 
तमैतशप्रलापम्‌, शंसिरन्तणींतण्यर्थः । स = ष्टा । यावत्कामं = यथेच्छम्‌ । अन्त 
द्रुतम्‌ । इति षड्गुरुशिष्यः । 
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प्लुतेन पूज्यत्वं दर्शयति-- ै 

( ऐतशप्रलापप्रशंसनम्‌ ) - 
यदेवैतशप्रलापा३: ।। ९।। 

हिन्दी--यदू एव ऐतशप्रलापाः जो ये ऐतशप्रलाप हैं (वे पूज्य हैं) ॥ 

प्रकारान्तरेण प्रशंसति 

छन्दसां हैष रसो यदैतशप्रलापश्छन्दःस्वेव तद्रसं दधाति ।। १०।। 

हिन्दी--(अकारान्तर से छन्द की प्रशंसा कर रहे हैँ--) यदू ऐतशप्रलाप; जो 
यह ऐतशप्रलाप है, एष ह छन्दसां रसः यह छन्दों (वेदों) का सारतत्त्व है । छन्दःसु 
एव तद्रसं दधाति (इसके शंसन से) छन्दों में ही उस (वेदों के) सारतत्त्व को धारण 
कराता है ॥ 

सा०भा०--योऽयमैतशप्रलापः, स एष 'च्छन्दसां' वेदानां मध्ये रसः' सारः । अत 
एतच्छंसनेन “च्छन्दःसु' वेदेष्वेव रसमवस्थापयति ॥ 

वेदनं प्रशंसति 

सरसैहस्य च्छन्दोभिरिष्टं भवति, सरसैश्छन्दोभिर्यज्ञं तनुते य एवं 

वेद ।। ११।। 7 
) .हिन्दी--(वेदन की प्रशंसा कर रहे है--) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता है 
` सरसैः छन्दोभिः तनुते वह सरस छन्दों से यज्ञ को विस्तृत करता है और अस्य इस 
(यजमान) का यज्ञं सरसैः छन्दोभिः यज्ञ सरस छन्दो से इष्टं भवति अभीष्ट होता है ॥ 

सा०भा०- पपूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

पुनरपि प्लुतेन पूज्यत्वं दर्शयति-- 

यद्ठेवैतशप्रलापा ३: ।। ९२।। 


हिन्दी--यद्देव ऐतशग्रलापः जो यह ऐतशप्रलाप है (वह अत्यधिक पूज्य है) | 


सा०भा०--उ अपि चेत्यर्थः ॥ 
प्रकारान्तरेण प्रशंसति-- ; किक 
अयातयामा वा अक्षितिरैतशप्रलापोऽयातयामा मे यज्ञेऽसदक्षितिमें ` 
यज्ञेऽ सदिति ।। ९३।। 
_ हिन्दी-(प्रकारान्तर से ऐतशप्रलाप की प्रशंसा कर रहे हैं-) ऐतशप्रलापः 
ऐतशप्रलाप अयातयामा निःसार नहीं है और अक्षय्यः अक्षय (फल) का हेतु है । प यश 
` अयातयामा असत्‌ (इसका शंसन इस अभिप्राय से करना चाहिए कि) मेरे यज में (यह) 
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निःसार न होवे, मे यज्ञे अक्षितिः असत्‌ और मेरे यज्ञ में (यह शंसन) अक्षय फल का 
हेतु होवे ॥ - 

सा० भा०--योऽयमैतशप्रलापः, सः 'यातयाम:! | 'यातयामत्वम्‌' असारत्वं, 
तद्वैपरीत्यात्‌ “अयातयामः' सारयुक्त इत्यर्थ: । अत एव अक्षितिः? अक्षय्यफलहेतुः । 
तस्मान्मे यज्ञ प्रयोगोऽयम्‌ “अयातयामोऽसत्‌' सरसोऽस्तु । तथा 'मे यज्ञे? भ्रयोगोऽयम्‌ 
'अक्षितिः' 'असत्‌' अक्षय्यफलहेतत्वमभिपरेत्य शंसेत्‌॥ 

तत्रैकस्मिन्‌ पदेऽवसानं विधत्ते 

( ऐतशप्रलापपदेऽवसानविथानम्‌ ) 

तं वा एतमैतशप्रलापं शंसति, पदावग्राहं यथा निविदम्‌ ।। ९४।। 

हिन्दी -(एऐतशप्रलाप के एक-एक पद पर अवसान करने का विधान कर रहे 
हैं--) यथा पदावग्ाहं निविदम्‌ जिस प्रकार प्रत्येक पद पर अवसान करके निविंद का 
शंसन होता है (उसी प्रकार) तम्‌ एतम्‌ ऐतशप्रलापं शंसति उसी प्रकार इस ऐतशप्रलाप 
को (पद-पद पर अवसान करके) शंसित करते हैं ॥ 

सा० भा०--पदे पदेऽवगृह्य यथा निविदं शंसति, तथैवैतशप्रलापं पदे पदेऽवगृह्य- 
वगृह्य शंसेत्‌ ॥ 

अन्ते प्रणवं विधत्ते 

तस्योत्तमेन पदेन प्रणौति, यथा निविदः ।। १५।। 

हिन्दी-(ऐतशप्रलाप के अन्त में प्रणव का विधान कर रहे हैं--) यदा निविदः 
जिस प्रकार निविद के (अन्त में प्रणव के साथ शंसन करते हैं उसी प्रकार) तस्योत्तमे पदे 
उस (ऐतशप्रलाप) के अन्तिम पद के बाद प्रणौति प्रणव का उच्चारण करता है ॥ 

सा०भा०--निविदः पदानां शंसने चरमे पदे यथा प्रणवं करोति, तद्वदव्राप्युत्तमे पदे 
प्रणवं कुर्यात्‌ ॥ 

ऐतशप्रलापं विधाय प्रवहिकाख्या ऋचो विधत्ते 


( प्रवहिकाख्यर्चविधानम्‌ ) 
प्रवह्िकाः -शंसति प्रवहिकाभिर्वे देवा असुरान्‌ प्रवहयाथैनान- 
त्यायंस्तथैवैतद्‌ यजमानाः प्रवह्विकाभिरेवाप्रियं भ्रातृव्य प्रवह्नधा- 
थैनमतियन्ति 11 १६।। 
हिन्दी- (अब प्रवहिका नामक ऋचाओं का विधान कर रहे है--) प्रवहिकाः 
शंसति प्रवहिका संज्ञक (विततौ किरणौ द्वौ-इन अनुष्टप्‌ छन्दस्क छ: ऋचाओं) का 
शंसन करता है । प्रवह्विकाभिः वै प्रवहिका (ऋचाओं) के द्वारा ही देवाः देवताओं ने 
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असुरान्‌ असुरों को प्रवह्य्य अनमनस्क प्रियवचन कहकर एनान्‌ अत्यायन्‌ इन (असुरं) 
को अतिक्रमित कर दिया । तथैव उसी प्रकार ही एतदू यजमानाः ये यजमान लोग 
प्रवहिकाभिः प्रवहिक संज्ञक ऋचाओं से ही अप्रियं भ्रातृव्यं अग्रिय शत्रु को प्रवह्य 
अनमनस्क प्रियवचन कहकर एनम्‌ अतियन्ति इस (शत्रु) को अतिक्रमित कर देते हैं॥ 

सा०भा०--'विततौ किरणौ दवौ'-इत्याद्याः षडनुष्टुभः' प्रवहिकाख्या: । पुरा किलै- 
ताभिऋग्मि्देवा असुरान्‌ प्रवह्क्य अमनस्कं प्रियमुक्त्वा ततस्तानसुरानतिक्रम्यागच्छन्‌ । प्रवहन॑ 
निर्दयं सान्त्ववचनमित्युक्तवान्‌ । अमन:पूर्वकेण प्रियवचनेन विरोधिनोऽसुरान्‌ वञ्चयित्वा 
तदीयदेशमतिक्रम्य गतवन्त इत्यर्थ: । देवदृष्टान्तेन यजमानानामपि तथैव भवतिः ॥ 

तास्वृकषर्धचेऽवसानं विधत्ते-- 

ता अर्धर्चशः शंसति, प्रतिष्ठाया एव ।। १७।। 

हिन्दी- (उन ऋचाओं में अर्धर्च पर अवसान का विधान कर रहे हैं--) प्रतिष्ठायै 
एव प्रतिष्ठा के लिए ही ताः अर्धर्चशः शंसति उन (ऋचाओं) को आधी-आधी ऋचा 
पर अवसान करके शंसन करता है ॥ 

सा० भा - अर्धर्चयोर्द्रित्वात्‌ पादद्वयसाम्येन प्रतिष्ठात्वम्‌ ॥ 

शाखान्तरगताः प्रवहिकाख्या ऋचो विधाय तथैव शाखान्तरगता आजिज्ञासेन्या ऋचो 
)  विधते-- 
है. ( आजिज्ञासेन्याख्यग्विधानम्‌ ) 

आजिज्चासेन्याः शंसत्याजिज्ञासेन्याभिवैं देवा असुरानाज्ञायाथैनान- 

त्यायंस्तथैवैतद्‌ यजमाना आजिज्ञासेन्याभिरेवाप्रियं भ्रातृव्यमाज्ञा- 

याथैनमतियन्ति; ता अर्धर्चशः शंसति, प्रतिष्ठाया एव ।। १८।। 

हिन्दी- (अब आजिज्ञसेन्या संज्ञक ऋचाओं को कह रहे हैं--) आजिज्ञासेन्याः 
शंसति आजिज्ञासेन्या संज्ञक (हेत्य प्रागपागुदग्‌' इन अन्य शाखा में पठित चार ऋचाओं) 
का शंसन करता है । आजिज्ञासेन्याभिः आजिज्ञसेन्या संज्ञक (ऋचाओं) द्वारा देवाः 
असुरान्‌ देवताओं ने असुरों को आज्ञाय अवज्ञा करके एनान्‌ अत्यायन्‌ उनका 
कर दिया । तथैव एतद्‌ यजमानाः उसी प्रकार से यजमान लोग आजि-ज्ञसेन्याभिः 
- आजिज्ञासेन्या (ऋचाओं) द्वारा अप्रियं भ्रातृव्यम्‌ अप्रिय शत्रु को आज्ञाय अवशा 
अतियन्ति अतिक्रमित कर देते हैं । प्रतिष्ठायै एव प्रतिष्ठा के लिए ही ताः अर्धर्चः 


शंसति उन (ऋचाओं को आधी-आधी ऋचा पर अवसान करके शंसन करता है॥ 


(१) ऋ०परि० २.९.१-६। (अथर्व० २०.१३३.१-६) 
(२) द्र० आश्वण्श्रौ० ८.३.१८ 
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सा० भा०--आकारोऽत्र अवशब्दार्थे वर्तते । आज्ञातुमवज्ञातुमिच्छा 'आजिज्ञासा', 
तामर्हन्तीति सत्साधनीभूता ऋचः 'आजिज्ञासेन्या:' । आज्ञायासुराणामवज्ञा कृत्वेत्यर्थ: | 
अन्यत्पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ । हेत्य प्रागपागुदग्‌' इति शाखान्तरपठिताश्चतस्र ऋच आजिज्ञा- 
सेन्या:' ॥ 


तासां शंसनं विधाय प्रतिराधाख्यस्य मन्त्रस्य शंसन॑ विधत्ते-- 


( प्रतिराथख्यमन्रशंसनविधानम्‌) 
प्रतिराधं शंसति; प्रतिराधेन वै देवा असुरान्‌ प्रतिराध्याथै- ` 
नानत्यायंस्तथैवैतद्‌ यजमानाः प्रतिराधेनैवाप्रियं भ्रातृव्यं प्रति- 
राध्याथैनमतियन्ति ।। १९।। 


हिन्दी--(अब प्रतिराधसंज्ञक मन्त्र के शंसन का विधान कर रहे हैं--) प्रतिराधं 
शंसति प्रतिराध संज्ञक मन्त्र का शंसन करता है । प्रतिराधेन प्रतिराध संज्ञक (मन्त्र) से 
देवाः असुरान्‌ देवताओं ने असुरो को प्रतिराध्य विरोधियों की समृद्धि को बाधित करके 
एनान्‌ अत्यायन्‌ इन (असुरो) को अतिक्रमित कर दिया | तथैव एतद्‌ यजमाना: उसी 
प्रकार ये यजमान लोग प्रतिराधेन वै प्रतिराधसंज्ञक मन्त्र के द्वारा अप्रिय भ्रातृव्यम्‌ अप्रिय 
शत्रु की प्रतिराध्य समृद्धि को बाधित करके एनम्‌ अतियन्ति इस (शत्रु) को अतिक्रमित. 
कर देते हैं ॥ 

सा० भा०--सूत्रे “भुगित्यभिगत इति त्रीणि पदानि'इत्यादिनार यो मन्त्र उक्तः, सोऽयं 
प्रतिराधः । विरोधिनां राधं समृद्धि प्रतिबध्नातीति प्रतिराधत्वम्‌* । ‘असुरान्‌ प्रतिराध्य' 
तदीयां समृद्धिं प्रतिबध्येत्यर्थः ॥ 
प्रतिराधाख्यं शाखान्तरगतं मन्त्रं विधाय, `अतिवादाख्यं शाखान्तरगतमेवः मन्त्र 
विधत्ते | 


(१) ऋ० परि० २.१०.१-४। (अथर्व० २०.१३४.१-४) | 

(२) आश्व०श्रौ० ८.३.२२ (३) ऋण्पंरि० २.११.१ 

(४) यथापठितमिति शेष: । सूत्र्यते हि--भुगित्यभिगत इति त्रीणि पदानि सर्वाणि यथा 
निशान्तम्‌,-इति । 
पदत्रयं भुगित्यादि प्रतिराधाख्यमुच्यते । व्य पकी 

प्रतिराधः = अभिभवः । इति षड्गुरुशिष्यः । 

(५-६) शाखान्तरगतमन्त्रस्य विधाने तत्स्वरूपज्ञानायैतदज्ञाह्णे तत्पाठस्याप्यौचित्यम्‌, तथा 
पठ्यते चेह सर्वत्रैव । दृश्यते चानयोः पाठः परिशिष्ठअन्थे कुन्तापाध्याये । आश्वलायने- 
नापि नायं प्रपद्य विहितः, प्रत्युत प्रतीकग्रहण एव कृतः (आश्व०श्रौ० ८.३.२२, 
२३) | तदिमौ मन्त्रौ न शाखान्तरीयावित्यस्माकम्‌ अभिप्राय: । 


. ऐ.ब्रा.उ- २६ A 
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( अतिवादाख्यमन्त्रशंसनविधानम्‌ ) 

अतिवादं शंसत्यतिवादेन वै देवा असुरानत्युद्याथैनानत्यायंस्तथैवैद्‌ 

यजमाना अतिवादेतैवाप्रियं भ्रातृव्यमत्युद्याथैनमतियन्ति; तमर्धर्चश: 

शांसति, प्रतिष्ठाया एव ।।1२०।। . 

हिन्दी--(अब अतिवाद-संज्ञक मन्त्रों का विधान कर रहे हैं--) अतिवादं शंसति 
अतिवाद-संज्ञक (अन्य शाखा में पठित 'वि मे देवा अक्रंसत' इत्यादि मन्त्र) का शंसन 
करता है । अतिवादेन अतिवाद नामक (मन्त्र) के द्वारा देवाः असुरान्‌ देवताओं ने अपुरे 
को अत्युद्य अतिवाद करके एनान्‌ अत्यायन्‌ इन (असुरो) को अतिक्रमित कर दिया तथैव 


एतद्‌ यजमानाः उसी प्रकार ही ये यजमान लोग अप्रिय भ्रातृव्यम्‌ अप्रिय शत्रुओं को | 


अतिवादेन अतिवाद-संज्ञक मन्त्र से अत्युद्य अतिवाद करके (अपशब्द) कहकर एनम्‌ 


अतियन्ति इस शत्रु को अतिक्रमित करते हैं । प्रतिष्ठायै एव प्रतिष्ठा के लिए ही तम्‌ | 


अर्धर्चशः शंसति उस (मन्त्र) को आधी ऋचा पर अवसान करके शंसित करता है॥ 
सा० भा ०--वीमे देवा अक्र॑सत'-इत्याचनुष्टुप्शाखान्तरपठिताऽतिवाद इत्युच्ते | 


तत्सामर्थ्यसाधनत्वादूगप्यतिवाद इत्युच्यते । 'अत्युद्य' अतिक्रम्योक्त्वाउक्षिप्पेत्यर्थः | अन्य. 


त्पूर्ववद्‌ व्याख्येयम* ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेय- ; 
ब्राह्मणभाष्ये षष्ठपञ्चिकायां पञ्चमाध्यये (त्रिंशाध्याये) 
सप्तम: खण्ड: ॥७॥ (३३) (१२०) | 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तीसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT > aa 


आव्टम$ खाण्ड३ 
सा०भा०- अथ देवनीथाख्यं सप्तदशानां पदानां समूहं विधत्ते 
( देवनीथाख्यपदसमूहविधानम्‌ ) 
देवनीथं शंसति ।। ९।। 
हिन्दी--(अब देवनीथसंज्ञक शाखान्तर्गत पठित सत्रह पदसमूह का विधान क 
हैं>-) देवनीथं शंसति देवनीथसंज्ञक (पदसमूह) का शंसन करता है॥ 


(१) ऋ०परि० २.१२.१ 
(२) “वीमे देवा अक्रंसतेत्यनुष्टुप'--इति आश्व०श्रौ० ८.३.२३, २४ 


हहे | 


| 
| 
| 


| 
। 
| 


११ 
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सा० भा०--सूत्रकारेण “आदित्या ह जरितङ्गिरोभ्यो दक्षिणामनयन्निति सप्तदश 
पदानीति’ योऽयं पदसमूहोऽभिहितः, सः 'देवनीथ:?, देवलोकनयनहेतुत्वात्‌ ॥ 

तं प्रशंसितुमाख्यायिकामाह- 

( देवनीथपदसमूहप्रशंसितुमाख्यायिका ) 

आदित्याश्च ह वा अङ्गिरसश्च स्वर्गे लोकेऽस्पर्धन्त, वयं पूर्व एष्यामो 

वयमिति; ते हाङ्गिरसः पूर्वे श्र: सुत्यां स्वर्गस्य लोकस्य ददृशुस्तेऽ ग्नि 

प्रजिध्युरङ्गिरसां वा एकोऽग्निः परे ह्यादित्येभ्यः श्व: सुत्यां स्वर्गस्य 

लोकस्य प्रबरूहीति; ते हाऽऽदित्या अग्निमेव दृष्टवा स॒द्यः सुत्यां 

स्वर्गस्य लोकस्य ददृशुस्तानेत्यात्रवीच्छ्वः सुत्यां वः स्वर्गस्य लोकस्य 

प्रज्रूम इति; ते होचुरथ वयं तुभ्यं तद्यःसुत्यां स्वर्गस्य लोकस्य 

प्रब्रूमस्त्वयैव वयं होत्रा स्वर्ग लोकमेष्याम इति; स तथेत्युक्त्वा 

प्रत्युक्तः पुनराजगाम ।। २।। - 

हिन्दी--(देवनीथ पदसमूहों की प्रशंसा के लिए आख्यायिका को कह रहे हैं) 
स्वर्गे लोके स्वर्गलोक के विषय में वयं पूर्वम्‌ एष्यामः वयम्‌ हम पहले जाएँगे, हम 
(पहले जाएँगे) इति इस प्रकार आदित्याश्च ह वा अङ्गिरसश्च आदित्य देवता और 
अङ्गिरस ऋषियों ने स्पर्धन्त (परस्पर) स्पर्धा किया । ते आङ्गिरसः वे अङ्गिरस (क्रषिगण) 
पूर्वे प्रथम प्रवृत्त होकर स्वर्गस्य लोकस्य स्वर्गलोक की प्राप्ति के हेतुभूत सुत्याम्‌ 
सोमाभिषव को शवः ददृशुः आगामी दिन करने का निश्चय किया । ते अग्नि प्रजिध्युः 
उन (अङ्गिरसो) ने (आदित्यों के समीप) अग्नि को प्रज्ज्वलित किया । अङ्गिरसां वै एको 
अग्निः अङ्गिरसों में एक अग्नि (नामक ऋषि थे, उस ऋषि से अङ्गिरसों ने कहा- हे 
अग्नि!) परे हि तुम (आदित्यों के समीप) जाओ स्वर्गस्य लोकस्य स्वर्गलोक के निमित्त- 
भूत और शवः सुत्याम्‌ आगामी दिन (हमारे द्वार किये जाने वाले) सोमाभिषव को 
आदित्येभ्यः प्रब्रूहि आदित्यों से कहो । ते ह आदित्याः उन आदित्यों ने अग्नि दृष्ट्वा 
(दूर से ही आते हुए) अग्नि (ऋषि) को देखकर (और उनके अभिप्राय को समझ कर) 
स्वर्गस्य लोकस्य सुत्याम्‌ स्वर्गलोक के निमित्तभूत सोमयाग को सद्यः ददृशुः शीघ्र ही 
(उसी समय करने का) निश्चय किया । तान्‌ इति अब्रवीत्‌ (वहाँ पहुँच कर अग्नि ऋषि 
ने) उन (आदित्यों) से कहा--श्वः स्वर्गस्य लोकस्य सुत्याम्‌ कल सम्पादित होने वाले 
स्वर्गलोक के (निमित्तभूत) सोमयाग को ग्रब्रूमः हम (आप से) कह रहे है । ते ह ऊचुः 
उन (आदित्यो) ने कहा--सद्यः इसी समय (सम्पादित करने वाले) स्वर्गस्य लोकस्य 
सुत्याम्‌ स्वर्ग-लोक के निमित्तभूत सोमयाग को वयं तुभ्यं प्रत्रूमः हमलोग तुम्हारे लिए 


(१) आश्वणश्रौ० ८.३.२५ (२) ऋ०परि० २.१३.१-१७ 
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कह रहे हैं । त्वया एव होत्रा (यहाँ आये हुए) तुम्हरे ही होत्र कर्म से वयं स्वर्ग लोक 
एष्यामः हमलोग स्वर्गलोक को जाएंगे। सः उस (अग्नि ऋषि) ने तथा इति उक्त्वा 
वैसा ही होगा इस प्रकार कहकर प्रत्युक्तः (उन आदित्यो) से प्रत्युत्तर प्राप्त करके पुनः 
आजगाम्‌ पुनः (अङ्गिरसों के पास) लौट आये ॥ 

सा० भा०--अदितेः पुत्रा “आदित्याः' देवाः, ‘अङ्गिरसः' महर्षयः । ते द्विविधाः 
स्वगें लोके सोमयागमनुष्ठाय स्वर्गमेष्याम इति । तथाऽन्गिरसोऽपि वयमेव 'पूर्वे' प्रथमं 
परवृत्ताः स्वर्गं गमिष्याम इत्यवोचम्‌ । तदानीं “ते' अङ्गिरसो महर्षयः 'पूर्वे' प्रथमं परवृत्ताः 
सन्तः स्वर्गस्य लोकस्य निमित्तभूतां 'सुत्यां' सोमाभिषवं “थो ददृशुः? करिष्याम इति 
निश्चितवन्तः । निश्चित्य च 'ते' अङ्गिरस आदित्यानां समीपे स्वकीयमग्निं 'ग्रजिध्यु/ 
प्रहितवन्त इत्यर्थः । अङ्गिरसामेव महर्षीणां मध्येऽग्निनामको महर्षिरेकोऽस्ति, तं प्रत्येकः 
मुक्तवन्तः । हे अग्ने! त्वं 'परेहि” परागच्छ । आदित्यानां समीपे गत्वा “शवः सुत्या परु 
रस्माभिः करिष्यमाणं सोमयागं, स्वर्गस्य लोकस्य निमित्तभूतम्‌, आदित्येभ्यः ग्रहि । हे 
आदित्याः! परेधुरङ्गिरसः सुत्यां करिष्यन्ति । यूयमागत्याऽऽरतिविज्यं कुरुतेति कथयेत्यर्थः । 
"ते! त्वादित्या दूरादागच्छन्तमगिनिं दृष्ट्वैव तदभिप्रायमवगत्य भविष्यतस्तदीययज्ञात पूर्वमेव 
स्वर्गस्य लोकस्य साधनभूतां “सद्यःसुत्याम्‌' अf्यतनसोमयागं कर्मविशेषं “ददृशुः निश्चितः 
वन्तः१ । तदानीमग्निः 'तान” आदित्यान्‌ “एत्य' प्राप्येदं वचनमत्रवीत्‌,--हे आदित्याः 
स्वर्गस्य लोकस्य साधनभूतां श्वः सुत्यामङ्गिरोभिः करिष्यमाणां 'व:' युष्मभ्यं 'ग्ररूमः' अह 
रब्रवीमि-यूयमागत्याऽऽर्त्विज्यं कुरुतेति । ततः 'ते” आदित्या अग्निमूचुः | अथ त्वः 
इचनश्रवणानन्तरं वयं तुभ्यं ब्रुमः--स्वर्गस्य लोकस्य साधनभूता सुत्याऽस्माभिः सच: 
क्रियते । तस्मादिदानीमागतेन त्वयैव 'होत्रा' आत्विज्यं कुर्वता सह वयं प्रथमतः स्वर्ग 
लोकमेष्याम इति । सोउग्निस्तथेत्युक्त्वा त्यक्तः तैरादित्यैरक्त प्रतिवचनं प्राप्तः, स्वकी- 
यानामङ्गिरसां समीपमाजगाम ॥ 

अङ्गिरसामम्नेश्च परस्परं संवादं दर्शयति-- 

( अङ्गिरसामग्नेश्च संवादम्‌) 

ते होचुः प्रावोचा३ः इति; प्रावोचमिति होवाचाथो मे प्रतिप्रावोच- 

न्निति; नो हि न प्रत्यज्ञास्था३: इति; प्रति वा अज्ञासमिति 

होवाच ।। ३।। 

. हिन्दी-_(अन्गिरसों और अग्नि ऋषि के परस्पर संवाद को दिखला रहे हैं) तह 

ऊचुः उन (अङ्गिराओ) ने (अग्नि से) कहा--ग्रावोच (हे अग्नि! तुमने आदित्मों से हमार 


(१) तथा यज्ञं दृष्टवन्त तऋषियोऽङ्गिरसस्तदा'। 
दीक्षोपसदमच्च स्यात्‌ सुत्या श्वो भवितेति हि॥ इति षड्गुरुशिष्यः। | 
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अभिप्राय) कह दिया? प्रावोचम्‌ (अग्नि ने कहा--) हाँ, कह दिया | उवाच (पुनः अग्नि 
ने) कहा कि मे प्रतिप्रावोचत्‌ मुझसे (आदित्यो ने) प्रत्युत्तर दिया । न: हिं न प्रत्यज्ञास्था 
(यह सुनकर अङ्गिरसों ने पूछा कि) क्या तुमने हमारा ऋत्विक्‌ बनना स्वीकार नहीं 
किया था? प्रति वा अज्ञासम्‌ हाँ, मैने स्वीकार किया था इति ह उवाच इस प्रकार 
अग्नि ने कहा ॥ 
सा०भा०--ति' चाङ्गिरसस्तमग्निमूचुः, हे अग्ने! त्वमादित्यानामगरे किमस्मदी- 
यमभिप्रायं प्रावोचाः इति । प्लुतिः प्रशनार्था । सो5ग्निस्तमभिप्रायं प्रावोचमिंत्युक्त्वा पुनर- 
प्येतदुवाच--अथो अनन्तरं-'मे' मम 'प्रतिप्रावोचन्‌' त आदित्याः प्रत्युत्तरमेवमुक्तवन्त 
इति । तदीयामुक्तिमनूदितवान्‌ । तामुक्ति श्रत्वा तेऽङ्गिरस एवं पप्रच्छुः । हे अग्ने! नोहि 
न प्रत्यज्ञास्था:' प्रतिज्ञानमार्त्विज्याङ्गीकार:, तत्निषेधोऽनङ्गीकारः । तस्यापि निषेधोज्वश्यां- 
ज्ञीकार:, किं त्वदीयमार्त्विज्यं परिहत्याङ्गीकृतवानसि? प्लुतिः प्रश्नार्था । ततोऽग्नरहं तत्‌ 
त्यज्ञासमेव/ परतिज्ञामङ्गीकारं कृतवानेवेत्युक्तवान्‌ ॥ ; 
अङ्गिरसामनभीष्टस्यापि स्वकीयार्त्विज्यस्याङ्गीकारे युक्ति दर्शयति 
यशसा वा एषोऽभ्यैति य आर्त्विज्येन; तं यः प्रतिरुन्धेद्‌ यशः स 
प्रतिरुन्धेत्‌, तस्मान्न प्रत्यरौत्सीति ।। ४।। 


हिन्दी--यः आर्त्विज्येन जो ऋत्विजत्व से युक्त होता है (अर्थात्‌ ऋत्विक का कर्म 
ग्रहण करता है) एषः यशसा वै अभ्यैति वह यश से युक्त होकर चारो ओर सञ्चरण करता 
है । यः तं प्रतिरुन्येत्‌ जो व्यक्ति (प्रार्थित ऋत्विजत्व का परित्याग करके) उस (यज्ञ) को 
प्रतिरुद्ध करता है, सः यशः प्रतिरुन्धेत्‌ वह (अपने) यश को ही प्रतिरुद्ध करता है 
(= विनष्ट करता है) । तस्मात्‌ इसी कारण न प्रत्यरौत्सि (मैंने उनके यज्ञ का) प्रतिरोध 
नहीं किया ॥ 

सा० भा०--'यः” पुमानात्विज्येन चरति, एष पुरुषो यशसैव युक्तः ‘अभ्येति’ 
अभित: सञ्चरति । आर्त्विज्यमत्यन्तं यशस्करमित्यर्थः । “यः पुमान्‌ परेण प्रार्थितमार्त्विज्यं ह 
परित्यज्य “तं तदीययागं प्रतिरुन्धेत्‌' यागस्य प्रतिरोध कुर्यात्‌ स पुमान्‌ स्वकीयं यथा एव 


(१) (क) तं = लाभम्‌, प्रतिरोधः = बाधः रुन्ध्यादिति प्राप्ते रुन्धेरिति छान्दसम्‌ । अरौत्सि = 
लुडिट॒; ‘इरितो वे'ति सिच्‌ । अस्मादार्त्विज्यादुदूगन्तुमिच्छेच्चेत्‌ । जिगमिषेदिति प्राप्ते 
छन्दस्त्वाद्‌ जिगांसेत्‌ । यज्ञेन स्वकेन अप उदियात्‌ गलेत्‌। 
युष्मद्यज्ञी यत्र काले मया तत्रैव यक्ष्यते । 
इत्यतोऽपगमं कुर्यादा्त्विज्ये निस्पृहः सुधीः ॥ इति षड्गुरुशिष्यः । 
अयाज्यो वर्णितो गृह्ये त्वष्ट सूत्या महात्मना 

(ख) “न्यस्तमार्त्विज्यमकार्यम्‌ । अहीनस्य । नीचदक्षिणस्य । व्याधितस्य । आतुरस्य । 
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“प्रतिरुन्थेतः विनाशयेत्‌ | “तस्मात्‌ कारणादहं “न प्रत्यरौत्सि'* तदीययज्ञस्य प्रतिरोध न 
कृतवानस्मि, किञ्चाऽऽत्िज्यं मयाङ्गीकृतमिति ॥ 

तर्हि कीदृशे विषये परिहर्तव्यार्त्विज्यमित्याशङ्कय परिहारयोग्यं विषयं दर्शयति-_ 

यदि त्वस्मादपोज्जिगांसेद्‌, यज्ञेनास्मादपोदियात्‌ । यदि त्वयाज्यः 

स्वयमपोदितं तस्मात्‌ ।। ५।। 

हिन्दी--यदि त्वस्माद्‌ अपोजिमांसेत्‌ यदि इस (ऋत्विजत्व) को अस्वीकार करना 
चाहे तो यज्ञेन अस्माद्‌ अपोदियात्‌ (अपने) यज्ञ के कारण अस्वीकार करना चाहिए। 
यदि तु अयाज्यः यदि (यज्ञ कराने वाला शास्र के अनुसार) यज्ञ करने के लिए योग्य 
नहीं है तो तस्मात्‌ स्वयमपोदितम्‌ उस (अयोग्य व्यक्ति के याग) से स्वयं ही (ऋत्विजता 
को) अस्वीकार कर देना चाहिए ॥ 

सा० भा०-पूर्वत्राऽ्त्विजयं परिहर्तुमशक्यभित्युक्तम्‌, तद्ैलक्षण्यार्थ: “तुः शब्दः | 
यदि कथञ्चिद्‌ ‘अस्माद्‌’ आर्त्विज्यात्‌ 'अपोज्जिगांसेत्‌' अपेत्योद्गन्तुमिच्छेत्‌,तदानी 'यज्ञेन' 
स्वकीयेन निमित्तभूतेन 'अस्माद” आर्त्विज्याद्‌ 'अपोदियाद्‌' अपक्रम्योद्गच्छेत्‌ । यस्मिन्‌ 
दिने तवं यज्ञ करिष्यसि, तस्मिन्नैवाहमपि करिष्यामीत्युक्त्वा तदार्त्विज्यं परिहतुं शक्यम्‌। 
एककालीनस्वकीयानुष्ठानमेकं, परिहारनिमिततम्‌ । निमित्तान्तरमप्युच्यते । “यदि तुः यदि 
कथञ्चिद्‌ 'अयाज्य:' यागार्थी पुरुषः शास्रनिषेधाद्ष्टुमयोग्य: स्यात्‌, तादृशादयाज्यात्‌ पुरु 
षात्‌ स्वकीयमार्त्विज्यं 'स्वयमपोदितं शास्रेणैव निषिद्धम्‌ । तादृशे विषये नास्त्यार्तिज्य- 
परिहारदोष इत्यर्थ: ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेय- 
ब्राह्मणभाष्ये षष्ठपञ्चिकायां पञ्चमाध्यये (त्रिंशाध्याये) 
अष्टम: खण्ड: ॥८॥ (३४) (१२१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तीसवें अध्याय के अष्टम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


2200 यार Ta 
ननम: खण्ड: 
सा०भा०--योऽयं देवनीथः पूर्वमुक्तः, तस्य स्तुत्यर्थं कथाऽपि पूर्व कियत्य 
दर्शिता । ततकथाशेषं देवनीथप्रतिपाद्यावगतिकामाय दर्शयति-- 


यक्ष्मगृहीतस्य । अनुदेश्याभिशस्तस्य । क्षिप्रयोने: इति । चैताषाम्‌'--इति । (आ 
१.२०. १७-१९) 'अयाज्योऽनधीयानः'--इति चापस्तम्बः (धर्म २.१०.१०) 
राज्ञोञ्याज्य'--इति च बौधायनः । 


| 


| 


| 
| 
। 
1 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
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( देवनीथस्य अवगतिहेतुता ) 

ते हाऽऽ दित्यानङ्गिरसोऽ याजयंस्तेभ्यो याजयङ्भ्य इमां पृथिवी पुर्णा 

दक्षिणानामददुस्तानियं प्रतिगृहीताऽतपत्‌, ताचन्यवृञ्जन्‌ सा सिंही भूत्वा 

विजृभन्ती जनानचरत्‌, तस्याः शोचत्या इमे प्रदराः प्रादीर्यन्त येऽस्या 

इमे प्रदराः, समेव हैव ततः पुरा ।। १।। : 

हिन्दी--(अब देवनीथ से अवगति की कामना के लिए आख्यायिका के शेष भाग 
को दिखला रहे हें--) ते ह अङ्गिरसः उन अङ्गिरसो ने (ऋत्विजत्व को स्वीकार करके) 
आदित्यान्‌ अयाजयन्‌ आदित्यों (के याग) को सम्पादित कराया । तेभ्यः याजयद्भ्यः 
उन यज्ञ कराने वाले (ऋत्विक्‌ रूप अङ्गिरसों) के लिए (आदित्यों ने) दक्षिणानाम्‌ दक्षिणा 
में इमां पूर्णां पृथिवी इस सम्पूर्ण पृथिवी को अददुः प्रदान कर दिया। तान्‌ उन 
(अङ्गिरसों) को इयं प्रतिगृहीता इस (दक्षिणा रूप में) ग्रहण की गयी (पृथिवी) ने अतपत्‌. 
तपा डाला । ताम्‌ न्यवृञ्जन्‌ उस (पृथिवी) को (अङ्गिरसों ने) वियुक्त कर दिया । सा वह 
(परित्यक्त पृथिवी) सिंही भूत्वा सिंहनी होकर विजृभन्ती शिर को कपाती हुई जनान्‌ 
अचरत्‌ मनुष्यों का भक्षण करने लगी । शोचत्याः तस्याः (तब भयभीत होकर लोगों के 
भाग जाने के कारण) शोक से सन्तप्त उस (पृथिवी) के इमे प्रदराः ये (दृश्यमान) प्रदर 
(ऊचे-नीचे विदीर्ण भाग) प्रादीर्यन्त प्रकृष्ट रूप से हो गये । अस्याः इस (पृथिवी) के ये 
इमे प्रदराः जो ये विदीर्ण भाग हैं ततः पुरा उस (शोक से सन्तप्त होने) के पूर्व समा; 
एव ह समतल ही थे॥ 

सा० भा०--अङ्गिरसां मध्ये य एकोऽग्निः सोऽयमादित्यानां यागे आर्त्विज्यमङ्गी- 
चकार । तमङ्गीकारमनुसरन्तस्ते सर्वे अङ्गिरसो गत्वा तानादित्यानयाजयन्‌। याजयद्भ्यः 
तेभ्यो’ अङ्गिरोभ्य ऋत्विग्भ्यः आदित्याः इमां पृथवीं 'पूर्णा' चतुःसागरपरिवेष्टिताम्‌ “अददुः” 
दत्तवन्तः । कदा? दक्षिणाकाले-इति शेषः । मध्यंदिने हि सवने दक्षिणा नीयन्ते । तस्मिन्‌ 
काले दक्षिणार्थं दत्ता च 'इयं' पृथिवी तैरङ्गिरोभिः प्रतिगृहीता सती, “तान्‌' परिग्रहीतृन्‌ 
'अतपत्‌' तापयुक्तानकरोत्‌ । तदानीमङ्गिरसः 'तां' पृथिवीं 'न्यवृञ्जन्‌' नितं वर्जितवन्त:' । 
तैरङ्गरोभिः परित्यक्ता सा पृथिवी सिंहरूपयुक्ता भूत्वा 'विजृभन्ती'* शिर: कम्पयन्ती, वेगेन 
(१) नि = द्रुतम्‌। अवृञ्जन्‌ = लङ्‌, “शनसोरल्लोपः' शीध्रमत्यजन्‌ ।... 

१, संह भला तत भूमिः कम्पयन्ती सटादिकम्‌। 
अभक्षयज्जनान्‌ दृष्टानादायादाय धावतः ॥... 
तस्या भुवस्िह्याः शोचत्याः = शतुर्नुम्न शोचन्त्याः । भक्ष्यालाभनिर्णयात्‌ प्रदः = 
स्फोटाः, 'दृ विदारणे’ ऋदपू प्रादीर्यन्त, शनार्थे यक्‌, दृणातिर्भवत्यर्थः; अभवन्‌। इति 


षड्गुरुशिष्यः। 
(२) विजृम्भन्ती = विनम्यमानगात्रा तैस्त्यक्तत्वात्‌' इति गोविन्दस्वामी | 


१२७२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [३०.९ षछपञ्चिकायां | 
धावन्ती, पुरतोऽवस्थितान्‌ “जनाम्‌ अचरद्‌? अभक्षयत्‌ । तदानीं भीत्या सर्वेषु जनेषु पलायितेषु 
“शोचत्याः' क्षुधाग्निना संतापयुक्तायाः, तस्याः? भूमेः 'इमे' अस्माभिृश्यमानाः भरद्‌” 
रेखाकारा विदारणविशेषाः 'प्रादीर्यन्त' प्रकर्षेणाभवत्‌। अस्याः” भूमेः सम्बन्धिनो य इमे 
प्रदराः, सर्वैर्जनैस्तत्र तत्र दृश्यन्ते, ते सर्वे परितो भूमेरुपरि विदारणेन निष्पन्ना: | ततः | 
शोकात्‌ पुरा भूमिः समतलैवाऽऽसीत्‌ । 'इव-ह-एव'-इति निपातत्रयसमृही5वधारणार्थ: | । 
तदानीं समतलत्वेन 'प्रदर:” विदारणरूपश्छिद्रविशेषो न कोऽप्यासीदित्यर्थः ॥ 

अङ्गिरसां भूमिपरित्यागप्रसङ्गेन किश्विच्छाखज्ञानां वचनमुदाहरति-- 

तस्मादाहुर्न निवृत्तदक्षिणां प्रतिगृह्णीयाज्ञेन्मा शुचा विद्धा शुचा 

विध्यादिति ।। २।। 

हिन्दी- (अङ्गिरसों के भूमि-त्याग के प्रसङ्ग में कुछ शाखज्ञों के वचन को उदाहरित 
कर रहे है--) तस्माद्‌ आहुः इसी कारण (कुछ शास्त्रज्ञ) कहते हैं कि निवृत्तदक्षिणाम्‌ | 
परित्याग की गयी दक्षिणा को न प्रतिगृह्णीयात्‌ पुनः नहीं लेना चाहिए; क्योंकि शुचा | 
विद्धा शोक से विद्ध (यज्ञ-दक्षिणा) मा विध्यात्‌ मुझे (शोक से) विद्ध कर देगी॥ | 

सा०भा०--यस्मादज्गिरोभिर्भूरूपदक्षिणा सर्वात्मना परित्यक्ता, 'तस्मात अन्येऽपि | 
शाञ्जज्ञा एवमाहुः । 'निवृत्तदक्षिणां' केनापि कारणेन परित्यक्ता पुनर्न प्रतिगृह्णीयात्‌ । | 
गोभूहिरण्यरूपादिदक्षिणामूर्त्विग्भि: स्वीकृता सति यदि कञ्चिद्दोष दृष्टवा परित्ज्यत्‌, तदा्गी | 
पुनरपि द्रव्यलोभेन तठातिग्रहँ न कुर्यात्‌ । केनाभिप्रायेणेति? सोऽभिधीयते-इं दक्षिणा 
“शुचा' शोकोपलक्षितेन दोषेण 'विद्धा' सती मामपि “शुचा' शोकोपलक्षितदोषेण विध्यात । 
मैवं विध्यत्विति भीतो न प्रतिगृह्णीयात्‌ ॥ | 

प्रमादात्‌ पुन: प्रतिग्रहे कर्तव्यं दर्शयति-- 

यदि त्वेनं प्रतिगृहीयादप्रियायैना भ्रातृव्याय दद्यात्‌ परा हैव भवति ।। ३।। 

हिन्दी--(प्रमाद के कारण पुन: ले लेने पर करणीय कर्तव्य को कह रहे है) यदि | 
तु एनां ्तिगृह्णीयात्‌ यदि इस (दक्षिणा) को पुनः ले ले तो एनां प्रियाय भ्रातृव्या | 
दद्यात्‌ इस (दक्षिणा) को प्रिय शत्रु के लिए दे देना चाहिए । परा एव हं भवति ईस | 
(शत्रु) पराभूत ही हो जाता है ॥ 

सा० भा०--पुनःअतिगरहपक्षे प्रतिगृहीतां दष्टं दक्षिणामत्यन्तविरोधिने शते छत 
दद्यात्‌ । ततः शत्रुः पराभवत्येव ॥ 


प्रासङ्गिकं परिसमाप्य दक्षिणान्तरं दर्शयन्ुपाख्यानस्य देवनीथोपयोगमाह 
( उपाख्यानस्य देवनीथोपयोगकथनम्‌_) 
अथ योऽसौ तपती एषोऽश्वः श्वेतो रूपं कृत्वाऽश्वाभिधात्यः 


[| 
छः 
j 


<< 


NT 
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पिहितेना55त्मना प्रतिचक्रम इमं वो नयाम इति; स एष देवनीथोऽ- 
नूच्यते ।। ४।। 
हिन्दी--(अब दक्षिणा को दिखलाते हुए देवनीथ में उपाख्यान को कह रहे हँ -) 

यो असौ तप्रति (आदित्यो के सङ्कल्प के कारण) जो वह (दृश्यमान) यह (मण्डल के 

मध्य में तप रहे (प्रकाशित हो रहे) हैं एष: ये (सूर्य) श्वेत: अश्चो रूपं कृत्वा श्वेत अश्च 
का रूप धारण करके अश्वाभिधानी अश्व के बन्धन के लिए रस्सी आदि से आत्मना 
अपिहितेन अपने को आच्छादित करके प्रतिचक्रमे सम्मुख आये । (स्व सङ्कल्पित उस 
अश्वरूप सूर्य को देखकर आदित्यो ने कहा--) (हे अङ्गिरसो!) इमम्‌ इस (सूर्य) को वयम्‌ 
नयामः हम (आदित्य) लोग (तुम्हारे लिए दक्षिणा के रूप में प्रदान कर रहे हैं) सः एषः 
वह यह (वृत्तान्त) देवनीथः देवनीथ के रूप में अनूच्यते वेद में कहा गया है ॥ 
सा०भा०--'अथ' अङ्गिरोभिः पृथिवीरूपदक्षायां परित्यक्तायां ततोऽनन्तरम्‌, 
अदितिपुत्राणां यजमानानां सङ्कल्पवशाद्‌ योऽसौ मण्डलमध्ये सूर्यस्तपति, एषः 'प्रति- 
चक्रमे? सम्मुखमाजगामेत्यर्थः । सानुनासिका प्लुतिः पूजार्थाम्‌। 'असौ' मण्डलवर्ती पुरुषः 
तेजसा तपन्नपि भूमिवच्चिततपीडातुल्यं संताप न करोति । तस्मादस्य पुज्यत्वम्‌ । सूर्य: केन 
रूपेणाऽऽगच्छतीति? तद्रूपमुच्यते-लोके श्वेतोऽश्वो यादृमूपवान्‌, तादृशं रूपं कृत्वा, ततः 
'अश्वाभिधान्यपिहितेन’ अश्वस्य बन्धनार्था रज्जुः 'अश्वाभिधानी’, तया अपिहित’ आ- 
च्छादित आत्माऽश्चदेहः, तेन देहेन युक्तः सन्नागत इत्यर्थः । स्वसङ्कल्पितं तमश्चरूपं सूर्य 
दृष्ट्वा, त आदित्या एवमन्रुवन्‌-हे अङ्गिरसः? वः” युस्माकम्‌ “इदम्‌? अश्वं नयामः 
दक्षिणात्वेन समर्थयामः । इति’ यस्यां कथायां वृत्तान्तोऽभिहितः, स एष देवनीथो भूत्वा, 
वेदेनानूच्यते ॥ 
तस्य देवनीथस्य सप्तदश पदानि; तेषु प्रथमं पदमाह-- 
( देवनीथस्य सप्तदशपदनिर्देशनम्‌,) 
आदित्या ह जरितरङ्गिरोभ्यो दक्षिणामनयन्‌ ।। ५।। 
हिन्दी-(देवनीथ के सत्रह पदों में प्रथम पद को दिखला रहे हैं-) आदित्याः ह 
आदित्यों ने जरितः आङ्गिरोभ्यः स्तोता अङ्गिराओ के लिए दक्षिणाम्‌ अनयन्‌ दक्षिणा 
को प्रदान किया ॥ 
सा० भा०--आदित्याख्या यजमानाः पुरा जरितः” जरितृभ्यः स्तोतृभ्योऽङ्गिरोभ्यो 
भूरूपां दक्षिणाम्‌ अनयन्‌' दत्तवन्तः ॥ 
द्वितीयं पदमनूष्य व्याचष्टे 
तां ह जरितर्न प्रत्यायन्निति न हि त इमां प्रत्यायन्‌ ।। ६।। 
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हिन्दी- (द्वितीय पद को कहकर उसकी व्याख्या कर रहे हैं--) जरितः स्तोता 
(अङ्गिराओं) ने ताम्‌ ह उस (दक्षिणा) को न प्रत्यायन नहीं ग्रहण किया अर्थात्‌ ते उन्होंने 
इमाम्‌ इस (पृथिवी) को न प्रत्यायन्‌ नहीं लिया ॥ 

सा०भा०-- 'जरित:!' जरितारः स्तोतारोऽङ्गिरसः तां ह’ “तां तु पृथिवीरूपां 
दक्षिणां 'न परत्यायन्‌' नैव प्रतिगृहीतवन्तः । अस्मिन्‌ पदे प्रोक्ताः 'ते' अङ्गिरसः 'इमां' भूपि 
न प्रतिगृहीतवन्त इत्यर्थः । प्रसिद्ध इति 'हि' शब्देन द्योतयति ॥ 

तृतीयं पदमनूष्य व्याचष्टे ङ 

तामु ह जरितः प्रत्यायन्निति प्रति हि तेऽ मुमायन्‌ ।।७।। 

हिन्दी- (तृतीय पद को कहकर व्याख्यान कर रहे हैं-) तामु उस (सूर्यरूप 
दक्षिणा) को जरितः स्तोता (अङ्गिरओं) ने प्रत्यायन्‌ (प्रतिग्रह के रूप में) ग्रहण कर लिया 
अर्थात्‌ ते उन्होंने अमुम्‌ उस (सूर्य) को आयन्‌ ले लिया ॥ 

सा०भा०--'तामु ह' तामादित्यरूपां दक्षिणां जरितः” प्रत्यायन्‌ स्तोतारः प्रति- 
गृहीतवन्तः । अस्मिन्‌ पदे प्रोक्ता: ते" अङ्गिरसः 'अमुम्‌' आदित्यं प्रत्यायन्‌ । भूप्रतिग्रह 
निषेधोऽर्थः प्रसिद्ध: ॥ 

द्वितीयपदार्थवैशद्याय प्रवृत्तं चतुर्थं पदमनूध् व्याचष्टे 

तां ह जरितर्न प्रत्यगृभ्णन्निति; न हि त इमां प्रत्यगृभ्णन्‌ ।।८।। 

हिन्दी (चतुर्थ पद को कहकर व्याख्यान कर रहे हैं) ताम्‌ ह उ उस (सूर्य) को 
जरितः स्तोताओं ने प्रत्यगृभ्णन्‌ प्रतिग्रह रूप से ग्रहण किया किन्तु ते उन्होंने इमां न 

) प्रत्यगृभ्णन्‌ इस (पृथिवी) को नहीं ग्रहण किया ॥ 

सा०भा०-पूर्वपदवद्‌ व्याख्यानयोरर्थः स्पष्टः ॥ 

तृतीयपदार्थवैशद्याय पञ्चमं पदमनूद्य व्याचष्टे 

तामु ह जरितः प्रत्यगृभ्णन्निति; प्रति हि तेऽमुमगृभ्णन्‌ ।। ९।। 

हिन्दी--(पञ्चम पद को कहकर व्याख्यान कर रहे है--) जरितः स्तोताओं ने तामु 
उस (सूर्य) को ले लिया अर्थात्‌ ते उन्होंने अमुम्‌ इन (आदित्यों) को म्रतिगृभ्णन्‌ तिमर 
के रूप में ले लिया ॥ 

सा० भा०--पूर्वपदवद्‌ व्याख्यनयोरथों विस्पष्टः ॥ 

षष्ठं पदमनूद्य व्याचष्टे 

अहा नेत सन्नविचेतनानीत्येष ह वा अह्वां विचेतयिता ।। १०।। 

हिन्दी-(ष पद को कहकर उसका व्याख्यान कर रहे हैं--) सन्‌ (हे 
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यह) (सूर्य के तुम्हारे) पास रहने से अहः अविचेतनानि दिन विशेष प्रकाश वाला नहीं 
हे अत: न इतः यहाँ से नहीं जा सकते; क्योंकि एषः वै हि यह (सूर्य) ही अह्णां 
विचेतयिता दिन को विशेष रूप से प्रकाशित करने वाला है ॥ 

सा०भा०--हे अङ्गिरसः अयं सूर्यः, सन्‌ युष्माकं समीपेऽस्ति, तस्माद्‌ “अविचेत- 
नानि’ विशेषप्रकाशरहितानि 'अहा' तमोयुक्तान्यहानि 'नेत” न गच्छत । 'एषः' आदित्यः 
'अहनां' विचेतयिता' विशेषेण प्रकाशयिता* ॥ 

सप्तमपदमनूच्य व्याचष्टे 


जज्ञा नेत सन्नपुरोगवास इति; दक्षिणा वै यज्ञानां पुरोगवी, यथा 
ह वा इदमनोऽपुरोगवं रिष्यत्येवं हैव यज्ञोऽदक्षिणो रिष्यति; तस्मा- 
दाहुर्दातव्यैव यज्ञे दक्षिणा भवत्यत्यल्पिकाऽपि ।। १९।। 


हिन्दी-(सप्तम पद को कहकर व्याख्यान कर रहे है--) जज्ञ: हे ज्ञानयुक्त 
(अङ्गिरसो)! सन्‌ सूर्य के आपके पास रहने पर अपुरोगवासः मार्ग प्रदर्शक के विना न 
इत (यहाँ से) नहीं जा सकते । यज्ञानां दक्षिणा वै पुरोगवी अर्थात्‌ यज्ञो की दक्षिणा 
पथप्रदर्शक (आगे ले जाने वाली) होती है। यथा ह वै जिस प्रकार इदम्‌ अनोऽपुरो- 
गवम्‌ यह बैल-विहीन बैलगाड़ी रिष्यति विनष्ट हो जाती है एवं ह उसी प्रकार अदक्षिणो 
यज्ञः दक्षिणारहित यज्ञ रिष्यति विनष्ट हो जाता है । तस्माद्‌ आहुः उसी कारण यह कहा 
गया है कि यज्ञे दक्षिणा दातव्या एव यज्ञ में दक्षिणा अवश्य ही देना चाहिए । अल्पिका 
अपि (वह) अल्प भले ही हो ॥ 

सा०भा०- हे 'जज्ञा: ज्ञानयुक्ता:, अङ्गिरसः अयमादित्यः सन्‌ भवत्समीपे वर्तते । 
तस्माद्‌ अपुरोगवासः, मार्गप्रदर्शकेन पुरोगामिना रहिता यूयं नेत' न गच्छत्‌ । अस्मिन्‌ पदे 
पुरोगन्त्रयर्थपेक्षा दर्शिताः । यज्ञानां तु दक्षिणैव “पुरोगवी' । अत्र दृष्टान्त: “यथा ह वा इदम्‌' 
'अनोऽपुरोगवं, बलीवर्दरहितं शकटं 'रिष्यति' विनश्यति | “एवं हैव” अनेनव प्रकारेण 
'अदक्षिणः' दक्षिणारहितो यज्ञो रिष्यति’ विनश्यति । तस्मात्‌ कारणाद्‌ याज्ञिका एवमाहुः 
्रव्यहीनेनापिं यजमानेन 'अत्यल्पिकाऽपि’ अत्यन्तस्वल्पाऽपि “दक्षिणा यज्ञे दातव्या भवति' ॥ 


(१) (क) विचेतनो महाप्रकाशः सूर्यः स नो येषु तानि । अहा = शि नलोपः, अहानि; न 
इत = लोट्‌, हे महर्षय इत्यर्थ मत्वा व्यचष्टे-'एष' इति । एषः = सूर्य:,विचेतयिता = 
प्रकाशक: । इति षड्गुरुशिष्यः | 
(ख) 'विचेतयिता = विभागकर्ता'--इति गोविन्दस्वामी.। 

(२) हे जज्ञा = बोद्धारः । जानते: तर्तरि तु के (‘इगुपधज्ञप्रीकरः क:'-इति कप्रत्ययः) द्वित्वे 
सम्बोधने हि जस्‌। न इत' ये यज्ञा: सन्नपुरोगवासः । आज्जसेरसुक्‌' (पा०सू० ७.१. 
५०) नष्टपुरोगन्तृगोसदृशदक्षिणकाः इति षड्गुरुशिष्यः । 
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अष्टमं पदमाह-- 
उत श्वेत आशुपत्वा ।। १ २।। 
हिन्दी- (अष्टम पद को कह रहे है--) उत श्वेतः और (आदित्यरूप) श्वेत (अश्च) 
आशुपत्वा शीघ्रगामी है ॥ 
सा०भा०--'उत' अपि तु हे अङ्गिरसो युष्माकमयं शवेतरूपोऽश्च आदित्यः आशुः 
पत्वा’ शीघ्रगामी । तस्मादस्ति पुरोगन्तेत्यर्थः ॥ 
नवमं पदमाह-- 
उतो पद्याभिर्जविष्ठः ।। १३।। 
हिन्दी (नवम पद को कह रहे हैं--) उत पद्याभिः जविष्ठः और पाद-विक्षेपो 
से वेग-सम्पन्न है ॥ 
सा०भा०--'उतो' अपि च “पद्याभिः” पादविक्षेपैहेंतुभि: जविष्ठः' अयं सूर्योऽ- 
तिशयेन वेगवान्‌ ॥ 
दशमं पदमाह-- 
उतेमाशु मानं पिपर्ति ।। ९४।। 
हिन्दी-(दशम पद को कह रहे है--) उत ईम्‌ और इस प्रकार मानं पिपर्ति (वह 
आदित्य रूप अश्व) सत्कार्य को पूर्ण करता है ॥ 
सा० भा०--'उत' अपि च, ईम्‌' ईदृशं 'मानं' सत्कारम्‌ “आशु पिपर्ति' असौ सूर्य; 
शीघ्रं पूरयति ॥ 
एकादशं पदमाह-- 
आदित्या रुद्रा वसवस्त्वेळते ।। १५।। 
हिन्दी (एकादश पद को कह रहे हैं--) आदित्याः रुद्राः वसवः (हे सूर्य) 
आदित्यगण, रुद्रगणं और वसुगण त्वा ईळते तुम्हारी प्रार्थना करते हैं ॥ 
सा० भा०--हे सूर्य आदित्याद्या देवगणाः 'त्वा' त्वाम्‌ “ईळते' स्तुवन्ति ॥ 
द्वादशं पदमनूद्य व्याचष्टे 


इदं राधः प्रतिगृभ्णीह्ङ्गिर इति; प्रतिग्रहमेव तद्राधस ऐच्छन्‌ । । १६।। 
` हिन्दी--(द्वादश पद को कहकर उसकी व्याख्या कर रहे हैं--) अङ्गिर हे अङ्गिरस 
इद राधः इस (हमारे द्वारा दिया जाता हुआ सर्वसुखसाधक आदित्य रूप) धन 
प्रतिगृणीहि (दक्षिणा के रूप में) ग्रहण करो । अर्थात्‌ तद्‌ राधसः एव (उन 
ने) उस (सर्वसाधक आदित्य रूप) धन को ही प्रतिग्रहम्‌ प्रतिग्रह (दक्षिणा) में लेने क 


| ` 
-्- 1...“ 0000000शी0ी ठा 
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ऐक्षन्‌ इच्छा किया ॥ 
सा०भा० है न्नर, जातावेकवचनम्‌; अक्विरोषभिधमहर्षिजाते इदम्‌ अस्मा- 

७4. 2. सर्वसुखसाधकमादित्यरूपं घनं 'प्रतिगृ्णीहि' दक्षिणारूपेण प्रतिगृहाणेति 

यदस्ति, तेन पदन 'राधस:' सुखसाधनस्याऽऽदित्यस्य 'प्रतिग्रहमेव' स्वीकारमेव ` 'ऐच्छन्‌' 

अङ्गिरस इच्छन्ति स्म' ॥ कामे 
त्रयोदशं पदमाह-- 
इदं राधो बृहत्पृथु ।। १७।। 
` ` हिन्दी--(त्रयोदश पद को कह रहे है--) इदं राधः यह (हमारे द्वारा दिया जाने 
वाला आदित्यरूप) धन बृहत्‌ पृथु (गुणों से) प्रवृद्ध और विस्तृत है ॥ 
, सा० भा०--इदम्‌' अस्माभिर्दीयमानं 'राध:' सुखसाधकमादित्यरूपं 'बृहद्‌' गुणै; 
प्रवृद्धं “पृथु' स्वरूपेण विस्तृतम्‌ ॥ 
चतुर्दशं पदमाह-- 
देवा ददत्वावरम्‌ ।। १८।। 
हिन्दी--(चतुर्दश पद को कह रहे हैं) देवाः ददतु आवरम्‌ इन्द्रादि (देवता) 

(आदित्य रूप) श्रेष्ठ (दक्षिणा) को प्रदान करें ॥ 
सा०भा०--देवाः' इन्द्राद्य: 'आ' समन्ताद्‌ “व॑ श्रेष्ठमादित्यरूप॑ 'ददतु' प्रयच्छन्तु ॥ 
पञ्चदशं पदमाह-- 

` तहो अस्तु सुचेतनम्‌ ।। १९।। 
हिन्दी (पञ्चदश पद को कह रहे हैं--) तत्‌ सुचेतनम्‌ (हे अङ्गिराओं!) वह 

(आदित्यरूप) सुष्ठु प्रकाशक बः अस्तु तुम्हारे लिए होवे॥ 
सा०भा०--हे अङ्गिरसः 'व:' युष्माकं 'तत्‌' आदित्यस्वरूपं “सुचेतनं' सुष्ठु 

प्रकाशकमस्तु ॥ 

(१) पञ्च पदानि आदित्या वदन्त्यङ्गिरिसः प्रति । उत = अद्य । आशुपत्वा = शीघ्रगमनः पर्वते 
च । उतो अपि च, पद्याभिः = पादविक्षेपहतुभिविष्ठो गन्तृतमः । जोरिष्ठानि तृचो लोपः । 
उत = तथासति । ई = पुनः । आशु = दरुतम्‌। मानं = हर्षम्‌। पिपर्ति = “पृ पूरणे’ 
पूरयति। शपः श्लुः “आर्तिपिपत्योंश्र' इत्यभ्यासस्येत्वम्‌। किञ्च, हे सूर्य त्वा रुद्रा 
आदित्या वसवस्त्वेळते = स्तुवन्ति। हे अङ्गिरः = गणापेक्षमेकत्वम्‌। इदं राधो धनं 
प्रतिगृभ्णीहि = प्रतिगृहाणेत्यर्थ मत््वाह-- प्रतिग्रहमेव” तद्‌ राधस ऐच्छन्‌, तत्‌ = तैर- 
ङ्विरोभिः आदित्या राधसः धनस्य स्वीकारमैच्छत्‌ “इषुगमी'ति छः (पा०सू० ७.३. 
७७), लड, आद्‌ ‘आटश्च? (पा०सू० ६.१.९०) । इति षड्गुरुशिष्यः । 


१२७८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३०.९ षष्ठपश्चिकायां 
षोडशं पदमाह-- 
युष्मे अस्तु दिवे दिवे ।। २०।। 
हिन्दी--(षोडश पद को कह रहे हैं-) दिवे दिवे युष्मे अस्तु (हे अन्गिराओ!) 
तुम्हारे लिए (वह आदित्य रूप धन) प्रतिदिन (प्रकाश करने वाला) होवें ॥ 
सा०भा०--हे अङ्गिरसः ‘दिवे दिवे' प्रतिदिनं तदादित्यस्वरूपं 'युष्मे” युष्मास्वेव 
तिष्ठताम्‌ ॥ 
सप्तदशं पदमनूद्य व्याचष्टे 
प्रत्येव गृभायतेति; प्रत्येवैनमेतदजग्रभैषम्‌\ ।। २९।। 
हिन्दी- (सप्तदश पद को कहकर उसकी व्याख्या कर रहे है--) प्रति गृभायत 
एव (हे अङ्गिराओ! आदित्यरूप दक्षिणा को) अवश्य ही ग्रहण करो । एतत्‌ इस कथन 
से (अङ्गिराओं ने) एनम्‌ इस (आदित्यरूप दक्षिणा) को प्रत्यजग्रभैषम्‌ निश्चित रूप से 
ग्रहण किया ॥ 
सा०भा०--हे अङ्गिरसः 'प्रतिगृभायतैव' अवश्यमादित्यरूपां दक्षिणा प्रतिगृहीतेति 
यत्पदमस्ति, 'एतत्‌’ एतेन पदेनाङ्गिरस 'एनम्‌’ आदित्यं दक्षिणारूपं प्रत्यजग्भैषमेव' 
अवश्यं प्रत्यग्रहीषु:२ ॥ 
देवनीथाख्यस्य पदसमूहस्य सप्तदशानि पदानि व्याख्याय तच्छंसनप्रकारविशेषं विधत्ते 
( देवनीथपदसमूहशंसनप्रकारविशेषविधानम्‌ ) 
तं वा एतं देवनीथं शंसति, पदावग्राहं यथानिविदं; तस्योत्तमेन पदेन 
प्रणौति यथा निविदः ।। २२।। 
हिन्दी- (उस देवनीथ को कहकर उसके शंसन की विधि-विशेष को कह रे 
हैं--) तं वै एतं देवनीथम्‌ उस (पूर्वोक्त) ही इस देवनीथ (संज्ञक सत्रह पदों) का 


(१) यदि हेमानि देवानीथाख्यसप्तदशपदानि प्रपठ्य विहितानि, ततोऽवगभ्यते यस्याः शाखाया 
एतद्‌ ब्राह्णमैतरेयकं नाम, न तस्याभिमानि पठितानीति; अस्मदृष्टसंहितापरिशिष्टे ठु 
पठितान्येव । आश्वलायनेनापि प्रतीकग्रहणमात्रेणैवेमानि विहितानि (आश्व०शरौ०पू० 
३.२५) | 

(२) पञ्च पदानि । राधो धनं देवा इन्द्राद्या ददतु प्रयच्छतु । 'अद्भ्यस्तात' (पा०सू०७. १ 3 
आ साधु वरं वरणीयं वो युष्माकं सुचेतन मन:प्रीतिकरम्‌ | युष्मे इति 'शे' (पा०सू० ® 
१.१३) इति प्रगृह्मत्वम्‌ । युष्माकं दिवेदिवे अहन्यहनि । एवेति सत्त्वे । 2 
(हृम्रहोर्भ:' (पा०सू० ८.२.३५)। 
अहेर्लुडो णनज्झेस्त(?) शन: शायच्च प्रतिग्रहम्‌ ।--इति षडगुरुशिष्यः । 


पञ्चमोऽध्यायः दशमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२७९ 
शंसन करता है । यथा निविदम्‌ जिस प्रकार निवित (पदों) का शंसन करते हैं उसी प्रकार 
पदावग्ाहम्‌ प्रत्येक पदों पर अवसान करके (शंसन करता है) । तस्य उस (देवनीथ पदों) 
के उत्तमेन पदेन अन्तिम पद के साथ प्रणौति प्रणव का उच्चारण करता है यथा निविदः 
(जिस प्रकार) निवित पद के (अन्तिम पद में करते है) ॥ 
सा० भा०--'तं वा' आदित्या ह जरितरित्यादिकं प्रत्येव गृभायतेत्यन्तम्‌, “एतम्‌! 

इदानीमुक्तं 'देवनीथं' निविददृष्टान्तेन 'पदावग्राहं शंसति' | यथा निविदः पदे-पदेऽवगृह्याव- 
गृह्य शंसनम्‌ तद्ददत्राप्यवगन्तव्यम्‌। यथा च निविद उत्तमेन पदेन रणवः? ओङ्कारः, 
एवमनत्राप्यन्तिमे पदे प्रणवो द्रष्टव्य: ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेय 

ब्राह्मणभाष्ये षष्ठपश्चिकायां पञ्चमाध्यये (त्रिंशाध्याये) ` 
नवमः खण्डः ॥९॥ (३५) (२२२) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के तीसवें अध्याय के नवम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT >< Ta 


दशाम ख्ाण्डः 
सा० भा०--अथ त्वमिन्द्र शर्मरिणेत्याद्यास्तिस्रऽनुष्टुभो विधत्ते 
( भूतेच्छदसंज्ञकर्चः शंसनविधानम्‌) 
भूतेच्छदः शंसति ।। १।। 

हिन्दी-(भूतेच्छद नामक ऋचाओं के शंसन का विधान कर रहे हैं--) भूतेच्छदः 
शंसति (शत्रुओं के ऐश्वर्य को आच्छादित करने वाले) भूतेच्छद (संज्ञक तीन अनुष्टुप्‌ 
छन्दस्क ऋचाओं का) शंसन करता है ॥ 

सा० भा०--'भूतं' भूतिं वैरिणामैश्वर्य छादयन्ति तिरस्कुर्वन्तीत्युदाहता अनुष्टुभो 
भूतेच्छद:' ॥ 

ताः प्रशंसति र 

भूतेच्छद्धिवे देवा असुरानुपासचन्तोतेव युद्धेनोतेव मायया, प वै 

देवा असुराणां भूतेच्छद्भिरेव भूतं छादयित्वा5 थैनानत्यायंस्तथै- 

वैतद्‌ यजमाना भूतेच्छद्धिरेवाप्रियस्य भ्रातृव्यस्य भूतं छाद्यित्वाऽ- 

थैनमतियन्ति ।। २।। 

हिन्दी -भूतेच्छद्भिः एव भूतेच्छद संज्ञक (ऋचाओं) से देवाः देवता लोग उतेव 


१२८० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३०.१० षष्ठपञ्चिकायां 
_युद्धेन उतेव मायया (अपने) युद्ध के द्वारा और माया के द्वारा असुरान्‌ उपासचन्त असुरे 
के समीप आये । (उसके बाद) देवाः देवताओं ने भूतेच्छद्धिः एव भूतेच्छद (संज्ञक 
ऋचाओं) द्वारा ही भूतं छादयित्वा (असुरो के) ऐश्वर्य को आच्छादित करके एनान्‌ 
अत्यायन्‌ इन (असुर) को अतिक्रमित कर दिया तथैव उसी (देवताओं) के समान एतद्‌ 
यजमानाः ये यजमान लोग भूतेच्छद्धिः एव भूतेच्छद (नामक ऋचाओं के शंसन) से 
अप्रियस्य भ्रातृव्यस्य अत्यन्त अप्रिय (विरोधी) शत्रु के भूतं छादयित्वा ऐश्वर्य को 
आच्छादित करके एनम्‌ इस (शत्रु) को अतियन्ति अतिक्रमित कर देते हैं॥ 
सा० भा०--भूतेच्छन्नामधेयाभिरनुष्टुब्भिदेवा असुरान्‌ युद्धेन च मायया च 'उपा- 
सचन्त' समीपे समवेताः । “उतेव'-इति निपातसमूहः समुच्चयार्थः । छद्ययुद्धेनासुरान्‌ 
विनाशयितुं समागता इत्यर्थः आगत्य च देवाः 'तेषाम्‌' असुराणां “भूतम्‌ ऐश्वर्यमेताभि- 
ऋग्भिराच्छाद्य, अनन्तरम्‌ 'एनान्‌' अतिक्रम्यागच्छन्‌ । तथैवैतद्‌ यजमाना अपि कुर्वन्ति' ॥ 
तासामृचामर्धर्चावसानं विधत्ते-- 
ता अर्धर्चशः शंसति, प्रतिष्ठाया एव ।। ३।। 
हिन्दी- (उन ऋचाओं के अर्धर्च पर अवसान करके शंसन करने का विधान कर रे 
हे--) प्रतिष्ठायै एव प्रतिष्ठा के लिए ही ताः अर्धर्चशः शंसति उन (ऋचाओं) का 
आधी-आधी ऋचा पर अवसान करके शंसन करता है ॥ 
अथ शाखान्तरे समाम्नाताः यदस्या अंहुभेच्चा:' इत्याद्यः करच: विधत्ते 
( आहनसंज्ञकर्वशंसनविधानम्‌ ) 
आहनस्याः शंसति ।।४।। 
हिन्दी--(आहनस्य संज्ञक ऋचाओं का विधान कर रहे है--) आहनस्याः शंसति 
(अन्य शाखा में समाम्नात यदस्या अंहुभेद्या' इत्यादि दश) आहनस्य (संज्ञक ऋचाओं) 
का शंसनं करता है ॥ 
सा० भा ०--'आहनस्याः” आहननं स्रीपुरुषयोः परस्परसंयोगः । तदव्मजोत्पिहुः 
त्वाद्‌ क्रचोञप्याहनस्या:३ ॥ 


(१) “तमिन्द्र शर्मरिणेति भूतेच्छदस्तिस्न एता अनुष्टुभ:!--इति आश्व०श्रौ० ८.३.२७। 


अथर्व० २०.१३५.११-१३। (क) भूतं भावे क्तः । भूतिं = सम्पदम्‌ । इति पः 


गुरुशिष्य: । (ख) भूतं = शरीरम्‌-इति गोविन्दस्वामी । 

(२) ऋ०परि० २.१५.१-८ 

'(३) “यदस्या अंहुभेच्चा इत्यानहस्याः-इति आश्व०श्रौ० ८.३.२८ । अथर्व० २ ०.१३६-१/ 
ऋ०खिल० ५.२२.१-१० वैता० ३२.३१ । आश्व०श्रौ०सू० ८.३.३०-३२ कीस 
३०.६। शाङ्खा०श्रौ०सू० १२.२४.२; २५.१। 


पञ्चमोऽध्यायः दशम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२८१ 

ता ऋचः प्रशंसति 

आहनस्याद्वै रेतःसिच्यते, रेतसः प्रजाः प्रजायन्ते; प्रजातिमेव 

तद्दधाति । । ५।। < 

हिन्दी--(उन आहनस्य संज्ञक ऋचाओं की प्रशंसा कर रहे हैं_) आहनस्याद वै 
(स्री-पुरुष के परस्पर संयोग रूप) आहनस्य संज्ञक (ऋचाओं) से ही रेतः सिच्यते वीर्य- 
सेचन किया जाता है। रेतसः प्रजाः प्रजायन्त वीर्य से ही प्रजाएँ उत्पन्न होती हैं। 
प्रजातिमेव तद्‌ दधाति उसके शंसन से प्रजाओं को ही धारण करता है ॥ 

सा० भा०--आहनस्यं मिथुनमित्युक्तम्‌ । स्पष्टमन्यत्‌ ॥ 

ऋक्संख्यां प्रशंसति 

ता दश शंसति; दशाक्षरा विराळन्नं विराळन्नाद्‌ रेतः सिच्यते, ` 

रेतसः प्रजाः प्रजायन्ते; प्रजापतिमेव तद्दधाति ।। ६।। 

हिन्दी-(आहनस्यसंज्ञक ऋचाओं की संख्या की प्रशंसा कर रहे हैं--) ताः दश 
शंसति उन (आहनस्य संज्ञक) दश (ऋचाओं) का शंसन करता है । दशाक्षरा विराटू 
विराट्‌ (छन्द) दश अक्षरों वाला होता है । अन्नं विराट्‌ विराट अन्नरूप है । अन्नाद्‌ वै रेतः 
सिच्यते अन्न से ही रेत-सेचन किया जाता है । रेतसः प्रजा; प्रजायन्ते वीर्य से ही प्रजाएँ 
उत्पन्न की जाती हैं । प्रजापतिमेव तद्‌ दधाति (अतः आहनस्य संज्ञक ऋचाओं के शंसन 
से यजमान में) प्रजापतित्व को धारण कराता है ॥ 

सा०भा०-्पष्टोऽर्थः' ॥ 

षोडशौकारान्‌ विधत्ते 

ता न्यूङ्कयत्यन्नं वै न्यूद्खोऽच्नाद्रेतः सिच्यते, रेतसः प्रजाः प्रजायन्ते; 

प्रजातिमेव तद्दधाति ।। ७।। ४ 

हिन्दी--ताः उन (ऋचाओं को) न्यूङ्खयति न्युङ्ख करता है । अन्नं वै न्यूङ्खः न्युङ्ख 

ही अन्न है । अन्नाद्‌ रेतः सिच्यते अन्न से वीर्यसेचन किया जाता है । रेतसः प्रजायन्ते 

वीर्य से प्रजाएँ उत्पन्न की जाती हैं । प्रजातिमेव तद्‌ दधाति (न्यूङ्क करने से) प्रजाओ को 
ही यजमान में धारण कराता है॥ 


(१) यद्यप्यस्मददृष्टे ऋक परिषिष्टेऽष्टावेवाहनस्याः, परमैतरेयकं नाम ब्राह्मणं यस्याः संहिताया; 
तस्या दशैव स्युः । आश्वलायनेन तु आहनस्यानां विधानमुक्त्वा तत उत्तरं ताभिः सह 
शंसनीयेऽपरेऽपि ऋचौ विहिते (८.३.२९, ३०); ते एव नवमदशमे आश्वलायनसंहिता~ 
दीनामिति ध्येयम्‌ । 
ऐ.ब्रा.उ- २७ 


रौँ 


-त्वादननत्वम्‌र ॥ 


१२८२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [३०.१० षपञ्चिकायां 
सा० भा०-- ता:' ऋचो न्यूङ्खयति' ओकारविशिष्टाः कुर्वन्तः । न्युङ्वस्यान्नहेतु- 


2 _ ९ दथिक्रार्कशंसनम्‌) 
दधिक्राव्णो अकांरिषमिति' दाधिक्री शंसति; देवपवित्र बै 
दधिक्रा, इदं वा इदं व्याहनस्यां वाचमवादीत्‌, तद्देवपवित्रेण वाचं 
पुनीते ।।८।। न 
हिन्दी--(अन्य ऋचा का विधान कर रहे है--) 'दधिक्राणणो अकारिषम्‌' इस | 
दाधिक्री शंसति दधिक्रा शब्द से युक्त (ऋचा) का शंसन करता है । देवपवित्रं वै दधिक्रा 
दधिक्रा शब्द से युक्त ऋचाएँ देवताओं को पवित्र करने वाली हैं । व्याहनस्यां व्याहनस्य 
संज्ञक ऋचाओं में इदं वा वाचम्‌ अवादीत्‌ (विशिष्ट मैथुनयुक्त) ये वाचन कहे गये है | 
यद्देवपवित्रेण वाचं पुनीते तो इस देवताओं को पवित्र करने वाले (दधिक्रा शब्द से युक्त 
ऋचा) से वाणी को पवित्र करता है॥ ` 
सा०भा०--दधिक्रेतिशब्दयक्तत्वादियं 'दाधिक्री' । दधिक्राख्या देवता । दिव- 
पवित्र देवानां शोधकं वाक्यम्‌ । तथा सति 'व्याहनस्यां वाचं’ विशिष्टमैथुनयुक्ता तदङ्गभूतां | 
वाचं यदवादीत्‌ । 'इदं वा इदमिति' तस्यै गराम्यवाक्यजातस्य विस्पष्टत्वेनाभिधानम्‌ | तत्‌ | 
सर्व आम्यवाक्यजातमसत्यमपि “वाचं' वाचोच्चारितमनेन 'देवपवित्रेण' 'पुनीते' शुद्ध करोति॥ । 
तस्यामृचि च्छन्दः प्रशंसति-- . । 
साऽनुष्टुब्मवत्ि', वाग्वा अनुष्टुपू', तत्‌ स्वेन च्छन्दसा वाचं 
पुनीते ।। ९।। 


हिन्दी--(उस दधिक्रा शब्द वाली ऋचा के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं) त | 
अनुष्टुब्‌ भवति वह (ऋचा) अनुष्टुप्‌ (छन्द) वाली है । वाग्वै अनुष्टुप्‌ (वाग्देवता के । 
अनुष्टुप छन्द से सम्बन्धित होने के कारण वाणी ही अनुष्टुप्‌ है । तत्‌ स्वेन छददसा |. 
अपने ही छन्द से वाचं पुनीते वाणी को पवित्र करता है ॥ | 


(१) द्र० आश्व०श्रौ० ८.३.३१। | 

(२) (क) कृज: इट्‌ मिपोऽम्‌ | दधिक्राख्यदेवत्याम्‌-इति षडगुरुशिष्यः | -« । 
(ख) अथर्व० २०.१३७.३; ऋ० ४.३९.६; ऋ० खिल० ५.२२-१ ३; तु०्कौण्बा | 
३०.८ । वैता० ३२.३३ । 

(३) त्रः० ४.३९..६ 

(४) 'दधिक्राव्यो अकारिषमित्यनुष्टुप'-इति आश्व०श्रौ० ८.३.३२ । 

(५) अनुष्टुबिति वाङ्नामसु पाठात्‌ (निघ० १.११) । 


ग 


आ 


पञ्चमोऽध्यायः दशम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२८३ 
सा० भा० -वाग्देवताया अनुष्टुप्छन्दोभिमानित्वाद्‌ वाचोच्नुषठुप्वम्‌। अतस्तच्छन्दो 


वाच: स्वकीयं, तेन वाचं शोधयति ॥ 
क्रगन्तराणि विधत्ते-- 


( पावमानी-ऋकशंसनविधानम्‌ ) 
सुतासो मधुमत्तमा इति पावमानीः शंसति ।। ९ ०।। 

हिन्दी--(अन्य ऋचा का विधान कर रहे हैं--) “सुतासो मधुमत्तमा' इति पावमानीः - 
शंसति इस.पवमान देवता वाली (ऋचा) का शंसन करता है ॥ 

सा० भा०--“सुतासः' इत्यद्यास्तिस्तः' शुद्धिहेतुत्वात्‌ पावमान्यः२ || 

ता ऋच: प्रशंसति 

देवपवित्रं वै पावमान्य, इदं वा इदं व्याहनस्यां वाचमवादीत्‌, 

तद्देवपवित्रेणैव वाचं पुनीते; ता अनुष्टुभो भवति; वारवा अनुष्टुप्‌, 

तत्‌ स्वेनैव च्छन्दसा वाचं पुनीते ।। १ ९।। 

हिन्दी (उस ऋचा की प्रशंसा कर रहे हे--) देवपवित्रं वै पावमान्यः पवमान 
, देवता वाली (ऋचाएँ) देवताओं को पवित्र करने वाली हैं । व्याहनस्याम्‌ व्याहनस्य-संज्ञक 
ऋचाओं में इदं वा इदं वाचं अवादीत्‌ यह (मैथुन युक्त) यह वचन कहा गया है । तदू 
देवपवित्रेण वाचं पुनीते उस देवताओं को पवित्र करने वाले (पवमान देवता से सम्बन्धित 
ऋचा) से वाणी को पवित्र करता है । ताः अनुष्टुभो भवन्ति वे (क्रचाएँ) अनुष्टुप्‌ छन्द 
वाली हैं। वाग्वै अनुष्टुभः वाणी अनुष्टुप्‌ से सम्बन्धित है । तत्‌ स्वेनैव छन्दसा वाचं . 
पुनीते तो अपने ही छन्द से वाणी को पवित्र करता है ॥ 

सा० भा०-_पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ 

अन्यासामृचां तृचं विधत्ते 

अव द्रप्सो अंशुमतीमतिष्ठदित्यैनद्राबार्हस्पत्य तृच शंसति ।। १ २।। 

हिन्दी--(अन्य ऋचा को कह रहे हैं--) अव द्रप्सो अंशुमतीमतिछत्‌' इति 
ऐन्दाबार्हस्पत्यम्‌ इस इन्द्र और बृहस्पति देवता वाले तृचं शंसति तूच का शंसन 
करता है ॥ 

सा० भा०--इन्द्राबृहस्पतिदेवताकत्वं दर्शयितुं तृचस्यान्तिममर्धर्चं पठति 


(१) ऋह० ९.१०१.४। 
(२) “सुतासो मधुमत्तमा इति च तिस्रः'-इति आश्चSश्रौ० ८ ३.३२। 
(३) ऋ० ८.९६.१३ । 'अवद्रप्सो अंशुमतीमतिष्ठदिति तिस्रः-इति आश्वणश्रौ० ८.३.३३। 


~ 


-त्वादननत्वम्‌र ॥ 


१२८२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३०.१० षष्ठपञ्चिकायां 
सा०भा०--'ताः’ ऋचो न्यूङ्खयति' ओकारविशिष्टाः कुर्वन्ति' । न्युङ्खस्यान्नहेतु- 


_ _ ( दकिक्रार्वशंसनम्‌ ) 
दधिक्राव्णो अकारिषमिति दाधिक्री शंसति; देवपवित्रं वै 
दधिक्रा, इदं वा इदं व्याहनस्यां चाचमवादीत्‌, तद्देवपवित्रेण वाचं 
पुनीते 11८11 "क 
हिन्दी--(अन्य ऋचा का विधान कर रहे हैं--) 'दधिक्राण्णो अकारिषम्‌' इस 
दाधिक्रीं शंसति दधिक्रा शब्द से युक्त (ऋचा) का शंसन करता है । देवपवित्रं वै दधिक्रा 
दधिक्रा शब्द से युक्त ऋचाएँ देवताओं को पवित्र करने वाली हैं । व्याहनस्यां व्याहनस्य 
संज्ञक ऋचाओं में इदं वा वाचम्‌ अवादीत्‌ (विशिष्ट मैथुनयुक्त) ये वाचन कहे गये हैं 
यद्देवपवित्रेण वाचं पुनीते तो इस देवताओं को पवित्र करने वाले (दधिक्रा शब्द से युक्त 
ऋचा) से वाणी को पवित्र करता हैं ॥ ` 
सा० भा०--दधि्रेतिशब्दयुक्तत्वादियं 'दाधिक्री' | दधिक्राख्या देवता । दिव- 
पवित्र देवानां शोधकं वाक्यम्‌ । तथा सति 'व्याहनस्यां वाचं/ विशिष्टमैथुनयुक्तां तदङ्गभूतो 
वाचं यदवादीत्‌ । “इदं वा इदमिति’ तस्यै ग्राम्यवाक्यजातस्य विस्पष्टत्वेनाभिधानम्‌। “तत्‌ 
सर्व गरम्यवाक्यजातमसत्यमपि “वाचं' वाचोच्चारितमनेन 'देवपवित्रेण' 'पुनीते' शुद्धं करोति ॥ 
तस्यामृचि च्छन्दः प्रशंसति ४ न 
साऽनुष्टुन्मवति', वाग्वा अनुष्टुपू', तत्‌ स्वेन च्छन्दसा वाचं 
पुनीते ।। ९।। 


हिन्दी- (उस दधिक्रा शब्द वाली ऋचा के छन्द की प्रशंसा कर रहे हैं--) सा 
अनुष्टुब्‌ भवति वह (ऋचा) अनुष्टुप्‌ (छन्द) वाली है । वाग्वै अनुष्टुप्‌ (वाग्देवता के 
अनुष्टुप्‌ छन्द से सम्बन्धित होने के कारण वाणी ही अनुष्टुप्‌ है । तत्‌ स्वेन छन्दसा तो 
अपने ही छन्द से वाचं पुनीते वाणी को पवित्र करता है ॥ 


(१) द्र० आश्व०श्रौ० ८.३.३१। 

(२) (क) कृञः इद्‌ मिपोऽम्‌। दधिक्राख्यदेवत्याम्‌-इति षडगुरुशिष्यः | ... 
(ख) अथर्व० २०.१३७.३; ऋ० ४.३९.६; ऋ० खिल० ५.२२.१३; तु०कौ०ब्रा० 
३०.८ | वैता० ३२.३३। 

(३) ऋ० ४.३९..६ 

(४) “दधिक्राव्णो अकारिषमित्यनुष्टुप'-इति आश्र०श्रौ० ८.३.३२ । 

(५) अनुष्टुबिति वाङ्नामसु पाठात्‌ (निघ० १.११) । 


पञ्चमोऽध्यायः दशम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२८३ 
सा० भा०--वाग्देवताया अनुष्टुप्ठन्दोभिमानित्वाद्‌ वाचो5नुष्टुप्त्वम्‌ । अतस्तच्छन्दो 

वाचः स्वकीयं, तेन वाचं शोधयति ॥ र 
क्रगन्तराणि विधत्ते-- 


ु ( पावमानी-ऋकशंसनविधानम्‌ ) 
सुतासो मधुमत्तमा इति पावमानीः शंसति ।। १०।। 
हिन्दी- (अन्य ऋचा का विधान कर रहे है -) “सुतासो मधुमत्तमा' इति पावमानीः - 
शंसति इस. पवमान देवता वाली (ऋचा) का शंसन करता है ॥ 
सा० भा०--'सुतास:' इत्यद्यास्तिस्रः' शुद्धिहेतुत्वात्‌ पावमान्यः २ ॥ 
ता ऋचः प्रशंसति-- 


देवपवित्रं वै पावमान्य, इदं वा इदं व्याहनस्यां वाचमवादीत्‌, 

तददेवपवित्रेणैव वाचं पुनीते; ता अनुष्टुभो भवति; वागवा अनुष्टुप्‌ 

तत्‌ स्वेनैव च्छन्दसा वाचं पुनीते ।। १ १॥। 

हिन्दी--(उस ऋचा की प्रशंसा कर रहे हे--) देवपवित्रं वै पावमान्यः पवमान 

. देवता वाली (ऋचाएँ) देवताओं को पवित्र करने वाली हैं । व्याहनस्याम्‌ व्याहनस्य-संज्ञक 

ऋचाओं में इदं वा इदं वाचं अवादीत्‌ यह (मैथुन युक्त) यह वचन कहा गया है । तद्‌ 
देवपवित्रेण वाचं पुनीते उस देवताओं को पवित्र करने वाले (पवमान देवता से सम्बन्धित 
ऋचा) से वाणी को पवित्र करता है । ता; अनुष्टुभो भवन्ति वे (क्रचाएँ) अनुष्टप्‌ छन्द 
वाली है । वाग्वै अनुष्टुभः वाणी अनुष्टुप्‌ से सम्बन्धित है तत्‌ स्वेनैव छन्दसा वाचं . 
पुनीते तो अपने ही छन्द से वाणी को पवित्र करता है॥ | 

सा० भा०-पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

अन्यासामृचां तृचं विधत्ते 

अव द्रप्सो अंशुमतीमतिष्ठदित्यैन्द्राबार्हस्पत्यं तृचं? शंसति ।। १२।। 

हिन्दी- (अन्य ऋचा को कह रहे है--) अव द्रप्सो अंशुमतीमतिष्ठत इति 

य इस इन्द्र और बृहस्पति देवता वाले तृचं शंसति तृच का शंसन 
करता हें ॥ 


सा० भा०--इन्द्राबृहस्पतिदेवताकत्वं दर्शयितुं तृचस्यान्तिममर्धर्चं पठति 
(१) ऋ० ९.१०१.४। 


(२) “सुतासो मधुमत्तमा इति च तिस्रः-इति आश्र०श्रौ० ८.३.३२। 
(३) ऋ० ८.९६.१३ । 'अवद्रपसो अंशुमतीमतिष्ठदिति तिस्तः-इति आश्वणश्रौ० ८.३.३३। 


१२८४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३०.१० षष्ठपञ्चिकायां 
विशो अदेवीरभ्याचरन्तोर्बृहस्पतिना युजेन्द्रः ससाह इति ।। १३।। 
हिन्दी--(इन्द्र और बृहस्पति देवता को दिखलाने के लिए इस तृच के अन्तिम 

अर्धर्च को कह रहे हैं--) विशो अदेवीरभ्याचरन्तीर्बृहस्पतिना युजेन्द्रः ससाह' इति यहाँ 

(इन्द्र और बृहस्पति का नाम आया है) ॥ | 

' सा०्भा०--'अदेवीः' देवविरुद्धा: 'अभि' सर्वतः 'आचरन्तीर्विश:' आसुरी: प्रजा: 

सर्वा: 'युजा' सहकारिणा 'बृहस्पतिना' युक्त इन्द्र: ससाहे' तिरस्कृतवानित्यर्थः ॥ 
अस्यार्धर्चस्यार्थ प्रशंसति-- 
असुरविशं ह वै देवानभ्युदाचार्य आसीत्‌, स इन्द्रो बृहस्पतिने 
युजाऽसुर्यं वर्णमभिदासन्तमपाहंस्तथैवैतद्‌ यजमाना इन्द्रा- 
बृहस्पतिभ्यामेव युजाऽ सुर्य वर्णमभिदासन्तमपध्नते ।। ९४।। 
हिन्दी--(इस अर्धर्च की प्रशंसा कर रहे है--) असुरबिशं ह असुरों की सेना 

देवान्‌ देवों को अभ्युदाचार्य आसीत्‌ अभिलक्षित करके उलङ्घनरूप तिरस्कार करके 

(देवताओं के समीप) स्थित हो गयी। सः इन्द्रः उस इन्द्र ने बृहस्पतिना एव युजा 

बृहस्पति से युक्त होकर असुर्य वर्णम्‌ असुरो के वर्ण वाले अभिदासन्तम्‌ देवों के विनाश 

के हेतुभूत (असुरों) को अपाहनू विनष्ट कर दिया | तथैव उसी प्रकार एतदू यजमानाः 
ये यजमान लोग इन्द्राबृहस्पतिभ्यां युजा इन्द्र और बृहस्पति से संयुक्त होकर असुर्य 
वर्णम्‌ शत्रु के वर्ण वाले अभिदासन्तम्‌ शत्रु के उपक्षय के हेतुभूत (पापों) को अपप्नते 
नष्ट कर देते हैं ॥ 

सा०भा०--'असुरविशम्‌' असुरप्रजा: सैन्यरूपाः 'देवान्‌' इन्द्रादीन्‌ अभि लक्ष्य 

'उदाचार्य' उल्लङ्घनरूपमाचरणं कृत्वा तिरस्कृत्य 'आसीत्‌' देवसमीपेऽवस्थिता! तदानी 

“सः इन्द्रो बृहस्मतिनैव “युजा' सहकारिणा युक्तः सन्‌, असुर्यम्‌" असुरसैन्यं 'वर्ण' विचित्रः 

पताकादियुक्तम्‌ 'अभिदासन्तं' देवोपक्षयहेतुम्‌ अपाहन्‌’ विनाशितवान्‌ । देववद्‌ यजमाना 

अपि तृचप्रतिपाद्याभ्याम्‌ 'न््रबृहस्पतिभ्याम' एव सहायेन युक्ता ‘असुर्य वर्ण बाधं 

“अभिदासन्तम्‌' विचित्रम्‌ अपक्षयहेतुं पापं विनाशयन्ति ॥ 
अथात्र प्र मंहिष्ठायेत्यादिना?२ प्राकृतेन वैकृतानां संभूय शंसनं विचार्य, पूर्वोत्तर 

पक्षाभ्यां निश्चिनोति-- 

तदाहुः संशंसे३त्‌, षष्ठेऽहा३न्‌, न संशंसे३त्‌? इति । संशंसेदि- 
त्याहुः, कथमन्येष्वहःसु संशंसति, कथमत्र न संशंसेदित्यथो खल्वा- 


(१) “चरतिर्गतिकर्मा अभ्युद्गता इति यावत्‌ः-इति गोविन्दस्वामी । 
(१) ऋ० १.५७.१ 


पञ्चमोऽध्यायः दशम: खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२८५ 
हुनैंव संशंसेत्‌, स्वर्गो वै लोकः षष्ठमहरसमायी वै स्वर्गो लोकः) 
कञ्चिद्दै स्वर्गे लोके समेतीति; स यत्संशंसेत्‌ समानं तत्कुर्यादथ 
संशंसती ३ तत्स्वर्गस्य लोकस्य रूपं, तस्मान्न संशंसेद्‌ यदेव न 
संशंसती रे ।। १५।। 
हिन्दी- (प्र मंहिष्ठाम आदि प्राकृत के साथ शंसन के विषय में विचार करके निर्णय 

कर रहे हैं--) तदाहुः इस विषय में कुछ ब्रह्मवेत्ता पूछते हैं--षष्ठेडहन्‌ षष्ठ दिन में 

संशंसेत्‌ (शंसनीय वैकृत मन्त्रों के साथ प्राकृत 'प्र मंहिष्ठाय' का) शंसन करना चाहिए, 

न संशंसेत्‌ अथवा नहीं करना चाहिए? संशंसेद्‌ साथ में शंसन करना चाहिए--इत्याहुः 

ऐसा कुछ आचार्य कहते हैं; क्योंकि अन्येषु अहःसु संशंसति अन्य दिनों शंसन करता 

है तो कथम्‌ अत्र न संशंसेत्‌ तो यहाँ (षष्ठ दिन में) क्यों साथ में शंसन नहीं करना 
चाहिए । अथो खल्वाहुः अब इस विषय में कुछ याज्ञिक कहते है--नैव संशंसेत्‌ साथ 
में शंसन नहीं करना चाहिए; क्योंकि स्वर्गो वै लोकः षष्ठमहः यह षष्ठ अह: स्वर्गलोक 
रूप है । असमायी वै स्वर्गो लोकः स्वर्गलोक समवाय (समूह) के रूप में जाने योग्य 
नहीं है । कश्चिद्‌ वै स्वर्गे लोके समेति कुछ ही (पुण्यवान्‌) स्वर्गलोक में जाता है । सः 
यत्‌ संशंसेत्‌ वह (मैत्रावरुण षष्ठ दिन में) प्राकृत के साथ (वैकृत का भी) शंसन करे 
तो तत्समानं कुर्यात्‌ तो (वह) उस (स्वर्गरूप षष्ठ दिन को अन्य दिनों के) समान करता 
हैं । यद्‌ न संशंसति जो (प्राकृत और वैकृत का) साथ-साथ शंसन नहीं करता है, तत्‌ 
स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌ वह स्वर्ग लोक का रूप है | तस्माद्‌ न शंसेत्‌ उसी कारण 
साथ-साथ शंसन नहीं करना चाहिए । यद्‌ एव न संशंसति जो साथ-साथ शंसन नहीं 
करता (वह पूज्यनीय होता है) ॥ 

सा० भा०--पूर्वाध्यायस्यान्तिमखण्डवद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

संशंसनमक्षे दोषान्तरं दर्शयति 

एतानि वा अत्रोक्थानि नाभानेदिष्ठो वालखिल्या वृषाकपिरेव- 

यामरुत्‌ स यत्संशंसेदपैव स एतेषु कामं राध्नुयात्‌ ।। ९६।। 

हिन्दी-(शंसन के पक्ष में अन्य दोष दिखला रहे हैं.) नाभानेदिष्ठः वालखिल्याः 
वृषाकपिः एवयामरुत्‌ नाभानेदिष्ठ, वालखिल्य, वृषाकपिं और एवयामरुत्‌ एतानि वै 
अत्र उक्थानि ये यहाँ (षष्ठ दिन में) प्रधान शस्त्र है । सः यत्‌ संशंसेत्‌ यदि वह (व्यक्ति) 

(आकृत इत्यादि से मिलाकर) साथ-साथ शंसन करता है, सः तो वह एतेषु इन (यजमान 

लोगों) के प्रति कामम्‌ अपराध्नुयाद्‌ एव फल को विनष्ट ही करता है ॥ 
सा० भा ०--नाभानेदिष्ठादीनि चत्वारि शिल्पानि यानि सन्ति, एतान्येवात्र षष्ठेऽहनि 


१२८६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३०.१० षष्ठपञ्चिकायां 
“उक्थानि’ प्रधानशख्राणि । तथा सति “सः? पुमान्‌ यदि प्राकृतेन “प्र मंहिष्ठाय'-इत्यनेन 
सम्भूय शंसेत्‌, तदानीं “सः' पुरुषः “एतेषु? प्रधानशस्नेषु “कामं' फलम्‌ 'अपराध्नुयाद्‌' 
विनाशयेत्‌ ॥ 
एवं तहिं प्र मंहिष्ठायेत्येतसिमन्नैन्द्रे लभ्यः कामोऽत्र न लभ्यत इत्याशङ्गयाऽऽह- 
ऐन्द्रो वृषाकपिः, सर्वाणि च्छनदांस्यैतशप्रलापस्तत्र स काम उपाप्तो 
य ऐन्द्रे जागते5 थेदमैन्द्राबा्हस्पत्यं सूक्तमैन्द्राबाहस्पत्या परिधानीया, | 
तस्मान्न संशंसेन्न संशंसेत्‌ ।। १७।। 
हिन्दी--ऐद्रो वृषाकपिः (ब्राह्मणाच्छंसी द्वार शंसित होने वाला) वृषाकपि (नामक 
शिल्प) इन्द्र देवता वाला है, सर्वाणि छन्दांसि ऐतशप्रलापाः ऐतशप्रलापं सर्वछन्द- 
स्थानीय है । ऐन्द्रे जागते यः कामः उपाप्तः इन्द्र देवता वाले जगती छन्दस्क शस्त्र में 
जो कामना होती है तत्र सः उपाप्तः वह (कामना) वहाँ (वृषाकपि और ऐतशप्रलाप में) 
प्राप्त होती है । अथ इदम्‌ ऐन्द्राबाहस्पत्यम्‌ सूक्तम्‌ यह (“अव द्रप्सः') सूक्त इन्द्र और 
बृहस्पति देवता वाला है, ऐन्द्राबाहस्पत्या परिधानीया तथा इन्द्र और बृहस्पति देवता 
वाली (“बृहस्पति नः? ऋचा) परिधानीया होती हैं तस्मात्‌ इसी कारण न संशंसेत्‌ यहाँ 
(प्रकृत में मिलाकर) साथ-साथ शंसन नहीं करना चाहिए ॥ 
सा०भा०--ब्रा्मणाच्छंसिना शंसितव्यो योऽयं 'वृषाकपिः' सो5यमैन्द्र: । ऐतशः 
प्रलापश्च सर्वच्छन्दस्थानीयः । तथा सति प्र मंहिष्ठाय'-इत्यादिके जगतीछन्दस्के यः 
कामोऽस्ति, स कामः 'तत्र' वृषाकपावैतशप्रलापे च प्राप्तो भवति। 'अथ' अपि चेदम्‌ 
“अवद्रप्सः' इत्यादिकं' सूक्तमैन्द्राबार्हस्पत्यम्‌ । तत्रत्याऽन्तिमा परिधानीया चैन्द्राबार्हस्पत्या' । 
तत्नोभयत्रेन्द्रनिभित्त: 'काम उपाप्तो' भवति । तस्मात्कारणात्‌ प्राकृतमन्त्र सम्भूय 'न संशंसेत्‌ | 
अभ्यासोऽत्राध्यायसमाप्त्यर्थः ॥ 
` ॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मणभाष्ये 
षष्ठपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (त्रिंशाध्याये) दशमः खण्डः ॥१०॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तीसवें अध्याय के दशम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
ुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्ग्वर्तकवीरबुककभूपालसाम्राज्यधुरंधरः 


(१) ऋ० ८.९६.१३ | 
(२) 'अच्छाम इन्द्रमिति (ऋ० १०.४३.१) नित्यमैकाहिकम्‌इति आश्व०श्रौ० ८.३.३४ 


पञ्चमोऽध्यायः दशमः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२८७ 
माधवाचार्यादेशतो श्रीमद्सारणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' 
नाम भाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभास्यस्य कृतौ षष्ठपञ्चिकाया: 
पञ्चमोऽध्यायः (त्रिंशोऽध्यायः) समाप्तः ॥५॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तीसवें अध्याय की "शशिप्रभा? 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


देवा ह वै त्रीणि (१) । देवा वै यज्ञं पञ्च (२) । आ त्वा 

वहन्त्वष्टौ (३) । यः श्वः स्तोत्रियो दश (४) । शिल्पानि दश 

(५) ।। ६।। 

हिन्दी षष्ठ पञ्चिका में देवा ह वै' से प्रारम्भ तीन खण्डों वाला प्रथम अध्याय, 
देवा वै यज्ञ॑ से प्रारम्भ पाँच खण्डो वाला द्वितीय अध्याय, आ त्वा वहन्तु' से प्रारम्भ आठ 
खण्डों वाला तृतीय अध्याय, “यः श्वः स्तोत्रियः से प्रारम्भ दश खण्डो वाला चतुर्थ अध्याय 
और "शिल्पानि से प्रारम्भ दश खण्डों वाला पञ्चम अध्याय है ॥ 

देवा ह वा, असावि देवम्‌, कस्तमिन्द्र, तदाहुर्यदस्मिन्‌ विश्वजिति 

षटू ।। ६।। 

हिन्दी--इस प्रकार देवा ह वा' से प्रारम्भ खण्डों का प्रथम दशक, “असावि देवम्‌' ` 
से प्रारम्भ द्वितीय दशक, कस्तमिन्द्र” से प्रारम्भ तृतीय दशक तथा “तदाहुर्यदस्मिन्‌ 
विश्वजिति, से प्रारम्भ खण्डों का चतुर्थ दशक है । इस प्रकार इस पञ्चका में कुल छत्तीस 
खण्ड विद्यमान हैं ॥ 

11 इति ऐतरेयब्राह्मणस्य षष्ठपञ्जिका ।। 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के षछ पञ्चिका की 'शशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
—T ET 


अथ सप्तमपञ्चिकायाँ प्रथमोऽध्यायः 


[ अथ एकत्रिंशो$ ध्यायः ] 
- प्रथमः खाण्ड: 


सायणभाष्यम्‌-- वर्णितं शस्रजातं तु होतृहोत्रकगोचरम्‌ । 
पशोरुपत्रतीयस्य विभागस्त्वथ कथ्यते\ ॥१॥ 

आश्वलायनः सत्रिणां धर्मेष्वेवमाह--सुत्यासु हविरुच्छिष्टभक्षा एव स्पुर्धाना: करम्भः 
परिवापः पुरोळाशः पयस्येति तेषां यद्यत्कामयेरंस्तत्तदुपविगुल्फयेयुः?१ इति । प्राण- 
धारणाय यथा पर्याप्यते तथा हवि:शेषस्याऽऽधिक्येन सम्पादनम्‌ 'उपगुल्फनम्‌?* | एवं बहु- 
विधान्‌ हविःशेषभक्षानुक्त्वा पुनरप्यन्त एवमुवाच--“अपि वाऽन्यत्र सिद्धं गार्हपत्ये पुन- 
रधिश्रित्योपत्रतयेरन्नन्यान्‌ वा“ पथ्यान्‌ भक्षानामूलफलेभ्य एतेन वर्तयेयुः पशुना च'-इति | 
“अन्यत्र सिद्धं’ गृहे पक्वमन्नं पुनरपि गार्हपत्ये सकृदवस्थाप्य “उपत्रतयेरन्‌' उपभुञ्जीरन्‌। 
‘अन्यान्‌ वा' लडुमण्डकादीन्‌ “भक्षान्‌ “पथ्यान्‌' अजीर्णादिदोषरहितान्‌ मूलफलपर्यन्त- 
मिच्छया स्वीकुर्यात्‌ । 'एतेन' सुत्यादिनेषु सन्निहितेन सवनीयपशुना च “वर्तयेयुः? जीवन- 
) रूपां वृत्तिं सम्पादयेयुः | इत्येवं सवनीयपशुरूपस्य हविष:शेषभक्षणेन जीवन- 
मप्यभिहितम्‌ । तस्मिन्‌ पशौ कस्य को विभाग इति जिज्ञासायां तद्विभागकथनं प्रति- 
जानीते 

( यज्ञीयपशुविभागविधानम्‌ ) 
अथातः पशोर्विभक्तिः, तस्य विभागं वक्ष्यामः ।। ९।। 

हिन्दी -(अब यज्ञीयपशु के विभाग का कथन कर रहे है--) अथ इस (होता 
और होत्रक के शख्रविधान) के बाद अतः यहाँ से पशोः विभक्ति पशु की विभक्ति अर्थात्‌ 
तस्य विभागम्‌ उसके अङ्गों के विभाग को वक्ष्यामः कहेंगे ॥ 
(१) पदमिदं षड्गुरुशिष्यस्य सुखप्रदाव्याख्यायामपि दृश्यते । 
(२) आश्वणश्रौ०सू० १२.८.३२, ३३ 
(३) यदि यथाप्राप्तेन हविरच्छिष्टभक्षणेन प्राणा न श्रियेरंस्तदा धानादीनां मध्ये यस्मिस्तेषा- 

मभिरुचिस्तददव्यमुपविगुल्फयेयु 


: = अभिवर्धयेयुः । इति तत्र नारायणः । 
(४) आश्वणश्रौ०सू० १२.८.३९-४१ 


Fr 
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| 
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सा० भा ०--'अथ होतृ-होत्रक-शख्ननिर्णयानन्तरं', यत: शस्राद्यनुषठायिनां सत्रिणां 
जीवनोपायोऽपेक्षितः, अत: कारणात्‌ सवनीयस्य “प॒शोः” विभक्ति: कथ्यते । विभक्तिः 
शब्दस्यैव व्याख्यानं तस्येत्यादि ॥ 

वक्ष्याम इति प्रतिज्ञातो यो विभागस्तं दर्शयति 

हनू सजिह्वे प्रस्तोतुः, शयेनं वक्ष उद्गातुः, कण्ठः काकुदः प्रतिहर्तु- 

दक्षिणा श्रोणिहोतु, सव्या ब्रह्मणो, दक्षिणं सक्थि मैत्रावरुणस्य 

सव्यं ब्राह्मणाच्छसिनो, दक्षिणं पार्श्वं सांसमध्वर्यों:, सव्यमुपगातृणां, 

सव्योंऽसः प्रतिप्रस्थातुर्‌, दक्षिणं दोनेष्टुः, सव्यं पोतुर्‌, दक्षिण 

ऊरुरच्छावाकस्य, सव्य आय्नीध्रस्य, दक्षिणो बाहुरात्रेयस्य, सव्यः 

सदस्यस्य, सदं चानूकं च गृहपतेर्‌, दक्षिणौ पादौ गृहपतेव्रतप्रदस्य, 

सव्यौ पादौ गृहपतेर्भायायै ब्रतप्रदस्यौष्ठ एनयोः साधारणो भवति, 

तं गृहपतिरेवं प्रशिंष्याज्जाघनीं पलीभ्यो हरन्ति, तां ब्राह्मणाय 

दद्युः, स्कन्ध्याश्च मणिकास्तिस्रश्च कीकसा ग्रावस्तुतस्‌, तिस्रश्चैव, 

कीकसा अर्ध च वैकर्तस्योन्नेतुरर्धं चैव वैकर्तस्य, क्लोमा च 

शमितुस्तद्‌ब्राह्मणाय दद्याद्‌ यद्ब्राह्मणः स्याच्छिरः सुब्रह्मण्याय, 

यः श्वःसुत्यां प्राह तस्याजिनमिळा सर्वेषां होतुर्वा ।। २।। 

हिन्दी--(पशु के अङ्घों के विभाग को दिखला रहे हैं--) सजिह्वे हनूः प्रस्तोतुः . 
जिह्वासहित दोनों जबड़े प्रस्तोता के भाग हैं । श्येनं वक्षः उद्गातुः श्येन नामक पक्षी के 
आकार वाला हृदय उद्गाता का भाग होता है कण्ठः काकुद्रः प्रतिहर्तुः कण्ठ और 
काकुद प्रतिहर्ता का भाग होता है । दक्षिणा श्रोणिः होतुः दाहिनी ओर की कमर होता 
का भाग है । सव्या ब्रह्मणः बायीं ओर की (कमर) ब्रह्मा का भाग है। दक्षिणं सक्थि 
मैत्रावरुणस्य दाहिनी पिण्डली मैत्रावरुण (होत्रक) का भाग होता है । सव्यं ब्राह्मणा- 
च्छसिनः बायीं ओर की (पिण्डली) ब्राह्मणाच्छंसी (नामक होत्रक) का भाग है । दक्षिणं 
सांसम्‌ अध्वर्योः दाहिने कन्थे के साथ दाहिनी बगल अध्वर्यु (नामक ऋत्विक) का भाग 
होता है । सव्यम्‌ उपगातृणाम्‌ बायीं बगल उपगाताओं (उद्गाता के सहयोगियों) का भाग 
है । सव्योऽसः प्रतिप्रस्थातुः बाँया कन्धा प्रतिप्रस्थाता (नामक होइक) का भाग है । 
दक्षिणं दोनेष्टु: दाहिने आगे वाले पैर का निचला खुर वाला भाग नेष्टा (नामक होत्रक) 


~ न ot कक 

(१) ० द्वादश श्राण--'आज्यप्रउगे, निष्केवल्यमरुत्वतीये, वैश्वदेवाग्निमारुते इति होतुः 
शख्राणि षट्‌, तथा होत्रकाणामपि षद्‌'-इति। प्रशास्ता ब्राह्मणाच्छंस्यच्छावाक इति 
शस्रिणा होत्रका:'-इति आश्व०श्रौ० ५.१०.१० । 


१२९० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३१.१ सप्तमपञ्चिकायां 
का होता है । सव्यं पोतुः बायें अगले पैर का निचला खुरं 'वाला भाग पोता नामक होत्रक 
का होता है । दक्षिणः ऊरू अच्छावाकस्य दाहिनी जाँघ अच्छावाक (नामक होत्रक) की 
होती है । सव्यः आग्नीध्रस्य बायीं जाँ आग्नीध्र (नामक होत्रक) की होती है । दक्षिणो 
बाहुः आत्रेयस्य दाहिनी भुजा (पैर का ऊपरी भाग) आत्रेय का होता है । सव्यः सदस्यस्य 
बाँयीं भुजा सदस्य का भाग है । सदं चानूकं च गृहपतेः रीढ़ और आसन गृहपति का 


भाग है । दक्षिणौ पादौ गृहपतेः व्रतपदस्य दोनों दक्षिण पैर भोजन देने वाले गृहपति के . 


भाग हैं । सव्यौ पादौ गृहपतेः ब्रतपदस्य भार्यायाः दोनों बायें पैर भोजन देने वाले 
गृहपति की पत्नी के भाग हैं । औष्ठः एनयोः साधारणः भवति ओष इन दोनों (भोजन 
देने वालों) का सामान्यरूप से होता है तं गृहपतिः एव प्रशिष्यात्‌ उसको गृहपति ही 
वितरित करता है । जाघनीं पत्निभ्यो हरन्ति पुच्छ भाग को पत्नियों के लिए ले जाते 
है तां ब्राह्मणाय दद्युः किन्तु उसे ब्राह्मणों के लिए दे देना चाहिए । स्कन्ध्याश्च मणिका- 
स्तिस्रश्च कीकसा स्कन्ध पर मणि के आकार वाला मांसपिण्ड और तीन पसलियाँ 
वस्तुतः ग्रावस्तुत के भाग हैं। तिस्रश्च कीकसा (दूसरे पार्थ की) तीन पसलियाँ 
वैकर्तस्य अर्घ च और आघा गर्दन का मांस खण्ड उन्नेतुः अन्नेता का होता है । अर्ध 
चैव वैकर्तस्य गर्दन का दूसरा आधा भाग क्लोमा च और क्लोम (हृदय के समीप 
विद्यमान मांस खण्ड) समितुः समिता (पशुहन्ता) का भाग है । यदि अब्राह्मणः स्यात्‌ 
। यदि (समिता) ब्राह्मणेतर हो तद्‌ ब्राह्मणायै दद्यान्‌ तो (उस शमिता वाले भाग को) अन्य 
ब्राह्मण्य के लिए (देना चाहिए) । शिरः सुब्रह्मणाय शिर को सुब्रह्मणस्य के लिए देना 
चाहिए । यः श्वसुत्यां प्राह जो आगामी दिन अभिषव को कहता है तस्य अजिनम्‌ उस 
(अध्वर्यु) का भाग चमड़ा होता है । इडा सर्वेषाम्‌ (सवनीय पशु का) इडा भाग सामान्य 
रूप से सभी का होता है होतुः वा अथवा केवल होता (नामक ऋत्विक) का होता है 
(-यह विकल्प है) ॥ 

सा० भा ०--जिह्या सहितं हनुद्वयं प्रस्तोतुर्भाग: । श्येनाकारं वक्ष उद्गातुर्भागः | 
य: कण्ठः, यश्च 'काकुद्र:' काकुदम्‌, तदुभयं प्रतिहर्तुर्भाग: । श्रोणिरूरुमूलम्‌, तदुभयं 
दक्षिणसव्यरूपं क्रमेण होतुर्ब्ह्मणोर्भाग: । ऊर्वधोभाग: 'सक्थि' तच्चोभयं क्रमेण मैत्रा 
वरुणब्राह्मणाच्छ॑सिनोर्विभाग: । दक्षिणांसेन युक्त दक्षिण पार्शमध्यर्योर्भाग: । दक्षिणांसेन युक्त 
दक्षिणं पार्श्रमध्ययोंर्भाग: । सव्यं पार्श्वमात्रमुपगातृणां भाग: । सव्योंऽसः प्रतिप्रस्थातुर्भाग; । 
“दो' बाहुः, तच्चोभयं क्रमेण नेष्टपोत्रोर्भाग: । ऊरुद्रयं क्रमेणाच्छावाकाग्नीश्रयोर्भाग: । स्थिर 
शब्देन अधोभागस्याभिहितत्वात्‌ ऊर्ध्वभाग ऊरुशब्देन विवक्षित: । बाहुद्रयं क्रमेण आत्रेयः 


जच अर De गा भेदो द्रष्टव्य: । 
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“अनूकं मृत्रबस्ति: स्यात्‌, सास्नेत्येके वदन्ति च | 
ः सदं तु पृष्ठवंशः स्यादेतदगृहपतेद्वयम” ॥ इति । 
यः पुमान्‌ गृहपतेव्रतप्रदा भोजनदायी, तस्य दक्षिणौ पादौ भाग: । गृहपतेर्या भार्या, 
तस्यै च व्रतप्रदो यः पुमांस्तस्यैव सव्यौ पादौ भाग: । अत्र पुरोवर्तिनो: पादयोबहित्वे- 
नाभिहितत्वात्‌, पश्चात्यावेव पादशब्देन विवक्षितौ । तत्रैकस्मिन्नपि दक्षिणे पादे द्विवचनः 
मवयवापेक्षम्‌। एवमुतरत्रापि । योऽयमोष्ठः, सोयम्‌, “एनयोः? व्रतप्रदयोः “साधारणः? भागो 
भवति | 'तं' भागं गृहपतिरेव प्रशिंष्यात्‌' तवायं तवायमिति विभज्य प्रदद्यात्‌ । 'जाघनी' 
पुच्छं तां पत्नीभ्यो “हरन्ति’ ददुः । ताश्च पत्य: 'तां' जाघनी ब्राह्मणाय कस्मैचिद्ददयु: । स्कन्धे 
भवाः “स्कन्ध्याः? मणिसदृशा मांसखण्डा 'मणिका:” एकस्मिन्‌ पार्थे स्थिता मांसशकला- 
स्तिस्राः कीकसाः, मणिका: कीकसाश्चैत्युभयं ग्रावस्तुतो भागः । इतरपार्थे स्थितास्तिस्रः 
कीकसाः, वैकर्तः प्रौढो मांसखण्डः, तस्यार्धं परवोक्तकीकसात्रयं चोन्नेतुर्भागः । यत्तु 
वैकर्तस्येतरदर्ध, यश्च हृदयपार्श्ववर्ती क्लोमशब्दाभिधो मांसखण्डस्तदुभयं शमितुर्भागः । 
अयं शमिता यदि-अत्राहमणः स्यात्‌, तदा स्वेन स्वीकृतं तदुभयमन्यस्मै ब्राह्मणाय दद्यात्‌ । 
यच्छिरोऽस्ति, 'तत्सुब्रह्मण्याये' सुब्रह्मण्याभिधानर्त्विजे दद्यात्‌ । श्वःसुत्येति निगदनाम' तां 
चाऽऽग्नीध्ो ब्रूते । तथा च आश्वलायन आह--'आग्नीधरः श्र:सुत्यां प्राहः इति । “अजिनं/ 
चर्म, तस्याऽऽग्नीध्रस्य भागः । 'इळा' सवनीयपशोः सम्बन्धी योऽयमिळाभागः, स सर्वेषां 
साधारणः । यद्वा, होतुरसाधारणः  ॥ 
उक्तानां पशुविभक्तीनां संख्यां प्रशंसति 
( पशुविभक्तीनां संख्याप्रशंसनम्‌ ) 
ता वा एताः घद्त्रिंशतमेकपदा यज्ञं वहन्ति, षद्त्रिंशदक्षरा वै 
बृहती, बाहताः स्वर्गा लोकाः, प्रा्णांश्लैव तत्स्वर्गाश्च लोकानाप्नुवन्ति, 
प्राणेषु चैव तत्स्वर्गेषु च लोकेषु प्रतितिष्ठन्तो यन्ति ।। ३।। 
हिन्दी (उपर्युक्त पशुविभक्ति की संख्या की प्रशंसा कर रहे हैं.) ताः ते (हनु से 
लेकर इडा तक) एताः वै ये ही षद्त्रिंशतम्‌ छत्तीस (पशुविभक्ति) हैं। एकपदा यज्ञ 
वहन्ति उसके एक-एक पद (हनु इत्यादि विभाग) से यज्ञ का निर्वहन करते हँ । षद्‌ 


(१) आग्नेयो निगदस्तत्र गौतमीयमग्न आगच्छ रोहिताभ्यां बृहद्भानो धूमकेतो जातवेदो 
विचर्षण आङ्गिरस ब्राह्मणाह्विरसब्रुवाणेति प्राक सुत्यादेशात्‌-इति लाट्या०श्रौ० १.४। 
“परसम्बोधनार्थमन्त्रा निगदाः इति निगदमन्त्रलणम्‌ । तद्विचारस्तु मीमांसायां द्रष्टव्यः । 
जै०न्या०वि० २.१.१३.३८-४५। 

(२) आश्वणश्रौ० १२.९.१४ 

(३) द्र० ऋत्विजां परिचयः आश्व०श्रौ० ४.१.३-८। 
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त्रिशदक्षरा वै बृहती बृहति छन्द छत्तीस अक्षरों वाला होता है, बार्हता स्वर्गा लोकाः 
स्वर्गलोक बृहती से सम्बन्धित है तत्‌ उस (विभाग) से प्राणाशचैव प्राणों और स्वर्गान्‌ 
लोकान्‌ च स्वर्गलोकों को आप्नुवन्ति प्राप्त करते हैं । इससे प्राणेषु च (संसार में) 
प्राणों में और स्वर्गेषु लोकेषु च (अगले जन्म में) स्वर्गलोकों में प्रतितिष्ठन्तः एति 
प्रतिष्ठित होते हुए गमन करते हैं ॥ 

सा०भा०--तां वै' हन्वादय इळान्ताः श्रुत्योक्ता, अस्माभिरपि दृश्यमानाः 'षटत्रिंशत' 
षटत्रिंशत्संख्याका: 'एकपदा' हनुजिहरत्येवमेकैकेन पदेनाभिधीयमानाः पशुविभक्तयो “यज्ञ 
वहन्ति’ यज्ञस्य निर्वाह कुर्वन्ति । संख्या चेयं पूर्वाचार्यैव्यांख्याता- 

“तत्र (उरू) पादौ च तौ ह्रौ द्वावन्ये द्वात्रिंशदेव हि । 
हन्वादीळान्तमुक्तं ता: पद्‌त्रिंशद्भक्तयः पशोः” ॥ इति । 

अतः संख्यासाम्यादियं विभक्तिर्बृहतीरूपा । स्वर्गलोकाश्च बृहत्या सम्पादयितुं शक्य- 
त्वाद्‌ 'बार्हता:' “तत्‌? तेन पशुविभागेन सत्रिणः स्वर्गलोकानपि प्राप्नुवन्ति पश्चवयवानां 
्राणाधारत्वात्‌ । “तत्‌' तेन विभागेन सत्रिणोऽस्मिञज्मनि प्राणेषु प्रतिष्ठिता वर्तन्ते, जन्मान्तरेषु 
बृहतीद्वारा स्वर्गेषु लोकेषु प्रतिष्ठिता वर्तन्ते ॥ 

पशुं प्रशंसति 

( पशुप्रशंसनम्‌ ) 
स एष स्वर्ग्यःपशुर्य एनमेवं विभजन्ति ।। ४।। 

हिन्दी--ये एनम्‌ एवं विभजन्ति जो इस (पशु) को इस प्रकार विभाजित करते है 
(उनके लिए) सः एषः स्वरग्यः पशुः वह (विभाग किया गया) यह पशु स्वर्गीय होता है ॥ 

सा०भा०--'ये' सत्रिणः, “एनं’ पशुम्‌ “एवम उक्तेन प्रकारेण विभक्तं कुर्वन्ति, 
तेषां सत्रिणा स एष पशुः “स्वर्ग्यः स्वर्गाय हितो भवतिः ॥ 

प्रकारान्तरेण विभागं निन्दति 

अथ येऽतोन्यथा तद्यथा सेळगा वा पापकृतो वा पशुं विमथ्नीरं- 

स्तादृक्तत्‌ ।। ५।। 

हिन्दी-(प्रकारान्तर से पशु-विभाग की निन्दा कर रहे है--) अथ इसके बाद ये 
(१) द्वित्र पादौ तौ द्रौ द्वावनये द्वात्रिशदेव हि । 

पादेनैकेन वाच्यत्वादेता एकपदा मता: ॥ 

यज्ञं वहन्ति य्टूणामाभिदेंहस्थितिस्त्विति। 

हन्वादोळान्तमुक्तास्ता: षद्त्रिशद्भक्तयः पशो ॥ -इति षड्गुरुशिष्यः । 
(२) 'श्वःसुत्यायां पशुं.....अशितव्यं चेव लीप्सितव्यं च'-इति । 


प्रथमोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२९३ 
इतः अन्यथा जो इस (पूर्वोक्त) से अन्य प्रकार से (विभाग) करते हे, तद्यथा वे जैसे कि 
. सेडगा वा स्वोदर पूर्ति करने वाले होते हैं अथवा पापकृतः वा पापकर्म करने वाले 
होते हैं जिसके लिए पशुं विमथ्नीरन्‌ पशुओं का वध (केवल मांस-भक्षण के लिए) 
करते हैं। तादृक्तत्‌ उसी प्रकार वह (अन्य प्रकार से विभाग करने वाले हैं) ॥ 

सा० भा०--अथ' उक्तविभागप्रशंसानन्तरम्‌, इतरनिन्दोच्यत इति शेष: । येः सत्रिणः 
'अतः' पूर्वोक्तविभागाद्‌ अन्यथा प्रकारान्तरेण, विभजन्त इत्यनुवर्तते, “तत्‌ तेषां निदर्शन- 
मुच्यते । इळाशब्देनान्नमुच्यते । तेन सह वर्तत इति सेळमन्नबहुलो देशस्तं गच्छन्तीति 
'सेळगाः” विहितकर्माननुष्ठायिनः केवलोदरपोषणपरायणा इत्यर्थ: । “पापकृतः प्रतिविद्धः 
कर्मकारिणः । ते च द्विविधा यथा पशु 'विमध्नीरन्‌' केवलं मांसभक्षणार्थमेव हन्युः तादृगेव 
“ततः अन्यथाविभजनं द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

उक्तं पशुविभागं तदद्रष्टमहर्षिद्वारा प्रशंसति-- 

तां वा एतां पशोर्विभक्तिं औत ऋषिदेवभागो विदांचकार, तामु 

हाप्रोच्यैवास्माल्लोकादुच्चक्रामत्‌ ।।६।। 


हिन्दी- (उपर्युक्त पशुविभाग को उसके द्रष्टा ऋषि द्वारा प्रशंसा कर रहे है--) 
ताम्‌ उस पूर्वोक्त एतां पशोः विभक्तिम्‌ इस पशु के विभाग को श्रौतः देवभागः 
ऋषिः श्रुत (नामक ऋषि) के पुत्र देवभाग (नामक) ऋषि ने विदांचकार जाना तामु ह 
और उस (ज्ञान) को (उन्होंने) अप्रोच्य एव किसी से बिना कहे (बिना बताये) ही अस्मात्‌ 
es इस (पृथिवी) लोक से उच्चक्रामत्‌ ऊपर (के लोक) को चले गये (परलोकगामी 

गये) ॥ 

सा०भा०--'तामेतां’ पूर्वोक्तां पशुविभक्ति श्रुतनामकस्य' मुनेः पुत्रो महर्षिदेव- 
भागाख्यो महर्षि: 'विदांचकार' ज्ञातवान्‌ | ‘तामु ह' तामेव स्वेन ज्ञातां विभक्तिम्‌ 'अप्रो- 
च्चैव’ रहस्यविद्येति मत्वा कस्मैचिदप्यकथयित्वैवास्माल्लोकात्‌ 'उच्चक्रामत्‌' उत्क्रान्तवान्‌ 
मृत इत्यर्थः ॥ 2 

कथं तर्हि तत्सम्प्रदायः? इत्याशङ्कयाह-- 

तामु ह गिरिजाय बाभ्रव्यायामनुष्यः प्रोवाच, ततो हैनामेतदर्वाङ्‌ 

मनुष्या अधीयतेऽ धीयते ।।७।। 

हिन्दी--तामु ह उसी (पशु-विभाग) को अमनुष्यः किसी मनुष्येतर (प्राणी गन्धर्व 
यक्षादि) ने वाभ्रव्याय गिरिजाय वप्रु ऋषि के पुत्र गिरिज नामक ऋषि को बतलाया 
ततो ह उसी (गिरिज नामक ऋषिं) से एनाम्‌ इस (पशु-विभक्ति) का अर्वाङ्‌ मनुष्याः 
Mammo नह, 


(१) 'श्रुतर्षि--इति ऋ० १०.४७.३; तै०ब्रा० २.५.६.१ 
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अर्वाचीन मनुष्यों ने अधीयते ज्ञान प्राप्त किया ॥ 

सा० भा०--'तामु ह' तामेव पशुविभक्तिम्‌ 'अमनुष्य:' मनुष्यव्यतिरिक्त:, कश्चिद्‌- 
गन्धर्वादि: 'बाभ्रव्याय' बभ्रोरपत्याय गिरिजनामकाय महर्षये प्रोवाच । 'एतदर्वाङ्मनुष्या:' 
एतस्माद्‌ गिरिजाख्यात्‌ महषेरर्वाचीना: सर्वे मनुष्या: ततः' तस्य गिरिजाख्यस्य सकाशात्‌ 
“एना! पशुविभक्तिमधीयते' । पदाभ्यासो5 ध्यायसमाप्त्यर्थ: ॥ 


॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपश्चिकायां पञ्चमाध्याये (एकत्रिशाध्याये) 


प्रथम: खण्डः ॥१॥ (२२४) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के इकतीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा? नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्वतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वर: ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यादेशतो श्रीमत्सारणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- र 
प्रकाशे' नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभास्ये सप्तमपञ्चिकायाः 
प्रथमाध्यायः (एकत्रिंशोऽध्यायः) ॥१॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के इकतीसवें अध्याय की “शशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT > Ta 


(१) गिरिजा एवयामरुत्‌-इति ऋ० ५.८७.१ 
(२) एष खण्डस्तृद्धृतो यथावदाश्वलायनीयश्रौतसूत्रे १२.९.१-१८ 


अथ सप्तमपश्िकायां द्वितीयोऽध्यायः 


[ अथ इित्रिंशोऽ ध्यायः ] 
प्रथमः . खण्डः 
सायणभाष्यम्‌ सत्रिणां वर्णितं कार्य प्रायश्चितं ब्रवीत्यथ । 
चोद्योत्तर्रकारेण सुस्पष्टमिति गृह्यताम्‌॥१॥ 
तत्र प्रथमे चोद्योत्तरे दर्शयति 
( आहितार्नियजमानस्य यागकाले मरणे प्रायश्चितिविधानम्‌ ) 

तदाहुर्यं आहिताग्निरुपवसथे म्रियेत कथमस्य यज्ञः स्यादिति, चैनं 

याजयेदित्याहरनभिप्राप्तो हि यज्ञं भवतीति ।। १।। 

हिन्दी- प्रश्नोत्तर द्वारा अब प्रायश्चित्त को कह रहे हे--प्रथमप्रश्‍नोत्तर--) प्रश्‍न- 
तदाहुः उस (यज्ञवैकल्य के विषय में) कुछ वेदज्ञ पूछते है यः आहिताग्निः जो अग्नि 
`का स्थापन करने वाला (व्यक्ति) उपवसथे उपवसथ (सुत्या के दिन से पूर्व) दिन में ग्रियेत 
मर जाता हैं तो अस्य यज्ञः इस (मरे हुए व्यक्ति) का यज्ञ कथम्‌ स्यात्‌ किस प्रकार होवे | 
(उत्तर-) एनं न याजयेत इस (मृतक के याग) को नहीं करना चाहिए--इत्याहुः ऐसा 
कहा गया है हि क्योंकि यज्ञम्‌ अनभिम्राप्तः भवति (सुत्या के उपक्रान्त होने के कारण 
यह) यज्ञ (उस मृतक को) प्राप्त नहीं होता ॥ 

सा० भा०--तत्र यज्ञवैकल्यविषये केचिदब्नह्मवादिनः पृच्छन्ति यः' पुमानाहिताग्नि: 
सन्नुपवसथाख्ये सुत्यादिनात्‌ पूर्वदिने म्रियेत, अस्य यज्ञः कथं परवर्तते? इति प्रश्नः 
तस्येदमुत्तरम्‌ “एनं' मृतं न याजयेदित्यभिज्ञा आहुः ।तत्रेयमुपपत्तिः--सुत्याया अनुपक्रान्त- 
त्वादयं यज्ञमनभिम्राप्त एव भवति; तस्माद्यागो न युक्तः ॥ 

द्वितीयप्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 

` ( आहिताग्नियजमान्रस्य अधिसृतेऽरिनहोत्रे मरणे प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्य आहिताग्निरधिश्रितेडिग्नहोत्रे सान्नाय्ये वा हविःषु वा म्रियेत, 

का तत्र प्रायश्चित्तिरित्यत्रैवैनान्यनुपर्यादध्याद्‌ यथा सर्वाणि संदहयोरन्‌, 

सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। २।। 

हिन्दी- द्वितीय प्रश्नोत्तर.) प्रश्न-तदाहुः उस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हे--आहिताग्नि कोई आहिताग्नि अग्निहोत्रे अधिश्रिते अग्निहोत्र के (दूध के अग्नि पर) 
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अधिश्रित करने बाद अथवा सन्नाये वा (दर्शपूर्ण मास के दूध के) अधिश्रित करने पर 
अथवा हविःसु वा हवि के अधिश्रित करने पर प्रियेत यदि मर जाता है तो तत्र का 
ग्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त करना चाहिए? (उत्तर-) अत्र एव एनानि उपरि 
दध्यात्‌ वहाँ (यजमान कें जलाये जाने के स्थान पर) ही इन (पदार्थों) को (यजमान के) 
ऊपर इस प्रकार रख देना चाहिए यथा जिस प्रकार सर्वाणि संदहोरन्‌ सभी पदार्थ जल 
जाँय । सा तत्र प्रायश्चितिः वही उस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ | 

सा०भा०- -अग्निहोत्रे' तत्साधनभूते पयसि कार्यार्थ वह्वावधिश्रिते सति, तथा 
'सान्नाय्ये' दर्शपूर्णमासार्थे क्षीरेञधिश्रिते सति, तथा हविष्षु पुरोडाशादिष्वधिश्रितेषु, यज- 
मानस्य मरणे किं प्रायश्चित्तम्‌? इति प्रश्न: । प्रायो नाशस्तस्य चित्तं समाधानम्‌ । ‘अत्रैव’ 
यजमानदहनदेश एव “एनानि” क्षीरादीनि 'अनुपर्यादध्यात्‌'! यजमानमनु परितः प्रक्षिपेत्‌ । 
येन प्रकारेण सर्वाणि तानि यजमानेन सम्भूय दह्योरन्‌, तथा प्रक्षिपेत्‌ । सा’ तादृशी क्रिया 
'तत्र' दोषे प्रायश्चित्तिर्भवति ॥ 

तृतीये प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( आहिताग्नियजमानस्य आसन्नेषु हविषु मरणे प्रायश्चितम्‌ ) 

तदाहुर्य आहिताग्निरासन्नेषु हविःषु ग्रियेत, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 

याभ्य एव तानि देवताभ्यो हवींषि गृहीतानि भवन्ति, ताभ्यः स्वा- 

हेत्येवैनान्याहवनीये सर्वहुन्ति जुहुयात्‌; सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ३।। 

हिन्दी- (तृतीय प्रश्नोत्तर--) तदाहुः (कुछ वेदज्ञ) उस विषय में पूछते है-- 
आहिताग्निः कोई अग्निहोत्र करने वाला आसन्नेषु हविःषु (वेदी पर) हवियों को एकत्रित 
करने के बाद मर जाता है तो तत्र का प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? 
(उत्तर-) याभ्यः देवताभ्यः जिन देवताओं के निमित्त तानि हवीषि संगृहीतानि भवन्ति 
वे हवियाँ एकत्रित की गयी होती हैं, ताभ्यः उन्हीं (देवताओं) के लिए स्वाहा 
स्वाहाकारपूर्वक एनानि इन (हवियों) को आहवनीये आहवनीय अग्नि में सर्वहुन्ति 
जुहुयात्‌ निःशेषरूप से होम कर देना चाहिए । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय में 
प्रायश्चित्त हे ॥ ( $ 

सा०भा०--'हविःषु’ पुरोडाशादिषु वेद्यामासन्नेषु यजमानमरणे । याभ्यो देवताभ्यः 
पूर्व तानि हवीष्युपक्रान्तानि; “ताभ्यः? तद्देवतानामानि चतुर्थ्यन्तान्युच्चार्य स्वाहेत्यनेनैव 
मन्त्रेण “एतानि हवीषि 'सर्वहुन्ति' निःशेषेण यथा सर्वाणि हुतानि भवन्ति यथा आहवनीये 
जुहुयात्‌.॥ 

चतुर्थ प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 


द्वितीयोऽध्यायः प्रथम: खण्डः ] सायणाचार्यकृततभाष्योपेतम्‌ : १२९७ 
( आहिताग्नियजमानस्य ग्रवासे मरणे प्रायश्चित्तम्‌ ) - 

तदाहुर्य आहिताग्निः प्रवसन्‌ म्रियेत, कथमस्याग्निहोत्रै स्यादिः 

त्यभिवान्यवत्सायाः पयसा जुहुयादन्यदिवैतत्पयो यदिभिवान्यवत्साया 

अन्यदिवैतदरिनिहोत्रं यत्प्रेतस्य ।।४।। 

हिन्दी--(चतुर्थ प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हैं--आहिताग्नि प्रवसन्‌ म्रियेत्‌ आहिताग्नि यदि (अग्नि को भार्या के समीप स्थापन 
करके) प्रवास पर गया हुआ ही मर जाता है तो अस्य अग्निहोत्रं कथं स्यात्‌ इसका 
अग्निहोत्र किस प्रकार सम्पादित होवे? (उत्तर-) अभिवान्यवत्सायाः दूसरी गाय के 
बछड़े के द्वारा दुही गयी (गाय) के पयसा दूध से जुहुयात्‌ होम करना चाहिए । यत्‌. 
अभिवान्यवत्सायाः पयः जो यह दूसरी गाय के बछड़े से दुही गयी (गाय) का दूध है 
एतत्‌ अन्यत्‌ इव वह अन्य के समान होता है । यत्‌ प्रेतस्य एतत्‌ अग्निहोत्रम्‌ जो यह 
मरे हुए (व्यक्ति) का अग्निहोत्र अन्यत्‌ इव अन्य के समान ही होता है ॥ 

सा ० भा०--अग्निहोतरे भार्यासमीपे (सं)स्थाप्य आमान्तरे प्रवसन्‌' गतः सन्‌ यदि 
प्रियेत्‌, तदानीं स्वगृहे पुत्रादिः 'अभिवान्यवत्साया:' “पयसाऽग्निहोत्रं जुहुयात्‌! | “वा 
गतिगन्धनयोः'-इति धातोरभिपूर्वस्य 'अभिवा' इति रूपम्‌। अन्यश्चासौ वत्सश्च 'अन्यवत्सः? । 
अभिप्राप्तोऽन्यवत्सो यस्या गोः, सेयम्‌ ‘अभिवान्यवत्सा’, पोषणादिप्रकारेणोपस्थितेत्यर्थ:' । 
एतादृशया अभिवान्यवत्सायाः यत्पयोऽस्ति एतद्‌ अन्यदिव’ दैनन्दिनाग्निहोत्रीपयसः सका- 
शादन्यदेवैतद्ट्रवयम्‌ । प्रेतस्यापि यदग्निहोत्रम्‌ “एतदन्यदिव' एतन्नित्याग्निहोत्रादन्यदेव कर्माः 
न्तरम्‌; तत्समानधर्मकं पुत्रादिकर्तृकम्‌ । अतः प्रेतस्याधिकाराभावेऽपि पुत्रादेरधिकारसद्भा- 
वादनुष्ठानमुपपद्यत इत्यर्थ: ॥ 

तत्रैव पक्षान्तरमाह-- 

अपि वा यत एव कुतश्च पयसा जुहुयुः ।।५।। 

हिन्दी-(इस विषय में अन्य पक्ष को कह रहे हे--) अपि वा अथवा यतः एव 
कुतः जिसकी किसी गाय के पयसा जुहुयुः दूध से होम करना चाहिए॥ 

सा० भा०--अभिवान्यवत्साया इति नियमो नास्ति, किंतु “यतः कुतः' यस्याः 
कस्याञ्चिद्गोः पयसा पुत्रादयो जुहुयुरिति ॥ 

पुनरपि पक्षान्तरमाह 


cs el 
(१) अध्वे प्रमीतस्याभिवान्यवत्सायाः पयसाग्निहोत्रं तूष्णीं सर्वहुतं जुहुयुरासमवायात्‌ इत्यादि 
आश्व०श्रौ० ३.१०.१७। 
(२) 'शरोषितश्रेत्‌ प्रेयात्‌'-इत्यादि कात्या०श्रौ० २५.८.९ | 
ए.ब्रा.उ- २८ 
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इन्धीरन्ना शरीराणामाहर्तोरिति ।। ६।। 

हिन्दी--अथापि आहुः इस विषय में कुछ वेदज्ञ यह भी कहते है--एवमेव इसी 
प्रकार ही एनान्‌ (मृत अग्निहोत्री से) इन (आहवनीय इत्यादि तीनों अग्नियों) को अजुह्तः 
होम न करते हुए भी अजस्रान्‌ निरन्तर इन्धीरन्‌ (बन्धु-बान्धवों द्वारा) प्रज्ज्वलित रखना 
चाहिए जब तक शरीराणाम्‌ (विदेश में मरे हुए मृतक के) शरीरों (अस्थियों) का न 
आहरतो; आहरण (सञ्चयन) न हो जाय ॥ 

सा०भा०--अपि चान्ये याजिकाः पक्षान्तरमाहुः । देशान्तरे मृतस्य प्रेतस्य शरी- 
राणाम्‌' अस्थ्यादिप्रेतावयवानाम्‌ “आहतो” आहरणपर्यन्तम्‌ “एनान्‌, आहवनीयादीख्री- 
नग्नीन्‌ अजखान्‌' उपशमरहितान्‌ “अजुहृतः? होमरहितान्‌ “एवमेव' असमाप्तेनैव प्रकारेण 
'इन्धीरन्‌! प्रज्वालयेयुरिति । होमाभावेऽपि त्रयोऽप्यग्नयो यथा नोपशाम्यन्ति । तथा प्रेता- 
स्थिसमानयनपर्यनतं प्रज्वालयेदित्यर्थः ॥ 

परेतास्थिविनाशे किं कर्तव्यमित्याशङ्कयाऽऽह- 

यदि शरीराणि न विद्येरन्‌ पर्णशरः षष्टित्रीणि च शतान्याहृत्य 

तेषांपुरुषरूपकमिव कृत्वा तस्मिस्तामावृतं कुर्युरथैनाञ्छरीरैराहतैः 

संस्पश्योद्वासयेयुः ।। ७।। 

हिन्दी--यदि शरीराणि न विद्येरन्‌ यदि मृतक के शरीर के अङ्ग (अस्थिाँ 
इत्यादि) न प्राप्त हो तो षष्ठि त्रीणिशतानि तीन सौ साठ पर्णशरः पलाश वृक्ष (के कटे 
हुए पत्तों वाले) वृन्तों को आहत्य इकट्ठा करके तेषाम्‌ उन (पत्तो) को पुरुषरूपकम्‌ इव 
कृत्वा पुरुषाकृति के समान बनाकर तस्मिन्‌ उस (मनुष्याकृति पत्तों) में ताम्‌ आवृत्त 
कुर्युः उस (प्रेत) के लिए (दहन, पिण्डदान इत्यादि) उचित कृत्य करना चाहिए । अथ 
और एनान्‌ इन (आहवनीय इत्यादि अग्नियों) को (श्मशान में लाकर) समाहृतैः शरीरैः 
(पलाशपर्ण से) निर्मित शरीरावयवों के साथ संस्पृश्य अन्त्येष्टि करके उद्वासयेयुः 
विसर्जन कर देना चाहिए ॥ 

सा० भा०--यदि.कथञ्चित्‌ 'शरीराणि' अस्थ्यादीनि “न विद्येरन्‌' विनश्येयुः, तदा 
“पर्णशर:'१ पलाशवृक्षस्य च्छिन्नान्‌ वृत्तान्‌ पष्टयुत्तरशतत्रयसंख्याकानाहत्य, 'तेषां' वृन्ताना 
सम्बन्धि “पुरुषरूपकमिव कृत्वा’ मनुष्यसदृशं किञ्चिद्रूपं निर्माय, “तस्मिन्‌' रूपे “तामावृत' 
ग्रेतशरीरोचितं प्रकारं दहनपिण्डदानादिरूपं कुर्युः । 'अथ' तदानी कृत्रिमरूपदहनकाले “एता, 
आहवनीयाद्यग्नीञ्शमशाने नीत्वा समाहतैस्तै: पलाशवृन्तनिर्मिते: शरीरावयवैः 'संस्पर्श्य 
संस्पष्ट कृत्वोद्वासयेयु:' ॥ 


(१) 'शरीरनाशे त्रीणि षष्टिशतानि पलाशवृन्ताना कृष्णाजिने पूर्ववत्‌'-इति कात्या०श्रौ० २५-८-१५ 


द्वितीयोऽध्यायः द्वितीयः खण्डः] - सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १२९९ 

पुरुषरूपनिर्माणप्रकार दर्शयति 

अध्यर्धशतं काये, सक्थिनी द्विपञ्चाशे च विंशे, चोरू ह्विपज्ञविशे, 

शेषं तु शिरस्युपरि दध्यात्‌ ।।८।। : 

हिन्दी -(शरीर रूप निर्माण प्रकार को कह रहे हैं-अध्यर्धशतं काये एक सौ 
पचास वृन्तों को शरीर के मध्य भाग में सक्थिनी द्विपञ्चाशे च विशे एक सौ चालीस 
वृन्तों) को जाघें, द्विपञ्चविंशे ऊरू पच्चीस वृन्तों से दोनों ऊरुओं शेषं तु और अवशिष्ट 
(बीस वृन्तो) को उपरि शिरसि ऊपर शिर के रूप में दध्यात्‌ रखना चाहिए ॥ 

सा० भा०--आनीतानां पलाशवृन्तानाम्‌ 'अध्यर्धशतम्‌' अधिकेनाधेंन पञ्माशद्रपेण 
युक्तं शतं “काये' मध्यशरीरस्थाने “दध्यात्‌' परितः प्रक्षिपेत्‌ । पञ्चाशत्संख्याकानां वृन्तानां 
समूहरूपं 'पञ्चाशं', द्विसंख्याके पञ्चाशे 'द्विपश्चाशे', विंशातिसंख्याकानां समूहरूपं विंशं 
द्विपञ्चाशे च विंशे च सक्थिनी' 'दध्यात्‌' चत्वारिंशदधिकेन शतेन सक्थिद्वयं निष्मादयेः 
दित्यर्थः । पञ्चविंशतिसंख्याकानां समूहरूपं पञ्चविंशं, द्विसंख्याके पञ्चविंशे, ते 'ऊरू 
दध्यात्‌' पञ्चाशत्संख्याकैर्वृन्तैरूरुद्वय निष्मादयेदित्यर्थः । एवं नवत्य (चत्वारिंशद)धिक- 
शतद्व(त्र)अये गते सति 'शेषं' सप्त(विंश)तिसंख्याकं शिरस्युपरि प्रक्षिपेत्‌॥ 

प्रवसतो मृतस्याग्निहोत्रवैकल्यप्रायश्चत्तं निगमयति-- 

सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ९।। 
हिन्दी--सा वह तत्र उस (मृतक के) में प्रायश्चित्तिः प्रायश्चित्त है ॥ 
सा०भा०--'सा' परोक्तक्रिया 'तत्र' वैकल्ये प्रायश्चित्तिः समाधानकरणम्‌॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये. वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वात्रिंशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥१॥ (२) (२२५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


—— eT > aa 


द्वितीयः खण्ड: 
सा० भा०--पञ्ममे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति ` 


२७८ ८०,००३ ताली । 
(१) सक्थ्यूरुशब्दयोरपि विभक्तिव्यत्ययेन सप्तम्यर्थों द्रषटव्य: । सक्थ्नोरू्वोरिति क्रमः कल्प्यः 
इति गोविन्दस्वामी । 


१३००.: ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.२ सप्तमपञ्चिकायां 
( अग््नहोत्रीयधेनुविषये प्रायश्चित्तिविधानम्‌ ) 
( तत्रोपवेशने प्रायश्चित्तम्‌ ) 
, दुह्ममानोपविशेत्‌, का तत्र प्रायश्चिरिति 

तामभिमन्त्रयेत 11 १।। 

हिन्दी- (पञ्चम प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
. हँ -यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले यजमान) की अग्निहोत्री अग्निहोत्र के लिए दुही 
जाने वाली (गाय) उपावसूष्टा दोहन के लिए बछड़े से संयोजित होने के बाद दुह्यमाना 
उपविशेषत्‌ दोहन की जाती हुई बैठ जाय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या 
प्रायश्चित (करना चाहिए)? (उत्तर-) ताम्‌ उस (गाय) को अभिमन्त्रयेत (आगे लिखे गये 
मन्त्र से) अभिमन्त्रित करना चाहिए 

सा० भा ०--अग्निहोत्रहविरर्थ दोग्धव्या धेनुः ‘अग्निहोत्री’ । “यस्य' अग्निहोत्रिणः 
सम्बन्धिनी सा धेनुः “उपावसृष्टा' वत्सेन संयोजिता दुह्यमाना सती दोहनस्य विघ्न कृत्वा 
यद्युपविशेत्‌, तदानीं वक्ष्यमाणेन मन्त्रेण तामभिमन्त्रयेत । यद्यप्येतत्‌ पञ्चविशाध्यायस्य 
द्वितीयखण्डे' वर्णितं तथाऽपि तत्र बुद्धस्थसङ्गतिः । अत्र तु प्रायश्चित्तप्राधान्येनोपक्रमात्‌ 
साक्षादेव सङ्गतमित्यभिप्रेत्य पुनरप्याम्नातम्‌॥ . ` 

तत्रोत्तरशेषं दर्शयति 

यस्माद्धीषा निषीदसि, ततो नो अभयं कृधि । पशून्नः सर्वान्‌ गोपाय 

नमो रुद्राय मीहळुष इति तामुत्थापयेदुदस्थाह्देव्यदितिरायुर्यज्ञपता- 

वधात्‌ । इन्द्राय कृण्वती भागं, मित्राय वरुणाय चेत्यथास्या 

उदपात्रमूधसि च मुखे चोपगृह्णीयादथैनां ब्राह्मणाय दद्यात्‌, सा तत्र 

प्रायश्चित्तिः ।। २।। 

हिन्दी -(अभिमन्त्रण मन्त्र) “यस्माद्‌ भीषा निषीदसि (हे गाय!) जिस भव के 
परण तुम बैठ रही हो, ततो नो अभयं कृधि उस (भय) से हमको अभय करो | नः 
र्वान्‌ पशून्‌ गोपाय हमारे सभी पशुओं की रक्षा करो मीढुषे रुद्राय नमः सेचन मै 
ममर्थ (पशुपति) रुद्र के लिए नमस्कार है' । इति इस (मन्त्र) से (अभिमन्त्रण के) बाद 
गम्‌ उस (गाय) को उत्थापयेत्‌ इस मन्त्र से उठाना चाहिए- इन्द्राय मित्राय वरुणाय 
द्र, मित्र और वरुण के लिए भागं कृण्वती हविर्भाग को प्रदान करती हुई देवी अदिति 
देव्य देवता अदितिरूप (अग्निहोत्री गाय) उदस्थात्‌ उठ गयी है (और उठकर) 
नायुः अवधातू यज्ञपति में आयु को धारण कराया है । अथवा उदपात्रम्‌ (थन धोने 


१) आश्व०श्रौ० ३.११.१-३। आप०श्रौ० ९.५। 


द्वितीयोऽध्यायः द्वितीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३०१ 
लिए रखे गये) जल पात्र को उधसि च मुखे च थन के और मुख के उपगृह्णीयात्‌ समीप 
में ले जाना चाहिए । अथ इसके बाद एजाम्‌ इस (गाय) को ब्राह्मणाय दद्यात्‌ ब्राह्मण 
के लिए दान दे देना चाहिए । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 
सा०'भा०--एतत्सर्व पूर्वत्रैव! व्याख्यातम्‌ ॥ 
ष्ठे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 
( हम्भारवे कृते प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्यस्याग्निहोत््युपावसृष्टा दुह्यमानाः वाश्येत, का तत्र प्रायः 
श्जित्तिरित्यशनायां ह वा एषा यजमानस्य प्रतिख्याय वाश्यते, 
तामन्नमप्यादयेच्छात्त्यै; शान्तिर्वा अन्नं, सूयवसाद्भगवती हि भूयादिति; 
सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ३।। 

. हिन्दी--(षष्ठ प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हे--अस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले यजामन) की अग्निहोत्री अग्निहोत्र के लिए दुही 
जाने वाली (गाय) उपावसृष्टा (दुहने के लिए बछड़े को) छोड़े जाने पर दुह्यमाना वाश्येत 
दुही जाती 'हुइ रम्भा ध्वनि करने लगे तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त 
होता है? (उत्तर-) एषा यह (गाय) आशनायां ह वै भूखी होने पर ही यजमानस्य 
प्रतिख्याय यजमान को प्रख्यापित करके वाश्यते रम्भा ध्वनि करती है । शान्त्यै (भूख 
की) शान्ति के लिए ताम्‌ अन्नम्‌ अप्यात्‌ उस (गाय) को अन्न देना चाहिए; क्योंकि अन्न 
वै शान्तिः (शान्ति का हेतु होने के कारण) अन्न ही शान्ति है । “सूयवसाद्भगवती हि 
भूयात्‌’ इति इस मन्त्र से (अन्न देता है) । (मन्त्रार्थ-) हे अग्निहोत्री! भगवती (दुग्ध से 
सम्पन्न) सूयवसादू भूयात्‌ सुष्ठु यव के भूसे से तुम तृप्त होती हो' । सा तत्र प्रायश्चित्तिः 
वही (अग्निहोत्री गाय को अन्नादि खिलाना ही) इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा०--एतदपि पूर्वतरः व्याख्यातम्‌ ॥ 
सप्तमे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 
( स्पन्दने प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्यस्याग्निहोत्र्युपावसृष्टा, दुह्यमाना स्पन्देत, का तत्र प्रायश्षित्ति- 
रिति; सा यत्तत्र स्कन्दयेत्तदभिमृश्य जपेद्यदद्य दुग्धं पृथिवीमसृप्त 
यदोषधीरत्यसुपद्यदापः । पयो गृहेषु पयो अघ्न्यायां, पयो वत्सेषु 
पयो अस्तु तन्मयीति; तत्र यत्परिशिष्टं स्यात्‌, तेन जुहुयाद्‌, यद्यल 
(१) द्र० आश्व०श्रौ० ३.११.१-३। न 
(२) द्र० आश्व०श्रौ० ३.११.४। 


१३०२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.२ सप्तमपञ्चिकायां - 
होमाय स्याद्‌, यद्यु वै सर्व सिक्तं स्यादथान्यामाहूय तां दुग्ध्वा तेन 
जुहुयादा त्वेव श्रद्धायै होतव्यं; सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।।४।। 
हिन्दी--(सप्तम प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 

` हयस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले) की अग्निहोत्री अग्निहोत्र के लिए दूध का 
सम्पादन करने वाली (गाय) उपावसृष्टा दूहने के लिए बछड़े को छोड़े जाने पर दुह्यमाना 
दुही जाती हुई स्पन्देत विचलित हो जाय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या 
प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सा यत्‌ स्कन्देत्‌ वह (गाय यदि विचलित होती हुई दूध को भूमि 
पर) छलका दे तद्‌ एतद्‌ अभिमृश्य तो इस (पृथ्वी पर छलके दूध) का स्पर्श करके जपेत्‌ 
इस मन्त्र का जप करना चाहिए--'यद्‌ दुग्धं पृथिवीम्‌ असृप्त जो दूध पृथिवी पर फैल . 
-गया है, यद्‌ ओषधीः अत्यसृपत्‌ जो (तृणादि) ओषधियो पर फैल गया है, यद्‌ आपः 
और जो जल में (मिल गया है), पयः गृहेषु वह दूध (हमारे) घरों में, तत्पयः मयि अस्तु 
और वह दूध हमारे (उदर) में होवे' । तत्र यत्‌ परिशिष्ट स्यात्‌ वहाँ जो (दूध गिरने से) 
अवशिष्ट हो यदि होमाय अलं स्यात्‌ यदि (वह दूध) होम करने के लिए पर्याप्त हो 
तो तेन जुहुयात्‌ उसी (दूध) से होम करना चाहिए। यदि उ सर्व सिक्त स्यात्‌ यदि 
सम्पूर्ण (दूध पृथिवी पर गिरकर) सिक्त हो गया हो अथ अन्याम्‌ आहूय तो दूसरी (गाय) 
को बुलाकर और ताम्‌. दुग्ध्वा उसको दूहकर तेन जुहुयात्‌ उस (दूध) से होम करना 
चाहिए । आ त्वेव श्रद्धायै होतव्यम्‌ (यदि दूसरी गाय न मिले तो भी) श्रद्धा से ही होम 
करना चाहिए (अग्निहोत्र छोड़ना नहीं चाहिए) सा तत्र प्रायश्चित्तिः वही इस विषय में 
प्रायश्चित्त है ॥ ८ 

सा०भा०--इतदपि पूर्वत्रः व्याख्याताम्‌* ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपश्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वात्रिंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (३) (२२६) 
_ ॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT Toa 


(१) आश्व०श्रौ० ३.११.७-१०। 

(२) सर्व तत्‌ पञ्चमपञ्चिकायाः पञ्चमाध्यायीयद्वितीयखण्डे द्रष्टव्यम्‌ ८५९ प० । 
पूर्वमुक्तार्थक: खण्डखिस्तदाहुरिहाधिकम्‌ । 
पुनरुक्तेः किं फलं स्यादिति चेत्‌ पृच्छ तां श्रुतिम्‌ ॥ इति षड्गुरुशिष्यः । 


द्वितीयोऽध्यायः तृतीयः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३०३ 


तृतीयः खण्डः 
सा० भा०--अप्टमे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 


( प्रशनोत्तराभ्यामन्यप्रायश्जित्तविधानम्‌ ) 
( तत्र सायंदुग्थे सन्नाये दुष्टेऽपहते वा प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्यस्य सायं दुग्धं सानाय्यं दुष्येद्वाऽपहरेद्वा, का तत्र प्रायश्चितिः 
रिति; प्रातर्दुग्ध द्वैधं कृत्वा तस्यान्यतरां भक्तिमातच्य तेन यजेत, सा 
तत्र प्रायश्चित्तिः ।। १।। र कर 


- हिन्दी--(अष्टम प्रश्‍नोत्तर--) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हैं--यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले) का सायं दुग्ध सांनाय्यं दुष्येत्‌ (दर्शपूर्णमास 
याग में दही के लिए) सायंकाल में दुहा हुआ दुग्ध सन्नाय (हवि के लिए रात में जमाई 
जाने वाली दही यदि कीटादि से) दूषित हो जाय अपहरेद्वा अथवा किसी के द्वारा अपहत 
कर ली जाय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है । (उत्तर-) प्रातर्दुग्धं 
वैधं कृत्वा प्रात:कालीन दूध को दो भागों में विभाजित करके तस्य अन्यतराम्‌ उस (दूध) 
के एक भाग को भक्तिमातच्य संस्कृत करके तेन उससे (दधि के स्थान पर) यजेत यजन 
करना चाहिए । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वही उस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा ० -दर्शपूर्णमासयोर्दध्यर्थ सायंकाले दुग्धं पयः सांनाय्यरूपं' केशकीटादि- 
भिर्दुष्येत्‌, य: कञ्चिदपहरेद्वा, तदानी परेयुः प्रातरदुग्धं पयो भागद्रयं कृत्वा तत्रैकभागमातच्यर, 
संस्कृत्य दधिस्थानीयेन तेन यजेत ॥ 

नवमे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 


पि”? 

(१) 'स प्रजापति: पशून्‌ अब्रवीद्‌ एतदस्मै सन्नयतेति, तत्‌ पशव ओषधीभ्योःध्यात्मन्त्य- 
समनयन्‌; तत्‌ प्रत्यदुहन्‌; यत्‌ समनयन्‌, तत्‌ सान्नायस्य सान्नाय्यत्वम्‌'-इति ते०्सं० 
२.५.३.३ । तदेतस्मात्‌ पशुपयसां सान्नाय्यत्वमवगम्यते । गोरस इति, एततब्राह्मण- 
वचनव्याख्यायां सायणः । 'सोम: खलु वै सान्नाय्यम्‌-इति तै०ब्रा० ३.२.३-११ । 
पौर्णमासं हवि: सान्नाय्यम'--इति शत०ब्रा० १.६.२.६ । सान्ाय्य क 
इति शतण्ब्रा० ११.२.६.६ भाष्ये सायणः । 'सम्यड नीयते होमार्थमग्नि प्रति इतिं 
सान्नाय्यं हविर्विशेष:'--इति पा० ३.१.१२९ सूत्रवृत्त दीक्षितः । सान्नाय्यं दुग्धः 
दधिरूपं हविः'-इति कात्या०श्रौ० ४.२.१७ सूत्रवृत्ती याजशिकदेवश । > 
अपहरेत्‌ = यकश्शप्‌, तस्व तिप्‌; अपहियेत चारादिभिः । षं स द्विधा । दिव्योश् 
धमुञ्‌ (पा०सू० ५.३.४५) । भक्ति = भागम्‌ । आतच्य = आतञ्चन कृत्वा + इति 

षड्गुरुशिष्यः । 


(२ 


|“ 


१३०४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.३ सप्तमपञ्चिकायां 
(प्रातर्टुग्धे सन्नाये दुष्टेऽपहते वा प्रायश्चित्तम्‌ ) : 

तदाहुर्यस्य प्रातर्दुग्धं सांनाय्यं दुष्येद्वाऽपहरेद्वा, का तत्र प्रायश्चित्तिरि- 

त्यैन्द्रे वा माहेन्द्रं वा पुरोळाशं तस्य स्थाने निरूप्य तेन यजेत, सा 

तत्र प्रायश्चितिः ।। २।। 

हिन्दी--(नवम प्रश्नोत्तर--) (प्रश्‍न-) तदाहुः उस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हैं-यस्य जिस (अग्निहोत्री) का ग्रतर्दुग्ं सान्नाय्यं दुष्येत प्रातः दुहा गया सान्नाय (हव्य 
के लिए दधि) कीटादि से दूषित हो जाय अपहरेद्वा अथवा चोरी चला जाय तो का तत्र 
प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) तस्य स्थाने उस (सान्नाय) के 
स्थान पर ऐन्द्र वा माहेन्द वा इन्द्र से सम्बन्धित अथवा महेन्द्र से सम्बन्धित पुरोडाशं 
निरूप्य पुरोडाश को बनाकर तेन यजेत उस (पुरोडाश) से याग करना चाहिए । सा तत्र 
प्रायश्चित्तिः वही इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा०भा०- प्रातर्दुग्धरूपस्य सांनाय्यस्य दोषापहाराभ्यां वैकल्ये सति, तस्य दुग्धस्य 
स्थाने इन्द्रदेवताकं महेन्द्रदेवताकं वा पुरोळाशं कृत्वा, तेन यजेत । इन्द्रियाजिमहेन्द्रयाजि- 
भेदाद्देवताव्यवस्था ॥ 

दशमे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 

( सर्वस्मिन्‌ सन्नाये दुष्टेऽपहते वा प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्यस्य सर्वमेव सांनाय्यं दुष्येद्वाऽपहरेद्वा; का तत्र प्रायश्चि- 

त्तिरित्यैन्द्रं वा माहेन्द्रं वेति समानं, सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ३।। 

हिन्दी- (दशम प्रश्नोत्तर) (प्रश्‍न-) तदाहः उस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हैं-यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले) का सर्वमेव सान्नाय्य दुष्येत्‌ सम्पूर्ण सन्नाय्य 
(हवि के लिए दधि) दूषित हो जाय अपहरेद्वा अथवा चोरी चला जाये तो का तत्र 
प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) समानम्‌ (पूर्वोक्त के) समान ऐन्दर 
वा माहेन्द्रं वा इन्द्र अथवा महेन्द्र से सम्बन्धित (पुरोडाश बनाकर यजन करना चाहिए) | 
सा तत्र प्रायश्चित्तिः वही उस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा०भा०--सायं दुग्ध प्रतरदुगधं चेत्युभयं “सर्वम्‌ ॥ 

एकादशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति | 


( सर्वेषु हविष्णु दुष्टेष्वपद्दतेषु वा प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्यस्य सर्वाण्येव हवीषि दुष्येयुर्वा3 पहरेयुर्वा, का तत्र प्रायश्चित्ति- 
रित्याज्यस्यैनानि यथादेवतं परिकल्प्य तयाऽ ऽज्यहविषेष्ट्या यजेता- 
तोऽन्यामिष्टिमनुल्बणां तन्वीत यज्ञो यज्ञस्य प्रायश्चित्तिः ।।४।। 


| 
| 
| 


द्वितीयो5ध्याय: चतुर्थ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३०५ 
हिन्दी--(एकादश परश्‍नोत्तर-) (प्रश्‍न-) तदाहुः उस विषय में (कुछ वेद) प्रश्‍न 
करते है--यस्थ जिस (अग्निहोत्र करने वाले) का सर्वाणि हवीषि दुष्येयुः वा (पुरोडाश, 
दूध इत्यादि) सभी हविद्रव्य दूषित हो जाय अथवा अपहरेयुः वा चोरी चला जाय तो का 
तत्र प्रायश्चित्तिः तो उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) यथादेवतम्‌ देवता के 
अनुसार आज्यस्य आज्य की एनानि इन (दूध, दधि, पुरोडाश हवियों) को परिकल्प्य 
कल्पित करके तया आज्यहविषा इष्ट्या उस आज्य हविविशेष वाली इष्टि से यजेत 
यजन करना चाहिए। अतो अन्याम्‌ इष्टिम्‌ इससे अन्य इष्टियों को अनुल्बणाम्‌ 
(शास्त्रानुसार) अधिक तन्वीत विस्तार करना चाहिए | यज्ञ: यह यजन यज्ञस्य (पूर्वोक्त 
विकृत) का प्रायश्त्तिः प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा०--पुरोडाशदधिपयोरूपाणि हवीषि 'सर्वाणि' इत्युच्यन्ते । आज्यस्य सम्ब- 
न्धीनि 'एतानि' त्रीणि हवीषि, तत्ददेवतामनतित्रम्य तदनुसारेण परिकल्प्या55ज्यहविर्युक्त | 
तया तयेष्ट्या यजेत । इष्टवा च तत्तदुर्ध्वमन्यामिष्टिम्‌ 'अनुल्बणाम्‌' अन्यूनानधिकां यथाः 
शास्त्र “तन्वीत' विस्तारयेत्‌' । यथाशास्रमनुष्ठितो 'यज्ञ:' पूर्वस्य विकलस्य यज्ञस्य’ 
प्रायश्चित्तिः ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्जिकायां द्वितीयाध्याये (द्वात्रिशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (४) (२२७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT > Na 


चतुर्थः खण्डः 
सा० भा० - द्वादशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 
( अधिश्नितेडम्निहोत्रे5 मेथ्ये पतिते प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्यस्याग्निहोत्रमधिश्रितममेध्यमापद्येत, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 
सर्वमेवैनत्सुच्यभिपर्यासिच्य प्राडुदेत्या35हवनीये हैतां समिधमभ्या- 


(१) द्र आश्व०श्रौ० ३. १०.१९ 

(२) अन्यां = तामेव हविभेंदभिन्नाम्‌ । अनुल्बणां = अन्यूनाधिकाम्‌ । 
यज्ञस्य न्यूनता सम्यग्यज्ञेन खलु पूर्यते । 
जलोत्पन्नपङ्कशुद्धिर्जलेनैव हि दृश्यते॥ इति षडगुरुशिष्यः। 


१३०६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.४ सप्तमपञ्चिकायां 
आहवनीयस्योष्णं भस्म निरूह्य जुहुयान्‌ मनसा वा 
प्राजापत्यया वर्चा तद्धुतं चाहुतं च; स यद्येकस्मिन्नुन्नीते यदि 
द्वयोरेष एव कल्पस्तच्चेद्व्यपनयितुं शक्नुयान्निः षिच्यैतद्दुष्टमदुष्टम- 
'भिपर्यसिच्य तस्य यथोज्ञीती स्यात्‌ तथा जुहुयात्‌, सा तत्र 
प्रायश्चित्तिः । । १।। 
हिन्दी- (द्वादश प्रश्‍नोत्तर--) (प्रश्न-) तदाहुः उस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हैं--यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले) के अग्निहोत्रम्‌ अधिश्रितम्‌ अमेध्यम्‌ आपद्येत 
अग्निहोत्र के लिए (दुग्ध को गार्हपत्याग्नि पर) पकाने के लिए रख देने पर कोई अमेध्य 
(यज्ञ को दूषित करने वाली वस्तु) गिर जाय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में कौन- 
सा प्रायश्चित्त (करना चाहिए)? (उत्तर-) एजत्‌ सर्वम्‌ इस सम्पूर्ण (हविद्रव्य) को सुच्य- 
भिपर्यासिच्य खुवा में भरकर प्राङ्‌ उदेत्य पूर्व से उठकर आहवनीये ह आहवनीयाग्नि 
में ही एतां समिधाम्‌ अभ्यादधाति इस समिधा को डाल देवे। अथ इसके बाद 
आहवनीयस्य उत्तरतः आहवनीयाग्नि के उत्तर की ओर से उष्णं भस्मं निरुह्य कुछ गर्म 
भस्म को निकाल कर जुहुयात्‌ (नित्य के समान) होम करे मनसा वा अथवा मन से 
प्राजापत्यया वर्चा प्रजापति देवता से सम्बन्धित ऋचा (प्रजापते न त्वदेतानि’) से तद्धुतं 
चाहुतं च होम करे, जो होम न किये गये के समान होता है । सः वह (प्रायश्चित्त) यदि 
' एकस्मिन्‌ उन्नीते यदि (अग्निहोत्रहवणी में सिञ्चन की चार अवस्थाओं में से) एक उन्नयन 
में यदि इयोः और दो (उन्नयनों) में एषः कल्पः यह ही विधि है। चेत्‌ व्यपनयितुं 
शक्नुयात्‌ यदि (अग्निहोत्रहवणी में गिरे हुए कीटादि को) निकालने (बाहर हटाने) में 
समर्थ हो तो एतद्‌ दुष्टं निषिच्य उस (कीटादि) दूषित वस्तु को निकाल कर अदुष्टम्‌ 
अभिपर्यासिच्य (थाली में स्थित) शुद्ध (दुग्ध) को (अग्निहोत्रहवणी में पुनः) भरकर यथा 
उ्नीती स्यात्‌ जिस प्रकार से उन्नीति होता है तथा जुहुयात्‌ उसी प्रकार होम करना 
चाहिए । सा तत्र प्रायश्चित्ति; वही वहाँ प्रायश्चित्त है॥ 
सा० भा ०--अग्निहोत्रार्थ पयो गार्हपत्ये पाकार्थं यदधिश्रितं, तद्यदि किञ्चिद्‌ ‘अमेध्य 
- . यज्ञानर्ह केशकीसादिकम्‌ 'आपध्चेत' प्राप्नुयात्‌, तदानीम्‌ “एतत्‌ हविः -सर्वमप्यम्निहोत्रहवण्या 
“खुचि' साकल्येन सिक्त्वा, प्राङ्मुख “उदेत्य' उत्थायाऽऽहवनीयं प्रति गत्वा, तस्मिन्‌ 
“एतां? नित्यां समिधमादध्यात्‌ । 'अथ' अनन्तरमाहवनीयस्योत्तरभागे किद्चिदुष्णं भस्म 
निःसार्य तस्मन्‌ 'भनसा' नित्याग्नोतरमन्त्रनुस्मृत्य वरचा वा' 'प्रजापते न त्वदेतानि' इति 
मनत्रमुच्चार्य जुहुयात्‌ । “ततः एतद्भस्मन उष्णत्वाद्धतमपि भवति । अग्निराहित्यादहुतमपि 
भवति । न केवलमधिश्रित एवामेध्यतया एतत्ायक्चितत; किं तहिं? चतुरुन्नयनावस्थायां 


(१) ऋ० १०.१२१.१० | तु० तै०ब्रा० १.५५.३; शत०ब्रा० १२.४.२.४। 


or 
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यध्चेकस्मिन्नुत्रीते, यदि वा दवयोरन्नीतयोरमेध्यपातः, तदानीमेष एव “कल्पः? प्रकार: । उन्नयनं 
नामाग्निहोत्रहवण्यां सेचनम्‌ । तत्केशकीटादिदूषितमग्निहोत्रहवण्यामुन्नीत॑ यद्यपनेतुं शक्नुयात्‌, 
तदानीमेतद्दुष्ठं ‘निःषिच्य’ निःसार्य, स्थाल्यामवस्थितम्‌ ‘अदुष्ट’ क्षीरमग्निहोत्रहवण्यामभि- 
पर्यासिच्च “यथोन्नीती स्यात! उन्नती येन प्रकारेण भवति, तेन प्रकारेण जुहुयात्‌। ‘अदुष्टं 
्रव्यान्तरमधिश्रयणादिना संस्कृत्य जुहुयादित्यर्थ;' ॥ 

त्रयोदशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 

( अधिश्रितस्याग्निहोत्रस्य स्कन्दने विष्यन्दने वा प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्यस्याग्निहोत्रमधिश्नितं स्कन्दति वा विष्यन्दते वा, का तत्र 

प्रायश्चित्तिरिति, तदद्धिरुपनिनयेच्छान्त्यै; शान्त्वा आपोऽथैनहृ्षिणेन 

पाणिनाऽभिमृश्य जपति ।। २।। 

हिन्दी-(त्रयोदश प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) तदाहुः उस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
है--यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले) का अग्निहोत्रमधिश्रितम्‌ अग्निहोत्र के निमित्त 
पकाने के लिए अग्नि पर रखा गया (दूध) स्कन्दति वा विष्यन्दते वा उबल कर नीचे 
गिरने लगे अथवा नीचे गिर कर बहने लगे तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या 
प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) शान्त्यै (उसकी) शान्ति के लिए अद्धि: उपनिनयेत्‌ उसको जल 
से छोंटा मारना चाहिए; क्योंकि शान्तिवँ आपः जल शान्तिस्वरूप वाला है। अथ इसके 
बाद एनत्‌ इस (गिरे हुए दूध) को दक्षिणेन पाणिना अभिमृश्य दाहिने हाथ से स्पर्श 
करके (अधोलिखित मन्त्र को) जपति जपता है ॥ 

सा० भा ०--अम्निहोत्रद्वव्यं गार्हपत्ये पाकार्थमधिश्रितं सत्‌ कदाचित्‌ 'स्कन्दति' 
स्खलति, क्षीरबिन्दुरध: पततीत्यर्थ: । 'विष्यन्दते' विशेषेण स्यन्दनं दाहाधिक्येन स्थाली- 
मुखस्योपर्युद्दयनम्‌ । तत्स्कन्नं विष्यन्दितं वा द्रव्यं दक्षिणेन पाणिना स्पृष्टवा वक्ष्यमाणं 
मन्त्रं जपेत्‌॥ | ८ 

तं दर्शयति— pf 

दिवं तृतीयं देवान्यज्ञोऽगात्‌, ततो मा द्रविणमाष्टान्तरिक्ष तृतीयं 

पितृन्‌ यज्ञोऽगात्‌ ततो मा द्रविणमाष्ट, पृथिवीं तृतीयं मनुष्यान्‌ 

यज्ञोऽगात्‌ ततो मा द्रविणमाष्टः ।। ३।। 

हिन्दी-(जपनीय मन्त्र) तृतीयम्‌ (उबल कर गिरे हुए और गिरकर बहते हुए दूध 
(१) व्यापन्नानि हवींषि केशनखकीटपतल्वरन्यैर्वा बीभत्सै:....प्रजापते न त्वदेतान्यन्य इति. 

जुहुयात्‌'-इति आश्व०श्रौ० ३.१०.२०-२३। तु० तै०ब्रा० २.१.३.५ । 
(२) संहितायां नाम्नात इति ब्राह्मणे श्रुतोऽयं मन्त्र: । 
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का) तीसरा भाग दिवम्‌ अगातू स्वर्गलोक को प्राप्त होवे, उससे यज्ञः यज्ञ भी देवान्‌ 
देवताओं को (प्राप्त होवे) । ततो मा द्रविणम्‌ आष्ट उस (देवताओं को यज्ञ के प्राप्त होने 
से वैकल्य का समाहार हो जाने) के बाद मुझको धन प्राप्त होवे । तृतीयम्‌ अन्तरिक्षम्‌ 
अगात्‌ (गिरे हुए दूध का) तृतीय भाग अन्तरिक्ष को प्राप्त होवे उससे यज्ञः पितृन्‌ यज्ञ 
पितरों को प्राप्त होवे | ततो मा द्रविणम्‌ अष्ट इसके बाद हमें धन प्राप्त होवे । तृतीय॑ 
पृथिवीम्‌ अगात्‌ (गिरे हुए दूध का) तृतीय भाग पृथिवी को प्राप्त होवे । जिससे यज्ञः 
मनुष्यान्‌ यज्ञ मनुष्यों को प्राप्त होवे । ततो मा द्रविणम्‌ आष्ट तब हमें धन प्राप्त होवे ॥ 
सा०भा०--अस्य स्कन्नस्य विष्यन्दितस्य वा पयसः “तृतीयम्‌' अंशस्वरूपं “दिवं 
स्वर्गलोकम्‌ 'अगात्‌' प्राप्नोतु । तेन यज्ञोऽपि देवन्‌ प्राप्नोतु । प्रापणाद्‌ वैकल्यपरिहारे सति 
“मा? मामग्निहोत्रिणं 'द्रविणमाष्ट” धनं प्राप्नोतु । तथैवापरं 'तृतीय॑' द्रव्यांशस्वरूपमन्तरिक्ष- 
मगात्‌ । तेन यज्ञोऽपि पितन्‌ प्राप्नोतु । ततः प्रापणात्‌ मां धनं प्राप्नोतु । पुनरप्यपरं “तृतीयं 
रव्यांशस्वरूपं पृथिवीमगात्‌। तेन यज्ञोऽपि मनुष्यान्‌ अगात्‌ । ततस्तदुभयग्रापणान्‌ मां 
“द्रविणं? धनम्‌ 'आष्ट' प्राप्नोतु ॥ 
मन्त्रान्तरजपं विधत्ते 
ययोरोजसा स्कभिता रजांसीति वैष्णुवारुणीमृचं जपति; विष्णुर्वै 
यज्ञस्य दुरिष्टं पाति, बरुणः स्विष्टं, तयोरुभयोरेव शान्त्यै ।।४।। 
) ' हिन्दी (अन्य मन्त्र के जप का विधान कर रहे है--) “ययोरोजसा स्कभिता रजांसि' 
८ अर्थात्‌ जिन दोनों के तेज से पृथिव्यादि लोक प्रतिष्ठित हैं इति वैष्णुवारुणीम्‌ ऋचं 
जपति इस विष्णु और वरुण देवता से सम्बन्धित ऋचा का जप करता है | विष्णुः वै 
यज्ञस्य दुरिष्टं पाति विष्णु ही यज्ञ के वैकल्य (का शमन करके) रक्षा करते हैं और 
वरुणः स्विष्टम्‌ वरुण शास्त्रानुसार अनुष्ठित यज्ञाङ्ग की (रक्षा करते है) । तयोः उभयो; 
शान्त्यै एव (इसलिए इस मन्त्र का जप) उन दोनों (अरिष्ट और स्विष्ट) की शान्ति के लिए 
(होता है) ॥ 
विमर्श--'ययोरोजसा? मन्त्र इस प्रकार है-- 


ययोरोजसा स्कभिता रजांसि वीयेभिर्वीरतमा शविष्ठा । 
या पत्येतेऽप्रतीता सहोभिर्विष्णू अगन्‌ वरुणा पूर्वहूतौ ॥ 
सा० भा०--““ययोरोजसा'-इत्याघयक्सूत्रे पठिताः । तस्याश्चतुर्थपादे “विष्णू अगन 


(१) (क) ययोरोजसा स्कभिता रजांसि वीयेंभिर्वीरतमा शविष्ठा । 
या पत्येतेऽप्रतीता सहोभिर्विष्णू अगन्‌ वरुणा पूर्वहूतौ ॥ 
(ख) द्र० आश्वणश्रौ० ५.२०.६ 


(ग) द्र० शत०ब्रा० ४.५.७.७। “यज्ञो वै विष्णुः? इत्यादि च तत उत्तरम्‌। 


hi 
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वरुणा पूर्वहूतो' इति श्रुतत्वादियं विष्णुवरुणदेवताका । यज्ञस्य यद्‌ 'दुरिष्टम्‌ः अङ्गवैकल्पं, 
तच्छमयित्वा विष्णुः पाति । यज्ञस्य यत्‌ 'स्विष्ट' यथाशास्रमनुष्ठितमङ्ग, तद्वरुणः पाति । 
फलप्रतिषेधनिवारणं तत्मतिपालनम्‌ । तस्मादयं जप: “तयोरुभयोः, दुरिष्टस्विष्टयोर्यधोक्त- 
प्रकारेण शान्त्यर्थं सम्पद्यते ॥ 

उत्तरवाक्यमुपसंहरति- 

सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ५।। 

हिन्दी--(अपने उत्तर का उपसंहार कर रहे हैं--) सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस 
विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

चतुर्दशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 

( अधिश्रितस्यारिनिहोत्रस्य स्खलने भ्रंशने वा प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्यस्याग्निहोत्रमधिश्रितं प्राङुदायन्‌ स्खलते वाऽपि वा भ्रंशते, 

का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; स यद्युपनिवर्तयेत्‌ स्वर्गाल्लोकाद्‌ यजमान- 

मावर्तयेदत्रैवास्मा उपविष्टायैतमरिनिहोत्रपरीशेषमाहरेयुस्तस्य यथोन्नीती 

स्यात्‌, तथा जुहुयात्‌; सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ६।। 

हिन्दी-(चतुर्दश प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) प्रश्न 
करते हैं-यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले यजमान) का अधिश्रितम्‌ अग्निहोत्रम्‌ 
अग्निहोत्र के लिए तैयार किया गया (हविदरव्य) प्राङ्‌ उदयन्‌ पर्वमुख करके (अध्वर्यु द्वारा) 
उदायन्‌ ले जाया जाता हुआ स्खलते वा अपि भ्रंशते वा स्खलित हो जाय (छलक 
जाय) अथवा गिर जाय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर- 
) सः यदि उपनिवर्तयेत्‌ वह (अध्वर्यु) यदि पुनः (ले जाने के लिए) लट जाता है तो 
(वह अध्वर्यु) यजमानम्‌ यजमान को स्वर्गाल्लोकात्‌ स्वर्गलोक से आवर्तयेत्‌ वापस 
लौटा कर ले आता है। अत: उपविष्टाय (उस गिरे हुए स्थान पर) बैठकर एतम्‌ 
अग्निहोत्रपरीशेषम्‌ (अन्य व्यक्ति) उस अवशिष्ट अग्निहोत्र द्रव्य को आहरेयुः ले जावे । 
ततस्य उस (हविर्द्रव्य) का यथा उन्नीती स्यात्‌ जिस प्रकार उन्नयन हो तथा जुहुयात्‌ उसी 
प्रकार होम करें | सा तत्र प्रायश्चित्तिः यही उस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा ०--अग्निहोत्रद्रव्यं गार्हपत्ये$धिश्रितं, पाकादु्ध्वमादाय प्राइमुख आहवनीयं 
प्रति “उदायन्‌' उद्गच्छन्नध्वर्युर्यदा भवति, तदानीं तद्वयं 'स्खलते' यद्वा 'ंशते', 
बिन्दुपतनं स्खलनं, साकल्येन द्रव्यपतनं अंशः । पुनरप्यग्निहोत्रस्थाल्या द्रव्यं ग्रहीतुं सोऽ- 
ध्वर्युर्यदि पञ्चिमाभिमुखो निवृत्तो भवेत्‌, तदानीं स्वर्गप्राप्त यजमानम्‌; तस्माल्लोकादा- 
वर्ययेत्‌। अतो निवृत्तिमकृत्वा स्खलन-भ्रंशदेश एवोपविष्टाय 'अस्मै' अध्वर्यवे स्थाली- 
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गतमगिनहोत्रद्रव्यशेषमन्ये' पुरुषा: 'आहरेयु:' । “तस्य' द्रव्यस्य स्वीकारेणाध्वर्युयथोन्नीती 
स्यात्‌, तथा जुहुयात्‌ 'उन्नीतम! उन्नयनं स्थालीगतस्य द्रव्यस्याग्निहोत्रहवण्यां चतुर्वारं 
प्रक्षेपः; 'चतुरुन्नयतीति' श्रुतत्वात्‌ । उन्नयनादिसंस्कारपूर्वक॑ जुहुयादित्यर्थ:१ ॥ 

पञ्चदशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( खुग्भेदे प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुरथ यदि खुग्भिद्येत, का तत्र प्रायश्षित्तिरित्यन्यां खुचमाहत्य 

जुहुयादथैनां खुचं भिन्नामाहवनीयेऽ श्यादध्यात्‌ प्राग्दण्डां प्रत्यवपुष्करां; 

सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ७।। | 

हिन्दी- (पञ्चदश प्रश्‍नोत्तर--) (प्रश्‍न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
है यस्य जिसकी यदि खुक भिद्येत यदि खुवा (अग्निहोत्रहवणी) खण्डित हो जाय (टूट 
जाय) तो का तत्र प्रायश्चित्ति उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उतर-) अन्यां खुचम्‌ 
आहत्य अन्य खुवा ले आकर जुहुयात्‌ होम करना चाहिए । अथ एनां भिन्ना स्रुचम्‌ और 
इस दूटी हुई सुवा को प्राग्दण्डां प्रत्यक्युष्कराम्‌ आगे दण्ड वाला और प्याली वाले भाग 
को पीछे वाला करके आहवनीये अभ्यादध्यात्‌ आहवनीय अग्नि में डाल देना चाहिए 

सा तत्र प्रायश्चित्तिः इस विषय में यहीं प्रायश्चित्त है॥ 

) ५,  सा०भा०--'खुग' अग्निहोत्रहवणी । तद्धेदे खुगन्तरेण हुत्वा भिन्ना खुचमाहवनीये 
` प्रक्षिपेत्‌ । तदानीं तदीयो दण्ड: प्राच्यामवस्थितः, तदीयं 'पुस्करं' बिलं प्रतीच्यामवस्थितम, 
` यथा भवति तथा प्रक्षिपेत्‌ ॥ 

षोडशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( आहवनीयाग्नौ सति गार्हपत्याग्नावुपशान्ते प्रायश्चित्तम्‌) 
तदाहुर्यस्याऽऽहवनीये हारिनर्विद्येताथ गार्हपत्य उपशाम्येत्‌ का तत्र 
प्रायश्चित्तिरिति, स यदि प्राञ्जमुद्धरेत्‌ प्राऽऽ यतनाच्च्यवेत, यत्रत्यञ्च- 
मसुरवदयज्ञ तन्वीत, यन्मन्थेद्‌ भ्रातृव्यं यजमानस्य जनयेद्‌, यदनुगमयेत्‌ 
प्राणो यजमानं जह्यात्‌ सर्वमेवेनं सह भस्मानं समोप्य, गार्हपत्यायतने 
निधायाथ प्राञ्जमाहवनीयमुद्धरेत्‌; सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।।८।। 
हिन्दी--(षोडश प्रश्नोत्तर) (प्रश्‍न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ विद्वान) पूछते 

(१) परिशेषम्‌ उन्नीतशिष्टम्‌। ‘उपसर्गस्य घञि’ (पा०सु० ६.३.१२२) इति परे दीर्घः । इति 


षड्गुरुशिष्यः । | 
(२) द्र० आश्व०श्रौ०्सू० ३.१०.३१। 


द्वितीयोऽध्यायः चतुर्थ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३११ 
हैं-यस्य जिस (यजमान) की आहवनीये अग्नि: विद्येत आहवनीय अग्नि जलती रहे 
अथ गार्हपत्यः और गार्हपंत्याग्नि: शान्त हो जाय (बुझ जाय) तो का प्रायश्चित्तिः तो 
उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (वस्तुत: प्रतिदिन होम करने के बाद आहवनीयाग्नि को 
शान्त कर दिया जाता है और गार्हपत्याग्नि जलाये रखा जाता है-यह नियम है । इसके 
विपरीत यदि आहवनीयाग्नि जलती रहे और गार्हपत्याग्नि बुझ जाय तो क्या प्रायश्चित्त करना 
चाहिए) । (उत्तर-) (१) यदि सः यह वह (यजमान) प्राञ्चम्‌ उद्धरेत्‌ (आहवनीयाग्नि के) 
पूर्व की ओर (अग्नि को) ले आवे तो प्राऽऽयतनात्‌ प्रच्यवेत्‌ (यजमान अपने आहवनीयग्नि 
के) स्थान से प्रच्युत हो जाता है और (२) यतात्यञ्चम्‌ यदि पश्चिम की ओर से (ले आवे) 
तो असुरवद्‌ यज्ञ तन्वीत असुर के समान यज्ञ को सम्पादित करता है । (३) यद्‌ मन्थेत्‌ 
यदि अरणिमन्धन (द्वारा अग्नि को उत्पन्न) करे तो यजमानस्य प्रातृव्यं जनयेत्‌ यजमान 
के लिए शत्रुओं को उत्पन्न करता है। (४) यद्‌ अनुगमयेत्‌ यदि (पुनः आधान करके 
आहवनीयाग्नि को) शान्त कर दें (बुझा दें) तो यजमानं प्राण: जह्यात्‌ प्राण यजमान को 
त्याग देता है। इसीलिए सह भस्मानम्‌ भस्म के सहित सर्वमेवैनम्‌ सम्पूर्ण इस 
(आहवनीय अग्नि) को समोप्य किसी पात्र में लेकर गार्हपत्यायतने निधाय गार्हपत्याग्नि 
के स्थान में रखकर अथ इसके बाद प्राञ्जमाहवनीयम्‌ उद्धरेत्‌ (गार्हपत्याग्नि के) पूर्व भाग 
से आहवनीय को ले आवे । सा तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में वही प्रायश्रित्त है ॥ 
सा० भा०---प्रतिदिनमाहवनीयाग्निहोमोर्ध्वमुपशाम्यति । गार्हपत्याग्निस्तु सर्वदा धार्यते । 
तस्माद्‌ गार्हपत्यात्‌ तत्तद्धोमकाल आहवनीयार्थमग्नि विहरेदित्येषो$नुष्ठानक्रम: । एवं सति 
यदि कदाचिदाहवनीयस्य स्थानेऽग्निरनुपशान्तो विद्यते, तदानी गार्हपत्यश्चोपशाम्येत्‌ । तत्र 
अस्य वैकल्यस्य परिहाराय पक्षा: पञ्चविधाः सम्भवन्ति । विद्यमानमाहवनीये गार्हपत्यतया 
सम्भाव्य, ततोऽपि पूर्वदेश आहवनीयं कतुं तस्मात्‌ पूर्वसिद्धाहवनीयात्‌ पराञ्चमग्निमुद्ध- 
रेदिति प्रथमः पक्षः । तस्मिन्‌ पक्षे यजमानः आयतनात्‌’ स्वकीयस्थानात्‌ प्रच्यवेत' 
आहवनीयस्थानात्‌ प्रच्युतत्वात्‌ । अथ गाह॑पत्यार्थ पूर्वसिद्धादाहवनीयात्‌ प्रत्यञ्चमग्निमुद्ध- 
रेदिति द्वितीय पक्षः । अस्मिन्‌ द्वितीयपक्षे यज्ञ एषोञसुरयज्ञसमानः स्यात्‌ । असुरयज्ञश्च 
शाखान्तरे तानसुरान्‌ प्रकृत्यैवमाम्नायते--'त आहवनीयमग्र आदधत । अथ गार्हपत्यम्‌ 
अथान्वाहार्यपचनम्‌”' इति । तदीयदोषोऽपि तत्रैवा55म्नात:-- भद्रा भूत्वा पराभविष्यन्ति' 
इति । गार्हपत्यार्थमग्निमथनं कर्तव्यमिति तृतीयः पक्षः । तदानीं विद्यमान आहवनीये 
तद्विरोधिनोऽगन्यन्तरस्य मथनाद्‌ यजमानस्य शत्रुमुत्पादयेत्‌ । पुनराधानं कर्तु विद्यमानमाह- 
वनीयम्‌ “अनुगमयेत्‌' उपशमयेदिति चतुर्थः पक्षः । तस्मिन्‌ पक्षे विद्यमानस्य विनाशनात्‌ 
प्राणो यजमानं परित्यजेत्‌ । आहवनीयगतं भस्मसहितं सर्वमप्यग्नि कस्मिश्चितात्रे परक्षिप्य, 


MT. २ 
(१) तै०ब्रा० १.१.४.४ 


१३१२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.५ सप्तमपश्चिकायां 
नीत्वा, गार्हपत्यस्थाने परक्षिप्य अनन्तरं ततो गार्हपत्यात्‌ प्राञ्चमाहवनीयमुद्धरेदिति पञ्जमः 
पक्षः । अस्मिन्‌ पक्षे दोषाभावात्‌ सैव प्रायश्चित्तिर्भवति* । 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्जिकायां द्वितीयाध्याये (द्वित्रिंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४। (५) (२२८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड को 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ | 
— rT > Ta 
चाम: खाण्ड: 
सा० भा०--सप्तदशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 
( अग्निविषयकप्रायश्चित्तिविधानम्‌ ) 
( तत्र गाईपत्याहवनीययोरग्नयोरग्न्युद्धरणे प्रायश्चित्तम्‌ ) | 
तदाहुर्यस्याग्नावग्निमुद्धरेयुः, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; स यद्यनु- 
` पश्येदुदूह्म पूर्वमपरं निदध्याद्‌ यद्यनानुपश्येत्‌ सोऽग्नयेऽर्निवतेऽ- 
ष्ठाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 'अग्निनाऽग्निः 
समिध्यते' 'त्वं हयग्ने अग्निनेत्याहुर्ति वाऽऽहवनीये जुहुयादग्नये$ग्निवते 
स्वाहेति; सा तत्र प्राश्चित्तिः ।। १।। 
हिन्दी (सप्तदश प्रश्नोत्तर--) (प्रश्‍न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
है--यस्य जिस (यजमान) की अग्नौ अग्नि में से अग्निम्‌ उद्धरेयुः अग्नि को ले लिया 
जाय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः इस विषय में क्या प्रायश्चित्त हे? (उत्तर-) यदू सः 
अनुपश्येत्‌ यदि वह (सायंप्रातः आहवनीय अग्नि के होने पर भी जो गार्हपत्याग्नि को ले 
आता है और उस लायी गयी अग्नि के प्रक्षेप होने के पूर्व ही विद्यमान अग्नि को) देख 
ले तो पूर्वम्‌ उदूह्य उससे पहले ही (विद्यमान अग्नि को उस आहवनीय स्थान से) लाकर 
(उस स्थान पर) निदध्यात्‌ रख देवे और यद्‌ अनानुपश्येत्‌ यदि न देखे तो सः वह 
() अग्निवते अग्नये अग्नियुक्त अग्निदेव के लिए अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ 
कपालो वाले पुरोडाश का निर्वाप करें । 'अग्निना$ग्नि: समिध्यते' अर्थात्‌ अग्नि से अग्नि 
प्रज्ज्वलित की जाती है और 'त्वं हाग्ने अग्निना' अर्थात्‌ हे अग्ने! तुम अग्नि से” इति 


(२) द्र० आश्व०श्रौ०सू० ३.१२ । इह खण्डसमाप्तिमुद्रितषड्गुरुभाष्ये न दृश्यते । 


द्वितीयोऽध्यायः पञ्चमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३१३ 
याज्यानुवाक्ये ये क्रमशः इसकी याज्या और अनुवाक्या है । अथवा 1) 'अग्नये 
अग्निवते स्वाहा' अर्थात्‌ 'अग्निसम्पन्न अग्नि के लिए, स्वाहा' इति आहवनीये आहुति 
जुहुयात्‌ इस मन्त्र से आहवनीयाग्नि में आहुति देवे' सा तत्र प्रायश्चित्तिः वही इस विषय 
में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा०-ससायंप्रातराहवनीयेञ्ग्नौ स्थित एव सति पुनरपि गार्हपत्याग्नि य 
उद्धरेयुस्तदानीमुद्धृतस्याग्नेः प्रक्षेपात्‌ पर्वमेव विद्यमानस्याग्ने्दर्शने तं पूर्व विद्यमानमग्निम्‌ 
'उदूह्म' तस्मादाहवनीयस्थानादुद्‌धृत्य, तस्मिन्‌ स्थाने पुनः 'अपरमः इदानीमानीतमगिनिं 
निदध्यात्‌ । “यद्‌' यदि तु । विद्यमानं ('अनानुपश्येत्‌') नानुपश्येत्‌ तदानीमानीतमग्नि तत्र 
परक्षिप्य, पश्चादग्निद्वयमवगत्य अग्निवतेऽगनये' देवतायै पुरोळाशं निरूप्य, तस्यैते याज्याः 
नुवाक्ये कुर्यात्‌ । “अग्निनाऽग्निरिति”* पुरोनुवाक्या । “तव हयग्ने अग्निनेति याज्या । सो$- 
यमेकः पक्षः । दर्विहोमवद्याज्यानुवाक्ये परित्यज्य 'अग्नयेषग्निवते स्वाहेति मन्रेणाऽऽहवनीय 
आज्यं जुहुयादिति“ द्वितीयः पक्षः ॥ 

अष्टादशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 

( गार्हपत्याहवनीययोः मिथः संसर्ग प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्यस्य गार्हपत्याहवनीयौ मिथः संसृज्येयातां, का तत्र प्राय- 

श्चित्तिरिति; सोऽग्नये वीतयेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपित्‌, तस्य 

याज्यानुवाक्ये 'अग्न आयाहि वीतये' यो अग्निं देववीतय इत्याहुतिं" 

वाऽऽहवनीये जुहुयादग्नये वीतये स्वाहेति; सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। २।। 

हिन्दी (अष्टादश प्रश्नोत्तर -) (प्रश्‍न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) प्रश्न 
करते हैं-यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले) का गार्हपत्याहवनीयौ गार्हपत्य और 
आहवनीय (दोनों अग्नियाँ) मिथ संसुज्येयाताम्‌ परस्पर मिल जाँय तो का तत्र 
प्रायश्चित्तिः वहाँ क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये वीतये वह ही दीप्तिमान्‌ अग्नि 
देवता के लिए अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप 
करें । तस्य याज्यानुवाक्ये उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार है--'अग्न आयाहि 
वीतये’ और “यो अग्नि देववीतये’ । आहवनीये वा अथवा आहवनीयाग्नि में “अग्नये 


(१) ऋ० १.१२.६ (२) ऋ० ८.४३.१४ २ जल, 
` (३) याज्यान्ते स्वाहेति जुहुयात्‌। सूतते हि--'अपि वा प्रायशित्तेष्टीनां स्थाने तस्यै तस्यै 
देवतायै पूर्णाहुतिं जुहुयादिति विज्ञायते' इति (आश्व०श्रौ० ३.१३.१४) । यु 
आग्नेयीष्विष्टियु एषा अन्यतमाग्निवतीष्टि; । तथाहि--अथाग्नेय्य इष्टय:'-इत्यधिकारे . 
“साग्नावग्निप्रणयनेऽग्निवतेः~इति आश्व०श्रौ०सू० ३.१३.३, १२० 
(५) ३६० ६.१६.१०; १.१२.९ 

ऐ.ब्रा.उ-२९ 


(४ 


|“ 


१३१४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.५ सप्तमपञ्चिकायां 
वीतये स्वाहा' इस मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ आज्य की आहुति देनी चाहिए । सा तत्र 
प्रायश्चित्तिः वही इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा०--अन्नयुद्धरणादू्ध्व व्यवस्थितयोराहवनीयगार्हपत्ययोः सतोर्यदि गार्ह- 
पत्यगतोऽङ्गार आहवनीये प्रमादात्‌ पतेत्‌, आहवनीयगतो वा गार्हपत्ये पतेत्‌, सोऽयं मिथः 
संसर्ग: । तत्र प्रायशित्तार्थस्य पुरोडाशस्य 'वीति' गुणयुक्तोअग्निदेंवता' । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ 
व्याख्येयम्‌ ॥ 

एकोनविंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( सर्वेषामग्नीनां मिथः संसर्गे प्रायश्चित्तम्‌) 

तदाहुर्यस्य सर्व एवाग्नयो मिथः संसृज्येरन्‌, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 

सोऽग्नये विविचयेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 

“स्वर्णवस्तोरुषसामरोचि' 'त्वामग्ने मानुषीरीळते विश इत्याहुतिं 

बाऽऽहवनीये जुहुयादग्नये विविचयै स्वाहेति, सा तत्र 

प्रायश्चित्तिः ।। ३।। 

हिन्दी--(एकोनविंश प्रश्नोत्तर -) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ विद्वान्‌) 
पूछते हैं--यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले) की सर्वे एव अग्नयः सभी (आहवनीय, 
: गार्हपत्य, दक्षिणाग्नि) अग्नियाँ मिथः संसृजेरन्‌ परस्पर मिल जाँय तो का तत्र 
प्रायश्ित्तिः तो उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये विविचये वह 
विवेचक अग्नि के लिए अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌. आठ कपालों वाले पुरोडाश का 
निर्वाप करे । तस्य याज्यानुवाक्ये इसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार हैं--'स्वः 
वस्तोरुषसामरोचि’ और "त्वामग्ने मानुषीरीळते विशे' । आहवनीये वा अथवा आहवनी- 
याग्नि में 'अग्नये विविचये स्वाहा” इस मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ आज्य की आहुति देवं । 
सा तत्र प्रायश्चित्तिः वही इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ ; 

सा० भा०--आहवनीय-गार्हपत्य-दक्षिणाग्नीनां स्वेषां परस्परसंसर्गे सति “विविचिं 
गुणयुक्तोऽग्निः पुरोडाशदेवता* । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

विंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 

( लौकिकाद्यग्निना संसगें प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्यस्याग्नयोऽन्यैरर्निभिः संसुज्येरन्‌, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति, 

सोऽग्नये क्षामवतेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 
(१) 'गा्हपत्याहवनीययोरवीतये'-इति आश्वCश्रौ०सू० ३.१३.६। 
(२) ऋ० ७,१०.२; ५.८.३ (३) “मिथश्चेद्‌ विविचये'-इति आश्व०श्रौ०सू० ३-१३-१ 


द्वितीयोऽध्यायः षष्ठ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३१५ 
“अक्रन्ददग्निस्तनयन्निव द्यौर!-'अधा यथा नः पितरः परासः 
इत्याहुतिं' वाऽऽहवनीये जुहुयादग्ने क्षामवते स्वाहेति, सा तत्र 
प्रायश्चित्तिः ।। ४।। 
हिन्दी--(विंश प्रश्नोत्तर.) (प्रश्‍न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 

है--यस्य जिस (अग्निहोत्र) की अग्नयः अग्नियाँ अन्यैः अग्निभिः संसुज्येरन्‌ अन्य 

(लौकिक इत्यादि) अग्नियों के साथ मिल जाँय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में 

क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये क्षामवते वह क्षामवत अग्नि के लिए अष्टाकपालं 

पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करें | तस्या याज्यानुवाक्ये | 
उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार हैं--'अक्रन्ददग्निस्तनयत्रिव दयो:ः और 'अधा यथा 
नः पितरः परास’ । आहवनीये वा अथवा आहवनीय अग्नि में “अग्नये सामवते स्वाहा! 
इस मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ आज्य से आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वही इस विषय 
में प्रायश्चित्त हे ॥ 

सा०भा०--'अस्य' अग्निहोत्रिणः सम्बन्धिन आहवनीयाद्यग्नयोऽन्यदीयैराहवनीः 
यादिभिलौकिकाग्निभिर्वा संसृज्येरन्‌, तस्य प्रायशित्तार्थ पुरोडाशे क्षामवद'-गुणयुक्तो5- 

ग्नि्देवतार । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ १८ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्राशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वित्रिंशाध्याये) 
पञ्चम: खण्ड: ॥५॥ (६) (२२९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT TS 


खव्ठः खाण्ड: 
~_सा० सा?” एकविंशे अरनोतरे दर्शयति 

(३) ऋ० १०.४५.४; ४.२.१६। आश्वणश्रौ०सू० ३.१३.४.१२ | शाङ्खाऽश्रौ०सू० 
३.३.१३ । तु० अथर्व प्रायश्चित्ति २.७.५.४, ५। 

(४) 'क्षामायागारदाहे' इति आश्व०श्रौ०सू० ३.१३.४। तै०ब्रा० ३.७.४.५ । तैण्ब्रा० ३. 
७.४.५ । तै०सं० २.२.३.४, जै०न्याथवि० ६.४.१७-२१ । क्षामवत्यादिना यद्वत्‌ 
कर्मणा पृतनापते । दैवदोषादकरणे जाते दोषकदम्बके । होमेनैकेन दोषाणां सर्वेषा क्षयः 
मादिशेत्‌'इति म०पु० । “एवञ्च एक प्रायशित्तेनानेकदोषपक्षयाय क्षामवतीष्टि: सर्वत्र 
दृष्टान्त:-इति प्रा०्त० । 


१३१६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.६ सप्तमपञ्चिकायां 
( अग्निविषयकाम्यप्रायश्चित्तानि ) 
( तत्र ग्राम्येणाग्निना दाहे प्रायश्चित्तम्‌) 
तदाहुर्यस्याग्नयो ग्राम्येणाग्निना संदह्येरन्‌, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 
सोऽग्नये संवर्गायाष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 
“कुवित्सु नो गविष्टये', “मा नो अस्मिन्‌ महाधन इत्याहुतिं' वाऽऽहवनीये 
जुहुयादग्नये संवर्गाय स्वाहेति; सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। १।। 
हिन्दी (एकविंश प्रश्नोत्तर--) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हैं--यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले) की अग्नयः अग्नियाँ आम्येण अग्निना 
सन्दहयेरन्‌ (भोजनालय इत्यादि) ग्राम्य अग्नि के साथ सम्यग्रूपेण प्रज्ज्वलित हो जाँय तो 
का प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये संवर्गाय वह 
संवर्ग अग्नि के लिए अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालों वाले पुरोडाश का 
निर्वाप करें । तस्य याज्यानुवाक्ये उसके आज्या और अनुवाक्या इस प्रकार है--'कुवित्सु 
नो गविष्टये' और “मा नो अस्मिन्‌ महाधन' | आहवनीये वा अथवा आहवनीयागिन में 
“अग्नये संवर्गाय स्वाहा' इस मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ आज्य से आहुति देवे । सा तत्र 
प्रायश्चित्तिः वही इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 
सा० भा०--'ग्ाम्योऽग्निः' महानसादिगतः । स कदाचित्ममादेन प्रवृद्धो आमग- 
तानि गृहाणि दहन्नाग्निहोत्रशालागतानाहवनीयादीग्नीन्‌ सम्यग्दहति, तदानीं प्रायश्चित्तस्य 
पुरोडाशस्य “संवर्ग? गुणयुक्तोऽग्निदेंवताः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
द्वाविंशे प्रश्नोत्तरे दर्शयति-- 
( दिव्येनाग्निना संसर्गे प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्यस्याग्नयो दिव्येनाग्निना संसृज्येरन्‌, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 
सोऽग्नयेऽप्सुमतेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 
'अप्स्वग्ने सधिष्टव', 'मयो दधे मेधिरः पूतदक्ष इत्याहुतिंरे वाऽऽ- 
हवनीये जुहुयादग्नयऽप्सुमते स्वाहेति, सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। २।। 
हिन्दी- (द्वाविंश प्रश्नोत्तर--) (प्रश्‍न-).तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
है--यस्यः जिस (अग्निहोत्र करने वाले) की अग्नयः अग्नियाँ दिव्येन अग्निता 
संसृज्येरन्‌ (विद्युत्‌ इत्यादि) दिव्य अग्नि के साथ मिल जाँय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः 34 
(१) ऋ० ८.७५.११-१२ । आश्वणश्रौ० ३.१३.७, १२; शाङ्खा०श्रौ०सू० ३.४.५; ५-४ 
- शत०ञ्रा० १२.४.४.३ । 
(२) आम्येण संवर्गाय'-इति आश्व०श्रौ०सू० ३.१३.७। 
(३) ऋ० ८.४३.९; ३.१.३ । तु०शाङ्खा०श्रौ०सू० ३.४.७; शतSब्रा० १२ ४४४ | 


द्वितीयोऽध्यायः षष्ठ: खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३१७ 
विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये अप्सुमते वह अप्सुमान अग्नि के लिए 
अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करें । तस्य 
याज्यानुवाके उसके याज्या और अनुवाक इस प्रकार हे--'अप्स्वग्ने सधिष्टव' और मयो 
दधे मेधिरः पूतदक्षः' । आहवनीये वा अथवा आहृवनीयाग्नि में थे अप्पुमते स्वाहा' इस 
मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ आज्य की आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय 
में प्रायश्चित्त है ॥ - 


सा० भा०--'दिव्याग्निः” वैद्युत: । अशनिपाते सति तदीयेनाग्निनाऽऽहवनीयादीनां 


संसर्ग प्रायश्चित्तस्य पुरोडाशस्य 'अप्सुमान' अगिनर्देवता' । अन्यत पूर्ववत्‌ ॥ - 

त्रयोविंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- .. | | 

५ ( शवाग्निना संसर्गे प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्यस्यारनयः शवाग्निना संसुज्येरन्‌, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 

सोऽग्नये शुचयेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 

'अग्निः शुचित्रततम'-'उदग्ने शुचयस्तवेत्याहुतिंः वाऽऽहवनीये 

जुहुयादग्नये शुचये स्वाहेति; सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ३।। & 

हिन्दी--(त्रयोविंश प्रश्‍नोत्तर--) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में कुछ वेदज्ञ पूछते 
.: है--यस्य जिस (अग्निहोत्रक) की अग्नयः अग्नियाँ शवाग्निना संसुज्येरन्‌ शव को 
जलाने वाली (श्मशान की) अग्नि से मिल जाय तो का तत्र प्रायश्चित्ति; इस विषय में 
क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये शुचये वह शुचि अग्नि के लिए अष्टाकपालं 
पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करें | तस्य याज्यानुवाक्ये 
उसके आज्या और अनुवाक्या इस प्रकार हैँ-- अग्नि: शुचित्रततम' और “उदग्ने शुचयस्तव! । 
आहवनीये वा अथवा आहवनीयाग्नि में “अग्नये शुचये स्वाहा' मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ 
आज्य की आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वही इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा ०--्रेतदहनाय प्रवृत्तोऽग्निः 'शवाग्नि:' । तत्संसगें पुरोडाशस्य शुचि'- 
गुणयुक्तोऽगिनर्देवताः । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

चतुविंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 

( अरण्येनाग्निना दाहे प्रायश्चित्तम्‌) 
तदाहुर्यस्याग्नय आरण्येनारिनना संदह्येरन्‌, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 


(१) 'वैदचुतेऽप्सुमते'-इति आश्व०श्रौ०सू० ३.१३.८ 

(२) ३६० ८.४४.२१, १७ 

(३) शुचये संसर्जनेग्निनान्येन' इति आश्वCश्रौ०सू० ३.१३.४ । शाङ्खा०श्रौ०सू० ३.४.६, 
तु०शत०ब्रा० १२.४.४.५। 


१३१८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.६ सप्तमपञ्चिकायां | 
समेवा55रोपयेदरणी वोल्मुक वा मोक्षयेद्‌, यद्याहवनीयाद्यदि 
गार्हपत्याद्‌, यदि न शक्नुयात्‌, सोऽग्नये संवर्गायाष्टाकपालं पुरोळाशं 
निर्वपेत्‌, तस्योक्ते याज्यानुवाक्ये' आहुतिं वाऽ ऽहवनीये जुहुयादग्नये 
संवर्गाय स्वाहेति, सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ४।। 
हिन्दी--(चतुर्विश प्रश्‍नोत्तर--) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 

हैं--यस्य जिस (अग्निहोत्र करने वाले) की अग्नयः अग्नियाँ अरण्येन अग्निना 

सन्दहोरन्‌ जङ्गल की अग्नि (दावाग्नि) के साथ सम्यक्‌ रूप से प्रज्ज्वलित हो जाँय तो 
का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सममेव आरोपयेद्‌ 
अरणी वा (प्रज्ज्वलित होने से पूर्व ही) अग्नि को अरणियों में रख लेना चाहिए। यदि 

न शक्नुयात्‌ यदि ऐसा करने में समर्थ न हो सके तो यदि आहवनीयादू यदि 

गार्हपत्यात्‌ यदि आहवनीय अथवा गार्हपत्य अग्नि से उल्मुकं मोक्षयेत्‌ जलती हुई 

लकड़ी से सुरक्षित कर लेना चाहिए । सः अग्नये संवर्गाय वह संवर्ग अग्नि के लिए 
अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌. आठ कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करे । तस्य उक्त 
याज्यानुवाके उसके याज्या और अनुवाक्या कह दिये गये हैं। आहवनीये वा अथवा 
आहवनीयाग्नि में 'अग्नये संवर्गाय स्वाहा मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवें। 
सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा ०--दावाग्निररण्यादागत्याग्नहोत्रशालां दहन्नाहवनीयादीन्‌ यदा सम्यग्दहति, 
तदानीं तददहनात्‌ ूर्वमेवाग्नीन्‌ 'अरणी' द्वयोररण्यो: सह समारोपयेदेव । तदशक्तौ गार्ह- 
पत्याहवनीयात्‌ 'उल्मुकं मोक्षयत्‌' । सहसोल्मुकमादाय परितो गच्छेत्‌ । समारोपणं वोल्मुक 
मोचनं वेति पक्षद्वयस्याग्निदाहत्वर्या यदा न शक्तिः, तदा 'संवर्ग'-गुणयुक्तोडग्नि: पुरो- 
डाशदेवतार । तदीययाज्यानुवाक्ये च पूर्वमेवाभिहिते ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'ेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वित्रिंशाध्याये) 
षष्ठः खण्डः ॥६॥ (७) (२३०) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के षछ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
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_________________ ८““४7<र७+-- 

~ (२) ऋ० ८.४४.२१, १७ 

(३) 'अग्नये संवर्गायग्रदव्याच्चेत्‌'-इति कात्या०श्रौ० २५.४.३२ | तु० शतभत्रा? 
३.१०; ४.१; ५.२.१; १३.६.२.२०; ४.६.८.३; शाङ्खा०श्रौ०सू० २-१७९" 
१-५। 


द्वितीयोऽध्यायः सप्तमः खण्डः ] सायणाचार्यकृत्भाष्योपेतम्‌ : १३१९ 


सप्तमः खाण्ड; 
सा० भा०--पञ्चविंशे प्रश्नोत्तरे दर्शयति 
( पुनर्यजमानविषयकप्रायश्चित्तविधानम्‌ ) 
( तत्रोपवसथदिने आहिताग्नेरश्रुपते प्रायश्चित्तम्‌) 

तदाहुर्य आहिताग्निरुपवसथेऽश्रु कुर्वीत, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 

सोऽग्नये व्रतभृतेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 

"त्वमग्ने व्रतभृच्छुचिर्‌'-व्रतानि बिभ्रद्‌ व्रतपा अदब्ध इत्याहुतिं, 

वाऽऽहवनीये जुहुयादरनये व्रतभूते स्वाहेति, सा तत्र प्रायश्चित्ति; ।। १।। 

हिन्दी -(पञ्चविंश प्रश्नोत्तर) (प्रशन) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
है--यः आहिताग्निः जो अग्निहोत्र करने वाला उपवसथे (यजनीय दिन के) पूर्व दिन 
अश्रु कुर्वीत्‌ किसी कारण वश अश्रु गिरा देवे तो का प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या 
प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये ब्रतभृते वह व्रतभृत अग्नि के लिए अष्टाकपालं 
पुरोडाशं निर्वपेत आठ कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करे | तस्य याज्यानुवाक्ये 
उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार है--'त्वमग्ने वरतभृच्छुचिः' और '्रतानि बिश्रद्‌ 
त्रतपा अदब्धः? | आहवनीये वा अथवा आहवनीयागिन में ‘अग्नये व्रतभृते स्वाहा' इस 
मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ याज्य की आहुति देवे । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय 
में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा ०---'उपवसथे' यजनीयदिनात्‌ पूर्वदिने शिरोव्यथादिना मृतबन्धुस्मरणादिना 
वा नेत्रयोरश्रुमोचने पुरोडाशस्य 'ब्रतभूद'-गुणकोअगनदेंवता । त्वमग्ने व्रतभृदित्यादिके सूनः 
कारेण पठिते याज्यानुवाक्ये' ॥ | 

षड्विंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( आहिताग्नेरत्रत्यापन्ने प्रायश्रित्तम्‌ ) 

तदाहुर्य आहिताग्निरुपवसथेऽब्रत्यमापदयेत, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 

सोऽग्नये ब्रतपतये$ष्टाकपालं पुरोळाशे निरवपत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 

'त्वमग्ने ब्रतपा असि'-“यद्दो वयं प्रमिनाम ब्रतानीत्याहुतिं' ` वाऽऽ- 


(१) अनित्रतभृद्‌ । त्वमग्ने व्रतभृच्छुचिरग्ने....व्रतानि बिभ्रद्‌ ब्रतपा.. ._एवैवार्त्याश्रुपाते'--इति 
आश्व०श्रौ०सू० ३.१२.१३-१५ । तैण्ब्रा० २:४.१.११। शाङ्वा०श्रौ०्सू० ३.४.१२, 


५.९। 
(२) ऋ० ८.११.१, १०.२.४; आश्चण्श्रौ० ३.१३.२, १२; शाङ्का०श्रौ० ४.४.११ 


१३२० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.७ सप्तमपञ्चिकायां 
हवनीये जुहुयादग्नये व्रतपतये स्वाहेति, सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। २।। 
हिन्दी--(षड्विंश प्रश्नोत्तर--) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 

हैं--यः आहिताग्निः जो अग्निहोत्र करने वाला उपवसथे (यजनीय दिन के) पूर्व दिन 

अव्रत्यम्‌ आपद्येतू नियम के विरुद्ध आचरण कर दें तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय 
में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये ब्रतपतये वह व्रतपति अग्नि के लिए अष्टा- 

'कपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कंपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करे । तस्य याज्या- 

नुवाक्ये उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार है--'त्वमग्ने व्रतपा असि' और “य्न 

वयं प्रमिनाम व्रतानि’ । आहवनीये वा अथंवो आहवनीयाग्नि में “अग्नये व्रतपतये स्वाह : 
मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवें । सा तत्र प्राश्चित्तिः वहीं इस विषय में ` 

प्रायश्चित्त है ॥ । ह+ 4 
सा०भा०--त्रतविरुद्धं निषिद्धाचरणम्‌ अब्रत्यं’ दिवास्वापादिकम्‌ 'आपद्येत' प्रापु- 

यात्‌। तत्र 'ब्रतपति'-गुणयुक्तोऽग्निः पुरोडाशदेवता || . 
सप्तविंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 

( दर्शपौर्णमासावतिक्रमे प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्य आहितार्निरमावास्यां पौर्णमासीं वाऽतीयात्‌, का तत्र 

प्रायश्ित्तिरितिः सोऽग्नये पथिकृतेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, ` 

तस्य याज्यानुवाक्ये 'वेत्था हि वेधो अध्वन', `आ देवानामपि 

पन्थामगन्मेत्याहुतिं\ वाऽऽहवनीये जुहुयादग्नये पथिकृते स्वाहेति, 

सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ३।। 

हिन्दी--(सप्तविंश प्रश्‍नोत्तर--) (प्रश्न) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 

हैं--यः आहिताग्निः जो आहिताग्नि अमावास्यां पौर्णमासी वा अमावास्या अथवा 
पौर्णमासी का अतीयात्‌ अतिक्रमण कर दें (अर्थात्‌ अमावास्या अथवा पौणमासी की इष्टि 
न करें तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये | 
पथिकृते वह पथिकृत्‌ अग्नि के लिए अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालों वाले । 
पुरोडाश का निर्वाप करें । तस्य याज्यानुवाक्ये इसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार | 
हैं-- वेत्था हि वेधो अध्वनः' और 'आ देवानामपि पन्थामगन्म' । आहवनीये वा: अथवा 
आहवनीयाग्नि में अग्नये पथिकृते स्वाहा” मन्त्र से आहुति जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवे | 
` सा तत्र प्रायश्चित्तिः वही इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 


ES 75: 
(१) '्रतातिपत्तौ प्रतपतये'--इति आश्व०श्रौ०सू० ३.१.२। 
(२) ऋ० ६.१६.३१०.२.३। तु० शाङ्खा०श्रौ०सू० ४.४.२; ५.७। 
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सा० भा ०--आहिताग्निरमावास्पेष्टिं पौर्णमासेष्टिं वा यदि कदाचिदतिक्रामेत्‌, तदा 
“पथिकृद्‌' गुणयुक्तोऽग्निः पुरोडाशदेवता' ॥ 

अष्टाविंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( सर्वस्विग्नीपूपशान्ते प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्यस्य सर्व एवाग्नय उपशाम्येरन्‌, का तत्र प्रायश्चिरिति; सो5ग्नये 
तपस्वते जनद्वते पावकवतेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌ तस्य 
` याज्यानुवाक्ये “आयाहि तपसा जनेष्वा नो याहि तपसा जनेष्वित्याहुति* 

वा55हवनीये जुहुयादंग्नये तपस्वते जनद्दते पावकवते स्वाहेति, सा 

तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ४।। '7 री 

हिन्दी -(अष्टाविंश प्रश्नोत्तर.) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हैं-यस्य जिस होत्रक की सर्वे एव अग्नयः सभी (आहवनीय, गार्हपत्य और दाक्षिः . 
णाग्नि) अग्नियाँ उपशाम्येरन्‌ शान्त हो जाँय (बुझ जाँय) तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस. 
विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये तपस्वते जनद्वते पावकवते वह 
तपस्वत्‌, जनद्वत्‌ और पावक अग्नि के लिए अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ 
क़पालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करें | तस्य याज्यानुवाक्ये उसके याज्या और अनु- 
वाक्या इस प्रकार हैं--“आयाहि तपसा जनेषु' और आ नो याहि तपसा जनेषु । आहव- 
नीये वा अथवा आहवनीयाग्न में “अग्नये तपस्वते जनद्वये पावकवते स्वाहा' इस मन्त्र 
से आहुतिं जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं उस विषय में 
प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा०--आहवनीय-गार्हपत्य-दक्षिणागनीनां सर्वेषामुपशान्तौ “तपस्वज्जन- 
इत्पावकवद्‌'-गुणत्रयमुक्तोऽग्निः पुरोडाशदेवतारे ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वित्रिंशाध्याये) 
सप्तमः खण्डः ॥७॥ (८) (२३१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयश्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT To 
MS २ 
(१) यदि त्वदीयाद्य्यमावास्यां पौर्णमासीं वाइति आश्व०श्रौ० ३.१०.१०-१२। 


(२) द्र आश्वPश्रौ०सू० ३.१२.२७। 
(३) “तत इष्टिरग्निस्तपस्वान्‌ जनद्वान्‌ पावकवान्‌' इति आश्व०श्रौ०सू० ३.१२.२६। 
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आव्टम खाण्ड३ 
सा०भा०--एकोनत्रिंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 
( विविधप्रायश्चित्तिविधानम्‌ ) 
( तत्राग्रयणं विना नवान्नप्राशने प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्य आहिताग्निराग्रयणेनानिष्टवा नवान्नं प्राश्‍नीयातू, का तत्र 
प्रायश्चित्तिरिति; सो5ग्नये वैश्वानराय द्वादशकपालं पुरोळाशं निर्वपेतू, 
तस्य याज्यानुवाक्ये 'वैश्वानरो अजीजनत्‌' “पृष्ठो दिवि पृष्टो अग्निः 
पृथिव्या'मित्याहुतिं' वा55हवनीये जुहुयादग्नये वैश्वानराय स्वाहेति; 
सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। १।। 
हिन्दी- (एकोनत्रिंश प्रश्‍नोत्तर--) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हैं--यः आहिताग्निः जो आहिताग्नि आग्रायणेन अनिष्ट्वा आग्रायण दृष्टि न करके 
नवान्ने प्राश्नीयात्‌ नये अन्न का प्राशन कर ले तो का प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या 
प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नेः वैश्वानराय वह वैश्वानर अग्नि के लिए द्वादशकपालं 
पुरोडाशं निर्वपेत्‌ बारह कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करें | तस्य याज्यानुवाक्ये 
) उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार हैं--'वैश्वाननो अजीजनत्‌' और 'पृष्टो दवि पृष्ट 
अग्निः पृथिव्याम्‌' । आहवनीये वा अथवा आहवनीयाग्न में “अग्ने वैश्वानराय स्वाहा' मन्त्र 
से आहुतिं जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय में 
प्रायश्चित्त है ॥ 
सा० भा०--गृहेषु नवधान्ये समागते सत्याग्रयणेष्टिं कृत्वा पश्चान्नवान्न भोक्तव्यम्‌, 
तस्या इष्टेरकरणे 'वैश्वानर' गुणयुक्तोऽग्निः९ पुरोडाशदेवता ॥ 
त्रिंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 
( आहिताग्नेः पुरोडाशकपालविनष्टे प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्य आहिताग्निर्वदि कपालं नश्येत्‌, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 
सोऽश्चिभ्यां द्विकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 'अश्विना 
वर्तिरस्मद्‌'-'आ गोमता नासत्या रथेनेत्याहुतिंः वाऽऽहवनीये 
_ जुहुयादश्िभ्या स्वाहेति, सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। २।। 
(१) द्र० आश्व०श्रौ०सू० २.१५,२ | 1 


(२) द्र० आश्व०श्रौ०सू० ३.१३.८; आश्व०गृ०सू० ३.६८ 
(३) ऋ० १.९२.१६, ७.७२.१ । 
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हिन्दी--(त्रिंश प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) यदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) प्रश्न 
करते है--यः आहिताग्निः जिस आहिताग्नि का यदि कपालं नश्येत्‌ यदि कपाल 
(पुरोडाश सेंकने के लिए मिट्ठी का बना तवा विशेष) विनष्ट हो जाय (टूट जाय) तो का 
तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) स: अश्विभ्याम दोनों अधिनों 
के लिए द्विकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ दो कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करे । तस्य 
याज्यानुवाक्ये उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार हँ- अश्चिना वर्तिरस्मद्‌' और 
“आ गोमता नासत्या रथेन' | आहवनीये वा अथवा आहवनीयाग्नि में 'अश्विभ्यां स्वाहा? 
मन्त्र से आहुति जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः यह उस विषय में 
प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा०--'य आहिताग्नि’ यस्याऽऽहिताग्नेः पुरोडाशनिष्पादक॑ 'कपालं' यदि 
नश्येत्‌, तदानीमश्चिनौ पुरोडाशदेवता' ॥ 

एकत्रिंश प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( पवित्रे विचष्टे प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्य आहिताग्निर्यदि पवित्रं नश्येत्‌, का तत्र प्रायश्रित्तिरिति; 

सोऽग्नये पवित्रवतेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 

“पवित्रे ते विततं ब्रह्मणस्पते'-“तपोष्पवित्रं विततं दिवस्पद इत्याहुतिं? 

वाहवनीये जुहुयादग्नये पवित्रवते स्वाहेति, सा तत्र प्रायश्चित्तिः 11 ३।। 

हिन्दी- (एकत्रिश प्रश्नोत्तर -) (प्रश्‍न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
है--यः आहिताग्निः जिस आहिताग्नि का यदि पवित्रं नश्येत्‌ पवित्रं (कुश निर्मित 
अङ्गुलि में धारण करने वाली वस्तु) नष्ट हो जाँय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में 
क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये पवित्रवते वह पवित्रवान्‌ अग्नि के लिए अष्टा- 
कपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालो वाले पुरोडाश का निर्वाप करें । तस्य याज्या- 
नुवाक्ये उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार हैँ- “पवित्र ते विततं ब्रहाणस्पते' और 
“तपोष्पवित्रं विततं दिवस्पदः' | आहवनीये वा अथवा आहवनीय याग्नि में अग्नये 
पवित्रवते स्वाहा? मन्त्र से आहुति जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः 
यहीं उस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा ०--आहिताग्ने: पवित्रनाशे पवित्रवद्‌ गुणयुक्तोऽग्निः पुरोडाशदेवता॥ 


द्वात्रिंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 


(१) आश्वणश्रौ०सू० ३.१३.९-१०। (२) ऋ० ९.८३.१-२ 
(३) आश्व०गृ०सू० ३.२ 
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( हिरण्ये विनष्टे प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्य आहिताग्निर्यदि हिरण्यं नश्येत्‌, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 
सोऽग्नये हिरण्यवतेऽष्टाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य याज्यानुवाक्ये 
“हिरण्यकेशो रजसो विसार'-'आ ते सुपर्णा अमिनन्तं एवैरित्याहुतिं' 
वाहवनीये जुहूयादरनये हिरण्यवते स्वाहेति, सा तत्र प्रायश्चित्तिः 11४11 
हिन्दी- -द्वात्रिश प्रश्नोत्तर--) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हैं--यः आहिताग्निः जिस आहिताग्नि का यदि हिरण्यं नश्येत्‌ यदि सुवर्ण विनष्ट हो 
जाय तो का प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः. अग्नये 


हिरण्यवते वह हिरण्यवान्‌ अग्नि के लिए अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालों . 


` वाले पुरोडाश का निर्वाप करें । तस्य याज्यानुवाके उसके याज्या और अनुवाक्या इस 


प्रकार हे--'हिरण्यकेशो रजसो वि सार' और 'आ ते सुपर्णा अमिनन्त एवै:' । आहवनीये 


वा अथवा आहवनीयाग्नि में ‘अग्नये हिरण्यवते स्वाहा” मन्त्र से आहुतिं जुहुयात्‌ घृत की 


आहुति देनी चाहिए । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय में प्रायश्चित्त है॥ 
सा० भा०--आहिताग्े्हिरण्यनाशे 'हिरण्यवद्‌'-गुणयुक्तोऽग्निः पुरोडाशदेवता ॥ 
त्रयसंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 
( प्रातःस्नानं विना अग्निहोत्रे हुते प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्य आहिताग्निर्यदि प्रातरस्नातोऽग्निहोत्रं जुहुयात्‌, का तत्र 
प्रायश्चित्तिरिति; सोऽग्नये वरुणायाष्टकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्य 
याज्यानुवाक्ये 'त्व नो अग्ने वरुणस्य विद्वान्‌' स त्वं नो अग्नेऽवमो 
भवोतीत्याहुतिं' वाहवनीये जुहुयादग्नये वरुणाय स्वाहेति, सा तत्र 
प्रायश्चित्तिः ।। ५।। 
हिन्दी--(त्रयत्रिंश प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
यः आहिताग्निः जो आहिताग्नि यदि प्रातः अस्नातः अगिनहोत्रं जुहुयात्‌ प्रातः 
स्नान किये विना ही अग्निहोत्र होम कर दे तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या 
प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) सः अग्नये वरुणाय वह वरुणाग्नि के लिए अष्टाकपालं 
पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करें । तस्य याज्यानुवाक्ये 
उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार हैवं नो अग्ने वरुणस्य विद्वान! और स तवं 
नो अग्नेऽवमो भवोती' | आहवनीये वा अथवा आहवनीयाग्नि में 'अग्नये वरुणाय स्वाहा 
मन्त्र से आहुति जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय में 


(१) ऋ० १.७९.१-२ (२) ऋ० ४.१.४-५ 
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प्रायश्चित्त है ॥ 

सा० भा०--आहिताग्ने: स्नानमन्तरेणाग्निहोमे “वरुण-गुणकोऽग्निः पुरोडाशदेवता ॥ 

चतुस्रिंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति 

( सूतकान्नप्राशने प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्य आहितारिनर्यदि सूतकान्न प्राश्नीयात्‌, का तत्र प्रायश्चित्ति- 

रिति; सोऽग्नये तन्तुमतेऽष्ठाकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, तस्या याज्या- 

नुवाक्ये “तन्तु तन्वन्‌ रजसो भानुमन्विहि'-'अक्षानहो नह्यतनोत 

सोम्या' इत्याहुतिं' वाहवनीये जुहुयादरनये तन्तुमते स्वाहेति; सा 

तत्र प्रायश्चित्तिः ।। ६।। 

हिन्दी--(चतुखिंश प्रश्नोत्तर--) (प्रश्‍न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हे--यः आहिताग्नि जो आहिताग्नि यदि सूतकान्नं प्राश्नीयात्‌ यदि अपवित्र अन्न को 
खा ले तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर) सः अग्नये 
तन्तुमते वह तन्तुमान्‌ अग्नि के लिए अष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ आठ कपालों वाले 
पुरोडाश का निर्वाप करें | तस्या याज्यानुवाक्ये उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार 
हैं-'तन्तुं तन्वन्‌ राजसो भानुमन्विहि’ और 'अक्षानहो नह्यतनोत सोम्या' । आहवनीये वा 
अथवा आहवनीयाग्नि में “अग्नये तन्तुमते स्वाहा' मन्त्र से आहुति जुहुयात्‌ घृत की 
आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चितिः वहीं इस विषय में प्रायश्चित्त है॥ 

सा० भा०--आहिताग्ने: सूतवान्नप्राशने 'तन्तुमद्‌'-गुणकोऽग्नि्देवता॥ 

पञ्चत्रिशे प्रश्नोत्तर दर्शयति 

( स्वमृत्युप्रावादे श्रुते प्रायश्चित्तम्‌ ) 

तदाहुर्य आहिताग्निर्जीवे मृतशब्दं श्रुत्वा, का तत्र प्रायश्चित्तिरिति; 

सोऽग्नये सुरभिमतेऽष्टाकपालं पुरोळाशं hs कं तस्य याज्यानुवाक्ये 

'अग्निहोता न्यसीः नो अद्येत्याहुति'; 

वाहवनीये जुहुयादग्नये सुरभिमते स्वाहेति; सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।।७।। 

हिन्दी--पञ्चत्रिश प्रश्नोत्तर -) (पश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
है--यः आंहिताग्निः जो आहिताग्नि जीवे मृतशब्दं श्रुत्वा (अपने) जीवित रहते हुए 
(अपने) मृत्यु के शब्द को सुने तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? 


(१) ऋ० १०.५३.६-७ (२) द्र० आश्चण्श्रौ०सू० ९.८.५ । शाङ्काणश्रौ० ५.४ । 
(३) ऋ० ५.१.६, १०.५३.३। 
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(उत्तर-) सः अग्नये सुरभिमते वह सुरभिमान्‌ अग्नि के लिए अष्टाकपालं पुरोडाशं 
निर्वपेत्‌ आठ कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करे । तस्य याज्यानुवाक्ये उसके याज्या 
और अनुवाक्या इस प्रकार है--'अग्निहोता न्यसीदद्यजीयान' और “साध्वीमकर्देवतीतिं 
नो अद्य' । आहवनीये वा अथवा आहवनीय अग्नि में “अग्नये सुरभिमते स्वाहा” इस मन्त्र 
से आहुतिं जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय में 
प्रायश्चित्त है ॥ 
सा० भा ०--आहिताग्नि: स्वस्मिज्ञीवत्येव स्वकीयमरणशब्दं यदा द्वेषिमुखाच्छृणुयात्‌ 
तदानीं 'सुरभिमतद्‌'-गुणयुक्तो5ग्निर्देवता' ॥ 
षट्त्रिशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 
( भार्यायाः गोर्वा यमापत्यजनने प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्य आहिताग्निर्यस्य भार्या गौर्वा यमौ जनयेत्‌, का तत्र प्राय- 
श्वित्तिरिति; सोऽग्नये मरुत्वते त्रयोदशकपालं पुरोळाशं निर्वपेत्‌, 
तस्य याज्यानुवाक्ये 'मरुतो यस्य हि क्षये'ऽरा इवेदचरमा अहेवे- 
त्याहुतिं' वाहनीये जुहुयादग्नये मरुत्वते स्वाहेति, सा तत्र 
प्रायश्चित्तिः ।।८।। | 
) हिन्दी- (षद्त्रिश प्रश्‍नोत्तर--) (प्रश्‍न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
` हयः आहिताग्निः जो आहिताग्नि, यस्य भार्या जिसकी पत्नी गौर्वा अथवा गाय 
/ यमौ जनयेत्‌ जुड़वा बच्चा पैदा करे तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित 
है? (उत्तर-) सः अग्नये मरुत्वते वह मरुत्वान्‌ अग्नि के लिए त्रयोदशकपालं 
पुरोडाशं निर्वपेत्‌ तेरह कपालों वाले पुरोडाश का निर्वाप करे । तस्य याज्यानुवाक्ये 
उसके याज्या और अनुवाक्या इस प्रकार हैं--'मरुतो यस्य क्षये' और “अरा इवेदचरमा 
अहेव' । आहवनीये वा अथवा आहवनीयागिन में “अग्नये मरुत्वते स्वाहा' मन्त्र से आहुति 
जुहुयात्‌ घृत की आहुति देवें । सा तत्र प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ 
सा० भा०--आहिताग्नियॉऽस्ति, तस्येत्यस्मित्रथें यस्येति शब्दः प्रयुक्तः । “तस्य 
अहितान्ने्भार्या वा तद्गृहावस्थिता गौर्वा 'यमौ' अपत्यद्वयं सह जनयेत्‌, तदानीं “मरुत्वद्‌- 
गुणयुक्तोऽग्निदेवताः ॥ र 
सप्तत्रिंशे पर्याये कञ्चिद्विचारमुद्धावयति-- 


(१) “सुरभय एव यस्मिञ्जीवे मृतशब्दः-इति आश्व०श्रौ०सू० ३.१३.११ । 
(२) ऋ० १.८६.१; ५.५८.५। 
(३) “यस्य भार्या गौर्वा यमौ जनयेदिष्टिर्मरुतः'-इति आश्व०श्रौ०सू० ३.१३.१२ । 


द्वितीयोऽध्यायः अष्टमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३२७ 
( अपलीकस्यागिनहोत्रकर्ततव्यविचारः ) 
तदाहुरपलीकोऽप्यर्नहोत्रमाहरे उत्‌ । नाऽऽहरे ३त्‌ ।।९।। 

हिन्दी- (सप्तत्रिंश पर्याय) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते 
हे--अपत्नीकः (पत्नी के मर जाने पर) अपत्नीक (अग्निहोत्री) को अग्निहोत्रम्‌ आहरेत्‌ 
अग्निहोत्र करना चाहिए नाऽऽ हरेत्‌ अथवा नहीं करना चाहिए?॥ 

सा० भा०--पुरुषे जीवति सति यदा भार्या प्रियते, तदानीमाहितैरगिनभि्भार्ा दाह 
इत्येकः पक्षः । तथा च मनुः 

ार्याय पूर्वमारिण्यै दतत्वाऽग्नीनन्त्यकर्मणि | 
पुनर्दारक्रियां कुर्यात्‌ पुनराधानमेव च ॥ इति। 

आहितेभ्योऽग्निभ्योऽन्येनाग्निना भार्या दहेदिति द्वितीय: पक्ष: । तथा च आश्चला- 
यन:--'आहार्येणानाहिताग्निं पत्नी च' इति । भारद्वाजो5प्याह- -निर्मन्येन पत्नीम्‌ 
इति । अस्मिन्‌ पक्षे पुनरपि विवाहेच्छारहितत्वादयमपत्नीक एव वर्तते, सो$ग्निहोत्रम्‌ 
‘आहरेत्‌’ अनुतिष्ठेन्न वेति प्लुतिद्वयं विचारार्थम्‌र ॥ 

तत्र निर्णयं दर्शयति-- 

आहरेदित्याहुः । । ९०।। 

हिन्दी-(उत्तर-) आहरेद्‌ इत्याहुः (अग्निहोत्र) करना चाहिए-एऐसा कहा गया है ॥ 

अननुष्ठाने बाधं दर्शयति 

यदि ना हरेदनद्धा पुरुषः ।। १ १॥॥। 

हिन्दी-यदि नाऽऽ हरेत्‌ यदि (अग्निहोत्र) न करें तो अनद्धा पुरुषः वह सत्य पुरुष 
नहीं होता ॥ 

सा० भा०--अद्धेति सत्यनाम* । तद्वैपरीत्यादनृतः पुरुषः “अनद्धा पुरुष?” अननु- 
ष्ठानेनानृतो भवेदित्यर्थः ॥ 

प्रश्‍नोत्तराभ्यां शब्दार्थ निश्चिनोति 

कोऽनद्धा पुरुष इति, न देवान्न पितृन्‌ मनुष्यानिति ।।१२।। 

हिन्दी--(प्रश्‍नोतर द्वारा शब्दार्थ का निर्णय) (प्रश्न-) कः अनद्धा पुरुषः कौन 
असत्य पुरुष है? (उत्तर-) जो न देवान्‌ न पितृन्‌ न मनुष्यान्‌ न देवताओं की, न पितरों 
(१) मनु० ५.१६८ (२) आश्वCश्रौ०सू० ६.१०.९-१० 
(३) विचार्यमाणानाम्‌-इति पा०सू० ८.२.९७ 
,(४) निघ० ३.१०.४ 


१३२८ : ऐतरेयब्राहाणम्‌ | [ ३२.८ सप्तमपञ्चिकायां 
की और न अतिथियों की पूजा करता ॥ 

सा० भा०--अनद्धापुरुष:” शब्देन को विविक्षितः? इति प्रश्‍न: । यः पुमान्‌ 'देवान्नः 
पूजयेदिति शेष: । पितृनपि न पूजयेत्‌ । 'मनुष्यान! अतिथीनपि न पूजयेत्‌ । तादृशः पुमान्‌ 
“अनद्धापुरुषः' इत्युत्तरम्‌ ॥ अग्नहोत्रस्याननुष्ठाने सत्यनद्धा पुरुषो भवेदिति' ॥ 

विपक्षे बाधमुक्त्वा स्वपक्षमुपसंहरति- 

तस्मादपत्मीकोऽ प्यग्निहोत्रमाहरेत्‌ । । ९३।। 

हिन्दी--तस्मात्‌ इसी कारण अपत्नीकः अपि (पत्नी के मर जाने पर) अपत्नीक 
भी अग्निहोत्रम्‌ आहरेत्‌ अग्निहोत्र को करे ॥ 

क्तार्थदा्ढ्याय शाखान्तरगतां गाथामुदाहरति- 

तदेषाऽभि यज्ञगाथा गीयते ।। १४।। 

हिन्दी--तत्‌ तो इस विषय में एषा अभि यज्ञगाथा यह यज्ञ को अभिलक्षित करके 
गाथा गीयते कही गयी है ॥ 

सा०भा०--'तत्‌' तस्मित्रवश्यानुष्ठानरूफेर्थे “एषा' वक्ष्यमाणा “यज्ञम्‌' अभिलिक्ष्य 
सर्वैगीयमाना 'यज्ञगाथा' याज्ञिकैः गीयते’ पठ्यते ॥ 

तां गाथां दर्शयति 

यजेत्‌, सौत्रामण्यामपलीकोऽप्यसोमपः । 
“मातापितृभ्यामनृणार्थाद्यजेति' वचनाच्छुतिरिति ।। इति ॥१५॥ 

हिन्दी--(उस गाथा को दिखला रहे हैं--) सौत्रामण्याम्‌ सौत्रामणि याग में 
अपलीकः अपि अपत्नीक और असोमपः असोमप (सोम का पान न करने वाला) भी 
यजेत्‌ यजन करे । मातापितृभ्याम्‌ अनृणार्थात्‌ माता और पिता के ऋण से मुक्त होने 
के लिए यजेत्‌ यजन करना चाहिए इति श्रुतिः ऐसा श्रुति कहती है--इति वचनात्‌ इस 
कथन के अनुसार यजन करना चाहिए ॥ 

सा०भा०--अपत्नीकोऽपि पुमान्‌ “सौत्रामण्यां यजेत्‌' सौत्रामणीयागमपि कुर्यात्‌, 
किमुताग्नहोत्रादिकम्‌? हविर्यशेष्वस्याधिकारो5स्तीत्यर्थः* । तद्वत्सोमयागेष्वधिकारशङ्काया 


(१) अनद्धापुरुषं पुरुषादेव ह वा अनद्धापुरुषो यो देवानवति, न पितृन्‌ न मनुष्यान्‌ 
इति शत०ब्रा० ६.३.१.२४ । 'अनद्धापुरुषमीक्षते देवपितृमनुष्यानर्थकम्‌'-इतिं कोत्या? 
श्रौ० १६.२.१३ । 

(२) “सायंप्रातहॉमौ स्थालीपाको नवश्च य: । र 
बलिश्च पितृयज्ञश्राष्टका सप्तमः पशु: ॥ --इत्येते पाकयज्ञाः । 


द्वितीयोऽध्यायः अष्टम: खण्डः ] ` सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३२९ 
तद्व्यावृत्त्यर्थमसोमप इत्युच्यते । यथा पत्नीरहितो5पि मात्रे पित्रे चाशनाच्छादनादिक ददाति, 
तद्वदग्निहोत्रमपि कुर्यादिति शेषः । अत्र हेतुः 'अनृणार्थात इति ऋणपरिहारनिमित्तम । तथा 
च शाखान्तरे श्रूयते--'जायमानो वै व्राह्मणस्रिभि्रणवा जायते । ब्रह्मचर्येणर्षिभ्यो, यज्ञेन 
देवेभ्यः, प्रजया पितृभ्यः, एष वा अनृणो यः पुत्रो यज्वा ब्रह्मचारी वासी इति | अनेनैवामि- 
प्रायेण “श्रुति: । श्रुतेः यजेति वचनमस्ति 'यज देवान्‌ अधीष्व वेदान्‌ प्रजामुत्पादयेति' 
शाखान्तरे वचनमस्ति । तस्माद्दचनादनुष्ठानपक्ष एव युक्ता इति गाथाया अर्थः ॥ 
तथा च विष्णु: स्मरति 
मृतायामपि भार्यायां वैदिकं न त्यजेद्‌ द्विज; । 
उपाधिनाऽपि यत्कर्म यावज्जीवं समापयेत्‌ ॥ इति । 
उपाधिः कुशमयादिपत्नीकल्पना । यथा च स्मृत्यन्तरम्‌- 
अन्ये कुशमयं पत्नी कृत्वा तु गृहमेधिनः । 
अग््नहोत्रमुपासन्ते यावज्जीवमनुद्रताः ॥ इति । 
तथा च मैत्रायणीयश्रुतौ अप्याम्नायते- 
यस्तु स्वैरग्निभिर्भारयां संस्करोति कथञ्चन। 
असो मृतः खत्री भवति खरी चैवास्य पुमान्‌ भवेत्‌॥ 
तस्मान्मृतभायोऽपि स्वकीयानग्नीनवस्थाप्याग्निोत्रमाहरेत्‌ ॥ 
तदेतदभिप्रेत्योपसंहरति-- 
तस्मात्‌ सौम्यं याजयेत्‌ । । १६।। 
हिन्दी--तस्मात्‌ इसी (ऋणमुक्ति) के कारण सौम्यम्‌ याजयेत्‌ सोम से सम्बन्धित 


अग्न्याधेयमग्निहोत्रं पौर्णमास्यमावास्ये । 
नवेष्टिश्वातुर्मास्यानि पशुबन्धोऽत्र सप्तमः ॥ इत्यते हविर्यज्ञः । 
अग्निष्टोमोऽत्यग्निष्टोम उक्थ्यः षोडशिमांस्ततः । 
वाजपेयोऽतिरात्रशचपतोर्यामात्र सप्तम: ॥ इत्येते सुत्याः-इति गो०व्रा० १.२३ 
अष्टका पार्वण: श्राद्धं श्रावण्याग्रहायणी चैत्र्याश्वयुजीति सप्त पाकयज्ञसंस्था; । 
अग्न्याधेयमग्निहोत्र द्शपर्णमासावाग्रयणं चातुर्मास्यानि निरूढपशुबन्धः सौत्रामणीति सप्त 
हविर्यज्ञसंस्था: । अग्नष्टोमोऽत्यगिनष्टोम उवथ्यः षोडशी वाजपेयोऽतिरत्रोऽपतोर्याम इति 
सप्त सोमसंस्था:'--इति गो०धर्म० ८। 
(१) तै०सं० ६.३.१०.५ 
(२-३) आकरे नोपलभ्यते । 
(४) मैत्रायणीयशाखायां ब्राह्मणं चामनन्ति । 
ऐ.ब्रा.उ- ३ ० 


१३३० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ डक [ ३२.९ सप्तमपञ्चिकायां 
अनुष्ठान करना चाहिए ॥ 
सा० भा०--ऋणापाकरणार्थी दोषराहित्यात्‌ 'सौम्य:” । तादृशमवश्यमग्निहोत्राद्य- 
नुष्ठापयेत्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपश्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वित्रिंशाध्याये) 
अष्टम: खण्ड: ॥८॥ (९) (२३२) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के अष्टम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ ` ` ` 


— rT Ta 


नावास 'खण्डः : 

सा० भा०--अत ऊर्ध्वं खण्डद्वयं देशविशेषेण केचिदामनन्ति, केचिन्नाऽऽमनन्ति। 
अत एव पूर्वनिबन्धकाराः पाठरहितदेशानुसारेण तद्व्याख्यानमुपेक्षितवन्तः । अस्माभिस्तु 
पाठोपेतदेशानुसारेण तद्व्याख्यायते- जा 

पूर्वम्‌ अपत्नीकस्याग्निहोत्रादिहविर्यज्ञानुष्ठानं प्रतिपादितम्‌ । अथ तस्यैवाफ्लीक्स्य | 
वाचिकं मानसं च द्विविधुमगिनहोत्रं प्रतिपादनीयंम्‌ । तत्र वाचिकविषयं प्रश्‍नमुद्धावयति-- 

( अपलीकस्य द्विविधमग्निहोत्रविधानम्‌ ) 
( तत्र वाचिकाग्निहोत्रकथनम्‌ ) 
तदाहुर्बाचा5पत्नीको५ग्निहोत्र कथमेव जुहोति ।। १।। 

__ हिन्दी-(अश्न-) तदाहुः इस (अपत्नीक के वाचिक अग्निहोत्र के) विषय में (कुछ 
वेदज्ञ) पूछते है-अपत्नीकः (पत्नी के मर जाने के कारण) पत्नीरहित (अग्निहोत्री) 
वाचा वाणी से कथमेव अग्निहोत्रै जुहोति किस प्रकार अग्निहोत्र होम करता है?॥ 

सा० भा०--यो5पत्नीक: पुरुषः, तस्य वाचा निष्पाद्य॑ यद्यग्निहोत्रं तत्‌ केन प्रकारे | 
णानुष्ठातव्यंम्‌? इतिप्रश्‍न:॥ . 222... 

,तमेव शनं पुनर्विस्पष्टयति ` | 

निविष्टे मृता पली नष्टा वाऽग्निहोत्रं कथमरिनहोत्रं जुहोति?।। २।। 

हिन्दी--(प्रश्न को विशेष रूप से स्पष्ट करते है--) निविष्टे (विवाह के बाद 
अग्निहोत्र में अनुष्ठान का) उपक्रम हो जाने के बाद मृता पली जब पत्नी मर जाती है 


तब नष्टा वा अग्निहोत्रम्‌ अग्निहोत्र विनष्ट हो जाता है कथमेव अग्निहोत्रं जुहोति पिर 
वह (अपत्नीक) कैसे अग्निहोत्र होम करता है?॥ 


द्वितीयोऽध्यायः नवमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृत्तभाष्योपेतम्‌ : १३३१ 

सा०भा०--नैष्ठिकब्रह्मचर्यादावप्यपत्नीकत्वमस्ति, तत्रागिनहोत्रप्रसङ्ग एव नास्ति, 
विध्यभावात्‌ । अतोऽपत्नीकत्वं विशेष्यते । विवाहादूर्ध्वमग्निहोत्रे 'निविष्टे' अनुष्ठामुपक्रान्ते 
सति, पश्चात्‌ पत्नी मृता भवति । ताद्शोज्त्रापत्नीकः । तस्याग्निहोत्रं नष्टा वा? नष्टमेव 
भवति, पूर्वसिद्धैरग्निभि: पत्नीदाहपक्षे पुनरग्निहोत्रहेतूनामग्नीनामभावात्‌। अतो5पत्नीक: 
कथमग्निहोत्रं जुहोति? इति प्रश्‍न: ॥ 

तस्योत्तरमाह 

पुत्रान्‌ पौत्रान्नप्तृनित्याहुरस्मिंश्च लोकेऽ मुष्मिंश्चास्मिँल्लोकेऽ यं 

स्वर्गो स्वर्गेण स्वर्ग लोकमारुरोहेत्यमुष्यैव लोकस्य संततिं धारयति, 

यस्यैषां पत्नी नच्छेत्‌, तस्मादपलीकस्याऽऽ धानं कुर्वन्ति ।।३।। 

हिन्दी--(उत्तर-) पत्रान्‌ पौत्रान्‌ नप्तन्‌ इति आहुः वह (अपने) पुत्रों, पौत्रों (पुत्र 
के पुत्रों) और नातियों (पुत्रियो के पुत्रों) से इस प्रकार कहे अस्मिन्‌ च लोके अमुष्मिन्‌ 
च लोके इस (पृथिवी) लोक में और उस (स्वर्ग) लोक में (कल्याण सम्पादन करना 
चाहिए) । अस्मिन्‌ लोके इस लोक में रहते हुए अयं स्वर्गलोक: (जो वेदविहित) स्वर्ग 
लोक है, स्वर्ग लोकम्‌ (इस) स्वर्गलोक को अस्वर्गेण विलक्षण अनुष्ठान के द्वारा 
आरुरोहति प्राप्त करता है । अमुष्यैव लोकस्य इस लोक की सन्ततिम्‌ अविच्छेदता को 
घारयति धारण करता है । यस्य जिस (पुरुष) की एषां पत्नी इस पत्नी की न ऐच्छेत्‌ 
(अशक्तता होने के कारण) इच्छा न होवे, तस्मात्‌ इसी कारण अपलीकस्य आधानं 
कुर्वन्ति अपत्नीक का (वाणी से प्रेरित पुत्र-पौत्रादि) आधान करते हैं ॥ 

सा० भा०--योपत्नीकोऽग्निरहितः स्थविरत्वेनानुष्ठातुमशक्तश्च, तादृशः पुमान्‌ पुत्रादीन्‌. 
त्येवं ब्रूयात्‌ । आहुरिति बहुवचनं छान्दसम्‌ । हे पुत्रपोत्रप्रपौत्रा:! श्रृणुत । अस्मिल्लोके, 
'अमुष्मिन्‌' स्वर्गे लोके च श्रेयः सम्पादनीयम्‌ | अस्मिँल्लोके तु स्थितैः पुरुषैर्यो5यं स्वर्गः 
शास्रेण श्रुत इति शेषः । तं स्वर्गलोकम्‌ 'अस्वर्गेण' स्वर्गविलक्षणेन कामकर्मानुछानेन 
'आरुरोह' आरोहेदित्येवं पुत्रादीन्‌ प्रति वाचोपदिशति । एतदेव वाजसनेयिभिर्विस्पष्टमा- 
म्नायते--'तस्मात्‌ पुत्रमनुशिष्टं लोक्यमाहुः । तस्मादेनमनुशासति'' इति । अनेन पुत्राच्य- 
नुशासनेनामुष्यैव लोकस्य 'संततिम्‌' अविच्छेदं 'धारयति' सम्पादयति । चुला 
अम्निहोत्रानुष्ठानेन सर्वेषां स्वर्गप्राप्तौ तद्रिच्छेदाभावात्‌ । 'यस्य' यः पुमान्‌ “एषां पत्नी 
नैच्छेत्‌' स्वस्यानुष्ठातुमशक्तत्वेन पुनर्विवाहसाध्यामेता पत्नी नपेक्षेत्‌। तस्माततस्यापत्नीकस्य 
वाचा प्रेरिता: पुत्रपौत्रादय आधानं कुर्वते। तंदाधानपूर्वकमग्निहोत्रमपत्नीकस्य वाचिकः 
मित्युच्यते ॥ 


अथ मानसमगिनिहोत्र प्रश्‍नोत्तराभ्यां दर्शयति 
mon A Se ....... ... 
(१) शतब्रा० १४.४.३.२६ 


) 


१३३२ : ऐतरेयत्राह्मणम्‌ [ ३२.१० सप्तमपञ्चिकायां 
( मानसाग्निहोत्रकथनम्‌ ) 
अपत्नीकोऽग्निहोत्रं कथमग्निहोत्रं जुहोति? श्रद्धा पत्नी, सत्यं 
यजमानः; श्रद्धा सत्यं तदित्युत्तमं मिथुनं, श्रद्धा सत्येन मिथुनेन 
स्वगलिलोकाझयतीति ।।४।। 
हिन्दी प्रश्नोत्तर द्वारा मानस अग्निहोत्र को दिखला रहे हे--) (प्रश्न-) अपलीकः 
पत्नी के रहित अग्निहोत्रम्‌ (अशक्त किन्तु मन से) अग्निहोत्र को (करता हुआ) कथम्‌ 


_ अग्निहोत्रं जुहोति किस प्रकार अग्निहोत्र करता है? (उत्तर-) श्रद्धा पत्नी (जो उसकी) 


श्रद्धा है, (वह) पत्नी स्थानीय है और सत्यं यजमानः जो सत्य है, वह यजमान स्थानीय 
है । श्रद्धा सत्यम्‌ जो श्रद्धा और सत्य है तद्‌ उत्तमं मिथुनम्‌ वह उत्तम मिथुन है । श्रद्धया 
सत्येन मिथुनं श्रद्धा और सत्य के मिथुन से स्वर्गान्‌ लोकान्‌ जयति स्वर्गलोक को जीत 
लेता है ॥ 
सा० भा०--पू्वोक्तस्थविरोऽपत्नीको वा अग्निहोत्रं स्वयमेव मनसा जुहोमीति, 
यदीच्छेदिति शेषः । तदानीं केन प्रकारेण तस्य मानसो होमः? इति प्रश्‍न: । श्रद्धेत्यादिकं 
तदुत्तरम्‌ । येयं कर्मश्रद्धा, सैव पत्नी । यत्तु 'सत्यं' सत्यवाक्यं वैदिकमनतरोच्चारणं, स एव 
यजमानः । श्रद्धा सत्यं चेति यदुभयमस्ति, तदुक्तेन प्रकारेण भावितं सदुत्मं मिथुनं भवति । 
तादृशेन श्रद्धासत्यरूपेण 'मिथुनेन' मानसमनुष्ठानं निष्पाद्य स्वर्गालँलोकाञ्जयतीत्येवमुततर 
सम्पन्नम्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वित्रिंशाध्याये) 
नवमः खण्डः ॥९॥ (१०) (२३३) ` 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के नवम खण्ड की - 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त॥ 7 : 


~= 


— TS २१०७.७....०5 
दशाम खण्डः 
सा०भा०--तद्त्रतनिमित्तमुपवासं विधत्ते 
( दर्शपूर्णमासत्रतनिमित्तोपवासविधानम्‌ ) 


तदाहृर्यददर्शपूर्णमासयोरुपवसति, न ह वा अब्रतस्य देवा हविरश्नत्ति; 
तस्मादुपवसत्युत मे देवा हविरश्नीयुरिति ।। १।। 5 


हिन्दी--(उस व्रत के लिए उपवास का विधान कर रहे है--) (प्रश्‍न-) तदाहुः इस | 


। 
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विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते हें-यद्‌ दर्शपूर्णमासयोः उपवसति जो दर्शपूर्णमास में 
उपवास (गार्हपत्यानि के समीप में निवास) करता है, ह वा देवा; अब्रतस्थ हविः 
क्योंकि देवता (नियमरूप) व्रत से रहित की हवि का न अश्नन्ति भक्षण नहीं करते हैं । 
तस्मात्‌ इसी कारण उपवसति उपवास करता है उत देवा: जिससे देवता मे हवि; हमारी 
हवि: का अश्नीयुः भक्षण करें ॥ न्य 
सा०भा०--'तत्‌' तस्सिन्निष्टयनुष्ठान विषये ब्रह्मवादिन एवमाहुः ।.य: को5प्य- 
नुष्ठाता दर्शपूर्णमासयोरुपवासं कुर्यात्‌ । यागरूपं व्रत निश्चित्य गार्हपत्याद्यग्नसमीपे यो 
वास: स उपवास: । यद्वा, देवा अस्यापि यज्ञे समीपे वसन्तीत्येतदीयोज्नुष्ठानसङ्कल्प 
उपवास: । अग्न्युपस्तरणादिना तदीयोऽनुछाननिश्चयोऽवगन्तव्यः । अत एव शाखान्तरे 
्रूते--उपास्मिञ्छ्वो वक्ष्यमाणे देवतावसन्ति | य एवं विद्वानग्निमुपस्तृणातिः'-इति। 
'अन्रतस्य' नियमविशेषस्वीकाररूपत्रतरहितस्य पुरुषस्य हविर्देवा नैवाश्नन्ति । तस्मात्का- 
रणादुत 'मे” ममापि हविर्देवा अश्नीयुरित्यभिप्रेत्य नियमं स्वीकृत्याग्निसमीप उपवसेत्‌। 
एतदेवाभिप्रेत्य आपस्तम्ब आह--'आहवनीयागारे गार्हपत्यागारे वा शेते? इति । यदवा, 
आम्याशनपरित्याग उपवास: । ततपरित्यज्याऽऽरण्याशनरूपं नियमं स्वीकुर्यात्‌ । अत एव 
शाखान्तरीया आहुः--“यद्ग्ाम्यानुपवसति, तेन आम्यानवरुन्धते; यदारण्यस्याइनाति, 
तेनारण्यान्‌; यदनाश्नानुपवसेत्‌ पितृदेवत्यः स्यादारण्यस्याश्नाति- इति ॥ 
अत्रोपवासतिथिविषये शाखाभेदवचनमाश्रत्य विकल्पं दर्शयति 
पूर्वा पौर्णमासीमुपवसेदिति पैङ्व्यमुत्रामिति कौषीतकं; या पूर्वा 
पौर्णमासी साऽनुमतियॉत्तरा सा राका ।। २।। 


हिन्दी-(उपवासतिथि के विषय में विकल्प--) पूर्वा पौर्णमासीम्‌ उपवसेत्‌ 
(यदि दो दिन पौर्णमासी हो तो) पूर्ववर्ती दिन की पौर्णमासी में उपवास (समीप में निवास) 
करना चाहिए (और दूसरे दिन याग करना चाहिए) इति पैङ्गद्म्‌ यह (सामशाखाप्रवर्तक) 
पैङ्गी ऋषी का कथन है । उत्तराम्‌ उत्तरवर्ती दिन की (पौर्णमासी में उपवास करना चाहिए) 
इति कौषीतकम्‌ यह (ऋक्शाखाम्रवर्तक) कौषीतकि ऋषि का कथन है। या पूर्वा 
पौर्णमासी जो पूर्व दिन की पौर्णमासी है सा अनुमतिः वह अनुमति संज्ञक होती है और 
या उत्तरा जो उत्तरवर्ती (दिन की पौर्णमासी) है सा राका वह राका संज्ञक होती हे ॥ 

सा० भा०--खण्डतिथिवशाद्‌ यदा दिनद्वये पौर्णमासी तिथिः सम्पद्यते, तदानीं पूर्वा 
'पौर्णमासीमुपवसेत्‌ पूर्वदिने उपवासं कृत्वा परेचुर्यजेतेति सामशाखा्रवर्तकस्य पैङ्गे्म- 
ooo 


(१) तै०सं० १.६.७.३ 
(२) आप०श्रौ० ४.३.१७ । 'अहं ग्राम्यानुपवसामि'-इत्यादीति एतदादि सूत्राणि च द्रष्टव्यानि । 
(३) तैँ०सं० २.६.७.३ 
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हषॅर्मतम्‌ः । उत्तरां पौर्णमासीमुपवसेत्‌ उत्तरस्मिन्दिन उपवासं कृत्वा ततोऽपि परेदयुर्यजे- 
तेत्युक्शाखाप्रवर्तकस्य कौषीतकिमहेर्मतम्‌र ॥ 
एतदेव मतद्वयमुपजीव्य स्मार्ता एवं वर्णयन्ति 
'पर्वप्रतिपदो: सन्धिर्मध्याह्ने पूर्वतोऽपि वा । 
अन्वाधानं पूर्वदिने तद्दिने याग इष्यते ॥ 
परतश्चेत्यपरेऽहरीष्टिस्तददिनेऽन्वाहितिर्भवेत्‌' ॥ इति । 
एतच्च पौर्णमासीद्वयसद्भावे वेदितव्यम्‌। अनुमतिराकाशन्दाभ्यां पौर्णमासीभेदस्य 
सर्वत्र व्यवहृतत्वात्‌ । तयो स्वरूपमभिधानकार आह--' "कलाहीने साऽनुमतिः, पूर्णे राका 
निशाकरे” इति । चतुर्दशीसंयोगाच्चन्द्रमसि कलाहीने सत्यनुमतिरित्युच्यते । तत्‌ संयोगा- 
भावेन चन्द्रमण्डले पूर्वे सति राकेत्युच्यते ॥ 
पौर्णमासीन्यायममावास्यायामपि दर्शयति 
या पूर्वाऽमावास्या सा सिनीवाली, योत्तरा सा कुहूः ।। ३।। 
हिन्दी--(पौर्णमासी के समान अमावास्या को भी दिखला रहे है--) या पूर्वा 
अमावास्या (दो दिन अमावास्या होने पर) जो पूर्व दिन की अमावास्या है सा सिनीवाली 
चह सिनीवाली संज्ञक होती है और या उत्तरा जो उत्तर दिन (की अमावास्या) है सा कुहूः 
वह कुहू संज्ञक है ॥ 
सा० भा ०--अत्रापि चतुर्दशीसंयोगाच्चन्द्रदर्शने सत्यमावास्या सिनीवाल्युच्यते | 
तद्योगराहित्येन चन्द्रदर्शनाभावे कुहूरिति | तदप्यभिधानकारेणोक्तम--सा दृष्टेन्दुः सिनी- 
वाली, सा नष्टेन्दुकला कुहु:”* इति । अत्राप्युपवासयागनिश्चये मतभेदः पूर्ववदद्ष्टव्य: ॥ 
अत्र पूर्वोत्तरविभागनिर्णयाय कर्मोपयोगिन्यास्तिथे: स्वरूपं दर्शयति-- 
यां पर्यस्तमियादभ्युदियादिति सा तिथिः ।।४।। 
हिन्दी- (तिथि के स्वरूप को दिखला रहे है -) यां जिस तिथि को पर्यस्तम्‌ 
(१) पा०सू० ४.३.१०५ । 'पिङ्गेन प्रोक्तः पैङ्गीकल्पः' । अनु०सू० १.२; ४; १०; ६.७; 
११.८ | शाङ्खा०ब्रा० ३.१; १९.९; २४.९। शाङ्खा०औ० ४.२.११ इत्यादि। 
“मधुक: पैङ्गयः' इति शत०ब्रा० १४.९.२.१७। “मधुकः कोयष्टिकाख्यः पक्षी, 
तद्वल्लोच्यते यस्य; मध्वेव प्रधमं, क्षौद्रं, तद्वत्‌ पिङ्गनेत्र इति वा'-इति महाभारत 
१३.११८ श्लोकव्याख्याने नीलकण्ठ: । 
ऋग्वेदस्तु एकविंशतिशाखो5पि वस्तुतो द्विविंध: । तत्र शैशिरीयादय: पञ्चदशाकलभेद; 
. कोषीतक्यायदस्तु षोडश शाङ्खोयनभेदा: । न 
(३) अमरकोश १.४.८ (४) अमरकोश १.४.९ 
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इयात्‌ प्राप्त करके (सूर्य) अस्त है तथा अभ्युदियात्‌ अभिलक्षित करके.(सूर्य) उदित होता 
है सा तिथिः वह तिथि है॥ , 

सा०भा०--अमावास्यां पौर्णमासीं वा, यां परिप्राप्य सूर्योऽस्तमियात्‌ । तथा यामः 
भिलक्ष्य सूर्य उदियात्‌, सेयमुदयास्तमयव्यापिनी कमोंपयुक्ता तिथिः । तादृश्यां तिथौ उदयाः 
स्तमययोर्मध्ये पूर्वोत्तराभ्यां चतुर्दशीप्रतिपद्भ्यां मिश्रणे सति पर्वणो द्वैविध्यं भवति । तस्मिन्‌ 
द्वैविध्ये पूर्वोक्तमतद्वयं द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

तदेतदुपसंहरति-- 

पूर्वा पौर्णमासीमुपवसेदनिज्ञाय पुरस्तादमावास्यायां चन्द्रमसं यदुपैति, 

यद्‌ यजते, तेन सोमं क्रीणन्ति, तेनोत्तरामुत्तरामुपवसेदुत्तराणि ह वै 

सोमो यजते, सोममनु दैवतमेतद्रै देवसोम॑ यच्चन्द्रमास्तस्मादुत्तरा- 

मुपवसेत्‌ 11५1। र 

हिन्दी--(उपर्युक्त कथन का उपसंहार कर रहे है--) पूर्वा पौर्णमासीम्‌ उपवसेत्‌ 
पूर्ववर्ती दिन की पौर्णमासी को उपवास करना चाहिए । अमावास्यायाम्‌ अमावास्या में 
पुरस्तात्‌ चन्द्रमसम्‌ अनिर्ज्ञाय पूर्व दिशा में चन्द्रमा को देखकर (चन्द्रोदय नहीं होगा- 
ऐसा निश्चय करके) यदुपैति जो उपवास करता है, वह वह यद्‌ यजते जो यजन करता 
है, तेन सोमं क्रीणन्ति उस (उपवास) से जो सोम का क्रय करते हैं तथा तेन 
उत्तरामुत्तराम्‌ उपवसेत्‌ उस (उपवास) से आने वाली (पौर्णमासी और अमावास्या) को 
उपवास करें और उत्तराणि वै यजते परवर्ती दिन यजन करें । सोम; वह याग सोम सदृश 
होता है। सोमम्‌ अनु (उस) सोम के बाद दैवतम्‌ सभी देवताओं को (तृप्त करता है) | 
यत्‌ चन्द्रमा जो चन्द्रमा है एतद्‌ वै देवसोमम्‌ वह ही देवताओं का सोम है। तस्मात्‌ 
इस कारण उत्तराम्‌ उपवसेत्‌ बाद वाली (पोर्णमासी) को उपवास करना चाहिए ॥ 

सा० भा०--पूर्वामिति पैङ्गिमतस्योपसंहारः । अमावास्यादिने “पुरस्तात्‌' पूर्वस्या 
दिशचन्द्रमसम्‌ 'अनिर्ज्ञाय' च शास्रमार्गेण चन्द्रमदृष्टवा चन्द्रोदयो न भविष्यतीति निश्चित्य 
“यदुपैति” उपवसति प्रारभत इति यदस्ति; 'यद्यजते' परेद्युर्यागं करोतीति यदस्ति, “तेन' 
उपवासेन यागेन च 'उत्तरामुत्तराम' आगामिपक्षगतां पौर्णमासीममावास्यां चोपवसेत्‌। 
'उत्तराणि' उपवासदिनादुत्तरेषु दिनेषु यजते | स यागः “सोमो' भवति । सोमयागसद्शो 
भवति। तं सोममनु सर्वमपि दैवतं, तृप्यतीति शेषः । योऽयं म अस्ति, एतदेव सोम 
देवानामपेक्षितं सोमद्रव्यसदृशं वस्तु । यस्माच्चन्द्रमण्डल देवानां प्रियं, तस्मात्मण्डलं 
सम्पूर्णमभिलक्ष्योत्तरा पौर्णमासीमुपवसेदिति कौषीतकिमतस्योपसंहारः ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वित्रिंशाध्याये) 
दशमः खण्डः ॥१०॥ (११) (२३४) 


१३३६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२-११ सप्तमपश्चिकायां 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के दशम खण्ड की 
“शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— पिए Ta 


एक्ळादशाः खाण्ड; 
सा ० भा०--इत्यमग्निहोत्प्रयश्चितप्रसङ्गादागतमपत्नीकाग्निहोत्रादिकं परिसमाप्य प्रकृत- 
मेव प्रायश्चित्तमनुसरन्‌ प्रश्नमुत्थापयति-- 
( चह्विकालोकत्क्रमे प्रायश्चित्तविधानम्‌ ) 
तदाहुर्यस्याग्निमनुद्धृतमादित्योऽ भ्युदियाद्वाऽ भ्यस्तमियाद्वा प्रणीतो वा 
प्राग्धोमादुपशाम्येत्‌ का तत्र प्रायश्चित्तिरिति 11 १।। 
हिन्दी (चत्वारिंश प्रश्‍न) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते हैं-अस्य 
जिस (अग्निहोत्री) के अग्निम्‌ अनुधृतम्‌ अग्नि न लाने के पूर्व ही आदित्यः अभ्युदियाद्‌ 
वा सूर्य उदित हो जाय अथवा अस्तम्‌ इयादू वा अस्त हो जाय, प्रणीतः वा अथवा 
लायी गई (अग्नि) प्राग्‌ होमादू उपशाम्येत्‌ होम से पहले शान्त हो जाय (बुझ जाय) तो 
का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है?॥ 

सा० भा०--सायंकाले आदित्यस्यास्तमयात्‌ पुराउग्निहोत्रार्थ गार्हपत्यादग्निमुद्धरेतू | 
प्रातःकाले, तु सूर्योदयात्‌ पुरोद्धरेदित्याम्नातम्‌' । एवं सति 'यस्य' अग्निहोत्रिणोऽनुदधृत 
मग्निमभिलक्ष्याऽऽदित्यः ‘उदियाद्वाऽस्तमियाद्वा' अग्न्युद्धरणात्‌ प्रागेवोदयास्तमयौ भवत 
इत्यर्थः | अथवा स्वस्वकाले प्रणीतोऽग्निरहवनीयदेशे स्थित्वा होमात्‌ पूर्वमुपशाम्येत्‌ । तेषु 
तरिषु विषयेषु प्रायश्चित्तं पृच्छति ॥ 

तस्योत्तरमाह 

हिरण्यं पुरस्कृत्य सायमुद्धरेज्ज्योतिवै शुक्रं हिरण्यं, ज्योतिः शुक्रमसौ, 

तदेव तज्ज्योतिः शुक्रं पश्यन्नुद्धरति, रजतमन्तर्धाय प्रातरुद्धरेदेतद्‌ 

रात्रिरूपम्‌, पुरा संभेदाच्छायानामाहवनीयमुद्धरेनमृत्युर्वै तमश्छाया, 

तेनैव तज्ज्योतिषा मृत्यु तमश्छायां तरति, सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।। २।। 

हिन्दी -(उत्तर-) (1) हिरण्यं पुरस्कृत्य सुवर्ण को सामने रखकर सायम्‌ उद्धरेत्‌ 
सायंकाल लाना चाहिए; क्योकि ज्योतिर्वे शुक्रं हिरण्यम्‌ सुवर्ण भास्वर प्रकाश है । असौ 
ज्योतिः शुक्रम्‌ यह (आदित्य) भास्वर ज्योति है तत्‌ ज्योतिः शुक्रं पश्यन्‌ उस भास्वर 
ज्योति को देखता हुआ उद्धरति (अग्नि को) ले जाता है । (1) रजतम्‌ अन्तर्धाय चाँदी 
(१) आश्व०श्रौ० २.२.१-१८ ब 
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को ऊपर रखकर प्रातः उद्धरेत्‌ प्रातःकाल (अग्नि को) ले जाना चाहिए। एतत्‌ यह 
(चाँदी) रात्रिरूपम्‌ रात्रि का स्वरूप है । (11) छायानां सम्भेदात्‌ पूर्वम्‌ छाया के सम्भेद 
(भेद न होने) से पहले आहवनीयम्‌ उद्धरेत्‌ आहवनीयाग्नि को ले आना चाहिए । मृत्युवैं 
तमः छाया अन्धकार और छाया मृत्युरूप है तेनैव उसी ही तदू ज्योतिषा प्रकाश से 
-मृत्युं तमः छायां तरति तम और छाया रूप मृत्यु को पार करता है । सा तत्र प्रायश्चित्ति: 
वहीं इस विषय में प्रायश्चित्त है ॥ ` 
सा० भा ०--यदा सूर्यास्तमयादु्ध्वमुद्धरणीयं, तदानीं हिरण्यं 'पुरस्कृत्य' उपर्यव- 
स्थाप्य, वहिमुद्धरेतू । यदेतद्धिरण्यमस्ति, तदेतत्‌ 'शुक्रं ज्योतिवै' अत्यन्तभास्वरः प्रकाशः । 
असौ' आदित्योऽपि “शुक्रं ज्योतिः” अत्यन्तं भास्वरः प्रकाशः । तथा सति 'तदेव' हिरण्यः 
मेव “तज्ज्योतिः” आदित्यप्रकाशः । अतः “शुक्र: दीप्तिमद्धिरण्यं पश्यन्नेवाग्निमुद्धरेत्‌ । 
प्रात:काले तु रजतम्‌ 'अन्तर्धाय' उपर्यवस्थाप्याग्निमुद्धरेत्‌ । “एतत्‌' च रजतं रात्रे: स्वरूपम्‌ । 
रात्रौ हिं चनद्रतारादिकं रजतसमानं दृश्यते । अतो रजतेन सूर्योदयात्‌ प्राचीनो रात्रिकाल एवं 
सम्पद्यते । यदा$प्येतावतेव त्रिविधप्रश्‍नोत्तरं सम्पन्नम्‌, तथापि तत्रसङ्गानत्यमुद्धरणं पुरे- 
त्यादिना प्रदर्श्यते । छायानां “सम्भेदः' एकीभावः । सूर्यास्तमये सत्येषा मनुष्यच्छाया एषा 
वृक्षच्छायेति विभागो न जायते, सोऽयं सम्भेदः । तस्मात्‌ पुरा सूर्यप्रकाशवशाच्छाया- 
विशेषो विज्ञायते । तस्मिन्नेव काले सायंहोमार्थमाहवीयमुद्धरेत्‌ । तत्रोपपत्तिमृत्युरित्यादि: । 
यदिदं तमः, या च च्छाया, तदुभयं मृत्युस्वरूपमेव । अतः तस्यादित्यप्रकाशे तेनेव 
ज्योतिषा मृत्युरूपं तमस्तद्रूपां छायां च “तरति' उल्लङ्घयतिः । सेयमुक्ता तत्र वैकल्ये 
प्रायश्चित्तिः । नित्योद्धरणस्यापि वैकल्यविरोधित्वादुपचरितं प्रायश्चित्तत्वम्‌ । पूर्वत्र सप्तत्रिंशो 
पर्याये पत्नीरहितस्याग्निहोत्रं विधाय, अष्टात्रिंशे पर्याये दर्शपूर्णमासयोरुपवासनिर्णयः, 
एकोनचत्वारिंशे पर्याये वाचिकं मानसं वाऽग्निहोत्रमपलीकस्य विधाय, चत्वारिंशे वहृयु- 
द्वरणकालातिक्रमे प्रायश्चित्तमुक्तम्‌ ॥ 
अथैकचत्वारिशे प्रश्नोत्तरे दर्शवति 
( गार्हपत्याहवनीययोर्मध्ये शकटादिगमने प्रायश्चित्तम्‌ ) 
तदाहुर्यस्य गार्हपत्याहवनीयावन्तरेणानो वा रथो वाऽश्ा वा प्रतिपद्येत, 
का तत्र प्रायश्चित्तिरिति? नैनन्मनसि कुर्यादित्याहुरात्मन्यस्य हि ता 
भवन्तीति, तच्चेन्मनसि कुर्वीत, गार्हपत्यादविच्छिन्नामुदकधारां हरेत्तन्तु 
_ तन्वन्‌ रजसो भानुमज्विहीत्याहवनीयात्‌, सा तत्र प्रायश्चित्तिः ।।३।। 
हिन्दी -(एकचत्वारिंश प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) 
पूछते है--अस्य जिस (अग्निहोत्री) के गार्हपत्याहवनीयौ अन्तरेण गार्हपत्य और 
आहवनीय अग्नि के मध्य में आनः वा रथो वाऽश्चाः वा प्रतिपद्येत्‌ शकट, रथ अथवा 


(१) आश्व०श्रौ० ३.१२.१६-२० 
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अश्व पड़ जाय तो का तत्र प्रायश्चित्तिः उस विषय में क्या प्रायश्चित्त है? (उत्तर-) न एने 
मनसि कुर्यात्‌ इसका मन में विचार नहीं करना चाहिए, हि इत्याहुः ऐसा कहा गया.है; 
क्योंकि अस्य इस अग्निहोत्री के आत्मनि स्वयं (परमार्थिक स्वरूप) में ताः वे (शकट 
इत्यादि) रहते हैं तत्‌ चेद्‌ मनसि कुवीत और यदि मन में विचार करे तो गार्हपत्यात्‌ 
गा्हपत्याग्नि से लेकर आहवनीयात्‌ हवनीयाग्नि तक अविच्छिन्नाम्‌ उदक धारां 
अविच्छिन्न जल की धारा को 'तन्तुं तन्वन्‌ रजसोभानुमन्विहि' अर्थात्‌ हे अग्नि! तुम यज्ञ 
का विस्तार करते हुए सूर्य का अनुगमन करो' इस मन्त्र से हरेत्‌ गिराये । सा तत्र 
प्रायश्चित्तिः वहीं इस विषय में प्रायश्चित्ति है ॥ 

सा० भा०--गार्हपत्याहवनीययोर्मध्ये शकटं वा स्थो वाऽश्चा वा यदा गच्छेत्‌, 
तदानीमेतच्छकटकादिकं मनसि न कुर्यात्‌ । 'अस्य' अनुष्ठातुः 'आत्मनि' स्वकीये पार- 
मार्थिकस्वरूपे वेदान्तप्रतिपाद्ये वस्तुनि 'हि ता भवन्ति’ तानि शकटादीन्यवतिषछन्ते । अतः 
शकटादिरूपबुद्धिं पत्यिज्य परमात्मबुद्धि कुर्यात्‌ ।यद्यात्मविवेकाभावेन तच्छकटादिकं मनसि 
कुर्वीत, शकटादिबुद्धि न परित्यजेत्‌, तदानीं गार्हपत्यादारभ्याऽऽहवनीयपर्यन्तमविच्छित्ना- 
मुदकधारां हरेत्‌' । तत्र “तन्तुं तन्वन्निति’ मन्त्र: ॥ 

अथ द्विचत्वारिंशो पर्याये कञ्चिद्विचारमुद्धावयति-- 

( दक्षिणाग्निप्रज्ज्वलनविचारः ) 

तदाहुः कथमग्नीनन्वादधानोऽन्वाहार्यपचनमाहारये ३ तू, नाऽऽहार- 

ये३त्‌? इति 11४11 

हिन्दी- (द्विचत्वारिश पर्याय में कुछ विचार की उद्धावना कर रहे हैं--) तदाहुः 
इस विषय में कुछ वेदज्ञ पूछते है--अग्नीन्‌ अन्वादधानः दक्षिणाग्नि का (अन्वाहार्य 
पचन के लिए) अन्वाधान करता हुआ अन्वाहार्यपचनम्‌ उस दक्षिणाग्नि को आहारयेत्‌ 
प्रज्ज्वलित करे अथवा न आहारयेत्‌ प्रज्ज्वलित न करें?॥ 

सा० भा०--अन्वाहार्यनामक ओदनः पच्यते यस्मिन्‌ दक्षिणाग्नौ, सोऽयम्‌ अन्वा- 
हार्यपचनः' । तस्य 'आहरणम्‌' अभिज्वलनम्‌ । इष्टेरादावन्वाधानकाले दक्षिणाग्नेरभिज्वलनं 
कुर्यान्न वेति विचारार्थ प्लुतिद्वयम्‌॥ 

तत्र निर्णयं दर्शयति— 

आहारयेदित्याहुः, प्राणान्‌ वा एषोऽभ्यात्मन्‌ धत्ते, योऽग्नीनाधत्त 

तेषामेषोऽऽन्नादतमो भवति, यदन्वाहार्यपचनस्तस्मिन्नेतामाहुतिं 

जुहोत्यग्नयेऽ न्नादायान्नपतये स्वाहेति । । ५।। 


(१) आश्चणश्रौ० ३.१०.१५। शाङ्खा०श्रौ० २.६.१३ । (२) ऋ० १०.५३.६ 
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हिन्दी--(उत्तर-) आहरयेदू इत्याहुः प्रज्ज्वलित करना चाहिए-एऐसा कहा गया है । 


योऽग्नीन्‌ आधत्ते जो अग्नियों का आधान करता है, एषः वह अभ्यात्मन्‌ प्राणान्‌ वै धत्ते . 


अपने स्वरूप में प्राणों को धारण करता है । यद्‌ अन्वाहार्यपचनः जो अन्वाहार्य पचन है 
एषः अन्नादतमः भवति वह अन्न देने में श्रेष्ठ होता है; क्योंकि तस्मिन्‌ उस (अन्वाहार्यः 
पचन वाली दक्षिणाग्नि) में “अग्नये अन्नादायात्नपतये स्वाहा (अर्थात्‌ अन्न का भक्षण करने 
वाले अन्न के स्वामी अग्नि के लिए स्वाहा' मन्त्र से आहुति जुहोति आहुति देता है ॥ 

सा०भा०--“आहारयेत्‌' प्रज्वलयेदित्येवमभिज्ञा आहुः । तत्रेयमुपपत्तिः यः” 
पुमानग्नीनाधत्ते, “एषः' एव पुमान्‌ 'अभ्यात्मन्‌'' स्वात्मस्वरूपे प्राणानेव धारयति । “यः 
अयमन्वाहार्यपचनोऽस्ति, एषः 'तिषाम' आहितानां चाग्नीनां मध्येऽतिशयेनान्नादः । तस्मात्‌ 
प्राणधारिणामन्नभक्षणसिद्धये सोऽयं प्रज्वलनीयः । प्रज्वलिते “तस्मिन्‌? दक्षिणाग्नौ 
'अग्नयेऽन्नादाय’ इत्यादिमनत्रेैतामाहुतिं जुहुयात्‌ ॥ 

वेदनं प्रशसति 

अन्नादो हान्नपतिर्भवत्यशनुते प्रजयाऽ्नाद्यं य एवं वेद ।। ६।। 

हिन्दी-(इसके वेदन की प्रशंसा कर रहे हैं-) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है, वह अन्नादः ह अन्नपतिः भवति (स्वस्थ्य होकर) अन्न का भक्षण करने वाला और 
अन्न का स्वामी होता है तथा प्रजया अन्नाद्यम्‌ अश्नुते प्रजा के साथ अन्न को खाने वाले 
(कुटुम्बियों) को प्राप्त करता है ॥ 

सा० भा ०--वेदिता स्वयम्‌ अन्नाद:” रोगराहित्येन भोक्तुं समर्थः, ‘अन्नपतिः' अन्न- 
स्वामी च भवति । तथा 'प्रजया' हि पत्रादिरूपया सहान्नादयं प्राप्नोति ॥ 

पूर्व गार्हपत्याहवनीययोर्मध्ये शकटादिगमनं निषिद्धम्‌, तद्वद्यागकर्तुरपि मध्ये 
सञ्चारनिषेधशङ्कायां तद्व्यावर्तयितुमाह- 

( गार्हपत्याहवनीययोर्मध्ये यज्ञकर्तुः सञ्जरणविधिः ) 

अन्तरेण गार्हपत्याहवनीयौ होष्यन्‌ सञ्चरेतैनेन ह वा एन सञ्चरमाण- 

मग्नयो विदुरयमस्मासु होष्यतीत्येतेन ह वा अस्य सञ्जरमाणस्य 

गार्हपत्याहवनीयौ पाप्मानमपहतः सोऽपहतपापोर्ध्वः स्वर्ग लोक- 

मेतीति वै ब्राह्मणमुदाहरन्ति 11७1 । 

हिन्दी--होष्यन्‌ होम करने वाला व्यक्ति गार्हपत्याहवनीयौ अन्तरेण गार्हपत्य 
और आहवनीय अग्नि के मध्य के मार्ग में सझरेत्‌ सञ्चरण करने लगे तो एतेन एन 
सञ्चरणमानम्‌ इस (मार्ग) से सञ्चरण करते इस (व्यक्ति) को देखकर अग्नयः विदुः 


(१) 'अभ्यात्मं इति मूले, 'अध्या(भ्या)त्म इति भाष्ये आनन्दाश्रमसंस्कारणे मुद्रितपाठ: । 
(२) ब्राह्मणोक्त एष एव मन्त्र: । 


| 


१३४० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३२.११ सप्तमपश्चिकायां 
अग्नियाँ समझती है कि अस्मासु होष्यति हमारे में होम करेगा । एतेन ह वै इसी कारण 
से ही गार्हयत्याहवनीयौ गार्हपत्य और आहवनीय अग्नियाँ अस्य सञ्चरणमाणस्य 
इस सञ्चरण करने वाले के पाप्मानम्‌ अपहतः पापों को विनष्ट कर देती है । सः 
अपहतपाप्मा वह विनष्ट पापों वाला व्यक्ति ऊर्ध्वः स्वर्ग लोकम्‌ एति ऊर्ध्वगामी 
स्वर्गलोक को जाता है । इति वै ब्राह्मणम्‌ उदाहरन्ति इस विषय में (अन्य ब्राह्मणवचन 
को वेदविज्ञ कहते हैं ॥ 

सा० भा०--य: पुमान्‌ होष्यति स पुमान्‌ 'गार्हपत्याहवनीयावन्तरेण' तन्मध्यगतेन 
मार्गेण सञ्चरेत । 'एतेन' मार्गेण सञ्चरणमाणम्‌ 'एनं' होमकर्तारमग्नय: स्वमनसैवं विदुः । 
“अयमस्मासु होष्यति'-इति । तस्मादग्नीनामभीष्टत्वात्‌ तस्य सञ्चरो युक्त: । किञ्च होमार्थ 
सञ्चरणस्य पाप्मानमुभावग्नी विनाशयत: । स च पापरहित ऊर्ध्वगामी स्वर्ग लोकं प्राप्नोति । 
अस्मिन्नर्थे शाखान्तरगतं बहुविधं ब्राह्मणमभिज्ञा उदाहरन्ति ॥ 

अथ त्रिचत्वारिंशे प्रश्‍नोत्तरे दर्शयति-- 

( प्रवासकालेऽ ग्न्युपस्थापनविचार: ) 

तदाहुः कथमग्नीन्‌ प्रवत्स्यन्नुपतिष्ठेत, प्रोष्य वा, प्रत्येत्याहरहर्वेति? 

तूष्णीमित्याहुः; तृष्णीं वै श्रेयस आकाङ्कन्ते, अथाप्याहुरहरहर्वा एते 

यजमानस्याश्रद्धयोद्वासनात्‌ प्रप्लावनाद्‌ बिभ्यति, तानुपतिष्ठेतैवाभयं 

वोऽभयं मेऽस्त्वित्यभयं हैवास्मै भवत्यभयं हैवास्मै भवति ।।८।। 

हिन्दी-(त्रिचत्वारिंश प्रश्नोत्तर) (प्रश्न-) तदाहुः इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) 
' पूछते हैं--प्रवस्थन्‌ प्रवास पर गया हुआ (अग्निहोत्री कथम्‌ अग्नीन्‌ उपतिष्ठेत्‌ 
अग्नियों का उपस्थान किस प्रकार करें--प्रोष्य वा प्रत्येत्य प्रवास पर जाकर पुनः वापस 
लौटकर अहरहः वा अथवा (अपने घर पर ही रहकर) प्रतिदिन (अग्नियों का उपस्थापन 
किस प्रकार करे? (उत्तर-) तूष्णीम्‌ इत्याहुः मौन होकर (उपस्थान करना चाहिए)-ऐसा 
कहा गया है । तुष्णीं वै (लोक में भी) मौन होकर श्रेयसः आकाङ्कन्तं (सेवक इत्यादि 
स्वामियों से अपने) कल्याण की प्रार्थना करते हैं । अथापि आहुः कुछ वेदज्ञ इस प्रकार 
भी कहते हैं कि एते ये (अग्नियाँ) अहरहः प्रतिदिन यजमानस्य यजमान की अश्रद्धया 
अश्रद्धा होने के कारण, उद्दासनात्‌ उद्बासित होने से तथा प्रप्लावनातू पाकादि कार्य में 
ले ली जाने से विभ्यति भयभीत रहती है अतः 'अभयं वोऽभयम्‌' इत्यादि मन्त्र से तान्‌ 
उपतिष्ठेत्‌ उन (अग्नियों) का उपस्थान करना चाहिए । मन्त्रार्थ-है अग्नियो! अभयं वः 
तुम लोग (मुझसे) भयभीत न होवो, मेऽभयम्‌ अस्तु हम भी अभय होवें । अभयं ह अस्मै 
भवति (इस प्रकार उपस्थान करने पर) इस (यजमान) के लिए अभय होता है ॥ 

सा० भा०--यदाऽग्निहोत्री स्वगृह एवाग्नीनवस्थाप्य स्वयं आमान्तर प्रति प्रवसति, 
तदानी 'प्वत्स्यन्‌' अग्निहोत्री प्रवासकाले कथमग्नीनुपतिष्ठेत? अथवा भ्ोष्य' ग्रामान्तरे 
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गत्वा 'प्रत्येत्य' पुनरागत्य कथमुपतिष्ठेत? अथवा स्वगृहे तिष्ठन्नपि अहरहः? प्रतिदिन 
कथमुपतिष्ठेत ? इत्येतस्य प्रश्नत्रयस्य तृष्णीमित्यादिकमुत्तरम्‌ । नात्र मन्त्रपाठः कश्चिदस्ति, 
किंतु तृष्णीमेवाञ्जल्यादिना विनयं प्रदर्शयन्नुपतिष्ठेत्‌। लोकेऽपि सेवकास्तूष्णींभूता एव 
सन्तो विनीताः “श्रेयसः? श्रेष्ठान्‌ राज गुर्वादीन्‌ पुरुषान्‌ “आकाङ्घन्ते' आगत्य स्वाभीष्टं 
प्रार्थयन्ते । तस्मात्तृष्णीमुपस्थानमित्येकः पक्ष: ॥ 
'अथाप्याहुः' अपि चाभिज्ञाः केचिदेवं पक्षान्तरं वदन्ति--'अहरहर्वै' प्रतिदिनमेव 
'एते' अग्नयो 'बिभ्यते' | भयकारणं, यजमानस्येत्यादिनोच्यते । होमे निष्पन्ने सति पञ्चाः 
दुपयोगाभावाद्‌ यजमानस्याग्निष्वश्रद्धा भवति, अतोश्यमग्नीनुद्वासयेदित्येको भयहेतुः९ । 
प्लावयेत्‌' लौकिकपाकार्थ नीत्वा प्रप्लावनंर वा कुर्यादिति द्वितीयो भयहेतुः । अतो 
भयपरिहाराय तानेतेन मन्त्रेण सर्वत्रोपतिष्ठेत । हे अग्नयः! मत्तः सकाशाद्‌ 'वः? युष्माः 
कमभयमस्तु । युष्मत्सकाशान्ममाप्यभयमस्त्विति मन्त्रार्थः | एवमुपस्थानं कुर्वते अस्मै 
यजमानायाभयमेव भवति । अभ्यासोऽध्यायसमाप्त्यर्थः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (द्वात्रिशाध्याये) 
एकादशः खण्डः ॥११॥ (१२) (२३५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय के एकादश खण्ड की 
‘शशिप्रभा’ नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द॑ निवारयन्‌ । 
ुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमा्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यदिशतो श्रीमत्सारणाचायेण विरचिते माधवीये “वेदार्थ- 
प्रकाशे” नामभाष्ये ऐतरेयत्राह्मणभास्ये सप्तमपञ्चिकायाः 
द्वितीयाध्यायः (दवत्रिंशोऽध्यायः) ॥३२॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेय्राह्मण के बत्तीसवें अध्याय की “शशिप्रभा' 


नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— aT >< Toa 


(१) प्रमापणादिवधान्तेषु त्रिंद्वधनामसु पठितममरसिंहेन उद्वासनमिति (२.८.११२ 
१५५)। वस्तुतः उद्वासनं निर्वासनमित्यनर्थान्तरम्‌। 'प्रोषितश्चेत्‌ प्रेयात्‌. भ्राचीना- 
वीती निवान्यां दुगध्वा दक्षिणतोऽधिश्रयणो द्वासने'-इति कात्या०श्रौ० २१.८.९ । 
'उष्णे भस्मन्यधिश्रयणमुद्वासनं च गार्हपत्याद्‌ दिशि कुर्यात्‌-इति तट्टीकायाम्‌ । 

(२) प्रप्लावनशब्दार्थः यस्मिन्‌, कुम्भे ऋजीषं भवति, त प्रप्लावयति समुद्रे"-इति 
शत०ब्रा० ४.४.५.२० 


अथ सप्तमपञ्चिकायां तृतीयोऽध्यायः 


[ अथ त्रयस्त्रिशोऽध्यायः ] 
` ( शुनःशेपोपाख्यानं हरिश्चन्रोपाख्यानम्‌ वा ) 
प्रशामश ख्ञाण्डः 
सायणंभाष्यम्‌-- आहिताग्नेर्मृतावग्निहोत्राङ्गे विकले तथा। 
प्रायश्चित्तमपत्मीकहोम इत्यादि वर्णितम्‌ ॥१॥ 
उक्तं द्वात्रिंशदध्यायैः कर्मवर्णत्रयान्वितम्‌। 
अथ त्तवष्टभिरध्यायैर्वर्ण्यते राजकर्तृकम्‌॥२॥ 
तत्र क्रतौ राजसूये बहिष्टिपशुसोमके । 
मध्येऽभिषेचनीसेऽहनि..ट्ौनःशेपं श्रुतं श्रुतौ ॥३॥ 
त्रयस््िंशोऽयमध्यायः शौनःशेपेति नामवान्‌। 
हरिश्चन्द्रकथा तत्र कथिता बहुपुत्रदा ॥४॥ 
तदेतदुपाख्यानं दर्शयति 
हरिश्चन्द्रो ह वैधस ऐश्ष्वाको राजाऽपुत्र आस, तस्य ह शतं जाया 
बभूवुस्तासु पुत्रं न लेभे, तस्य ह पर्वतनारदौ गृह ऊषतुः, स ह 
नारदं पप्रच्छ ।। १।। ् 
- - हिन्दी--(शुनःशेपोपाख्यान.अथवा हरिञ्चन्द्रोपाख्यान को कह रहे हैं--) ऐक्ष्वाकः 
वैधसः हरिश्चद्रः ह राजा इक्ष्वाकु वंश में उत्पन्न वेधस के पुत्र हरिश्चन्द्र (नामक) राजा 
अपुत्रः आस -पुत्रविहीन थे । तस्य उस (हरिश्चन्द्र राजा) की शतं जायाः बभूवुः 
पलियाँ थी । तासु उन पतियों में किसी से भी पुत्र न लेभे पुत्र को नहीं प्राप्त किया (अर्थात्‌ 
उनमें से किसी को भी पुत्र नहीं हुआ) । पर्वतनारदौ पर्वत और नारद (नामक ऋषि) तस्य 


गृहे उस (राजा हरिश्चन्द्र) के घर ऊषतुः (किसी समय) निवास किये । सः ह उस (राजां ` 


हरिश्चन्द्र) ने नारदं पप्रच्छ (निम्नलिखित गाथा के द्वारा) नारद (ऋषि) से पूछा--॥ 
सा० भा०--हरिश्वन्धो नाम राजर्षिः, 'प्रस्कण्वहरिश्वन्द्रावृषी' इति पाणिनिना 

सूत्रितत्वात्‌ । स च वेधसो नृपतेः पुत्रः, इक्वाकुवंशोद्भवो राजा 'अपुत्र:' पुत्रहीनः आस । 

स च शतसंख्यानां जायानां मध्ये कस्याञ्चिदपि जायायां पुत्रं न लेभे | तस्य राज्ञो गृहे 


(१) द्र० पा०सू० ६.१.१५३ 
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पर्वतनारदनामानौ यादृषी, तौ निवासं चक्रतुः । तयोर्मध्ये नारदमृषिमेतया गाथया राजा 
पप्रच्छ ॥ 


तां गाथां दर्शयति 


( पुत्रप्राप्तिफलकथनम्‌ ) 
यं न्विमं पुत्रमिच्छन्ति, ये विजानन्ति, ये च न । 
किंस्विदू पुत्रेण विन्दते, तन्म आचक्ष्व नारदेति ।। २।। 
हिन्दी--(उस गाथा को दिखला रहे हैं--) ये जो (देव, मनुष्यादि) विजानन्ति 
विवेकज्ञान से सम्पन्न हैं, ये च न और जो (पश्वादि विवेकज्ञान से सम्पन्न) नहीं है, (वे 
सभी) यं नु इमं पुत्रम्‌ जिस इस पुत्र की इच्छन्ति अभिलाषा करते है, पुत्रेण (तो उस) 
पुत्र से किंस्विद्‌ विन्दते कौन-सा (लाभ) प्राप्त करते हैं नारद हे नारद! तद्‌ मे आचक्ष्व 
उस (फल) को मुझसे कहो । 
सा० भा०--'ये' देवमनुष्यादयो “विजानन्ति” विवेकज्ञानयुक्ता: । ये’ च पश्चादयो 
'न विजानन्ति’ विवेकज्ञानरहिताः । ते सर्वेऽपि 'नु' कषिप्रं 'यमिमं' पुत्रमिच्छन्ति, तेन पुत्रेण ` 
,'किस्विद्विन्दते' किंनाम फलं पिता लभते? हे नारद! 'मे' मह्यं 'तत्‌' फलमाचक्ष्व इतिः 


राज्ञः प्रश्‍न: ॥ . 
तस्योत्तरमवतारयति— ३ 


स एकया पृष्टो दशभिः प्रत्युवाच ।।३।। 
हिन्दी -(उस प्रश्‍न के उत्तर की अवतारणा कर रहे हे--) सः उस (नारद) ने 
एकया एक गाथा द्वारा पृष्ट; पूछे गये (प्रश्‍न) को दशभिः दश (गाथाओं) द्वारा प्रत्युवाच 
प्रच्युत्तर दिया ॥ 
सा० भा०--'स:' नारदः 'एकया' गाथया पृष्टः सन्‌ दशभिः' गाथाभिः प्रत्युत्तर- 
मुक्तवान्‌ ॥ क > मक न ककल 
तत्र प्रथमां गाथामाह-- 
ऋणमस्मिन्‌ संनयत्यमृतत्वे च गच्छति। 
पिता पुत्रस्य जातस्य, पश्येच्चेज्जीवतो मुखम्‌ ।। ४।। 
हिन्दी- (प्रथमा गाथा--) जीवतः पिता चेत्‌ यदि जीवित रहते हुए पिता जातस्य 
पुत्रस्य उत्पन्न हुए पुत्र के मुखं पश्येत्‌ मुख को देख ले (तो वह) अस्मिन्‌ इस (पुत्र) 
पर ऋणं संनयति (अपने वैदिक और लौकिक) ऋण को सम्यग्‌ रूप से स्थापित कर्‌ 
देता है अमृतत्वं च और (अपने वैदिक और लौकिक कर्तव्य को पुत्र को समर्पित करके) 
अमरता को प्राप्त कर लेता है ॥ 
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सा० भा०--उत्पन्नस्य सुखेन जीवतः पुत्रस्य मुखं पिता यदि पश्येत्‌, तदानीम्‌ 
“अस्मिन! पुत्रे स्वकीयमृणं लौकिकं वैदिकं च “संनयति' सम्यगवस्थापयति । लौकि- 
कस्यावस्थापनात्‌ पुत्रपौत्रादिभिकऋणि प्रत्यर्पणीयमिति स्मृतिकारा आहुः । वैदिकं-तु 'व्रिभि- 
ऋणवा जायते' इत्यादिश्रुत्युक्ते पूर्वमेवोदाहृतम्‌ । तस्य च पुत्रावस्थापनं सम्प्रत्तिनामकेन 
कर्मणा सम्पद्यते । तच्च कर्म वाजसनेयिभिराम्नातमू--'अथात: सम्पत्ति: यदा प्रैष्यन्‌ 
मन्यते, अथ पुत्रमाह, त्वं ब्रह्म त्वं यज्ञस्त्वं लोक इति । स पुत्र: प्रत्याह--अहं ब्रह्म अहं 


यज्ञोऽहं लोक:' इति । 'ब्रह्म' मया कर्तव्यं वेदाध्ययनं, मयाऽनुष्ठेया यज्ञाश्च मया सम्पाद्या, 


उत्तमा लोकाश्चत्येतत्सर्वं पुत्रेण त्वयैव सम्पादनीयमिति पितृवाक्यस्यार्थः | सर्वमहं स- 
म्पादयिष्यामीति पुत्रवाक्यस्यार्थः | अत्रापि आरण्यककाण्डे सङ्किप्य संदर्शयिष्यते- 
“सोऽस्यायमात्मा पुण्येभ्यः कर्मभ्यः प्रतिधीयते’ इति\। एवमृणं पुत्रे समर्पयति । तथैव 
“अमृतत्वं? मरणरहितं मुक्तिपदं च गच्छति । पुतरर्पितलौकिकवैदिकभारस्याविष्नेन तत्त्व- 
ज्ञानसम्पादनात्‌ ॥ 
द्वितीयां गाथामाह-- 
यावन्तः पृथिव्यां भोगा, यावन्तो जातवेदसि । 
यावन्तो अप्सु प्राणिनां, भूयान्पुत्रे पितुस्ततः ।। ५।। 
हिन्दी- (द्वितीया गाथा--) प्राणिनाम्‌ प्राणियों के पृथिव्याम्‌ पृथिवी पर यावन्तः 
भोगाः जितने (अन्न, निवास इत्यादि) भोग हैं, यावन्तः जातवेदसि जितने भी जातवेदस 
(अग्नि) में (दहन, पचन इत्यादि भोग) हैं, यावन्तः अप्सु और जितने जल में (स्तान, 
पान इत्यादि भोग) हैं ततः भूयान्‌ उन (सभी भोगों) से अधिक पितुः पिता के लिए पुत 
पुत्र में (निहित भोग) है ॥ ड 
सा०भा०--पृथिव्यां भोगाः? सस्यनिवासादयः । ‘जातवेदसि’ अग्नौ भोगा दहन- 
पचनादयः । अप्सु’ भोगाः स्नानपानादयः । प्राणिनामेति सर्वे भोगा यावन्तः सन्ति | तत- 
स्तावद्भ्यः सर्वेभ्यो भोगेभ्यो 'भूयान” अभ्यधिकः पितुः पुत्रे भोगो विद्यते, अत्यन्तसुख- 
„ हेतुत्वात्‌ ॥ 
तथा च आहु:-- 
(पुत्रोत्पत्तिविपत्तिभ्या नापरं सुखदुःखयोः' इति । 


(१) शतSब्रा० १४.४.३.२५ । “अथ त्रयो वाव लोकाः । मनुष्यलोकः, पितृलोको देवः 
लोक इति। सोऽयं मनुष्यलोकः पुत्रेणैव जय्यो, नान्येन कर्मणा, कर्मणा पितूलोकी, 
विद्यया देवलोको; देवलोको वै लोकानां श्रेष्ठस्तस्माद्‌ विद्यां प्रशंसन्ति’ इति च तत्पुए 
स्तात्‌ तत्रैव । 

(२) एऐशब्रा० २.५.४.१० 


तृतीयोऽध्यायः प्रथमः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३४५ 

तृतीयां गाथामाह-- 

शश्चत्‌ पुत्रेण पितरोऽत्यायन्‌ बहुलं तमः । 
आत्मा हि जज्ञ आत्मनः स इरावत्यतितारिणी ।। ६।। 

हिन्दी-(तृतीया गाथा--) पितरः माता और पिता पुत्रेण पुत्र के द्वारा शश्चत्‌ 
निरन्तर बहुलं तमः अत्यधिक (ऐहिक और आमुष्मिक) अन्धकार (दुःख) को अत्यायन्‌ 
अतिक्रमित करते हैं हि क्योंकि आत्मनः आत्मा जज्ञे (पिता पत्ररूप में) अपने से ही अपने 
को उत्पन्न करता है । अतः सः वह (पुत्र) इरावती अतितारिणी अन्न से सम्पन्न (संसारः 
सागर को) पार करने वाली विस्तृत नौका के समान होता है ॥ 

सा०भा०--'पितरः' जनकाः, उत्पननेन पुत्रेण 'शश्वत' सर्वदा लोकद्वयेशपि बहुलम्‌' 
अभ्यधिकं तमः” ऐहिकमामुष्मिकं चं दुःखम्‌ 'अत्यायन्‌' अतिक्रामन्ति । तथा च बौधा- 
यन आह-- 

'पुदिति नरकस्याऽऽख्या, दुःखं च नरकं विदुः । 
पुत्त्राणात्ततः पुत्रमिहेच्छन्ति परत्र च' ॥ इति\। 

किञ्च 'हि' यस्मात्कारणात्‌ पितुः पुत्र उत्पन्न इत्युक्ते सति पिता स्वस्मात्‌. स्वयमेव 
'जज्ञे' उत्पन्न इत्युक्तं भवति । ततः पिता यथा 'स्वयं” स्वकीयं दुःखं विनाशयति, तथा 
ुत्रोऽप्येतहु:खं विनाशयतीति द्रष्टव्यम्‌ । तस्मात्‌ 'स: पुत्रः इरावती' अन्नयुक्ता अति- 
तारिणी' नदीसमुद्रादेरतितरणहेतुनौरिति शेषः । यथा नौरदुर्घटं नद्यादिकं तारयति एवं पत्रोऽ- 
प्यैहिकमामुष्मिकं च दुःखं तारयतीत्यर्थः ॥ 

चतुर्थी गाथामाह-- 

किं तु मलं, किमजिनं, किमु श्मश्रूणि, कि तपः । 
पुत्रं ब्रह्माण इच्छध्वं, स वै लोकोऽवदावदः ।।७।। 

हिन्दी (चतुर्थी गाथा--) मलं किं नु मल (गृहस्थाश्रम) कौन-सा सुख देगा 
(अर्थात्‌ कोई नहीं), किम्‌ अजिनम्‌ अजिन (को धारण करने वाला ब्रहाचर्याश्रम) कौन- 
सा सुख देगा (अर्थात्‌ कोई नहीं), किमु श्मश्रूणि दाढ़ी, मूँछ (बढ़ाने वाला वानप्रस्था- 
श्रम) कौन-सा सुख देगा (अर्थात्‌ कोई नहीं) और किं तपः तपस्या (करने वाला 
सन्यासाश्रम) कौन-सा सुख देगा (अर्थात्‌ कोई नही) । अतः बरह्माण हे दविज! पन्नम्‌ 
इच्छध्वम्‌ पुत्र उत्पन्न करने की कामना करो । सः वै क्योंकि वह (पुत्र) ही अवदावदः 
लोकः अवाचनीय (अनिन्दनीय) लोक है ॥ 


(१) एष श्लोको हरिवंशेऽप्युद्धृतः। मनु० ९.१३८ । महा०भा० १४.२७५२ । वा० 
रामा० २.१०७.१२। मार्क०पु० ७५.१६ | 
ऐ.ब्रा.उ-३१ 
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सा०भा०- अत्र मलाजिनश्मश्रुतपःशब्दैराश्रयचतुष्टयं विवक्षितम्‌। मलरूपा- 
भ्यां शुक्रशोणिताभ्यां संयोगात्‌ “मल'शन्देन गार्हस्थ्यं विवक्षितम्‌ । कृष्णाजिनसंयोगाद्‌- 
जिनशब्देन ब्रह्मचर्यं विवक्षितम्‌ । क्षौरकर्मराहित्याच्छमन्रुशब्देन वानप्रस्थ्यं विवक्षितम्‌। 
इन्द्रियनियमसद्भावात्‌ तपःशब्देन पारित्राज्यं विवक्षितम्‌ । 'मलं' गार्हस्थ्यं ‘किं नु' किं नाम 
सुखं करिष्यति? न किञ्चिदित्यर्थः । एवमुत्तरत्रापि योज्यम्‌ । हे “ब्राह्मणः” विप्राः, विप्र- 
क्षत्रियाद्या: सर्वे यूयं सुखहेतुत्वात्‌ पुत्रमिच्छध्वम्‌। “स वै' स एव पुत्र: “अवदावदो लोक: 
वदितुमयोग्यानि निन्दावाक्यान्यवदाः तैर्वाक्यैनेंच्ते कथ्यत इत्यवदावदः । एवं प्रधट्टेन 
तेन कथ्यत इति--'अवदावद:' दोषराहित्यान्निन्दानर्ह इत्यर्थः:.। तादृशो “लोकः” भोगहेतुः 
पुत्र: । तस्मादाश्रमेभ्योऽप्याधिक्येन पुत्रेच्छा कर्तव्या । यद्यपि हरिश्चन्द्र एवात्र प्रष्टा, तथाऽपि 
तेन सह ऋषीणां बहूनां सभायामवस्थानात्‌ ब्रह्माण इति सम्बोधनम्‌ ॥ 

पञ्चमीं गाथामाह-- 

अन्नं ह प्राणः, शरणं ह वासो, रूपं हिरण्यं, पशवो विवाहाः । 

सखा ह जाया, कृपणं ह दुहिता, ज्योतिर्ह पुत्रः परमे व्योमन्‌ 11८11 

हिन्दी (पञ्चमी गाथा--) अन्नं ह प्राणः (प्राणों की रक्षा करने के कारण) अन्न 
ही प्राण है । शरणं ह वासः (गर्मी आदि से रक्षा करने के कारण) वस्न ही आश्रय है। 
रूपं हिरण्यम्‌ (सौन्दर्य-वृद्धि करने के कारण) सुवर्ण ही रूप है । पशवः विवाहाः पशु 
ही विशेषरूप से निर्वाहक हैं । सखा ह जाया (सर्वदा सुख-दु:ख में साथ देने के कारण) 
पत्नी ही सखा है । कृपणं ह दुहिता (केवल दुःख देने के कारण) पुत्री ही दीनता है। 
ज्योति पुत्र: पुत्र तो ज्योतिस्वरूप है जो परमे व्योमन्‌ (पिता को) उत्कृष्ट आकाश में 
(स्थापित करता है) ॥ 

सा० भा०--अन्नादयो लोके सुखहेतुत्वेन प्रसिद्धाः । तथा हि शरीरे प्राणावस्थिति- 
हेतुत्वादन्नमेव प्राणः | वासः शीतोपद्रवाद्‌ रक्षकत्वेन 'शरणं' गृहसमानम्‌। "हिरण्यं 
कर्णाभरणादिकं दृष्टिप्रियत्वाद्‌ रूपसम्पादकम्‌ | “पशवः” गवाश्वादयो विवाहार्विशेषेण नि 
वाहका: । जाया भोगे सहकारित्वात्‌ 'सखा ह' सखिस्वरूपैव। एवमेते सुखहेतुलेन 
प्रसिद्धा अपि तात्कालिकमल्पमव सुखं प्रयच्छन्ति । 'दुहिता ह' पुत्री इति 'कृपणं 

'केवलदु:खकारित्वादू दैन्यहेतुः । तथा च स्मर्यते 
““सम्भवे स्वजनदुःखकारिका सम्प्रदानसमयेऽर्थहारिका । 
यौवनेऽपि बहुदोषकारिका दारिका हृदयदारिका पितुः” ॥ इति ॥ 

'पुत्रो हि' पुस्त ज्योतिःस्वरूपं; तमोनिवारकत्वेन प्रकाशरूपत्वेन स हि पितरं 'परमे 

व्योमन्‌' उत्कृष्टे आकाशे परमब्रह्मस्वरूपेऽवस्थापयति । 'आकाशस्तल्लिङ्गात्‌' इत्यनेन 
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व्यासूत्रेणः आकाशव्योमादिशब्दानां ब्रह्मपरत्वं निर्णीतम्‌र । पत्रस्य च ब्रहाज्ञनहेतुत्वं पूर्व- 
मेवामृतत्वं च गच्छतीत्यत्र प्रतिपादितम्‌  ' न 
षष्ठीं गाथामाह-- 
पतिर्जायां प्रविशति, गर्भो भूत्वा स मातरम्‌ । 
तस्यां पुनर्नवो भूत्वा, दशमे मासि जायते ।।९।। 
हिन्दी (षष्ठी गाथा--) पतिः जायां प्रविशति पति (वीर्य रूप से) पत्नी में 
प्रवेश करता है । सः वह (पति) गर्भः भूत्वा गर्भ होकर मातरम्‌ (पत्नीरूप) माता को 
प्राप्त करता है । तस्याम्‌ उस (पत्नी) रूप माता के गर्भ में पुनः नव; भूत्वा पुनः नया 
होकर दशमे मासि जायते दशवें महीने में उत्पन्न होता है ॥ 
सा० भा०--पत्युराकारद्रयमस्ति,-वर्तमानपुरुषाकार एकः, रेतोरूपेण गर्भा- 
कारो द्वितीयः । जायाया अप्याकारद्वयमस्ति,-पतिरूपमाकारं प्रति जाया भवति। 
गर्भरूपमाकारं प्रति माता भवति । अतः 'सः' तादृशः पतिः, स्वयं रेतोरूपेण गर्भो भूत्वा, 
पूर्वमवस्थितां जायां भविष्यदाकारेण मातरं सतीं प्रविशति। “तस्यां' मातरि 'पुनर्नवो 
भूत्वा” पूर्वमन्यस्यां मातर्युत्पन्नो जरठः । इदानीं पुनर्नूतनबालो भूत्वा “तस्याम्‌' इदानी- 
तन्यामस्यां मातरि गर्भपाके सति दशमे मास्युत्पद्यते । तस्मात्‌ पुत्रः स्वस्माद्‌ अन्यो - 
न भवति ॥ 
सप्तमीं गाथामाह-- 


तज्जाया जाया भवति, यदस्यां जायते पुनः । 
आभूतिरेषा भूतिरबीजमेतन्निधीयते ।। १०।। 
हिन्दी-(सप्तमी गाथा--) यत्‌ जिस कारण से अस्याम्‌ इस (गर्भधारण करने 

वाली पत्नी के गर्भ) में पुनः जायते (पति पुत्र के रूप में) पुनः उत्पन्न होता है तत्‌ उसी 
कारण से जाया जाया भवति जाया (पत्नी) जाया (उत्पन्न करने वाली) होती है । एषा 
यह (पत्नी) भूतिः (इसमें पुत्र रूप में पति के होने के कारण) भूति और आभूतिः इससे 
पुत्ररूप से पति के उत्पन्न होने के कारण) आभूति है अतः एतद्‌ बीजं निधीयते इस 
(पत्नी) में बीज (रूप रेत) को धारण कराया जाता है ॥ 


(१) ब्रह्मणसू० १.२.२२। 

(२) आकाश इति होवाचेत्यत्र खं ब्रह्म वात्र खम्‌। 
शब्दस्य तत्र रूढत्वात्‌, वायादेः सर्जनादपि ॥ 
साकाशजगदुत्पत्तिहेतुत्वाच्छौतरूढितः । 
एवकारादिना चात्र ब्रह्मैवाकाशशब्दितम्‌॥ इति तत्रष्टमाधिकरणम्‌ । 
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सा० भा ०--“यद' यस्मात्कारणाद्‌ 'अस्यां' गर्भधारिण्याम्‌ 'अयं' पिता पुत्ररूपेण 
पुनर्जायते, “तत्‌' तस्मात्कारणात्‌ लोकप्रसिद्धा या जायाऽस्ति, सा जायतेऽस्यामिति व्यु- 
त्पत्त्या जायाशब्दवाच्या भवति । किं चैषा भूत्याभूतिशब्दाभ्यामभिधीयते । भवत्यस्यां 
पुत्ररूपेण पतिरित्येषा 'भूति'शब्दवाच्या, रेतोरूपेणा55गत्यास्यां पुत्ररूपेण भवति 'आ- 
भूति'शब्दवाच्या । 'एतत्‌' एतस्यां स्त्रियां 'बीजं' रेतोरूपं 'निधीयते' प्रक्षिप्यते । तस्मादुक्ता: 
शब्दा उपपद्यन्ते ॥ 
अष्टमीं गाथामाह-- 
देवाश्चैतामृषयश्च, तेजः समभरन्‌ महत्‌ । 
देवा मनुष्यानब्रुवन्नेषा वो जननी पुनः 11 ९ ९।। 
हिन्दी (अष्टमी गाथा--) एताम्‌ इस (स्री) में देवाश्च ऋषयश्च देवताओं और 
ऋषियों ने महत्‌ तेजः समभरन्‌ महान्‌ तेज (रूप रेत को पुत्रोत्पत्ति के लिए) धारण कराया 
और फिर देवाः देवताओं ने ममुष्यान्‌ मनुष्यों से अब्रुवन्‌ कहा कि एषा यह (स्री) 
पुनः फिर बः तुम लोगों को जननी जन्म देने वाली है ॥ 
सा०भा०--'एंताम्‌’ एतस्यां योषिति देवाश्च महर्षयश्च स्वकीयं “महत्तेजः? रेतो- 
रूपं सारं “समभरन्‌' पुत्रोत्पादनाय सम्पादितवन्तः । स्वयमेव सम्पाद्य ततो मनुष्यानित्य- 
ब्रुवन--हे मनुष्याः! येयमिदानीं जायारूपेण वर्तते, सेयं पुनः “वः” युष्माकं पुतररूपे 
जन्मनि जननी भवति ॥ 
नवमीं गाथामाह-- 
नापुत्रस्य लोकोऽ स्तीति, तत्सर्वे पशवो विदुः । 
तस्मात्तु पुत्रा मातर, स्वसारं चाधिरोहति ।। १ २।। 
` हिन्दी--(नवमी गाथा--) अपुत्रस्य पुत्रविहीन के लिए लोकः न अस्ति (इस) 
लोक (का कोई सुख) नहीं होता इति तत्‌ सर्वे पशवः विदुः इसे सभी पशु भी जानते 
हैं । तस्मात्‌ तु इसी कारण से पुत्रः (पशुओं से उत्पन्न) पुत्र मातरं स्वसारं च अपनी 
माता और बहन में भी अधिरोहति (पत्रोत्पादन के लिए वीर्य का) आधान करते हैं॥ 
सा० भा०--“लोको' लोकजन्यं सुखम्‌, अपुत्रस्य नास्ति । न हि पुत्रदर्शनेन यत्सुखं 
तदन्यदर्शनेन क्वचिदपि दृश्यते । इति’ यदस्ति तत्‌ 'सर्वे' गोमहिष्यादयो जानन्ति यस्माद 
तस्मादेव कारणात्पशुजातौ जातः 'पुत्र:' वत्सः स्वकीयां मातरं भगिनी वा पुत्रोत्पादनार्थ- 
मधिरोहति ॥ 
दशमीं गाथामाह-- 


एष पन्था उरुगायः सुशेवो, यं पुत्रिण आक्रमन्ते विशोकाः । 
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तं पश्यन्ति पशवो वयांसि च, तस्मात्ते मात्राऽपि मिथुनीभवन्ति ।। १३।। 

हिन्दी-(दशमी गाथा--) यम्‌ जिस (सुख के अनुभव रूप मार्ग). को पुत्रिणः 
पत्रवान्‌ मनुष्य विशोकाः शोकविहीन होकर आक्रमन्ते प्राप्त करते हैं एष: पन्था 
वह मार्ग उरुगायः (महान्‌ व्यक्तियों द्वार) गेय (प्रशंसनीय) और सुशेवः सुष्छुरूप 
से सेवनीय है। तम्‌ उस (मार्ग) को पशवः वयांसि च पशु और पक्षी गण भी 
पश्यन्ति जानते हैं । तस्मात्‌ इसी कारण (वे पश्चादि) मात्रा अपि मिथुनीभवन्ति 
माता से भी मैथुन करते हैं ॥ 

सा० भा०--'पुत्रिण:' पुत्रवन्तो देवमनुष्यादयो 'विशोकाः' शोकरहिताः सन्तो “ये 
पन्थानं सुखानुभवरूपं मार्गम्‌ 'आक्रमन्ते' आप्नुवन्ति, “एष पन्थाः? पुत्रसुखानुभवरूपो 
मार्ग: उरुगायः” उरुभिर्महद्धि: शाखश राजामात्यादिभिश्च गीयते । तथा “सुशेवः? सुषु 
सेवितुं योग्यः, सुखाधिक्यस्य विद्यमानत्वात्‌ । 'तं' पुत्रसुखानुभवरूपं 'पशवः” गवादयो 
'वयांसि' पक्षिणः “पश्यन्ति' जानन्ति । तस्मात्‌ ते' पशुपक्ष्यादयः पुत्रसुखार्थ 'मात्रा' सह 
मिथुनीभवन्ति, किं किमुतान्यया स्त्रिया सहेत्यर्थः ॥ 

नारदेनोक्तां दशगाथां निगमयति 

| - इति हास्मा आख्याय 11१३॥॥ ` न 

-हिन्दी--(दशम गाथा--) इति ह इस. प्रकार से अस्मै इस (राजा हरिद्र) के लिए ' 
आख्याय कह कर (नारद चुप हो गये) ॥ 

सा० भा०--ईति ह' अनेनैव प्रकारेण ‘अस्मै तस्मै हरिञ्चन्द्राय 'आख्याय' उत्तरः 
मभिधाय, अवस्थित इति शेष: ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रयखिशाध्याये) 
प्रथम: खण्ड: ॥१॥ (१३) (२३६) - 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तैतीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
'शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT >TO 


द्वितीयः खण्डः 
सा० भा० - पुत्रनिमित्तलाभप्रतिपादिका नारंदोक्ता दश गाथा उदाहत्य पुत्रजन्मो- 
पायोपदेशपरं नारदवाक्यवतारयति-- 
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( पुत्रोत्पत्तिनिमित्तं नारदस्योपदेशः ) 
अथैनमुवाच,-वरुणं राजानमुपधाव, पुत्रो मे जायतां तेन त्वा यजा 
इति ।। ९।। 
हिन्दी--अथ इस (पु्रेच्छारूप हेतु के कथन) के बाद एनम्‌ इस (पुत्र की इच्छा 
करने वाले हरिश्चन्द्र) से उवाच (ऋषि नारद ने) कहा--वरुणं राजानम्‌ उपधाव हे 
राजन्‌! राजा वरुण से प्रार्थना करो कि पुत्रः मे जायताम्‌ मेरे पुत्र उत्पन्न हो जाय । तेन 
उस (पुत्र) से त्वा यजै इति तुम्हारे लिए यजन करूँगा ॥ 
सा० भा०--'अथ' पुत्रेच्छानिमित्तकथनानन्तम्‌ 'एनं' पुत्रार्थिनं हरिश्चन्द्रं नारद 
उवाच- हे हरिश्चन्द्र, वरुणं राजानम्‌ “उपधाव' प्रार्थयस्व । येन प्रकारेण प्रार्थनीयः, 
सोऽभिधीयते । हे वरुण त्वत्मसादात्‌ मे पुत्रो जायतां, तनस्तेन पुत्रेण “त्वां यजै' त्वामुद्दिश्य 
यज्ञं करवाणीति ॥ 
प्रार्थनाप्रकारं नारदोपदेशमुक्त्वा हसिश्रन्द्रवृत्तान्तं दर्शयति-- 
( हरिश्वन्द्रवृत्तान्तक थनम्‌ ) 
तथेति; स वरुणं राजानमुपससार, पुत्रो मे जायतां तेन त्वाप यजा 
इति; तथेति; तस्य ह पुत्रो जज्ञे रोहितो नाम ।। २।। 
हिन्दी- (अब हरिश्चन्द्र के वृत्तान्त को कह रहे है--) तथा (हरिश्चन्द्र ने कहा-) 
वैसा ही करूँगा । सः उस (राजा हरिश्वन्द) ने राजानं वरुणम्‌ उपससार राजा वरुण से 
प्रार्थना किया कि पुत्रः मे जायताम्‌ (हे वरुण!) मेरे पुत्र उत्पन्न हो जाय तेन त्वा अप 
यजै इति उस (पुत्र) से मैं तुम्हारा यजन करूंगा । तथा इति (तब वरुण ने प्रसन्न होकर 
कहा-) वैसा ही हो। तस्य उनके (प्रभाव से) उस (राजा हरिश्चन्द्र) को रोहितः नाम 
रोहित नामक पुत्रः जज्ञे पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ 
सा०भा०--नारदोपदेशमङ्गकृत्य हरिश्चन्द्रो वरुणम्‌ ‘उपससार प्रार्थयामास । सः 
वरुणोऽपि तथाऽस्त्विति तदीयपुत्रोत्पत्त्यै वरं दत्तवान्‌ । तेन च वरेणोत्पन्नस्य रोहितः 
इत्येतन्नामाभूत्‌ ॥ 
अथ बहुभिः परयायर्वरुणस्यत्तिरश्नद्यपत्यक्तवेत्युभयं प्रतिपाद्यते । तत्र प्रथम 
पर्यायं दर्शयति— 
( वरुणहरिश्चन्द्रयोरुक्तिप्रत्युक्तिप्रतिपादनम्‌ ) 
तं होवाचाजनि वै ते पुत्रो यजस्व माऽनेनेति; स होवाच, यदा वै 
पशुर्निर्दशो भवत्यथ स मेध्यो भवति, निर्दशो न्वस्त्वथ त्वा यजां 
इति; तथेति ।। ३।। 


[0117 TU EV SUSI जानि जित VOUS OL ICO MGUY PHLSOG COENEN 
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हिन्दी (अनेक पर्यायो द्वारा वरुण और हरिशचन्द्र की उक्ति-प्रत्युक्ति का प्रतिपादन 
किया जा रहा है । उनमें प्रथम पर्याय--) तं ह उवाच उस (हरिश्चन्द्र) से (वरुण ने) 
कहा--ते पुत्रः अजनि (हे हरिञ्चन्द्र!) तुम्हारे पुत्र हो गया । अनेन इस (पुत्र) के द्वारा मा 
यजस्व मेरे लिए याग करो | सः ह उवाच उस (हरिशचन्द्र) ने प्रत्युत्तर दिया कि यदा वै 
पशुनिर्दशः भवति जब पशु दश दिन का (अशौच-रहित) होता हे अथ स्रः मेध्यः 
भवति तब वह (रोहितरूप पशु) याग के योग्य होता है । निर्देशः नु अस्तु (यह पशु) 
दश दिन का हो जाय अथ त्वा यजै इसके बाद तुम्हारे लिए यजन करूँगा । तथा (तब 
वरुण ने हरिश्चन्द्र से कहा--) वैसा ही हो॥ 

सा०भा०--'तं' हरिश्चन्द्रं वरुण उवाच--हे हरिश्चन्द्र, ते पुत्र: “अजनि वै' उत्पन्न 
एव, अनेन पुत्रेण मामुद्दिश्य यागं कुर्विति | एवं वरुणेनोक्ते हरिश्चन्द्रः पुनः प्रत्युवाच । 
यागार्थ: पशुर्यदा निर्दशो भवति, तदा स पशु 'मेध्या” यागयोग्यो भवति । निर्गतान्य- 
शौचदिनानि दशसंख्याकानि यस्मात्‌ पशोः सोऽयं निर्दश:' । तस्मादयं “नुः क्षिप्रं नि- 
दशोऽस्तु, 'अथ' अनन्तरं त्वा प्रति अहं 'यजे' इत्यतद्वाक्यम्‌। वरुणः 'तथा5स्तु' 
इत्यङ्गीचकार ॥ 

द्वितीयमुत्तिप्रत्युक्तिपर्याय॑ दर्शयति 

स ह निर्देश आस तं होवाच निर्दशो न्वभूद्यजस्व माऽनेनेति; स 

होवाच, यदा वै पशोर्दन्ता जायन्तेऽथ स मेध्यो भवति; दन्ता न्वस्य 

जायन्तामथ त्वा यजा इति; तथेति ।।४।। K 

हिन्दी-(दवितीय पर्याय--) सः ह वह (पुत्र रोहित) निर्दशः आसः दश दिन का 
हो गया । तं ह उवाच तब उस (राजा) से (वरुण देव ने) कहा-निर्दशः नु अभूत्‌ यह 
(पुत्र) दश दिन का हो गया है अतः अनेन मा यजस्व इस (पुत्र) से मेरा यजन करो । 
सः ह उवाच उस (राजा) ने (वरुण से) कहा कि यदा वै पशोः दत्ताः जायन्ते जब 
(यज्ञीय) पशु के दाँत उत्पन्न हो जाते हैं अथ सः मेध्यः जायते इसके बाद वह यज्ञ के - 
योग्य होता है । अस्य जु दन्ताः जायन्ताम्‌ इस (पुत्र) के दाँत निकल जॉय अथ त्वा ' 
यजै इसके बाद तुम्हारा यजन करूँगा | तथा इति (तब वरुण ने कहा कि वैसा ही हो॥ 

सा० भा ०--दशदिनाशौचापगमे शुद्धत्वाद्‌ यथा यागयोग्यत्वं, तथा दन्तोत्पन्न- 
त्वादवयवसंपूर्त्या यागयोग्यत्वमित्यभिप्रायः । स्पष्टमन्यत्‌ ॥ | 

तृतीयं पर्यायं दर्शयति-- 

तस्य ह दन्ता जज्ञिरे; तं होवाचाज्ञत वा अस्य दन्ता यजस्व 

माऽनेनेति; स होवाच, यदा वै पशोर्दन्ताः पद्चन्ते5थ स मेध्यो 

भवति; दन्ता न्वस्य पद्यन्तामथ त्वा यजा इति, तथेति ।।५।। 
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हिन्दी- (तृतीय पर्याय) तस्य दन्ताः जज्ञिरे उस (पुत्र रोहित) के दाँत उत्पन्न 
हो गये तब तं ह उवाच (वरुण ने) उस (हरिश्चन्द्र) से कहा--अस्य दन्ताः अज्ञते वै 
इस (पुत्र) के दाँत निकल आये हैं अत: अनेन मा यजस्व इस (पुत्र) के द्वारा मेरा यजन 
- :करो। सः ह उवाच उस (राजा) ने (वरुण से) कहा कि यदा वै पशोः दन्ताः पद्चन्ते 
जब पशु के दूध के दाँत टूटकर गिर जाते हैं अथ सः मेध्यः भवति इसके बाद वह 
` (पशु) याग के योग्य होता है अतः अस्य दन्ताः नु पद्यन्ताम्‌ इस (पुत्ररूप पशु) के (दूध 
के) दाँत गिर जाँय अथ त्वा यजै इसके बाद तुम्हारा यजन करूंगा । तथा इति (तब 
.. वरुण ने कहा--) वैसा ही हो ॥ 

- सा०भा०--'अज्ञत वै जाता एव । द्यन्ते’ पतन्ति । प्रथमोत्पत्नानां दन्तानामस्था- 

यित्वेन मुख्यपश्चवयवत्वाभावात्‌ तत्पाते सति पशोमेंध्यत्वम्‌ ॥ 

चतुर्थ पर्यायं दर्शयति SN त 

तस्य ह दन्ताः पेदिरे; तं होवाचापत्सत वा अस्य दन्ता, यजस्व | 

माऽनेनेति; स होवाच, यदा वै पशोर्दन्ताः पुनर्जायन्तेऽ थ स मेध्यो 

भवति; दन्ता न्वस्य पुनर्जायन्तामथ त्वा यजा इति, तथेति ।। ६।। 

हिन्दी (चतुर्थ पर्याय--) तस्य ह दन्ताः पेदिरे उस (पुत्ररूप पशु) के (दूध के) 
दाँत गिर गये तब तं ह उवाच उस (राजा) से (वरुण ने) कहा कि अस्य दन्ताः वै 
इसके (दूध के) दाँत उत्पस्यते गिर गये हैं अतः अनेन मा यजस्व इस (पुत्ररूप पशु) 
से मेरा यजन करो । सः ह उवाच उस (राजा) ने (वरुण से) कहा--यदा वै पशोः 
दन्ताः पुनर्जायन्ते जब पशु के दाँत (दूध के दाँत गिरने के बाद) पुनः उत्पन्न हो जाते हैं 
अथ सः मेध्यः भवति इसके बाद वह यजन के योग्य होता है अत: दन्ताः नु अस्य 
पुनर्जायन्ताम्‌ इस (पुत्ररूप पशु) के दाँत पुन: उत्पन्न हो जाँय अथ त्वा यजै इसके बाद 
तुम्हारा यजन करूंगा । तथा इति (तब वरुण ने कहा--) ठीक है ॥ 

सा० भा०--'अपत्सत वै’ पतिताः । पुनरुत्पन्नानां दन्तानां स्थिरत्वेन सम्पूर्णा- 
वयवत्वात्‌ पशोमेंध्यत्वम्‌ ॥ 

पञ्चमं पर्यायं दर्शयति र 

तस्य ह दन्ताः पुनर्जज्ञिरे; त॑ होवाचाज्ञत वा अस्य पुनर्दन्ता, यजस्व 

माऽनेनेति; स होवाच, यदा वै क्षत्त्रियः सान्नाहुको भवत्यथ स 

- मेध्यो भवति; सन्नाहं नु प्राप्नोत्वथ त्वा यजा इति, तथेति ।। ७11 

हिन्दी- (पञ्चम पर्याय--) तस्य दन्ताः पुनः जज्ञिरे उस (पुत्ररूप पशु) के दाँत 

पुनः निकल आये तब-तं ह उवाच उस (राजा) से (वरुण ने) कहा--अज्ञते वै अस्य 
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ुनर्दन्ताः इस (पुत्र) के (दूध के दाँत टूटने के बाद) पुनः दाँत निकल गये हैं अतः अनेन 
मा यजस्व इस (पुत्ररूप पशु) से मेरा यजन करो । सः ह उवाच उस (राजा) ने (वरुण 
से) कहा--यदा वै क्षत्रियः सान्नाहुकः' भवति जब क्षत्रिय (अपने वर्ण के अनुसार 
धनुष-बाण इत्यादि) शस्र धारण करने वाला हो जाता है अथ सः मेध्यः भवति 
इसके बाद वह याग के योग्य होता है अतः सन्नाहं नु प्राप्नोतु यह शस्न धारण कर ले 
अथ त्वा यजै इसके बाद तुम्हारा यजन करूंगा । तथा इति (तब वरुण ने कहा--) 
वैसा ही होवे ॥ 

सा० भा०--'अज्ञत वै' जाता एव । पश्चन्तरस्य पुनर्दन्तोत्पत्तिमात्रेण मेध्यत्वे5- 
प्यस्य पशोः क्षत्रियत्वात्‌ स्वजात्युचितधनुर्बाणकवचादिसन्नाहशीलित्वे सति जात्युचित- 
व्यापारसम्पूर्ती मेध्यत्वम्‌, तस्मात्‌ 'नु' क्षिप्रमेवासौ सन्नाहं प्राप्नोतु, अनन्तरमेव यजा 
इत्युत्तरं वरुणोऽङ्गीचकार ॥ 

षष्ठं पर्यायं दर्शयति-- 

स ह सन्नाहं प्रापत्‌, तं होवाच, सन्नाहं नु प्रान्नोद्यजस्व माऽ नेनेति, 

स तथेत्युक्त्वा पुत्रमामन्त्रयामास; ततायं वै मह्यं त्वामददाद्धन्त 

त्वयाऽहमिमं यजा इति ।।८।। न्य 

हिन्दी--(षष्ठ पर्याय--) सः ह सन्नाहं प्रापत्‌ वह (पुत्र) शख्रधारी हो गया । तं 
ह उवाच उस (राजा) से (वरुण ने) कहा--सन्नाहं नु प्राप्नोत्‌ (पुत्र रूप पशु ने) श्र 
धारण कर लिया है । यजस्व माऽनेन इस (पुत्ररूपी पशु) से मेरा यजन करो । सः वह 
(राजा) तथा इत्युक्त्वा अच्छा-इस प्रकार कहकर पुत्रम्‌ आमन्त्रयामास पुत्र (रोहित) 
को बुलाया (और कहा--) तत हे पुत्र! अयम्‌ इस (वरुण) ने मह्यम्‌ मेरे लिए त्वम्‌ 
तुमको अददात्‌ (पुत्र के रूप में) दिया है अत: हन्त खेद है कि त्वया (पशुरूप) तुम्हारे 
द्वार अहम्‌ मैं इमम्‌ इस वरुण के लिए यजै याग करूँ ॥ 

सा० भा०--सन्नाहप्राप्तेरूर्ध्व सः” हरिश्चन्द्रो वरुणोक्तिमङ्गीकृत्य पुत्रमामन्तर्यैव- 
मुवाच । उपलालनुर्थ पुत्रे पितृवाचि ततशब्दप्रयोग: । हे “तत हे पुत्र! अयम्‌' एव वरुणो 
महं त्वां' पुत्रवरेण दत्तवान्‌ 'हन्त' दुष्टोऽहम्‌ हन्त' दुषटोऽहम्‌ “इमं? वरुणं यत्‌ त्वया पुत्रेण 
“यजै” यागरूपां पूजां करवाणीति हरिश्रद्धस्योक्ति: ॥ 

अथ रोहितनाम्नः पुत्रस्य कृत्यं दर्शयति 

( रोहितकृत्यकथनम्‌_) 
सह नेत्युक्त्वा धनुरादायारण्यमुपतस्थौ; स संवत्सरमरण्ये 
चचार ।। ९।। 


१३५४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३३.३ सप्तमपञ्चिकायां 
हिन्दी--सः उस (पुत्र रोहित) ने न इत्युक्त्वा (इस कथन को) अस्वीकार करके 
घुः आदाय धनुष लेकर अरण्यम्‌ उपतस्थौ जङ्गल में चला गया और सः संवत्सरम्‌ 
अरण्ये चचार वह एक वर्ष तक जङ्गल में विचरण करता रहा ॥ 

सा०भा०- “स ह? स खलु रोहिताख्य: पुत्र: पितुर्वाक्यं निषिध्य, स्वरक्षणार्थ धनु: 
स्वीकृत्यारण्यंप्रत्युपगतोऽभूत्‌ । कस्मिंश्चिदरण्ये नैरन्तर्येण 'सः” रोहितः संवत्सरं चचार ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 

भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रयस्निंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (१४) (२३७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के तैतीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT > Ta 


तृतीय: खाण्ड: 
सा०भा०--रोहितस्यारण्ये संवत्सरचरणानन्तरभाविनं हरिश्रन्द्रादीनां वृत्तान्त 
दर्शयति-- 
( क्रमेण हरिश्चन्द्रोपाख्यानम्‌ ) 
९ तत्र रोहितायेन्द्रस्योपदेशः ) 
अथ हैक्ष्वाकं वरुणो जग्राह, तस्य होदरं जज्ञे तदु ह रोहितः शुश्राव 
सोऽरण्याद्‌ ग्राममेयाय, तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पर्येत्योवाच- 
नानाश्रान्ताय श्रीरस्तीति रोहित शुश्रुम । 
पापो नृषद्वरो जन, इन्द्र इच्चरतः सखा, चरैवैति ।। १।। 
हिन्दी (रोहित के जङ्गल में एक वर्ष तक विचरण करते समय होने वाले हरिश 
इत्यादि के वृत्तान्त का दिखला रहे हैं--) अथ इसके बाद ऐक्ष्वाकं वरुणः जग्राह 
इक्षवाकुवंशीय (राजा हरिश्चन्द्र) को वरुण देव ने (रोग के रूप में) पकड़ लिया । तस्य ह 
उदरं जज्ञे उस (राजा) को जलोदर उत्पन्न हो गया । तदु ह रोहितः शुश्राव उस 
(समाचार) को रोहित ने सुना। सः वह (रोहित) अरण्यात्‌ जंगल से ग्रामम्‌ एयाय 
(पिता को देखने के लिए) आम को वापस आने लगा । इन्द्रः पुरुषरूपेण पर्येत्य (मध्य 
मार्ग में) इन्द्र ने पुरुष-रूप में आकर तम्‌ उवाच उस (रोहित) से कहा-- 
रोहित हे रोहित! अनाश्रान्ताय सभी ओर से अश्रान्त रहते हुए (सर्वत्र पर्यटन कले 
वाले) को नानाश्रीः बहुत प्रकार की सम्पत्ति प्राप्त होती है इति शुश्रुम इस प्रकार 
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(नीतिज्ञों से) सुना है । वरो जनः (विद्या इत्यादि में) श्रेष्ठ (एक ही स्थान पर रहने वाला) 
व्यक्ति भी नृषत्‌ पुरुषों में पापः तुच्छ हो जाता है । इन्द्र, एव इत्‌ चरतः सखा इन्द्र 
(रूप परमात्मा) ही इस (सर्वत्र) विचरण करने वाले के साथ रहने वाला मित्र होता है अत 
एव चरैव इति सर्वत्र विचरण करते रहो ॥ 

सा०भा०--अथ' रोहितस्यारण्ये संवत्सरवासानन्तरमेव "ऐ्ष्वाकम? इक्ष्वाकुः 
वंशोत्पन्न॑ हरिश्चन्द्रं वरुण: देवो रोगरूपेण जग्राह । वरुणेन गृहीतस्य हरिश्चन्द्रस्य 'उदरं 
जज्ञे” जलेन पूरितमुच्छूनं महोदरनामकं रोगस्वरूपमुत्पन्नम्‌। तदु ह” तदपि सर्वमरण्ये 
स्थितो “रोहितः” पुत्रो मनुष्यमुखाच्छुश्राव । श्रुत्वा च 'स:' रोहितः पितरं द्रधुमरण्याद्‌ गरामं 
प्रत्याजगाम । आगच्छन्तं रोहितं मार्गमध्य इन्द्र: केनचिदन्राह्मणपुरुषरूपेण ग्रप्येदमुक्तः 
वान्‌-आ समन्ताच्छ्रान्तः, आश्रान्तः, सर्वत्र पर्यटनेन प्राप्त, तद्विपरीतोऽनाश्रान्त एकत्रैव 
निवासशीलः, तादृशाय, तथाविधस्य पुरुषस्य “श्री: बहुविधा सम्मन्नास्ति । यद्वा, नानेति 
पदच्छेदः । “श्रान्ताय सर्वत्र पर्यटनेन श्रान्तस्य “नाना श्रीः? बहुविधा सम्पदस्ति 'इति! अनेन, 
प्रकारेण रोहित! वयं नीतिकुशलानां पुरुषाणां मुखाच्छुश्रुम । “वरो जनः? विद्यादिभि: 
श्रेष्ठोडपि पुरुषो 'नृषत्पाप:' नृषु मनुष्येषु सीदतीति नृषत! । श्रेष्ठोऽपि बन्धुगृहेषु सर्वदाऽ- 
वस्थितस्तैरवज्ञातः “पापः” तुच्छो भवेत्‌ । अतस्तव पितृगृहे वासो न युक्तः । न चारण्ये 
चरतो मम सहायो नास्तीति शङ्कनीयम्‌ । इन्द्र एव’ परमेश्वर एव “चरतः? तव सखा 
भविष्यति । तस्मात्‌ 'चरैव' सर्वथाऽरण्ये चरस्वेत्येवमुवाच । एवं बहुष्वपि पर्यायेषु द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

तत्रेन्द्ररोहितयो: संवादे प्रथमं पर्यायं दर्शयित्वा द्वितीयं पर्यायं दर्शयति 

{// चरैवेति वै मा ब्राह्मणोऽवोचदिति ह दवितीयं संवत्सरमरण्ये चचार; 
सोऽरण्याद्‌ ग्राममेयाय; तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पर्येत्योवाच- 
पुष्पिण्यौ चरतो जङ्घे, भूष्णुरात्मा फलग्रहिः । 
शेरेऽस्य सर्वे पाप्मानः, श्रमेण प्रपथे हतश्चरैवेति ।।२।। 

हिन्दी- (द्वितीय पर्याय) चरैवेति विचरण करते रहो-इस प्रकार ब्राह्मण: 
ब्राह्मण (रूप धारण करने वाले इन्द्र) ने मा अवोचत्‌ मुझसे कहा है इति ह ऐसा 
विचार करके (रोहित) द्वितीयं संवत्सरम्‌ दूसरे वर्ष भी अरण्ये चचार जङ्गल में 
विचरण करता रहा | पुनः सः वह रोहित अरण्यात्‌ आमम्‌ एयाय जङ्गल से आम में आने 
लगा । (तब फिर) पुरुषरूपेण इन्द्रः पुरुष रूप में इन्द्र ने तं पर्येत्य उवाच उस (रोहित) 
के समीप आकर कहा-- 

चरतः विचरण करने वाले की जङ्घे दोनों जाँधे पुष्पिण्यौ पुष्पयुक्त (वृक्ष अथवा 
लता) के समान सेवनीय अथवा सुगन्ध-सम्पन्न होती है और आत्मा (मध्यशरीर) भूष्णुः 
फलग्रहिः वर्धित होता हुआ (स्वास्थ्य रूप) फल से समपन्न होता है । अस्य इस (विचरण 
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करने वाले) के सर्वे पाप्मानः सभी पाप शेरे (परिश्रम से) शयन करते हुए के समान 
हो जाते हैं और प्रपथे तीर्थादि प्रकृष्ट मार्ग पर श्रमेण चलने के परिश्रम से हतः विनष्ट 
हो जाते हैं अतः चरैवेति विचरण करते रहो ॥ 

सा० भा ० -त्राह्मणरूपस्येन्द्रस्य वाक्यं श्रुत्वा ब्राह्मणोउयमरण्ये चरैवेत्येवं मामु- 
क्तवानिति मनसि ब्राह्मणवाक्ये महान्तमादरं कृत्वा पुनरप्येकं संवत्सरमरण्ये चरित्वा पश्चात्‌ 
पितरं ष्टुं तमागच्छन्तं पुनरपीन्द्रो ब्रा्मणरूपेणाऽऽगत्यैवमुवाच । “चरतः? पर्यरनं कुर्वतः 
पुरुषस्य “जङ्घे 'पुष्पिण्यौ' भवतः । यथा पुष्पयुक्तो वृक्षः शाखा लता वाऽथवा सुगन्धोपेता 
सेव्या भवति । एवं चरतो जङ्घे श्रमजयेन सेव्ये भवत: । तथैव “आत्मा” मध्यदेहो 'भुष्णु:' 
वर्धिष्णुः “फलग्रहिः आरोग्यरूपफलयुक्तो भवति । यथा वर्धमानो वृक्षः कालेन फलानि 
गृह्णाति, एवं चरतः पुरुषः पुरुषस्य बीजादिंदीपनादिपाटवेन मध्यदेह आरोग्यरूपं फलं 
गृह्णति । तथैव 'अस्य' चरतः पुरुषस्य “सर्वे पाप्मानः? सर्वपापानि 'प्रपथे' प्रकृष्टे 
तीर्थक्षेत्रादिमागें 'श्रमेण? तत्तद्देवतादिदर्शने तीर्थयात्रादप्रयासेन “हताः' विनाशिताः सन्तः 
“शरे” शेरते, शयाना इव भवन्ति । यथा शयानाः पुरुषा: स्वकार्यं कृषिवाणिज्यादिकं कर्तुः 
मशक्ताः, एवं पुण्येन विनष्टाः पापममानो नरकं दातुमसमर्था इत्यरथः । तस्मात्‌ सर्वथाऽरण्ये 
चर, न पितुर्गृहेऽवतिष्ठस्व ॥ 

तृतीयं पर्यायं दर्शयति है 2 * 

चरैवेति वै मा ब्राह्मणोऽवोचदिति ह तृतीयं संवत्सरमरण्ये चचार; 

सोऽरण्याद्‌ आममेयाय तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पर्येत्योवाच- 

आस्ते भग आसीनस्योर्ध्वस्तिष्ठति तिष्ठतः । 
शेते निपद्यमानस्य चराति चरतो भगश्चरैवेति ।। ३।। 


हिन्दी --(तृतीय पर्याय--) चरैव इति विचरण करते रहो-इस प्रकार ब्राह्मणः 
ब्राह्मण (रूपधारी इन्द्र) ने मा अवोचत्‌ मुझसे कहा है-इति ह ऐसा विचार करके 
वह तृतीयं संवत्सरम्‌ तीसरे वर्ष भी अरण्ये चचार जङ्गल में विचरण करता रहा | सः 
वह (रोहित) अरण्याद्‌ जङ्गल से ग्रामम्‌ एयाय ग्राम को पुनः लौटने लगा। पुनः 
पुरुषरूपेण इन्द्रः पुरुषरूपधारी इन्द्र ने तं पर्येत्य उवाच उस (रोहित) के समीप 
आकर कहा-- 

आसीनस्य बैठे हुए व्यक्ति का भग; सौभाग्य (कर्म के अभाव के कारण) बेठा हुआ 
रहता है, तिष्ठतः ऊर्ध्वः तिष्ठति खड़े हुए व्यक्ति का (भाग्य उसी प्रकार वृद्धि की ओर 
उन्मुख रहता है, निपद्यमानस्य शेते शयन करते हुए व्यक्ति का (भाग्य) सोया रहता है 
और चरतः भगः सर्वत्र विचरण करने वाले का भाग्य चराति बढ़ता जाता है, अतः 
चरैवेति विचरण करते रहो ॥ 


हा आंत आभास 


नाता हर” Perm PP 
RT य यक 
क यवा 
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सा० भा०-- भग' सौभाग्यम्‌ 'आसीनस्य' उपविष्टस्य आस्ते” तथैव तिष्ठति, न 

तु वर्धते । अभिवृद्धिहेतोरुद्योगस्याभावात्‌ । 'तिष्ठत:' उपवेशन परित्यज्योत्यापन कुर्वतः 

पुरुषस्य भगः 'ऊर्ध्व:' अभिवृद्धेरुन्मुखस्तिष्ठति । कृषिवाणिज्याद्युद्योगस्य सम्भा- 

वितत्वात्‌ । 'निपद्यमानस्य' भूमौ शयानस्य भगः “शेते' निद्रा करोति, विद्यमानधनरक्षादि- 

चिन्ताया अप्यभावात्‌ सर्वथैव विनश्यति । 'चरतः” तेषु तेषु देशष्र्जनाय पर्यटनं कुर्वतः 

पुरुषस्य “भगः' सौभाग्यं 'चराति' दिने वर्धते । तस्मात्वं चरैवेति, न त्वेकत्र तिष्ठ 
चतुर्थ पर्यायं दर्शयति 


चरैवेति वै मा ब्राह्मणोऽवोचदिति ह चतुर्थ संवत्सरमरण्ये चचार; 
सोऽरण्याद्‌ आममेयाय तमिन्र: पुरुषरूपेण पर्येत्योवाच- 
१” कलिः शयानो भवति, संजिहानस्तु द्वापर: । | 
"1. उत्तिष्ठंस्त्रेता भवति, कृतं सम्पद्यते चरंश्चरैवेति ।।४।। 
हिन्दी-(चतुर्थ पर्याय--) चरैवेति विचरण करते रहो-इस प्रकार : 
ब्राह्मण ने मा अवोचत्‌ मुझसे कहा है--इति ह ऐसा विचार करके (रोहित) चतुर्थ 
संवत्सरम्‌ चतुर्थ वर्ष भी अरण्ये चचार जङ्गल में विचरण करता रहा। पुनः सः 
आरण्याद्‌ ्रामम्‌ एयाय वह रोहित जङ्गल से आम को लौटने लगा । तब पुरुषः 
रूपेण इन्द्र: पुरुष रूप धारण करके इन्द्र ने तं पर्येत्य उवाच उस (रोहित) के समीप 
आकर कहा 
कलिः शयानः भवति कलयुग सोया हुआ रहता है, संजिहानस्तु द्वापर: 
द्वापर जगा हुआ रहता है, उत्तिष्ठन्‌ त्रेता भवति त्रेता उठा हुआ रहता है और कृतं 
सम्पद्यते चरन्‌ और कृतयुग विचरण करता हुआ रहता है अतः चरैवेति सर्वत्र विचरण 
करते रहो ॥ 
सा०भा०--चतस्रः पुरुषस्यावस्थाः | निद्रा, तत्परित्यागः, उत्थानं, सञ्चरणं 
चेति । ताश्ोत्तरोततरश्रेष्ठत्वात्‌ कलि-द्वापरत्रेता-कृतयुगैः समानाः । ततश्च सञ्चरणस्य 
सर्वोत्तमत्वाच्चरैवेति ॥ 
पञ्चमं पर्यायं दर्शयति 
चरैवेति वै मा ब्राह्मणोऽवोचदिति ह पञ्चम संवत्सरमरण्ये चचार; 
सोऽरण्याद्‌ ग्राममेयाय, तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पर्येत्योवाच- 
चरन्‌ वै मधु विन्दति चरन्‌ स्वादुमुदुम्बरम्‌ । 
सूर्यस्य पश्य श्रेमाणं यो न तन्द्रयते चरंश्वरैवेति ।। ५।। 
हिन्दी -(पञ्चम पर्याय) चरैवेति सर्वत्र विचरण करते रहो-इस प्रकार ब्राह्मणः 
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मा अवोचत्‌ ब्राह्मण ने मुझसे कहा है--इति ह इस प्रकार विचार करके (रोहित) पञ्चम 
संबत्सरम्‌ पाँचवें वर्ष भी अरण्ये चचार जङ्गल में विचरण करता रहा | सः अरण्याद्‌ ' 
आमम्‌ एयाय पुन वह (रोहित) जङ्गल से ग्राम को वापस आने लगा । पुरुषरूपेण इन्द्र: 
पुरुष रूप धारण करके इन्द्र ने तम्‌ पर्येत्य उवाच उस रोहित के समीप आकर कहा-- 

चरन्‌ वै विचरण करता हुआ व्यक्ति ही मधु विन्दति मधु को प्राप्त करता है, चरन्‌ 
स्वादुम्‌ उदुम्बरम्‌ विचरण करता हुआ व्यक्ति स्वादिष्ट गूलर (इत्यादि फलों) को (प्राप्त 
करता है) । सूर्यस्य श्रेमाणं पश्य सूर्य की श्रेयता (जगत्‌ द्वारा वन्दनीयता) को देखों 
यः न तन्द्रयते जो (कभी भी विचरण करने में) आलस्य नहीं करता है अत: चरैवेति 
विचरण करते रहो ॥ 

सा०भा०--'चरन्‌' एव पुरुषः क्वचिददवृक्षाग्रे मधु” माक्षिकं लभते । ‘क्वचित्‌ 
'स्वादु' मधुरमुदुम्बरदिफलविशेषं लभते । एतदुभयमुपलक्षणम्‌ । तत्र तत्र विद्यमान भोग- 
विशेषं लभते । तत्र सूर्यो दृष्टान्त: । “यः सूर्य: सर्वत्र चरन्नपि “न तन्द्रयते' कदाचिदप्यलसो 
न भवति । तस्य सूर्यस्य 'श्रेमाणं' श्रेष्ठत्वं जगद्वन्यत्वं पश्य । तस्माच्चरैव ॥ 

इत्थमिनद्रकृतेन रोहितोपदेशेन चरतो रोहितस्य स्वजीवने पितुरारोग्ये च कारण- 
भूतं श्रेयोलाभं दर्शयति 
( रोहितस्य श्रेयोलाभकथनम्‌ ) 

चरैवेति वै मा ब्राह्मणोऽबोचदिति ह षष्ठं संवत्सरमरण्ये चचार; 

सोऽ जीगर्त सौयवसिमृषिमशनया परीतमरण्य उपेयाय ।। ६।। 

हिन्दी- (इस प्रकार इन्द्र द्वारा दिये गये उपदेश के अनुसार आचरण करते हुए 
रोहित के जीवन में तथा उसके पिता के आरोग्य के विषय में हुए कल्याण के लाभ को 
दिखला रहे है--) चरैवेति विचरण करते रहो-इस प्रकार ब्राह्मणः मा अवोचत्‌ 
ब्राह्मण ने मुझसे कहा है-इति ह इस प्रकार विचार करके षष्ठं संवत्सरम्‌ छठे वर्ष 
अरण्ये चचार जङ्गल में विचरण करता रहा । सः उस (रोहित) ने अरण्ये जङ्गल में 
अशनया परीतम्‌ (अन्न प्राप्त होने के कारण) क्षुधा से पीड़ित सौयवसिम्‌ अजीगर्तम्‌ 
ऋषिम्‌ सूयवस के पुत्र अजीगर्त ऋषि को उपेयाय पाया ॥ 

सा० भा ०--षछे संवत्सरे पूर्ववदरण्यसञ्चारी 'स ह' रोहितः कञ्चिदृषिँ तस्मित्र- 
रण्ये 'उपेयाय' प्राप्तवान्‌ । कीदृशमृषिम्‌? अजीगर्तनामकं सूयवसस्य पुत्रम्‌, “अशा 
परीतम्‌' अन्नालाभेन क्षुत्पीडितम्‌ ॥ 

अथाजीगर्तरोहितयो: संवादं दर्शयति-- 

( तत्राजीगर्तरोहितयोः संवादक थनम्‌ ) 
तस्य ह त्रयः पुत्रा आसुः, शुनःपुच्छः शुनःशेपः शुनोलाङ्गल इति; 


तृतीयोऽध्यायः तृतीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३५९ 


तं होवाच, ऋषेऽहं ते शतं ददाभ्यहमेषामेकेना55त्मान निष्क्रीणा 

इति; स ज्येष्ठ पुत्रं निगृह्णान उवाच, न न्विममिति; नो एवेममिति 

कनिष्ठं माता; तौ ह मध्यमे सम्पादयांचक्रतुः शुनःशेपे, तस्य ह 

शतं दत्त्वा स तमादाय सोऽरण्याद्‌ ग्राममेयाय ।।७।। 

हिन्दी (अजीगर्त और रोहित के संवाद को दिखला रहे है--) तस्य ह उस 
(अजीगर्त) के शुनःपुच्छः शुनःशेपः शुनोलाङ्गलः शुनःपुच्छ, शुनःशेप और शुनो- 
लाङ्गल (इस प्रकार नाम वाले) त्रयः पुत्राः आसुः तीन पुत्र थे । तं ह उवाच (रोहित ने) 
उस (ऋषि) से कहा--ऋषे हे ऋषे! अहं ते शतं ददामि मै तुम्हें एक सौ (गाएँ) दे रहा 
हूँ और अहम्‌ मैं एषाम्‌ इन (तीन पुत्रों) में से निष्क्रीणै (एक को) मूल्य देकर खरीद रहा 
हूँ और एकेन आत्मानम्‌ (उस खरीदे गये) एक (पुत्र) के द्वारा (वरुण के लिए याग 
कराकर) अपने को (वरुण से मुक्त कराउँगा) । ज्येष्ठ पुत्र निगृह्णानः ज्येष्ठ पुत्र (शुनः- 
पुच्छ) को अपने समीप में खींचते हुए सः उवाच उस (अजीगर्त) ने (रोहित से) कहा-- 
इमं नु न इस (पुत्र) को निश्चित रूप से नहीं दूँगा । कनिष्ठं माता माता ने कनिष्ठ पुत्र 
(शुनोलाङ्गल को अपने समीप खींचते हुए कहा--) नःएव इमम्‌ इस कनिष्ठ पुत्र 
(शुनोलाङ्गूल) को (मैं नहीं दूँगी) । तौ ह वे दोनों (माता और पिता) मध्यमे शुनःशेपे 
मध्यम (पुत्र) शुनःशेप (को देने) में सम्पादयाँचक्क स्वीकृति प्रदान कर दिया । तस्य ह 
शतं दत्वा उस (अजीगर्त) को एक सौ गायें देकर सः वह (रोहित) तम्‌ आदाय उस 
(शुनःशेप) को लेकर अरण्यात्‌ जङ्गल से गामम्‌ एयाय ग्राम को लौट आया ॥ 

सा० भा०--'तस्य' अजीगर्तस्य शुनःपुच्छादिनामका्नयः पुत्रा आसुः । 'तं' पुत्रः 
वन्तमृषिं रोहितः उवाच--हे ऋषे, ते’ तुभ्यमहं गवां शतं ददामि। (दत्त्वा चाहमेषां 
पुत्राणां मध्य एकेन केनचित्पत्रेणाऽऽत्मानं मद्देहं वरुणान्रिष्क्रीण मूल्यं दत्तवाऽऽत्मानं मोच- 
यामीति । एवमुक्तः सोऽजीगर्तो 'ज्येष्ठपुत्र' शुनःपुच्छनामकं हस्तेन “निगृह्णनः' स्वसमीपे 
समाकर्षन्‌ रोहितं प्रत्येवमुवाच--तुभ्यमेकः पुत्रो दीयते, इमं नु' शुनःपुच्छं तु “न' ददामि, 
मम प्रियत्वादीति । ततो माता कनिष्ठ हस्तेनं गृहीत्वैवमुवाच--“इमं' शुनोलाङ्गलं तु मम 
प्रियं “नो एव” सर्वथा न ददामीति । ततः तौ उभौ मातापितरौ 'मध्यमे' पुत्रे शुनःशेपे दानं 
“सम्पादयांचक्रतुः? अङ्गीकृतवन्तौ । ततः तस्य अजीगर्तस्य 'स:' रोहितो गवां शतं दत्त्वा 
“तं शुनःशेपम्‌ आदायावस्थिता^\ । तत: 'स? रोहितः तेन शुनःशेपेन सहारण्यात्‌ स्वकीयं 


(१) “षष्ठ्या आक्रोशे'-इति पा०सू० ६.३.२१ । 'शेपपुच्छलाङ्गलेषु शुन:'-तत्रव वा० ५। 
“उभे वनस्त्यादिषु युगपत्‌"-इति पा०सू० ३.२.१४० । शुनःशेपम्‌ । “शुनःशेफः- 
इति वा पाठः (महा०भा० १३.३.६) । शेषः इति, वैतसः इति च द्वे परे निघण्टु- 
समाम्नाये पठिते । शेपो वैतस इति पुंस्प्रजननस्य । शेपः शपतेः स्मृशतिकर्मणो, वैतसो 


१३६० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३३.३ सप्तमपञ्चिकायां 
आमं प्रत्याजगाम ॥ 
तदागमनादूर््वकालीनं वृत्तान्तं दर्शयति 
( राजानं वरुणद्वारा राजसूययज्ञत्रिधिकथनम्‌ ) 
स पितरमेत्योबाच,-तत हन्ताहमनेनाऽऽत्मानं निष्क्रीणा इति; स 
वरुणं राजानमुपससारानेन त्वा .यजा इति; तथेति, भूयान्‌ वै 
- ब्राह्मणः क्षत्त्रियादिति वरुण उवाच; तस्मा एतं राजसूयं यज्ञक्रतुं 
प्रोवाच, तमेतमभिषेचनीये पुरुषं पशुमालेभे ।।८।। 


हिन्दी- (रोहित के ग्राम में आने के बाद के वृत्तान्त को कह रहे हैं--) सः पितरम्‌ 
एत्य उवाच उस (रोहित) ने पिता (हरिश्चन्द्र) के समीप जाकर कहा--तत हे पिताजी! 
हन्त प्रसन्नता की बात है कि अहम्‌ मैंने अनेन निष्क्रीणै इस (शुनःशेप रूप) मूल्य से 
खरीदकर आत्मानम्‌ अपने को (वरुण से मुक्त कराता हूँ) | तदनन्तर सः वे (हरिश्चन्द्र) 
वरुणं राजानम्‌ उपससार राजा वरुण के समीप..गये (और कहे कि) अनेन इस 
(शुनःशेप रूप पशु) से त्वा यजै (मै तुम्हारा याग करूँगा । तथेति (वरुण ने) उसी प्रकार 
(स्वीकृति दे दिया; क्योंकि) क्षत्रियात्‌ क्षत्रियरूप (पशु) की अपेक्षा ब्राह्मणः ब्राह्मण 
रूप पशु भूयान्‌ वै उत्कृष्ट होता है--इति वरुणः उवाच इस प्रकार वरुण ने (राजा से) 
कहा और तस्मै उस (राजा) के लिए एतं राजसूयं यज्ञक्रतुम्‌ इस राजसूय नामक यज्ञ- 
विधि को प्रोवाच प्रकृष्ट रूप से कहा (समझाया) । (उस हरिश्चन्द्र ने) अभिषेचनीये 
) (एकाहिक) अभिषेचनीय (नामक सोमयाग) में तम्‌ एतम्‌ उस इस (शुनःशेप नामक) 
पुरुषमू पुरुष को पशुम्‌ पशु के रूप में आलेभे आलभन (करने का निश्चय) किया ॥ 

सा०भा०--'सः' रोहित: पितरमागत्यैवमुवाच । हे 'तत' पितः 'हन्त' आवयो- 
हर्ष: सम्पन्न: । अहम्‌ ‘अनेन’ शुन:शेपरूपेण मूल्येन 'आत्मानं' मद्देहं वरुणात्‌. 'निष्क्रीण' 
मूल्यं दत्त्वा55त्मानं मोचयामीत्यर्थ: । तथोक्ते “सः” हरिश्चन्द्रो वरुणमुपेत्य 'अनेन' शुनः 
शेपेन ब्राह्मणेन 'त्वा' त्वां यक्ष्यामीत्युक्तवान्‌। 'सः” वरुणोऽपि तथेत्यङ्गीकृत्यैवमु- 
वाच-- क्षत्रियात्‌ः. तव पुत्राद्‌ रोहितादप्ययं ब्राह्मणो 'भूयान्‌' अभ्यधिक एव, मम प्रियः, 
इति, उक्त्वा 'तस्मै' हरिञ्चन्द्राय कर्तव्यत्वेन राजसूयमुपदिदेश च । 'सः' हरिश्रन्द्रो रजः 
सूयं प्रक्रम्य तस्य मध्ये योज्यमभिषेचनीयाख्य:' एकाहः सोमयागः, तस्मिन्‌ तमेत शुनः- 


वितस्तं भवति'-इति निरु० ३.४.४ । स्त्रीणां दानविक्रयातिसर्गा विद्यन्ते, न पुंसः; 
पुंसोऽपीत्येके, शौनःशेपे दर्शनात्‌'-इति यास्कः (निरु० ३.१.४) । 

(१) संवत्सरान्ते समानपप्षेऽभिषेचनीय-दर्शपेयौ, 'उक्थ्यो बृहत्पृष्ठ उभयसामाभिषेचनीयः - 
इति आश्वCश्रौ० ९.३.७, ८ । तत्राहनि अभिषेकार्थानामपां ग्रहणं भवति । तद 
विशेषास्तु कात्या०श्रौ० १५.४.२१-५.६ सूत्रेषु द्रष्टव्यानि । “राजानो भविष्यन्त्य 
भिषेचनीया:...विशोऽनभिषेकनीयाः'-इति च शत०ब्रा० १३.४.२.१७। 


तृतीयोऽध्यायः चतुर्थः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३६१ 
शेपं पुरुषं पशुम्‌ 'आलेभे' सवनीयपशुत्वेनाऽऽलब्धु निश्चितवान्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयन्राह्मण- | 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रयस्त्रिशाध्याय 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (१५) (२३८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के तैतीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
* “शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


हु फिल नो या 


चतुर्थः खण्ड: 
सा०भा०--हरिश्वन््रस्य राजसूयानुष्ठानं दर्शयति-- 
( हरिश्चन्द्रस्य राजसूयानुष्ठानम्‌ ) 
( तत्र शुनःशेपस्य नियोजनम्‌ ) 

तस्य ह विश्वामित्रो होता$ 5 सीज्जमदग्निरध्वर्युर्वसिष्ठो ब्रह्माऽ- 

यास्य उद्गाता; तस्मा उपाकृताय नियोक्तारं न विविदुः; स होवा- 

चाजीगर्तः सौयवसिर्मह्यमपरं शतं दत्ताहमेनं नियोक्ष्यामीति; तस्मा 

अपरं शतं ददुस्तं स निनियोज ।। १।। 

हिन्दी--(हरिश्चचन्द्र के राजसूय अनुष्ठान को दिखला रहे है) तस्य उस 
(हरिश्चन्द्र) के (यज्ञ में) विश्वामित्रः होता आसीत्‌ विश्वामित्र होता (नामक ऋत्विक) थे, १ 
जमदग्निः अध्वर्युः महर्षि जमदग्नि अध्वर्यु (नामक ऋत्विक), वसिष्ठ; ब्रह्मा महर्षि 
वसिष्ठ ब्रह्मा और अयास्य उद्गाता महर्षि अयास्य उद्गाता (नामक ऋत्विक) थे। 
उपाकृताय तस्मै उपाकरण किये गये (कुश से युक्त प्लक्ष की शाखा से मन्त्र के साथ 
सम्यक रूप से स्पर्श किये गये) उस (शुनःशेप रूप पशु को बाँधने) के लिए (हरिश्चन्द्र 
किसी) नियोक्तारं न विविदुः नियोक्ता (यूप में बाँधने वाले व्यक्ति) को नहीं प्राप्त कर 
सके । तब सः सौयवसि अजीगर्तः उवाच उस सौयवस के पुत्र अजीगर्त ने (उस राजा 
से) कहा- (हे राजन्‌!) महाम्‌ अपरं दत्त मुझे अन्य एक सौ गाएं दो तो अहम्‌ एनम्‌ 
मैं इस (पशुरूप शुनःशेप) को नियोक्ष्यामि (बलि के लिए) नियुक्त कर दूँगा (यूप में बाँध 
दूंगा) । तस्मै (उस राजा ने) उस (अजीगर्त) के लिए. अपरं शतं ददुः अन्य एक सौ 
गाएँ प्रदान किया | तब सः उस (अजीगर्त) ने तम्‌ उस (पशुरूप शुनःशेप) को निनियोज 
यज्ञयूप में बाँध दिया ॥ 

सा ० भा०--विश्वामित्रादयो महर्षयः ‘तस्य’ हरिश्चन्द्रस्य यागे राजसूये होत्रादयश्च- 


ऐ.ब्रा.उ-३२ 
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त्वारो महत्विज आसन्‌ । तत्र जमदग्निरध्वर्युरभिषेचनीये सोमयागे “तं शुनःशेपं सवनीय- 
पशुत्वेनोपाकृतवान्‌ । बहियुक्तया प्लक्षशाखया मन्त्रपुरःसरं समुत्पस्पृश्य स्वीकारः 'उपा- 
करणम्‌' । तत ऊर्ध्व यूपबन्धनं नियोजनं’, तस्य क्रूरकर्मत्वादध्वर्युर्नं नियोजने प्रवृत्त: | 
तत: 'उपाकृताय तस्मै”* उपाकरणेन संस्कृतस्य शुनःशेपस्य “नियोक्तारं” यूपे बन्धनकर्तारं 
क्रूर कञ्चिदपि पुरुषं “न विविदुः? न लेभिरे । तदानीं सूयवसस्य पुत्रः, शुनःशेपस्य पिता 
“सः? ‘अजीगर्तः’ (उवाच) मह्यं पूर्वस्माच्छताद्‌ 'अपरं' गोशतं हे यजमानर्त्विजः, दत्त, 
ततोऽहम्‌ एनं’ शुनःशेपं यूपे 'नियोक्ष्यामि' रशनया शिरसि पादयोर्बद्ध्वा रशनाग्रस्य 
यूपे बन्धनं 'नियोजनं' तदहं करिष्यामीति । 'तस्मै' अजीगर्तायापरं गोशतं ददुः । 'तंः च 
शुचःशेपं 'स:' अजीगर्तो 'निनियोज' । धातोद्रिर्भावं परित्यज्योपसर्गस्य द्विर्भावश्छान्दसः ॥ 
अथ विशसनप्रवृत्तिं दर्शयति-- 
तस्मा उपाकृताय नियुक्तायाऽऽप्रीताय पर्यग्निकृताय विशसितारं न 
विविदुः; स होवाचाजीगर्तः सौयवसिर्मह्ममपरं शतं दत्ताहमेनं 
विशसिष्यामीति; तस्मा अपरं शतं ददुः, सोऽसिं निःशान 
एयाय ।।२।। 


हिन्दी उपाकृताय उपाकरण किये गये (कुशयुक्त प्लक्ष की शाखा से मन्त्र द्वारा 
स्पर्श किये गये) नियुक्ताय (वध के लिए) यज्ञयूप में बाँधे गये आप्रीताय आप्रीणान 
(आप्री संज्ञक एकादश प्रयाज और याज्याओं के पाठ) कर लिए जाने वाले पर्यन्नि- 
कृताय पर्यग्निकरण (दर्भरूप उल्मुक के साथ तीन बार प्रदक्षिणा) कर लिये गये तस्मै 
उस (पशुरूप शुनःशेप) के लिए विशसितारं न विविदुः विशेष रूप से वध करने वाला 
नहीं प्राप्त हुआ । तब सः सौयवसि अजीगर्तः उवाच उस सुयवस के पुत्र अजीगर्त ने 
(राजा से) कहा--हे राजन्‌! मह्यम्‌ अपरं शतं दत्त मेरे लिए अन्य एक सौ गाएँ दो तो 
अहम्‌ एनं विशसिष्यामि मैं इस (पशुरूप शुनःशेप) का विशेषरूप से वध कर दूँगा । 
तस्मै अपरं शतं ददुः (राजा ने) उस (अजीगर्त) के लिए अन्य सौ गाएँ प्रदान किया 
और सः असिं निःशानः एयाय वह (अजीगर्त) तलवार (की धार को) तीक्ष्ण करता 
हुआ आ गया ॥ 

सा० भा०--उपाकरणनियोजने पूर्वयुक्ते । आप्रीसंज्ञिताभिरेकादशभिः प्रयाज-याः 
ज्याभिर्यद्‌ यजनं तद्‌ 'आप्रीणनम्‌' 1 दर्शरूपेणोल्मुकेन त्रिःप्रदक्षिणीकरणं तत्‌ 'पर्यग्नि- 
करणम्‌' । तथाविधसंस्कारचतृष्टययुक्ताय तस्मै तस्य शुनःशेपस्य 'विशसितारं' हिंसितार 
पुरुष क्रूरात्मानं कञ्चिदपि पुरुष न लेभिरे । ततो5जीगर्त: पूर्ववदपरं गोशतं गृहीत्वा मारः 
यितुम्‌ 'असिं' खड्ग 'निःशान:” निशितं तीक्ष्णं कुर्वन्नेव 'एयाय' जगाम ॥ 


(१) 'ष्ठयर्थेति चतुर्थीति वाच्यम्‌'-इति पा०सू० २.३.६२ वा० । 
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पितुरजीगर्तस्य (शुनःशेपस्य) वृत्तान्त दर्शयति 
( शुनःशेपद्वारा देवानां स्तुतयः ) 
अथ ह शुनःशेप ईक्षांचक्रेऽमानुषमिव वै मा विशसिष्यन्ति, हन्ताहं 
देवता उपधावामीति स प्रजापतिमेव प्रथमं देवतानामुपससार, कस्य 
नूनं कतमस्यामृतानामित्येतयर्चा ।। ३।। 


हिन्दी--अथ अब (पिता द्वारा मारने के उद्योग करने बाद) शुनःशेपः (पशुरूप 
में बद्ध) शुनःशेप ने ईक्षांचक्रे विचार किया कि अमानुषम्‌ इव (ये लोग तो) मनुष्य से 
व्यतिरिक्त (बकरे इत्यादि पशु) के समान मा विशसिष्यन्ति मुझको विशेष रूप से मार 
डालेंगे-हन्त यह महान्‌ कष्टकर है अत: अहं देवता उपधावामि इति 'मैं देवता के 
समीप दौड़कर जाता हुँ-इस प्रकार (विचार करके) सः वह (शुनःशेप) देवतानां प्रथमं 
प्रजापतिम्‌ देवताओं में प्रमुख प्रजापति के 'कस्य नूनं कतमस्यामृतानाम्‌' अर्थात्‌ मैं 
देवताओं श्रेष्ठ किस देवता का सुन्दर नाम पुकारूँ, इत्येतयर्चा इस ऋचा के साथ 
उपससार समीप में गया ( स्तुति किया) ॥ 

सा० भा०--'अथ' पितुः पुत्रमारणोद्योगानन्तरं “शुनःशेपः” पत्रो मनस्येवं 'ईक्षां- 
चक्रे विचारितवान्‌ । अन्यत्र पर्यग्निकृतं पुरुषमारण्याश्चोत्सृजन्त्यहिंसायै' इतिश्रुतेः पर्य- 
ग्निकरणादूर्ध्व मनुष्यं परित्यजन्ति । एते तु 'मा' माम्‌ अमानुषमिव' मनुष्यव्यतिरिक्तम- 
जादिपशुमिव 'विशसिष्यन्ति’ मारयिष्यन्ति । हन्त' हा कष्टमेतत्सम्पन्नम्‌ । अहमितःपरं 
रक्षार्थ देवता: 'उपधावामि' भजामि इति' एतद्‌ विचार्यं देवानां मध्ये प्रथमं’ मुख्यं 
प्रजापतिमेव “कस्य नूनम्‌''-इत्यूच ‘उपससार’ सेवितवान्‌ ॥ 

तस्य प्रजापतेः सहकारित्वेनाग्नेः सेवां दर्शयति 

तं प्रजापतिरुवाचाग्निर्वै देवानां नेदिष्ठस्तमेवोपधावेति सोऽग्नि- 

मुपससारागनेर्वयं प्रथमस्यामृतानामित्येतयर्चा ।। ४।। 


हिन्दी- (उस प्रजापति की सहकारिता के कारण अग्नि की उपासना को दिखला 
रहे हे--) तं प्रजापतिः उवाच उस (शुनःशेप) से प्रजापति ने कहा--अग्निः वै देवानां 
नेदिष्ठः अग्नि ही देवताओं में (हवि:-वहन करने के कारण) समीपवर्ती है अतः तमू एव 
उपधाव उस (अग्नि) के ही समीप दौड़कर जाओ (स्तुति करो) । सः (तब) वह (शुनः 
शेप) अग्नेर्वयं प्रथमस्यामृतानाम्‌' अर्थात्‌ मैं देवताओं में प्रथम अग्नि का नाम पुकारता 
हुँ-इत्येतयर्चा इस ऋचा के साथ अग्निम्‌ उपससार अग्नि की स्तुति किया ॥ 

सा० भा०--'तं’ सेवकं शुनःशेपं प्रजापतिरेवमुक्तवान्‌। अग्निः सवेषां देवानां 


(१) ऋ० १.२४.१ 
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"नेदिष्ठ: हविर्वहनेनातिसमीपवर्ती । अतस्तमेवोपास्स्वेत्युक्त: 'स:' शुनःशेपः 'अग्नेव॑. 
यम्‌'' इत्यूचाउग्निमुपासितवान्‌ ॥ न 

तस्य चाग्नेः सहकारित्वेन सवितुरुपासनं दर्शयति-- 

तमग्निरुवाच, सविता वै प्रसबानामीशे तमेबोपधावेति; स 

सवितारमुपससाराभि त्वा देव सवितरित्येतेन तृचेन ।। ५।। 

हिन्दी --(अग्नि की सहकारिता के कारण सविता की उपासना को दिखला रहे 
हैं--) तम्‌ अग्निः उवाच उस (शुनःशेप) से अग्नि ने कहा--सविता वै प्रसवानाम्‌ 
इशे सविता ही प्रेरित करने वालों का स्वामी है अत: तमेव उपधाव उस (सविता) के 
समीप दौड़कर जाओ । तब सः वह (शुनःशेप) “अभि त्वा देव सवितः” अर्थात्‌ हे सर्वदा 
रक्षा करने वाले सविता देव” एतेन तुचेन इस तृच (तीन ऋचाओं के समूह) के साथ 
सवितारम्‌ उपससार सविता देव की उपासना किया ॥ 

सा०भा०--प्रसवानां' सवेंषु कायेषु प्रेरणारूपाणामनुज्ञानात्‌ सविता 'ईशे' स्वामी 
भवति । तस्मात्तमेवोपधावेत्यग्निनोपदिष्टः “अभि त्वा’ इति तृचेन सवितारमुपासितवान्‌॥ 

तस्य च सवितुः सहकारित्वेन वरुणस्योपासनं दर्शयति 

तं सवितोवाच, वरूणाय वै राज्ञे नियुक्तोऽसि, तमेवोपधावेति; स 

वरुणं राजानमुपससारात उत्तराभिरेकत्रिंशता ।। ६।। 

हिन्दी -(उस सविता की सहकारिता के कारण वरुण की उपासना को दिखला 
रहे हैं--) तं सविता उवाच उस (शुनःशेप) से सविता ने कहा--वरुणाय वै राजे 
नियुक्तः असि राजा वरुण के लिए तुम (यज्ञयूप में) बाँधे गये हो, अतः तमेव उपधाव 
उसी (वरुण) के समीप में दौड़कर जाओ । तब सः उस (शुनःशेप) ने अतः उत्तराभिः 
एकत्रिंशता इस (“अभित्वा देव'-इस तृच) से परवती इकतीस (ऋचाओं) के साथ वरुण 
राजानम्‌ उपससार राजा वरुण देव की स्तुति किया ॥ 

सा० भा०--हे शुनःशेप वरुणार्थ त्वं यूपे बद्धोऽसि, अतो वरुणमुपास्स्वेति सर्वि 
रक्तः पूर्वस्मात्‌ सवितृविषयात्‌. तृचाद्‌ उत्तराभिरेकत्रिंशत्‌ संख्याकाभिक्रग्भिर्वरुणमुपाः 
सितवान्‌। “नहि ते क्षत्रमः इत्याद्याः सूक्तशेषभूता दशचों 'यच्चिद्ध ते विशः इत्यादि 
कमेकविंशत्यूचं सूक्तम्‌* इत्येवमेकत्रिंशत्‌ संख्या द्रष्टव्या ॥ 

तस्य च वरुणस्य सहकारित्वेन पुनरप्यग्नेरुपासनं दर्शयति 

तं वरुण उवाचाग्निवै देवाना मुखं सुहृदयतमस्तं नु स्तुद्यथ तवोतक्ष्याम 


(१) ऋ० १.२४.२ (२) ऋ० १.२४.३-५ 
(३) ऋह० १.२४.६-१५ (४) ऋ० १.२५ 
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इति; सो५गिनं तुष्टावात उत्तराभिद्दाविशत्या ।। ७।। 

हिन्दी--(उस वरुणदेव की सहकारिता-के कारण पुनः अग्नि की उपासना को 
दिखला रहे हैं--) तं वरुण: उवाच उस (शुनःशेप) से वरुणदेव ने कहा--अग्निर्वे 
अग्नि ही देवानाम्‌ देवताओं का मुखम्‌ मुख-स्थानीय अर्थात्‌ प्रमुख और सुहृदयतमः 
(हविर्वहन करने के कारण) अतिशय प्रिय हँ, अतः तं जु स्तुहि उस (अग्नि) की शीघ्र 
ही स्तुति करो । अथ इसके बाद त्वा उत्स्क्ष्यामः तुमको हम छोड़ देगे। सः उस 
(शुनःशेप) ने अतः उत्तराभिः द्वाविंशत्या उस (वरुण को तुष्ट करने वाली ऋचाओं) के 
बाद वाली बाइस ऋचाओं के साथ अग्नि तुष्टाव अग्नि को तुष्ट किया (स्तुति किया) ॥ 

सा० भा०--अयमग्निः सवेषां देवानां “मुखं मुखस्थानीयः । अग्निद्वारेणैव सर्वै- 
देवैरहविःस्वीकारात्‌ । अत एव प्रीत्या हविर्वहनादतिशयेन सुहृदयः । 'सुद्ददयतम:' "तम्‌ 
अग्नि "नु क्षिप्रं स्तुहीति वरुणेनोक्तः पूर्वोक्ताभ्य ऋग्भ्य उत्तराभिद्वाविंशतिसंख्याकाभिः 
ऋग्भिरग्नि तुष्टाव | “वसिष्वा हि'-इत्यादिकं दशर्चं सूक्तम्‌*, “अश्वं न त्वा' इत्यादिकं 
त्रयोदशर्च सूक्तम्‌? । तत्रन्त्यां परित्यज्य वसिष्वसूक्तद्वयगता ऋचो द्वाविंशतिसंख्याकाः ॥ 

अग्नेः सहाकारित्वेन विश्वेषां देवानामुपासनं दर्शयति 

तमग्निरुवाच, विश्वाननु देवान्‌ स्तुह्यथ त्वोत्स्रक्ष्याम इति; स विश्वान्‌ 

देवांस्तुष्टाब, नमो महद्भ्यो नमो अर्भकेभ्य इत्येतयर्चा ।1८।। 

हिन्दी (अग्नि की सहकारिता के कारण विश्वेदेवों की आराधना को कह रहे 
हैं) तं अग्निः उवाच उस (शुनःशेप) से अग्नि ने कहा--विश्वान्‌ नु देवान्‌ स्तुहि 
विश्वेेवों की स्तुति करो । अथ इस (विश्वेदेवों की स्तुति) के बाद त्वा उत्सनक्ष्यामः 
तमुको हम लोग छोड़ देंगे । सः उस (शुनःशेप) ने “नमो महद्भ्यो नमो अर्भकेभ्यः अर्थात्‌ 
महान्‌, बालक, युवा तथा वृद्ध सभी देवताओं के लिए नमस्कार है, एतया ऋचा इस 
ऋचा द्वारा विश्वान्‌ देवान्‌ सभी देवताओं को तुष्टाव तुष्ट किया ॥ 

सा०भा०--यद्यपि वरुणपाशेन बद्धत्वाद्‌ वरुण एव शुनःशेपमुत्खष्ठु समर्थः 
तथाऽप्यग्न्यादीनां सहकारित्ववचनं दार््यार्थ द्रष्टव्यम्‌। विश्वे देवा गणरूपा न भवन्ति 
किंतु सर्वे देवास्तान्‌ “नमो महद्भ्यः” इत्येतयर्चा\ उपासितवान्‌॥ 

तेषां च विश्वेषां देवानां सहकारित्येनेनद्रस्योपासनं दर्शयति 

तं विश्वे देवा ऊचुरिनद्रो वै देवानामोजिष्ठो बलिष्ठः सहिष्ठः सत्तमः 

पारयिष्णुतमस्तं नु स्तुह्यथ त्वोत्त्रक्ष्याम इति; स इन्द्र तुष्टाव 


(१) ऋ० १.२६ (२) ऋ० १.२७.१-१२ 
(३) ऋह० १.२७.१३ 


१३६६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३३.४ सप्तमपश्चिकायां 
यच्चिद्धि सत्य सोमपा इति चैतेन सूक्तेनोत्तरस्य च पञ्चदशभिः ।। ९।। 
हिन्दी त॑ विश्वेदेवाः ऊचुः उस (शुनःशोप) से विश्वेदेवो ने कहा--इन्दो वै इन्र 

ही देवानाम्‌ सभी देवताओं में ओजिष्ठः बलिष्ठः सहिष्ठः सत्तमः प 

ओजस्वी, बल-सम्पन्न, सहिष्णु, वीर्य-सम्पन्न और पार लगाने वालों में श्रेष्ठ है । अत: 

तं नु स्तुहि उस (इन्द्र) की ही स्तुति करो । अथ त्वा उत्स्रक्ष्यामः इसके बाद हम तुह 
छोड़ देंगे। सः उस (शुनःशेप) ने “यश्चिद्धि सत्य सोमपा' एतेन सूक्तेन इस सूक्त से 
उत्तरस्य च पञ्चदशिभिः और उत्तरवर्ती सूक्त की पन्द्रह ऋचाओं से इन्द्र तुष्टाव इन्द्र को 
तुष्ट किया ॥ ; 
सा० भा ०---ओजोबलादिशब्दा: पूर्वाचायैरेवं व्याख्याता:-- 
“ओजो दीप्तिर्बलं दाक्ष्यं प्रसह्मकरणं सह: । 
सुजनः सन्पारयिष्णुरुपक्रान्तसमाप्तिकृत' ॥ इति । 
इष्ठप्रत्यय-तमप्मत्ययाभ्यां तत्र तत्रातिशय उच्यते । तादृशमिन्द्रै “यच्चिद्धि सत्य 
सोमपा:” इत्यनेन सप्तर्चेन सूक्तेन' उत्तरस्मिन्नपि आ व इन्द्रम्‌’ इत्यादिके द्वाविंशत्यृचे 
सूक्ते पञ्चदशभित्र्ग्भिश्च तुष्टाव ॥ 
ूर्वमप्यनुग्रहेण चरैवेत्येवमिनद्रो रोहितं प्रत्युपदिदेश । तस्योपदेशस्य फलपर्यव- 
सायित्वमनुस्मरतः सत्येन्द्रस्य शुनःशेपस्तुतौ प्रीत्यतिशयं दर्शयति 
तस्मा इन्द्रः स्तूयमानः प्रीतो. मनसा हिरण्यरथं ददौ, तमेतया 
प्रतीयाय शश्चदिन्द्र इति ।। १०।। 
हिन्दी--स्तूयमानः इनदरः स्तुति किये गये इन्द्र ने (प्रसन्न होकर) मनसा अपने मन 
से तस्मै उस (शुनःशेप) के लिए हिरण्यरथं ददौ सुवर्णमय दिव्य-रथ प्रदान किया । 


(शुनःशेप ने) “शश्चदिनद्र' एतया इस (उत्तरवतीं ऋचा) से तम्‌ उस (दिव्य-रंथ) को' 


प्रतीयाय मन से स्वीकार कर लिया ॥ 
सा० भा०--शुन:शेपेनेन्द्र: स्तूयमान: प्रीतो भूत्वा 'तस्मै' शुन:शेपाय सुवर्णमयं 
दिव्यं रथमारोहणार्थं स्वकीयेन मनसैव ददौ । शुनःशेपोऽपि तदीयमनुग्रहमवगत्य पूर्वो 


क्ताभ्यः पञ्चदशभ्य ‘उत्तरया’ शश्वदिन्द्रः? इत्येतयर्चाः तं रथं 'प्रतीयाय' मनसैव प्रतिः 
जगाम* ॥ 


(१) ऋ० १.२९ (२) ऋ० १.३०१-१५ 
(३) ऋ० १.३०.१६ 
(४) स्तूयमानः शश्वदिति प्रीतस्तु मनसा ददौ । 
शुनःशेपाय दिव्यं तु रथं सर्व हिरण्ययम्‌ || --इति बृहद्दे० ३.१०१ 


तृतीयोऽध्यायः चतुर्थः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३६७ 

इन्द्रस्य सहाकारित्वेनाश्विनोरुपासनं दर्शयति-- 

तमिन्द्र उवाचाश्चिनौ जु स्तुह्यथ त्वोत्स्रक्ष्याम इति; सोऽश्चिनौ तुष्टावात 

उत्तरेण तृचेन ।। ११।। 

हिन्दी- (इन्द्र की सहकारिता के कारण अश्विनों की उपासना को दिखला रहे 
हैं--.) तम्‌ इन्द्रः उवाच उस (शुनःशेप) से इन्द्र ने कहा--अश्विनौ नु स्तुहि अधिन- 
देवों की स्तुति करो । अथ त्वा उत्स्रक्ष्यामः उसके बाद हम तुमको छोड़ देंगे । सः उस 
(शुनःशेप) ने अतः उत्तरेण तृचेन इससे उत्तरवर्ती (अश्विनावश्चावत्या) तृच से अश्चिनौ 
तुष्टौ अश्विन्देवों को तुष्ट किया ॥ 

सा०भा०--पू्वोक्तायाः शाश्चदिनद्र इत्यस्या उत्तरेण’ आश्चिनाश्चावत्या' इति तृचेन\ 
अश्चिनौ स्तुतवान्‌ ॥ 

अश्विनोः सहकारित्वेनोषस उपास्तिं दर्शयति 

तमश्विना ऊचतुरुषसं नु स्तुह्यथ त्वोत्त्रक्ष्याम इति; स उषसं तुष्टावात 

उत्तरेण तृचेन ।। १२।। 

हिन्दी--(अश्निन्देवों के सहकारिता के कारण उषा की उपासना को दिखला रहे 
है--) तम्‌ अश्विना ऊचतुः उस (शुनःशेप) से अश्विन्देवो ने कहा- उषसं नु स्तुहि उपा 
की स्तुति करो । अथ त्वा उत्त्रक्ष्यामः इस (उषा की स्तुति) के बाद हम तुमको छोड़ 
देंगे । सः उस (शुनःशेप) ने अतः उत्तरेण तृचेन इस (अधिन्‌ के तूच) के बाद वाले तूच 
('कस्त उषः’) से उषसं तुष्टौ उषा को तुष्ट किया ॥ 

सा०भा०--'कस्त उषः' इत्यादिक उत्तरस्तृच:' ॥ 

यथोक्तानां सर्वासां देवतानामनुग्रहेण शुनःशेपस्य बन्धमोक्षं रिश्चनदरस्याऽऽरोग्यं च 
दर्शयति dt. र 

( शुनःशेपस्य बन्धनमोक्षकधनम्‌ ) 

“तस्य ह स्मर्च्युच्युक्ताया वि पाशो मुमुचे, कनीय ऐक्ष्वाकस्योदरं 
भवत्युत्तमस्यामेव्च्युक्तायां वि पाशो मुमुचेऽगद ऐक्ष्वाक 
आस ।।१३।। 
हिन्दी (उस पूर्वोक्त तूच की एक-एक ऋचा से सभी देवताओं के अनुग्रह से 

शुनःशेप के एक-एक बन्धन के खुलने और हरिश्चन्द्र की नीरोगता को दिखला रहे 
हे--) तस्य ऋचि ऋचि उक्तायाम्‌ उस (पूर्वोक्त तूच) की एक-एक ऋचा के कहने पर 


(१) ऋ० १.३०.१७-१९ (२) ऋ० १.३०.२०-२२ 


१३६८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३३.५ सप्तमपश्चिकायां 
(उस शुनःशेप के) पाशः वि मुमुचे स्म बन्धन (एक-एक करके) निश्चित रूप से खुल 
गये । ऐक्ष्वाकस्य इक्ष्वाकुवंशीय (राजा हरिशचन्द्र) का उदरं कनीयः भवति जलोदर 
(रोग) छोटा (कम) होता गया । उत्तमस्यामेव ऋचि उक्तायाम्‌ अन्तिम ऋचा के कहने 
पर पाशः वि मुमुचे (शुनःशेप के) सभी बन्धन खुल गये और ऐश्ष्वाकः इक्ष्वाकु- 
वंशीय (हरिश्चन्द्र) अगदः आस नीरोग हो गये ॥ 

सा० भा०--'तस्य' पूर्वोक्तस्य तृचस्य सम्बन्धिन्याम्‌ ऋचि-ऋचि' एकैकस्याः 
मृच्युक्तायां क्रमेण शुनःशेपस्य पाशो 'विमुमुचे’ विशेषेण मुक्तो5भूत्‌' । 'ऐक्ष्वाकस्य' 
हरिश्चन्द्रस्य यन्महोदरं, तदपि क्रमेण “कनीयः” अत्यल्पं भवति । उत्तमस्यामृच्युक्तायां 
पाशो विमुमुचे, एवं सर्वात्मना मुक्तोऽभूत्‌ । ऐक्ष्वाकोऽपि “अगदः” निःशेषेण रोगरहित 
आस ॥ . 

. ॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये ^ेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- ` 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रयस्त्रंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (१६) (२३९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तैतीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT > Toa 


यान; खाण्ड 
सा० भा० - बन्धनान्मुक्तस्य शुनः शेपस्योत्तरकालीन वृत्तान्त दर्शयति-- 
( बन्यनमुक्तस्य शुनः शेपस्योत्तरं वृत्तान्तम्‌ ) 
तमृत्विज ऊचुस्त्वमेव नोऽस्याह्नः ` संस्थामधिगच्छेत्यथ हैतं 
शुनःशेपोऽञ्जःसवं ददर्श तमेताभिश्चतसृभिरभिसुषाव, 'यच्चिद्धि 
त्वं गृहे गृह इत्यथैनं द्रोणकलशमभ्यवनिनायोच्छिष्टं चम्वोभरि- 
त्येतयर्चाऽ थ हास्मिन्नन्वारब्धे पूर्वाभिश्चतसृभिः स स्वाहाकाराभि- 


(१) शुनःशेपमाजीगर्ति वरुणोऽगृह्यात, स एतां वारुणीमपश्यत्‌, तया वै स आत्मानं वरुणः 
पाशादमुञ्चद्‌-इति तै०सं० ५.२.२.३। 'शौनःशेपमाख्यापयते, वरुणपाशादेवैतं 
मुञ्चति'-इति तै०ब्रा० १.७.१०.६। 

(२) रामायणेऽपि (१.६१-६२ सर्गयोः) इदमेवाख्यानं बहु व्यतिक्रम्य आख्यातम्‌। महाः 
भारतेऽपि १३.३.६-८; हरिवंशेऽपि २७.५७-६०, भागवतेऽप्यस्त्येतदुपाख्यानम्‌'(९+ 
८, १६ अध्याययोः वर्जितम्‌) । 


तृतीयोऽध्यायः पञ्चमः खण्ड: ] 6 सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३६९ 
जुहवांचकाराधैनमवभृथमभ्यवनिनाय, 'त्व॑ नो अग्ने वरुणस्य विद्वानि- 
त्येताभ्यामथैनमत ऊर्ध्वमग्निमाहवनीयमुपस्थापयांचकार', (शुन- 
श्जिच्छेपं निदितं सहस्नादिति ।। १।। 
हिन्दी- (बन्धन से मुक्त हुए शुनःशेप के बाद वाले वृत्तान्त को दिखला रहे 

है--) तम्‌ ऋत्विजः ऊचुः उस (शुनःशेप) से ऋत्विजों ने कहा--त्वमेव तुम ही नः 

अस्य अहः हमारे इस (अभिषेचनीय नामक) अह्न की संस्थाम्‌ अधिगच्छ संस्था 

(समाप्ति) को प्राप्त करो (अर्थात्‌ अनुष्ठान का सम्पादन करो) । अथ इसके बाद शुनः- 

शेपः शुनःशेप ने एतम्‌ अञ्चःसवम्‌ इस (अभिषेचनीय याग के) अञ्च:सवन (सरल मार्ग 

से सोमरस सवन की विधि) का ददर्श दर्शन किया तमू उस (सोम) को यच्चिद्धि त्वं 
गृहे गृहे” (अर्थात्‌ हे ऊखल! यद्यपि प्रत्येक घर में तुम्हारा प्रयोग किया जाता है) | एतासिः 
चतसृभिः इस चार (ऋचाओं) से अभिसुषाव सोम का सवन किया । अथ इसके बाद 
एनम्‌ इस (अभिषुत सोम) को 'उच्छिट चम्वोर्भर इत्येतया ऋचा इस ऋचा से द्रोण- 
कलशम्‌ अभ्यवनिनाय द्रोण-कलश में अभिलक्षित करके प्रक्षेप कर दिया । अथ 
इसके बाद अस्मिन्‌ अन्वारब्धे इस (हरिश्चनदर) के अन्वारब्ध (हरिश्चन्द्र के शरीर का 
अपने शरीर से स्पर्श) करने पर सः उस (शुनःशेप) ने पूर्वाभिश्वतसृभिः स्वाहाकाराभिः 
स्वाहाकार के साथ पूर्वोक्त (सूक्त) के चार (“त्र गाव' इत्यदि ऋचाओं) से जुहवांश्चकार 
सोम का होम किया । अथ इस होम के बाद 'त्वं नो अग्ने वरुणस्य विद्वान इत्येताभ्याम्‌ 
इन दो (ऋचाओं) से अवभृथम्‌ अभ्यनिनाय अवभृथ (यज्ञ के समापन) को किया । अथ 
अतः ऊर्ध्वम्‌ इसके बाद आहवनीयम्‌ अग्निम्‌ आहवनीय अग्नि को “शुनश्चिच्छेपं 
सहस्रात्‌’ इति इस (ऋचा) से उपस्थापयांचकार (हरिश्चन्द्र को) उपस्थापन के निमित्त 
प्रेरित किया ॥ 

सा० भा०-_देवतानुग्रहयक्तं “तं शुनःशेपं विश्वामित्रादयः सर्वे ऋत्विजः’ एव- 

मुचु:--हे शुनःशेप, त्वमेव 'न' अस्माकम्‌ 'अस्याहृ' अभिषेचनीयाख्यस्य “संस्थां? स- 

माप्तिम्‌ अधिगच्छ’ प्राप्नुहि, अनुष्ठापयेत्यर्थ: ।तैरेवमुक्ते सत्यनन्तरं शुनःशेप “एतम्‌? 

अभिषेचनीयाख्यं सोमयागम्‌ 'अञ्जःसवनं' ददर्शं । 'अज्ञसा' ऋचुमागेण 'सव:' सोमा- 
भिषवो यस्मिन्‌ यागे सोऽञ्जःसवः, तादृशं प्रयोगप्रकारं निश्चितवान्‌ । निश्चित्य च तं सोमं 

“यच्चिद्धि' इत्यादिभिश्नतसृभिकऋग्भि:* अभिषुतं कृतवान्‌। अथ “एनम्‌" अभिषुतं सोमम्‌ 

“एतया” “उच्छिष्टं चम्वोः’ इत्यूचार द्रोणकलशमभिलक्ष्य 'अवनिनाय' द्रोणकलशे प्रक्षिप्त- 

वान्‌ | ‘अथ' अनन्तरम्‌ 'अस्मिन हरिद्रे अन्वारब्धे' शुन:शेपदेहमुपस्पृष्टवति, सत्यु- 

क्ताभ्य ऋगभ्यः “पूर्वाभिः? यत्र ग्रावेत्यादिभिश्चतसृभिक्रीग्भि:* स्वाहाकारसहिताभिः सोमं 


Ss 
(१) ऋ० १.२८.५-८ (२) ऋ० १.२८.९ (३) ऋ० १.२८.१-४ 


१३७०:: ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३३.५ सप्तमपश्चिकायां 
जुहवांचकार । यत्र आवेत्यादिकं सूक्तं नवर्च; तत्र यच्चिद्धीति पञ्चमी, तामारभ्य चतसृ- 
भिरक्रग्भिरभिषव: । उच्छिष्टमित्यादिका नवमी, तया द्रोणकलशे प्रक्षेपः । यत्र ग्रावेत्यादि- 
भिश्चतसृभिहोमः, इत्येवं कृत्स्नस्य सूक्तस्य विनियोगः । 'अथ' होमानन्तरमेव कर्तव्य- 
मवभृथमभिलक्ष्य 'अवनिनाय' सर्वमवभृथसाधनं तद्देशे नीत्वा 'त्वं नो अग्ने’, इत्यादिका- 
भ्याम' ऋग्भ्यामवभृथयागं कृतवान्‌ । 'अथ' तथा कृत्वा, तत ऊर्ध्वम्‌ “एनम्‌ आहवनीय- 
मग्निं 'शुनश्चित इत्यादिना “उपस्थापयांचकार' हरिञ्वन्द्रमुपस्थाने प्रेरयामास । सोऽयमञ्जः- 
सवः, इष्टिपशुसांकर्यमन्तरेण 'अज्ञसा' ऋजुमार्गेणानुष्ठितत्वात्‌ ॥ 

विश्वामित्राजीगर्तयोः कञ्चित्संवादं दर्शयति 

( विश्वामित्राजीगर्तयोः संवादकथनम्‌ ) 

अथ ह शुनःशेपो विश्वामित्रस्याङ्कमाससाद; स होवाचाजीगर्तः 

सौयवसिऋषि पुनमें पुत्रं देहीति; नेति होवाच विश्वामित्रो, देवा वा 

इमं मह्यमरासतेति, स ह देवरातो वैश्वामित्र आस, तस्यैते कापिलेय 

बाभ्रवाः ।। २।। 

हिन्दी--(अब विश्वामित्र और अजीगर्त के कुछ संवाद के दिखला रहे हैं-) अथ 
ह इसके बाद शुनःशेपः शुनःशेप विश्वामित्रस्य अङ्कम्‌ आससाद विश्वामित्र की गोद 
में बैठ गया । सः सौयवसि अजीगर्त: तब उस सुयवस के पुत्र अजीगर्त ने उवाच 
ह (विश्वामित्र से) कहा--ऋषे हे महर्षि (विश्वामित्र)! पुनर्मे पुत्रं देहि मेरे पुत्र को पुनः मुझे 
। दे दो | विश्वामित्रः उवाच विश्वामित्र ने (अजीगर्त से) कहा--न इति (अब) नहीं (दूँगा); 
`` क्योंकि देवाः वै देवताओं ने इमम्‌ इस (शुनःशेप) को मह्यम्‌ मेरे लिए अरासत प्रदान 
किया है । सः ह वह (शुनःशेप) निश्चित ही देवरातः (देवताओं द्वारा दिये जाने के कारण) 
देवरात नामक वैश्वामित्रः आस विश्वामित्र का पुत्र हुआ । तस्य उस (देवरात) के एते 
कापिलेयः बाभ्रवाः ये कपिल के गोत्र वाले और बच्नु के गोत्र वाले (बन्धु हुए) ॥ 


सा०भा०--अथ' अभिषेचनीयसमाप्तेरनन्तरं हरिश्चन्द्रसहितेष्वृत्वक्षु विस्मि- 


तेषु, स शुनःशेप इत ऊर्ध्व कस्य पुत्रो$स्त्विति विचारे सति तदीयेच्छैव नियामिकेति ` 


महर्षीणां वचनं श्रुत्वा शुन:शेप: स्वेच्छया विश्वामित्रपुत्रत्वमङ्गीकृत्य सहसा तदीयमङ्क 
मासाद । पुत्रो हि सर्वत्र पितुरङ्े निषीदति । तदानीं सूयवसपुत्रोऽजीगतों विश्वामित्र प्रत्येव- 
मुवाच । हे महर्षे, मदीयपुत्रमेनं पुनरपि महं देहीति स विश्वामित्रो नेति निराकृत्यैवमुवाच | 
्रजापत्यादयो 'देवाः' एव 'इमं' शुनःशेपं मह्यम्‌ 'अरासत' दत्तवन्तः, तस्मात्‌ तुभ्य न 
दास्यामीति । “सः' च शुनःशेपो देवैदत्तत्वाद्‌ 'देवरातः'-इतिनामधारी विश्वामित्र 


(१) ऋ० ४.१.४-५ 


I कस हजााणजििभजलािलालालालाला लाला तिला 


तृतीयोऽध्यायः पञ्चमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३७१ 
पुत्र एवा55स । 'तस्य' च देवरातस्य 'एते' कपिलगोत्रोत्पन्ना: बग्नुगोत्रोत्पन्नाञ्ज बन्धः 
वोऽभवन्‌॥ 
अथ शुनःशेपाजीगर्तयोः संवादं दर्शयति 
( शुनः शेपाजीगर्तयो संवादकथनम्‌) 
स होवाचाजीगर्तः सौयवसिस्त्वं वेहि विह्ृयावहा स होवाचाजीगर्तः 
सौयवसिः- 
आङ्गिरसो जन्मना5स्याजीगर्तिः श्रुतः कविः । 
ऋषे पैतामहाततन्तोर्माऽपगाः पुनरेहि मामिति ।। 


स होवाच शुनःशेपः- 


अदर्शुस्त्वा शासहस्तं न यच्छूद्रेष्वलप्सत । 
गवां त्रीणि शतानि त्वमवृणीथा मदङ्गिरः ।। ३।। 

हिन्दी -(अब अजीगर्त और शुनःशेप के संवाद को दिखला रहे हैं_) सः 
सौयवसि अजीगर्तः ह उवाच इस सुयवस के पुत्र अजीगर्त ने (शुनःशेप से) कहा-- 
त्वं वा एहि तुम (विश्वामित्र की गोद में मेरे समीप) आओ | विह्वयामहै हम (में और 
तुम्हारी माता) दोनों (तुमको) विशेष प्रकार से बुला रहे हैं । सः सौयवसि अजीगर्तः ह 
उवाच उस सुयवस के पुत्र अजीगर्त ने (पुनः) कहा-- 

हे पुत्र! जन्मना आङ्गिरसः तुम जन्म से अङ्गिरस गोत्र में उत्पन्न, आजिगर्तिः 
अजीगर्त के पुत्र और श्रुतः कविः प्रसिद्ध क्रान्तद्रष्टा ऋषि असि हो । ऋषे हे ऋषि 
(शुनःशेप)! पैतामहात्‌ तन्तोः मा अपगाः पिता-पितामह की सन्तति का परित्याग 
मम करो । मां पुनः एहि मेरे समीप पुनः आ जाओ ॥ 

सः शुनःशेपः ह उवाच उस शुनःशेप ने (पिता अजीगर्त से) कहा-- 

हे तात!' शासहस्तं त्वा अदर्शुः (मेरे वध के लिए) तलवार हाथ में लिए हुए 
तुमको सभी लोगों ने देखा है यत्‌ शूद्रेषु न अलप्सत जिसको कोई नीच व्यक्ति भी नहीं . 
लेता है । अङ्गिरः हे अङ्गिरागोत्रीय (पिता)! त्वम्‌ तुमने तो मत्‌ मेरे बदले गवां त्रीणि 
शतानि अवृणीथा तीन सौ गायों का वरण किया था (जो तुम्हें प्राप्त हो गयी हैं) ॥ 

सा०भा०-विश्वामित्रेण निराकृतः सोऽजीगर्तः शुनःशेपं प्रत्येवमुवाच- हे पुत्र 
त्वं वा’ त्वमेव विश्चामित्रादपगतः सन्‌ 'एहि' अस्मद्‌ “गृहे गच्छ। त्वदीयमाता चाहं 
चोभावावां 'विह्यावहै” विशेषेण तथाऽऽह्वानं करवावहै | इत्युक्त्वा तृष्णीमवस्थितं तं 
शुनःशेपं प्रति पुनरपि कयाचिद्‌ गाथयैवमुवाच-हे शुनःशेप त्वं' जन्मना 'आङ्ञिससः' 
अङ्गिरोगोत्रोत्पन्नः आजीगर्तिः” अजीगर्तस्य पुत्रः, “कविः? विद्वान्‌, श्रुतः’ इत्येव सर्वत्र 


१३७२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३३.५ सप्तमपञ्चिकायां 
प्रसिद्ध: । अतो ऋषे’ हि महर्षे शुनःशेप “पैतामहात्‌' पितामहेन प्रजापतिना सम्पादितात्‌ 
“तन्तोः संतानादङ्गिरोवंशान्‌ “माऽपगाः' अपगतो मा भव । तस्मात्पुनरपि 'मामेहि' मद्गृहे 
समागच्छेत्युक्तः शुनःरोपः स्वयमपि गाथया प्रत्युत्तर ददौ । शासो विशसनहेतुः खङ्ग: । 
हेऽजीगर्त मद्रधाय “शासहस्तं' खङ्गहस्तं त्वां स्ेऽपि 'अदर्शु:”* दृष्टवन्तः । “यत्‌' क्रूर कर्म 
शुद्रेष्वत्यन्तनीचेष्वपि “नालप्सत' न लब्धवन्तो लौकिका जनाः तादृशं क्रौर्य त्वया 
कृतम्‌ । हे ‘अङ्गिरः’ आङ्गिरसगोत्रतपन्नाजीगर्तं “मत्‌' मां निमित्तीकृत्य त्वं शतानि त्रीणि 
“अवृणीथाः? वृतवानसि । तदिदमत्यन्तकष्टम्‌ इति' उक्तवान्‌ ॥ 
पुनरप्यजीगर्तशुन:शेपयोरुत्तिप्रत्युक्तीदर्शयति-- 
स होवाचाजीगर्तः सौयवसिः- 
तद्वै मा तात तपति, पापं कर्म मया कृतम्‌ । 
तदहं निहनुवे तुभ्यं प्रतियन्तु शता गवामिति ।। 


स होवाच शुनःशेपः- 
यः सकृत्पापकं कुर्यात्‌ कुयदिनत्तत्तोऽपरम्‌ । 
नापागाः शौद्रान्यायादसंधेयं त्वया कृतमिति ।।४।। 
हिन्दी--(पुनः अजीगर्त और शुनःशेप के कथनोपकथन को'दिखला रहे हैं) 
सः सौयवसि अजीगर्तः ह उवाच उस सुयस के पुत्र अजीगर्त ने पुन: कहा-- 
तात हे पितृतुल्य लालन-पालन करने योग्य (शुनःशेप)! पापं कर्म मया कृतम्‌ 
) मेरे द्वारा पापकर्म किया गया है तद्‌ वै मा तपति वह (पापकर्म) मुझे सन्तप्त कर रहा 
है । तदहं निहनुवे उस (पाप) का निवारण कर रहा हुँ । तुभ्यं शता गवां प्रतियन्तु (जो 
मैने तीन सौ गाएँ लिया है उनमें से) सौ गायें तुम्हारे लिए प्राप्त होवे ॥ 
सः शुनःशेपः उवाचः उस शुनःशेप ने (अपने पिता से) कहा-- 
यः सकृत्‌ पापकं कुर्यात्‌ जो एक बार पाप करता है ततोऽपरम्‌ एनत्‌ कुर्यात्‌ 
उससे बाद में भी अन्य पाप करता है । शौद्रादू न्यायाद्‌ न अपागाः नीच जाति 
सम्बन्धित क्रूरकर्म से तुम निवृत्त नहीं हो सकते; क्योंकि त्वया असन्धेयं कृतम्‌ तुम्हारे 
द्वारा (लोभ के कारण) असमाधेय (यह कर्म) किया गया है ॥ 
सा० भा०-शुनःशेपेनोपालब्धोऽजीगर्तः स्वकीयमनुतापं दर्शयितुं काञ्चिः 
गाथामेवमुवाच--हे तात पितृवदुपलालनीय शुनःशेप “मया यत्पापं कृतं! “तद्वै मा तपति 
तदेव मां मनसि संतप्तं करोति । 'अहं' तत्पापं “निहनुवे' परिहरामि । गवां शतानि पूर्व मया 
(१) 'अद्रा्षुः' इति वा पाठः शाह्नयनश्रौतसूत्रे । 
(२) शाङ्खा०श्रौ०सू० ‘अलिप्सत’ इति वा पाठ: । 
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गृहीतानि त्रीणि यानि तानि तुभ्यं त्वदर्थं प्रतियन्तु' प्रत्येकमेव प्रापनुवन्तु' । इतरयोः 
पुत्रयोर्गावो मा भूवंस्तवैव सर्वाः सन्त्विति । तत: स शुनःशेपो गाथया प्रत्युत्तर ददौ । “यः” 
पुमान्‌ धर्मशाजभीतिरहितः 'सकृत्पापकं कुर्यात्‌' स पुमांस्ततः पापादन्यद्‌ 'एनत्‌' पापं 
तदभ्यासवशात्‌ कुर्यादेव । त्वं तु शौद्वात्र्यायात्‌' नीचजातिसम्बन्थिन: ्रूरादाचरणात्‌ 
“नापागाः' अपगतो न भवसि । 'असंधेयं'प्रतिसंधानरहितं पापं त्वया कृतमित्येषा शुनः- 
शेपस्य प्रत्युक्तिः ॥ 

अथ विश्वामित्रकृत्यं दर्शयति 
असंधेयमिति ह विश्वामित्र उपपपाद; स होवाच विश्वामित्रः = 
भीम एव सौयवसिः शातेन विशिशासिषुः । 
अस्थान्मैतस्य पुत्रो भूर्ममैवोपेहि पुत्रतामिति ।। ५।। 
हिन्दी --(अब विश्वामित्र पाप की असमाधेयता को कह रहे हैं) असन्धेयम्‌ इति 
असमाधेय (पाप) है-यह विश्वामित्र उपपपाद विश्वामित्र ने उपपत्ति दिया । सः विश्वाः 
मित्रः उवाच उस विश्वामित्र ने कहा-शासेन विशिशासिषुः अस्थात्‌ खड्ग के साथ 
मारने की इच्छा करने वाला उद्यत सौयवसिः सुयवस का पुत्र (अजीगर्त) भीमः एव 
महान्‌ भयङ्कर लगता था (अतः हे शुनःशेप!) एतस्य पुत्रः पुनः मा भूः इस (अजीगर्त) 
का पुत्र मत होवो, किन्तु ममैव पुत्रतां उपेहि मेरी ही पुत्रता को प्राप्त करो (अर्थात्‌ मेरे 
ही पुत्र बनो) ॥ 
सा० भा०--'असंधेयम्‌' प्रतिसमाधेयं पापमिति शुनःशेपेन यदीरितं तदेतदप्रति- 
समाधेयत्वं विश्वामित्र 'उपपपाद' युक्तिभिरुपपादितवान्‌। तदुपपादनार्थमेव विश्वामित्र इमां 

गाथामुवाच--सूयवसस्य पुत्रोऽजीगतों भीम एव भयहेतुरेव सञ्शासेन हस्तगतखडगेन स 
विशिशासिषुरस्थाद्‌ विशसनकर्तुमिच्छुरवस्थितवान्‌। अतो हे शुनःशेपैतस्य पापिष्ठस्य 
पुत्रो मा भूः किंतु ममैव पुत्रतामुपेहि ॥ 

अथ शुनःशेपविश्वामित्रयोरुत्तिप्रत्युक्ती दर्शयति-- 
( शुनःशेपविश्वामित्रयोः कथनोपकथनम्‌ ) 
स होवाच शुनःशेपः- 
स वै यथा नो ज्ञपयाऽऽराजपुत्र तथा वद्‌ । 
यथैवाऽऽङ्गिरसः सन्नपेयां तव पुत्रतामिति ।। 
(१) 'शिष्टस्मरणमस्ति--'पापं कृत्वाभिसंतप्य तस्मात्‌ पापात्‌ परमुच्यते’ इति । तत्ते वदामि हे 
तात दुश्चरितमं मां तपति यत्पापं कर्म मया कृतं तदहं. निहनुवे तुभ्यम्‌, तुभ्यं क्षमा- 
पयामि | प्रतियन्तु गवां त्रीणि शतानि’ । इति शाङ्खायनश्रीत्रसूत्रे आनर्तीयभाष्यः । 


' 
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स होवाच विश्वामित्रः- 

ज्येष्ठो मे त्वं पुत्राणां स्यास्तव श्रेष्ठा प्रजा स्यात्‌ । 
उपेया दैवं मे दायं तेन वै त्वोपमन्त्रये; इति ।। ६।। 
हिन्दी-(शुनःशेप और विश्वामित्र के कथनोपकथन को कह रहे है--) सः 
शुनःशेपः उवाच उस शुनःशेप ने कहा--राजपुत्र हे राजपुत्र (विश्वामित्र)! सः बै 
(क्षत्रिय जातीय) वह तुम यथा नः ज्ञपय जिस प्रकार हमारे द्वारा (ब्रह्मर्षि के रूप में) जाने 
जाते हो तथा बद (उस विषय में) उसी प्रकार कहो कि यथैव जिस प्रकार आङ्गिरसः 
सन्‌ अङ्गिरा गोत्रोत्पन्न मैं तव पुत्रताम्‌ उपेयाम्‌ तुम्हारे पुत्रत्व को प्राप्त करें ॥ 

सः विश्वामित्रः उवाच उस विश्वामित्र ने कहा-- 

(हे शुनःशेप!) मे पुत्राणां मेरे पुत्रों में त्वं ज्येष्ठः स्यात्‌ तुम ज्येष्ठ होवो । तव 
प्रजाः तुम्हारी (पुत्ररूपी) प्रजाएं श्रेष्ठाः स्यात्‌ श्रेष्ठ होवें । मे दैवं दायम्‌ उपेया मुझ 
(विश्वामित्र) के लिए देवताओं द्वारा दिये गये उत्तराधिकार को प्राप्त करो तेन उसी से 
त्वा उपमन्त्रये तुमको (पुत्र रूप से) आमन्त्रित कर रहा हुँ॥ 

सा० भा०--विश्वामित्रेणेवं बोधितः शुनःशेपः पुनरपि गाथया विश्वामित्र प्रत्येव- 
मुवाच अयं विश्वामित्रो जन्मना क्षत्त्रियः सन्‌ स्वकीयेन तपोमहिम्ना ब्राह्मण्यं प्राप्तवानि- 
त्येवं तद्तत्तान्तं सूचयितुं हे राजपुत्रेति सम्बोधितवान्‌ । 'स वै तथाविधो राजजातीये एव 
सन्‌ “यथा” येन प्रकारेण 'न:' अस्माभिः सर्वैरा समन्ताज्ज्ञपय ब्राह्मणत्वेन ज्ञायते तथै- 
वास्मद्विषयेऽपि त्वं वद्‌ । कथं वदितव्यमिति? तदुच्यते--अहमिदानीमङ्गिरोगोत्रः संस्त- 
त्परित्यागेन तव पुत्रत्वं येनैव प्रकारेणोपेयां तथैवानुगृहाणेति शेषः । एतद्वाक्याभिप्रायः 
पूर्व: सब्ठिप्य दर्शितः 

“पुरा55त्मानं नृपं विप्रं तपसा कृतवानसि । 
एवमाङ्गिरसं मा त्वं वैश्वामित्रमृषे कुरु” ॥ इति । 

__ ततो विश्वामित्रो गाथया प्रत्युत्तरमुक्तवान्‌ । हे शुनःशेप त्वं मे पुत्राणां मध्ये ज्येष्ठः 
स्यात्‌ ज्येष्ठो भव । तव पुत्रादिरूपा प्रजाऽपीतरस्याः श्रेष्ठा स्यात्‌ । 'मे' मह्यं विश्वामित्राय 
'देवं' दवैः प्रसननै्दतत 'दायं' पुत्रत्वरूपं लाभम्‌ 'उपेया:” प्राप्नुहि । तेन वै तेनैव प्रकारेण 
त्वोपमन्त्रये' त्वां पुत्रत्वेन व्यवहरामि ॥ 

पुनरपि शुन:शेपविश्वामित्रयोर्वृत्तान्तं दर्शयति 

स होवाच शुनःशेपः- 


संज्ञानानेषु वै ब्रूयात्‌ सौहार्द्याय मे श्रियै । 
यथाऽहं भरतऋषभोपेयां तव पुत्रतामिति ।। 
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अथ ह विश्वामित्रः पुत्रानामन्त्रायामास- 

मधुच्छन्दाः शृणोतन ऋषभो रेणुरष्टकः । 
ये के च भ्रातरःस्थ नास्मै ज्यैष्ठ्याय कल्पध्वमिति ।।७।। 

हिन्दी- (पुनः शुनःशेप और विश्वामित्र के वृत्तान्त को कह रहे हैं_) सः शुनःशेपः 
उवाच उस शुनःशेप ने कहा--भरतऋषभ हे भरतवंश में श्रेष्ठ (विश्वामित्र)! संज्ञानेषु 
(मेरे विषय में) एक मत हुए (अपने सभी पुत्रों को) मे सौहार्दाय श्रियै मेरे सौहार्द और 
धनलाभ के लिए ब्रूयात्‌ आप कह देवें | यथा जिससे अहं तव पुत्रताम्‌ उपेयाम्‌ मै 
आपकी पुत्रता को प्राप्त कर सकूँ ॥ 

अथ ह विश्वामित्रः इसके बाद विश्वामित्र ने पुत्रान्‌ आमन्त्रयामास (अपने) पुत्रों 
को बुलाया-- 

मधुच्छन्दा ऋषभः रेणुः अष्टकः हे मधुच्छन्दा, ऋषभ, रेणु और अष्टक (इत्यादि 
नाम वाले मेरे पुत्रों) शृणोतन तुम लोग (मेरी आज्ञा को) सुनो । ये के च भ्रातरः स्थ 
जो कोई भी तुम्हारे भाई हैं असमै ज्येष्ठाय ज कल्पध्वम्‌ (वे तुमलोग अपने को) इस 
(शुनःशेप) से ज्येष्ठ होने की कल्पना मत करना ॥ 

सा० भा०--विश्वमित्रेण प्रलोभितः शुनःशेपः स्वकार्यदार्ढ्यार्थ गाथयैवमुवाच । 
संज्ञानानेषु मद्विषयैकमत्यं प्राप्तेषु त्वदीयपुत्नेषु सर्वोऽपि मां ब्रूयात्‌ । ज्येष्ठभ्रातृत्वेन व्यव- 
हरतु | तच्च मे मम सोहार्द्याय भ्रातुभिरितरै: स्नेहातिशयाय श्रियै धनलाभाय च सम्प- 
चते । हे भरतऋषभ भरतवंशश्रेष्ठ विश्वामित्राहं तव पुत्रतां यथोपेयां तथैवेषां पुत्राणा- 
मगरेऽनुगृहाणेति शेष: ततो विश्वामित्र इतरान्‌ पुत्रानाहूय गाथवैवमाज्ञापितवान्‌-यो 
मधुच्छन्दा नाम' यश्चर्षभः, योऽपिं रेणुः, योऽप्यष्टकः, एते मुख्या:२ हे पुत्रकाः 'श्रणोतनः 
मदीयामाज्ञां शृणुत । 'ये' केचिद्यूयं सर्वे आतरः स्थ ते सर्वेऽपि 'अस्मै' शुनःशेपादस्मादपि 
'ज्येष्ठ्याय न कल्पध्वं' ज्येष्ठत्वाभिमानं मा कुरुत । किंत्वसावेव युष्माकं मध्ये ज्येष्ठो 
भूत्वाऽवतिष्ठतामिति ॥ 


(१) अत्राग्निमीळ इत्यादि प्रथमं मण्डलं प्रति । 

शतर्चिनस्तु विज्ञेया ऋषयः सुखसिद्धये ॥ 

तेषां पूर्वो मधुच्छन्दा, मेधातिथिरनन्तरः । 

शुनःशेपस्तृतीयोऽयं, हिरण्यस्तूप उत्तर: ॥ - इत्यादि आर्षानु० १.२,३ | 
क्रकसंहिता-सूक्तेषु केषाञ्चिद्‌ द्रष्टारोष्शौ वैश्वामित्रा: ज्ञायन्ते आर्षानुक्रमण्यादित: । तत्र 
मधुच्छन्दस: १.१-१०; ९.१ । ऋषभस्य ३.१३, १४; ९.७१ । रेणोः ९.७०; १.८९ । 
अष्टकस्य १०.१०४ | प्रजापते: ३.३८; ५४-५६ । पूरणस्य १०.१६० । कतस्य 
३.१७, १८ । देवरातस्य (शुनःशेपस्य) १.२४-३०। 


(२ 


~~ 
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॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपश्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रयस्त्रिशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (१७) (२४०) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तैतीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT Ta 


षष्ठः खाण्ड: 
सा० भा०--अथ विश्चामित्रपुत्राणा वृत्तान्तमाह-- 
(विश्वामित्रपुत्राणां वृत्तान्तकथनम्‌ ) 
तस्य ह विश्चामित्रस्यैकशतं पुत्रा आसुः पञ्चाशदेव ज्यायांसो मधु- 
च्छन्दसः पञ्चाशत्कनीयांसः ।। १।। 
हिन्दी- (विश्वामित्र के पुत्रो का वृत्तान्त कह रहे हैं--) तस्य विश्वामित्रस्य उस 
विश्वामित्र के एकशतं पुत्राः आसुः एक सौ पुत्र थे । पञ्चाशद्‌ एव पचास पुत्र मधु- 
च्छन्दसः ज्यायांसः मधुच्छन्दा से बड़े थे और पञ्चाशत्‌ कनीयांसः पचास छोटे थे॥ 
सा० भा०--मधुच्छन्दोनामकः कश्चित्पुत्रो मध्यमस्ततोऽपि ज्येष्ठः कनिष्ठश्च प्रत्येकं 
पञ्चाशत्संख्याका इत्येवमेकशतं तस्य पुत्रा: ॥ 
तेषां मध्ये ज्येष्ठानां वृत्तान्तमाह-- 
तद्ये ज्यायांसो न ते कुशलं मेनिरे ताननु व्याजहारान्तान्‌ वः प्रजां 
भक्षीष्टेति त एतेऽन्ध्राः पुण्डाः शबरा पुलिन्दा मूतिबा इत्युदत्त्या 
बहवो वैश्वामित्रा दस्यूनां भूयिष्ठाः ।। २।। 
हिन्दी--(उन पुत्रा में मधुच्छन्दा से ज्येष्ठ पुत्रों का वृत्तान्त कर रहे हैं--) तद ये 
ज्यायांसः उनमें से जो (मधुच्छदा से) बड़े (पुत्र) थे न ते कुशलं मेनिरे वे (शुनःशेप 
को विश्वामित्र का पुत्र होना) समीचीन नहीं माना तान्‌ अनु व्याजहार (ज्येष्ठ पुत्र) की 
अनुलक्षित करके (विश्वामित्र ने) शापपूर्वक वाक्य को कहा--वः प्रजाः तुम लोगों 
सन्ताने अन्तान्‌ भक्षीष्ट नीच जाति को प्रप्त होवें । ते वे (अभिशप्त प्रजाएँ) एते अन्तरा: 


पुण्डा शबराः पुलिन्दाः मूतिबाः ये अन्त्र, पुण्ड, शबर, पुलिन्द और मूतिब (जाति 


वाली) हुई । इस प्रकार दस्यूनां भूयिष्ठाः दस्युओं के मध्य में अत्यधिक उदन्या: बह 
बहुत-सी नीच जातियाँ वैश्वामित्राः विश्वामित्र से उत्पन्न हुई ॥ 
सा०भा०--तत्‌' तेष्वेकशतसंख्याकेषु पुत्रेषु मध्ये “ये” मधुच्छन्दसो या 
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तृतीयोऽध्यायः षष्ठः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३७७ 
पञ्चाशत्संख्याकाः सन्ति ते’ शुनःशेपस्य विश्वामित्रुत्रत्वं “कुशलं न मेनिरे' इदं समी- 
चीनमित्येवं नाङ्गीकृतवन्तः । ताञ्येषठान्‌ पञ्चाशत्संख्याकाननुलक्षय विश्वामित्रो व्याजहार 
व्याहरणं शापरूपं वाक्यमुक्तवान्‌ । हे ज्येष्ठपुत्रा युष्माकं मदीयाज्ञातिलब्विनां प्रजाः पुत्रा- 
दिका अन्तान्भक्षीष्ट चण्डालादिरूपान्नीचजातिविशेषान्‌ भजतामिति। त एते शप्ताः 
सन्तोऽन्भ्रत्वादिपञ्चविधनीचजातिविशेषा भवन्ति। इति’ शब्दस्य तत्प्रदर्शनार्थत्वाद- 
न्येऽपि नीचजातिविशेषाः सर्वे विवक्षिताः । उद्गतोऽन्त उदन्तोऽत्यन्तनीचजातिस्तत्र भवाः 
'उदन्त्याः' । ते बहवोऽनेकविधा वैश्वामित्रा विश्वामित्रसंततिजा दस्यूनां तस्कराणां मध्ये 
भूयिष्ठा अत्यधिकाः ॥ 

ज्येष्ठानां वृत्तान्तमुक्त्वा मधुच्छन्दसस्तत्कनिष्ठानां च वृत्तान्तं गाथया दर्शयति 

स होवाच मधुच्छन्दाः पञ्चाशता सार्ध- 

यन्नः पिता सञ्जानीते तस्मिंस्तिष्ठामहे वयम्‌ । 
पुरस्त्वा सर्वे कुर्महे त्वामन्वञ्चो वयं स्मसीति ।। ३।। 
हिन्दी-(अब मधुच्छन्दा से कनिष्ठ पुत्रं का वृत्तान्त गाथा द्वारा कह रहे हे--) 
पञ्चाशता सार्थम्‌ पचास (कनिष्ठ भाइयों) के साथ सः ह मधुच्छन्दा उवाच उस 
मधुच्छन्दा ने कहा-- 

(हे शुनःशेप!) नः पिता हमारे पिता (विश्वामित्र) यत्‌ जिस (तुम्हारे ज्येष्ठपुत्र 
रूप कार्य) को सञ्जानीते सम्यक रूप से जानते (स्वीकार करते) हैं तस्मिन्‌. उस कार्य 
के प्रति वयं तिष्ठामहे हम लोग समर्पित है । सर्वे हम सभी लोग त्वा तुम (शुनः- 
शेप) को पुरः कुर्महे (ज्येष्ठ रूप में) आगे कर रहे हैं । बयम्‌ हम लोग त्वाम्‌ अन्वञ्चः 
स्मसि तुम्हारा अनुगमन करते रहेंगे ॥ 

सा० भा०--कनिष्छपुत्राणां पञ्चाशता सह मधुच्छन्दोनामकः स मध्यमः पुत्र: 
शुनःशेपं प्रत्येवमुवाच । 'हे शुनःशेप नः? अस्माकं पिता विश्वामित्र यत्कार्य त्वदीय- 
ज्येष्ठपुत्रत्वरूपं सञ्जानीते सम्यग्जानात्यङ्गीकरोति तस्मिन कार्ये वयं तिष्ठामहे तत्कार्य- 
मङ्गीकुर्म: । सर्वे वयं 'त्वा” शुन:शेपनामानं त्वां 'पुरस्कुर्महे' पुरस्कृत्य ज्येष्ठ कृत्वा 
वर्तामहे । त्वामन्वञ्चः' शुनःशेपमनुगच्छन्तः 'स्मसि' भवाम इत्यक्तवात्‌॥ 

विश्वामित्रवृत्तान्तं दर्शयति 

('विश्वामित्रवृत्तान्तकथनम्‌ ) 
अथ ह विश्वामित्रः प्रतीतः पुत्रांस्तुष्टाव ।।४।। 

हिन्दी- (विश्वामित्र के वृत्तान्त को दिखला रहे है--) अथ ह इसके बाद प्रतीत 

(पचास पुत्रों के प्रति) विश्वस्त होकर विश्वामित्रः विश्वामित्र पुत्रान्‌ तुष्टाव पुत्रों को 
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१३७८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३३.६ सप्तमपश्चिकायां 
(गाथाओ से) तुष्ट किया (स्तुत किया) ॥ 
सा०भा०--अथ मधुच्छन्दःसहितानां पञ्चाशत्कनिष्ठपुत्राणा शुनःशेपविषय- 
ज्येष्ठपुत्रत्वाङ्गीकारानन्तरं स विश्वामित्र: प्रतीतः? तेषु प्रत्ययं मदनुकूला इति विश्वां प्राप्त 
रीत्या 'पुत्रान! गाथाभिस्तुष्टाव ॥ 
* तत्र प्रथमां गाथामाह-- 
ते वै पुत्राः पशुमन्तो वीरवन्तो भविष्यथ । 
ये मानं मेऽनुगृह्णन्तो वीरवन्तमकर्त मा ।। ५।। 
हिन्दी- (प्रथमा गाथा--) हे मधुच्छन्दा इत्यादि कनिष्ठ पुत्रों! ये जो (तुमलोग) 
मे मानम्‌ मेरे अनुमत को अनुगृह्णन्तः स्वीकार करते हुए मा वीरवन्तम्‌ अकर्त मुझको 
वीर पुत्रों से युक्त किया है । ते दै पुत्राः वे तुम पुत्र लोग पशुमन्तः वीरवन्तः भविष्यथ 
पशु-सम्पन्न और वीर पुत्रों से सम्पन्न होवोगे ॥ 
सा०भा०--हे मधुच्छन्दः प्रमुखाः कनिष्छपुत्रा ये” यूयं “मे मानं’ मदीयं मतम्‌ 
'अनुगृहन्त:” आनुकूल्येन स्वीकुर्वन्तो 'मां विश्वामित्रं “वीरवन्तं स्वधर्मशूरपुत्रयुक्तम्‌ 
'अकर्त' कृतवन्तः । 'ते वै” तादृशा यूयं बहुविधपशुयुक्ता बहुविधानुकूलपुतरयक्ताश्च 
भविष्यथ ॥ 
द्वितीयां गाथामाह-- 


पुर एत्रा वीरवन्तो देवरातेन गाथिनाः । 
सर्वे राध्याः स्थ पुत्रा एष वः सद्विवाचनम्‌ ।। ६।। 
हिन्दी- (द्वितीय गाथा--) गाथिनाः हे गाथि (गाधि) के पौत्रो! पुरः एत्रा देव- 
रातेन अग्रगामी देवरात (शुनःशेप) के साथ सर्वे तुम सभी वीरवन्तः वीर पुत्रों से सम्पन्न 
और राध्या स्थ पूजनीय (आराधनीय) होवो । पुत्राः हे पुत्रो! एषः यह देवरात (शुन:- 
शेप) बः तुम लोगों को सद्विवाचनम्‌ सदमार्ग का विशेष रूप से अध्यापन करेगा॥ 
सा०भा०--गाथिनशब्दो विश्वमित्रस्य पितरमाचष्टे । हे 'गाथिना:” गाथिपौत्रा:' 
“पुर एतरा' युष्माकं पुरतो गन्त्रा मुख्येन देवरातेन सह यूयं सर्वे 'वीरवन्त:' श्रेष्ठपुत्रयुक्ता: 
'राध्याः' “स्थ' सर्वे: पुरुषैराराधनीयाः पूज्या भवथ । हे 'पुत्रा:” मधुच्छन्द:प्रभृतयः । एप 
देवरातो “वः युष्माकं 'सद्विवाचनं' सन्मार्गस्य विशेषतोऽध्यापनं करिष्यतीति शेषः ॥ 
तृतीयां गाथामाह-- | 


एष वः कुशिका वीरो देवरातस्तमन्वित । 


(१) रेणूनां वैश्वामित्रगाथिनरैणवेति'-इति आश्व०श्रौ० १२.१४.६। 
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तृतीयोज्ध्याय: षष्ठ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३७९ 
युष्मांश्च दायं च उपेता विद्यां यामु च विद्यसि ।।७।। 
हिन्दी -(तृतीय गाथा--) कुशिकाः हे (विश्वामित्र के पितामह) कुशिक से 
सम्बन्धित (मधुच्छन्दा इत्यादि मेरे पुत्रो)! एषः देवरातः यह शुनःशेप वीरः तुम्हारा 
ज्येष्ठ आता है । ताम्‌ अन्वित उसका अनुसरण करो । मै दायम्‌ (मेरा उत्तराधिकारी 
होकर) वह मेरे धन और युष्मान्‌ च और तुम लोगों को उपेता प्राप्त करेगा । यां विद्याम्‌. 
विद्यसि जिस किसी भी विद्या को हम जानते हैं (उसको भी तुम लोगों के साथ 
(प्राप्त करेगा) ॥ 
सा० भा०--हे कुशिकाः कुशिकनाम्नो मत्पितामहस्य सम्बन्धिनो मधुच्छन्दःपरभृः 
तय एष देवरातो वो युष्माकं ज्येष्ठश्रातेति शेषः । तं देवरातं यूयमन्वितानुगता भवत । मे 
मदीयं 'दायं” धनं युष्मांश्वोपेता प्राप्स्यति । चकाराद्देवरातं च । यामु च यामपि कांझिद्‌ 
वेदशाख्रादिरूपां 'विद्यां विद्यसि' वयं जानीमः, साऽपि युष्मानुपेता पराप्स्यति ॥ 
चतुर्थी गाथामाह-- 
ते सम्यञ्चो वैश्वामित्राः सर्वे साकं सरातयः । 
देवराताय तस्थिरे धृत्यै श्रैष्ठ्याय गाथिनाः ।।८।। 
हिन्दी-(चतुर्थी गाथा--) गाथिनाः वैश्वामित्राः हे गाथि के पौत्रों और मुझ 
विश्वामित्र के पुत्रो! ते सर्वे वे तुम सभी सम्यञ्जः बुद्धि वालों ने साकं सरातयः शुनःशेप 
के साथ धन-सम्पन्न होकर देवराताय धृत्यै श्रेष्ठ्याय देवरात के संरक्षण में (अपना) 
पोषण और (देवरात की) श्रेष्ठता को तस्थिरे स्वीकार किया है॥ 
सा०भा०- हे वैश्वामित्रा विश्वामित्रस्य मम पुत्रा ये गाथिना गाथिपौत्रास्ते यूयं 
सर्वेऽपि सम्यञ्च: समीचीनबुद्धयो ये साकं देवरातेन सार्धं सरातयो रातिर्धनसम्पत्तिस्तया 
युक्ताः सन्तो 'देवराताय' मदीयथ्रेष्ठपुत्रस्य देवरातस्य धृत्यै' धारणं युष्मत्पोषणं श्रैष्ठ्याय' 
युष्माकं मध्ये श्रेष्ठत्वं च तस्थिरेऽङ्गीकृतवन्तः ॥ 
पञ्चमी गाथामाह-- 
अधीयत देवरातो रिक्थयोरुभयोत्रषिः । 
जहुनूनां चाऽऽधिपत्ये दैवे वेदे च गाथिनाम्‌ ।।९।। 
हिन्दी (पञ्चमी ऋचा--) देवरातः देवताओं द्वारा (विश्वामित्र को) दिया गया 
(शुनःशेप) जह्ूनां च गाथिनाम्‌ जहू वंश में उत्पन्न होने वाले और (हमारे) पिता) 
गाथिवंश में उत्पन्न होने वाले-इन उभयोः रिक्थयोः दोनों के घंन-सम्पत्ति के आधि- 
पत्ये दैवे वेदे स्वामित्व, देवता सम्बन्धित कार्य और (मन्त्ररूप) वेद (के भाग) में ऋषिः 
उत्तराधिकारी ऋषि है--अधीयते ऐसा स्मृति में पढ़ा गया (कहा गया) है ॥ 
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सा०भा०- -इवस्मरण इति धातु: । अधीयत स्मृतिकारैमहर्षिभिः स्मर्यते । कथ- 
मिति तदुच्यते । अयं देवरातो ट्व्यामुष्यायणत्वादुभयोरजीगर्तविश्वामित्रयो: सम्बन्धिनी ये 
रिक्थे धने तयोऋषिद्र्ट तदुभयमर्हतीत्यर्थ: । अजीगर्तस्य कूटस्य ऋषिर्जहनुसंजञक- 
स्तस्य वंशे जाता: सर्वे जहृवस्तेषां चाऽऽधिपत्ये स्वामित्वे देवरातो योग्य: । तथा देवे देव- 
सम्बन्धिनि यागादिकर्मणि वेदे च मन्त्ररूपे समर्थः । गाथिनामस्मत्पितृवंशोत्पन्नानाँ च 
सर्वेषामाधिपत्ये योग्यः ॥ 


उक्तमुपाख्यानमुपसंहरति- 
. तदेतत्परत्ऋहक्शतगाथं शौनः शेपमाख्यानम्‌ ।। १०।। 

हिन्दी- (उक्त उपाख्यान का उपसंहार कर रहे हैं--) इति एतत्‌ इस प्रकार यह 
(ऊपर कहा गया) परक्रक्शतगाथम्‌ (“कस्य नूनं' से लेकर निधारय' तक सन्तानबे तथा 
“वं न! और 'सत्यं'-ये तीन ऋचाएँ मिलकर) एक सौ ऋचाओं से अधिक और (“यन्विम॑' 
इत्यादि इकतीस) गाथाओं वाला शौनःशेपोपाख्यानम्‌ शुनःशेप से सम्बन्धित उपा- 
ख्यान है ॥ 

सा० भा ०--कस्य नूनं'......निधारयेत्यन्ता: सप्ताधिकनवतिसंख्याका ऋच:', “तवं 
न: “स त्वम्‌' इत्यादिकास्ति्र क्रच:२, एवमृचां शतम्‌ । 'पर:” शब्दोऽधिकवाची । पूर्वोक्तः 
दृक्शतात्‌ परोऽधिका एकत्रिंशत्संख्याका 'यं न्विमम्‌'-इत्याद्या गाथाः यस्मिन्नाख्यानेतदेतत्‌ 
“परऋक्शतगाथम्‌' । शुन:शेपेन दृष्टा: सप्ताधिकनवतिसंख्यायुक्ता ऋचो याः सन्ति, अन्येन 
दृष्टास्तिस्न ऋचो याः सन्ति, ब्राह्मणे प्रोक्ता एकत्रिंशद्गाथाविशेषा या सन्ति, तैः सवैरुपेत 
"हरिश्चन्द्रो ह वैधसः' इत्यादिकं सर्वं शुनःशेपविषयमाख्यानम्‌ ॥ 


तस्याऽऽख्यानस्य राजसूयक्रतौ विनियोगं दर्शयति-- 
( शुनः शेपोपाख्यानस्य विनियोगकथनम्‌ ) 
तद्धोता राज्ञेऽभिषिक्तायाऽऽचष्टे ।। ९९।। 


(१) ऋक्संहितायां शुनःशेपेन दृष्टानि अष्टौ सूक्तान्याम्नातानि । तत्र प्रथममण्डलस्य षा 
नुवाकात्मकानि सप्त, नवममण्डलीयतृतीयञ्चैकम्‌। इह प्रथममण्डलीयानां ग्रहणमिष्टम! 
तेषामेवात्र प्रतीकग्रहणादितः समुल्लेखात्‌ । तदत्र कस्य नूनमिति प्रथमसूक्ताद्मभागः 
तु सप्तमसूक्तान्तभाग इति बोध्यम्‌। तदेवं सू० १.१५ ऋ० + २.२१+ १०१४ 
१३+५.९+६. ७+ ७. ३३ = सङ्कलनया ९७ ऋचो भवन्ति। 

(२) तत्र त्वं न इत्यस्याः ऋ० ४.१.४; स त्वमिति तदुत्तरस्याश्व वामदेवक्रषिः तृतीय 
शुनश्चिच्छेपमित्यस्याः (५.२.७) कुमारो वृशो वोभौ वा ऋषी । 
कुमारमिति चैतस्मिन्‌ कुमारो वा वृशोऽथवा । 
वृशो जार इति ज्ञेय उभौ वात्र समुच्चितौ ॥ इति तत्र 'आर्षानुक्रमणी' ५.३ । 


तृतीयोऽध्यायः षष्ठः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १३८१ 
हिन्दी--(इस उपाख्यान का राजसूय यज्ञ में विनियोग दिखला रहे हैं--) तत्‌ उस 
(शुनःशेप के उपाख्यान) को होता होता (नामक ऋत्विक) अभिषिक्ताय राज्ञे अभिषिक्त 
राजा के लिए आचष्टे कहता है॥ 
सा० भा०--राजसूयक्रतावभिषेचनीयाख्ये कर्मणि यदा राजाभिषिक्तो भवति, तदानीं 
तस्मै 'राज्ञे' “ततः आख्यानं होता कथयेत्‌ ॥ 
तरेतिकर्तव्यं दर्शयति 
हिरण्यकशिपावासीन आचष्टे; हिरण्यकशिपावासीनः प्रतिगृणाति । 
यशो वै हिरण्यं, यशसैवैनं तत्समर्धयतिः ।। १२।। 
हिन्दी- (इस उपाख्यान-कथन के विषय में करणीय कर्तव्य को दिखला रहे हैं-- 
) हिरण्यकशिपौ आसीनः आचष्टे (इस उपाख्यान को होता ऋत्विक) सुवर्णसूत्र से 
निर्मित आसन पर बैठा हुआ कहता है । हिरण्यकशिपौ आसीन; प्रतिगृणाति सुवर्णसूत् 
निर्मित आसन पर बैठा हुआ (अध्वर्यु) प्रतिगर करता है; क्योंकि यशो वै हिरण्यम्‌ (यश 
का हेतु होने के कारण) हिरण्य यश स्वरूप वाला है अतः यशसा एव एनं समर्धयति 
यश से ही इस (राजा) को समृद्ध करता है ॥ 
सा० भा०--होता यदोपाख्यानं कथयति, तदानीं हिरण्यकशिपौ’ सुवर्णनिर्मित- 
सूत्रेर्निष्पादिते कशिपौ स होतोपविशेत्‌। तदाख्यानमध्येऽध्वर्युश्च हिरण्यकशिपावासीनो 
वक्ष्यमाणं प्रतिगरं’ ब्रूयात्‌ । हिरण्यस्य यशोहेतुत्वात्‌ यशस्त्वम्‌ । तथा सति “एनं राजानं 
यशसैव समृद्धं करोति ॥ | 
अध्वर्युणा प्रयोक्तव्यं प्रतिगरविशेष॑ दर्शयति-- 
ओमित्यूचः प्रतिगर; एवं तथेति गाथायाः; ओमिति वै 
दैवं, तथेति मानुषं, दैवेन चैवैनं तन्मानुषेण च पापादेनसः 
प्रमुञ्जति* ।। १३।। 
हिन्दी (अध्वर्यु द्वारा प्रोक्त प्रतिगर-विशेष को दिखला रहे हैं-) ऋचः ओम्‌ 


(१) 'अथ राजसूया:'--इति प्रकृत्य प्रोक्तमाश्चलायनेन संस्थितीये दक्षिणत आहवनीयस्य 
हिरण्यकशिपावासीनोऽभिषिक्ताय पुत्रामात्यपरिवृताय राज्ञे शौनःशेपमाचक्षीत^ इति 
आश्व०श्रौ० ९.३.९ । 

(२) एष एव पाठ: आश्वलायनेन समुद्धृतः । द्र० आश्व०श्रौ० ९.३.१०। 

(३) 'कशिपुः' आसनम्‌, हिरण्यस्य कशिपुः हिरण्यकशिपुः । इति शाङ्खा०श्रौ०सूत्रे (१५. 
२७) आनर्तीयभाष्यः । 

(४) उद्धृत्श्चैष पाठ आश्व०श्रौ० ९.३.११-१२ 


१३८२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३३.६ सप्तमपञ्चिकायां 
(होता द्वारा प्रयुक्त) ऋचा के बाद में (अध्वर्यु द्वारा प्रयुक्त) 'ओम्‌ प्रतिगरः प्रतिगर होता 
है और गाथायाः तथा इति और गाथा से बाद में प्रयुक्त 'तथा' (प्रतिगर होता है) । 
इति दैवम्‌ ओम्‌ देवता से सम्बन्धित होता है और तथा इति मानुषम्‌ 'तथा' मनुष्य से 
सम्बन्धित होता है । दैवेन च तदू मानुषेण दैव और उस मानुषी (प्रतिगर) से पापात्‌ 
एनसः (अपयशरूपी ऐकिक) पाप से तथा (नरकरूपी पारलौकिक) पाप से एनम्‌ इस 
(राजा) को प्रमुञ्चति प्रकृष्ट रूप से मुक्त करता है ॥ 

सा० भा०--होत्रा प्रयुक्ताया एकैकस्या ्हचोऽन्तेऽध्वर्योरोमित्येतादृशः प्रतिगरो 
भवति' । ओमित्येतच्छन्दोरूपं “दैवं देवैरङ्गीकारार्थे प्रयुज्यते | तत्तथेत्यन्तं (तथेति) 
“मानुषं' मनुष्या अङ्गीकारे तथेतिशब्दं प्रयुञ्जतेर । 'तत्‌" तेन प्रतिगरेण देवेन मानुषेण वा- 
ध्यवर्यु: 'एनं' राजानं “पापात्‌' ऐहिकादपकीर्तिरूपात्‌, 'एनस:” नरकहेतोश्च भ्रमुञ्चति' 
प्रमुक्तं करोति॥ | 

क्रत्वर्थत्वेनोपाख्यानं विधाय क्रतुनिरपेक्षपुरुषार्थत्वेन विधत्ते 

तस्माद्यो राजा विजिती स्यादप्ययजमान आख्यापयेतैवैतच्छौनः - 

शेपमाख्यानं, न हास्मिन्नल्पंचनैनः परिशिष्यतेः ।। ९४।। 


हिन्दी--तस्मात्‌ इसी कारण यः अयजमानः राजा जो यजन न करने वाला राजा 
विजिती स्यात्‌ यदि विजय प्राप्त करे तो एतत्‌ शुनःशेपमाख्यानम्‌ इस शुनःशेप 


(१) “एवम! इति नायं प्रतिगरः, प्रतिगरावयवो वा, तस्मादेवमर्थः | यथा “ओम शब्द ऋषु 
प्रतिगरो भवति, एतमेव 'तथा' शब्दो गाथासु प्रतिगरो भवति । अस्मन्नख्यने 
` 'कस्य नूनम्‌’ इत्येवमाद्या ऋचः । “यं न्विमं पुत्रमिच्छन्ति’ इत्येवमाद्या गाथा: । 
सर्वत्र च ब्राह्मणजाः श्लोका गाथा। इत्युच्यन्ते । त्रहचां गाथानां प्रतिगरविधानाद 
ब्राह्मणवाक्येषु प्रतिगरो नास्ति। "हरिश्चन्द्रो ह वैधसः' इत्यारभ्य 'स ह नारद 
पप्रच्छ' इत्येवमन्तमुक्त्वाऽवसाय “यं न्विमम्‌' इत्यारभ्य नारदेत्येवमन्तमुक्त्वाऽः 
वसिते तथेत्यध्वर्यु: प्रतिगृणाति । सर्वत्र च गाथान्त क्रगन्ते च प्रतिगरो नान्यत्र भवतिं। 
ततः “स एकया पृष्टो दशभिः प्रत्युवाच' इति. ब्राह्मणवाक्यमुक्त्वाऽवसाय दश गाथा 
ब्रूयात्‌ । दशकृत्वश्च प्रतिगृणाति एवं सर्वत्राऽऽचष्टे प्रतिगृणाति च । इति आश्व’श्रौ० 
सत्रे नारायणः । 
दैवशब्देन वैदिकत्वमुच्यते । ओमिति = वैदिकवचनमिदमनुज्ञावचनमित्यर्थः | तथेति 
मानुषं = मानुषमिति लौकिकमिदमनुज्ञावचनमित्यर्थः । ताभ्यां 
तथाशन्दाभ्यांप्रतिगरभूताभ्यामेनं राजानं पापादेनसः प्रमुञ्चति । “पापः शब्दनात्र महत्पप 
मुच्यते; “एन:'--शब्देनाल्पम्‌ । महतः पापादल्पाच्च पापात्‌, प्रमुञ्चति--इत्यर्थः । इति 
तत्रैव नारायणः ॥ 
(३) आश्व०श्रौ० (९.३.१३) एष एव पाठोद्धृत: । 


(२ 


~~ 
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सम्बन्धी उपाख्यान को आख्यापयेत्‌ कहलवाना चाहिए । अस्मिन्‌ इस. (आख्यान 
कहलाने वाले अयाजक राजा) में अल्पञ्चन एन; अल्पमात्र भी पाप न ह परिशिष्यते 


` नहीं ही अवशिष्ट रह जाता है ॥ 


सा० भा०--यस्मादुपाख्यानं पापप्रशमनहेतुः “तस्माद्‌' अयजमानोऽपि राजसूय- 
क्रतुरहितोऽपि “राजा विजिती’ यदि विजयोपेतः स्यात्‌, तदानीमेतच्छौनःशेपमाख्यानम्‌ 
'आख्यापयेत्‌' तस्य राज्ञो यः कश्निद्ब्राह्मण उपाख्यानं ब्रूयात्‌। तथा सति “तस्मिन्‌ राजनि 
“अल्पंचन' किञ्चिदपि “एनः” पापं “न ह वै परिशिष्यते' सर्व पापं नश्यतीत्यर्थः ॥ 

आख्यानत्रयुक्तां दक्षिणां विधत्ते 

सहस्रमाख्यात्रे दद्याच्छतं प्रतिगरित्र एते चैवाऽऽसने श्रेतश्राश्च- 

तरीरथो होतुः\ ।। १५।। 

हिन्दी-(शुनःशेपोपाख्यान में दी जाने वाली दक्षिणा का विधान कर रहे हैं-) 
आख्यात्रे (उपाख्यान को) कहने वाले (होता) के लिए सहस्रं दद्यात्‌ सहस्र गाए देनी 
चाहिए । प्रतिगरित्रे शतम्‌ प्रतिगर करने वाले (अध्वर्यु) के लिए एक सौ गाएँ 
(देनी चाहिए) । एते चैव आसने ये दोनों (सुवर्णसूत्र निर्मित) आसन (उन्हीं दोनों 
आख्याता और प्रतिगर करने वाले को देना चाहिए) । (इसके साथ ही) होतुः होता 
(ऋत्विक) के लिए श्वेतः च अश्वतरीरथः श्वेत और शक्ति-सम्पन्न अश्रो से जुड़े हुए रथ 
को (देना चाहिए) ॥ 

सा० भा०--योऽयमाख्याता होता, तस्मै क्रत्वर्थदक्षिणामन्तरेणोपाख्यानत्रयक्ता 
दक्षिणां गोसहस्तरूपां दद्यात्‌ । प्रतिगरित्रे' अध्वर्यवे गोशतं दद्यात्‌ । ये हिरण्यकशिपुरूपे 
दवे आसने स्तः, एते अपि ताभ्यामेव दद्यात्‌। अश्वतरोभ्यां सङ्ीरणज्ञातियुक्ताभ्यामधिक- 
र युक्तो रथः 'अश्वतरीरथः' स च रजतेनालङ्कृतत्वाच्छ्वेतः । सोऽपि तादृशो 

गः ॥ 

पूर्वमयज्ञसंयुक्त: कल्पो विजयिनो राज्ञोऽभिहितः । इदानीं पत्रकामानामपि सर्वेषामपि 
विधत्ते 

पुत्रकामाः हाप्याख्यापयेरल्लँभन्ते ह पुत्राल्लँभन्ते ह पुत्रान्‌ ।। ९६।। 

हिन्दी--पुत्रकामाः ह अपि पुत्र की कामना करने वाले को भी निश्चित रूप से 
आख्यापयेरन्‌ (शुनःशेप के उपाख्यान को) कहलाना चाहिए पुत्रान्‌ ह लभन्ते (इस 
उपाख्यान को सुनने से पुत्रकामी) पुत्रों को प्राप्त करता है ॥ 

सा० भा०--ये पुत्रकामाः सन्ति, ते 'ह' प्रसिद्धमेतदुपाख्यानम्‌ 'आख्यापयेरन्‌ 


(१) 'सह्माख्यत्े दद्याच्छतं प्रतिगरित्रे यथास्वमासने'-इति आश्व०श्रौ० ९.३.१४-१६। 
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ब्राह्मणमुखाच्छृणुयुरित्यर्थ: । ते पुत्राल्लँभन्ते । अभ्यासोऽध्यासमाप्तयर्थः ॥ 
ठे ॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (त्रय्निंशाध्याये) 
षष्ठ: खण्ड: ॥६॥ (१८) (२४१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तैतीसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 

॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गश्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यघुरंघर- 
माधवाचार्यादेशतो श्रीमत्सारणाचायेंण विरचिते माधवीये “वेदार्थ- 
प्रकाशे' नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभास्ये सप्तमपञ्चिकायाः 
तृतीयाध्यायः (त्रयख््िंशोऽध्यायः) ॥३३॥ 

॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के तैतीसवें अध्याय की “शशिप्रभा” 


नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— rT > Ta 


अथ सप्तमपञ्चिकायां चतुर्थाऽध्यायः 


[ अथ चतुस्त्रिंशोऽ ध्यायः ] 
प्रथमः खण्ड: 
र सायणभाष्यम्‌ शौनःशेपप्रसङ्गेन या: क्रिया राजकर्तृकाः । 
तद्विशेषविधानार्थमध्यायोऽत्र॒ प्रवक्ष्यते ॥१॥ 
तत्रादौ किञ्चिदुपाख्यानमाह- 
( शौनः शेपप्रसङ्गेन राजक्रतुनिरूपणम्‌ ) 
( तत्रोपाख्यानकथनम्‌ ) 
प्रजापतिर्यज्ञमसृजत यज्ञ सृष्टमनु ब्रह्मक्षत्रे असुज्येतां; ब्रह्मक्षत्रे अनु 
दृय्यः प्रजा असृज्यन्त हुतादश्चाहुतादश्च; ब्रह्मैवानु हुतादः क्षत्रमन्व- 
हुताद एता वै प्रजा हुतादो यद्ब्राह्मणा, अथैता अहुतादो यद्राजन्यो 
वैश्यः शूद्रः ।। १।। 
हिन्दी -(शुनःशेपोपाख्यान के प्रसङ्गवश राजकर्तृक क्रिया-विशेष का विधान कर 
रहे हैं । उस क्रिया-विशेष के विषय में कोई उपाख्यान कर रहे हैं--) प्रजापतिः यज्ञम्‌ 
असृजम्‌ प्रजापति ने (ज्योतिष्टोम नामक) यज्ञ की सृष्टि (उत्पत्ति) किया । सृष्टम्‌ अनु 
(ज्योतिष्टोम यज्ञ की) सृष्टि करने के पश्चात्‌ ब्रह्मक्षत्रे अस॒जेताम्‌ ब्राह्मण और क्षत्रिय की 
सृष्टि किया । ब्रह्मक्षत्रे अनु ब्राह्मण क्षत्रिय के पश्चात्‌ हुतादश्च अहुतादश्च हुताद (हुत- 
शेष हवि का भक्षण करने वाली) और अहुताद (हुतशेष) हवि का भक्षण न करने वाली 
इयः प्रजा असृजन्त इन दो प्रकार की प्रजाओं की सृष्टि किया । ब्रह्म एव अनु ब्राह्मण 
के पश्चात्‌ हुतादः हुताद और क्षत्रमनु अहुतादः क्षत्रिय के बाद अहुताद की सृष्टि किया । 
यत्‌ ब्राह्मणाः जो ब्राह्मण हैं एताः वै हुतादः प्रजाः ये ही (ऋत्विक्‌ कर्म करने के 
कारण) हुताद (होम से अवशिष्ट हवि का भक्षण करने वाली) प्रजाएँ होती हैं अथ और 
यत्‌ राजन्यः वैश्यः शुद्रः जो क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्र हैं एताः अहुतादः ये अहुताद 
(हुत-शेष का भक्षण नहीं करने वाली) प्रजाएं हैं ॥ 
सा० भा०--पुरा प्रजापतिज्योतिष्टोमाख्यं यज्ञं सृष्ट्वा तदनन्तर ब्राह्मणक्षत्रिय- 
जातिद्गयं तत ऊर्ध्वं हुतादद्चाहुतादशचेत्युभयविधाः प्रजा असृजत। तत्र ब्राह्मणजाति- 
| मेवानु तद्व्यक्तिभूता हुतादः सृष्टाः । । क्षत्रियजातिमनु तदव्यक्तिजातीया अहुताद: प्रजा: 
| सृष्टाः । ये ब्राह्मणा: सन्त्येताः प्रजा दु भक्षयन्तीति हुताद: । 
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ये राजन्यवैश्यशुद्रा एताः प्रजा आत्विज्याभावाद्धुतशेष न भक्षयन्तीत्यहुतादः* । इत्थं यज्ञ 
चतुरो वर्णाश्च स प्रजापतिः सृष्टवान्‌ ॥ 
अथ सृष्टस्य यज्ञस्य वृत्तान्तमाह-- 
( सृष्टस्य अज्ञस्य वृत्तान्तकथनम्‌ ) 
ताभ्यो यज्ञ उदक्रामत तं ब्रह्मक्षत्रे अन्वैतां, यान्येव ब्रह्मण आयु- 
धानि तैर्बरह्मन्वैद्यानि क्षत्रस्य तैः क्षत्तमेतानि वै ब्रह्मण आयुधानि 
यद्यज्ञायुधान्यथैतानि क्षत्रस्याऽ ऽसुधानि यदश्वरथः कवच 
इषुधऱ्वः ।। २।। 
हिन्दी- (अब सृष्ट यज्ञ के वृत्तान्त को कह रहे है--) ताभ्यः उन (सृष्ट प्रजाओं) 
से यज्ञः उदक्रामत्‌ यज्ञ दूर चला गया । ब्रह्मक्षत्रे ब्राह्मण और क्षत्रिय ने तम्‌ अन्वैताम्‌ 
उस (यज्ञ) का अनुगमन किया । ब्रह्मणः यानि एव आयुधानि ब्राह्मण के जो आयुध थे 
तै: ब्रह्म अन्वैद्यानि उन (आयुधो) के साथ ब्राह्मण ने (इस यज्ञ) का अनुगमन किया और 
कतरस्य जो क्षत्रिय के (आयुध थे) तैः क्षत्रम्‌ उन (आयुधों के साथ) क्षत्रिय ने (अनुगमन 
किया । यद्‌ यज्ञस्य आयुधानि जो यज्ञ के (स्फ्य, शम्या, कपाल इत्यादि) आयुध थे 
एतानि वै ब्रह्मणः आयुधानि ये ही ब्राह्मण के आयुध थे अथ यद्‌ अश्वरथः कवचः 
इषुधन्वः और जो अश्वयुक्त रथ, कवच, धनुष और बाण हैं, एतानि कषत्रस्य आयुधानि 
ये क्षत्रिय के आयुध थे ॥ 
सा०भा०--स यज्ञः 'ताभ्यः' प्रजाभ्यऽपरक्त उत्क्रम्य दूरेडगच्छत्‌ । तं “गच्छतत 
यजं ब्राह्मणजातिक्षत्रियजाती द्वे ‘अन्वैतां' पश्चादगच्छताम्‌ । ब्राह्मणस्य योग्यानि यान्या- 
युधानि तैः सह ब्राह्मणजातिर्यज्ञमन्वगच्छत्‌ । क्षत्रियस्य योग्यानि यान्यायुधानि तैः सह 
क्षत्रियजातिर्यज्ञमन्वगच्छत्‌ । यानि यज्ञायुधत्वेन शाखान्तरे श्रूयन्ते-स्फथश्च कपालानि 
चाग्निहोत्रहवणी च शूर्पं च कृष्णाजिनं च शम्या चोलूखलं च मुसलं च दृषच्चोपला 
चैतानि वै दश यज्ञायुधानि’ इतिः, तान्येव ब्रा्णजातेरुचितान्यायुधानि । योऽयमश्चयुक्त 
रथो यश्च कवचो यदपि बाणयुक्तं धनुः, एतान्यपि ्षत्त्रियजातेरुचितान्यायुधानि ॥ 
यज्ञमनुगच्छन्त्योर्बराह्मणक्षत्रियजात्योर्मध्ये ब्राह्मणजातेर्यज्ञप्राप्तिं दर्शयति 
3 ( ब्राह्मणजाते: यज्ञप्राप्तिकथनम्‌ ) 
तं क्षत्रमनन्वाप्य न्यवर्तता55 युधभ्यो ह स्मास्य विजमानः पराङेवै- 
त्यथैनं ब्रह्यान्वैत्‌, तमाप्नोत्‌, तमाप्त्वा परस्तान्निरुध्यातिष्ठत्‌ स आप्तः 
परस्तान्निरुद्धस्तिष्ठज्ज्ञात्वा स्वान्यायुधानि ब्रह्मोपावर्तत; तस्माग्दा- 


(१) तु० शतब्रा० ४.५.२.१६ (२) तै०्सं० १.६.८.२-३ 


--->*>>*- 
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प्येतर्हि यज्ञो ब्रह्मण्येव ब्राह्मणेषु प्रतिष्ठितः ।। ३।। 

हिन्दी--(यज्ञ का अनुगमन करते हुए ब्राह्मण और क्षत्रिय में ब्राह्मण की यज्ञप्राप्ति 
को दिखला रहे है--) अस्य आयुथेभ्यः इस (क्षत्रिय) के आयुधों से विजमान: भयभीत 
हुआ (यज्ञ) पराङ्‌ एव एति स्म भागकर दूर चला गया अत: तम्‌ अनन्वाष्य पीछा करते 
हुए उस (यज्ञ) को न पाकर क्षत्रं ह न्यवर्तत क्षत्रिय निवर्तित हो गये (लौट) गये । अथ 
इसके बाद ब्रह्म अन्वैत ब्राह्मण ने पीछा किया और तम्‌'आप्नोत्‌ उस (यज्ञ) को प्राप्त 
कर लिया । तम्‌ आप्त्वा उस (यज्ञ) को प्राप्त करके परस्ताद्‌ निरुद्ध्य (उसके रास्ते को) 
आगे से रोककर अतिष्ठत्‌ खड़े हो गये। सः वह आप्तः (ब्राह्मण द्वारा) प्राप्त और 
परस्तात्‌ निरुद्धः आगे से रोका गया (यज्ञ) तिष्ठन्‌ वहीं खड़े होकर स्वानि आयुधानि 
ज्ञत्वा (ब्राह्मणों के पास स्फ्य इत्यादि) अपने ही आयुधों को समझ कर ब्रह्म उपावर्तत 
ब्राह्मण के समीप लौट आया । तस्मात्‌ ह उसी कारण एतर्हि अपि अभी भी यज्ञः यज्ञ 
ब्रह्मणि एव ब्राह्मण जाति में और ब्राह्मणेषु (प्रयोग की निपुणता के कारण) ब्राह्मणों में 
प्रतिष्ठितः प्रतिष्ठित है ॥ 

सा०भा०--्षत्रं' क्षत्त्रियजातिः 'तं' यज्ञम्‌ अनन्वाप्य' अनुगमनेन प्राप्तिम- 
लब्ध्वा, तस्मादनुगमनान््यवर्तत । यज्ञोऽस्य क्षत्त्रियस्याऽऽयुधेभ्यो धनुरादिभ्यो विजमान:' 
भीतिं प्राप्नुवन्‌ “पराङेव' पुनरावृत्तिरहित एव “एति स्म' पलाय्य दूरे गतः । 'अथ' अनन्तरम्‌ 
'एनं यज्ञं ब्रह्म’ ब्राह्मणजातिः 'अन्वैत्‌' अन्वगच्छत्‌ । अनुगम्य च 'तं' यज्ञमाप्नोति स्म । 
आप्त्वा च 'तं' यज्ञमतिक्रम्य “परस्तात्‌' परभागे “निरुध्य' यज्ञगमनं ्रतिबुध्यातिष्ठत्‌ । अत्र 
यज्ञ आप्तः, तथा ब्राह्मणजात्या प्राप्तः, परस्तात्‌’ परभागे “निरुद्धः? गमनात्रतिबद्ध: । 
तत्रैव तिष्ठन्‌ ब्राह्मणस्य हस्ते स्फ्यकपालादीनि स्वकीयान्यायुधानि ज्ञात्वा ब्राह्मणजातिं 
प्रति ‘उपावर्तत्‌’ समीप आगच्छत्‌ । यस्मादेवं तस्मादिदानीमपि यज्ञो त्रह्मण्येवः आर्त्विज्य- 
योग्यायां ब्राह्मणजातावेव, तत्रापि प्रयोगकुशलेषु भ्राह्मणेषु' प्रतिष्ठितो वर्तते ॥ | 

अथ क्षत्त्रियस्य यजञप्राप्तिं दर्शयति 

( क्षत्रियस्य यज्ञप्राप्तिकथनम्‌_) 

अथैनत्‌ क्षत्रमन्वागच्छत्तदब्रवीदुप माऽस्मिन्‌ यज्ञे ह्वयस्वेति; तत्‌ 

तथेत्यत्रवीत्‌; तद्वै निधाय स्वान्यायुधानि ब्रह्मण एवा55 युधैब्रह्मणो 

रूपेण ब्रहम भूत्वा यज्ञमुपावर्तस्वेति, तथेति, तत्क्षत्रं निधाय स्वान्या- 

युधानि ब्राह्मण एवा५ 5 युधै्रह्मणो रूपेण ब्रह्म भूत्वा यज्ञमुपावर्तत; 

ततस्माद्धाप्येतर्हि क्षत्त्रियो यजमानो निधायैव स्वान्यायुधानि ब्रह्मण 

एवाऽऽयुदै्रह्मणो रूपेण ब्रह्म भूत्वा यज्ञमुपावर्तते' ।।४।। 


(१) अतएवैवमाम्नातम्‌-*स एष यज्ञायुधी यजमानः'--इति शत०ब्रा० १२.५.२.८। 
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हिन्दी- (अब क्षत्रिय की यज्ञ-प्राप्ति को दिखला रहे हैं--) अथ इस (ब्राह्मण के 
यज्ञ की प्राप्ति) के बाद क्षत्रम्‌ क्षत्रिय जाति ने एनत्‌ इस (ब्राह्मण जाति) का अन्वा- 
गच्छत्‌ अनुसरण किया । तद्‌ अब्रवीत्‌ उस (क्षत्रिय जाति) ने कहा- (हे ब्राह्मण!) 
अस्मिन्‌ यज्ञे इस यज्ञ में माम्‌ उप हृयस्व मुझे भी बुलाओ । तत्‌ तथा इति अब्रवीत्‌ 
(उस ब्राह्मण जाति ने) “वैसा ही हो' इस प्रकार कहा । तद्वै स्वानि आयुधानि निधाय 
तो तुम अपने (धनुष-बाण इत्यादि) आयुधों को रखकर ब्रह्मणः एव आयुधैः ब्राह्मण 
जाति के (स्फ्य, कपाल इत्यादि) आयुधों के साथ ब्रह्मणः रूपेण ब्राह्मण जाति के रूप 
से ब्रह्म भूत्वा ब्राह्मण होकर यज्ञम्‌ उपावर्तस्व यज्ञ के समीप आओ । तथा इति (क्षत्रिय 
जाति ने कहा- -) वैसा ही होवे । तत्‌ क्षत्रम्‌ तो क्षत्रिय जाति ने स्वानि आयुधानि निधाय 
अपने आयुधों को कहीं रखकर ब्रह्मणः एव आयुधैः ब्राह्मण जाति के आयुधों के साथ 
ब्रह्मणः रूपेण ब्राह्मण जाति के रूप से ब्रह्म भूत्वा ब्राह्मण होकर यज्ञम्‌ उपावर्तत 
यज्ञ के समीप आये । तस्मात्‌ इस कारण एतर्हि अपि इस समय भी क्षन्नियः यजमानः 
क्षत्रिय यजमान स्वानि आयुधानि निधाय अपने आयुधों को कहीं रखकर ब्राह्मणः एव 
आयुधैः ब्राह्मण जाति के आयुधों के साथ ब्रह्मणः रूपेण ब्राह्मण जाति के रूप से ब्रह्म 
भूत्वा ब्राह्मण होकर यज्ञम्‌ उपावर्तते यज्ञ के समीप आते हैं॥ 
सा० भा ०--'अथ' ब्राह्मस्य यज्ञ्राप्तेरनन्तरम्‌ 'एनत' ब्रह्म ब्राह्मणजातिं 'क्षले' 
क्षत्रियजाति: 'अन्वागच्छत्‌' । आगत्य च तद! ब्रह्म प्रत्येवमब्रवीत्‌ । हे ब्राह्मण! मां 
क्षत्रियमस्मिन्‌ यज्ञे 'उपहयस्व” अनुजानीहि, मामाहूय यज्ञेन संयोजयेत्यर्थ: । 'तत्‌' उक्तं 
कार्य तथैवास्त्विति ब्राह्मणोज्ब्रवीत्‌ । उक्त्वा च क्षत्रियायैव॑ बुद्धिप्रदानं कृतवान्‌ । हे क्षत्रिय! 
तद्वै तथा सति तव यज्ञप्राप्तावपेक्षायां सत्यां स्वकीयानि धनुरादीनि 'आयुधानि' क्वचि- 
त्स्थापनीयानि । तान्यवस्थाप्य ब्राह्मणस्यैव योग्यैः स्फ्यकपालाच्यायुधैर्तराह्मणस्य योग्येन 
शान्तिश्रद्धालुत्वयुक्तेन रूपेण' वेषेण च युक्तो “ब्रह्म भूत्वा' ब्राह्मणसदृशो भूत्वा यश 
प्रत्युपावर्तस्वेति । 'ततक्षतरं' स च क्षत्रिय: 'तथेति' अङ्गीकृत्य स्वकीयानि धनुरादीन्या- 
युधानि 'निधाय' परित्यज्य शान्तवेषेण यज्ञ प्राप्तवान्‌ । यस्मादादिसृष्टावेवं सम्पन्न, तस्मादि- 
दानीमपि क्षत्त्रियो ब्राह्मणवेषेण धनुरादिरहितेन यज्ञमनुतिष्ठति ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुस्त्रिशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥१॥ (१९) (२४२) 


॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौतीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
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द्वितीयः खाण्ड३ 
सा० भा०- क्षत्त्रियस्य यज्ञप्राप्तिमुक्त्वा देवयजनलाभं वततु प्रश्नमुद्धावयति-- 
( क्षत्रियस्य देवयजनलाभकथनम्‌ ) 

अथातो देवयजनस्यैव याच्ञस्तदाहुर्यदब्राह्मणोराजन्ये वैश्यो दोक्षि- 

ष्यमाणः क्षत्त्रियं देवयजनं याचति; कं क्षत्त्रियो याचेदिति ।। १।। 

हिन्दी-(क्षत्रिय जाति की यज्ञ-भ्राप्ति को कहकर देवयजन के लाभ को कहने के 
लिए प्रश्‍न की उद्धावना कर रहे हे--) अथातः इस (क्षत्रिय की यज्ञ-प्राप्ति के कथन) 
के बाद अब देवयजनस्य याच्ञः देवयजन की याचना को कहा जा रहा है । तदाहुः इस 
(देवयजन) के विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते हैं-दोक्षिष्यमाणः ब्राह्मणः राजन्यः 
वैश्यः दीक्षा ग्रहण कर लेने वाला ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य क्षत्रियम्‌ क्षत्रिय राजा से 
देवयजनं याचति देवयजन-स्थान की याचना करता है तो क्षत्रियः कं याचेत्‌ तो क्षत्रिय 
राजा किससे (देवयजन स्थान की याचना) करें?॥ 

सा० भा०--'अथ' क्षत्त्रियस्य यजञेच्छानन्तरं, यतो देवयजनमपेक्षितम्‌ अतः” का- 
रणाद्‌ 'देवयजनस्यैव' देवा इज्यन्ते यस्मिन्‌ देशे स देवयजनस्तस्यैव 'याच्ञ:!' याचन- 
मभिधीयत इति शेषः । 'तत्‌' तत्र देवयजने ब्रह्मवादिनः प्रश्नमाहुः । “यद्‌? यस्मात्कारणाद्‌ 
ब्राह्मणादयस्त्रयो वर्णाः क्षत्तरियम्‌' अभिषिक्तं राजानं प्रति देवयजनं याचन्ति । तस्माद्राज्ञो$पि 
देवयजनो याचितव्यः । क्षत्त्रियो राजा 'कम्‌' अन्यं स्वामिनं याचेदिति प्रश्‍न: ॥ 

तस्योत्तरमाह 

दैवं क्षत्रं याचेदित्याहुरादित्यो वै दैवं क्षत्रमादित्य एषां भूतानाम- 

धिपतिः ।। २।। 

हिन्दी- (उत्तर) दैवं क्षत्रं याचेत्‌ दिव्य क्षत्रिय से याचना करनी चाहिए-इत्याहुः 
ऐसा कहा गया है । आदित्यः वै दैवं क्षत्रम्‌ आदित्य ही देवताविषयक क्षत्रिय हे । 
आदित्यः एव आदित्य ही एषां भूतानाम्‌ अधिपतिः इन प्राणियों का स्वामी है॥ 

सा० भा०-ाज्ञ मनुजेषु मध्ये स्वाम्यन्तराभावेःपि देवसम्बन्धिक्षत्रियजाते: स्वामिः 
त्वात्‌ तत्रैव याचनमुचितमित्युत्तरमाहु: । योऽयमादित्योऽस्ति, असावेव 'दैवं' देवसम्बन्धि 
क्षत्रं’ क्षत्रियजातिः । अयमादित्य 'एषां' प्राणिनां तमोनिवारणेनाधिष्छाता पालयिता । ततः 
स्वामित्वात्‌ तत्समीपे याचनमुचितम्‌॥ 

तस्य प्रकारं दर्शयति 
(१) 'याच्ञाय कृणुते'-इति अथर्व १२.४.३० । “याच्ञ्या'-इति शत०ब्रा० २.३.४.४। 
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स यदहर्दीक्षिष्यमाणो भवति, तदहः पूर्वाह्न एवोद्यन्तमादित्यमुप- 
तिष्ठेतेदं श्रेष्ठं ज्योतिषां ज्योतिरुत्तमम्‌ । देव सवितर्देवयजन मे देहि 
देवयज्याया इति देवयजनं याचति ।। ३।। 
हिन्दी- (सूर्य से याचना का प्रकार दिखला रहे है--) सः वह (क्षत्रिय राजा) यद्‌ 

अहः जिस दिन दीक्ष्यमाणः भवति दीक्षित होता है तद्‌ अहः उस दिन पूर्वाह्ने एव 

पूर्वाह में ही 'इदं श्रेष्ठं ज्योतिषां ज्योतिरुत्तमम्‌' अर्थात्‌ यह ज्योतियों में श्रेष्ठ और उत्तम 
ज्योति है-इस मन्त्र से उद्यन्तम्‌ आदित्यम्‌ उपतिष्ठेत उगते हुए सूर्य का उपस्थान करना 
चाहिए तथा 'देव सवितदेवयजनं मे देहि देवयज्यायै” अर्थात्‌ हे सविता देवता! देवता से 
सम्बन्धित यज्ञ के लिए देवताओं के लिए उपयुक्त यज्ञस्थान प्रदान करो' इति इस यजुष्‌ 
से देवयजनं याचति देवयाग के स्थान की याचना करता है ॥ 

सा०भा०--'सः' राजा यस्मिननेवाहनि दीक्षितुमुद्नुक्तः, तस्याह्नः पूर्वाहकाल एव 

'उद्यन्तम' ऊर्ध्व गच्छन्तमादित्यमृगयजु्भ्यामुपतिष्ठेत्‌ । 'इदं शरेष्ठम्‌'-इत्यूचः प्रतीकं, देव 

सवितः इत्यादिकं यजुषः । हे देव सवितः 'देवयज्यायै' देवसम्बन्धियागार्थं 'मे' महं 

देवयजनं? देवोचितयागदेशं देहि, 'इति' अनेन प्रकारेण देशं याचेत्‌ । ऋचोपस्थानं यजुषा 
याचनमिति व्यवस्थया द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

राज्ञा याचितस्याऽऽदित्यस्य प्रत्युत्तरं सम्पादयति 

स यत्तत्र याचित उत्तरां सर्पत्यों तथा ददामीति हैव तदाह ।।४।। 


हिन्दी- (राजा द्वारा याचित आदित्य के प्रत्युत्तर का सम्पादन कर रहे हैं-_) सः 
वह (आदित्य) यत्‌ तत्र जो वहाँ याचितः (राजा द्वारा) याचित होकर उत्तराम्‌ उत्तर को 
सर्पति सर्पण करता है तो तत्‌ उस (सर्पण) से ओं तथा ददामि हाँ, वैसा ही (तुमको 
स्थान) दे रहा हुँ इति ह एव तत्‌ आह मानो ऐसा उत्तर दे रहा है॥ 

सा० भा०--आदित्यो 'यद यदि 'तव' तदानीमनेन राज्ञा याचितः सन्‌ 'उततरां यत्र 
स्वयं तिष्ठति तस्मादनन्तरभाविनीं दिशं प्रति सर्पति’ गच्छेत्‌, तदानीं “तत्‌' तेन सर्पणेन 
“ॐ तथा ददामि’ इत्येवमुत्तरम्‌ 'आह' ब्रूते । लोकेऽपि पृष्टः पुरुषो वाचा वा हस्तशिर- 
श्वालनादिना वोत्तरं प्रयच्छति, तद्वदत्रापि सर्पणमेवोत्तरमस्तु । सर्पणस्याभिप्राय “औँ 
तथा ददामि' इत्यनेन कथित: । 'ओ' त्वदुक्तमङ्गीकरोमि, “तथा' तेनैव प्रकारेण देवयजन 
ददामि ॥ 

तामेतां देवयजनयाच्ञां प्रशंसति 


( देवयजनायाच्ञाप्रशंसनम्‌ ) 
तस्य ह न काचन रिष्टिभवति, देवेन सवित्रा प्रसूतस्योत्तरोत्तरिणी ह 
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'श्रियमश्नुते5 श्नुते ह प्रजानामैश्वर्यमाधिपत्यं य 'एवमुपस्थाय याचित्वा 
देवयजनमध्यवसाय दीक्षते क्षत्रिय: सन्‌ 11५11 
हिन्दी--(उस इस देवयजनयाचना की प्रशंसा कर रहे हैं) यः 'एव उपस्थाय 

जो इस प्रकार (आदित्य का) उपस्थान करके और याचित्वा याचना करके तथा देवयजनं 

अध्यवसाय देवयजन स्थान का निश्चय करके क्षत्रियः सन्‌ दीक्षते क्षत्रिय राजा दीक्षित 
होता है वह देवेन सवित्रा प्रसूतस्य तस्य सविता देव के द्वारा इस प्रकार अनुमति प्राप्त 
कर लेने वाले (राजा) का काचन रिष्टिः न भवति कोई भी हिंसा (अहित) नहीं होती । 
उत्तरोत्तरिणी ह श्रियम्‌ अश्नुते वह उत्तरोत्तर वृद्धि करने वाली श्री को प्राप्त करता है 
तथा प्रजानाम्‌ ऐश्वर्यम्‌ आधिपत्यं ह अश्नुते सभी प्रजाजनो के स्वामित्व और योगक्षेम 
के सम्पादन को प्राप्त करता है ॥ 

सा०भा०--'यः' पुमान्‌ क्षत्रिय:” स्वयं राजा सन्‌ एवम! ऋचाऽऽदित्यमुपस्थाय, 

यजुषा याचित्वा, ततो देवयजनं निश्चित्य, 'दीक्षते' दीक्षं पराप्नोति; 'तस्य' रज्ञः सवित्रा 
देवेन 'प्रसूतस्य' अजुज्ञातस्य 'रिष्टि हिंसा 'काचन' काचिदपि न भवति। न केवलं 

हिंसाराहित्यं, किन्तु ‘उत्तरोत्तरिणी” दिने दिने वर्धमानां श्रियम्‌ 'अश्नुते' पराप्नोति । किं च 

प्रजानां' सर्वासाम्‌ 'ऐश्वर्यम्‌! ईश्वरत्वं नियमनसामर्थ्यम्‌, आधिपत्यम्‌, अधिष्ठाय पालायि- 

तृत्वं, तततद्योगक्षेमसम्पादनम्‌ “अश्नुते' पराप्नोति ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुस्त्रिशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (२०) (२४३) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौतीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— a> TN aa 


तृतीयः खाण्डः 
सा० भा०--तस्यैव क्षत्त्रियस्य होमं विधत्ते 
( क्षत्रियस्य होमविधानम्‌ ) 
(तत्र दीक्षणीयेष्टे; पूर्वकालीनहोमः ) 
अथात इष्टापूर्तस्यापरिज्यानिः क्षत्रियस्य यजमानस्य; स पुरस्ता- 
दीक्षाया आहुतिं जुहुयाच्चतुर्गृहीतमाज्यमाहवनीय इष्ापूर्तस्यापरि- 
ज्यान्यै ।। १।। 
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हिन्दी- (उस क्षत्रिय के होम का विधान कर रहे हैं--) अथ उस (देवजयनस्थान 
के चयन) के बाद क्षत्रियस्य यजमानस्य यजन करने वाले क्षत्रिय राजा के 
अपरिज्यानिः इष्टापूर्त के अपरिज्यानि (विनाश न होने वाले) होम को कह रहे हैं-सः 
दीक्षायाः पुरस्तात्‌ उस राजा को दीक्षा से पहले इष्टापूर्तस्य अपरिज्यान्यै इष्टपूर्त को 
सुरक्षित रखने के लिए आहवनीये आहवनीयाग्न में चतुर्गृहीतम्‌ आज्यम्‌ चार घी की 
आहुतिं जुहुयात्‌ आहुति देनी चाहिए ॥ 
सा०भा०--'अथ' देवयजननिश्चयानन्तरम्‌, यस्मादनुष्ठेयस्थेष्टापूर्तस्य 'अंपरि- 
ज्यानिः’ विनाशाभावोऽपेक्षितः । “अतः? कारणाद्यजमानस्य 'क्षत्त्रियस्य राज्ञ इष्टापूर्तापरि- 
ज्यानिसंज्ञको होमः, अभिधीयत इति शेषः ॥ 
इष्टापूर्तशब्दार्थ: पूर्वाचायँरदर्शित:-- 
“वर्णाश्रमान्वयी धर्म इष्टं, पूर्तमथेतरत्‌ । 
प्रपा-तटाकादिरूपं तच्च सर्वत्र दृश्यते ॥ 
स्मार्त पूर्त श्रौतमिष्टमिति केचिदिहोचिरे” ॥| इति । 
“सः? राजा दीक्षायाः पूर्वमाहुतिं जुहुयात्‌ । 'चतुर्गृहीतमाज्यं' द्रव्यम्‌, 'आहवनीय:' 
होमस्थानम्‌, अनुष्ठेयस्येष्टापूर्तस्य फलपर्यवसायित्वलक्षणो विनाशाभावः भ्रयोजनम्‌॥ 
होमे मन्त्रं दर्शयति-- 
पुनर्न इन्द्रो मधवा ददातु, ब्रह्म पुनरिष्टं पूर्त दात्‌ स्वाहेति ।। २।। 
हिन्दी- (होम के मन्त्र को दिखला रहे हैं--) 'पुनर्न: इन्द्रो मधवा ददातु, अर्थात्‌ 
“बहुत धन देने वाले इन्द्र मुझे पुनः (धन) प्रदान करें' इस ऋचा से और 'ब्रह्म पुनरिषटं पूर्व 
दात! अर्थात्‌ ब्रह्म (वेदमन्त्र) इष्ट (यज्ञ) तथा पूर्त को देवे’ इस यजुष मन्त्र से स्वाहा 
स्वाहाकार के साथ (आहुति देनी चाहिए) ॥ 
सा०भा०- -पुनर्न:' इत्यादिकमृच: प्रतीकं, ब्रह्म” इत्यादिकं यजुः । हम वेदरूपो 
मन्त्र, 'इष्ठपूर्त! यथोक्तलक्षणं 'पुनर्दात्‌' भूयो भूयो ददातु । तदर्थमिदं “स्वाहा स्वा 
हुतमस्तु ॥ 
दीक्षणीयेष्टे: पूर्वकालीन होम विधायानुबन्ध्याख्यपशोरुत्तरकालीनं होमं विधत्ते 
( अनुबन्याख्यपशोरुत्तरकालीनहोमः ) 
अथानूबन्ध्यायै समिष्टयजुषामुपरिष्टात्‌ पुनर्नो अग्निर्जातवेदा ददातु । 
क्षत्रं पुनरिष्टं पूर्त दात्‌ स्वाहेति ।। ३।। 
हिन्दी--(दीक्षणीयेष्टि के पूर्वकालीन होम को कहकर अनुबन्ध्य नामक पशु के 
उत्तरकालीन होम का विधान कर रहे हैं--) अथ अब (दीक्षणीयेष्टि की पूर्वकालीन होम 
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के बाद) अनुबन्ध्यायै अनुबन्ध्यसंज्ञक पशु से सम्बन्धी समिष्टयजुषाम्‌ उपरिष्टात्‌ (तीन) 
उपसंहियमाण यजुष्‌ (समिष्ट यजुष्‌) के बाद 'पुननो अग्निर्जातवेदा ददातु' अर्थात्‌ “सभी 
को जानने वाला अग्नि हमें पुनः प्रदान करें' इस ऋचा से क्षत्र पुनरिष्टं पूर्व दात्‌' अर्थात्‌ 
क्षत्रिय जाति इष्ट और पूर्त को पुनः प्रदान करे” इस यजुष्‌ द्वारा स्वाहाकार के साथ (होम 
करना चाहिए ॥ 

सा० भा०--'अथ' प्राचीनहोमकथनानन्तरम्‌ उच्यते इति शेष: । 'अनुबन्ध्यायै' 
अनुबन्ध्याख्यपशोः सम्बन्धीनि यानि त्रीणि समिष्टयजूंषि सन्ति, तेषामुपरिष्टाज्जुहययादिति 
शेष । “पुनर्नः इत्यृचः प्रतीकम्‌ । इयं पूर्वोक्ता चत्यृग्दरयं शाखान्तरगतम्‌! । क्षत्र क्षत्रिय- 
जातिरिष्टं पूर्त च 'पुनर्दात्‌' भूयो ददातु तदर्थ स्वाहुतमिदमस्तु ॥ 

ूर्वोत्ततकालीनमाहुतिद्वयं प्रशंसति 

( पूर्वोत्तरकालीनाहुतिद्दयप्रशंसनम्‌ ) 

सैषेष्टापूर्तस्यापरिज्यानिः क्षत्त्रियस्य यजमानस्य, यदेते आहुति 

तस्मादेते होतव्ये ।। ४।। ; 

हिन्दी-(पूर्व और उत्तर-कालीन दोनों आहुतियो की प्रशंसा कर रहे है--) यदेते 
आहुतिः जो ये दोनों आहुतियाँ हैं सा एषा वह यह यजमानस्य क्षत्रियस्य यजन करने 
वाले क्षत्रिय राजा के इष्टापूर्तस्य इष्ट और पूर्त के अपरिज्यानिः विनाशरहितता के लिए 
होती है । तस्माद्‌ एते होतव्ये इसी कारण इन आहुतियों का होम करना चाहिए ॥ 

सा० भा०--योऽयं क्षत्त्रियो राजा यजमानः, तस्य 'एते' पू्वोत्तरकालीने 'आहुती' 
विदयते’ । “सैषा' आहुतिक्रियेष्टस्य पूर्तस्य च ‘अपरिज्यानिः अविनाशहेतुः, तस्मात्कारणात्‌ 
'एते' उभे आहुती होतव्ये ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपश्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुस्त्रिशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (२१) (२४४) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के चौतीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— TST 


वशामनुबन्ध्यामालभते'-इति शतSब्रा० २.४.४.१४। 
ऐ.ब्रा.उ.- ३४ 
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चतुर्थः खण्ड; 
सा० भा०--अथ प्रकारान्तरेणाहुतिद्वयं विधत्ते 
( प्रकारान्तरेणाहुतिद्वयविधानम्‌ ) 
तदु ह स्माऽऽह सौजात आराहिळरजीतपुनर्वण्यं वा एतद्‌ यदेते 
आहुती इति; यथा ह कामयेत तथैतें कुर्याद्‌ य इतोऽनुशासनं 
कुर्यादितीमे त्वेव जुहुयात्‌ ।। १।। 
हिन्दी प्रकारान्तर से दोनों आहुतियो की प्रशंसा कर रहे हैं--) तदु ह उस (होः 
द्वय) के विषय में आराढिः सौजातः आराढ नामक (ऋषि) के पुत्र सौजात ने आह स्म 
कहा है--यद्‌ एते आहुती ये जो दोनों आहुतियाँ हैं एतद्‌ अजीतपुनर्वण्यं वै नष्ट हुई 
अथवा अप्राप्त वस्तु को पुनः प्राप्त कराने वाली हैं । यः इतोऽनुशासनं कुर्यात्‌ जो व्यक्ति 
इस (सौजात) के अनुशासन के अनुसार करे वह यथा कामयेत तथा एते कुर्यात्‌ जैसी 
कामना करे वह वैसा ही करें । इतीमे जुहुयात्‌ अतः इन दोनों (आगे कही जाने वाली) 
आहुतियाँ प्रदान करे ॥ 
सा.०भां०--'तदु ह’ तत्रैव पूरवोक्तहोमस्थाने, सौजातनामकः कश्चिदृषिः, स च 
आरहळनामकस्य पुत्रः, एवमुवाच । कथमिति? तदुच्यते--'एते' वक्ष्यमाणे आहुती इति. 
यदस्ति, तदेतद्‌ 'अजीतपुनर्वण्यं वै” नष्टमप्राप्त वा यद्वस्तु तदेतजीतं, तस्य पुनरपि 
वनसाधनं प्राप्तिकारणमजीतपुनर्वण्यम्‌, वक्ष्यमाणमाहुतिद्वयमेतन्नामकमित्यर्थः । इति 
यदेतत्सौजातस्य मतं, तदेव यथेत्यादिना प्रशस्यते । यः? पुमान्‌ “इतः” सौजातवाक्याद्‌ 
'अनुशासनम्‌' । उपदिष्टमनुष्ठानं कुर्याद्‌, स पुमान्‌ “यथा' येनैव प्रकारेण कामयेत, 'तथा' 
तेनैव प्रकारेण सिद्धं फलमुद्दिश्य एते कुर्यात्‌' एतदनुष्ठानेन काम्यमानं फलं सिध्यति। 
तस्मात्कारणात्‌ इमे एवाऽऽहुती जुहुयात्‌, न तु पूर्वे ॥ 
तत्र दीक्षणीये्टेःप्राचीनहोममन््र दर्शयति 
3 रो ( प्राचीनहोममन्त्रः ) 
ब्रह्म प्रपद्ये, ब्रह्म मा क्षत्राद्‌ गोपायतु, ब्रह्मणे स्वाहेति 1 । २।। 
हिन्दी-(दीक्षणीयेष्टि के प्राचीन होम मन्त्र को दिखला रहे हैं--) ब्रह्म प्रे 
(क्षत्रिय राजा) ब्राह्मण जाति को प्राप्त कर रहा हुँ । ब्रह्म. मा क्षत्राद्‌ गोपायतु ब्राह्म 
जाति मुझ क्षत्रिय जाति की रक्षा करें । ब्रह्मणे स्वाहा ब्राह्मण जाति के लिए स्वाहा ॥ 
सा० भा०--- ब्रह्म ' ब्राह्मणजातिं 'प्रपद्ये' रक्षकतया प्राप्नोमि । ब्रह्म मा' ब्राह्मण 
जातिर्मा 'क्षलात्‌' क्षत्रियजाते: 'गोपायतु' पालयतु । 'ब्रह्मणे' ब्राह्मणजातये स्वाहुतः 
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दमस्तु । अनेन मन्त्रेणाउ5हवनीये चतुर्गृहीतमाज्यं जुहुयात्‌ ॥ र 

अस्याऽऽहुतेः पूज्यतां दर्शयति-- - 

तत्तदितिरे ।। ३।। 

हिन्दी--(इस आहुति की पूजनीयता को दिखला हे है--) तत्‌ तत्‌ इति (वेदज्ञ) ` 
वहाँ-वहाँ (यथा-स्थान) (इसी अनुष्ठान का उदाहरण देते हैं) ॥ 

सा० भा०--सर्वेऽपि याज्ञिकाः, पूज्यहोमग्रसङ्गे तदा तदा "तत्तत्‌ इति' एवमेत- 
देवानुष्ठानमुदाहरन्ति । पूजार्था सानुनासिका प्लुतिः ॥ 

अथ मन्त्रतात्पर्य दर्शयति 

( प्राचीनहोममन्त्रतात्पर्यक थनम्‌ ) 

ब्रह्म वा एष प्रपद्यते, यो यज्ञ प्रपद्यते; ब्रह्म वै यज्ञो, यज्ञादु हवा ` 

एष पुनर्जायते, यो दीक्षते, तं ब्रह्म प्रपन्न क्षत्रं न परिजिनाति; ब्रह्म ` . 

मा क्षत्राद्‌ गोपायत्वित्याह, यथैनं ब्रह्मक्षत्राद्‌ गोपायेद्‌ ब्रह्मणे ` 

स्वाहेति तदेनत्‌ प्रीणाति, तदेनत्रीत क्षत्राद्‌ गोपायति ।।४।। . ` . ` 

हिन्दी- (मन्त्र के तात्पर्य को दिखला रहे हैं--) यः यज्ञं प्रपंद्यते जो यज्ञ का . 
प्रारम्भ करता है एषः ब्रह्म वै प्रपद्यते वह ब्राह्मणजाति का ही प्रारम्भ करता है । ब्रह्म 
वै यज्ञः क्योंकि ब्राह्मण जाति ही यज्ञ है । यः दीक्षते जो दीक्षा को ग्रहण करता है एषः 
यह यज्ञाद्‌ ह वै पुनर्जायते यज्ञ से ही पुनः उत्पन्न होता है । अत: तां ब्रहमप्रपन्नम्‌ उस - 


- यज्ञ (रूप ब्राह्मण जाति) से उत्पन्न ब्राह्मण जाति को क्षत्रं न परिजिनाति क्षत्रिय जाति 


नहीं मारती । “ब्रह्म मा क्षत्राद्‌ गोपायतु '्रा्मण जाति मुझ क्षत्रिय जाति की रक्षा करे 
इत्याह (मन्त्र में) यह कहा गया है । यथा एनं ब्रह्म गोपायेत्‌ जिस प्रकार से ब्राह्मणजाति 


_ ` (क्षत्रियजातिं की) रक्षां कें । ब्रह्मणे स्वाहा इति (मन्त्र में) ब्राह्मण जाति के लिए स्वाहा - 
' यह कहा गया है तदू एनत्‌ प्रीणाति इससे इस (ब्राह्मणजाति) को प्रसन्न करता है और . 


तद्‌ एनत्‌ प्रीतं क्षत्राद्‌ गोपायति इससे प्रसन्न वह (ब्राह्मणजाति) क्षत्रियजाति को (याग 
द्वारा) रक्षा करता है ॥ 
सा० भा०--'यः पुमान्‌ 'यज्ञ' पदयते’ प्रारभते, एष पुमान्‌ ब्रह्म वै' ब्राह्मण- 
जातिमेव प्रारभते । 'ब्रह्म वै' ब्राह्मणजातिरेव यज्ञः, तया जात्या साध्यत्वात्‌। एवं सति 
यः? 'दीक्षते' दीक्षा प्राप्नोति, “एषः? पुमान्‌ पूर्वं जातोऽपि 'यज्ञादु ह वै अनुष्ठीयमानात्‌ 
यज्ञादेव पुनरपि जायते । ब्रह्म प्रपन्नं यज्ञोपक्रमेण यज्ञरूपञ्राह्मणजाति प्रपन्नं “तं' यज- 
मानं 'क्षत्तं' क्षत्रियजातिः “न परिजिनाति’ नैव हिनस्ति । एतावता ब्रह्म प्रप्ये'-इत्यस्य 
मन्त्रपादस्य तात्पर्य दर्शितम्‌ । यस्तु मध्यमो मन्त्रभागो ब्रह्म मा क्षलाद्‌ गोपायतु'-इत्येवं 
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बूते, तस्मिन्भागे ब्राह्मणजाति: 'एनं' यजमानं क्षत्रियजातेर्यथा “गोपायेत्‌' रक्षेत्‌ तथा स 
मध्यभागो ब्रूते । ब्रह्मणे स्वाहा'-इत्येतादृशो यस्तृतीयाभागः, “ततः तेन भागेन 
ब्रह्मः ब्राह्मणजातिं प्रीणाति’ तर्पयति । 'तदेनत ब्रह्म प्रीतं सद्यजमानं क्षत्त्रियजातेः 
“गोपायति, रक्षति ॥ 

ूर्वकालीनं होमं विधायोत्तरकालीनं होमं विधत्ते 

अथानूबन्ध्यायै समिष्टयजुषामुपरिष्टात्‌ ।। ५।। 

हिन्दी--(पूर्वकालीन होम का विधान करके उत्तरकालीन होम का विधान कर 
रहे हैं“) अथ इसके बाद अनूबन्ध्यायै समिष्टयजुषाम्‌ उपरिष्टात्‌ अनुबन्ध्य नामक 
पशु से सम्बन्धित (तीन) समिष्ट यजुष्‌ के बाद (आगे विहित मन्त्र से आहुति देनी 
चाहिए-)...॥ 

सा० भा०-पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

तस्मिन्‌ होमे तदीयतात्पर्यं च दर्शयति-- 

कषत्रं प्रपद्ये, क्षत्रं मा ब्रह्मणो गोपायतु, क्षत्त्राय स्वाहेति; तत्तदिती ३, 

क्षत्रं वा एष प्रपद्यते, या राष्ट्र प्रपद्यते; क्षत्र हि राष्ट, तं क्षत्रं प्रपन्न 

ब्रह्म न परिजिनाति, क्षत्रं मा ब्रह्मणो गोपायत्वित्याह, यथैनं क्षत्रं 

ब्रह्मणो गोपायेत्‌, क्षत्राय स्वाहेति तदेनत्प्रीणाति, तदेनत्प्रीतं ब्रह्मणो 

गोपायति ।।६।। द 

हिन्दी --(मन्त्र और उसके तात्पर्य को दिखला रहे हैं) क्षत्रं प्रपद्ये मैं (राजा) 
क्षत्रियरूप (राष्ट्र) को प्राप्त करता हुँ । ब्रह्मणः ब्राह्मण जाति मां क्षत्रं गोपायतु मुझ क्षत्रिय 
(राजा) की रक्षा करे । क्षत्राय स्वाहा क्षत्रियरूप (राष्ट्र के लिए स्वाहा । तत्तद्‌ इति 
(वेदज्ञ) स्थल-स्थल पर (इस अनुष्ठान को) कहते हैं। यो राष्ट्र प्रपद्यते जो राष्ट्र 
प्राप्त करता है, एषः क्षत्र वै प्रपद्यते यह (राष्ट्र) क्षत्रिय को ही प्राप्त करता है; क्योंकि 
क्षत्र हि राष्ट्रम्‌ क्षत्रिय ही राष्ट्र है। ब्रह्म ब्राह्मण जाति तं क्षत्र प्रपन्नम्‌ उस क्षत्रिय रूप 
(राष्ट्र) से सम्पन्न को न परिजिनाति नहीं मारती है । क्षत्रं मा ब्रह्मणः गोपायतु मुझ 
क्षत्रिय की ब्राह्मण जाति रक्षा करे” इत्याह इसको कहा गया है जिससे यथा एनं क्षत्रं जिस 
प्रकार इस क्षत्रिय जाति की ब्राह्मणः गोपायेत्‌ ब्राह्मण जाति रक्षा करे (वैसा वह 
कहे) क्षत्राय स्वाहा क्षत्रिय जाति के लिए स्वाहा' तद्‌ एनत्‌ प्रीणाति उस (कथन) 
से इस (क्षत्रिय रूप राष्ट्र) को प्रसन्न करता है । तद्‌ एनत्‌ प्रीतं ब्रह्मणः गोपायति 
उससे प्रसन्न (क्षत्रिय जाति) ब्राह्मण जाति से रक्षा करता है ॥ 


सा० भा०--पालनीयो देशो राष्ट्र तच्च क्षत्रियेण पालनीयत्वात्‌ क्षत्रस्वरूपम्‌ | 
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अन्यत्सर्वं ब्रह्मवाक्यवद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
तदेतदाहुतिद्वयं प्रशंसति-- 
सैषेष्टापूर्तस्यैवापरिज्यानिः क्षत्रियस्य यजमानस्य यदेते आहुती; 
तस्मादेते एव होतव्ये । । ७।। 
हिन्दी--(इन दोनों आहुतियों की प्रशंसा कर रहे हैं_) यदेते आहुती जो ये दोनों 
आहुतियाँ हैं सा एषा वह यह यजमानस्य क्षत्रियस्य यजन करने वाले क्षत्रिय (राजा) 
के इष्टापूर्तस्य इष्ट और पूर्त के अपरिज्यानिः विनाशरहितता के लिए होती है । तस्मात्‌ 
इसी कारण एते एव होतव्ये इन दोनों आहुतियों का होम करना चाहिए ॥ 
सा० भा०--पूर्वोक्ताहुतिद्वयविषयवाक्यवद्‌ व्याख्येयम्‌ । एवकारः पूर्वोक्ताहुति- 
दृयव्यावृत्त्यर्थ: । एतदेव सौजाताख्यस्य मह्मं प्रशस्तम्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यीविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपश्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुस्त्रिशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (२२) (२४५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौतीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त॥ 


—— aT टर ५००७. 


शामः खाण्डः 
सा० भा० -्षत्त्रियस्याऽऽहवनीयोपस्थानं विधातुं प्रस्तौति . 
( क्षत्रियस्याहवनीयोपस्थानविधानम्‌ ) 

अथैन््रो वै देवतया क्षत्त्रियो भवति, त्रष्टुभश्छन्दसा, पञ्चदशः 

स्तोमेन, सोमो राज्येन, राजन्यो बन्धुना; स ह दीक्षमाण एव 

त्राह्मणतामभ्युपैति, यत्कृष्णाजिनमध्यूहति, यदीक्षितब्रतं चरति, यदेनं 

ब्राह्मणा अभिसङ्गच्छन्ते; तस्य ह दीक्षमाणस्येद्ध एवेन्द्रियमादत्ते 

, पञ्चदशस्तोम आयुः' सोमो राज्यं, पितरो यशस्कौर्तिमन्यो 

वा अयमस्मद्भवति, ब्रह्म वा अयं भवति, ब्रह्म वा अयमुपावर्तत 

इति वदन्तः ।। १।। 

हिन्दी--अथ अब होम के कथन के बाद (क्षत्रिय की आहवनीय के उपस्थान का 
विधान करने के लिए प्रस्तावित कर रहे हैं-_) क्षत्रिय: कषत्रिय जाति देवतया देवता रूप 
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से ऐन्द्रः इन्द्र से सम्बन्धित, छन्दसा छन्द से त्रैष्टुभः त्रिष्टुप्‌ छन्द से सम्बन्धित, स्तोमेन 
स्तोम से पञ्जंदशः पञ्चदश (नामक साम) से सम्बन्धित, राज्येन राज्य से सोम से 
सम्बन्धित और बन्धुना (पिता. इत्यादि) बन्धु रूप से राजन्यः राजा से सम्बन्धित होता. 
है। सः दीक्षमाणः एव ह वही दीक्षित होता हुआ (कषत्रिय) ब्राह्मणताम्‌ अभ्युपैति ब्राह्म- 
णत्व को प्राप्त करता है, यत्‌ कृष्णाजिनम्‌ अध्यूहति जो (ज्राह्मणजाति के समान) 


कृष्णाजिन को धारण करता है, यद्‌ दीक्षितं ब्रतम्‌ चरति जो दीक्षित व्रत (मुठ्ठी बाँधे रहना | 


और वागनियमन आदि) का आचरण करता है और यद्‌ ब्राह्मणाः एनं जो (ऋत्विक्‌ 
होकर) ब्राह्मणणण इस (दीक्षित क्षत्रिय) के अभि सङ्गच्छन्ते चारो ओर सङ्गत होते हैं। 

तस्य ह दीक्षमाणस्य इस दीक्षा प्राप्त करतें हुए (क्षत्रिय) के इन्द्रियम्‌ इन्द्रिय (की पटुता) 
को इन्द्रः एव आदत्ते इन्द्र ग्रहण कर. लेता है, त्रिष्ठुप्‌ वीर्यम्‌ त्रिष्टुप्‌ वीर्य को, पञ्च- 

दशस्तोमः आयुः पञ्चदश (नामक) स्तोम आयु को, सोमः राज्यम्‌ सोम राज्य को और 
पितरः यशस्कीर्तिम्‌ पितरगण यश और कीर्ति को यह कहते हुए अपहत कर लेते हैं 
कि अयम्‌ अस्मद्‌ अन्यः वै भवति यह (क्षत्रिय) हम (इन्द्रादि) से अन्य (स्वतन्त्र) ही 
होता है । ब्रह्म बै अयं भवति यह (यजन करता हुआ क्षत्रिय) ब्राह्मणजाति वाला होता 
है; क्योंकि उपावर्ततः अयम्‌ (कृष्णाजिन इत्यादि से) आच्छादित यह (क्षत्रिय) ब्रह्म वै 
ब्राह्मणजाति वाला ही (हो जाता है) ॥ 

सा० भा०--'अथ' होमकथनानन्तरमुपस्थानमुच्यत इति शेषः । योऽयं क्षत्रियो5- 

स्ति सोऽयं देवतया 'ऐन्द्रो वैः” इनद्रसम्बन्धी एव भवति । देघतानां मध्य इन्द्र: क्षलिय- 

स्याभिमानिनी देवतेत्यर्थः । तथा “छन्दसा त्रैष्टुभः’ छन्दसां मध्ये त्रिष्ठुबेतदभिमानी । 
स्तोमानां मध्ये “पञ्चदशः? एतदभिमानी । राज्येन निमित्तेनायं सोमरूपः, सोम एव 
तदीयराज्याभिमानी । 'बन्थुना' पितृपितामहादिबन्धुवर्गेण 'राजन्यो' राजजातीयः । एवं सति 
“स ह' स खलु क्षत्रियो “दीक्षमाण एव' दीक्षां स्वीकुर्वन्नेव ब्राह्मणत्वजातिं प्रप्नोति । 
कथमिति तदुंच्यते-त्राह्मणयजमानवत्कृष्णाजिनम्‌ 'अध्यूहति' आच्छादयतीति यदस्ति, 
तथा 'दीक्षतत्नतं मुष्टिबन्धनवाङ्नियमनादिकं चरतीति यदस्ति, तथा बराह्मणाः? ऋत्विजो 
भूत्वा 'एनं क्षत्रियमभित: सङ्गच्छन्ते’ सङ्गता भवन्तीति यदस्ति, तेन सर्वेण संस्कारेण 
अयं क्षलियो ब्राह्मण्यं प्रप्नोति । 'तस्य ह' तादृशस्यैव क्षत्त्रियस्य 'दीक्षमाणस्य' दीक्षा 
प्राप्नुवत “इन्द्रिय चक्षुरादिपाटवमिन्द्र एव 'आदत्ते' अपहरति । तथा 'वीर्य' युद्धादिसामर्थ्य 
ष्टुप्‌ “अपहरति' । पञ्चदशस्तोम आयुरपहरति । सोमो राज्यमपहरति । पितरो यशः 
स्कीर्तिमपहरन्ति | ऐहिकं युद्धादिविषयकं यश: । आमुष्मिकी यज्ञदानविषया कीर्ति: | 
एवमपहरतामिन्दरत्रिष्ठुबादीनां कोऽभिप्रायः? इति सो$भिधीयत--अयं क्षत्त्रियः “अस्मत्‌ 
इन्द्रादिभ्यः ‘अन्ये वे” स्वतन्त्र एव भवति । पूर्वमस्मदधीनः सन्निदानीं यागं कुर्वन्‌ श्र 
वै' ब्राह्मण एवायं भवति । कथमिति? तदुच्यते--'अयं क्षत्त्रियो 'ब्रह्म वै' ब्राह्मणः 
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जातिमेव कृष्णाजिनाच्छादनादिभिरुपेत्य वर्तते । तथा सत्यस्मादपेक्षामन्तरेणैव सर्वपुरुषार्थ- 
साधनसमर्थत्वादस्मदधीनतां परित्यज्यान्य एव स्वतन्त्रो भवतीति स्वाभिप्रायं परस्परं वन्दतः 
सर्वमप्येतद्‌ यमपहरन्ति ॥ 
तस्योपद्रवस्य शान्त्यर्थमुपस्थानं विधत्ते 


स पुरस्ताद्दीक्षाया आहुतिं हुत्वाऽऽ हवनीयमुपतिष्ठेत ।। २।। 

हिन्दी- (उपर्युक्त उपद्रव की शान्ति के लिए उपस्थान का विधान कर रहे है--) 
सः दीक्षायाः पुरस्तात्‌ वह (क्षत्रिय) दीक्षा से पहले आहुतं हुत्वा पूर्वोक्त आहुति का 
होम करके आहवनीयम्‌ उपतिष्ठेत आहवनीय का उपस्थान करे ॥ 

सा०भा०--दीक्षणीयेष्टेः पू्वोक्तामाहुतिं हुत्वा, तत्राऽऽहवनीयं वक्ष्यमाणेन मन्त्रः 
णोपतिष्ठेत्‌ ॥ 

तं मन्त्रं दर्शयति-- 

( उपस्थापनमन्त्रः ) 

नेद्राद्ताया एमि, न त्रिष्टुभश्छन्दसो न पञ्जदशात्‌ स्तोमान्न सोमा- 

राज्ञो, न पित्र्याद्‌ बन्धोर्मा म इन्द्र इन्द्रियमादित, मा त्रिष्ठुब्वीर्य, मा 

पञ्चदशस्तोम आयुर्मा सोमो राज्यं, मा पितरो यशस्कीर्ति, सहेद्धियेण 

वीर्येणाऽऽयुषा राज्येन यशसा बन्धुनाऽरिनं देवतामुपैमि, गायत्रीं ` 

छन्दख्रिवृत स्तोमं सोमं राजानं ब्रह्म प्रपद्ये, ब्राह्मणो भवामीति ।।३।। 

हिन्दी-(आहवनीय उपस्थान के मन्त्र को कह रहे है--) इद्धादू देवतायाः इन्द्र 
रूप (अपने) देवता को छोड़कर न एमि मैं (क्षत्रिय) नहीं जाता हुँ और न त्रिष्टुभः छन्दसः , 
न त्रिष्ठुप्‌ छन्द से, न पञ्चदशात्‌ स्तोमात्‌ न पञ्चदश नामक स्तोम से, न सोमाद्‌ राज्ञः 
न राजा सोम से न पित्र्याद्‌ बान्धवात्‌ न अपने पिंतृ-रूप बन्धुओं से (अपगत नहीं होता 
६) । इन्द्र: इन्द्र देव मे मेरी इन्द्रियम्‌ इन्द्रियशक्ति को मा आदित अपहत न करें, त्रिष्टुपू 
मा वीर्यम्‌ न त्रिष्ट॒प्‌ मेरे वीर्य को, मा पञ्चदशस्तोमः आयुः न पञ्चदश स्तोम आयु को 
मा सोमः राज्यम्‌ न सोम मेरे राज्य को और मा पितरः यशस्कीर्तिम्‌ न पितृगण मेरे 
यश तथा कीर्ति को (अपहत करें) । इद्धियेण वीर्येण आयुषा राज्येन यशसा बन्धुना 
सह इन्द्रिय, वीर्य, आयु, राज्य, यश और बन्धुओं के साथ अग्नि देवताम्‌ उपैमि में अग्नि 
दवता के समीप में जाता हुँ। गायत्री छन्दः गायत्री छन्द त्रिवृतं स्तोमम्‌ त्रिवृत्‌ स्तोम 

राजानम्‌ राजा सोम ब्राह्मणम्‌ ब्राह्मणजाति को प्रपद्ये प्राप्त करता हूँ ब्राह्मणः 
भवामि (अग्नि की कृपा से) मैं ब्राह्मण हो रहा हूँ॥ 

सा०भा०- क्षलियोञ्हमिन्द्ररूपाया मदीयदेवताया “नैमि' पृथग्भूतो न गच्छा- 
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मि । तथा मय्यभिमानिभ्यश्छन्दस्तोमराजबन्धुभ्यो नापगच्छामि । अयमिन्द्रो मदीयमिन्द्रियं 
“माऽऽदित'. माऽपहरतु । तथा त्रिष्टुवादयो वीर्यादीन्‌ मा5पहरन्तु । -- 
दहमिन्द्रियादिभिः सहावस्थितो भूत्वा तत्पालनसमर्थमग्निं देवतामुपैति | तथा गायत्री- 
त्रिवृत्स्तोमब्राह्मणजाती: 'प्रपद्ये प्राप्नोति । तेषामग्न्यादीनामनुग्रहाद्‌ ब्राह्मणो भवामि ॥ 

अनेन मन्त्रेण यदुपस्थानं, तत्मशंसति-- 

तस्य ह नेन्द्र इन्द्रियमादत्ते, न त्रिष्ठुब्वीर्य, पञ्चदशस्तोम आयुर्न सोमो 

राज्यं, न पितरो यशस्कीर्ति, य एवमेतामाहुतिं हुत्वाऽऽहवनीयमुप- 

स्थाय दीक्षते क्षत्त्रियः सन्‌ ।।४।। 

हिन्दी (उपर्युक्त मन्त्र से उपुस्थान करने की प्रशंसा कर रहे है--) यः क्षत्रियः 
सन्‌ एताम्‌ आहुतिं हुत्वा जो क्षत्रिय होकर इस आहुति का होम करके और आह- 
वनीयम्‌ उपस्थाय आहवनीय का उपस्थान करके दीक्षते सत्र के लिए दीक्षित होता है 
तस्य उसके इन्द्रियम्‌ इन्द्रिय (की शक्ति) का इन्द्रः न आदत्ते इन्द्र अपहरण नहीं करते 
हे, त्रिष्टुब्‌ वीर्य न त्रिष्ठुप्‌ वीर्य का (अपहरण नहीं करता है) । पञ्चदशस्तोमः आयुः न 
पञ्चदश नामक स्तोम आयु को नहीं हरता, सोमः राज्यं न सोम राज्य को अपहत नहीं 
करता, पितरः यशस्कीर्तिम्‌ और पितृगण यश और कीर्ति का अपहरण नहीं करते ॥ 

सा० भा०--'य: पुमान्‌ क्षत्रियजातियुक्तः सनुक्तक्रमेण दीक्षायाः प्राचीनामाहुतिं 
हुत्वा 'नेन्द्रात्‌-इत्यादिमन्त्रेणाऽऽहवनीयमुपस्थाय पश्चादीक्षा प्राप्नोति, “तस्य' क्षलिय- 
स्येन्द्रियादीनिन्द्रादयो नापहरन्ति ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुस्त्रिशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (२३) (२४६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौतीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


( क्षत्रियस्योत्तरहोमादूर्ध्वमुपस्थानविधानम्‌ ) 
अथाऽऽग्नेयो वै देवतया क्षत्त्रियो दीक्षितो भवति, गायत्रश्छन्दसा 
त्रिवृत्स्तोमेन ब्राह्मणो बन्धुना, सहोदवस्यन्नेव क्षत्त्रियतामभ्युपैति 
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तस्य होदवस्यतो5ग्निरेव तेज आदत्ते, गायत्री वीर्य, त्रिवृत्स्तोम 
आयुब्रह्मणा ब्रह्म यशस्कौर्तिमन्यो वा अयमस्मद्धवति, क्षत्रं वा 
अयं भवति, क्षत्रं वा अयमुपावर्तत इति वदन्तः ।। १।। 
हिन्दी- पूर्ववर्ती होम के बाद उपस्थान का विधान करके उत्तरवर्ती होम के 

उपस्थान का विधान करने के लिए प्रस्तावना कर रहे है--) अथ अब (पूर्ववर्ती होम करने 

के अनन्तर आहवनीय का उपस्थापन करके) दीक्षितः क्षत्रियः दीक्षित क्षत्रिय देवतया 
देवता रूप से आग्नेयः भवति (त्राह्मणजाति के देवता) अग्नि से सम्बन्धित हो जाता है । 
छन्दसा गायत्रः छन्द रूप से (ब्राह्मण के छन्द) गायत्री छन्द वाला, स्तोमेन त्रिवृतः 
स्तोम रूप से त्रिवृत्‌, बन्धुना ब्राह्मणः (पितर इत्यादि) बन्धु रूप से ब्राह्मणजाति वाला 

(हो जाता है) । सह उदवस्यन्‌ एव उदवसानीओेष्टि से (सोमयाग को) समाप्त करते हुए 

्षत्रियताम्‌ अभ्युपैति पुनः क्षत्रियत्व को प्राप्त करता है। उदवस्यतः तस्य तेजः 

उदवसानीयेष्टि समाप्त करते हुए उस (क्षत्रिय) के तेज को, अग्निः एव आदत्ते अग्नि 
ही अपहृत कर लेता है । गायत्री वीर्यम्‌ गायत्री वीर्य को, त्रिवृत्स्तोमः आयुः त्रिवृत्स्तोम 
आयु को ब्राह्मणाः ब्रह्म यशस्कीर्तिम्‌ ब्राह्मण जाति वेद, यश और कीर्ति को (यह 
कहते हुए अपहत कर लेते है) कि अयम्‌ अस्मद्भयः अन्यः भवति यह (ब्राह्मण हुआ 
क्षत्रिय) हम (अग्नि इत्यादि) से अलग हो रहा है--अयं क्षत्रियः वै भवति यह (ब्राह्मण 
से) कषत्रिय हो रहा है । अयं क्षत्रं वै उपावर्तते यह (क्षत्रिय यज्ञकाल में ब्राह्मण होकर पुनः 
ब्रह्मणत्व को छोड़कर) क्षत्रियत्व से सम्पन्न हो रहा है॥ 

सा० भा ०--'अथ' पूर्वोप्स्थानानन्तरम्‌, उत्तरोपस्थानं वक्ष्यत इति शेषः । अयं 
यजमानः पुरा क्षत्त्रियोऽपीदानीं दीक्षितः सन्‌ बराह्मण्यं प्राप्य देवतयाऽग्निसम्बद्धो भवति । 
अग्निरस्य ब्राह्मणस्य स्वामी | एवं गायत्रीत्रिवृदब्राह्मणजातिसम्बन्धो द्रष्टव्यः । तादृश 
इदानी ब्राह्मण: सन्‌ “उदवस्यन्‌' उदवसानीओेष्ट्या सोमयागं समापयन्नेव बराह्मण्यं परि- 
त्यज्य क्षत्रियत्व॑ प्रप्नोति । 'तस्य' उदवसानीयेष्टिं कुर्वतो यजमानस्य तेज:प्रभृतीनग्न्या- 
दयोऽपहरन्ति। ब्रह्म’ वेद, तदध्ययनमैहिकं “यशः? तदनुष्ठाननिमित्ताऽऽमुष्मिकी 

'कीर्तिः' । अपहरतामग्न्यादीनां कोऽभिप्रायः? सोऽभिधीयते-'अयम्‌' इदानीं ब्राह्मणः 

सन्‌ 'अस्मदन्यः' स्वतन्त्रो भवति । अयं 'क्षत्रं वै' क्षत्रिय एव भवति । तदपि कथमिति? 

तदुच्यते । 'अयं' यागकाले ब्राह्मणः सन्‌ यागादरध् ब्राह्मण्यं परित्यज्य स्वकीयां क्षलिय- 

Bm NT 2.2 

(१) इत: परं वक्ष्यति--'अवभृथादुदेत्य अनूबन्ध्ययेष्टवोदवस्यति- इति ८.२.१ । द्र० 
अथो ये दीर्घसत्रमासीरन्‌, संवत्सरं वा भूयो वा.... । अथोदवसानीययेष्ट्या यजते...... 
अथ यदेवैषोदवसानीयेष्टि: सन्तिष्ठतेऽथ सायमाहुति जुहोति, काल एव प्रातराहुतिम - 
इति शत०ब्रा० ४.५.१.१२-१६। 
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जातिमेवोपेत्य वर्तते । तस्मादस्यास्मत्तोऽन्यत्वमिति परस्परं वदन्तो$ग्न्यादयस्तेज ` 
आदीनपहरन्ति ॥ [ 

तच्छान्त्यर्थमुपस्थानं विधत्ते 

सोऽनूबन्ध्यायै समिष्टयजुषामुपरिष्टाद्षृत्वाऽ ऽ हुतिमाहवनीयमुप- 

तिष्ठेत ।। २।। ; 

हिन्दी- (उपर्युक्त उपद्रव की शान्ति के लिए उपस्थान का विधान कर रहे हैं) 
सः वह (क्षत्रिय) अनूबन्ध्यायै समिष्टयजुषाम्‌ उपरिष्टाद्‌ अनुबन्ध्य नामक पशु से 
सम्बन्धित (तीन) समिष्ट यजुष्‌ से बाद आहुतिं हुत्वा आहुति देकर आहवनीयम्‌ 
उपतिष्ठेत आहवनीय का उपस्थान करें ॥ 

सा० भा०--पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 

तत्रोपस्थाने मन्त्रमाह-- 

( उपस्थानमन्त्रः ) ` 
नाग्नेर्देवताया एमि, न गायत्र्याश्‍्छन्दसो, न त्रिवृतः स्तोमान्न ब्रह्मणो 
बन्धोर्मा मेऽग्निस्तेज आदित, मा गायत्री वीर्य, मा त्रिवृत्स्तोम 
आयुर्मा ब्राह्मणा ब्रह्म यशस्कीर्ति; सह तेजसा वीर्येणाऽऽयुषा 
ब्रह्मणा यशसा कोर्त्येन्धं देवतामुपैमि, त्रिष्टुभं छन्दः, पञ्चदशं स्तोमं, 
सोमं राजानं क्षत्रं प्रपद्ये, क्षत्त्रियो भवामि । देवाः पितरः पितरो 
देवा योऽस्मि सन्‌ यजे । स्वं म इदमिष्ट, स्वं पूर्त, स्वं हुतम्‌ । 
तस्य मेऽयमग्निरुपद्रष्टाऽयं वायुरुपश्रोताऽसावादित्योऽ नुख्यातेदमहं 
य एवास्मि सोऽस्मीति ।। ३।। 
हिन्दी--(उपस्थान मन्त्र) अग्नेः देवतायाः अग्नि देवता से (अन्य के समीप) 

न एमि नहीं जा रहा हूँ, न गायत्र्याः छन्दसः न गायत्री (अन्य छन्द) से, न त्रिवृतः 

स्तोमात्‌ न त्रिवृत स्तोम से, न ब्रह्मणः बन्धोः न ब्राह्मण की बन्धुता से ही (पृथक्‌ हो 
रहा हू) । अग्निः अग्नि देव मे तेजः मेरे तेज को मा आदित अपहत न करें । मा गायत्री 
वीर्यम्‌ गायत्री (मेरे) वीर्य को (अपहत) न (करे) । त्रिवृत्‌ स्तोमः मा आयुः त्रिवृत्‌ स्तोम 
(मेरे) आयु को (अपहत) न (करे) तथा ब्राह्मणा: मा ब्रह्म यशस्कीर्तिम्‌ ब्राह्मणजाति 
(मेरे) वेद, यश और कीर्ति को (अपहत) न करें। तेजसा बीयेंण आयुषा ब्रह्मणा 
यशसा कीर्त्या सह तेज, वीर्य, आयु, वेद, यश और कीर्ति के साथ इन्द्रं देवताम्‌ 
उपैमि इन्द्र देवता के समीप जा रहा हूँ त्रिष्टुभं छन्दम्‌ त्रिष्ठुप छन्द, पञ्चदशं स्तोमम्‌ 
पञ्चदश स्तोम, सोमं राजानम्‌ सोम राजा और क्षत्रम्‌ क्षत्रियत्व को प्रपदये प्राप्त कर 
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रहा हुँ-क्षात्रियः भवामि मैं क्षत्रिय हो रहा हूँ। देवा: पितर: पितर: देवा हे (अग्नि 
इत्यादि) देवता और पालन करने वाले पितृगण (आप लोग सुनिए) यः अस्मि सन्‌ यजे 
जो मैं (ब्राह्मण जाति वाला) होकर याग करूँ | मे इदम्‌ इष्टम स्वम्‌ मेरा यह श्रौतकर्म 
स्वाधीन है । स्वं पूर्तम्‌ (मेरा) स्मार्त कर्म स्वाधीन है, स्वं आन्तम्‌ (मेरा) श्रमरूप तप 2 
स्वाधीन है, स्व॑ हुतम्‌ (काम्यादि) हुत होम स्वाधीन है । तस्य मे उस (इष्टापूर्त) से मेरा 
अयम्‌ अग्निः यह समीपस्थ अग्नि उपद्रष्टा साक्षी रूप से (मेरे इस कर्म को) देखने 
वाला, अयं वायुः उपश्रोता यह वायु (मेरे वृतान्त को) सुनने वाला और असौ आदित्यः 
अनुख्याता वह आदित्य (स्वर्गलोक में) कहने वाला होगा । इदमहं यः एव अस्मि यह 
मैं जो (क्षत्रिय) हूँ, सः अस्मि वह में कर्म के बाद भी (क्षत्रिय ही) हुँ ॥ 

सा० भा०--अत्र नाग्नेदेंवताया इत्यादि, क्षत्त्रियो भवामीत्यन्तं पूर्वमन्नवद्‌ व्याः 
ख्येयम्‌ । हे देवाः’ अग्न्यादयः, पितर:' पालकाः, यूयं, भृणुतेति शेषः । पितरो देवा इति 
पुनर्वचनमादरार्थम्‌। भवदनुग्रहात्‌ कृष्णाजिनाच्छादनादिसंस्कारेण 'यः' ब्राह्मणोऽस्मि 
यज्ञसमाप्तिपर्यन्तं, स एव ब्राह्मणः सन्‌ 'यजे' यागं कुर्वे । 'मे' ममेदम्‌ ष्ट श्रौतं कर्म 
स्व! स्वाधीनं जातम्‌। तथा पूर्त’ स्मार्तमपि कर्म स्वं' स्वाधीनं जातम्‌। तथा रत्तं 
श्रमरूपं तपोऽपि “स्व॑ स्वाधीनं जातम्‌ । 'हुतम्‌' अन्यदपि काम्यहोमादिकं 'स्वं' स्वाधीनं 
जातम्‌ । “तस्य' तादृशत्येष्टापूर्तादियुक्तस्य 'मे” मम 'अयं' भूलोकावस्थितोऽग्निः उप- 
द्रष्टा' समीपे स्थित्वा साक्षित्वेनावलोकयिता । अयम्‌” अन्तरिक्षावस्थितो वायुः 'उप- 
श्रोता' तस्याग्नेरमुखादस्मदवृत्तान्तं श्रोष्यति । 'असौ' द्युलोकावस्थित आदित्यः, तं वायुम्‌ 
अनु? पश्चात्‌ 'ख्याता' स्वर्गलोके कथयिष्यति-इदं कर्माहं कृतवानिति । एवं फलपर्यन्तं 
कर्मणि समाप्ते सति कमोपक्रमात्‌ पूर्वं य एव क्षत्तियोऽस्मि स एवोध्व॑ क्षलियो भूत्वा 
तिछामीति ॥ 

अनेन मन्त्रेण यदुपस्थानं तत्रशंसति-- 

तस्य ह नाग्निस्तेज आदत्ते, न गायत्री वीर्य, न त्रिवृत्स्तोम आयुर्न 

ब्राह्मणा ब्रह्म यशस्कीर्ति, य एवमेतामाहुतिं हुत्वाऽऽहवनीयमुप- 

स्थायोदवस्यति क्षत्रिय; सन्‌ ।। ४।। 

हिन्दी--(उपर्युक्त मन्त्र से उपस्थान की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः क्षत्रियः सन्‌ 
एताम्‌ आहुतिं हुत्वा जो क्षत्रिय होकर इस आहुति का होम करके आहवनीयम्‌ उपस्थाय 
आहवनीय का.उपस्थान करके उदवस्यति उदवसानीयेष्टि को करता है तस्य उस (उप- 
स्थान वाले) का अग्निः तेजः न आदत्ते अग्नि तेज को अपहत नहीं करता । गायत्री 
वीर्य न गायत्री वीर्य को.(अपहत) नहीं (करता), त्रिवृत्स्तोमः आयुः न त्रिवृत्‌ स्तोम 
आयु को (अपहृत) नहीं (करता) और ब्रह्मणाः ब्रह्म यशस्कीर्ति न ब्राह्मण वेद, यश 
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और कीर्ति को (अपहत) नहीं (करते) ॥ 

सा० भा०--पूर्व तस्य ह नेन्द्र इन्द्रियम्‌'- इत्यादि यद्वाक्यमुक्तं तद्वदव्याख्येयम्‌ ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये “वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुस्त्रिंशाध्याये) 
षष्ठः खण्डः ॥६॥ (२४) (२४७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौतीसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— ia" > Ta 


सय्लम्रः खाण्ड३ 
सा० भा०-<क्षत्त्रियस्य दीक्षितत्वावेदनमन्त्रे संदेहात्‌ प्रश्नमुद्धावयति-- 
( क्षत्रियस्य दीक्षित्ववेदनविषये प्रश्‍नोत्तरे ) 
अथातो दीक्षाया आवेदनस्यैव; तदाहुर्यद्‌ ब्राह्मणस्य दीक्षितस्य 
ब्राह्मणोऽदीक्षिष्टेति दीक्षामावेदयन्त, कथं क्षत्त्रियस्याऽऽवेद- 
येदिति ।। १।। 


हिन्दी अथातः अब (क्षत्रिय की दीक्षा के अनन्तर) यहाँ से दीक्षायाः आवे- 
9 दनस्य एव दीक्षा के प्रकटीकरण के विषय में तदाहुः यत्‌ कुछ वेदज्ञ पूछते हैं कि 
ब्राह्मणः अदीक्षिष्ट इति ब्राह्मण ने दीक्षा को ग्रहण किया है'-इस प्रकार दीक्षितस्य 
ब्राह्मणस्य दीक्षित ब्राह्मण की दीक्षाम्‌ आवेदयन्ति दीक्षा की घोषणा करते हैं तो 
कषत्रियस्य कथम्‌ आवेदयेत्‌ क्षत्रिय की (दीक्षा की) घोषणा कैसे करना चाहिए?॥ 

सा०भा०--'अथ' दीक्षानन्तरम्‌, देवानां मनुष्याणां चाग्रे यत एतदीयदीक्षा कथ 
नीया, अतः" कारणाद्दीक्षाया: 'आवेदनस्य' प्रकरीकरणस्यैव कश्निन्निर्णय उच्यते । 'तत्‌' 
तस्मिन्नावेदने संदिहाना ब्रह्मवादिनः प्रशनमाहुः- ब्राह्मणस्य दीक्षाया ऊर्ध्वम्‌ 'अदीक्षि- 
ष्टाय॑ ब्राह्मण: इति मन्त्रेण दीक्षा प्रख्यापनीया। तथा च तैत्तिरीया आमनन्ति--अ- 
दीक्षिष्टाय॑ ब्राह्मण इति त्रिरूपांश्चाऽऽह, देवेभ्य एवैनं प्राह; त्रिरुच्चैरुभयेभ्य एवैनं देव- 
मनुष्येभ्यः प्राह' इतिः । एवं सति क्षत्त्रियस्य दीक्षावेदने किमस्मिन्‌ मन्त्रे ब्राह्मणशब्दः 


(१) अदीक्षिष्टाय॑ ब्राहाण:--एतन्मात्रमेव मन्त्रस्वरूपम्‌ । न च एष मन्त्रः सांहितिकः, तदुक्तै 
सायणेन--'अध्वयों: कञ्चिमन्त्रमुत्पाच्च विनियुङ्क्ते अदीक्षिष्टायं 


राह्मण इति.... ।' इति (१.२.२) एतदेव दीक्षितावेदनमुच्यते । 
(२) तै०सं० ६.१.४.३ 
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्षत्तरियपरत्वेनोहनीयः; आहोस्विदविकृत एव पठनीयः? इति प्रश्नाभिप्राय: || 

तत्रोत्तरमाह 

यथैवैतद्‌ ब्राह्मणस्य दीक्षितस्य ब्राह्मणो5दीक्षिष्टेति दीक्षामावेद- 

यत्त्येवमेवैतत्‌ क्षत्तरियस्याऽऽवेदयेत्‌ पुरोहितस्याऽऽषेयेणेति ।। २।। 

हिन्दी (उत्त) यथा जिस प्रकार दीक्षितस्य ब्राह्मणस्य दीक्षित ब्राह्मण का 
ब्राह्मणः दीक्षिष्ठा इति ब्राह्मण ने दीक्षा को ग्रहण किया है'-इस प्रकार दीक्षाम्‌ 
आवेदयन्ति दीक्षा की घोषणा करते हैं, एवमेव इसी प्रकार ही क्षत्रियस्य आवेदयेत्‌ 
क्षत्रिय (की दीक्षा) की घोषणा करनी चाहिए । उसे पुरोहितस्य आर्षेयेण पुरोहित के 
गोत्र के साथ प्रयोग करना चाहिए ॥ 

सा० भा ०--अथ शब्दो नोहितव्य | अविक्रत एव ब्राह्मणशब्दः क्षत्रियदीक्षा- 
वेदनेऽपि प्रयोक्तव्यः । यदि ब्राहमणप्रवरोऽपेक्षितः, तदानीं 'पुरोहितस्य' ब्राह्मणस्य 
सम्बन्धिनाऽऽषेयेण प्रयोग: कर्त्तव्य: । तथा च आपस्तम्बः क्षलियवैश्ययोरपि ब्राह्मणशब्दे- 
नैवाऽऽवेदनं दर्शयति--'अदीक्षिष्टायं ब्राह्मणो5सावमुष्य पौत्रोऽमुष्य नप्ताऽमुष्याः पुत्रोऽ- 
मुष्या: पौत्रोऽमुष्या नप्तेति; ब्राह्मणो वा एष जायते, यो दीक्षते', तस्माद्‌ राजन्यवैश्या 
अपि ब्राह्मण इत्येवाऽऽवेदयतिर इति ॥ 

ईद्शस्यावेदनस्य पूज्यतां दर्शयति 

तत्तदिती३ ।। ३।। 
हिन्दी--ततू तद्‌ इति उस-उस आवेदन के (स्थल-स्थल पर यज्ञादि उदाहरित 
| 


हें न 


करते है । 
सा० भा ० ---पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
ब्राह्मणत्वेना53वेदनमुपपादयति-- 
निधाय वा एष स्वान्यायुधानि ब्रह्मण एवा$5 युधैब्रह्मणो रूपेण ब्रह्म 
भूत्वा यज्ञमुपावर्तत; तस्मात्‌ तस्य पुरोहितस्याऽऽेयेण दीक्षा- 
मावेदयेयुः; पुरोहितस्याऽऽषेयेण प्रवरं प्रवृणीरनु ।।४।। 
हिन्दी-(क्षत्रिय का ब्राह्मण के रूप में आवेदन के कारण को बतला रहे है--) 
एषः इस (कषत्रिय) ने स्वानि आयुधानि निधाय अपने आयुधो को कहीं रखकर ब्रह्मणः 


~ डा NN 
(१) मातुरग्रेऽधिजननं दवितीयं मौञ्जिबन्धने । 


तृतीयं यज्ञदीक्षायां, द्विजस्य श्रुतिचोदनात्‌ ॥ (मनु० २.१६९) 
(२) आप०श्रौ०सू० १०.११.४-६ । ‘अथैनं निरुपांधावेदयति, त्रिरुच्चै:--इति एतत्पूर्वाशः । 
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एव आयुष्ैः ब्राह्मण के ही आयुधों के साथ ब्रह्मणः रूपेण ब्राह्मण के रूप से ब्रह्म 
भूत्वा ब्राह्मण होकर यज्ञम्‌ उपावर्तत्‌ यज्ञ का सम्पादन किया है । तस्मात्‌ इसी कारण 
तस्य पुरोहितस्य आर्षेयेण उस (क्षत्रिय) के पुरोहित के गोत्र के साथ प्रवरं प्रवृणीः.और 
बाद में वंश को कहकर दीक्षाम्‌ आवेदयेयुः दीक्षा की घोषणा करनी चाहिए ॥ 
सा० भा०--'स्वान्यायुधानि’ धनुरादीनि, ब्रह्मण आयुधानि’ स्फ्यकपालादीनि । 

यस्मात्‌ स्वायुधपरित्यागपूर्वकं ब्रह्मायुधस्वीकारेण ब्राह्मणो भूत्वा अज्ञ प्राप्तवान्‌, तस्मात्‌ 
“तस्य' यजमानस्य पुरोहितसम्बन्धिना गोत्रेण दीक्षावेदनम्‌, तथा प्रवरोऽपि विज्ञेयः ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 

भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतु्त्रंशाध्याये) 
सप्तमः खण्डः ॥७॥ (२५) (२५८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौतीसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT >a 


| आष्टमः खण्ड: 

सा० भा०--दर्शपूर्णमासयोर्यजमानभागप्राशनं विहितं\ तदत्र दीक्षणीयादीष्टिषु 

चोद़कप्राप्तं क्षत्त्रियस्य तत्प्राशने निर्णयं वक्तुं विचारमवतारयति- 
( क्षत्रियस्य यजमानभागप्राशने निर्णयकथनम्‌ ) ` 

अथातो यजमानभागस्यैव, तदाहुः प्राश्नीयात्‌ क्षत्त्रियो यजमान- 

भागा३म्‌, न प्राशनीया३त्‌? इति ।। १।। 

हिन्दी--अथातः अब (दीक्षा के आवेदन के बाद) यहाँ से (दीक्षणीयादि इष्टियो में) ' 
यजमानभागस्यं यजमान के भाग के (प्राशन के विषय में कहा जा रहा है--) तदाहुः ' 
इस विषय में (कुछ वेदज्ञ) पूछते हैं कि क्षत्रियः यजमानभागाम्‌ प्रश्नीयात्‌ क्षत्रिय 
यजमानभाग का प्राशन करें अथवा न प्राइनीयात्‌ प्राशन न करें?॥ 
._सा०भा०--अर्थ दीक्षावेदननिर्णयानन्तरं, दीक्षणीयादीष्टयो यतो बुद्धस्थाः, 
अतः कारणात्‌, तत्र यजमानभागस्यैव, प्रकारविशेष उच्यत इति शेषः । 'तत्‌” तस्मिन्‌ 
(१) “पश्चात्‌ कुशेषु यजमानभागम्‌'-इति आश्व०श्रौ० १.१३.३ । “अथ यद्‌ पूर्वाद्ध पुरो- 
डाशस्य प्रशीर्य पुरस्ताद्‌ ध्रुवायै निदधाति, यजमानो वै ध्रुवा, तद्‌ यजमानस्य प्राशितं 
भवति --इति० शत०ब्रा० १.८.१.३९ | 
पौर्णमासेनेष्टिपशुसोमा उपदिष्टा:--इति आश्व०श्रौ० २.१.१ । 


~ 


(२ 


॥ 
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भागे ब्रह्मवादिनो विचारमाहुः। क्षत्त्रियो ब्राह्मणवत्‌ किं यजमानभागं प्राश्तीयातू उत नेतत ~, - 


विचारार्थ प्लुतिद्वयम्‌ ॥ 
पक्षद्वये दोषमुद्धावयति-- 


यत्राश्नीयादहुताद्धत प्राश्य पापीयान्‌ स्याद्‌, यन्न प्राश्नीयाद्‌ यज्ञादा- 

त्मानमन्तरियाद्‌, यज्ञो वै यजमानभागः ।। २।। 

हिन्दी--(षतरिय के यजमान भाग के प्राशन करने और प्राशन न करने इन दोनों पक्षों 
के विषय में दोष की उद्भावना कर रहे हैं--.) यत्‌ प्राशनीयात्‌ यदि (हुतशेष का) भक्षण 
करे तो अहुताद्‌ अहुत (हुतशेष के प्राशन का अधिकारी न) होने के कारण (क्षत्रिय 
हुतशेष के प्राशन का अधिकारी नहीं है इसलिए) हुतं प्राश्य हुतशेष का प्राशन करके 
पापीयान्‌ स्यात्‌ पाप का भागी होता है। यद्‌ न प्राश्नीयातू यदि प्राशन न करे तो 
आत्मानं यज्ञाद्‌ अन्तरियात्‌ अपने को यज्ञ से अलग कर देता है; क्योकि यज्ञ: वै 
यजमानभाग: यज्ञ यजमान का ही भाग होता है ॥ 

सा० भा०--हुतमत्तीति 'हुतात्‌' तादृशो न भवतीति 'अहुतात्‌' । “अथैता अहुः 
तादो यद्राजन्यो वैश्यः शूद्र:”” इति पूर्वमुक्तम्‌ । अतोऽयं क्षत्रिय: 'अहुतात्‌' योग्यता- 
रहितो यदि हुतशेषं प्राप्नीयातू, तदानीं “पापीयान्‌' अत्यन्तपापयुक्तो भवेत्‌ । अप्राशनपक्षे 
तु यज्ञदात्मानम्‌ 'अन्तरियाद्‌' विच्छिन््यात्‌, यजमानभागस्य यजहेतुत्वेन यज्ञस्वरूप- 
त्वात्तद्धागैराहित्ये यज्ञात्‌ स्वयं विच्छिन्नो भवति ॥ 

उक्तदोषद्वयं परिहतं पक्षान्तरमाह 

स ब्रह्मणे परिहृत्यः 11 ३।। 


हिन्दी- (पूर्वोक्त दोष के परिहार के लिए अन्य पक्ष को कह रहे हैं--) स: ब्रह्मणे 
सा उस (यज्ञभाग हुताशेष) को ब्रह्मा (नामक ऋत्विक) के लिए पूर्ण रूप से दे 
ना चाहिए ॥ 


- सा० भा०--सः” यजामानभाग ऋत्विग्विशेषाय ब्रह्मणे’ “परिहृत्यः' परितः स- 


वोत्मना समर्पणीय: || 


तत्समर्पणे दोषद्वयराहित्य॑ दर्शयति-- 

पुरोहितायतनं वा एतत्क्षत्त्रयस्य, यद्ब्रह्म ्धात्मो ह वा एष क्षत्रि- 

यस्य, यत्युरोहित उपाह परोक्षेणैव प्राशितरूपमाप्नोति, नास्य प्रत्यक्षं 

भक्षितो भवति ।। ४।। र 

हिन्दी--(उस समर्पण से दोनों दोषों के परिहार को दिखला रहे है--) एतत्‌ यह 
(ह्या नामक ऋत्विक्‌) क्षत्रियस्य क्षत्रिय का पुरोहितायतनम्‌ पुरोहित-स्थानीय है । यद्‌ 
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ब्रह्मा जो ब्रह्मा (पुरोहित) है एषः क्षत्रियस्य अर्थात्मः यह क्षत्रिय का आधा शरीर है | 
इस प्रकार (क्षत्रिय के अर्ध शरीर-स्थानीय पुरोहितरूप ब्रह्मा के हुतशेष हविर्भाग का 
भक्षण कर लेने पर) परोक्षेण एव परोक्षरूप से ही प्राशितरूपम्‌ आप्नोति (क्षत्रिय के) 
प्राशनरूप को ही प्राप्त कर लेता है और अस्य इस (क्षत्रिय) का प्रत्यक्षं भक्षितं न 
भवति प्रत्यक्ष रूप से भक्षण भी नहीं होता ॥ 

सा० भा०-_ऋत्विमूपो ब्रह्मेति’ यदस्त्येततक्षतत्रियस्य पुरोहितायतनं पुरोहितस्था- 
नम्‌ । पुरोहितो योऽस्तयष क्षत्त्रियस्य 'अर्धात्मो ह वै” अर्धदेह एव । “उ ह वा’ इति नि- 
पातसमूहोऽवधारणार्थः । अर्धशरीरस्थानीयपुरोहितरूपेण ब्रह्मणा तस्मिन्‌ भागे भक्षिते 
सति “परोक्षेणैव' व्यवधानेनैव 'प्राशितरूपं’ प्राशितसदृश्यं प्राप्नोत्येव । अहशब्द उप- 
शब्दश्च मिलित्वाऽवधारणार्थौ । 'अस्य' क्षत्त्रियस्य 'प्रत्यक्षम' व्यवधानेन स्वमुखेन स भागो 
भक्षितो न भवित । एवं सति व्यवधानेन भक्षितत्वाद्‌ यज्ञान्तरायो न भविष्यति, स्वमुखेन 
भक्षणाभावादयं पापीयानपि न भविष्यति ॥ 

ब्रह्मणस्तद्धागप्राशनं प्रशंसति 

यज्ञ उ ह वा एष प्रत्यक्षं यद्ब्रह्म, ब्रह्मणि हि सवो यज्ञः प्रतिष्ठितो, 

यज्ञे यजमानो, यज्ञ एव तद्यज्ञमप्यत्यर्जन्ति, यथाऽप्स्वापो यथाऽ- 

ग्नावग्निं, तद्दै नातिरिच्यते, तदेनं न हिनस्ति, तस्मात्स ब्रह्मणे 

परिहत्यः । । ५।। 

हिन्दी (ब्रह्मा और उसके प्राशन की प्रशंसा कर रहे हैं--) यद्‌ ब्रह्मा जो ब्रह्मा 
(नामक ऋत्विक) हैं एषः ह उ वै यह ही प्रत्यक्षं यज्ञः प्रत्यक्ष रूप से यज्ञ रूप है; क्योंकि 
बरह्मणि हि ब्रह्मा में ही सर्वः यज्ञः प्रतिष्ठितः सभी यज्ञ प्रतिष्ठित होता है और यज्ञ 
यजमानः यज्ञ में यजन करने वाला प्रतिष्ठित होता है अत: यज्ञे एव (उस ब्राह्मणरूप) 
यज्ञ में ही तद्‌ यज्ञम्‌ अपि उस (हुतशेष के प्राशनरूप) यज्ञ को भी उसी प्रकार अत्यर्जन्ति 
क्षिप्त करते हैं यथा अप्सु अपः जल में जल को और यथा अग्नौ अग्निम्‌ जैसे अग्नि 
में अग्नि को (डालते हैं) । तद्वै (जिस प्रकार जल में जल और अग्नि में अग्नि डालने से 
वे एक हो जाते हैं, उसी प्रकार) वह (ब्रह्मा द्वारा प्राशित हवि) नातिरिच्यते अतिरिक्त नहीं 
होती । तत्‌ वह (ब्रह्मारूपी यज्ञ को ब्रह्मा द्वारा प्राशित हविशेष एकाकार होकर) एनम्‌ न 
हिनस्ति इस (क्षत्रिय) यजनकर्त्ता का विनाश नहीं करती । तस्मात्‌ इसी कारण सः वर्ह 
(हुतशेष यजमान भाग वाली हवि) ब्रह्मणे परिहृत्यः ब्रह्मा को दे देना चाहिए ॥ 

सा० भा०--यो ब्रह्माइस्त्येष 'प्रत्यक्षम' अव्यवधानं यथा भवति तथा “यज्ञ उ ह वै 
यज्ञस्वरूप एव तत्साधकत्वात्‌ । किञ्च ब्रह्मण्येव सर्वो यज्ञः प्रतिष्ठितः; वेदत्रयवैकल्यः 
परिहर्तृत्वेन ब्रह्मणो भिषग्रूपत्वस्योक्तस्वात्‌। तस्मिंश्च प्रतिष्ठिते यज्ञे, यजमानोऽपि प्रतिः 


चतुर्थोऽध्यायः अष्टमः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४०९ 
छित: । तत्फलभागित्वात्‌ | एवं सति 'तत्‌' तेन भागग्राशनेन 'यज्ञे एव ब्रह्मरूपे भागरूपं 
“यज्ञम्‌' अपि 'अत्यर्जन्ति' सम्यक्‌ प्रक्षिपन्ति । तत्र दृष्टान्तः यथा लोकेऽप्ु प्रक्षिप्ता आप 
एकत्वेन संसृज्यन्ते, यथा वाऽग्नौ वार sr पश्यामः, 'तद्दे” तथा ब्रह्मणा , 
प्राशितं हविः “नातिरिच्यते' अतिरिक्तं न भवति । किंतु यज्ञरूपेण ब्रह्मणा सहैकीः भवति! ` 


. तदेकी-भूतं हविः “एनं क्षत्त्रियं न हिनस्ति’ न बाधते । तस्मात्‌ 'स' यजमानभागो ब्रह्मणे ` ६ न 


“परिहृत्यः' समर्पणीय: ॥ 
पक्षान्तरमुपन्यस्य दुषयति-- 
अग्नौ हैके जुह्ृति; प्रजापतेर्विभान्नाम लोकस्तस्मिंस्त्वा दधामि सह 
यजमानेन स्वाहेति; तत्तथा न कुर्याद्‌, यजमानो वै यजमानभागो 
यजमानं ह सो ग्नौ' प्रवृणक्ति; य एनं तत्र ब्रूयाद्‌ यजमानमरनौ 
प्रावाक्षी: प्रास्याग्निः प्राणान्‌ धक्ष्यति, मरिष्यति यजमान इति, 
शश्चत्तथा स्यात्‌, तस्मात्तस्याऽऽशां नेयादाशां नेयात्‌।। ६।। 
हिन्दी- (क्षत्रिय यजनकर्त्त के हुतशेष यजमानभाग को ब्रह्मा नामक ऋत्विक को दे 
देने के विषय में पक्षान्तर कहकर उसमें दोष को कह रहे हैं--) अग्नौ ह जुहृति (हुतशेष | 


यजमान भाग वाली हवि को ब्रह्मा ऋत्विक्‌ को न देकर) अग्नि में होम कर देता है | 


एके ऐसा कुछ याज्ञिक (कहते है) (होममन्त्र_) प्रजापतेः विभान्‌ नाम लोक: (हे 
यजमानभाग!) प्रजापति का -(जो) विभान्‌ नामक लोक है तस्मिन्‌ उस (लोक) में 
यजमानेन सह यजमान के सांथ त्वा दधामि तुमको प्रक्षिप्त कर रहा हँ-स्वाहा । किन्तु 
तत्‌ तथा न कुर्यात्‌ उस (यजमान भाग) को उस प्रकार (अग्नि में होम) नहीं करना 
चाहिए; क्योंकि यजमानो वै यजमानभागः यजमान ही यजमानभाग हैं । सः (इस होम 
से) वह (होमकर्ता) यजमानम्‌ अग्नौ प्रवृणक्ति यजन करने वाले यजमान को ही अग्नि 
में दग्ध कर देता है । इस प्रकार यः जो (शत्रु आकर) तत्र वहाँ एनम्‌ इस (यजमान) को 
ब्रूयात्‌ कहे (शाप देवें) कि हे (होमकर्त्ता!) तुमने यजमानम्‌ यजमान को अग्नौ अग्नि 
भावाक्षीः जला डाला तो अग्निः अस्य अग्नि इस (यजमान) के प्राणान्‌ प्रधक्ष्यति 
माणों को जला डालेगा और यजमानः मरिष्यति यजमान मर जाएगा । तथा इस-प्रकार 
यह शाप शाश्चत्‌ स्यात्‌ सत्य हो जाता है । तस्मात्‌ इसी कारण से तस्य आशां न इयात्‌ 
उस (होम) की इच्छा नहीं करनी चाहिए॥ 
सा० भा०--'एके' याज्ञिकास्तं यजमानभागमग्नौ जुहृति । तत्र प्रजापतेः' इत्या- 
दको मत्र: । परजापतेः सम्बन्धी यो लोकः तस्य 'विभान्‌' इत्येतत्रामधेय विशेषेण भातीति 
तद्व्युत्पत्ते: । हे यजमानभाग, यजमानेन सह त्वां तस्मिल्लोके 'दधामि' प्रक्षिपामि । 
तदर्थमिदं स्वाहुतमस्तु । अनेन मन्त्रेण यद्धोमानु्ानमस्ति, तत्तथा न कुर्यात्‌ यजामान- 


ऐ. ब्रा. उ र ३ प्‌ 


१४१० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ '[ ३४.८ सप्तमपञ्चिकाया ` 
भागस्य यजमानस्वरूपत्वेन तस्य भागस्य होमे “सः” होमकर्त्ता यजमानमेवाग्नौ प्रवृणक्ति’ 
प्रवृक्ते दग्धं करोति । तत्र' तदानीं “यः” शत्रुरागत्य “एनं, कर्तारं 'ब्रूयात्‌' शपेत्‌ । कथमिति 
तदुच्यते-हे होमकर्तस्त्वं यजमानमग्नौ प्रावा्क्षीः' प्रवृत्तवान्‌ दग्धवानसि । 'अस्यः 
यजमानस्य प्राणानग्निः प्रकर्षेण धक्ष्यति, स यजमानो मरिष्यतीति स शापोऽवश्यं तथैव 
स्यात्‌ । तस्मात्‌ “तस्य’ होमस्य 'आशाम्‌" इच्छामपि नेयात्‌ न प्राप्नुयात्‌ । अभ्यासौऽ- 
ध्यायसमाप्त्यर्थः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (चतुस्त्रंशाध्याये) 
अष्टमः खण्डः ॥८॥ (२६) (२४९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के चौतीसवें अध्याय के अष्टम खण्ड की : 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमा्गश्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्रज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यदेशतो श्रीमत्सारणाचार्येण विरचिते माधवीये “वेदार्थ- 
प्रकाशे” नामभाष्ये ऐतरेयत्राह्मणभास्ये सप्तमपञ्चिकायाः 
चतुर्थोध्यायः (चतुस्त्रंशोऽध्यायः) ॥३४॥ | 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चौतीसवें अध्याय की “शशिप्रभा” 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT >To 


अथ सप्तमपश्चिकायां पञ्चमोऽध्यायः 


[ अथ पश्नत्रिशो5 ध्यायः ] 
प्रशमः खाण्ड; 
सायणभाष्यम्‌-- क्षत्त्रियो यजमानो यस्तस्य होमादि वर्णितम्‌। 
फलनामा तु चमसस्तस्यैवात्रोपवर्ण्यते ॥१॥ 
` तत्राऽऽदौ क्षत्त्रियस्य सोमभक्षराहित्यप्रदर्शनार्थमुपाख्यानमाह-- 
( क्षत्रियस्य सोमप्राशननिषेधविधानम्‌ ) 
( तत्रोपाख्यानम्‌ ) 

विश्वंतरो ह सौषझनः श्यापर्णान्‌ परिचक्षाणो विश्यापर्ण यज्ञमाजहे; 

तद्धानुबुध्य श्यापर्णास्तं यज्ञमाजग्मुस्ते ह तदनतर्वेद्यासांचक्रिरे; तान्‌ 

ह दृष्ट्बोवाच,-पापस्य वा इमे कर्मणः कर्तार आसतेऽपूतायै वाचो 

वदितारो यच्छ्यापर्णा, इमानुत्यापयतेमे मेऽनतर्वेदि माऽऽसिषतेति\, 

तथेति, तानुत्थापयांचक्ुः ।। १।। 

हिन्दी- (क्षत्रिय के सोम-भक्षण के स्थान पर अन्य भक्ष्य को प्रदर्शित करने के 
लिए उपाख्यान को कह रहे हैं) सौषद्मनः विश्वन्तरः शोभन राजगृह वाले सुषद्मा 
के पुत्र रथन्तर ने श्यामपर्णान्‌ परिचक्षाणः श्यामपर्ण (नामक ब्राह्मणों) को (क्रत्विजत्व 
कर्म से) निराकृत करते हुए विश्यापर्ण यज्ञम्‌ श्यामपर्ण ब्राह्मणों से रहित यज्ञ को 
आजहे अनुष्ठित किया । श्यामपर्णा: वे (विना बुलाये गये ही) सभी श्यामपर्ण (नामक 
ब्राह्मण) तद्‌ ह अनुबुध्य उस (अनुष्ठित याग) को (लोगों द्वारा जानकर) तं यज्ञम्‌ 
आजग्मुः उस यज्ञ में आये और ते वे (श्यामपर्ण नामक ब्राह्मणणण) तदन्तर्वेदि 
आसांचक्रिरे उस (यज्ञ) की वेदि के मध्य में (राजा की आज्ञा के विना ही) बैठ गये । 
तान्‌ उन (बैठे हुए श्यामपर्ण ब्राह्मणों) को दृष्टवा देखकर उवाच (राजा रथन्तर ने) 
केहा--यत्‌ श्यामपर्णाः जो ये श्यामपर्ण नामक ब्राह्मण हैं इमे वे (ब्राह्मण-गण) 
पापस्य कर्मणः (मेरी अवज्ञा करके) पाप-कर्म को कर्तारः करने वाले और अपूतायै 
नाचः वदितारः अपवित्र वाणी बोलने वाले है । इमे ये मे अन्तर्वेदि मा आसिषत ये 
मेरी वेदि पर न बैठे (अतः हे रक्षको!) इमाम्‌ उत्थापयत इन्हें यहाँ से निकाल दो । 
यय बामित 


(१) भा आसिषत' स्वयमेवोपविष्टा मा भवन्त्यथ एवात्र न्याय्य: स्यात्‌, अन्यथा मूले 
'मा' शब्दोऽव्याख्यात एव भवेदिति बोध्यम्‌ 


१४१२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३५.१ सप्तमपश्चिकायां 
तथा ठीक है, (ऐसा कहकर रक्षकों ने) तान्‌ उत्थापयांचक्कुः उन (ब्राह्मणों) को 
निकाल दिया ॥ ८ 

'सा० भा०--शोभनं सद्य राजगृहं यस्य राज्ञः, सोऽयं 'सुषद्या', तस्य पुत्र: 'सौष- 
दनः? | स च 'विश्वंतर' नामक: । स कदाचिद्यागं चिकीर्षुः “श्यापर्णान्‌' तन्नामकान्‌ 
ब्राह्मणविशेषान्‌ “परिचक्षाणः' आर्त्विज्ये 'निराकुर्वन्‌ “विश्यापर्णं यज्ञमाजहे' श्या- 
पर्णनामकब्राह्णविरहितमेव यज्ञमनुष्ठितवान्‌। 'तद्ध' तत्सर्वं श्यापर्णनामका ब्राह्मणा: 
'अनुबुध्य' मनुष्यमुखादवगत्य, विश्वंतरेण राज्ञा तदानीमनाहूता एव तं यज्ञमाजग्मु:-। 


: आगत्य 'ते ह’ त एव श्यापर्णाः ‘तदन्तर्वेदि’ तस्य यज्ञस्य वेदिमध्ये 'आसांचक्रिरे' 


राजानुज्ञामन्तरेण स्वयमेवोपविष्टवन्तः । राजा “तान्‌? उद्दण्डाञश्यापर्णान्‌ दृष्टवा स्वकी- 
यान्‌ वेत्रपाणीन्‌ पुरुषानुवाच । “यद्‌' ये श्यापर्णाः सन्ति, इमे अपूतायै वाचो “वदितारः” 


` ` अपूतां वाचं मदीयावज्ञारूपां वदन्तः “पापस्य कर्मणः कर्तारः? धोर्त्यरूपं व्यापारं कर्तु- 


- मुद्यता इहाऽऽसते । इमे’ श्यापर्णा 'मे$न्तर्वेदि' मदीयाया वेदे्मध्ये 'मा55सिषत' स्वयमे- 


वोपविष्टा:, इमान्‌ धूर्तान्‌ हे वेत्रपाणय उत्यापयत। इति' एवं राज्ञोक्ता वेत्रपाणयः 
'तथा'-इत्यङ्गीकृत्य “तान! श्यापर्णानुत्थापयांचक्रुः ॥ 
तेषां श्यापर्णानां वृत्तान्तमाह- 
( श्यापर्णानां वृत्तान्तम्‌ ) 
. ते होत्थाप्यमाना रुरुविरे; ये तेभ्यो भूतवीरेभ्योऽसितमृगाः कश्यपानां 
* -सोमपीथमभिजिग्युः पारिक्षितस्य जनमेजयस्य विकश्यपे यज्ञे तैस्ते 
तत्र वीरवन्त आसुः, कः स्त्वित्सोऽस्माकाकमस्ति वीरो य इमं 
सोमपीथमभिजेष्यतीति ।। २।। 


हिन्दी--(अब उन श्यामपर्ण नामक ब्राह्मणों के वृत्तान्त को कह रहे है) 
उत्थाप्यमाना: ते (रक्षको द्वारा यज्ञवेदि से) उठाये जाते हुए वे (श्यामपर्ण नामक ब्राह्मण) 
रुरुविरे ऊँची ध्वनि से चिल्लाने लगे। पारिक्षितस्य जनमेजयस्य परिक्षित के पुत्र 
जनमेजय के विकश्यपे यज्ञे कश्यपवंशीय ब्राह्मणों से रहित यज्ञ में कश्यपानां 
असितमृगाः जब कश्यपों के मध्य में असितमृग (नामक पुरुषों) ने भूतवीरेभ्यः (यश 
कराने वाले) भूतवीर (नामक ब्राह्मणों) से सोमपीथम्‌ अभिजिग्युः बलपूर्वक सोमपेय 
को जीत लिया तो तैः उन (असितमृग नामक ब्राह्मणों) के द्वारा ते वे (कश्यपवंशीय 
ब्राह्मण) तत्र वहाँ (जनमेजय के यज्ञ में) वीरवन्तः आसुः वीरता-सम्मन्न पुरुष हुए। 
इसलिए अस्माकम्‌ हम लोगों को कः स्विद्‌ वीरः कौन वीर पुरुष है, यः जो इमं 


. सोमपीथम्‌'इस सोमपेय को जीतेगा?॥ ` 


सा० भा०--वेत्रपाणिभिरत्याप्यमानाः 'ते' श्यापर्ण ब्राह्मणाः 'रुरुविरे' रवं शब्द 
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परस्परमुच्चैध्वनिं कृतवन्तः । तत्र दृष्टा: केचिदन्यान्‌ प्रति काचित्पुरातनी कथामूचु; । परि 
्षितः पुत्रो जनमेजयाख्यो यो राजा, स कदाचित्‌ कश्यपवंशोत्पन्नान्‌ ब्राह्मणान्‌ विहा . 
'विकश्यपं' यज्ञं भूतवीरसंजञकैरतराह्मणैऋत्विग्मि: कारयामास । तदानीं कश्यपानों मध्ये. 
“ये” केचिदसितमृगनामकाः पुरुषाः “सोमपीथं’ जनमेजयसम्बन्धिनं सोमयागं "तेभ्य:” 
भूतवीरसंज्ञकेभ्यो ब्राह्मणेभ्यो बलादाकृष्य स्वयम्‌ 'अभिजिग्युः' अभितो जयं प्रांप्ता: । बहुषु 
यज्ञप्रयोगेषु विजिगीषुकथा कृत्वा “तान्‌' भूतवीरान्‌ ब्राहणान्‌ पराजयं प्राप्य स्वयमसित- 
मृगनामानो ये जितवन्तः; 'तैः” असितमृगैः 'ते' कश्यपः 'तत्र' जनमेजयस्य यज्ञे “वीरवन्तः? 
शूरपुरुषोपेता आसुः । एतां कथामुदाहत्य श्यापर्णाः स्वकीयानेवं पृच्छन्ति, अस्माकं’ 
राज्ञा तिरस्कृतानामस्माकं* मध्ये “यः' पुमान्‌ इमं सोमपीथं विश्वंतरस्य राज्ञः सोमयागमभि- ; 
जेष्यति, स तादृशो वीर: 'कश्चिदस्ति' य: कोऽपि किम्‌ अस्ति? इति' एवमुच्चै:शब्दै चक्रुः ॥ 
`तस्य प्रश्‍नस्य श्यापर्णानां मध्ये केनचिदुक्तमुत्तरं दर्शयति 
कद ( रामस्य वृत्तान्तः ) 
अयमहमस्मि वो वीर इति होवाच रामो मार्गवेयः ।। ३।। 
हिन्दी -अयम्‌ अहम्‌ आस्मि वह (सोमपेय को जीतने वाला वीर पुरुष) मैं हूँ- 
डि मार्गवेयः रामः उवाच इस प्रकार मृगयु (नामक स्त्री) के पुत्र राम नामक ब्राह्मण 
कहा ॥ भर 
सा० भा०--मृगवुर्नाम काचिद्योषित्‌, तस्याः पत्रो रामनामा कश्रिदुत्राहाण एव- 
मुवाच--हे श्यापर्णा: “वः” युष्माकं मध्ये 'वीरः? परकीयान्‌ विजेतुँ शूर: 'अहमयमसिम' . 
भवतां पुरो वर्तमानो5स्मीति ॥ ु 
तस्य रामस्य वृत्तान्तमाह-- 
रामो हाऽऽस मार्गवेयोऽजूचानः श्यापर्णीयस्तेषां होत्तिष्ठतामुवाचापि 
नु राजन्नित्थंविदं वेदेरुत्थापयन्तीति; यस्त्वं कथं वेत्थ ब्रह्मः 
बन्धविति । । ४।। 
हिन्दी-(राम नामक ब्राह्मण के वृत्तान्त को कह रहे हैं--) मार्गवेयः मृगयु (नामक 
खौ) के पुत्र श्यामपर्णीयः श्यामपर्णीय ब्राह्मण रामः ह राम निश्चित रूप से अनूचानः . ` 
“आस साङ्गवेद और शात्रों-के-ज्ञाता थे। उतिष्ठतां तेषाम्‌. (वेदि से) उठते हुए उन 
(श्यामपर्ण नामक ब्राह्मणों) में से (राम ने) उवाच (राजा से) कहा--राजन्‌ हे राजन! 
इस प्रकार (वेदशास्रों) के ज्ञाता (मुझको) वेदेः उत्थापयन्ति (आपके 
रक) वेदि से उठा रहे हैं (यह उचित नहीं है) (तब राजा रथन्तर ने कहा-_) ब्रह्म- 


(१) अस्माकेत्यदन्तशनब्दोऽस्मदीयवचनः; ततो विभक्तेलुकि रूपम्‌ (० १.९७.३) । 
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बन्धो हे नीच ब्राह्मण! यः त्वं जो तुम (ृष्टतापूर्वक कहते हो), कथं वेत्थ क्या 
जानते हो?॥ 

सा०भा०--'श्यापर्णीयः' श्यापर्णानां ब्राह्मणानां सम्बन्धी' मृगवुपुत्रो रामः अनू- 
चानः? साङ्गवेदशास्रपारङ्गत आस । तत्रावस्थितानां तेषां श्यापर्णानां वेदेरुत्तिष्ठतां मध्येऽ- 
वस्थितो रामो विश्व॑तरें प्रत्येवमुवाच;--हे राजन्‌, 'इत्थंविदं' यागसम्बन्धिप्रयोगप्रका- 
राभिज्ञं मामपि त्वदीया वेत्रपाणय: नु क्षिप्र वेदेरुत्यापयन्ति, तदेतदयुक्तमिति । तच्छुत्वा 
विश्वंतरो राजैवमुवाच हे 'ब्रह्मबन्धो' ब्राह्मणाधम राम यस्त्वं धाष्टर्याद्‌ ब्रवीषि, स त्वं कथं 
वेत्येति । अत्र राजोवाचेत्यध्याहर्तव्यम्‌ ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चत्रिंशाध्याये) `" 
प्रथमः खण्डः ॥१॥ (२७) (२५०) 
॥ इस प्रकार ऐतरेय्राह्मण के पैतीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT Ta 


द्वितीयः खण्डड | 
सा० भा०--अथ रामः स्वकीयं वेदनं राज्ञोऽग्रे प्रकटयति ` 
( रामस्य स्वकीयज्ञानप्रकटनम्‌) . 

यत्रेच्र देवताः पर्यवृञ्जन्‌ विश्वरूपं त्वाष्ट्रमभ्यमंस्त, वृत्रमस्तृत यतीन्‌ - 

सालावृकेभ्यः प्रादादरुर्मघानवधीद, बृहस्पतेः प्रत्यवधीदिति; तत्रे 

सोमपीथेन व्यार्थ्यतेन्धस्यानु व्यृद्धं कषत्रं सोमपीथेन व्यार्ध्यतापीन्दरः 

सोमपीथेऽ भवत्‌, त्वष्टुराऽमुष्य सोमं तद्‌ व्युद्धमेवाद्यापि क्षत्रं सोम- 

पीथेन; स यस्तं भक्षं विद्याद्‌ क्षत्रस्य सोमपीथेन व्युद्धस्य येन 

क्षत्रं समृध्यते कथं ते वेदेरुत्थापयन्तीति ।। ९।। 

हिन्दी- (राम अपने ज्ञान को राजा के आगे प्रकट कर रहे हैं--) हे राजन! मेरा शॉन 
(१) अस्ति श्यापर्णशब्दो बिदाषद्यन्तर्गण-गोपवनादिगणे पठितः (पा०सु० २.४.६७) 

कार्तकौजपादिगणे च “पैलश्यापणेयाः कपिश्यापर्णेयाः' इति (पा०सू० ६.२.३७) 


तद्विद्वावाञ्छ्यापर्णः सायकायन आह'-इति शत०ब्रा० १०.४.१.१०। 
न्यत्र च ६.२.१.३९; ९.५.२.१। 


“~~ 
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सुनो--यत्र देवताः जब देवताओं ने इन्द्रम्‌ इन्द्र को पर्यवृञ्जन्‌ (पाँच अपराधों के कारण 
यज्ञं में) सभी ओर से वर्जित कर दिया । (वे पाँच अपराध इस प्रकार हैं--() त्वाष्टं 
विश्वरूपम्‌ अभ्यमंस्त त्वष्टा के पुत्र विश्वरूप (नामक ब्राह्मण) को मारा डाला, (1) वृत्रम्‌ 
अस्तृत (उसी त्वष्टा के पुत्र) दत्र (नामक ब्राह्मण) को मारा, (11) यतीन्‌ साधुवेशधारी 
(असुरो को मारकर) सालावृकेभ्यः प्रदात्‌ जङ्गली भेड़ियों को दे दिया, (४) अरुर्मधान्‌ - 
अवधीत्‌ अरुर्मध (नामक ब्राह्मणों का वेश धारण करने वाले असुरों) को मार डाला और 
(५) बृहस्पतेः प्रत्यवधीत्‌ बृहस्पति के वाक्यो को (अपने प्रत्युत्तर से) काट दिया । तत्र 
इन्द्रम्‌ तब से इन्द्र को सोमपीथेन व्यार्ध्यत सोमपान से वर्जित कर दिया गया । तस्य 
व्यृद्धम्‌ अनु उस (इन्द्र) के (सोमपान से) निवारण के पश्चात्‌ त्रं सोमपीथेन व्यार्ध्यत 
क्षत्रिय को भी सोमपान से निवारित कर दिया गया। तत्र इन्द्र; इनमें इन्द्र ने सोमपीथे 
अभवत्‌ सोमपान में संयुक्त हो गया । इन्द्र ने अमुष्य त्वष्टुः सोमम्‌ इस त्वष्टा के सोम 
को बलात्‌ पी लिया किन्तु क्षत्रम्‌ अद्यापि क्षत्रिय आज भी सोमपीथेन व्यृद्धम्‌ सोमपान 
से वञ्चित हैं । सोमपीथेन व्यृद्धस्य क्षत्रस्य सोमपान से वञ्चित क्षत्रिय का येन क्षत्र 
समृद्धये जिस (भक्ष्य) से क्षत्रियत्व समृद्ध होता है, तं भक्षं यः विद्यात्‌ उस भक्ष्य को 
जो जानता है, सः कथम्‌ उसका क्यों ते तुम्हारे (रक्षक) वेदेः उत्थापयन्ति वेदिं पर से 
उठा रहे हैं ॥ | 
सा०भा०--हे विश्वन्तर, मदीयं वेदनं शृणु । पुरा कदाचिद्देवता इन्द्रस्योपरि पञ्चा- 
पराधान्‌ सम्पाेन्ध 'पर्यवृञ्जन्‌' यज्ञेषु परितो वर्जितवन्त: | 'यत्र' यदा वर्जनं कृतं, तत्र 
तरेन “सोमपीथेन व्यार्ध्यत' सोमपानेन वियुक्तो5भूत्‌ । इन्द्रस्य ये5पराधास्ते5भिधीयन्ते-- 
त्वष्टुः पुत्रं विश्वरूपनामानं ब्राह्मणम्‌ 'अभ्यमंस्त' इन्द्रो हिंसितवान्‌ । तथा तेन त्वष्टोत्पादितं - 
वृत्रनामानं ब्राह्मणम्‌ अस्तृत’ हिंसितवान्‌ । एतदुभयं तैत्तिरीयैः- -विश्वरूपो वै त्वाष्ट्रः 
तवष्टा हतपुत्रः? इत्यनुवाकद्रये विस्पष्टमाम्नातम्‌' । तथा यतिवेषधरानसुराञ्शस्रेण च्छित्वा 
:? अरण्यश्वभ्यः प्रादात्‌ । तथाऽन्यानप्यरर्मघनामकान्‌ ब्राह्मणवेषानसुरान्‌ 
अवधीत्‌ । तथा स्वगुरोर्बृहस्पतेर्वाक्यं स्वकीयेन वाक्येन प्रत्यवधीत्‌ । सोऽयं प्रतिघातो न 
युक्तः । तथा च आपस्तम्बः स्मरति--“वाक्येन वाक्यस्य प्रतिघातमाचार्यस्य वर्जये- 
च्छेयसा च'* इति । ऐते पञ्चापराधास्तैनिमित्तभूतैरिन्द्रस्य सोमपाने निवारिते सति (व्यृद्धि 
तननिवारणमनु 'क्षत्रं' सर्वाऽपि क्षत्त्रजातिः “सोमपीथेन' व्यार्ध्यत' सोमपानेन वियुक्ताऽ- 


(१) तै०्सं० २.५.१.१; २.१। कौ०उ० ३.१। 

(२) (इन्द्रो यतीन्त्सालावृकेभ्यः प्रायच्छत्‌-इति तै०सं० ६-२-७.५ | ता०ब्रा ८.१.४। 
'वेदविरुद्धनियमोपेतान्‌ यतीन्‌'-इति तत्र सायणः । ता०ब्रा० १३.४.१७। 'यतीन्‌- 
एतत्सज्ञकान्‌ यज्ञविरोधिजनान्‌'इति तु तत्र सायणः । 

(३) आपल्धर्म० २-२.५.१.१ | 
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भूत्‌ । तदूध्व॑ 'सोमपीथे' सोमपानेऽपि स प्रवृत्तो3भूत्‌ । कथमिति? तदुच्यते--'अमुष्य । 
त्वष्टुः सोमम्‌ आ', बलादपिबदिति शेषः । तथा च तैत्तिरीया आमनन्ति--'स यज्ञवेशसं / 
कृत्वा प्रासहा सोममपिबत्‌'९ इति । “तत्‌' तथा सतीन्द्रेण बलात्‌ सोमे पीते सति, क्षलि- 


यान्तरस्य तत्सामर्थ्याभावादिदानीमपि क्षत्रं सोमपीथेन व्यृद्धमेव' सोमपानरहितमेवा- 
चतिष्ठते । 'येन’ भक्षविशेषेण क्षत्र समृद्धं भवति, तादृशो योऽन्यो भक्षः, सोमपानेन 
वियुक्तस्य क्षत्रस्य सम्भवति, तं भक्षं यः पुमान्‌ विद्यात्‌, त॑' तादृशं क्षत्वियभक्षविदमस्मदादि- 
पुरुषं कथमेते वेत्रपाणयो वेदेरुत्थापयन्तीति रामस्योपालम्भः ॥ 

अथ रामविश्वंतरयोरुत्तिमरत्युक्ती दर्शयति 

वेत्थ ब्राह्मण त्वं तं भक्षा३म्‌, वेद हीति; तं वै नो ब्राह्मण ब्रूहीति; 

तस्मै वै ते राजन्निति होवाच ।। २।। 

हिन्दी-(अब राम नामक ब्राह्मण और राजा रथन्तर की उक्ति-तत्युक्ति को दिखला 
रहे है--) तब रथन्तर ने कहा--ब्राह्मण हे ब्राह्मण! त्वं तं भक्षां वेत्थ क्या तुम उस 
भक्ष को जानते हो? (राम ने कहा--) वेद हीति हाँ, मैं जानता हुँ । (राजा ने कहा--) 
ब्राह्मण हे ब्राह्मण! तं वै नः ब्रूहि उस (भक्ष्य) को मुझे बतलाओ । राजन्‌ हे राजन! 
तस्मै ते उस (पूछने वाले) तुम्हारे लिए कह रहा हुँ--इति उवाच इस प्रकार राम ने 
कहा ॥ 

सा०भा०- हे 'ब्राह्मण' राम त्वं तादृशं भक्षं किं वेत्थेति विश्वंतरस्य प्रश्‍न: । तदर्था 
प्लुतिः वेद हि’ जानाम्येवेति रामोऽत्रवीत्‌ । हे ब्राह्मण “तं वै’ तमेव क्षत्त्रियभक्षं न: 
अस्माकं ब्रूहीति विश्वंतरः प्रपच्छ । हे राजन्‌, “तस्मै ते वै' तादृशाय पृच्छते तुभ्यमेव 
कथयामीति राम उवाच ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चत्रिंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (२८) (२५१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पैतीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


0004 tL 


(१) तै०सं० २.५.२.१ । इन्द्रो यज्ञवेशसं'-इत्यादि संहितापाठः । 'इनद्राणी देवी प्रासहा ` 


ददाना'-इति तै०ब्रा० २.४.२.७। "इन्द्रस्य प्रिया जाया वावाता प्रासहा नाम'-इतिं। 
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तृतीयः खाण्ड$ 
सा० भा०--क्षत्रियस्य हेया भक्षास्त्रिविधा:, उपादेयो भक्ष एक:, तत्र हेयान्‌ 
भक्षान्‌ दर्शयति-- 
( रामद्वारा क्षत्रियस्य हेयभक्षनिरूपणम्‌ ) 
त्रयाणां भक्षाणामेकमाहरिष्यन्ति, सोमं वा दधि वाऽपो वा ।। १।। 
हिन्दी- (क्षत्रिय के हेय भक्ष को दिखला रहे हैं) (कषत्रिय के तीन भक्ष्य वर्जित 
हे--) त्रयाणां भक्ष्याणाम्‌ तीन (हेय) भक्षो में एकम्‌ आहरिष्यन्ति एक को (तुम्हारे 
ऋत्विक्‌) आवेंगे । सोमं वा दधि वा अपो वा (वे तीनों भक्ष्य हे--) सोम अथवा दधि 
अथवा जल ॥ 
सा० भा०--हेयानां त्रयाणां मध्ये भक्षमेकं क्षत्त्रियस्य तवानभिज्ञा ऋत्विज आ- 
हरिष्यन्ति । क॑ भक्षमित्याशङ्खय सोमं वा दधि वा जलं वेत्युक्तम्‌॥ 
तत्र सोमपक्षे दोषं दर्शयति र 
( सोमभक्षे दोषकथनम्‌ ) र्‍ 
` स यदि सोमं, ब्राह्मणानां स भक्षो, ब्राह्मणांस्तेन भक्षेण जिन्विष्यसि; 
ब्राह्मणकल्पस्ते प्रजांयामाजनिष्यत, -आंदाय्यापाय्यावसायी यथा- 
कामप्रयाप्यो; यदा वै क्षत्रियाय पापं भवति ब्राह्मणकल्पो$ स्य 
प्रजायामाजायत, ईश्वरो हास्माद्द्वितीयो वा तृतीयो वा ब्राह्मण- 
तामभ्युपैतोः, स ब्रह्मबन्धवेन जिज्यूषितः ।। २।। 
हिन्दी-(सोम लेने के पक्ष में दोष दिखला रहे है--) सः वह (अनभिज्ञ ऋत्विक) 
यदि सोमम्‌ यदि सोम को ले आवेगे तो सः ब्राह्मणानां भक्षः वह (सोम) ब्राह्मणों का 
भक्ष्य है । तेन भक्षेण उस भक्ष्य (सोम) से ब्राह्मणान्‌ जिन्विष्यसि तुम केवल ब्राह्मणों 
. को प्रसन्न करोगे । इससे ते प्रजायाम्‌ तुम्हारी सन्तति में ब्राह्मणकल्पः ब्राह्मण के समान 
आजनयिष्यत पुत्र उत्पन्न होंगे (इस प्रकार वे क्षत्रिय के गुण से हीन होंगे, अतः वह) 
आदायी दान लेने वाले, आपायी (ऋत्विक, होकर दूसरे के क सोम का पान करने 
वाले, आवसायी (दूसरे के घर भोजन की याचना करने वाले, यथाकामप्रयाप्यः 
इच्छानुसार निष्कासित करने योग्य होगा और यदा वै जब क्षत्रियाय पापं भवति 
क्षत्रिय का (प्रमाद के कारण कोई) पाप (निषिद्धाचरण) होता है तो अस्य प्रजायाम्‌ इस 
(क्षत्रिय) की सन्तति में ब्राह्मणकल्पः ब्राह्मण के समान आजायत पुत्र उत्पन्न होता है। 
अस्मात्‌ इस (पापी क्षत्रिय) से उतपन्न द्वितीयो वा तृतीयो वा दूसरी और तीसरी सन्तति 


१४१८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३५.३ सप्तमपञ्चिकायां 
(अर्थात्‌ पुत्र और पौत्र) ब्राह्मणताम्‌ अभ्युपैतोः ईश्वरः ब्राह्मणत्व को प्राप्त करने में समर्थ 
होते हैं । सः ब्रह्मबन्धवेन वह (क्षत्रिय से उत्पन्न ब्राह्मणकल्प पुत्र) ब्राह्मणों की बन्धुता 
से (अर्थात्‌ ब्राह्मण के सदृश दैन्य भिक्षाचरण इत्यादि से) जिज्यूषितः जीवन-यापन की 
इच्छा करने वाले होते हैं ॥ 

सा० भा०--'सः' अनभिज्ञ ऋत्विग्यदि ते विश्वन्तरस्य क्षत्त्रियस्य 'सोमं' भक्षम्‌, 
आहरेदिति शेषः । सः? सोमो ब्राह्मणानां योग्यो भक्षः तेन भक्षेण ब्राह्मणान्‌ 'जिन्विष्यसि' 

प्रीणयिष्यसि । न तु क्षत्त्रियस्य तव प्रीति: । तथा सति `ते तव राज्ञः 'प्राजायां' संततौ आ- 
ह्ाणकल्पः' ईषदसमाप्तो ब्राह्मणः आजनिष्यते | क्षत्त्रियधर्मेण शौयेंण रहितत्वात्तस्य 
ब्राह्मणसदृशत्वम्‌ । स च पुत्रो ब्राह्मणवद्‌ वक्ष्यमाणगुणचतुष्टयोपेतो भवति । आदानं प्रति- 
ग्रह: तच्छीलः । 'आदायी' । प्रतिग्रहश्च ब्राह्मणगुण: । ऋत्विग्भूत्वा सोमं समन्तात्‌ पाय- 
यतीति 'आपायी' । तदेतद्याजनमपि ब्राह्मणगुण: । अवसमन्नं तस्य सम्बन्धि याचनमावसः, 
तमावसमेति प्राप्नोतीति“आवसायी' । परगृहे सदा भोजनयाचनमपि ब्राह्मणगुणः । काम- 
मिच्छामनतिक्रम्य यथाकामं, तदनुसारेण 'प्रयाप्य:” निर्वासयितुं शक्यः, क्षत्त्रियवैश्वादिव- 
च्छौर्यधनाद्यभावाद्‌ य: कोऽप्यागत्य दुर्बलं ब्राह्मणं तद्‌ गृहात्‌ तदीयग्रामाद्वा निष्कासयितु- 
मिच्छति, तदानीमयं ब्राह्मणो दुर्बलत्वात्तेन निःसारयितुं शक्यते । एवमेते चत्वारो धर्मा 
ब्राह्मणगुणा: । सोमं भक्षयतो राज्ञ एतद्‌ गुणकः पुत्रो जायते। किञ्च यदा प्रमादात्‌ 
क्षलियाय पापं क्षत्रियस्य किञ्चिन्निषिद्धाचरणं भवति, तदानीं तेन पापेन तस्य क्षत्त्रियस्य 
“प्रजायां' संततौ 'ब्राह्मणकल्प:” शौर्यराहित्यादिना ब्राह्मणसदृशः पुत्र आजायते । 'अ- 
स्मात्‌' पापिनः क्षत्रियात्‌ ‘द्वितीयो वा तृतीयो वाः पुत्रो वा पौत्रो वा “ब्राह्मणतामभ्युपैतोः 
शौर्यादिगुणरहितं ब्राह्मण्यं प्राप्तुमीश्वरः? समथो भवति। “सः” ब्राह्मणसदृशः क्षत्रिय- 
पुत्रो 'ब्राह्मणबन्धवेन' ब्राह्मणानां क्रमबन्धुत्वेन ब्राह्मणोचितयाच्ञादिना 'जिज्यूषित:' जी- 
वितुमिष्टो नीचरूपदेरन्यवृत्त्या जीवितुं प्रवृत्तो भवतीत्यर्थः ॥ 

सोमस्य भक्षत्वे दोषमुक्त्वा दघ्नो भक्षत्वे दोषमाह-- 


( दधिभक्षे दोषकथनम्‌ ) 
अथ यदि दधि, वैश्यानां स भक्षो; वैश्यांस्तेन भक्षेण जिन्विष्यसि, 
वैश्यकल्पस्ते प्रजायामाजनिष्यतेऽन्यस्य बलिकृदन्यस्याऽऽद्यो 
यथाकामज्येयो; यदा वै क्षत्रियाय पापं भवति, वैश्यकल्पोऽस्य 
प्रजायामाजायत, ईश्वरो हास्मादू द्वितीयो वा तृतीयो वा वैश्यता- 
मभ्युपैतोः, स वैश्यतया जिज्यूषितः ।। ३।। 


(१) “ईषदसमाप्तौ कल्पब्देश्यदेशीयर:'--इति पा०सू० ५.३.६७। 
(२) “इश्वरे तोसुन्‌कसुनौ'--इति पा०सू० ३.४.१३। 


` वैश्यता को प्राप्त करने में समर्थ होता है अत: सः वैश्यतया जिज्यूषतः वह (क्षत्रिय 
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हिन्दी--(अब दधि की भक्षयता के पक्ष में दोष दिखला रहे हे--) अथ यदि दघि 
अब यदि (अनभिज्ञ ऋत्विक) दधि को ले आवेगे तो स; वैश्यानां भक्ष्यः वह (दधि) 
वैश्यं का भक्ष्य है । तेन भैक्ष्येण उस भक्ष्य (दधि) से वैश्यान्‌ जिन्विष्यसि तुम वैश्यों 
को प्रसन्न करोगे । इससे ते प्रजायाम्‌ तुम्हारी सन्तति में वैश्यकल्पः आजनिष्यते वैश्य 
के समान पुत्र उत्पन्न होंगे (इस प्रकार भी वे क्षत्रिय के गुणों से हीन होंगे) । वह अन्यस्य 
बलिकृत्‌ (वाणिज्य कर्म करते हुए) अन्य की अभ्यर्थना करने वाला, अन्यस्य आद्यः 
अन्य (राजा) के आधीन रहने वाला और यथाकामज्येयः अन्य (राजा इत्यादि) की 
इच्छानुसार अभिभवनीय होता है । यदा वै जब क्षत्रियाय पापं भवति क्षत्रिय का कोई 
निषिद्धाचरण होता है तो अस्य प्रजायाम्‌ इस (क्षत्रिय) की सन्तति में वैश्यकल्पः 
अजायत्‌ वैश्य के समान (पुत्र) उत्पन्न होते हैं । अस्मात्‌ इस (क्षत्रिय) से उत्पन्न द्वितीयो 
वा तृतीयो वा द्वितीय और तृतीय सन्तति (पुत्र और पौत्र) वैश्यताम्‌ अभ्युपेतो ईश्वर: 


से उत्पन्न पुत्र) वैश्य के रूप में जीवन-यापन की इच्छा करता है ॥ 


सा०भा०--यदि ते दधिरूपं भक्षमाहरेत्‌ तदा दघ्नो वैश्यभक्षत्वात्‌ तेन वैश्यान्‌ | 


प्रीणयिष्यसि । ततस्तव संततौ वैश्यसमानंः पुत्रः आजनिष्यते | वैश्यश्च वाणिज्यं कुर्वन्‌ 
'अन्यस्य' राज्ञो 'बलिकृद्‌' बलिं पूजां करोति, करं प्रयच्छतीत्यर्थः | अत एव 'अन्यस्य! 
राज्ञः ‘आद्यः? भक्ष्योऽधीनो भवतीत्यर्थः । तस्य राज्ञः काममिच्छामनतिक्रम्य “ज्येयः* 
अभिभवनीयो भवति । 'ज्याऽभिभवे' इति धातु ।' त एते करप्रधानपराधीनत्वऽपिरस्ार्य- 
त्वाख्या वैश्यगुणाः । यदा क्षत्त्रियस्य किञ्चित्पापं सम्भवति, तदा तस्य संततौ वैश्य- 
सदूशो जायते । अस्मात्‌ क्षत्रियात्‌ पापिनोऽन्यः पुत्र: पौत्रो वा वैश्यतां प्राप्तु समर्थो 
भवति। स च 'वैश्यतया' वैश्यवृत््या करप्रदानादिना 'जिज्युषितः' जीवितु प्रवृत्तो भवति ॥ 
दधिभक्षे दोषमुक्त्वा जलभक्षे दोषमाह 
( जलभरक्षे दोषकथनम्‌) 
अथ यद्यपः, शूद्राणां स भक्षः, शूद्रांस्तेन भक्षेण जिन्विष्यसि, 
शूद्रकल्पस्ते प्रजायामाजनिष्यते, ऽन्यस्य प्रेष्यः कामोत्थाप्या यथा- 
कामवध्यो; यदा वै क्षत्रियाय पापं भवति, शूद्रकल्पो$ स्य प्रजाया- 
माजायत, ईश्वरो हास्मादृद्वितीयो वा तृतीयो वा शूद्रतामभ्युपैतो: स 
शूद्रतया जिज्यूषितः ।। ४।। ह 
हिन्दी--(अब जल की भक्ष्यता के पक्ष में दोष दिखला रहे हैं--) अथ यदि 


(१) चतुर्भिर्थमित्रह्मण्यं भुनक्ति--अर्चया च दानेन च, अज्येयतया च अवध्यतया च-इति 
शत०ब्रा० ११.५.७.१ । ज्यानिहानिस्तदविषयमज्येयता' इति तु तत्र सायणः । 


| 
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अपः इसके बाद यदि (अनभिज्ञ ऋत्विक) जल को ले आवेगे तो सः शूद्राणां भक्ष्यः 
वह शूद्रों का भक्ष्य होता है । ते भक्षेण उस भक्ष्य (जल) से शूद्रान्‌ जिन्विष्यसि तुम 
दरों को प्रसन्न करोगे । ते प्रजायाम्‌ तुम्हारी सन्तति में शूद्रकल्पः आजनिष्यते शूद्र के 
सदृश पुत्र उत्पन्न होगा । जो अन्यस्य प्रेष्यः अन्य (शूद्वेतर तीन वर्णो) का सेवक, 
कामोत्थाप्यः अपनी इच्छानुसार (मध्य रात्र्यादि में) उठने वाला और यथाकामवध्यः 
(कुपित स्वामी द्वारा) इच्छानुसार प्रताड़ित किये जाने वाला होता है । यदा वै क्षत्रियाय 
पापं भवति जब क्षत्रिय का कोई निषिद्धाचरण होता है तो अस्य प्रजायाम्‌ इस (क्षत्रिय) 
की सन्तति में शूद्रकल्पः आजायत शूद्र के सदृश पुत्र उत्पन्न होता है । अस्मात्‌ इस - 
(क्षत्रिय) से उत्पन्न द्वितीयो वा तृतीयो वा दूसरी और तीसरी पीढ़ी (पुत्र और पौत्र) 
शूद्रताम्‌ अभ्युपेतोः ईश्वरः शूद्रता प्राप्त करने में समर्थ होता है। सः शूद्रतया 
जिज्यूषितः वह शाद्रतापूर्वक जीवन-यापन करने का इच्छुक होता है ॥ 
सा०भा०--यदि ते क्षत्त्रियस्य कश्चिदृत्विक्‌ अपः’ जल भक्षमाहरेत्‌, तदानीं 
“सः? जलात्मकः शूद्राणां भक्षः, तेन भक्षेण शूद्रान्‌ प्रीणयिष्यसि । ततस्तव संततौ शूद्र- 
सदृशः पुत्र उत्पद्यते शूद्राश्च अन्यस्य” उत्मंवर्णत्रयस्य 'प्रेष्य:” प्रेषणीयो भृत्यो भवति । 
तथा 'कामोत्थाप्यो मध्यरात्रादौ यदाकदाचिददिने इच्छा भवति, तदानीयमनुत्थाप्यते । तथा 
तदीयं 'कामम्‌' इच्छामनतिक्रम्य “वध्यः कुपितेन स्वामिना ताड्यो भवति । एते शूद्रगुणा: । 
क्षत्त्रियस्य कदाचित्‌ पापे सति शूद्रसमान: पुत्रो जायते । अस्मात्‌' क्षत्रियात्‌ अन्यः पुत्र: 
"पौत्रो वा शूद्रत्वं पराप्तुं समर्थो भवति । 'स:' पुत्र: 'शूद्रतया' शूद्रवर्णतया दासत्ववृत््य 
'जिज्यूषितः' जीवतुं प्रवृत्तो भवति ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
` भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चत्रिंशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (२९) (२५२) | 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के पैतीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


aT Ta 


_ . चतुर्थः खण्डः 
सा० भा०--अथ क्षत्रियोचितं भक्षं. दर्शयितुमुक्तानां भक्षाणां क्षत्रियेण हेयतां 
सङ्गृह्याऽ5ह— - 
( क्षत्रियस्योपादेयभक्षनिरूपणम्‌ ) र 
एते वै ते त्रयो भक्षा राजन्निति होवाच; येषामाशां नेयात्‌ क्षत्त्रियो 
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यजमानः ।। १।। 
हिन्दी- (क्षत्रिय के लिए सोम, दधि और जल तीनों भक्ष्यों की दोषपूर्णता को कह 
रहे है--) राजन्‌ हे राजन! एते वै त्रयो भक्षाः ये तीन भक्ष्य है, येषाम्‌ जिन (यो) 
को यजमानः क्षत्रियः यजन करता हुआ क्षत्रिय आशां न इयात्‌ लेने की इच्छा न करें 
इति ह उवाच इस प्रकार उस (राम नामक ब्राह्मण) ने कहा ॥ 


सा० भा०-क्षल्रियो यागं कुर्वन्‌ 'ेषां' भक्षाणाम्‌ आशाम्‌' इच्छामपि 'नेयात? न 


` प्राप्नुयात्‌ । हे राजन विश्वन्तर, ते त्रयोऽपि 'एते' पूर्वमुक्ता: ॥ 


उपादेयं भक्षं दर्शयति— 


अथास्यैष स्वो भक्षो न्यग्रोधस्यावरोधाश्च फलानि चौदुम्बराण्याश्च- 
`` त्यानि प्लाक्षाण्यभिषुणुयात्तानि भक्षयेत्‌, सोऽस्य स्वो भक्षः ।। २।। ` 
हिन्दी अथ अब (क्षत्रिय के लिए हेय तीन भक्ष्यो को कहकर) स्व भक्ष: (क्षत्रिय) 
के लिए उपादेय उसके भक्ष्य को (कह रहे है--) ज्यग्रोधस्य अवरोधा: च बरगद की 
बरोहों और औदुम्बराणि अश्चत्यानि प्लाक्ष्याणि फलानि गूलर, पीपल तथा पाकड़ के 
फलों को अभिषुणुयात्‌ एक साथ अभिषुत करे (जल में पीसकर उसे छान देवें) । तानि 
भक्षयेत्‌ उस (अभिषुत रस) का भक्षण करे | सः अस्य स्व भक्षः वह (अभिषुत रस) 
इस (यजमान क्षत्रिय) का अपना भक्ष्य होता है ॥ 
सा० भा०--'अथ' हेयभक्षकथनानन्तरम्‌, उपादेयो भक्षः कथ्यत इति शेषः । 
'अस्य' राज्ञ एव वक्ष्यमाणः स्वो भक्षः । कोऽसाविति? सोऽभिधीयते । 'न्यग्रोधस्या- 
वरोधाः' शाखाभ्योऽवाङ्मुखत्वन भररोहन्तो मूलविशेषाः । तथैवादुम्बराश्चत्यप्लक्षाख्यानां 
वृक्षाणां फलानि च, 'तानि' सर्वाणि ‘अभिषुणुयात्‌' । अभिषुत्य च यो रसो भवति, तं 
रसं भक्षयेत्‌ । 'स:' अयम्‌ अस्य क्षत्रियस्य स्वोचितो भक्ष: ॥ 
अथ न्यग्रोधप्रशंसार्थ तदुत्पत्ति दर्शयति 
( न्यग्रोधस्योत्पत्तिकथनम्‌ ) 
यतो वा अधि देवा य॒ज्ञेनेष्ट्वा स्वर्ग लोकमायंस्तत्रैतांश्रमसाज्युब्जंस्ते 
न्यग्रोधा अभवन्‌, न्युब्जा इति हाप्येनानेतद्याचक्षते; कुरुक्षेत्रे ते ह 
प्रथमजा न्यग्रोधानां तेभ्यो हान्येऽधिजाताः ।।३।। 
हिन्दी-(न्यग्रोध् के प्रशंसार्थ उसकी उत्पत्ति को कह रहे हैं) यतो वा अधि 
जिस (कुरुक्षेत्र) पर देवाः देवताओं ने इष्टवा यजन करके यज्ञेन यज्ञ के द्वारा स्वर्ग 
लोकम्‌ आयन्‌ स्वर्गलोक को प्राप्त किया, तत्र उस (यज्ञ-स्थल) पर एतान्‌ चमसान्‌ 
इन (सोम के) चमसों को न्युब्जन्‌ अधोमुख करके रख दिया, ते न्यग्रोधाः अभवन्‌ वे 


१४२२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३५.४ सप्तमपश्चिकायां 
(चमस) न्यग्रोध (बरगद) हो गये । एतर्हि अपि इस समय भी एनान्‌ इन (बरगद वृक्षों 
को) न्युब्जा इति आचक्षते न्युब्ज इस नाम से पुकारा जाता है । न्यग्रोधाना ते न्यग्रोध 
(बरगद) में वे (बरगद) कुरुक्षेत्रे कुरुक्षेत्र में प्रथमजाः सर्वप्रथम उत्पन्न हुए । तेभ्यः उन्हीं 
(न्यग्रोधो) से अन्ये अधिजाताः अन्य (न्यग्रोध) उत्पन्न हुए ॥ 

सा०भा०--देवाः पुरा 'यतो वा अधि’ यस्य कुरुक्षेत्रस्योपरि यज्ेनेष्टवा स्वर्ग 
लोकम्‌ आयन्‌ प्राप्नुवन्‌, “तत्रः तस्मन्‌ यज्ञदेशे 'एतान्‌' सोमचमसान्‌ 'न्युब्जन' अधो- 
मुखान्‌ अस्थापयन्‌ | अधोमुखाः “ते” चमसा न्यग्रोधवृक्षा अभवन्‌ । 'एतर्हि' इदानीमपि 
तस्मन्‌ कुरुक्षेत्र 'एनान' न्यम्रोधवृक्षान्‌ 'न्युब्ज:* इति अनेन नाम्नाऽऽचक्षते । ते’ कुरु- 
क्षेत्रदेशस्था वृक्षा भूलोकवर्तिनां सर्वेषां न्यग्रोधवृक्षाणां मध्ये प्रथमजाः प्रथमत उत्पन्ना: । 
तेभ्यः? तद्देशवर्तिन्यग्रोधवृक्षेभ्य: 'अन्ये' देशान्तरवर्तिनो न्यग्रोधा: “अधिजाताः' आधि- 
क्येनोत्पन्नाः ॥ 

न्यग्रोधशब्द निर्वक्ति 

( न्यग्रोधशब्दनिर्वचनम्‌ ) 

ते यन््यञ्ञोऽ रोहंस्तस्मान्यङ्रोहति न्यग्रोहो वै नाम; तन््ग्रोहं सन्तं 

न्यग्रोध इत्याचक्षते परोक्षेण; परोक्षप्रिया इव हि देवा ।।४।। 

हिन्दी-(न्यग्रोध शब्द का निर्वचन दे रहे है--) ते वे (सोम के चमस) न्यञ्चम्‌ 
3 अवरोहन्‌ अधोमुख रखे गये थे तस्मात्‌ इसी कारण न्यग्रोहः न्यग्रोध (बरगद) न्यङ्‌ 
+ रोहति अधोमुख होकर उत्पन्न होता है । अत: उसका न्यग्रोह नाम न्यग्‌-रोह (नीचे की 
ओर उगना) नाम है । तत्‌ न्यगोहं सन्तम्‌ वह न्यग्रोह (नाम) वाला होते हुए भी परोक्षेण 
परोक्ष (छिपे) रूप से (हकार के स्थान पर धकार होकर) न्यग्रोध इत्याचक्षते न्यग्रोध | 
कहा जाता है; क्योंकि हि देवाः परोक्षप्रियाः पूज्य (आचार्य इत्यादि) परोक्ष (गुप्त नाम 
के उच्चारण) के प्रिय होते हैं॥ - 

सा० भा०--'ते' चमसा “यद' यस्मात्कारणात्‌ “न्यञ्चः' अधोमुखाः “अरोहन्‌' प्रा 
दुर्भूता: “तस्मात्‌? कारणात्‌ “न्यङ्‌? अधोमुखो “रोहति' प्रादुर्भवतीति व्युत्पत्त्या न्यग्रोह: 
सम्पन्नः । स च वस्तुतो न्यग्रोह इत्येव नामार्हति, तस्य नाम्नो व्युत्पत्त्यनुसारित्वात्‌ | 
` तथाऽपि न्यग्रोह सन्तं वृक्षं लौकिका हकारस्य धकारादेशं कृत्वा न्यग्रोध इति परोक्ष- 
नाम्ना व्यवहरन्ति, 'देवानां' पृज्यानामाचार्योपाध्यायादीनां परोक्षनामप्रियत्वात्‌ ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चत्रिंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (३०) (२५३) 
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॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पैतीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त | | 


ण्म: खाण्ड; 


सा० भा०--्यग्रोधवृक्षस्योतपत्तिमुक्त्वा तदीयानामवरोधानां फलानां चोत्पत्तिं 


दर्शयति— 


( न्यग्रोबस्यावरोधादीनामुत्पत्तिकथनम्‌ ) 
तेषां यश्चमसानां रसोऽवाङैत्‌, तेऽवरोधा अभवन्नथ य ऊर्ध्वस्तानि 
फलानि ।। १।। नय 
हिन्दी- (न्यग्रोध वृक्ष की उत्पत्ति को कहकर अब उसके बरोहों और फलों की 
उत्पत्ति को दिखला रहे हैं) तेषां चमसानाम्‌ उन (अधोमुख) चमसों का य: रसः जो 
रस अवाङ्‌ ऐत्‌ अधोमुख नीचे गया ते अवरोधाः अभवन्‌ वे ही (बरगद) के बरोह हुए 
और यः ऊर्ध्वः जो (रस विलक्षणता के कारण) ऊपर गये तानि फलानि वे (बरगद के) 
फल हुए ॥ 
सा० भा०--तेषाम्‌' अधोमुखत्वेनावस्थितानां चमसानां वटवृक्षत्वे सति चमस- 
गतो या रसः सः 'अवाङैत्‌' अधोमुखोऽगच्छत्‌। 'ते' रसविशेषाः 'अवरोधा:” अधो- 
: वटशाखाभ्यो निर्गता मूलविशेषा अभवन्‌ । 'अथ' तद्वैलक्षण्येन यो रस 
ऊर्ध्वो निरगच्छत्‌, “तानि' रसरूपाणि वटफलान्यभवन्‌॥ 
तेषामेवावरोधानां फलानां च क्षत्तियभक्षत्वं प्रशंसति-- 
( न्यग्रोधस्यावरोधफलानां भक्षत्वप्रशंसनम्‌ ) या 
एष ह वाव क्षत्त्रियः स्वाद्धक्षान्नैति, यो श्च फलानि 
च भक्षयत्युपाह परोक्षेणैव सोमपीथमाप्नोतिः, नास्य प्रत्यक्षं 
भक्षितो भवति; रूपमुपनिगच्छति यत्क्षत्रियः, पुरोधयैव दीक्षयैव 
प्रवरेणैव ।। २।। ४ 
हिन्दी (उन बरोहो और फलों के क्षत्रिय यजमान के भक्ष्य होने की प्रशंसा कर 
रहे है--) यः जो (यजमान क्षत्रिय) न्यग्रोधस्य अवरोधान्‌ च फलानि च न्यग्रोध के 
बरोहों और फलों का भक्ष्यति भक्षण करता है, एव; वा क्षत्रिय: यह ही क्षत्रिय स्वाद्‌- 
भक्षान्‌ एति अपने भक्ष्य को प्राप्त करता है (अपने भक्ष्य से वञ्चित नहीं होता) तथा 
परोक्षेण परोक्ष रूप से सोमपीथम्‌ उपाह प्राणोति सोमपान को सर्वथा प्राप्त करता है । 
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इस प्रकार अस्य इस (क्षत्रिय) का प्रत्यक्षं भक्षित न भवति प्रत्यक्ष रूप से (सोमरस का) 
भक्षण नहीं होता; क्योंकि यद्‌ न्यग्रोधः जो न्यग्रोध है, एषः यह (न्यग्रोध) परोक्षम्‌ परोक्ष 
रूप से सोमः राजा इव राजा सोम के समान है । यत्‌ क्षत्रियः जो क्षत्रिय है एषः यह 
(क्षत्रिय) पुरोधया पुरोहित के द्वारा, दीक्षया दीक्षा के द्वारा और प्रवरेण पुरोहित के गोत्र 
द्वारा परोक्षम्‌ परोक्ष रूप से ब्राह्मणः रूपम्‌ इव उपनिगच्छति ब्राह्मण के रूप को प्राप्त 
करता है ॥ 

सा०भा०--'यः? पुमान्न्यग्रोधवृक्षस्य 'अवरोधांश्च' अधोमुखानि मूलानि च, तत्फ- 
लानि च भक्षयति, एष एव क्षत्रिय: स्वोचिताद्धक्षात्रापैति । किञ्चायं क्षत्त्रियः “परोक्षेणैव 
न्याग्रोधव्यवधानेनैव “सोमपीथं’ सोमपानम्‌ “उपाह' '्राप्नोति’ सर्वथा प्राप्नोति । 'अस्य' 
क्षत्त्रियस्य 'प्रत्यक्षम” अव्यवधानं यथा भवति तथा सोमो भक्षितो न भवति; न्यग्रोधेन 
व्यवहितत्वात्‌ । योऽयं न्यग्रोधः; एष परोक्षमेव यथा भवति तथा वर्तमानः सोमो राजा। 
योऽयं क्षत्त्रियोऽस्ति, एषोऽपि 'परोक्षमिव' व्यवधानेनैव ब्राह्मणो भूत्वा 'रूपं' तदीयमेष- 
मुपनिगच्छति । “पुरोधयैव' पुरोहितद्वारेण, 'दीक्षयैव' दीक्षारूपसंस्कारेण च, “प्रवरेणैव' 
पुरोहितगोत्रेण च, ब्राह्मण्यस्य सम्पादितत्वादिति शेषः ॥ 

प्रकारान्तरेण न्यय्रोधक्षत्त्रिययोः साम्यमापाच्च प्रशंसति-- 

क्षत्रं वा एतद्वनस्पतीनां यज्ञ्यग्रोधः, क्षत्रं राजन्यो, नितत इव हीह . 

क्षत्त्रियो राष्ट्रे वसन्‌ भवति प्रतिष्ठित इव, नितत इव न्यग्नोधो5 वरोहै- 

भूम्यां प्रतिष्ठित इव ।। ३।। | 

हिन्दी--(प्रकारान्तर से न्यग्रोध और क्षत्रिय में समानता का प्रतिपादन करके प्रशंसा 
कर रहे है--) यदू न्यग्रोधः जो न्यग्रोध है, एतद्‌ वनस्पतीनां क्षत्रम्‌ यह वनस्पतियो में 
क्षत्रिय है । क्षत्रं राजन्यः और राजा (मनुष्यों में) क्षत्रिय होता है । कषत्रियः क्षत्रिय (राजा) 
इह राष्ट्रे वसन्‌ इसे अपने राष्ट्र में निवास करता हुआ निततः इव ह (प्रत्येक गाँव में 
सञ्चरण करता हुआ) निरन्तर भ्रमणशील के समान होता है और प्रतिष्ठितः इव भवतिं 
(अपने राज्य की स्थिरता के कारण) प्रतिष्ठित हुए के समान होता है । अवरोहैः निततः 
इव न्यग्रोधः अपने बरोहों से निरन्तर व्याप्त न्यग्रोध भूम्यां प्रतिष्ठितः इव भूमिं में 
` प्रतिष्ठित भी होता है ॥ 


सा०भा०--यो न्यग्रोधोऽस्ति 'एतत्‌' न्यग्रोधस्वरूपं वनस्पतीनां मध्ये क्षिलं 
वै' क्षत्रियजातिरेव । “राजन्यः” देशाधिपतिरपि 'क्षत्रं' मनुष्याणां मध्ये क्षत्रियजातिः | 
किञ्चायं क्षत्रिय: (इह राष्ट्र स्वदेशे वसन्‌ 'नितत इव हिर तत्तद्‌ ग्रामेषु सञ्चरणेन नितं 
संतत एव भवति । तथा “प्रतिष्ठित इव' राज्यस्थैयेंण चलनरहित एव भवति । न्यग्रोध- 
वृक्षो$प्यधोमुखै: 'अवरोधैर्नितत इव’ नितरां व्याप्त एव भवतिः। तथा “भूम्यां प्रतिष्ठित 
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इव' स्थिर एव भवति । तस्मादस्त्युभयोः साम्यम्‌ ॥ र 

न्यग्रोधभक्षमुपसंहरति- | 

तद्यत्क्षलियो यजमानो ऱ्यग्रोघस्यावरोधांश्च फलानि च भक्षयत्यात्मन्येव 

तत्क्षत्रं वनस्पतीनां प्रतिष्ठापयति, क्षत्र आत्मानम्‌ ।। ४।। 

हिन्दी -(यजमान क्षत्रिय के लिए भक्ष्य न्यग्रोध के कथन का उपसंहार कर रहे 
है--) तत्‌ तो यत्क्षत्रियः जो क्षत्रिय यजमानः यजन करता हुआ न्यग्रोधस्य अवरो 
धान्‌ च फलानि च न्यग्रोध के बरोहों और फलों का भक्ष्यति भक्षण करता है, वह 
वनस्पतीनां क्षत्रम्‌ वनस्पतियो के क्षत्रियरूप (न्यग्रोध) को आत्मनि प्रतिष्ठापयति अपने 
अन्दर प्रतिष्ठापित करता है तथा आत्मानम्‌ अपने स्वरूप को क्षत्रे (उस) क्षत्रिय रूप 
(न्यग्रोध) में (प्रतिष्ठापित करता है) ॥ ् 

सा० भा०--'तत्‌' तस्मान्न्यग्रोधक्षत्रिययो: सादृश्यसद्धावाद्‌ य: 'क्षत्रिय:” पुरुषो 
यागं कुर्वन्न्यग्रोधवृक्षस्यावरोधान्‌ फलानि च भक्षयेत्‌ । तदानीं वनस्पतीनां सम्बद्ध षतं’ 
्षत्त्रियजातिम्‌ 'आत्मन्येव' स्वोदरमध्य एव प्रतिष्ठापयति । तथैव 'आत्मानं' स्वस्वरूपं 
वनस्पतिसम्बन्धिनि 'क्षत्रे! न्यग्रोधे प्रतिष्ठापयति ॥ 

उपसंहतं तं भक्षं पुनरपि प्रशंसति 

क्षत्रे ह वै स आत्मनि क्षत्रं वनस्पतीनां प्रतिष्ठापयति, न्यग्रोध 

इवावरोधैर्भूम्यां प्रति राष्ट्रे तिष्ठत्युग्रं हास्य राष्ट्रमव्यथ्यं भवति य 

एवमेतं भक्षं भक्षयति क्षत्रियो यजमानः ।।५।। ` 

हिन्दी -यः क्षत्रियः यजमानः जो यजन करता हुआ क्षत्रिय एवमेतं भक्षम्‌ इस 
प्रकार इस भक्ष्य (न्यग्रोध) का भक्षयति भक्षण करता है, सः ह वह (यजमान क्षत्रिय) 
आत्मनि क्षत्रे अपने क्षत्रियरूप में वनस्पतीनां क्षत्रम्‌ वनस्पतियों के क्षत्रिय (न्यग्रोध) 
को प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठापित करता है । वह अवरोधैः न्यग्रोधः इव बरोहों द्वारा 
न्यग्रोध के समान भूम्या राष्ट्र प्रतितिष्ठति पृथिवी पर राष्ट्र में प्रतिष्ठित होता है । उग्नम्‌ 
तेजस्वी और अस्य राष्ट्रम्‌ अव्यथ्यं भवति इसका राज्य किसी के द्वारा नष्ट न किये जाने 
में समर्थ होता है ॥ 

सा०भा०--'यः” क्षत्त्रियो यागं कुर्वन्‌ 'एतं' न्यग्रोधसम्बन्धिनं भक्षं भक्षयति, स 
क्षत्रिय: स्वयं वनस्पतीनां सम्बन्धिनि 'क्षत्रे' न्यग्रोधे प्रतिष्ठितः सन्‌ आत्मनि’ स्व- 
स्मिन्‌ वनस्पतीनां सम्बन्धि 'क्षत्रं' न्यग्रोधं प्रतिष्ठापयति । यथा न्यओरधोज्वरोधैरभूम्या 
प्रतिष्ठित:, एवमयं राजा राष्ट्रे प्रतितिष्ठति । अस्य राष्ट्रम्‌ उग्र तेजस्वि सत्‌ ‘अव्यथ्य 

केनापि व्यथितुंमशक्यं भवति ॥ 


ऐ.ब्रा.3. ३६ 


१४२६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३५.६ सप्तमपञ्चिकायां 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चत्रिंशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (३१) (२५४) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पैतीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT > Ta 


खष्ठः खण्डः - 

सा० भा०--न्यग्रोधस्यावरोधान्‌ फलानि च प्रशस्य, औदुम्बरादिप्रशंसा क्रमेण 

दर्शयति— 
( औदुम्बरादिप्रशंसा ) 

अथ यदौदुम्बराण्यूजों वा एषोऽ न्ञाद्याइनस्पतिरजायत यदुदुम्बरो; 

भौज्यं वा एतद्वनस्पतीनामूर्जमेवास्मिंस्तदज्ञाद्यं भौज्यं च वनस्पतीनां 

क्षत्रे दधाति ।। १।। 2 

हिन्दी- (न्यग्रोध के बरोहों और फलों की प्रशंसा करके क्रमश: गूलर इत्यादि की 
प्रशंसा कर रहे हैं--) यदू उदुम्बराणि जो (भक्ष्य के रूप में) गूलर के फलों को (कहा 
गया है), (उनको उत्पन्न करने वाला) यद्‌ उदुम्बरः जो उदुम्बर वृक्ष है एषः यह (वृक्ष) 
अन्नाद्याद्‌ ऊर्जः अन्न के रस से वनस्पतिः अजायत्‌ वनस्पति रूप से उत्पन्न हुआ है । 
एतद्‌ वै यह निश्चित रूप से वनस्पतीनां भौज्यम्‌ ऊर्जम्‌ वनस्पतियों का भोजन करने 
योग्य रस है । इसके भक्षण करने से अस्मिन्‌ क्षत्रे इस क्षत्रिय में अन्नाद्यम्‌ अन्न और 
वनस्पतीनां भौज्यम्‌ वनस्पतियों के भोजनीय रस को दधाति प्रतिष्ठापित करता है॥ 

सा०भा०--'अथ' न्यग्रोधप्रशंसानन्तरम्‌, उदुम्बरप्रशंसा कथ्यते | “यद्‌' यानि 
'औदुम्बराणि' फलानि भक्षत्वेनोक्तानि, तेषामुत्पादको यदुदुम्बरोऽस्ति, एषः “ऊर्जः' रसा- 
दन्नाध्याच्च वैनस्पतिरूपोऽजायत । “एतद्‌' उदुम्बरफलं वनस्पतीनां मध्ये “भौज्यं वै' भोजना- . 
हमेव । 'तत्‌' तेनौदुम्बरभक्षेण अस्मिन्‌ क्षत्रे’ 'ऊर्जमेव' रसमेव तथाउन्नाच॑ वनस्मतीनां 
मध्ये भोजनयोग्यं द्रव्यमवस्थापयति ॥ 

अश्वत्थफलानि प्रशंसति 

अथ यदाश्वत्थानि, तेजसो वा एष वनस्पतिरजायत यदश्वत्थः, | 

साम्राज्यं वा एतद्वनस्पतीनां, तेज एवास्मिंस्तत्साम्राज्यं च वनस्पतीनां . 

क्षत्रे दधाति ।। २।। 
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हिन्दी--(अब पीपल के फलों की प्रशंसा कर रहे हैं) यद्‌ आश्चत्थानि जो पीपल 
के फल हैं (उनको उत्पन्न करने वाला) यदू अश्वत्थः जो पीपल का वृक्ष है) एषः यह 
(वृक्ष) तेजसः तेज से वनस्पतिः अजायत्‌ वनस्पतिरूप में उत्पन्न हुआ है । एतत्‌ यह 
(पीपल) वनस्पतीनां साग्राज्यम्‌ वनस्पतियों का साम्राज्यस्वरूप है । (इसके भक्षण 
से) अस्मिन्‌ क्षत्रे इस क्षत्रिय में वनस्पतीनां साम्राज्यं दधाति वनस्पतियो के साम्राज्य 
को प्रतिष्ठापित करता है ॥ 

सा० भा०--'अथ' आंदुम्बरप्रशंसानन्तरम्‌ अश्वत्यफलानि प्रशस्यन्ते । यान्यः 
श्वत्थफलानि सन्ति, तेषां जनको योऽश्वत्थः, एष वनस्मतिस्तेजस एवोदपद्यत । 'एतद्‌' 
अश्वत्थफलं वनस्पतीनां सम्बन्धि साम्राज्यस्वरूपमेव । 'तत्‌' तेनाश्चत्थफलभक्षेण तेज एव 
वनस्पतीनां साम्राज्यं च अस्मिन्‌ क्षत्रे’ स्थापयति ॥ 

प्लक्षफलानि प्रशंसति 

अथ यत्प्लाक्षाण, यशसो वा एष बनस्पतिरजायत यत्प्लक्षः, 

स्वाराज्यं च ह वा एतद्वैराज्यं च वनस्पतीनां, यश एवास्मिस्त- 

त्स्वाराज्यवैराज्ये च वनस्पतीनां क्षत्रे दधाति ।। ३।। 

हिन्दी -(अब पाकड़ के फलों की प्रशंसा कर रहे है--) यत्‌ प्लाक्षाणि जो 
पाकड़ के फल हैं, (उनको उत्पन्न करने वाला) यत्‌ प्लक्षः जो पाकड़ (वृक्ष) हैं एषः यह 
(पाकड़ वृक्ष) यशसः यश से वनस्पतिः अजायत्‌ वनस्पतिरूप से उत्पन्न हुआ हे । 
एतत्‌ यह (पाकड़ वृक्ष) वनस्पतीनां स्वाराज्यं च वैराज्यं च वनस्पतियों का स्वाराज्य 
और वैराज्य स्वरूप है । (इसके भक्षण से) अस्मिन्‌ क्षत्रे इस क्षत्रिय में यशः स्वा- 
राज्यवैराज्ये च यश तथा स्वाराज्य और वैराज्य को दधाति स्थापित करता है ॥ 

सा० भा०--'अथ' अश्वत्यप्रशंसानन्तरं यानि प्लक्षफलानि विद्यन्ते, तानि प्रश- 
स्यन्ते । योऽयं प्लक्षोऽस्ति एष वनस्मतिर्यशस एवोत्पन्नः । “एतत्‌! प्लक्षफलं वनस्प- 
तीनां सम्बन्धि स्वाराज्यवैराज्यरूपम्‌ । स्वातन्त्र्येण राजत्वं “स्वाराज्यं’ विशेषेण राजत्वं 
वैराज्यम्‌ । 'तत्‌' तेन प्लक्षफलेन 'अस्मिन क्षत्रे यशश्च स्वाराज्यवैराज्ये च सम्पादयति ॥ ` 

भक्षद्रव्यं प्रशस्य तस्य प्रयोगमाह 

( भक्षद्रव्यप्रयोगविधिः ) 

एतान्यस्य पुरस्तादुपंक्लप्तानि भवन्त्यथ सोमं राजानं क्रीणन्ति; ते 

राज्ञ एवाऽ ऽवृतौपवसथात्‌ प्रतिवेशैक्वरन्यथौपवसथ्यमहरेतान्यध्वर्युः 

पुरस्तादुपकल्पयेताधिषवणं चर्माधिषवणे फलके द्रोणकलशं 

दशापवित्रमद्रीन्‌ पूतभृतं चाऽऽ धवनीयं च स्थालीमुदञ्चनं चमसं च 


१४२८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३५.६ सप्तमपश्चिकायां 
तद्यदेवद्राजानं प्रतारभिषुण्वन्ति, तदेनानि द्वेधा विगृह्णीयादभ्यन्यानि 
सुनुयान्‌, माध्यदिनायान्यानि परिशिष्यात्‌ । । ४।। 
हिन्दी- (क्षत्रिय के भक्ष्यद्रव्य की प्रशंसा करके उसके प्रयोग को कह रहे है--) 

एतानि इन (न्यग्रोध के बरोह इत्यादि) को अस्य इस (राजा कषत्रिय) के लिए पुरस्तात 
(सोमक्रय से) पहले उपक्लप्तानि भवन्ति सम्पादित किया जाता है । अथ उस वरगद 
के बरोह इत्यादि के सम्पादन के लिए सोमं राजानं क्रीणन्ति सोम राजा को खरीदते हैं। 
ते वे (अध्वर्यु इत्यादि) राज्ञ एव आवृत्ता राजा को घेरकर (सोमयाग के समान) 
औपवसथात्‌ उपवसथ (उपवास) के दिन से पूर्व की प्रतिवेशैः प्रतिवेशों (प्रसिद्ध क्रिया- 
विशेषों) से चरन्ति अनुष्ठान करते हैं। औपवसथ्यम्‌ अहः उपवसथ के दिन अध्वर्युः 
- अध्वर्यु (नामक ऋत्विक्‌) एतान्‌ इन (आगे कहे जाने वाली सामानों) को पुरस्ताद्‌. 
उपकल्पयेत्‌ पहले सम्पादित करें--(१) चर्माधिषवणे अधिषवण (जिस पर सोम 
रखकर कूटा जाता है, ऐसा) चर्म, (२) फलके (जिससे सोम का अधिषवण किया जाता 
है, ऐसे) दो फलक, (३) द्रोणकलशम्‌ मजबूत लकड़ी का बना हुआ कलश, (४) दशा- 
पवित्रम्‌ (सोम छानने के लिए) दशापवित्र, (५) अद्रीन्‌ (सोम कूटने के लिए) पत्थर, 
(६) पूतभृतम्‌ छने सोम को रखने के लिए पात्र-विशेष, (७) आधवनीयम्‌ सोम को धोने 
के लिए पात्र-विशेष, (८) स्थालीम्‌ स्थाली (चार घड़े), (९) उदञ्चनम्‌ सोम निकालने 
का पात्र-विशेष और (१०) चमसं च और चमस (सोम-भक्षण के लिए लकड़ी का पात्र- 
विशेष) । तद्‌ यद्‌ एतद्‌ राजानं तो जब इस राजा (सोम) को प्रातः अभिषुण्वन्ति 
प्रातःकाल सवन करते हैं तदू एतानि तब इन (न्यग्रोध के बरोह इत्यदि) को द्वेधा . - 
विगृह्णीयात्‌ दो भागों में विभाजित कर लेना चाहिए । अभ्यन्यानि सुनुयात्‌ उनमें से एक 
भाग का सवन करना चाहिए अन्यानि माध्यन्दिनाय परिशिष्यात्‌ अन्य भाग को 
माध्यन्दिनसवन के लिए रख लेना चाहिए ॥ 


सा०भा०-- एतानि' न्यग्रोधावरोधादीन्‌ अस्य’ राज्ञोऽर्थे सोमक्रयात्पूर्वम्‌ उप- 
क्लूप्तानि' सम्पादितानि भवन्ति । तत्‌ ऊर्ध्वं सोमक्रयः । तत: 'ते” अध्वर्युप्रभृतयो: रज्ञ 
एवाऽऽवृता' सोमस्यैव प्रकारेणौपवसथदिनात्‌ पूर्व 'प्रतिवेशे:' प्रसिद्धैः 'क्रियाविशेषैश्व- 
9) रन्ति' अनुतिष्ठेयु:' । 'अथ' अनन्तरमौपवसथ्यमहः । औपवसब्येउहन्यध्वर्यु: 'पुरस्तात्‌' 


(१) “प्रतिवेशं पचेयुः । तस्माशनीयात्‌ । गृहमेध्येव. भवति । नास्य यज्ञो व्यृध्यते”--इति 
तै०ब्रा० १.६.७.१ । प्रातिस्विकत्वेन पत्नी विशतीति प्रतिवेशः । पत्यर्थः ओदनः, 
- तं दक्षिणाग्नौ पक्तारः पचेयु:- इत्यादि तद्‌भाष्यम्‌ (तै०सं० १.८.४) । दक्षिणानौ 
पत्नयाः प्रतिवेशमोदनं पचति”--इति आप०श्रौ० ८.१०.१० | “प्रतिवेशा अपि 
पचन्ते”- इति च तत्रैव ८.११.११ । इह तु महानसपाचका प्रतिवेशा विवक्षिताः । 


पञ्चमोऽध्यायः षष्ठः खण्डः] ` सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४२९ 
सोमोऽभिषयते, तच्चर्माधिषवणाख्यम्‌* । ययोः फलकयोरभिषूयते ते फलके अधिषवण- 
संज्ञके । द्रोणकलशं प्रौढदारुपात्रम्‌र | दशापवित्रं वस्नम्‌*। अद्रयोऽमिषवणार्था ग्रा- 
वाण: । पूतभृदाधवनीयौ पात्रविशेषौः । स्थाली कुम्भः° । “उदञ्जनम्‌'उन्नयनपात्रम्‌* | चमसो 
भक्षार्थ दारुपात्रम्‌ । एतान्यध्वर्युः सम्पाद्य तत ऊर्ध्व “यद्‌? यदा 'एतद्‌” एतं राजानं 
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“अधिषवणं परिकृत्तं भवति'-इत्यादि शत०ब्रा० ३.५.३.२२ । अधि उपरि सोमः 


सूयत इत्यधिषवणम्‌ । सर्वरोहितमितिं वचनाद्‌ गोचर्म' इत्यादि का०श्रौ० ८.५.२६ सूत 
याज्ञिकदेवः । नाभिप्रमाणा अरत्निमात्राङ्गी मुञ्जरज्जुव्यूता औदुम्बरी मञ्चिका आसन्दी- 
त्युच्यते । तस्यामासन्द्यां अधिषवणफलकयोरुपरि प्राग्य़ीवमुत्तरलोम यत्‌ चर्म आस्तृणाति, 
तदेवाधिषवणाख्यम्‌ । असिन्नेवास्तीर्णे चर्मणि वासोवद्धमेव सोमं स्थापयति । तदेतत्‌ 
काव्या०श्रौ० ७.९.२७-३० सूत्रेषु स्पष्टम्‌ । 

उपरवाणामुपरि अस्थूलान्‌ प्रागग्रानुदग्मान्‌ वा दर्भानास्तीर्य अधिषवणफलके उपदधाति । 
अधि उपरि सूयते सोमो ययोः, ते । ते च वारणे प्रादेशपरिमितस्थूले अरत्निपरमितदीर्घे 
भवत: । तदेवमादिकं वर्णनं कात्या०श्रौ० ८.५.२५ सू०टी० द्रष्टव्यम्‌। “अथाधि- 
षवणे फलके उपदधाति”--इत्यादि च शत०्ब्रा० ३.४.५.२२। 
“द्रोणकलशः--द्रुममयः कलशाकारो वैकङ्कतः, यस्योपरि धाराग्रहा गृह्यन्ते” इत्यादि 
का०श्रौ० ८.७.५ याज्ञिकदेवः | 

जीवन्मेषाणां श्वेतरोमग्रथितसूत्रनिर्मिते सोमरसपावनार्थे ऊर्णापवित्रे द्वे भवतः । तत्रैवं 
यजमानस्यारत्तिमात्रम्‌, तदेव द्रोणकलशे स्थाप्यते; अथापरं प्रादेशमात्रम्‌, तदेव परि- 
प्लवायां युज्यते । तदेतत्‌ दवितीयमूर्णापवित्रं भवत्युभयतोदशमिति दशापवित्रं चोच्यते । 
का०श्रौ० ९.२.१६-१७ द्रष्टव्यम्‌ । 

“अथ आवृण उपावहरति”--इत्यादि शत०ब्रा० ३.५.४.२४ | “तस्मिन्‌ आवूण: पञ्च, 
वैष्णवाः स्थेति (वा०सं० ५.२५)”- इति कात्या०श्रौ० ८५.२८ | FR 
पूतभृद्‌-आधवनीयौ--पूतं सोमं बिभर्तीति पूतभृत्‌। एतत्‌ संज्ञकः पृथुमुखा महा- 
कलशो भवति । आधवनीयश्च तंद्रूप एव; आधूयते प्रक्षाल्यते सोमोऽसिम्नित्येव तत्र 
्रकृतप्रत्ययगतोऽर्थविशेषः (का०श्रौ० ९.२.२०) । यचे यच्चपि आधवनीयकुम्भस्यैव- 
प्राथम्यम्‌, तथापि ‘अल्पाच्तरं (पूर्वम्‌) -इति शब्दानुशासनाद्‌ (पा०सू० २.२.२४) 
दवे तस्य परप्रयोगः पूतभृदाधवनीयाविति । | 
स्थाल्यश्चतस्तः-'आग्रयणोकश्यादित्यध्रुवाणाम्‌इति का०श्रौ० ९.२. १४ सूतव्याख्या 
याज्ञिकदेव: । र 
उदञ्चनौ--पूतभृताधवनीययो: कुम्भयोः सोमोदकग्रहणसाधनपात्रभूतौ जलभाण्डेविशेषी | 
का०श्रौ० ९.२.२१; ९.६.१५; १०.५.२ भाष्याणि द्रषव्यानि | 'उदङ्कोञ्नुदके- 
इति पा०सू० ३.३.१२३ । 'घृतोदङ्कशर्मयं भाण्डम्‌ अनुदके किम्‌? “उदकोदञ्चनः 
इति तत्र दीक्षितः (सि०कौ०)। ः 'औदु 
दश चमसाः--सोमपानपात्राणि । 'चमसो देवपान:'-इति ऋ० १०.१६.८ । आई 


१४३० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ । [ ३५.७ सप्तमपञ्निकायां 
प्रातःकालेऽभिषुण्वन्ति, “तत्‌' तदानीम्‌ 'एतानि' न्यग्रोधावरोधादीनि द्वेधा विभजेत्‌ । तत्र 
“अन्यानि' 'एकभागगतानि “तस्मिन्‌' प्रातःसवनेऽभिषुणुयात्‌ । इतरभागगतानि तु माध्यं- 
दिनसवनाय स्थापयेत्‌ ॥ | 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपश्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चत्रिंशाध्याये) 
षष्ठः खण्डः ॥६॥ (३२) (२५६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पैतीसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— nT > Tana 


सप्तमः खाण्डः 
सा० भा ०--अथास्य फलचमसस्य उन्नयनादिप्रयोगं दर्शयति 
( क्षत्रिययजमानचमसस्योन्नयनादिप्रयोगविधानम्‌ ) 

तदयतरैतांश्चमसानुन्नयेयुस्तदेतं यजमानचमसमुन्नयेत्‌, तस्मिन्‌ द्वे दर्भतरुणके 

रास्ते स्यातां, तयोर्वषद्कृतेऽन्तःपरिधि पूर्व प्रास्येद्‌, दधिक्राव्णो 

अकारिषमित्येतयर्चा सस्वाहाकारयाऽनुवषट्कृतेऽपरमा दधिक्राः शवसा 

पञ्ज कृष्टीरिति 11 १।। 

हिन्दी (अब फलचमस के उन्नयनादि प्रयोग को कह रहे हैं--) तत्‌ इसके बाद 
यत्र जब एतान्‌ चमसान्‌ इन (ब्रह्मा, होता इत्यादि दश) चमसों को उन्नयेयुः उन्नयन 
(सोम से भरने का कार्य) करते हैं तत्‌ तभी एतं यजमानचमसम्‌ इस यजन करने वाले 
(राजा) के चमस को भी उन्नयेत्‌ (अभिषुत न्यग्रोध के बरोह इत्यादि के रस से) उन्नयन 
करना (भरना) चाहिए । तस्मिन्‌ उस (यजमान चमस) में द्वे दर्भतरुणके प्रास्ते दो छोटे- 
छोटे दर्भ के टुकड़े को स्याताम्‌ डाल देना चाहिए । तयोः उन दोनों (टुकड़ों) में (प्रथम 
प्रक्षिप्त दर्भ को) वषट्कृते वषट्कार कर लेने पर अन्तःपरिधि वेदि की परिधि के भीतर 


न यतिका 2 
म्बरेण चमसेन चतु:स्रक्तिना'-इति शत०ब्रा० ७.२.११.२ । दश चमसान्तसवृन्तानधः'- 
इति का०श्रौ० ९.२.२२ । 'त्सरुमत:'-इति च मानवसूत्रम्‌। तथा च मु्टियुक्तानि । 

। होतुः, ब्रह्मणः, उद्गातुः, सुन्वतः, प्रशास्तुः, 
ब्राह्मणाच्छसिन:, पोतुः, नेष्टः, आग्नीध्रस्य, - अच्छावाकस्येति दश । कात्या०श्रौ० 
(९.९.२५; १२.१३) भाष्य द्रष्टव्यम्‌ । 
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स्वाहाकारया स्वाहाकार के साथ “दधि काव्णो अकारिषम्‌? इत्येतया ऋचा इस ऋचा 
से प्रास्येत्‌ प्रक्षेप कर देवें। अनुवषट्कृते अपरम्‌ (स्वाहाकारसहित) अनुवषटकार 
करके दूसरे दर्भ को 'आ दधिक्रा शवसा पञ्चकृष्ठी: इस ऋचा से परिधि के भीतर प्रक्षिप्त 
कर देवें ॥ 

सा० भा०--तत उर्ध्व 'यत्र' यदा 'एतान( ब्रह्महोत्रादिचमसान्‌ दशसंख्याकानुन्न- 
येयुः' । 'तद” तदानीं 'यजमानस्य' राज्ञश्चमसम्‌ 'उन्नयेत्‌' अभिषुतेन न्यग्रोधावरोधादिना 
पूरयेत्‌। 'तस्मिन्‌' पूरिते चमसेऽल्पं दर्भद्वयं प्रक्षिप्य तयोर्मध्ये प्रथमप्रश्षिप्त दर्भ 'वषट- 
कृते! वषटकारे कृते सति “दधिक्राव्ण:” इत्येतयर्चा स्वाहाकारसहितया परिधीनामन्तः 
क्षिपेत्‌ । 'अनुवषटकृते' अनुवषद्कारे कृते सत्यपरं दर्भम्‌ “आ दधिक्राः” इत्यनयर्चा 
पूर्ववत्‌ स्वाहाकारसहितया परिधीनामन्तः प्रक्षिपेत्र ॥ 

अथास्य फलचमसस्य भक्षणं विधत्ते 

( यजमानचमसभक्षणविघानम्‌ ) 

तद्यत्रैतांश्चमसानाहरेयुस्तदेतं यजमानचमसमाहरेत्‌, तान्यत्रोद्‌- 

गृह्णीयुस्तदेनमुपोद्गृह्णीयात्‌, तद्यदेळां होतोपह्वयेत, यदा चमसं 

भक्षयेदथैनमेतया भक्षयेत्‌ 11 २।। 

हिन्दी -(अब फलचमस के भक्षण का विधान कर रहे हैं--) तदू यत्र जब (होम 
के बाद) एतान्‌ चमसान्‌ आहरेयुः इन (सोम से भरे) चमसों को (होत्रादिगण) लेवे तत्‌ 


. उसी समय एतं यजमानचमसम्‌_ आहरेत्‌ इस (अभिषुत न्यग्रोधादि से भरे) यजमान चमस 


को (यजमान) ले ले । यत्‌ जब तान्‌ उन (सोमरसपूर्ण चमसों) को उद्गृह्णीयुः (भक्षण 
के लिए होत्रादि) ऊपर उठावें, तत्‌ तभी एनम्‌ इस (यजमान चमस) को (यजमन राजा) 
उपोद्गृह्णीयात्‌ (भक्षण के लिए) ऊपर उठावे । तद्‌ यदा तब जब होता होता ऋत्विक्‌ 
इळाम्‌ उपह्वयेत इडा का आह्वान करे (और इडाह्वान करके). यदा चमसं भक्षयेत्‌ जब 
चमस का भक्षण करे । अथ इसके बाद (यजमन राजा) एनम्‌ इस (यजमानचमस) का 
एतया इस (आगे कही जाने वाली ऋचा) से भक्षयेत्‌ भक्षण करे ॥ 

सा० भा ०--ततो होमादुर्ध्व 'यत्र' यदा एतान्‌ होत्रादीनां चमसानृत्विज आहरेयुः । 


>>. 

(१) न्यग्रोधफलान्यङ्कराश्चाहृत्य सम्पित्य चूर्णयित्वा दघ्ना मिश्रणं कृत्वा राजन्यवैश्ययोर- 
न्यतरस्य यजमानस्य भक्षणाय चमसानामपात्रे रक्षितो भवति, स एव यजमानचमसः 
“फलचमस' इत्युच्यते, तच्च इतरन्‌ सोमचमसाननु उत्नेयो भवति । ‰० कात्या०श्रौ० १०. 
९.३०-३२ सूत्रेषु । 

(२) 'इतरेषु सोमचमसेषु हूयमानेषु एनं फलचमसं चमसाध्वर्युरेव कुशतरुणेन चमसाद्‌ गृहीत्वा 
जुहोति'--इति कात्या० श्रौ० १०.९.३२ सू० याज्ञिकदेव: | 


१४३२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३५.७ सप्तमपञ्चिकायां 
“तत्‌? तदानीमेतं 'यजमानस्य' राज्ञश्चमसमाहरेत्‌ । “तान्‌ आहतान्‌ होत्रादिचमसान्‌ “यत्नः 
यदा “उद्गृहणयुः” भक्षणार्थमूर्ध्वं धारयेयुः । “तत्‌ तदानीम्‌ एनं’ यजमानस्य राज्ञश्रमसम्‌ 
'उपोद्गृह्वीयाद ऊर्ध्व धारयेत्‌। तत ऊर्ध्वं यदा होतेळामुपह्येतोपहूय च स्वकीयं 
चमसं यदा भक्षयेत्‌ । 'अथ' तदानीम्‌ “एनं’ यजमानचमसम्‌ “एतया' वक्ष्यमाणयर्चा राजा 
भक्षयेत्‌ ॥ 
तामृचं पठति— 
यदत्र शिष्टं रसिनः सुतस्य यदिन्द्रो अपिबच्छचीभिः । 
इद्‌ तदस्य मनसा शिवेन, सोमं राजानमिह भक्षयामीति ।। 
` हिन्दी- (भक्षण की ऋचा-_) अत्र इस (पात्र) में रसिनः सुतस्य रसयुक्त अभिषुत 
- (बरगद के बरोह इत्यादि द्रव्य) का यत्‌ शिष्टम्‌ जो अवशिष्ट (रस) है और यत्‌ (कर्म- 
विशेषों द्वारा संस्कृत) जिस (पात्रस्थ रस) का शचीभिः इन्द्रः अपिबत्‌ शची के साथ 
इन्द्र ने पान किया है । अस्य इस (द्रव्य) के इदं इस (अवशिष्ट भाग) को मैं शिवेन 
मनसा भक्तियुक्त मन से इह यहाँ (इस कर्म में) सोमं राजानम्‌ सोम राजा की भावना 
«से भक्षयामि पान कर रहा हूँ ॥ 
सा०भा०--'रसिनः' रसयुक्तस्य “सुतस्य’ अभिषुतस्यावरोधादिद्रव्यस्य अत्र' 
पात्रे यच्छिष्ट' यो5वशिष्टो भागो “यत्‌' च पात्रस्थं द्रव्यमिन्द्रः “शचीभिः? कर्मविशेषैः 
संस्कृतमपिबत्‌। शचीशब्दः कर्मनामसु पठित:' । अस्य’ द्रव्यस्य सम्बन्धि 'तदिदं' 
“शिवेन भक्तियुक्ततया मङ्गलेन मनसा 'इह' कर्मणि “सोमं राजानं’ सोमराजरूपं भावयित्वा 
भक्षयामि ॥ 
तदिदं समन्त्रकभक्षणं प्रशंसति 
शिवो ह वा अस्मा एष वानस्पत्यः, शिवेन मनसा भक्षितो भवत्यु 
ˆ हास्य राष्ट्रमव्यथ्यं भवति, य एवमेतं भक्षं भक्षयति क्षत्त्रियो 
. यजमानः ।।४।। 
- हिन्दी -(समन्त्रक भक्षण की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः क्षत्रियो यजमानः जो 
यजन करता हुआ क्षत्रिय एवम्‌ एतं भक्षं भक्षयति इस प्रकार इस भक्ष्य (अभिषुतं 
9) न्यग्रोधादि द्रव्य) का पान करता है तो अस्मै इस यजमान के लिए 'एषः वानस्पत्यः यह 
वनस्पति (न्यग्रोधादि से) निष्पन्न (द्रव्य) शिव: मङ्गलकारी होता है शिवेन मनसा 
भक्षितः कल्याणकारी मन से पान किया गया भवति होता है, अस्य राष्ट्रम्‌ उग्रम्‌ इस 
(क्षत्रिय) का. राष्ट्र उपरूप वाला और अव्यथ्यं भवति किसी द्वारा व्यथित न किये जाने 


oo oo त तततत-................ 
(१), निषण्टौ वाङ्नामसु (१.११) ४९; कर्मनाममु (२.२) २२; प्रज्ञानामसु च (३.९.८) । 


) 
) 
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में समर्थ होता है ॥ 

सा०भा०--'यः' क्षत्रियो यजमानः “एवम्‌! उत्तेन प्रकारेण 'एतं’ फलचमसरूपं 
भक्षं भक्षयति, “अस्मै' यजमानायैष “वानस्पत्यः” भक्षः ‘शिवो ह वैः मङ्गलो हितकारी 
भृत्वा “शिवेन मनसा” भक्तियुक्तेन मङ्गलेन मनसा भक्षितो भवति । 'अस्य* राज्ञ राष्ट्रम्‌ 
‘उग्र॑ शत्रूणामभिभवनायोग्ररूपं भूत्वा केनापि “अव्यथ्य' व्यथयितुमशक्यं भवति । भयं 
चलनं वा कदाचिदपि नास्य राष्ट्रस्य भवतीत्यर्थः ॥ 

भक्षणादुर्ध्व मन्त्रेणा55त्मस्पर्श विधत्ते 


( भक्षणादृर्थ्वं आत्मस्पर्शविधानम्‌) 

शं न एधि हृदे पीतः, प्र ण आयुर्जीवसे सोम तारीरित्यात्मनः 

प्रत्यभिमर्शः ।। ५।। 

हिन्दी--(भक्षण के बाद हदयस्पर्श का विधान कर रहे हैं-) 'सोम हे सोमस्थानीय 
(अभिषुत न्यग्रोधादि द्रव्य)! पीतः (हमारे द्वार) पान किये गये तुम नः हृदे हमारे हृदय 
में शम्‌ एधि सुखकारक होवो । जीवसे (हमारे) जीवन के लिए नः आयुः हमारी आयु 
को प्रतारीः प्रकृष्ट रूप से सम्पादित करो! इति इस मन्त्र से आत्मनः प्रत्यभिमर्श; अपने 
हृदय का स्पर्श करें ॥ 

सा० भा०--हे 'सोम' सोमस्थानीयावरोधादिमक्ष, अस्माभिः पीतः सन्‌ नः? अः 
स्माकं हृदये “शमेधि’ सुखहेतुर्भव 'जीवसे' चिरजीवनाय 'नः' अस्माकमायुः प्रतारी/ 
प्रकर्षेण सम्पादय इति' अनेन मन्त्रेण आत्मनः” स्वकीयहृदयस्य 'प्रत्यभिमर्श:' हस्तेन ' 
सम्पूर्णः स्पर्श: कर्तव्यः ॥ 

अथान्वयव्यतिरेकाभ्यामभिमर्शं प्रशंसति 

ईश्वरो ह वा एषोऽप्रत्यभिमृष्टो मनुष्यस्याऽऽयुः प्रत्यवहर्तोरनर्हन्‌ मा 

भक्षयतीति; तद्यदेतेनाऽऽ त्मानमभिमृशत्यायुरेव तत्मतिरते ।।६।। 

हिंन्दी -(हृदयस्पर्श की प्रशंसा कर रहे हैं--) एषः यह अप्नत्यभिमृष्टः मन्रपूर्वक 
हृदय-स्पर्श से रहित होने पर मनुष्यस्य आयुः मनुष्य (यजमान क्षत्रिय) की आयु को 
प्रत्यवहर्तो; ईश्वरः विनष्ट करने के लिए समर्थ होता है (क्योंकि वह सोमस्थानीय 
अभिषुत न्यग्रोधादि द्रव्य सोचता है कि) अनर्हन्‌ भक्षण करने के योग्य न होते हुए भी मा 
भक्षयति यह मेरा भक्षण कर रहा है । तदू यत्‌ तो जो एतेन इस (शं न:' इत्यादि मन्त्र) 
से आत्मानम्‌ अभिमृशति अपने हृदय स्पर्श करता है तत्‌ उस (स्पर्श) से आयुः एव 
प्रतिरते (अपनी) आयु को ग्राप्त करता है ॥ 

सा०भा०--'एषः' अवरोधादिभक्षः 'अप्रत्यभिमृष्ट:” मन्त्रपूर्वकात्मस्पर्शरहितः सन्‌ 


१४३४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३५.८ सप्तमपञ्चिकायां 
“मनुष्यस्य' राज्ञः आयुः 'प्रत्यवहतों:” विनाशयितुमीश्वरः समर्थो भवति । केनाभिप्रायेणेति, 
"सोर्णभधीयते- -अनर्हन्‌' भक्षयितुमयोग्य: सन्‌ मा भक्षयतीति तस्य भक्षस्याभिप्राय: | 

सोऽयं व्यतिरेकः, तद्यदित्यादिरन्वयः । 'ततः भक्षणादूर्ध्व यथा 'एतेन' शं न इत्यादिमन्त्रेण- 
भिमृशति “तत्‌' तेनाभिमर्शनेनाऽऽयुरेव 'प्रतिरते” प्रकर्षेण वर्धयति ॥ 

द्वाभ्यामृग्भ्यां तस्य चमसस्य पूरणं विधत्ते 

( चमसस्य पूरणविधानम्‌ ) 

आप्यायस्व समेतु ते*, सं ते पयांसि समु यन्तु वाजा? इति चमस- 

माप्याययत्यभिरूपाभ्यां; यद्यज्ञेभिरूपं तत्समृद्धम्‌ । । ७।। 

हिन्दी --(दो ऋचाओं से इस चमस को भरने का विधान कर रहे है--) 'आप्या- 
यस्व समेति ते' अर्थात्‌ हे सोम! तुम वृद्धि को प्राप्त करो और तुम्हारा सामर्थ्य तुमसे 
युक्त होवे' तथा “सं ते पयांसि समु यन्तु वाजा? अर्थात्‌ हे सोम तुम्हारे में दूध और (अन्न 
सम्मिलित) होवे’ इति अभिरूपाभ्याम्‌ इन अनुकूल दो ऋचाओं से चमसम्‌ आप्याययति 
चमस को भरता है । यज्ञे यद्‌ अभिरूपम्‌ वस्तुतः यज्ञ में जो अनुकूल किया जाता है 
ततत्‌ समृद्धम्‌ इससे (यज्ञ) सम्पूर्णता को प्राप्त करता है॥ 

सा० भा०--प्रथमायामृच्याप्यायस्वेति श्रवणाद्‌, द्वितीयस्यास्तृतीयपादे चाऽऽप्याय- 
मान इति श्रवणादिं मन्त्रद्र्‍यमाप्यायनस्य अभिरूपम्‌’ अनुकूलम्‌ । यज्ञे यद्‌' अङ्गम्‌ 
(अभिरूपम्‌" अनुकूलं क्रियते 'तद' अङ्गं ‘समृद्धं’ सम्पूर्णं भवति ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चत्रिंशाध्याये) 
सप्तमः खण्डः ॥७॥ (३३) (२५६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पैतीसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT > Ta 


अष्टमः खाण्ड३ 
सा० भा०--भक्षिताप्यायितस्य नाराशंससंज्ञस्य चमसस्यः प्रयोगं विधत्ते 
(१) ऋ० १.९१.१६ (२) ऋ० १.९१.१८ 


(३) 'आप्यायितांश्चमसान्‌ सादयन्ति, ते नराशंसा भवन्ति-इति आश्व०श्रौ० ४.५६ 


२० । हुतशिष्टा भक्षिता आप्यायिताश्चमसा नाराशंसा:--इति सायणः (ता०ब्रा० १७. 
११; तै०्ब्रा० २.७)। 


re re, र अ 


पञ्चमोऽध्यायः अष्टम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४३५ 
( नाराशंससंज्ञकचमसस्य प्रयोगविधानम्‌ ) 

तद्चत्रैतांश्चमसान्‌ सादयेयुस्तदेतं यजमानचमसं सादयेत्‌, तान्यत्र 

प्रकम्पयेयुस्तदेनमनु प्रकम्पयेदथैनमाहतं भक्षयन्नराशंसपीतस्य देव 

सोम ते मतिविद ऊमैः पितृभिर्भक्षितस्य भक्षयामीति प्रात:सवने 

नाराशंसो भक्ष, ऊर्वैरिति माध्यंदिने, काव्यैरिति तृतीयसवने ।। ९।। 

हिन्दी--(नाराशंससंज्ञक चमस के प्रयोग का विधान कर रहे हैं) ततद्‌ यत्‌ उस 
(आप्यायन) के बाद तभी एतं यजमानचमसम्‌ उस यजमान (क्षत्रिय) के भी चमस को 
सादयेत्‌ रख देना चाहिए । तानि चत्र प्रकम्पयेयुः जब उन (होत्रादि चमसों) को वे सामने 
लावें तद्‌ एतद्‌ अनु तभी इन (होत्रादि चमसों) के (सामने लाने के) पश्चात्‌ उस (क्षत्रिय 
चमस) को प्रकम्पयेत्‌ सामने लाना चाहिए। अथ अब (उस सामने लाने के पश्चात्‌) 
आहतम्‌ एनम्‌ (भक्षण के लिए सामने लाये गये) इस (क्षत्रिय के चमस) को (इस मन्त्र 
से) भक्षयेत्‌ भक्षण करना चाहिए--देव सोम हे सोम (के समान फल देने वाले) देव! 
नाराशंसपीतस्य नाराशंस द्वारा पान किये गये और ऊमैः पितृभिः भक्षितस्य कम 
नामक पितरों द्वारा पान किये गये तथा मतिविदः ते हम लोगों के तात्पर्य को समझने 
वाले तुम्हारा भक्षयामि मैं भक्षण कर रहा हुँ-इति इस मन्त्र से प्रातःसवने प्रात:-सवन्‌ 
में नाराशंसः नाराशंस से सम्बन्धित (चमस) का भक्षः भक्षण (करना चाहिए) । 
माध्यन्दिने माध्यन्दिनसवन में ऊर्वे; (उमें: के स्थान पर) ऊर्वै तथा तृतीयसवने सायं- 
सवन में काव्यैः इति (ऊर्मै: के स्थान पर) 'काव्ये' का प्रयोग करना चाहिए ॥ 

सा०भा०--'तत्‌' तस्मादाप्यायनादुर्ध्वं “यत्र यदा एतान्‌' होत्रादीनां चमसाना- 
प्यायितान्‌ सादयेयुः, तदानीमेतं यजमानस्य' राजञश्चमसं सादयेत्‌ । 'तान्‌' होत्रादीनां चमसान्‌ 
यदा प्रकम्पयेयुः सदैव एनं? राजचमसम्‌ ‘अनुः प्रकम्पयेत्‌ । 'अथ' अनन्तरमेनं चमसं 
भक्षणार्थमाहतं नराशंसेत्यादिमन्त्रेण भकषयेत्‌। हे 'सोम' सोमसदृश फलचमसदेव, 
'नराशंसपीतस्य” नरा मनुष्या ऋभुप्रमुखा: शस्यन्ते यस्मिन्‌ सवनविशेषे सोऽयं नराशंसः, 
तत्र देवैः पीतस्य, ऊमनामभिः पितृभिश्च भक्षितस्य,. मतिविदः? अस्मदभिप्रायाभिज्ञस्य ते 
भक्षयामि ‘इति’ अनेन मन्त्रेण प्रात:सवने नाराशंसचमससम्बन्धी भक्ष: कर्तव्य: । इतरयोस्तु 
सवनयोस्तस्मिन्‌ मन्त्रे 'ऊमैरिति” अस्य पदस्य स्थाने 'ऊर्वै:' “काव्यैः” इति पदद्वयं क्रमेण 
पठनीयम्‌ ॥ 

त्रिविधमन्त्रतात्पर्य दर्शयति 

ऊमा वै पितरः प्रातःसवन, अर्वा माध्यंदिने, काव्यास्तृतीयसवने, 

तदेतत्‌ पितृनेवामृतान्‌ सवनभाजः करोति ।। २।। 

हिन्दी- (उपर्युक्त तीन प्रकार के मन्त्रो के तात्पर्य को दिखला रहे हैं-_) प्रात:- 


१४३६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३५.८ सप्तमपञ्चिकायां 
सवने ऊमाः पितरः प्रातःसवन में ऊमा (सहायक) नामक पितर, माध्यन्दिने ऊर्वा: 
माध्यन्दिनसवन में ऊर्वा (महान्‌) नामक पितर और तृतीयसवने काव्याः तृतीय (सायं) 
सवन में काव्या (ऋषिगण) नामक पितर (ऋत्विकों द्वारा कहे जाते हैं), तत्‌ एतत्‌ उस 
इस (कथन) से अमृतान्‌ पितृन्‌ वह (इन) अमर पितरों को सवनभाजः करोति सवन 
में भागीदार करता है ॥ 

सा०भा०--ऊमा, ऊर्वाः, काव्याः-इत्येते सवनत्रयगताः पितृविशेषाः, अत- 
स्तच्छब्दप्रयोगेण तान्‌ पितृन्‌ सवनभाजः करोति | पितरश्च द्विविधाः, मृता अमृताश्च । 
इदानीं मनुष्याः सन्तो मरणादूर्ध्वं पितृलोकं प्राप्ताः 'मृता:', सृष्टिमारभ्य पितृलोकेऽ- 
वस्थिताः 'अमृता:', ऊमादयः तथाविधत्वादमृतशनब्देन विशेष्यन्ते ॥ 

अथ मनत्रतातपर्ये मतान्तरं दर्शयति 

सों हैव सोऽमृत इति ह स्माऽऽह प्रियव्रतः सोमापो यः कश्च 

सवनभागिति ।। ३।। 


हिन्दी- (मन्त्र के तात्पर्य में अन्य मत को दिखला रहे हैं--) यः कः च सवन- 
भाक जो कोई भी (पितर) सवन का भागी होता है, सर्वः ह एव सः अमृतः वे सभी 
अमर ही होते हैं-इति.ह स्म आह सोमापः प्रियव्रतः ऐसा सोम का पान करने वाले 
प्रियव्रत ने कहा है ॥ 

विमर्श (१) मृत और अमृत भेद से पितर दो प्रकार के होते हैं । उनमें से जो 
पितर मनुष्य योनि में जन्म लेकर मृत्यु के उपरान्त पितृलोक को प्राप्त करते हैं, वे मृत 
पितर कहलाते हैं तथा जो सृष्टि के प्रारम्भ से ही पितृलोक में रहते हैं, वे अमृत कहे जाते 
हैं। पितरों में ऊर्म नामक पितर मृत तथा ऊर्व और काव्य नामक पितर अमर हैं। 

(२) सामपायी प्रियत्रत के अनुसार सोमपान के भागी सभी पितर अमर होते हैं। 
३५. ७.१ में ऊर्म नामक पितर के प्रातःसवन में, ऊर्व नामक पितर के माध्यन्दिनसवन 
में तथा कव्य नामक पितर के सायंसवन में सोमपान मन्त्र से प्रयोग होने से ये सभी पितर 
सोमपान के भागी हो जाते हैं अतः ये सभी पितर अमर हैं । 

सा०भा०--न केवलमूमादय एव पितर: प्रसिद्धा अमृताः । किंतु यः कोऽपि पिता 
छ सवनभाग्भवति, स सर्वोऽप्यूमादिशब्दैरुपलक्षितत्वादमृत एव भवतीति' “सोमापः' प्रियः 
व्रताख्यो महर्षिराह स्म ॥ 


इदानीं नराशंसचमसभक्ष प्रशंसति-- . 


(१) तथाहि--'भक्षयित्वाञ्यामं सोमममृता अभूम, शन्नो भव हृद आपीत इन्दविति मुखहदये 
अभिमृशेरन्‌-इति आश्व०श्रौ० ५.६.२६। 


पञ्चमोऽध्यायः अष्टमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४३७ 
- अमृता ह वा अस्य पितरः सवनभाजो भवन्त्युग् हास्य राष्ट्रमव्यथ्यं 
* भवति य एवमेतं भक्षं भक्षयति क्षत्रियो यजमान: ।।४।। 

हिन्दी -(अब नाराशंस चमस के भक्षण की प्रशांसा कर रहे है--) यः क्षत्रियः 
यजमानः जो यजन करने वाला क्षत्रिय एवमेतं भक्षं भक्षयति इस प्रकार इस (नाराशंस) 
के भक्ष्य का भक्षण करता है अस्य इस (भक्षण करने वाले क्षत्रिय राजा) के सवन- 
भाजाः सवन के भागीदार पितरः (पितृपितामहादि) पितर अमृताः ह वा भवन्ति 
मरणधर्म से रहित अमर ही होते हैं और अस्य इस (राजा) का राष्ट्रम्‌ राष्ट्र उग्रम्‌ अव्यथम्‌ 
भवति तेजस्वी और कभी भी विचष्ट न होने वाला होता है ॥ 

सा० भा०--'अस्य' राज्ञो भक्षयितुः “पितरः” पितृपितामहादयः सर्वेऽपि सवनः 
भाजः सन्तः अमृता: मरणरहिता देवा भवन्ति | उग्रमित्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 

यदुक्तं तदुत्तरयोः सवनयोरतिदिशति- | 

समान आत्मनः प्रत्यभिमर्श:, समानमाप्यायनं चमसस्य ।।५।। 

हिन्दी--आत्मनः प्रत्यभिमर्शः (इस कर्म में) अपने शरीर का स्पर्श समानः 
जैसा पहले कहा गया है, वैसे ही होता है । चमसस्य आप्यायनम्‌ और चमस का भरना 
भी समानम्‌ (पर्व में कहे गये के) समान ही होता है॥ [ 

फलचमसे विद्यमानं प्रयोगविशेषमभिधायावशिष्टं सोमचमसगतं प्रयोगं सवनत्रयेऽ- 
प्यतिदिशति-- 

ब ( अवशिष्टचमसगतप्रयोगविधानम्‌ ) 
प्रातःसवनस्यैवाऽऽवृता प्रातःसवने चरेयुर्माध्यंदिनस्य माध्यंदिने, 
तृतीयसवनस्य तृतीयसवने ।। ६।। 
हिन्दी-(अब अवशिष्ट चमसगत प्रयोग को कह रहे हैं--) प्रातःसवने प्रातःसवन 

में प्रातःसवनस्य एव प्रातःसवन के समान ही आवृता चरेयुः कार्य की आवृत्ति करना 
चाहिए (अर्थात्‌ जिस प्रकार प्रातःसवन में सोमरस निकालते हैं उसी प्रकार न्यग्रोध बरोह _ 
इत्यादि का भी सवन करना चाहिए) । उसी प्रकार माध्यन्दिने माध्यन्दिस्य माध्यन्दिनसवन 
में माध्यन्दिन सोमसवन और तृतीयसवने तृतीयसवजस्य सायंसवन में सायंसवन के 
कार्य की आवृत्ति होती है ॥ ै 
विमर्श--( १) तात्पर्य यह है कि जिस प्रकार प्रातःसवन में सोमरस का सवन होता 

है उसी प्रकार न्यग्रोध के बरोह इत्यादि से निष क्षत्रिय भक्ष्य का भी सवन किया जाता 

। ऐसे ही माध्यन्दिनसवन में माध्यन्दिनसवन के समान और सायंसवन में सायंसवन के 
समान ही क्षत्रिय के भक्ष्य न्यग्रोध के बरोह इत्यादि का भी सवन किया जाता है । 


१४३८ : ऐतरेयव्राह्मणम्‌ [ ३५.८ सप्तमपञ्चिकायां 
सा० भा०--सोमविषयस्य प्रातःसवनस्यैव 'आवृता’ प्रकारेण फलचमसविषय- 
प्रात:सवने “चरेयुः” अनुतिष्ठेयुः । एवमितरत्रापि योज्यम्‌ ॥ 
उक्तं फलचमसभक्षमुपसंहरति- 
तमेवमेतं भक्षं प्रोवाच रामो मार्गवेयो विश्वंतराय सौषद्मनाय ।। ७।। 
हिन्दी- (पूर्वोक्त फलचमस की विधि का उपसंहार कर रहे है--) एवम्‌ इस प्रकार 
तम्‌ एतं भक्षम्‌ उस पूर्वोक्त इस (क्षत्रिय के) भक्ष्य को मार्गवेयः रामः मार्गवेय राम ने 
सौषद्मनाय विश्वन्तराय सुषदमन के पुत्र विश्वन्तर के लिए प्रोवाच कहा था॥ 
अथ विश्वंतरस्य वाक्यं दर्शयति— 
तस्मिन्‌ होवाच प्रोक्ते सहस्रमु ह ब्राह्मण तुभ्यं दद्यः, सश्यापर्णं उ 
मे यज्ञ इति 11८11 
हिन्दी--तस्मिन्‌ ह परोक्ते (राम द्वारा) उस (क्षत्रियभक्ष्य) के कह दिये जाने पर उवाच 
(उस राजा विश्वन्तर ने राम से) कहा-ब्राह्मण हे ब्राह्मण राम! तुभ्यं सहस्रं दद्मः तुमको 
सहस्न गाये मैं दूँगा । मे यज्ञः अब मेरा यज्ञ सश्यामपर्णः श्यामपर्णो से युक्त होगा ॥ ` 
सा०भा०--'तस्मिन्‌' राजभक्षे रामेण भ्रोक्ते' सति स राजा रामं प्रत्येवमुवाच । हे 
ब्राह्मण” राम! तुभ्यं वयं “सहस्रमु ह' गवां सहस्रं सम्पूर्णं दद्मः । पुरा मे यज्ञो विश्यापर्ण 
आसीत्‌ | इदानीं तु “सश्यापर्णः' एवास्तु, भवदीयाः श्यापर्णनामकाः सर्वे ब्राह्मणा अस्मिन्‌ 
यज्ञे वसन्त्विति ॥ 
इदानीं सम्प्रदायकथनेन भक्षं प्रशंसति 
( सम्प्रदायकथनेन भक्षप्रशंसनम्‌ ) 
एतमु हैव प्रोवाच तुरः कावषेयो जनमेजयाय पारिक्षिताय; एतमु 
हैव प्रोचतुः पर्वतनारदौ सोमकाय साहदेव्याय; सहदेवाय सार्झयाय, 
बभ्रवे दैवावृधाय, भीमाय वैदर्भाय, नग्नजिते गान्धाराय, एतमु हैव 
प्रोवाचाग्निः सनश्रुतायारिंदमाय, क्रतुविदे जानकाय; एतमु हैव 
प्रोवाच वसिष्ठः सुदासे पैजवनाय; ते ह ते सर्व एव महज्जग्मुरेतं 
भक्षं भक्षयित्वा सर्वे हैव महाराजा आसुरादित्य इव ह स्म श्रियां 
प्रतिष्ठितास्तपन्ति, सर्वाभ्यो दिग्भ्यो बलिमावहन्तः ।1९।। 
हिन्दी -(सम्प्रदाय-कथन द्वारा भक्ष्य की प्रशंसा कर रहे है -) (प्रथम सम्प्रदाय में) 
एतम्‌ उ ह एव इसी (पूर्वोक्त) भक्ष्य को ही कावषेयः तुरः कवष ऋषि के पुत्र तुर 
(नामक महर्षि) ने पारिक्षिताय जनमेजयाय परिक्षित के पुत्र (राजा) जनमेजय के लिए 
प्रोवाच कहा । (द्वितीय सम्प्रदाय में) एतम्‌ उ ह एव इसी (क्षत्रिय के भक्ष्य) को ही 


पञ्चमोऽध्यायः अष्टमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४३९ 
पर्वतनारदौ पर्वत और नारद ने साहदेव्याय सोमकाय सहदेव के पुत्र सोमक के लिए 
प्रोचतुः कहा। (फिर सोमक ने) सहदेवाय (अन्य) सहदेव के लिए, (सहदेव ने) 
सार्झयाय सार्झय के लिए, (सार्झय ने) बभ्रवे बच्नु के लिए, (बच्नु ने) दैवावृधाय दैवा- 
वृध के लिए, (दैवावृध ने) भीमाय भीम के लिए, (भीम ने) वैदर्भाय वैदर्भ के लिए, 
(वैदर्भ ने) नग्नजिते नग्नजित्‌ के लिए और (नग्नजित्‌ ने) गान्धाराय गान्धार के लिए 
कहा । (तृतीय सम्प्रदाय में) एतम्‌ उ ह एव इसी (क्षत्रिय के भक्ष्य) को ही अग्नि; अग्नि 
नामक ऋषि ने सनश्रुताय सनश्रुत के लिए, (सनश्रुत ने) अरिंदमाय अरिन्दम के लिए, 
(अरिन्दम ने) क्रतुविदे क्रतुविद्‌ के लिए और (क्रतुविद्‌ ने) जानकाय जानक के लिए 
प्रोवाच कहा । (चतुर्थ सम्प्रदाय में) एतम्‌ उ ह एव इसी (पूर्वोक्त क्षत्रिय भक्षय) को ही 


- वसिष्ठः वसिष्ठ ने सुदासे सुदास के लिए और (सुदास ने) पैजवनाय पैजवन के लिए 


प्रोवाच कहा । ते ह ते सर्वे उन सभी ने एतं भक्षं भक्षयित्वा इस (क्षत्रिय) भक्ष्य का 
भक्षण करके महत्‌ जग्मुः महत्व को प्राप्त किया । सर्वे एव हि वे सभी महाराजाः 
आसुः महाराजा हुए और श्रिया प्रतिष्ठिताः (हाथी, घोड़े इत्यादि) सम्पत्ति से प्रतिष्ठित 
होकर आदित्यः इब सूर्य के समान अन्धकार रूप शत्रुओं को समाप्त किये) तथा 
सर्वाभ्यः दिग्भ्यः सभी दिशाओं (के राजाओं) से बलिम्‌ आवहन्तः बलि (कर) लेते 


` हुए स्वामी बने ॥ 


सा० भा०--'एतं' पूर्वोक्तमेव भक्षं कवषस्य पुत्रस्तुरनामको महर्षिः, परिक्षित्पुत्राय 
जनमेजयसंज्ञकाय प्रोवाच । अयमेक: सम्प्रदाय: | तथैव 'एतमेव' भक्षं पर्वतनारदाख्यावृषी 
सहदेवस्य पुत्राय सोमकाय प्रोचतु: । सोमकश्रान्यस्मै सहदेवाय प्रोवाच । सहदेवश्च सा्झवज्ञ 
प्रोवाच, सार्झयश्च बभ्रवे प्रोवाच । बश्नुश्न दैवावृधाय प्रोवाच । दैवावृधश्न भीमाय प्रोवाच | 
भीमश्च वैदर्भाय प्रोवाच । वैदर्भश्न नग्नजिते प्रोवाच । नग्नजिच्च गान्धाराय प्रोवाच । अयं 
द्वितीयः सम्प्रदाय: | तथा 'एतम्‌” एव भक्षमग्निनामको महर्षि: सनश्रुताय प्रोवाच । 
सनश्रुतश्वारिंदमाय प्रोवाच । अरिंदमश्र क्रतुविदे प्रोवाच । क्रतुविच्च जानकाय प्रोवाच । 
अयं तृतीय: सम्प्रदाय: । तथा 'एतम्‌' एव भक्षं वसिष्ठो महर्षिः सुदासे महर्षये प्रोवाच । 
सुष्ठु धनं दासतीति सुदा: । अथवा सुषु शत्रून्‌ दस्यत्युपक्षयतीति य 1स च पैजवनाय 
प्रोवाच । यद्वा' सहदेवाय सार्झयायेत्यादिषु वाक्येषु सहदेवादिनाम्नां सार्झयादिपदानि 


(श्या न्या ८ पैज 

(१) सुदा एवं पैजवनोउन्यत्र प्रसिद्ध: । तथाहि--ऋ० ७.१८.२२- २५ ऋण सुदासः पैज- 
वनस्य'-इति। 'विश्वामित्र ऋषि: सुदासः पैजवनस्य पुरोहित:-इत्यादिर्निरुक्तअन्यञ्च 
(२.७.२) । अतएव पूर्वोक्तस्य “सहदेवश्च सार्झकाय'-इत्यादि व्याख्यानस्यायुक्तत्व- 
मनुभूय सुयुक्त व्याख्यानं वतुं प्रक्रमते यद्वेति । सहदेवस्य सृञ्जयापत्यत्वेन सार्जयत्वम्‌, 
नग्नजितश्च गन्धारदेशवासित्वेन गान्धारत्वं शतपथे प्रसिद्धम्‌ (२.४.४.४; ८.१.४. 


१०) | एवमन्येष्वपि तत्तद्‌ | 


१४४० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ * [३५.८ सप्तमपञ्चिकायां 
विशेषणताया योज्यानि । द्वितीयस्तच्छन्द एतच्छब्दार्थः । ते ह' एते तुरादयः पैजवनान्ताः ` 
सर्व एव पुरुषाः 'एतं' फलचमसभक्षं भक्षयित्वा 'महज्जग्मु:' महत्त्व प्राप्ता: । महत्त्वस्य ` 
सर्वे हेत्यादिकं विवरणम्‌ । सेऽपयेये ‘महाराजाः सार्वभौमा आसुः । यथाऽऽदित्यो चुलोके 
प्रतिष्ठितस्तपति, एवमेते 'श्रियां' गजाश्वादिकायां सम्पदि प्रतिष्ठिताः सन्तः “तपन्ति शत्रृणां ` 
तापं कुर्वन्ति । तथा सर्वाभ्यो दिग्भ्यः” सर्वदिगवस्थितेभ्यो राजभ्यः सकाशाद्‌ “बलिमाव- 
हन्तः? करमाददानाः स्वामिनो भवन्ति ॥ द 
नराशंसभक्षं पुनरपि फलकथनेन प्रशंसति 
आदित्य इव ह वै श्रियां प्रतिष्ठितस्तपति, सर्वाभ्यो दिग्भ्यो 
बलिमावहत्युग्र हास्य राष्ट्रमव्यथ्यं भवति य एवमेतं भक्षं भक्षयति 
क्षत्त्रियो यजमानो यजमानः ।। १०।। 
हिन्दी-(नाराशंस भक्ष्य के पुनः फलकथन द्वारा प्रशंसा कर रहे हैं--) यः 
क्षत्रियो यजमानः जो यजन करने वाला क्षत्रिय एवमेतं भक्षम्‌ भक्षयति इस प्रकार 
इस भक्ष्य का भक्षण करता है, वह श्रिया प्रतिष्ठितः ऐश्वर्य से प्रतिष्ठित होकर शत्रुओं 
में आदित्य इव तपति आदित्य के समान तपता रहता है, सर्वाभ्यो दिग्भ्यः सभी 
दिशाओं (के राजाओं) से बलिम्‌ आवहति बलि (कर) लेता है और अस्य राष्ट्रम्‌ 
स ह उग्रम्‌ अव्यथ्यं भवति (शत्रुओं को अभिभूत करके) उग्र और अपराजेय 
ता है॥ : 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये सप्तमपश्चिकायां पञ्चमाध्याये (पञ्चत्रिंशाध्याये) 
अष्टम: खण्ड: ॥८॥ (३४) (२५७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के पैतीसवें अध्याय के अष्टम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकवी रबुक्क भूपा लसाम्रा ज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यादेशतो श्रीमत्सारणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- 
प्रकाशे' नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभास्ये सप्तमपञ्चिकायाः ` 
पञ्चमोऽध्यायः (पञ्चत्रिंशोऽध्यायः) ॥३५॥ 


॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के पैतीसवें अध्याय की 'शशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


पञ्चमोऽध्यायः अष्टमः खण्डः] . सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४४१ 
अथातः पशोरेकः (१) । तदाहुर्यं आहितारिनरेकादश (२) । 
हरिश्चन्द्रः षट्‌ (३) । प्रजापतिर्यज्ञमष्टौ (४) । विश्वन्तरोऽ- - 
ष्टौ (५) ।।७॥। ` 

` हिन्दी- सप्तम पञ्चिका से अथातः पशो" से प्रारम्भ एक खण्ड वाला प्रथमाध्याय, 

“तदाहुर्य आहिताग्नि से प्रारम्भ ग्यारह खण्डों वाला दवितीयाध्याय, 'हरिश्वन्द्र:” से प्रारम्भ 

छ: खण्डों वाला तृतीयाध्याय, 'भ्रजापतिर्यज्ञम्‌' से प्रारम्भ आठ खण्डों वाला चतुर्थ अध्याय 

और 'विश्वन्तरः' से प्रारम्भ आठ खण्डों वाला पञ्चमाध्याय है । 
अथातः पशोः, तदाहुर्यदर्शपूर्णमासयोर्‌, अथात इष्टापूर्तस्य, तेषां 
यश्चमसानां चत्वारि ।। ७।। 
हिन्दी -सप्तम पञ्चिका में “अथातः पशो से प्रारम्भ खण्डों का प्रथम दशक, 

'तदाहुरयदुर्शपूर्णमासयो से प्रारम्भ द्वितीय दशक, “अथातः इष्टापूर्तस्य' से प्रारम्भ तृतीय 

दशक और "तेषां यश्चमसानां/ से प्रारम्भ खण्ड चतुष्टय है । इस प्रकार इस पञ्चिका में कुल 

चौतीस खण्ड हैं ॥ 
।। इत्यैतरेयब्राह्मणे सप्तमपञ्जिका ।।७।। 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सप्तम पञ्चिका की “शशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— ><a 


ऐ.ब्रा.उ- ३७ 


अथ अष्टसपश्चिकायां प्रथमोऽध्यायः 
[ अथ षद्‌त्रिशो5 ध्यायः ] 
प्रशमः स्त्रण्डः 


सायणभाष्यम्‌-- फलाख्यचमसो भक्षो राज्ञो यज्ञे प्रकीर्तितः । 
उच्यते राजयज्ञेऽस्मिन्‌ विशेषः स्तोत्रशस्त्रयोः ॥१॥ 
तदेतत्प्रतिजानीते- 
( राजयजञे स्तोत्रशस्तयोः विशेषकथनम्‌ ) 
अथातः स्तुतशास्त्रयोरेव ।। १।। 
[ सोमयाग के स्तोत्र और शस्र ] 

हिन्दी -(राजा के यज्ञ के स्तोत्र और शस्त्र के कथन के लिए प्रस्तावना कर रहे 
है--) अथ इस (राजा के भक्ष्य-विशेष के कथन) के बाद अतः यहाँ से स्तुतशस्रयोः 
स्तोत्र और शस्त्र का (निरूपण किया जा रहा है) ॥ 

सा०भा०--'अथ' राज्ञो यज्ञे भक्षविशेषकथनानन्तरं, यतः स्तुतशस््योर्विशेषो 
जिज्ञासितः, “अतः” कारणात्तयोरेव, विशेष उच्यत इति शेषः ॥ 

तं विशेषं वक्तुमादौ विशेषरहितमंशं दर्शयति-- 

ऐकाहिकं प्रातःसवनमैकाहिकं तृतीयसवनमेते वै शान्ते क्लप्ते प्रतिष्ठिते 

संवने यदैकाहिके, शान्त्यै क्लप्त्यै प्रतिष्ठित्या अप्नच्युत्यै ।। २।। 
हिन्दी -(विशेष को कहने के लिए पहले विशेषता से रहित अंश को दिखला रहे 
--) एकाहे सवने विकृतिभूत एकाहसवन में एकाहिकं प्रातःसवनम्‌ (प्रकृतिभूत) 
एकाह से सम्बन्धित प्रातःसवन और एकाहिकं तृतीयसवनम्‌ एकाह से सम्बन्धित 
सायंसवन-एते ये दोनों (विकृतिभूत राजा के सवन में) शान्ते शान्त, क्लप्ते क्रमबद्ध 
और प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठित होते हैं । अतः (प्रकृति के समान) ये दोनों शान्त्यै शान्ति के 
लिए, क्लप्तैः क्रमबद्धता के लिए, प्रतिष्ठित्यै प्रतिष्ठा के लिए और अप्रच्युत्यै विनाश- 
रहितता के लिए होते हैं ॥ 

सा० भा०--एकाहे प्रकृतिभूते 'यत््रातःसवनं यच्च तृतीयसवनमुक्तं तदुभयं 
राज्ञो विकृतावपि तथैव प्योक्तव्यम्‌। न तु तयोः कश्चिद्रिशेषा$स्ति । ऐकाहिके 
उभे प्रातःसवनतृतीयसवने स्तः, ते 'एते' एव “शान्ते' सुखकरे 'क्लप्ते' स्वभ्यस्ते 'प्रति- 
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छिते” सम्पन्ने । अतस्तयोः प्रकृतिवदनुष्ठानं 'शान्त्यै' सुखार्थ, 'क्लप्त्यै' स्वभ्यासार्थ 
'प्रतिष्ठित्यै' च सम्पत्त्यर्थम्‌ 'अप्रच्युत्यै' विनाशराहित्यार्थ भवति ॥ 
यथा प्रातःसवनतृतीयसवनयोः ग्राकृताद्विशेषो नास्ति, तथा माध्यदिनसवनेशपि 
मरुत्वतीयमैकाहिकं होत्रकशस्राणि चैकाहिकानि, स्तोत्रे तु विशेषोशस्त, तमिम 
दर्शयति-- १ 
उक्तो माध्यंदिनः पवमानो य उभयसाम्नो बृहत्पृष्ठस्योभे हि सामनी 
क्रियते ।। ३।। 
हिन्दी --माध्यन्दिनः पवमानः उक्तः जो माध्यन्दिन पवमान कह दिया गया है, 
उन्हीं उभयसाम्नः बृहत्पृष्ठस्य उभे माध्यन्दिन पवमान स्तोत्र में रथन्तर साम और पृष्ठ . 
स्तोत्र में बृहत्साम दोनों सामनी क्रियते साम (राजसूय में) प्रयोग में लाये जाते है ॥ 
सा० भा०--बृहद्रथंतरं चेत्युभयविध साम यस्मित्रभजिदादौ सोऽयमुभयसामा, 
बृहत्साम पृष्ठं स्तोत्रं यस्मिन्रभिजिदादौ सोऽयं बृहत्पृष्ठ:' तादृशस्य 'उभयसाम्नो बृह- 
त्पृष्ठस्य' अभिजिदादेयों माध्यंदिन: पवमान उक्तः, स एवात्र राजयज्ञे माध्यंदिनः पव- 
मानो द्रष्टव्यः । न चोभयसामत्वं बृहत्पृष्ठत्वं चोभयं व्याहतमिति शङ्कनीयम्‌ । माध्यंदिनः 
पवमानस्तोत्रे रथंतर साम, पृष्ठस्तोत्रे बृहत्सामेत्येवमुभयसामत्वस्य व्यवस्थितत्वात्‌ । उभे ` 
हि'-इत्यनेनेयमेव व्यवस्था स्पष्टीक्रियते । यद्यपि मरुत्वतीयशख्रावयवाः प्रतिपदादयः 
प्राकृता एव, तथाऽपि तदनुवादेनात्र प्रशंसा क्रियते ॥ 
तत्र प्रतिपदनुचरौ दर्शयति 
( राजयज्ञे मरुत्वतीयशस्रम्‌ ) 
आ त्वा रथं यथोतय, इदं वसो सुतमन्ध इति राथतरी प्रतिपद्‌ 
रथंतरोऽनुचरः, पवमानोक्थं वा एतद्‌ यन्‌ मरुत्वतीयं; पवमाने वा 
अत्र रथंतरं कुर्वन्ति; बृहत्पृष्ठं, सवीवधतायै; तदिदं रथंतरं स्तुत- 
माभ्यां प्रतिपदनुचराभ्यामनुशंसति ।। ४।। 
हिन्दी--'आ त्वा रथं यथोतयः इत्यादि तृच रथन्तरी प्रतिपद्‌ (जिसमें उद्‌ 
गाताओं द्वारा रथन्तर साम का गान किया जाता है ऐसी तृच मरुत्वतीयशस्र की) रथन्तरी 
प्रतिपद्‌ है तथा इदं वसो सुतमन्ध' इत्यादि तृच रथन्तरोऽनुचरः (छन्द, देवता इत्यादि 
के समान होने के कारण और पूर्व के तृच के ही अनुसार रथन्तर साम पर आधारित 
होने के कारण) रथन्तर अनुचर है । यदू मरुत्वतीयम्‌ जो मरुत्वतीयशज है पवमानो- 
क्थं वै एतत्‌ वह पवमान स्तोत्र ही है । अत्र पवमाने वै इस (मध्यन्दिन) अवपात स्तोत्र 
में ही रथन्तरं कुर्वन्ति (सामगान करने वाले) रथन्तर (नामक साम) को करते हँ । बृहत्‌ 
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पृष्ठम्‌ और पृष्ठ (नामक स्तोत्र) को बृहत्‌ (नामक साम) से युक्त करते हैं । (जो दोनों सामों 
से सम्पन्न करते है), सः बीवधतायै वह मानो वीवध (बहँगी) के समान (सन्तुलन बनाये 
रखने के लिए करते हैं । तदिदं रथन्तरं स्तुतम्‌ जब यह रथन्तर (नामक साम माध्यन्दिन 
पवमान में) स्तुत होता है तब ताभ्यां प्रतिपदनुचराभ्याम्‌ उन (“आ त्वा रथं’ और 'इदं 
वसो सुतमन्ध') दो प्रतिपद्‌ और अनुचर (तृचों से) अनुशंसति अनुशंसन करता है ॥ 

सा०भा०--'आ त्वा रथम्‌' इति\ यद्‌ तृचः सोऽयं मरुत्वतीयशस्तरस्य प्रतिपत्‌, 
तस्मिस्तृचे रथंतरं सामोदगातृभिर्गीयते । तस्मादियं प्रतिपत्‌, 'राथंतरी' । “इदं वसो सुत- 
मन्ध’ इत्ययं तृचोऽनुचरः, छन्दोदेवतादिना पूर्वेण समानत्वात्‌। रथंतरसामाधारस्य 
पूर्वस्य तृचस्यानुसारित्वादस्यापि राथंतरत्वम्‌। यत्‌ मरुत्वतीयं शस्तरवतीयं शस्जमस्ति, 
“एतत्‌ पवमानोक्थं वै! पवमानस्तोत्रानुसारेण शस्यमानत्वात्‌ । ‘उक्थं’ शस्तम्‌ । तच्च द्वि- 
विधम्‌--पवमानोक्थं ग्रहोक्थं च । अतोऽत्र पवमानोक्थमिति विशेष्यते । अस्मिंश्च 
माध्यंदिनपवमानस्तोत्रे सामगा रथंतरं साम कुर्वन्ति । पृष्ठस्तोत्रं तु बृहत्सामोपेतं कुर्वन्ति, 
तदेतदुभयं “सवीवधतायै' सम्पद्यते | उभयतः शिष्यद्वयेन जलकुम्भद्रयं वोढुं यः काछ- 
विशेषः पुरुषाणामंसे स्थीयते, स वीवध इत्युच्यते । सामद्वयोपेतस्य माध्यंदिनसवन- 
प्रयोगस्य वीवधसदृशत्वाद्‌ वीवधेन सह वर्तत इति सवीवधत्वम्‌* । यदिदं रथंतरं साम 
माध्यंदिने पवमाने स्तुतं, तदिदम्‌ “आभ्याम्‌' आ त्वा रथमिदं वसो सुतमित्येताभ्यां 
प्रतिपदनुचराभ्यामनुशंसेत्‌ ॥ 


ब्रह्मान्नपृथिवीरूपत्वेन रथंतरं प्रशंसति-- 

अथो ब्रह्म वै रथंतरं, बृहद्‌, क्षत्रं ब्रह्म खलु वै क्षत्रात्‌ पूर्व, 

बहा पुरस्तान्म उग्रं राष्ट्रमव्यथ्यमसदित्यथान्नं वै रथंतरमन्नमेवास्मै 

तत्पुरस्तात्कल्पयत्यथेयं वै पृथिवी रथंतरमियं खलु वै प्रतिष्ठा, 

प्रतिष्ठामेवास्मै तत्पुरस्तात्‌ कल्पयति ।। ५।। 

हिन्दी-(रथन्तर की प्रशंसा कर रहे है--) रथन्तरं वै ब्रह्म रथन्तर (नामक 
साम) ब्राह्मणजाति वाला है और बृहत्‌ क्षत्रम्‌ बृहत्‌ (नामक साम) क्षत्रियजाति वाला 
है । ब्रह्म खलु वै क्षत्रात्‌ पूर्वम्‌ ब्राह्मणजाति क्षत्रियजाति से पूर्ववर्ती है । अतः पुरः 


(१) ऋ० ८.६८.१ (२) ऋ० ८.२.१ 

(३) "विवधेन हरति विवधिकः । पक्षे ठक्‌, वैवधिकः । एकदेशविकृतस्यानन्यत्वाद्‌ वीर्व 
धादपि ष्ठन्‌, वीवधिकः, वीवधिकी | विवधवीवधशब्दौ उभयतो बद्धशिक्ये स्कन्ध" 
बाहय काष्ठे वर्तेतेट--इति (सि०कौ०) दीक्षितः, पा०सू० ४.४.१७ सूत्रे । ० ता०ब्रा० 
४.५.१९; १४.१.१०। आश्व०गृ०सु० १.१२.३। 'विवध' इति 
तैत्तिरीयाणाम्‌, ७.३.५.४; ७.६ । “विवधः इति ग्रवरर्यमध्यपाठोऽपि क्वाचित्कः | 
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स्ताद्‌ ब्रह्म पूर्ववर्ती ब्राह्मणजाति वाला मे राष्ट्रम्‌ मेरा राष्ट्र उग्रम्‌ अव्यथम्‌ असत्‌ उम्र 
तथा व्यथारहित होवे । अन्नं वै रथन्तरः रथन्तर (नामक साम) अन्नरूप है । अतः तत्‌ 
वह (इस प्रयोग से) अस्मै इस (क्षत्रिय राजा) के लिए पुरस्ताद्‌ अन्नमेव अकल्पयति 
पहले अन्न को ही सम्पादित करता है । अथ और इयं पृथिवी चै रथन्तरम्‌ यह रथन्तर 
ही पृथिवीरूप है और इयम्‌ वै यह ही प्रतिष्ठा (प्राणियों का) आधार है । अत: प्रतिष्ठामेव 
आधार को ही अस्मै इस (यजनकर्तता क्षत्रिय) को लिए पुरस्तात्‌ कल्पयति सर्वप्रथम 
सम्पादित करता है ॥ 

सा०भा०--यद्‌ रथंतरं' साम सदब्राहमणजातिस्वरूपम्‌, उभयोः भ्रजापतिमुखज- 
त्वात्‌ । तथा “बृहत्‌' सामक्षत्त्रियजात्योः प्रजापतेर्बाहुजत्वसाम्यादेकत्वम्‌ । ब्राह्मणजातिः 
क्षत्रियजाते: पूर्वभाविनी । अतो बृहत्सामसाध्यात्पृष्ठस्तोत्रात्‌ पूर्व रथंतरसामसाध्यस्य पव- 
मानस्तोत्रस्यानुष्ठानेऽयमभिप्रायः । 'त्रह्म' ब्राह्मणजातिः पुरस्तात्‌, पूर्वकाले यस्य राष्ट्रस्य, 
तदिदं “ब्रह्म” पुरस्ताद्‌ यदिदं 'मे' राज्ञो राष्ट्रमुग्रमव्यथ्यम्‌ ‹असद्‌' भवेदित्यभिप्राय:' । 
किञ्चन्नहेतुत्वाद्‌ रथंतरं’ सामान्नात्मकं, तत्‌’ तेन रथंतरप्रयोगेण 'अस्मै' राज्ञेऽन्नमेव 
“पुरस्तात्‌ः 'कल्पयति' प्रथमतः सम्पदायति। किञ्च यद्‌ रथंतरं साम इयं’ “पृथिवी' 
भूमिस्वरूपमेव । इयं च भूमिः प्राणिनां 'प्रतिष्ठा' आधारः । 'तत्‌' तेन रथंतरप्रयोगेण अस्मै' 
यजमानाय राज्ञे प्रतिष्ठामेव कल्पयति ॥ 

` इन्द्र नेदीय एदिहि’ उत्ति ब्रह्मणस्पते’ इत्येतत्रगाथद्वयः प्रशंसति 

समान इन्द्रनिहवोऽविभक्तः; सोउह्वामुद्वान्‌, ब्राह्मणस्पत्य उभयसाम्नो 

रूपमुभे हि सामनी क्रियेते 11६11 

हिन्दी- (इन्द्र नेदीय' और 'उतिष्ठ ब्रह्मणस्मते' इन दो प्रगाथों की प्रशंसा कर 
रहे है--) इन्द्र निह्ृवो' अर्थात्‌ जिसमें इन्द्र का निरन्तर आह्वान किया जाता है, वह 
प्रगाथ समानः अविभक्तः समान अर्थात्‌ अविकृत होता है, सः अह्नाम्‌ वह अह (दिन) 
का रूप है.। उद्वान्‌ ब्रह्मणस्पत्यः उत्‌ शब्द से युक्त और ब्रह्मणस्पति देवता वाला (‘उत्ति 
ब्रह्मणस्पते” इस प्रगाथ का शंसन करना चाहिए । उभयसाम्नः रूपम्‌ (ये) दोनों (प्रगाथ) 
साम के रूप हैं; क्योंकि उभे हि दोनों (बृहद्‌ और रथन्तर) सामनी क्रियेते साम (इस 
प्रगाथ में) गाये जाते हैं ॥ 

सा० भा०- इन्द्रो नितरामाहूयते यस्मिन्‌ प्रगाथे, सोज्त्र च प्रकतौ च समान: एक 
एव । तस्यैवेदं व्याख्यानम्‌ अविभक्त इति, अविकृत इत्यरथः । | सः च मगाथः अहा 
रूपमिति शेषः । अहः प्रयोगस्य निष्पादकत्वात्तद्रूपत्वम्‌ | यः म्रगाथ: म उच्छब्दयुक्तो 
हाणस्पत्यः ब्रह्मणस्पतिदेवताकश्च, 'उत्ति्ठ बरह्मणस्पते' इत्येवं श्रुतत्वात्‌। सोऽपि 


(१) द्र ता०ब्रा० ११.१.२-४ (२) ऋ० ८.५३.५, 8): १६४१०९९२ 
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,शंसनीयः । किञ्चासौ प्रगाथ उभयसाम्नो रूपं, 'हि” यस्मात्‌ ‘उभे’ ये बृहद्रथंतरे सामनी, 
तस्मिन्प्रगाथे सामगैगीयेते\ ॥ 

धाय्यानामृचां प्रकृतौ विकृतौ चैकत्वमाह-- 

समान्यो धाय्या अविभक्तास्ता अह्वाम्‌ ।।७।। 

हिन्दी-(धाय्या ऋचाओं के प्रकृति-याग और विकृति-याग में एकता को कह रहे 
है--) धाय्याः धाय्या (ऋचाएँ) समान्यः अविभक्ता सामान्य और अविकृत रहती है । 
ताः वे दोनों अह्वाम्‌ (अह्ृ-विशेष का निष्पादक होने के कारण) अहस्वरूप हैं ॥ 

सा० भा०--'सामान्यः' इत्यस्य व्याख्यानम्‌ 'अविभक्ता:' इति । ताश्चाहर्विशेष- 
निष्पादकत्वात्‌ तत्स्वरूपाः ॥ 

श्र व इन्द्राय बृहते’'-इत्यस्य मरुत्वतीयप्रगाथस्य प्रकृतिविकृत्योरेकत्वं दर्श- 
यति— 

ऐकाहिको मरुत्वतीयः प्रगाथः ।।८।। 

हिन्दी -मरुत्वतीयः प्रगाथः मरुद्देवताक प्रगाथ ऐकाहिकः एकाह वाला ही 

(अयुक्त होता है) ।. 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे’ ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां प्रथमाध्याये (षद्त्रिंशाध्याये) 
प्रथम: खण्डः ॥१॥ (२५८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के छत्तीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


5000 > Ta 


_ -द्वितीयः खण्ड: 
सा०भा०--मरुत्वतीये शस्त्रे निविद्धानीयं सुक्त प्रशंसति-- 
( मरुत्वतीयशस्त्रस्य निविद्धानीयसूक्तप्रशंसनम्‌ ) 
जनिष्ठा उग्रः सहसे तुरायेति सूक्तमुग्रवत्सहस्वव्क्षत्रस्य रूपं, मद्र 
ओजिष्ठ इत्योजस्वत्तत्क्षत्रस्य रूपं, बहुलाभिमान इत्यभिवदभिभूत्ये 
रूपं, तदेकादशर्चं भवत्येकादशाक्षर वै त्रिष्टुप त्रेष्टुभो वै राजन्य, 


RU TP कट & 
(१) 'सामगैरभिधीयते'-इति वा पाठ । . ` ˆ (२) ऋ० ८.८९.३, ४ 


लवण" 
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ओजो वा इन्द्रियं वीर्य त्रिटुबोजः कषत्रं वीर्य राजन्यस्तदेनमोजसा ` 
क्षत्रेण वीर्येण समर्थयति; तद्गौरिवीतं भवत्येतद्वै मरुत्वतीयं समृद्धं 
यद्गौरिवीतं; तस्योक्तं ब्राह्मणम्‌ ।। ९।। 
हिन्दी -(मरुत्वतीयशस्् में निविद्धान सूक्त को प्रशंसा कर रहे हँ -) उग्रवत्‌ 

सहस्वत्‌ उम्र शब्द से युक्त और सहस्‌ शब्द से युक्त 'जनिष्ठा उग्रः सहसे तुराय' इति 

सुक्तम्‌ यह सूक्त क्षत्रस्य रूपम्‌ क्षत्रिय जाति का रूप है (क्योंकि क्षत्रिय उग्र और बलवान्‌ 
होता है) | ओजस्वत्‌ ओजस्‌ शब्द से युक्त (इस 'जनिष्ठा' सहसे उग्र मन्त्र का पूर्वभाग) 

“मन्द्र ओजिष्ठः' भी क्षत्रस्य रूपम्‌ क्षत्रिय जाति का उपलक्षक है । (द्वितीय पाद का उत्तर ` 

भाग) “बहुलाभिमानः” (= अत्यधिक अभिमान से युक्त) शब्द अभिवत्‌ अभि शब्द से युक्त 

है, अतः अभिभूत्यै रूपम्‌ (शत्रुओं के) अभिभव का रूप है। तदेकादशर्चम्‌ वह 

“जनिष्ठा उग्र: सूक्त ग्यारह ऋचाओं वाला है । एकादशाक्षरा वै त्रिषु द्रष्ट्‌ छन्द ग्यारह , 

अक्षरों वाला होता है तथा त्रैष्टुभः वै राजन्यः त्रिष्ठुप्‌ क्षत्रिय जाति वाला (छन्द) है । ओजो. 

वै इन्द्रिय वीर्य त्रष्ठप त्रिष्टुप्‌ ओज, इन्द्रिय और वीर्य है । ओज: क्षत्र वीर्यं राजन्यः 
राजन्य (क्षत्रिय) भी ओज, क्षत्रियत्व और वीर्य है । अतः तत्‌ उस (त्रिष्ठुप्‌ छन्द वाले सूक्त 
के शंसन) से एनम्‌ इस (राजा) को ओजसा क्षत्रेण वीयेण ओज, क्षत्रियत्व और शक्ति 
से समर्धयति समृद्ध करता है। तद्गौरिबीतं भवति यह सूक्त गौरवीति ऋषि द्वारा 
दृष्ट है । यद्‌ गौरिवीतम्‌ जो गौरिवीति द्वारा दृष्ट सूक्त है एतद्वै मरुत्वतीयं. समृद्धम्‌ 
इससे मरुत्वतीयश् समृद्ध होता है । तस्य उस गौरिवीति नामक सूक्त को ब्राह्मणम्‌ 
उक्तम्‌ ब्राह्मण (व्याख्यान) पहले “तद्वा एतद्‌ यजमान जननम्‌' इत्यादि द्वारा कह दिया 
गया है ॥ | 
सा० भा०--जनिष्ठा:' .इत्यस्मिन्पादे' उग्रशब्दसहःशब्दयोर्विधमानत्वात्‌ तदेतत्‌ 
सूक्तम्‌ 'उग्रवत्‌ सहस्वत्‌' तच्चोभयं क्षत्रियजाते: स्वरूपम्‌ । क्षल्ियोषपि क्रूरो बलवांश्च 
द्वितीयपादस्य पूर्वभागे 'मन्द्र ओजिष्ठ:' इति श्रुतत्वात्‌ सूत्रमः 'ओजस्वद्‌ ओजःशब्दो- 
पेतम्‌ । ओजो नाम बलहेतुरष्टमो धातुः । तस्य च धातोः क्षलिये समूर्णत्वाद्‌ ओज:- 
शब्दोपेतं सत्तं क्षत्त्रियस्य स्वरूपम्‌ । तदुत्तरभागे “बहुलाभिमानः' इति श्रुतत्वात्‌ अभिवत्‌' 
अभिशब्दोपेतम्‌ । तच्च 'अभिभूत्यै' शत्रूणामभिभवस्य स्वरुपम्‌ । किञ्च तत्‌ सूक्तमेका- 
दशर्चं भवति । त्रिष्ठप्‌ चैकादशाक्षरा । राजन्यश्व त्रि्ठप्सम्बन्थी, तयो: मय 
किञ्च यल्रिष्टुबोजःप्रभृतीनां हेतुत्वात्‌. तत्स्वरूपम्‌ । “ओजो बलहेतुरष्टमो ॥ वी 
शरीरादिबलम्‌ । ' इन्द्रिय चक्षुरदिपाटवम्‌ । राजन्यश्लौज:परभृतीनां स्वरूपभूत: त रजः पूर्व 
मेवोक्तम्‌ । श्षल्े'क्षल्रियजातियुक्तत्वम्‌। वीय शरीरादिबलम्‌ । एवं च राजयशे तत्‌ तेन 


(१) सोज्यमर्धर्च,- “जनिष्ठा उम्र: सहसे तुराय मद्र ओजिछो बहुलाभिमानः । 
(२) ऋ० १०,७३.१-११ द्र० आश्व०श्रौ० ५.४.१९ । 
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तिष्टुपूच्छदस्कसूक्तपाठेन “एनं राजानमोज:क्षत्रवीर्ये: समृद्धं करोति । किञ्च “एतत्‌ सूक्त 
गौरिवीत्याख्येन महर्षिणा दृष्टत्वाद्‌ गौरिवीताख्यं भवति । यस्मादेतद्‌ गौरिीतं, तस्मात्‌ 
'एतत्‌' मरुत्वतीयशस्त्रं समृद्ध’ सम्पूर्ण भवति | 'तस्य' च गौरिवीतनाम्नः सूक्तस्य 
ब्राह्मणं. “तद्वा एतद्यजमानजननम्‌'-इत्यादिना पूर्वमेवोक्तम्‌ ॥ 

अथ निष्केवल्यशख्रमाह— 

( राजयज्ञे निष्केवल्यशस्त्रम्‌ ) 
(तत्र प्रतिपदविधानम्‌ ) 

त्वामिद्धि हवामह इति बृहत्पृष्ठं भवति; क्षत्रं वै बृहत्‌ क्षत्रेणैव 

ततक्षत्रं समर्धयत्यथो क्षत्रं वै बृहदात्मा यजमानस्य निष्केवल्यं, 

यद्यद्बृहत्पृष्ठं भवति, क्षत्रं वै बृहत्‌ क्षत्रेणैवैनं तत्समर्थयत्यथो 

ज्यैष्ठ्यं वै बृहज्जयैष्ठयेनैवैनं तत्समर्थयत्यथो श्रैष्ठ्यं वै बृहच्छैष्ठ्ये- 

नैवैनं तत्समर्धयति ।। २।। 


हिन्दी--(अब निष्केवल्यशस्न के प्रतिपद्‌ को कह रहे है--) 'त्वामिद्धि हवामहे' 
इति यह (तृच) (निष्केवल्यशस्र का स्तोत्रिय और प्रतिपद्‌ रूप होने के कारण) बृह- 
पृष्ठं भवति बृहत्पृष्ठ होता है । क्षत्रं वै बृहत्‌ (“त्वामिद्धि' में निष्पन्न) बृहत्‌ नामक साम 
क्षत्रियजाति के रूप वाला ही है । अतः क्षत्रेण एव ('त्वामिद्धि” इत्यादि) तृच रूप 
क्षत्रियत्व से तत्क्षत्रम्‌ उस (यजन करने वाले) क्षत्रिय को समर्थयति समृद्ध करता है । 
अथ इसके अतिरिक्त क्षत्रं वै बृहत्‌ बृहत्‌ भी क्षत्रिय रूप है और निष्केवल्यं यजमानस्य 
आत्ता निष्केवल्यशख्र यजन करने वाले की आत्मा (शरीर) है । तद्यत्‌ तो जो बृहत्पृष्ठं 
9 भवति बृहत्पृष्ठ होता है वह कषत्रं वै बृहत्‌ बृहत्‌ क्षत्रियजाति रूप वाला है अत: क्षत्रेण 
एव (बृहद्रूप) क्षत्रिय से ही एनं समर्थयति इस (यजमान क्षत्रिय) को समृद्ध करता है । 
अथ और भी ज्येष्ठ वै बृहत्‌ बृहत्‌ ज्येष्ठ (वयोवृद्ध) स्वरूप वाला है । अत: ज्यैष्ठेन 
एव एनं समर्थयति (बृहद्रूप) वयोवृद्धता से ही इस (यजन करने वाले) को समृद्ध करता 
है । अथ और भी श्रैष्ठ्यं वै बृहत्‌ बृहत्‌ गुणोत्कर्षरूप है अत: श्रैष्ठ्येन एनं समर्थयति 
(बृहद्वूप) गुणोत्कर्षता से ही इस (यजन करने वाले क्षत्रिय) को समृद्ध करता है ॥ 
सा०भा०-- त्वामिद्धि'-इत्यादिकस्तृचो निष्केवल्यशस्त्रस्य स्तोत्रियप्रतिपद्‌- 
रूपः, बृहत्साम्न आधारत्वाद्‌ बृहद्रूपः । तेन च साम्ना पृष्ठस्तोत्रस्य निष्पाद्यत्वात्‌ पृष्ठ- 
स्वरूपश्च भवतिः । 'त्वामिद्धि'-इत्यस्यामृच्युत्पन्नं बृहत्साम 'क्षत्रं वै क्षत्रियजातिरूपमेव । 
अतः 'क्षत्रेणैव' 'त्वामिद्धि'-इति तृचरूपेण 'तत्‌' क्षत्रं यजमानरूपं समृद्धं करोति! 
'अथो' अपि चोक्तरीत्या क्षलमेव बृहदूपं निष्केवल्यशख्र यजमानस्य 'आत्मा' देहभूतः । 
(१) ऋ० ६.४६.१,२। आश्व०्श्रौ० ५.१५.३ | द्र० ५. १५.१६-१८ 
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'तत्‌' तथा सति 'यद्‌' यदि बृहत्पृष्ठशब्दद्वयवाच्य त्वामिद्धीत्यादिकं निष्केवल्यं भवेत्‌ । 
तत्‌ तेन निष्केवल्येन, क्षल वै बृहदिति पूर्वमुक्तत्वात्‌ श्षल्लेणैव' त्वामिद्धीत्यादिना 
बृहद्रूपेण निष्केवल्येनेव “एनं? यजमानं समृद्धं करोति । 'अथो' अपि च त्वामिद्धीत्यादिकं 
बृहदरूपं 'ज्यैष्ठ्यं वै' वयोवृद्धेः स्वरूपम्‌ । अतो 'ज्यैषयेनैवः वयोवृद्धयैव “एनं? राजानं 
समृद्धं करोति । ‘अथो’ अपि च त्वामिद्धीत्यादिकं बृहदरूपं “श्रयं वै गुणोत्कर्ष एव । तथा 
सति श्रैष्ठ्येनैव' गुणोत्कषेंणैव यजमानं समृद्धं करोति ॥ 
निष्केवल्यशस्नस्य प्रतिपदमुक्त्वाउनुरूपमाह-- 


( निष्केवल्यशस््स्यानुरूपकथनम्‌ ) 
अभि त्वा शूर नोनुम इति रथंतरमनुरूपं कुर्वनत्ययं वै लोको 
रथंतरमसौ लोको बृहदस्य वै लोकस्यासौ लोकोऽनुरूपोऽमुष्य 
लोकस्यायं लोकोऽनुरूपस्तद्यद्रथंतरमनुरूपं कुर्वन्त्युभावेव तल्लोकौ 
यजमानाय सम्भोगिनौ कुर्वन्त्यथो ब्रह्म वै रथंतरं, क्षत्रं बृहद्‌, 
ब्रह्मणि खलु वै क्षत्रं प्रतिष्ठितं, क्षत्रे ब्रह्माथो साम्न एव स 
सयोनितायै ।। ३।। 
हिन्दी-(निष्केवल्यशस्न के प्रतिपद्‌ को कहकर उसके अनुरूप को कह रहे 
हैं--) “अभि त्वा शूर नोनुम” इति रथन्तरम्‌ इस रथन्तर तृच को अनुरूपं कुर्वन्ति 
(निष्केवल्यशस्र का) अनुरूप करते हैं । (अब बृहत्‌ तृच त्वामिद्धि’ और रथन्तर तृच 
'अभि त्वा शूर' की प्रशंसा कर रहे है--) अयं वै लोको रथन्तरम्‌ यह (पृथिवी) लोक 
ही रथन्तर रूप है और असौ लोकौ बृहत्‌ वह (स्वर्ग) लोक बृहत्‌ रूप है। अस्य वै 
लोकस्य इस (पृथिवी) लोक का असौ लोकः अनुरूपः वह (स्वर्गलोक) अनुरूप है 
और अमुष्य लोकस्य उस (स्वर्गलोक) का अयं लोकः अनुरूपः यह (पृथिवी) लोक 
अनुरूप है । यद्यद्‌ रथन्तरम्‌ तो जो रथन्तर को अनुरूपं कुर्वन्ति अनुरूप करते हैं, तत्‌ 
उस (अनुरूप करने) से उभौ एव लोकौ (पृथिवी और स्वर्ग) दोनों लोकों को यज- 
मानाय सम्भोगिनौ कुर्वन्त यजन करने वाले के लिए समीचीन रूप से भोग-सम्पन्न 
करते हैं। अथ और भी, ब्रह्म वै रथन्तरम्‌ रथन्तर ब्राह्मण रूप है और क्षत्र बृहत्‌ बृहत्‌ 
क्षत्रिय रूप है । इस प्रकार ब्रह्मणि वै खलु ब्राह्मण में ही निश्चित रूप से क्षत्रं क्षत्रिय को 
क्षत्रे एव ब्रह्म क्षत्रिय में ब्राह्मण परतिष्ठितम प्रतिछित होता है। अथ और सः 
साम्नः सयोनितायै एव वह (बृहद्‌ और रथन्तर नामक तृचद्दय का शंसन तथा 
निष्केवल्यशस्न के दोनों तृचों पर आधारित साम) साम की सयोनिता (समानस्थानता) के 
लिए किये जाते हैं॥ 
सा० भा०--'अभि त्वा शूर'-इत्येष तृचो निष्केवल्यशखस्यानुरूपः कार्यः । यद्यपि 
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त्वादिदध्यभि त्वेत्येतौ प्रगाथावृग्द्रयात्मको तथाऽपि प्रग्रथनेन तृचत्वं सम्पादय प्रतिपदनुचर- 
त्वं द्रष्टव्यम्‌ । अभि त्वेत्ययं तृचो रथंतरसाम्न आधारत्वाद्‌ रथंतरमित्युच्यते । बृहद्रथंतर- 
शब्दाभ्यां विवक्षितं त्वामिदध्यभि त्वेति तृचद्वयं मिलित्वा प्रशस्यते । भूलोको रथंतर- 
स्वरूपः, स्वर्गलोको बृहत्स्वरूपः, तावेतौ लोकौ परस्परानुरूपौ । अस्मिँल्लोके दत्तेन 
हविषा देवा: स्वरे जीवन्ति । स्वर्गादागतया वृष्ट्या मनुष्या जीवन्ति । तदेतत्परस्परमनुरूप- 
त्वम्‌ । एवं सति वृहद्रथंतररूपाभ्यां प्रतिपदनुचराभ्यामुभावेव लोकौ यजमानार्थं समीचीन- 
भोगयुक्तौ कुर्वन्ति । अथो’ अपि च प्रजापतिमुखजत्वसाम्येन रथंतरस्य ब्राह्मणरूपत्वात्‌ 
तदीयबाहुजत्वसाम्येन बृहतः क्षत्रियरूपत्वाच्च' बृहद्रथंतराभिधानयोस्तृचयोरनुष्ठानेन ब्रह्म- 
्षत्रयोः परस्परं प्रतिष्ठा भवति । 'अथो' अपि च तृचद्दयानुष्ठानं निष्केवलशस्रस्य तृचद्वया- 
श्रितसाम्नश्च 'सयोनितायै' समानस्थानत्वाय सम्पद्यते ॥ 

धाय्यां दर्शयति 

( निष्केवल्यशस्रस्य धाय्या ) 
यद्वावानेतिर धाय्या; तस्या उक्तं ब्राह्मणम्‌ । । ४।। 

हिन्दी--(अब धाय्या को दिखला रहे है--) 'यद्वावान' इति यह धाय्या धाय्या है । 
तस्याः उस (धाय्या) का ब्राह्मणम्‌ उक्तम्‌ ब्राह्मण पहले (“ते देवा अन्रुवन इत्यादि द्वारा 
कहा जा चुका है ॥ 

सा०भा०- “तस्या' धाय्यायाः प्रशंसारूपं 'ब्राह्मण' “ते देवा अब्रुवन्‌ सर्व वा 
अवोचथाः'-इत्यादिना पूर्वमेवोक्तम्‌ ॥ 

सामाधारभूतं प्रगाथं दर्शयति 

उभयं श्ृणवच्चन इति सामप्रगाथ उभयसाम्नो रूपमुभे हि सामनी 

क्रियेते ।। ५।। 

हिन्दी -(अब समाधारभूत प्रगाथ को दिखला रहे हैं-) ‘उभयं शृणवच्चन' इति 
सामप्रगाथः यह साम प्रगाथ उभयसाम्नोः रूपम्‌ दोनों (बृहत्‌ और रथन्तर) सामों के 
स्वरूप वाले हैं । उभे हि सामनी क्रियेते क्योंकि दोनों ही साम (साम-गायकों द्वारा इस 
प्रगाथ में) गाये जाते हैं ॥ i 

सा० भा ०--उभयमित्यादिप्रगाथो बृहद्रथंतरसामद्वयस्य स्वरूपम्‌ । यस्मादेते उभयः 
सामनी अस्मिन्‌ प्रगाथे सामगैगीयेते, तस्मात्तद्रूपत्वं युक्तम्‌ ॥ 


॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये ^ेदार्थप्रकाशे” ऐतरेयब्राह्मण- 


(१) तु० तै०सं० ७.१.१.४। (२) ऋ० १०.७४.६ | 
(३) द्र० इतः पूर्वम्‌, (३.२.१०)। 


हण” 
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भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां प्रथमाध्याये (वट्त्रिंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (२५९ ) 


॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के छत्तीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


ATS Toa 


तृतीयः खाण्ड: 
सा० भा० - निष्केवल्यशस्े निविद्धानीयं सूक्तं दर्शयति 
( निष्केवल्यशख्रे निविद्धानीयसूक्तकथनम्‌ ) 
तमु प्टहि यो अभिभूत्योजाः इति सूक्तमभिवदभिभूत्यै रूपम्‌ 11 १।। 
हिन्दी--(अब निष्केवल्यशस्न में निविद्धानीय सूक्त को दिखला रहे हैं) अभि- 
भूत्‌ अभि' शब्द से युक्त “तमु ष्टुहि यो अभिभूत्योजा' इति सूक्तम्‌ यह सूक्त अभिभूत्यै 
रूपम्‌ शत्रुओं के अभिभव का स्वरूप है || 


सा० भा०--'अभिवत्‌' अभिशब्दोपेतं सूक्तं, तस्माद्‌ अभिभूत्यै’ शत्रृणामभिभवस्य 
स्वरूपम्‌र ॥ 


तस्या ऋचस्तृतीयपादमनूद्य प्रशंसति 


अषाहूळमुग्रं सहमानमाभिरित्युग्रवत्‌ सहमानवत्‌ तत्क्षत्त्रस्य 
रूपम्‌ ।। २।। 


. हिन्दी-(“तमु ष्टुहि’ ऋचा के तृतीय पाद को कह कर उसकी प्रशंसा कर रहे 


है--) इस ऋचा के तृतीय पाद 'अषाळहमुग्रं सहमानमाभिः' इति यह उग्रवत्‌ सह- 


मानवत्‌ उग्र शब्द और सहमान शब्द से युक्त है, तत्‌ क्षत्रस्य रूपम्‌ वह क्षत्रिय का 


रूप है॥ 


सा० भा०--उग्रशब्दसहमानशब्दयुक्तमिदं सूक्तम्‌ | तच्च शब्दद्वयवाच्यं क्षत्रिय- 
जातेः स्वरूपम्‌ । क्षत्त्रिय ह्युग्रो भूत्वा शत्रूनभिभवति ॥ 

तत्सूक्तगतामृक्संख्यां प्रशंसति-- 

तत्पञ्चदशर्च भवत्योजो वा इन्द्रियं वीर्यं पञ्चदश, ओजः क्षत्रं वीर्य 

राजन्यस्तदेनमोजसा क्षत्रेण वीर्येण समर्धयति ।।३।। 


— CN 
(१) ऋ० ६.१८.१-१५। (२) परकृतौ तु इन्द्रस्य नु वीर्यमिति विहितम्‌। 


नाज»... 
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हिन्दी- (“तमु ष्टुहि' से प्रारम्भ सूक्त की ऋचाओं की संख्या की प्रशंसा कर रहे 
हैं--) तत्‌ पञ्चर्चः भवति वह (सूक्त तमु ष्टुहि') पन्द्रह ऋचाओं वाला है । पञ्चदशः 
पञ्चदश स्तोम ओजो वै इन्द्रिय वीर्यम्‌ ओज (बल), इन्द्रिय और वीर्य रूप है । ओजः 
क्षत्रं वीर्यं राजन्यः राजा ओज, क्षत्रियत्व और वीर्य-स्वरूप होता है । तदेनम्‌ ओजसा 
कतरेण वीर्येण इस (सूक्त के शंसन) से इस (यजन करने वाले क्षत्रिय) को ओज, क्षत्रियत्व 
और वीर्य से समर्धयति समृद्ध करता है ॥ 
सा० भा०--पूवोतत्रिष्टु्शंसावाक्यवत्‌ इदं पञ्चदशस्तोमप्रशंसावाक्यं व्या- 
ख्येयम्‌\॥ 
ऋषिद्वारा सूक्तं प्रशंसति-- 
तद्धारद्वाजं भवति, भारद्वाजं वै बृहदार्षेयेण सलोमा ।।४।। 
हिन्दी- (मन्तरद्रष्टा ऋषि द्वारा “तमु ष्टुहि' से प्रारम्भ सूक्त की प्रशंसा कर रहे हैं) 
तद्‌ भारद्वाजं भवति वह (“तमु ष्टुहि' से प्रारम्भ सूक्त) भरद्वाज ऋषि द्वारा दृष्ट है और 
भारद्वाजं वै बृहत्‌ बृहत्‌ नामक साम भी भरद्वाज द्वारा दृष्ट है, अतः आर्षेयेण सलोमा 
ऋषि के सम्बन्ध से (यह यज्ञ) केशसम्पन्न अर्थात्‌ सम्पूर्ण होता है ॥ 
सा० भा०--भरद्वाजेन दृष्टत्वाद्‌ इदं सूक्तं “भारद्राजं' बृहत्‌' सामापि तथा भरद्वाजम्‌ । 
तादृशबृहद्योगादयं क्रतुः 'आर्षेयेण सलोमा' । आर्षेयो भरद्वाजमुनिसंबन्धः, लोमशब्देन 
केशयुक्तो मूर्धोपलक्ष्यते । 'सलोमा' सशिरस्कः, सम्पूर्ण इत्यर्थः । भरद्वाजमुनिदृष्टस्य बृहतः 
सम्पर्णत्वाद्‌ बृहदद्वारा भरद्वाजमुनिसम्बन्धे\ सति क्रतोरपि सम्पूर्णत्वं द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
इदानीं बृहद्रथंतरसामोपेतप्रकृतयज्ञक्रतुसमृद्धिमुपजीव्यैकसामकेऽपि क्षल्रिययज्ञे पृष्ठः 
सतोत्रस्य बृहत्सामसाध्यत्वं विधत्ते 
( पृष्ठस्तोत्रस्य बृहत्सामसाध्यत्वविधानम्‌ ) 
एष ह वाव क्षत्रिययज्ञः समृद्धो यो बृहत्पृष्ठस्तस्माद्यत्र क्व च 
क्षत्त्रियो यजेत, बृहदेव तत्र पृष्ठं स्यात्‌, तत्समृद्धम्‌र । । ५।। 
हिन्दी- (पृष्ठस्तोत्र की बृहत्साम साध्यता का विधान कर रहे हैं--) जो बृह- 
पृष्ठः बृहत्‌ और पृष्ठ (इन दो सामों से युक्त होता) है, एषः ह वाव समृद्धः क्षत्रिय- 
यज्ञः यह ही क्षत्रिय का समृद्ध यज्ञ है तस्मात्‌ इसी कारण यत्र क्व च जहाँ कहीं भी 
क्षत्रियो यजेत कषत्रिय यज्ञ करे तत्र वहाँ बृहदेव पृष्ठ स्यात्‌ पृष्ठ को ही बृहत्साम से युक्त 
होना चाहिए । तत्‌ समृद्धम्‌ इस प्रकार वह (याग) समृद्ध होता है ॥ 
(१) "पिबा सोमं त मु ष्टुहीति मध्यन्दिनः, तयोरैकाहिके पुरस्तादन्ये वा शंसेयु:'-इति आश्व० 
श्रौ० ८.५.४,५। 
(२) 'म्पूर्णत्वाद्‌ भरद्वाजमुनिसम्बन्धे'-इति वा पाठः । (३) 'क्रतुसम्बन्धः'-इति वा पाठः । 
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सा०भा०--'यः' क्रतुर्द्रिसामकत्वेन' बृहत्पृष्ठोपेत:, एष एव क्षत्त्रिययज्ञः 'स- 
मृद्धः' सम्पूर्ण: । यस्मादेवं, तस्माद्‌ “यत्र क्व च' एकसामकेनापि क्रतुना क्षत्त्रियो यजेत, 
तत्र पृष्ठस्तोत्रं बृहत्सामयुक्तमेव कुर्यात्‌ । 'तत्‌' एतदनुछानं 'समृद्ध' सम्पूर्णं भवति ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां प्रथमाध्याये (षट्त्रिंशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (२६०) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के छत्तीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— a> Ta 


चतुर्थः खाण्ड: 

सा०भा०--माध्यंदिने सवने होतुः शस्रविशेषमभिधाय होत्रकाणां विशेषाभावं 

दर्शयति— 
( होत्रकाणां शख्रविशेषाभावकथनम्‌) 

'ऐकाहिका होत्रा, एता वै शान्ताः क्लप्ताः प्रतिष्ठिता होत्रा, यदै- 

काहिकाः शान्त्यै क्लप्त्यै प्रतिष्ठित्या अप्नच्युत्यै, ताः सर्वरूपा 

भवन्ति सर्वसमृद्धाः, सर्वरूपतायै सर्वसमृद्ध्यै, सर्वरूपाभिहोंत्राभि 

सर्वसमृद्धाभिः, सर्वान्‌ कामानवाप्नवामेति, तस्माद्यत्र क्व चैकाहा 

असर्वस्तोमा असर्वपृष्ठा, ऐकाहिका एव तत्र होत्राः स्युस्त- 

त्समृद्धम्‌ ।। १।। 

हिन्दी -(माध्यन्दिनसवन में होता के शख्र-विशेष को कहकर होत्रकों के विशेष के 
अभाव को दिखला रहे है--) यद्‌ ऐकाहिकाः जो (क्रियाएँ) एकाहिक (प्रकृति यागों 
वाली) हैं वे एकाहिकाः होत्राः एकाहिक (क्रियाएँ राजसूय याग के) होत्रकों (मैत्रावरुण, 
ब्राह्मणाच्छंसी और अच्छावाक) द्वारा की जाती है । एताः होत्राः ये होत्रकों की एकाहिक 
क्रियाएँ शान्ताः क्लप्ताः प्रतिष्ठिताः शान्त, क्रमबद्ध और प्रतिष्ठित हें । शा्त्यै - 
क्लप्त्यैः प्रतिष्ठित्यै अप्रच्युतै शान्ति, क्रमबद्धता, प्रतिष्ठा और अविनाशिता के लिए 
ताः वे (एकाहिक क्रियाएँ) सर्वरूपाः सर्वसमृद्धाः सर्वरूप और सर्वसमृद्ध भवन्ति होती 
हैं अतः सर्वरूपतायै सर्वसमृध्यै सर्वरूपता और सर्वसमृद्धि के लिए सर्वरूपाभिः 
सर्वसमृद्धिभिः होत्राभि सर्वरूप और सर्वसमृद्ध होत्रकों की क्रियाओं द्वारा सर्वान्‌ 


(१) 'द्विसामको'-इति वा पाठः । 


| 
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कामान्‌ वाप्नवाम सभी कामानाओं को हम प्राप्त करें--इति इस उद्देश्य से (एकाहिक 
होत्रको की क्रियाओं का सम्पादन करना चाहिए) । तस्मात्‌ इसी कारण यत्र क्व च जहाँ 
कहीं भी असर्वस्तोमा असर्वपृष्ठा सर्वस्तोमरहित और सर्वपृष्ठरहित एकाहः एकाह 
(सम्पादित किये जाते हैं) तत्र वहाँ एकाहिका एव होत्रा स्युः होत्रको की क्रियाएँ 
एकाहिक ही (सम्पादित की जाती हैं) । तत्समृद्धम्‌ इस प्रकार वह (कर्म) समृद्ध (सम्पूर्ण) 
होता है ॥ 
सा० भा०- -मैत्रावरुणब्राह्माणाच्छंस्यच्छावाकानां या: क्रियास्ताः होत्राः’ । ताश्च 
“ऐेकाहिका:” एकाहे प्रकृतिरूपे विहिता एवात्र विकृतिरूपेण क्षत्रिययज्ञे कर्तव्याः । एता: 
च होत्राः शान्तत्वादिगुणिकाः । शान्तादिशन्दार्थाः पूर्ववद्‌ व्याख्येयाः । “ताः” चैकाहिका 
होत्राः “सर्वरूपाः सर्वसमृद्धाश्च भवन्ति’ तत्तद्विकृतिषु होत्रकाणां ये ये विशेषा उक्ताः, तद्रूपत्वं 
सर्वरूपत्वं, तत्फलसमृद्धिः सर्वसमृद्धिः । एतच्चोभयमिन्द्राभिष्टवनेन क्षत्रियप्रतिपादन- 
सामर्थ्याद्‌ सम्पद्यते । अतः 'सर्वरूपताये' सर्वलोकप्राप्त्यर्थम्‌, तत्र च सर्वभोगसमृदध्यर्थम्‌ 
उक्ता होत्रकाः सम्पद्यन्ते । ततः क्षत्त्रियाः पुरुषाः सर्वरूपाभिः सर्वसमृद्धाभिरैकाहिकाभि- 
होत्राभिः सर्वान्‌ कामानवाप्नवामेत्यभिप्रायेणैकाहिकहोत्रानुष्ठानं कुर्युः । एकाहाश्च द्विवि- 
धाः--सर्वस्तोमसर्वपृष्ठाः तद्विपरीताश्च, पृष्ठे षडहे प्रतिपादिताः, त्रिवृत्पञ्चदशसप्त- 
दशैकविंशात्रिणवत्रयस्निंशरूपा: षट्संख्याकाः सर्वे स्तोमाः । तस्मिन्नेव पृष्ठ्यषडहे 
रथेतरबृहद्वैरूपवैराजशाक्वररैवतानि षट्संख्यकानि सर्वपृषठानि । तैः सर्वैः स्तोमैः पृष्ठेश् 
यक्तेभ्य एकाहेभ्यो व्यतिरिक्ताः कतिपयस्तोमपृष्ठयुक्ता एकाहाः 'असर्वस्तोमा असर्वपृष्ठाः' 
च । यस्मादैकाहिका होत्राः पूर्वोक्तरीत्या प्रशस्ताः तस्माद्यत्र क्वाऽपि असर्वस्तोमा असर्व- 
| पृष्ठश्वैकाहा अनुष्ठीयन्ते, तत्र सर्वत्रैकाहिका एव होत्राः स्युः । न तु नूतनो विशेषः कश्चि- 
दस्ति । 'तत्‌' तादृशं कर्म समृद्ध" फलेन सम्पूर्णम्‌॥ 
ति अथ क्षत्रिययज्ञस्य संस्थाविशेषो निर्णेतव्य: । तदर्थमादौ केषाञ्चित्पक्षमुपन्य- 
स्यात 


( क्षत्रिययज्ञस्य संस्थाविशेषनिर्णयः ) 
उक्थ्य एवायं पञ्चदशः स्यादित्याहुरोजो वा इन्द्रियं वीर्यं पञ्चदशा, 
ओजः क्षत्रं वीर्यं राजन्यस्तदेनमोजसा क्षत्रेण वीर्येण समर्धयति ।। २।। 
हिन्दी- (अब क्षत्रिय के संस्थाविशेष का निर्णय किया जा रहा है) अयम्‌ यह 
(क्षत्रिययज्ञ) उक्थ्यः एव पञ्चदशः स्यात्‌ उवथ्यसंस्थ पञ्चदश स्तोम वाला ही होना 
चाहिए--इत्याहुः ऐसा कहा गया है; क्योंकि पञ्चदशः पञ्चदश नामक स्तोम ओजः 
इन्द्रियं वीर्यम्‌ ओज, इन्द्रिय और वीर्यरूप है तथा ओजः क्षत्रं वीर्यं राजन्यः राजन्य 


(१) 'ऐकाहिकहोत्रानुष्ठान'-इति आ०मु० पाठः । 
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भी ओज, क्षत्रियत्व और वीर्य-स्वरूप है अत: एनम्‌ इस (यजन करने वाले राजा) को 

ओजसा क्षत्रियेण वीर्येण ओज, क्षत्रियत्व और वीर्य से समर्धयति समृद्ध करता है ॥ 
सा० भा०-- अयं क्षलिययज्ञ उक्थ्यसंस्थ एव', सर्वेष्वपि स्तोत्रेषु पञ्चदशस्तोम 

एव स्यादित्येवमेके ब्रह्मवादिन आहुः । 'ओजो वा? इत्यादिकं ूर्ववद्व्याख्येयम्‌ ॥ 
उक्थ्ये स्तोत्रशख्रसंख्यां प्रशंसति 


तस्य त्रिशत्स्तुतशस्त्राणि भवन्ति; त्रिंशदक्षरा वै विराड्‌, विराळ- 

ञाद्यं विराज्येवैनं तदन्नदये प्रतिष्ठापयति, तस्मात्तदुक्थ्यः पञ्चदशः 

स्यादित्याहुः ।। ३।। 

हिन्दी--(उवथ्य में स्तोत्र और शस्र की संख्या की प्रशंसा कर रहे है -) तस्य 
उस (उक्थ्य) के त्रिंशत्‌ स्तुतशख्राणि भवन्ति (पञ्चदश स्तोत्र और पञ्चदश शख्रःइस 
प्रकार) तीस स्तोत्र और शस्त्र होते हैं और त्रिंशदक्षरा वै विराट्‌ विराट्‌ छन्द तीस अक्षरों 
वाला होता है । विराटू अन्नाद्यम्‌ विराट छन्द अन्न रूप है। अत: विराजि एव 
(अक्षरों से) विराज्‌ में ही एनम्‌ इस (यजनकर्त्ता) को, अन्नाय प्रतिष्ठापयति अन्नरूप 
(भोज्य) में प्रतिष्ठापित करता है। तस्मात्‌ इसी कारण उक्थः पञ्चदशः स्यात्‌ वह 
(कषत्रिययाग) उकथ्यसंस्थ और पञ्चदशस्तोम वाला होना चाहिए--इत्याहुः ऐसा (वेदज्ञो 
दवारा) कहा गया है॥ 

सा० भा०--'तस्य' उक्थ्यस्य पञ्चदश स्तोत्राणि, पञ्चदश शस्नाणीत्येवंर त्रिंश- 
त्संख्या । तथा सत्यक्षरद्वारा “विराड्‌ रूपत्वाद्‌, विराजश्चान्नसाधनत्वात्‌ “एन यजमानं वि- 
राट्साम्येनान्नाध्े प्रतिष्ठापयति । “तस्मात्‌' एवं पञ्चदशस्तोत्रशखनत्वात्‌ 'तदुक्थ्य:' स क्षलि- 
ययज्ञ उक्थ्यसंस्थः पञ्चदशस्तोमयुक्तः स्यादित्येवं केचिदाहुः ॥ 

अथ स्वपक्षमाह-- 

( स्वपक्षकथनम्‌ ) 
ज्योतिष्टोम एवारिनष्टोमः स्यात्‌ ।।४।। 

हिन्दी- (पूर्वोक्त विषय में अपने मत को कह रहे है ज्योतिष्टोमः (क्षत्रियो का) 
ज्योष्टोम अग्निष्टोम एव स्यात्‌ अग्निष्टोमसंस्थ वाला होना चाहिए ॥ 

सा० भा ०--यो<यं क्षत्रियाणां ज्योतिष्टोमः, सोऽग्निष्टोमसंस्थ एव स्यात्‌ ॥ 

तसिमन्नग्निष्टोमे ये त्रिवृदादयश्चत्वारः स्तोमास्तान्‌ ब्राह्मणादिवर्णचतुष्टयरूपेण तेज 
आदिगुणचतुष्टयरूपेण च प्रशंसति-- - 
(१) उक्थ्यक्रतुप्रयोगः द्र, (३.५) 
(२) पञ्चदशस्तोत्राणि पञ्चदश शस्त्राणि, स मासः'-इति ता०ब्रा० ४.२.९ | 


१४५६ : ऐतरेयव्राह्मणम्‌ [ ३६.४ अष्टमपञ्चिकायां 


( स्वपक्षप्रशंसनम्‌ ) ळे 

ब्रह्म वै स्तोमानां त्रिवृत्‌, क्षत्रं पञ्चदशो, ब्रह्म खलु वे क्षत्रात्‌ पूर्व, 

ब्रह्म पुरस्तान्म उग्रं राष्ट्रमव्यथ्यमसदिति, विशः सप्तदशः, शौद्रो 

वर्ण एकविंशो विशं चैवास्मै तच्छौद्रं च वर्णमनुवर्त्मानौ कुर्वन्त्यथो 

तेजो वै स्तोमानां त्रिवृद्‌, वीर्य पञ्चदशः, प्रजातिः सप्तदशः, प्रति- 

ष्ठैकविंशस्तदेनं तेजसा वीयेण प्रजात्या प्रतिष्ठायाऽन्ततः समर्धयति, 

तस्माज्ज्योतिष्टोमः स्यात्‌ ।। ५।। 

हिन्दी- (अपने मत की प्रशंसा कर रहे है--) स्तोमानाम्‌ स्तोमों में त्रिवृत्‌ त्रिवृत्‌ 
(नामक स्तोम) ब्रह्म ब्राह्मणजाति रूप वाला है और पञ्चदशः क्षत्रम्‌ पञ्चदश (नामक 
स्तोम) क्षत्रिय जाति वाला है । ब्रह्म वै खलु क्षत्रात्‌ पूर्वम्‌ ब्राह्मणजाति निञ्चितरूप से 
क्षत्रिय से पूर्ववर्ती हैं अत: मे पुरस्तात्‌ ब्रह्म राष्ट्रम्‌ मेरा पूर्ववर्ती ब्राह्मण जाति वाला राष्ट्र 
उग्रम्‌ अव्यथ्यम्‌ असत्‌ उग्र और व्यथा-विहीन होवे (इसी कारण त्रिवृत्‌ स्तोम पहले और 
पञ्चदश स्तोम वाद में क्रम से सम्पादित होता है) । सप्तदशः विशः सप्तदश (नामक 
स्तोम) वैश्य और एकविंशो शौद्रो वर्णः एकविंश (नामक स्तोम) शूद्र वर्ण वाला है। 
इस प्रकार विशं च शौद्रं च वर्णम्‌ वैशय और शूद्र वर्ण को अस्मै इस (क्षत्रिय राजा) 
के लिए अनुवर्त्मानौ कुर्वन्ति अनुगामी बनाते हैं। स्तोमानां त्रिवृत्‌ स्तोमों में त्रिवृत्‌ 
(नामक स्तोम) तेजः तेजरूप, पञ्चदशः वीर्यम्‌ पञ्चदश (नामक स्तोम) वीर्यरूप, 
सप्तदशः प्रजातिः सप्तदश (नामक स्तोम) सन्ततिरूप और एकविंशः प्रतिष्ठा 
एकविंश (नामक स्तोम) प्रतिष्ठारूप है । इस प्रकार तत्‌ उस (याग) से अन्ततः अन्त में 
एनम्‌ इस (यजन करने वाले क्षत्रिय राजा) को तेजसा वीरेण प्रजात्या प्रतिष्ठया तेज, 
दो, सन्तान और प्रतिष्ठा से समर्धयति समृद्धि करता है तस्मात्‌ इसी कारण ज्यो- 
तिष्टोमः स्यात्‌ (त्रिवृत इत्यादि चार स्तोमों से सम्पन्न) ज्योतिष्टोम करना चाहिए ॥ 
सा०भा०-अ्रजापते्मुखबाहुमध्यदेहपादेभ्य उत्पत्तिसाम्यात्‌ त्रिवृदादिस्तोमानां 
चता बक दवर्णचतुष्टयरूपत्वम्‌' । तत्र ब्राह्मणपूर्वक॑ राष्ट्रं मदीयमुग्रमव्यथनीयं वास्तव 
= म्ण क्षत्रियस्य त्रिवृत्पञ्दशौ क्रमेणानुछेयौ । सप्तदशैकविंशयोरनुष्ठानं वैश्यशुदर 
_ लयस्यानुगामिनो कुर्वन्ति । त्रिवृदादिस्तोमाना तेजोवीर्यप्रजननप्रतिष्ठासाधन- 
र । तेषामनुष्ठानेन 'एनं' क्षत्रियम्‌ अन्ततः क्षलियज्ञस्यन्ते तेजआदिशिः 
"२७ काति । तस्मातह्षत्रियस्य त्रिवृदादिस्तोमचतुष्टयविशिष्टो ज्योतिष्टोमः स्यात्‌॥ 

माया तस्मिन्‌ स्तोत्रशखसंख्यां प्रशंसति-- 

स्य चतुर्विशति स्तुतशस्राणि भवन्ति, चतुर्विशत्यर्धमासो वै संव" 

(१) तु० तै०सं० ७.१.१.४ | 


नाचा 
> 


६ 


प्रथमोऽध्यायः चतुर्थः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ कछ 


त्सरः, संवत्सरे कृत्स्नमन्नाद्यं, कृत्स्न एवैनं तदन्नाद्ये प्रतिष्ठापयति, 
तस्माञ्ज्योतिष्टोम एवारिनष्टोमः स्यादरिनष्टोमः स्यात्‌ । । ६।। 
हिन्दी--(उस अग्निष्टोम में स्तोत्र और श्न संख्या की प्रशंसा कर रहे है--) तस्य 
उस (अग्निष्टोमसंस्थ के ज्योतिष्टोम) के चतुर्विशतिः स्तुतशख्राणि भवन्ति चौबीस 
स्तोत्र और शस्त्र होते हे । चतुर्विशति अर्धमासो वै संवत्सरः संवत्सर भी चौबीस 
अर्धमासों (पक्षों) वाला होता है । संवत्सरे कृत्स्नम्‌ अन्नाद्यम्‌ संवत्सर में सम्पूर्ण अन्नाद्य 
(भोज्यपदार्थ) होता है । तत्‌ उस (याग) से एनम्‌ इस (यजन करने वाले राजा) को कृत्स्ने 
अन्नाद्ये सम्पूर्ण भोज्य-पदार्थं में प्रतिष्ठापयति स्थापित करता है। तस्मात्‌ उसी 
कारण ज्योतिष्टोमः अग्निष्टोमः एव स्यात्‌ (क्षत्रिय का) ज्योतिष्टोम अग्निष्टोमसंस्थ 
ही होना चाहिए ॥ 
सा०भा०-- तस्य' अग्निष्टोमसंस्थस्य ज्योतिष्टोमस्य द्वादश स्तोत्राणि द्वादश 
शस्राणि, एवं चतुर्विशतिसंख्या । ततोऽर्धमासद्वारा संवत्सरत्वम्‌ । संवत्सरे च द्विः सस्त्यानां 
पच्यमानत्वादन्नद्यं ‘कृत्स्नं’ सम्पूर्णं भवति । तेन 'एनं' यजमानं सम्पूर्ण एवान्नाद्ये प्रति- 
ष्ठापयति । तस्मात्‌ क्षत्त्रियस्य ज्योतिष्टोमोऽग्निष्टोमसंस्थ एव स्यात्‌ । न तूकथ्यसंस्थ इति । 
अभ्यासोऽध्यायसमाप्त्यर्थः२-| 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां प्रथमाध्याये (षदत्रिंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (२६१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के छत्तीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“राशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाक्षतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यादेशतो श्रीमत्सारणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- 
प्रकाशे' नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभास्ये अष्टमपञ्चिकायाः 
प्रथमोध्यायः (षदत्रिंशोऽध्यायः) ॥१॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के छत्तीसवें अध्याय की शशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
— sa TO 


(१) चतुर्विशतिरग्नष्टोमस्य स्तुतशख्राणिइति ‰० ता०ब्रा० ४.२.१२ एवमेव। 
(२) 'अथ राजसूयाः'-(९.३.१) इत्याद्याश्वलायनग्रन्थ इहालोच्यः । 
ऐ.ब्रा.उ.- ३८ 


१४५६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३६.४ अष्टमपञ्चिकायां 
( स्वपक्षप्रशंसनम्‌ ) 

ब्रह्म वै स्तोमानां त्रिवृत्‌, क्षत्र पञ्चदशो, ब्रह्म खलु वै क्षत्त्रात्‌ पूर्व, 

ब्रह्म पुरस्तान्म उग्र रा्ट्रमव्यथ्यमसदिति, विशः सप्तदशः, शौद्रो 

वर्ण एकविंशो विशं चैवास्मै तच्छौद्रं च वर्णमनुवर्त्मानौ कुर्वन्त्यथो 

तेजो वै स्तोमानां त्रिवृद्‌, वीर्यं पञ्चदशः, प्रजातिः सप्तदशः, प्रति- 

ष्ठैकविंशस्तदेनं तेजसा वीयेण प्रजात्या प्रतिष्ठायाऽन्ततः समर्धयति, 

तस्माज्ज्योतिष्टोमः स्यात्‌ ।। ५।। 

हिन्दी--(अपने मत की प्रशंसा कर रहे है--) स्तोमानाम्‌ स्तोमो में त्रिवृत त्रिवृत्‌ 
(नामक स्तोम) ब्रह्म ब्राह्मणजाति रूप वाला है और पञ्चदशः क्षत्रम्‌ पञ्चदश (नामक 
स्तोम) क्षत्रिय जाति वाला है । ब्रह्म वै खलु क्षत्रात्‌ पूर्वम्‌ ब्राह्मणजाति निश्चितरूप से 
क्षत्रिय से पूर्ववर्ती हैं अत: मे पुरस्तात्‌ ब्रह्म राष्ट्रम्‌ मेरा पूर्ववर्ती ब्राह्मण जाति वाला राष्ट्र 
उग्रम्‌ अव्यथ्यम्‌ असत्‌ उग्र और व्यथा-विहीन होवे (इसी कारण त्रिवृत्‌ स्तोम पहले और 
पञ्चदश स्तोम बाद में क्रम से सम्पादित होता है) सप्तदशः विशः सप्तदश (नामक 
स्तोम) वैश्य और एकविंशो शौद्रो वर्णः एकविंश (नामक स्तोम) शूद्र वर्ण वाला है । 
इस प्रकार विशं च शौद्रं च वर्णम्‌ वैश्य और शूद्र वर्ण को अस्मै इस (क्षत्रिय राजा) 
के लिए अनुवर्त्मानौ कुर्वन्ति अनुगामी बनाते हैं। स्तोमानां त्रिवृत्‌ स्तोमों में त्रिवृत्‌ 
(नामक स्तोम) तेजः तेजरूप, पञ्चदशः वीर्यम्‌ पञ्चदश (नामक स्तोम) वीर्यरूप, 
सप्तदशः प्रजातिः सप्तदश (नामक स्तोम) सन्ततिरूप और एकविंशः प्रतिष्ठा 
एकविंश (नामक स्तोम) प्रतिछारूप है । इस प्रकार तत्‌ उस (याग) से अन्ततः अन्त में 
` एनम्‌ इस (यजन करने वाले क्षत्रिय राजा) को तेजसा वीर्येण प्रजात्या प्रतिष्ठया तेज, 
) वीर्य, सन्तान और प्रतिष्ठा से समर्थयति समृद्धि करता है । तस्मात्‌ इसी कारण ज्यो- 
तिष्टोमः स्यात्‌ (त्रिवृत्‌ इत्यादि चार स्तोमों से सम्पन्न) ज्योतिष्टोम करना चाहिए ॥ 

सा० भा०--्रजापतेरमुखबाहुमध्यदेहपादेभ्य उत्पत्तिसाम्यात्‌ त्रिवृदादिस्तोमानां 
ब्राह्मणादिवर्णचतुष्टयरूपत्वम्‌' । तत्र ब्राह्मणपर्वकं राष्ट्रं मदीयमुग्रमव्यथनीयं वाऽस्त्वि- 
त्यभिप्रायेण क्षलियस्य त्रिवृत्पञ्चदशौ क्रमेणानुष्ठेयौ । सप्तदशैकविंशयोरनुषठानं वैश्यशूद्रौ 
वर्णी क्षत्रियस्यानुगामिनौ कुर्वन्ति। त्रिवृदादिस्तोमानां तेजोवीर्यप्रजननप्रतिष्ठासाधन- 
त्वात्‌ तद्रूपत्वम्‌ । तेषामनुष्ठानेन 'एनं' क्षत्रियम्‌ ‘अन्ततः? क्षत्रियज्ञस्यन्ते तेजआदिभिः 
समृद्धं करोति । तस्मात्क्षत्रियस्य त्रिवृदादिस्तोमचतुष्टयविशिष्टो ज्योतिष्टोमः स्यात्‌ ॥ 

अगिनिष्टोमसंस्थे तस्मिन्‌ स्तोत्रशस्रसंख्या प्रशंसति-- 


तस्य चतुर्विशति स्तुतशस्त्राणि भवन्ति चतुर्विशत्यर्धमासो वै संव- 
(१) तु० तै०सं० ७.१.१.४। 


६ 


प्रथमोऽध्यायः चतुर्थः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ र १४५७ 


त्सरः, संवत्सरे कृत्स्नमन्नाद्यं, कृत्स्न एवैनं तदन्नाचे प्रतिष्ठापयति, 
तस्माज्ज्योतिष्टोम एवारिनिष्टोमः स्यादरिनष्टोमः स्यात्‌ ।। ६।। 
हिन्दी- (उस अग्निष्टोम में स्तोत्र और शस्त्र संख्या की प्रशंसा कर रहे हैं) तस्य 
उस (अग्निष्टोमसंस्थ के ज्योतिष्टोम) के चतुर्विशतिः स्तुतशख्राणि भवन्ति चौबीस 
स्तोत्र और शस्र होते हैं। चतुर्विशति अर्धमासो वै संवत्सरः संवत्सर भी चौबीस 
अर्धमासों (पक्षों) वाला होता है । संवत्सरे कृत्स्नम्‌ अन्नाद्यम्‌ संवत्सर में सम्पूर्ण अन्नाद्य 
(भोज्यपदार्थ) होता है तत्‌ उस (याग) से एनम्‌ इस (यजन करने वाले राजा) को कृत्स्ने 
अन्नाद्ये सम्पूर्ण भोज्य-पदार्थं में प्रतिष्ठापयति स्थापित करता है। तस्मात्‌ उसी 
कारण ज्योतिष्टोमः अग्निष्टोमः एव स्यात्‌ (क्षत्रिय का) ज्योतिष्टोम अग्निष्टोमसंस्थ 
ही होना चाहिए ॥ 
सा० भा०--'तस्य' अग्निष्टोमसंस्थस्य ज्योतिष्टोमस्य द्वादश स्तोत्राणि द्वादश 
शख्राणि, एवं चतुर्विशतिसंख्या । ततोऽर्धमासद्वारा संवत्सरत्वम्‌ । संवत्सरे च द्विः सस्त्यानां 
पच्यमानत्वादन्नद्यं ‘कृत्स्नं’ सम्पूर्णं भवति' । तेन 'एनं' यजमानं सम्पूर्ण एवान्नाद्ये प्रति- 
ष्ठापयति । तस्मात्‌ क्षत्त्रियस्य ज्योतिष्टोमोऽगिनिष्टोमसंस्थ एव स्यात्‌ । न तूक्थ्यसंस्थ इति.। 
अभ्यासोऽध्यायसमाप्त्यर्थः?.| 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां प्रथमाध्याये (षटत्रिंशाध्याये) 
चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (२६१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेय्राह्मण के छत्तीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्वतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिणजपरमेश्वरवैदिकमार्गपरवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचार्यादेशतो श्रीमत्सारणाचार्येण विरचिते माधवीये 'विदार्थ- 
प्रकाशे? नामभाष्ये ऐतरेयत्राह्मणभास्ये अष्टमपञ्चिकायाः 
प्रथमोध्यायः (षद्त्रिंशोऽध्यायः) ॥१॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के छत्तीसवें अध्याय को 'शशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
—— TST 


(१) चतुर्विशतिरग्निष्टोमस्य स्तुतश्राणि-इति ० ता०ब्रा० ४.२.१२ एवमेव। 
(२) “अथ राजसूयाः-(९.३.१) इत्याद्याश्वलायनग्रन्थ इहालोच्यः । 
ऐ.ब्रा.उ.- ३८ 


अथाष्टमपश्चिकायां द्वितीयोऽध्यायः 


[ अथ सप्तत्रिशो5 ध्यायः ] 
प्रशम खाण्ड; 
सायणभाष्यम्‌ स्तुतशस्रविशेषोऽस्य क्षत्रियस्योपवर्णित: । 
क्रतौ समाप्तेऽथ पुनरभिषेकोऽत्र वर्ण्यते ॥१॥ 
तमेतमभिषेकं प्रतिजानीते 
( कषत्रियस्य पुनरभिषेकविधानम्‌ ) 
अथातः पुनरभिषेकस्यैव ।। १।। 
` . हिन्दी--अथ अब (क्रतु की समाप्ति के बाद) अतः यहाँ से पुनरभिषेकस्य एव 

पुनः अभिषेक का ही (विधान जानना चाहिए) ॥ 

सा०भा०--'अथ' क्रतुसमाप्त्यनन्तरं, यत: क्षत्तरियोऽभिषेकमर्हति । "अथ? कार- 
णात्पुनरभिषेकस्यैव, विधिरुच्यत इति शेषः । राज्ञः पूर्वमभिषिक्तत्वादयं पुनरभिषेको 
भवति । इतरस्यापि क्षलियस्य माहेन्द्रमहाय प्रस्तुते साम्न्यभिषेकस्याऽऽध्वर्यवस्य विद्यमान- 
त्वात्‌ अयं पुनरभिषेको भवति ॥ 

तं विधत्ते 

सूयते ह वा अस्य क्षत्रं यो दीक्षते क्षत्त्रियः सन्‌ स यदाऽवभृथा- 

दुदेत्यामूबन्ध्ययेष्ट्वोदवस्यत्यथैनमुदबसानीयायां संस्थितायां 

पुनरभिषिञ्जन्ति 11 २।। 

हिन्दी--यः क्षत्रियः दीक्षते जो क्षत्रिय दीक्षा को प्राप्त करता है अस्य कषत्रं सूयते 
उस (क्षत्रिय) का क्षत्रियत्व वित हो जाता है । कषत्रियः सन्‌ सः क्षत्रिय होकर वह यदा 
अवभृथात्‌ उदेत्य जब अवभृथ समाप्त करके अनूबन्थ्यया अनूबन्ध्य नामक कर्म से 
इष्टवा यजन करके उदवस्यति उदवसानीय (नामक कर्म) से समाप्ति करता है, 
(१) 1 वै परञ्च तिन्तमभिषिञचति पुरस्ताद तरामणोऽभिषि्चत्यधवरयुर्ा, यो वास्य पुरो- 

हितो भवति; पश्चाद्‌ इतरे......इदं सर्व यो राजसूयेन यजते'--इत्यादि शत०ब्रा० ५.४. 

२.१-५। 
(२) (तं वै माध्यन्दिने सवनेऽभिषिज्जति.....अगृहीते माहेन्द्रे-इत्यादि शत०ब्रा० ५.३.५.१। 

माहेन्द्रे ग्रहे अगृहीते सोमरसेनापूणें, मरुत्वतीयान्ते इत्यर्थः इति च तत्र सायणः । 


द्वितीयोऽध्यायः प्रथम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४५९ 
अथ इसके बाद एनम्‌ इस (क्षत्रिय) को उदवसानीयायां संस्थायाम्‌ अवसानीय इष्टि की 
समाप्ति पर पुनरभिषिश्जन्ति पुन: (ऋत्विक) अभिषेचन करते हैं ॥ 

सा०भा०- “यः' पुमान्‌ क्षत्त्रियः सन्‌ 'दीक्षते' दीक्षा प्राप्नोति । अस्य' क्षत्रस्य 
पुरुषस्य “क्षत्र सर्वेषां प्राणिनां क्षतात्‌ त्राणं 'सूयते' 'तस्मात्‌' क्षत्रियों यदा 'उदवभृथा- 
दुदेत्य' अवभृथाख्यं कर्म समाप्तं कृत्वा ततो “अनृबन्ध्यया' तदाख्यया कयाचित्पशु- 
स्थानीयया 'इष्टवा' यागं कृत्वा पश्चात्‌ 'उदवस्यति' उदवसानीयाख्येष्ट्या कर्मावसानं 
करोति । 'अथ' तदानीम्‌ “एनं क्षत्त्रियमुदवसानीयेष्टी समाप्तायां पुनरपि कर्माडृत्वेनर्त्विजो5- 
भिषिञ्चेयुः ॥ 

तस्याभिषेकसाधनानि विधत्ते-- 

( अभिषेकसाधनानि ) 

तस्यैते पुरस्तादेव संभारा उपक्लप्ता भवन्त्यौदुम्बर्यासन्दी; तस्यै 

प्रादेशमात्राः पादाः स्युररत्निमात्राणि शीर्षण्यानूच्यानि; मौञ्जं विवयनं, 

व्याघ्रचर्माऽ ऽ स्तरणमौदुम्बरश्चमस, उदुम्बरशाखा; तस्मिन्नेतस्मिं- 

श्रमसेऽष्टातयानि निषुतानि भवन्ति;-दधि मधु सर्पिरातपवर्ष्या आपः 

शष्पाणि च तोक्मानि च सुरा दूर्वा ।। ३।। 


हिन्दी- (उस अभिषेक के साधनों को कह रहे हैं--) तस्य उस (अभिषेक) के एते 
सम्भाराः ये सामानें (वस्तुएँ) पुरस्तात्‌ (अभिषेक से) पहले उपक्लप्ताः भवन्ति 
एकत्रित कर ली जाती हैं--औदुम्बर्या आसन्दी (बैठने के लिए) गूलर के लकड़ी की 
बनी आसन्दी (आसन-विशेष), तस्य उस (आसन्दी) के प्रादेशमात्राः पादाः स्युः (चारों) ` 
पाद प्रादेश मात्र परिमित होने चाहिए । अरलिमात्राणि शीर्षण्यानूच्यानि (उन पादों के 
शिर के ऊपर वाले भाग पर स्थित तिरछे काष्ठ अरत्निपरिमित (दो प्रादेश के बराबर) होने 
चाहिए, मौञ्जं विवयनम्‌ (उसकी) बनावट मूँज की रस्सी से होना चाहिए । व्याघ्रचर्म 
आस्तरण (उसका) आस्तरण (बिछावन) व्याघ्र के चमड़े वाला होना चाहिए । औदुम्बरः 
चमसः (स्नान-द्रव्यो में प्रक्षेप के लिए मतबूत काष्ठ से निर्मित) चमस, गूलर की लकड़ी 


का होना चाहिए और उदुस्बरशाखा गूलर की एक टहनी होनी चाहिए। तस्मिन्‌ | 


एतस्मिन्‌ चमसे उस इस चमस में दधि मधु सर्पिः आतपवर्ष्या आपः शष्पाणि 
तोक्मानि सुरा दूर्वा च दधि, मधु, घृत, धूप में बरसने वाले मेघ का जल्‌, घास, जौ 
का अङ्कुर, सुरा और दूर्वा-ये अष्टातयानि निषुतानि भवन्ति आठ वस्तुएं प्रक्षेप की गयी 
(रखी गयी) होती हैं ॥ 

सा० भा०--'तस्य' पुनरभिषेकस्य 'एते' वक्ष्यमाणाः “संभाराः' सम्पादनीया द्रव्य- 


(१) द्रष्टव्य आप०श्रौ० १८.१५.१० 


१४६० : ऐतरेवब्राह्मणम्‌ [ ३७.१ अष्टमपञ्चिकायां 

विशेषाः “पुरस्तादेवोपक्लप्ताः' अभिषेककालात्‌ प्रागेव सम्पादिता भवेयुः । के वस्तु- 
विशेषाः सम्पादनीयाः? तेऽभिधीयन्ते । उदुम्बरकाष्छैनिर्मिता काचिदासन्दी । तस्यै’ तस्या 
आमसन्द्याश्चत्वारः पादाः प्रादेशपरिमिताः | येषां पादानां शिरस्युपरिभागेऽवस्थितानि 
शीर्षण्यानि’ अन्वक्तिर्यगवस्थितानि काष्ठानिः “अनूच्यानि', तानि शीर्षण्यानूच्यानि\ 
अरत्निपरिमितानि । प्रादेशद्वयमरत्नि: | 'विवयनं’ विविधं वयनं रज्जूनामोतप्रोतरूपेण 
संयोजनम्‌ । तच्च 'मौञ्च' मुञ्जतृणेन निर्मितम्‌ । ईदृश्या आसन्द्या उपर्यास्तरणं व्याघ्रचर्म । 
दध्यादिप्रक्षेपार्थ: प्रौढ उदुम्बरकाछनिर्मितश्चमसः । तथा काचित्सूक्ष्म 'उदुम्बरशाखा' । 
“तस्मन्नेतस्मितरौदुम्बरे' प्रौढे चमसे वक्ष्यमाण दध्यादिद्रव्याणि 'अष्टातयानिः । अत्र 


द्वितीयत्रितयादिवत्‌ संख्याया अवयवे 'तयप्‌” इति सूत्रेण* तयप्रत्यय: । अष्टसंख्याका ` 


अवयवा येषां दध्यादीनां तान्यष्टातयानि । दीर्घश्छान्दसः । तानि च 'निषुतानि' नितरां 
सुतानि प्रक्षिप्तानि भवन्ति । चमसे प्रक्षेपणीयाण्यष्ट द्रव्याणि कार्नीति तान्युच्यन्ते, 
दधि, मधु, सर्पिरित्येतानि त्रीणि प्रसिद्धानि । आतपयुक्तवर्षभवाः 'आतपवर्ष्या:!२ तादृश्य 
आपश्चतुर्थं द्रव्यम्‌ । ‘शष्पाणि’ श्यामतृणानि, पञ्चमं द्रव्यम्‌ । 'तोक्मानि' अङ्कुराणि षष्ठं 
द्रव्यम्‌ । सुस, दूवेंति द्रव्यद्दयं प्रसिद्धम्‌ ॥ 
सम्पादिताया आसन्दाः प्रतिष्ठापनं विधत्ते 
( आसन्द्याः प्रतिष्ठापनम्‌ ) 
तद्यैषा दक्षिणा स्फ्यवर्तनिवेदिर्भवति, तत्रैत प्राचीमासन्दीं प्रतिष्ठाप- 
यति, तस्या अन्तर्वेदि द्वौ पादौ भवतो बहिवेंदि द्वावियं वै श्रीस्तस्या 
एतत्परिमितं रूपं यदन्तर्वेद्ययैष भूमाऽपरिमितो यो बहिर्वेदि; तद्यदस्या 
अन्तर्वेदि द्वौ पादौ भवतो, बहिवेंदि द्वा, उभयोः कामयोरुपात्यै 
यश्वान्तवेंदि यश्च बहिर्वेदि ।। ४।। [ 


हिन्दी- (सम्पादित. आसन्दी के प्रतिष्ठापन का विधान कर रहे हैं-_) सर्वप्रथम वेदि 


(१) इतः परं वक्ष्यति तृतीयाध्यायीयाद्यखण्डभाष्ये-'अनूच्ये पार्शद्वयवर्तिनी फलके'-- 
इति। आसन्दी समभरन्‌ । तस्या ग्रीष्मश्न वसन्तश्च द्वौ पादावास्तां, शरच्च वर्षाश्च दवौ । 
बृहच्च रथन्तरं चानुच्ये ३ आस्ताम्‌, यज्ञायज्ञियं च वामदेव्यं च तिरश्चे--इति अथर्व० 
१५.३.३.५ । 'चतुःस्रक्तयः पादा भवन्ति, चतुःसरक्तीन्यनूच्यानि--इति शत०ब्रा० 
६७.१.१५ | 'चत्वारः पादाश्त्वार्यनूच्यानिः-इति च तत्रैव २८ । 

(२) पा०सू० ५.३.४२ ई 

(३) 'अन्तरिक्षात्‌ प्रतिगृह्मातपवर्ष्या'-इति कात्या०श्रौ० १ ५.४.५ । 'अतपे वर्षन्ति, ताः 


अन्तरिक्षात्‌ प्रतिगृह्य भूमिपतनात्‌ प्रागेव आकाशात्‌ पततीरादाय गृह्मति'--इति तद्‌ 
व्याख्यायनम्‌ । 
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के परिष्कार के लिए उस पर स्फ्य से दक्षिण, पश्चिम और उत्तर की ओर एक-एक रेखा 
बनायी जाती हैं । तत्‌ उस (देवयजन के स्थान) पर वेदेः वेदिविषयक जो स्फ्यवर्तिनिः ' 
स्फ्य से बनायी गयी एषा दक्षिणा भवति जो यह दक्षिण की रेखा होती है तत्र वहाँ 
(उस दक्षिण रेखा पर) प्राचीम्‌ एताम्‌ आसन्दीम्‌ पूर्व दिशा में मुख करके इस आसन्दी 
को प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठापित करता है । तस्याः उस (आसन्दी) के वौ पादौ (उत्तर वाले) 
दो पाद अन्तर्वेदिः वेदि के भीतर और द्वौ बहिर्वेदिः दो (दक्षिण वाले) पाद वेदि के बाहर 
भवतः होते हैं । इयं वै श्रीः यह (भूमि) सम्पत्तिरूप है । तस्याः उस (भूमि) के यदन्तर्वेदि 

` रूपम्‌ जो वेदि के भीतर का रूप है एततूं परिमितम्‌ वह सीमित (अल्प) है अथ और 
` `यः बहिर्वेदिः जो वेदि के बाहर का स्थान है एषः भूमा यह अतिविस्तृत है अतः 
अपरिमितम्‌ असीमित है । तद्‌ यत्‌ तो जो अस्याः. इस (आसन्दी) के द्रौ पादौ अन्तर्वेदि 
दो पाद वेदि के भीतर और बहिर्वेदि दवौ दो वेदि के बाहर भवतः होते है । इससे यः 
च अन्तर्वेदि जो वेदि के भीतर (कामना) होती है और यश्च बहिर्वेदि जो वेदिं के बाहर 

कामना होती है उभयोः कामयोः उपात्यै दोनों कामनाओं की प्राप्ति होती है ॥ 
` सा०भा०--पुरा वेदिपरिग्रहार्थं स्फ्येन रेखात्रयं कृतं-दक्षिणा भ्रतीच्युदीची च। 
तत्र देवयजनदेशे यैषा वेदे: सम्बन्धिनी दक्षिणा 'स्फ्यवर्तनिः' स्फ्यस्य रेखा भवति 'तत्र' 
तस्यां रेखायाम्‌ “एताम्‌' आसन्दीं “प्राची प्रागग्रामवस्थापयेत्‌। “तस्याः' च आऽऽसन्द्या 
उत्तरदिग्गतौ द्वौ पादावन्तर्वेदि तिष्ठतः । दक्षिणदिग्गतौ द्वौ पादौ बहिर्वेदि स्थापनीयौ । 
'इयं' भूमिः 'श्रीर्वे' सम्पद्रुपैव । “तस्याः भूमेरन्तवेंदि यद्रूपमस्ति, एतत्‌ “परिमितम्‌ अ- | 
ल्पम्‌ । अथ बहिवेदि “यः? प्रदेशोऽस्ति, एष 'भूमा' बहुलः । अत एव 'अपंरिमितः' 
इयानिति परिच्छेदरहित: । एवं सति वेदे्मध्ये बहिश्चाऽऽसन्द्या द्वौ द्रौ पादाविति 
यदस्ति, तदुभयो: कामयोः प्राप्ै भवति,--यश्च कामो वेदिमध्ये लभ्यते। यश्चान्यः 

कामो वेदेबहिर्लभ्यते, तदुभयसिद्धयर्थमेव स्थापनम्‌ ॥ 
, ॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये विदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तत्रिशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥१॥ (५) (२६२) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सै सैंतीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— TSN 


द्वितीयः खण्ड: 
सा० भा०--प्रतिष्ठापिताया आसन्द्या उपरि चर्मास्तरणं विधत्ते 


१४६२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३७.२ अष्टमपञ्चिकायां 
( आसन्द्यां चर्मास्तरणविधानम्‌ ) 

व्याप्रचर्मणा55 स्तृणात्युत्तरलोमा प्राचीनग्रीवेण, क्षत्रं वा एतदारण्यानां 

पशूनां यद्व्याघ्रः, क्षत्रं राजन्यः, क्षत्रेणैव तत्क्षत्रे समर्धयति ।। १।। 

हिन्दी--(प्रतिष्ठापित आसन्दी के ऊपर चर्मास्तरण का विधान कर रहे है) 
उत्तरलोमा रोमभाग को ऊपर और प्राचीनग्रीवेण ग्रीवा भाग को पूर्वदिशा में करके 
व्याघ्रचर्मणा व्याघ्र (बाध) के चर्म से (उस आसन्दी पर) आस्तृणाति आस्तरण बिछाता 
हे । यद्‌ व्याघ्रः जो व्याघ्र है, एतत्‌ यह आरण्यानां पशूनाम्‌ जङ्गली पशुओं में क्षत्रम्‌ 
क्षत्रिय जाति वाला है । क्षत्रं राजन्यः और राजा भी क्षत्रिय जाति वाला होता है । तत्‌ वह 
्षत्रेण एव (व्याप्रचर्मरूप) क्षत्रिय से ही क्षत्रं समर्धयति (यजन करने वाले) क्षत्रिय को 
समृद्ध करता है ॥ 

सा० भा०--उत्तरण्युर्ध्वभागे लोमानि यस्य चर्मणस्तद्‌ उत्तरलोम' । प्राच्यां दिशि 
ग्रीवा यस्य चर्मणस्तत्‌ 'प्राचीनग्रीवं' । तादृशेन व्याघ्रचर्मणा तामासन्दीमास्तृणीयात्‌। 
अरण्य एवावस्थिता आरण्या: पशवो हरिणादयः । यो व्याघ्रोऽस्त्येतदारण्यानां पशूनां 
मध्ये कषत्रं वे! क्षत्त्रियवच्छूरः । योऽयं राजन्यः’ यजमानः, सोऽपि क्षत्रं’ क्षत्त्रियजाति- 
त्वाच्छूर: । अतश्चर्मास्तरणाद्‌ व्याप्रचर्मरूपेण 'क्षत्रेणैव' यजतानुरूपं क्षत्र समृद्धं करोति ॥ 

आसन्द्या अभिमन्त्रणं विधत्ते— 

( आसन्द्या अभिमन्त्रणविधानम्‌ ) 
तां पश्चात््ाङ्ुपविश्याऽऽच्य जानु दक्षिणमभिमन्त्रयेत उभाभ्यां 
पाणिभ्यामालभ्य ।। २।। 


) | हिन्दी--(आसन्दी के अभिमन्त्रण का विधान कर रहे हैं--) यजन करने वाला 
राजा तां पश्चात्‌ उस (आसन्दी) के पीछे प्राङ्‌ उपविश्य पूर्व दिशा में मुख करके बैठकर 
दक्षिणं जानु आच्य दाहिने घुटने को झुकाकर उभाभ्यां पाणिभ्याम्‌ दोनों हाथों से 
आलभ्य (आसन्दी का) स्पर्श करके अभिमन्त्रयेत अभिमन्त्रित करे ॥ 
सा०भा०--प्रतिष्ठापिताया आसन्द्या: पश्चाद्वागे यजमानः प्राङ्मुख उपविश्य, दक्षिणं 
यज्जान्वस्ति तत्‌ 'आच्य' तद्भूमिस्ृष्टं यथा भवति तथा न्यग्भूतं कृत्वा, सव्यजानुर्ध्वमुख- 
मेवावस्थाप्योभाभ्यां पाणिभ्यामासन्दीम्‌ 'आलभ्य' सपृष्ट्वा, वक्ष्यमाणमन्त्रेणामभिमन्त्रयेत्‌॥ 
तं मन्त्रं दर्शयति 
SE ( आसन्द्यभिमन्त्रणमन्त्रः ) 
अग्नष्टेवा गायत्र्या सयुक्छन्दसाऽऽरोहतु, सवितोष्णिहा, सोमोऽ - 
नुष्ठभा बृहस्पतिरबृहत्या, मित्रावरुणौ पङ्क््येन्द्रस्िष्ठुभा, विश्वे देवा 
जगत्या, तानहमनु राज्याय साम्राज्याय भौज्याय स्वाराज्याय पार- 
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मेष्ठ्याय राज्याय माहाराज्यायाऽऽधिपत्याय स्वावश्यायाऽऽ- 
तिष्ठायाऽऽरोहामि ।। ३।। 
हिन्दी--(अभिमन्त्र मन्त्र को दिखला रहे हैं--) हे आसन्दी! अग्निः अग्निदेव 
गायत्र्या छन्दसा सयुक्‌ गायत्री छन्द के साथ त्वा तुम पर आरोहतु आरोहण करें। 
सविता उष्णिहा सविता देव उष्णिक, (छन्द) के साथ, सोमः अनुष्टुभा सोम अनुष्टुप्‌ 
(छन्द) के साथ, बृहस्पतिः बृहत्या बृहस्पति बृहती छन्द के साथ, मित्रावरुणौ 
पङ्क्त्या मित्र और वरुण पङ्कि छन्द के साथ, इन्द्र त्रिष्टुभा इन्द्र देव त्रिष्टुप्‌ छन्द के 
साथ तथा विश्वेदेवाः जगत्या विश्वेदेवा जगती छन्द के साथ, तुम पर (आरोहरण करे) । 
तान्‌ अनु उन (देवताओं के आरोहण) के पश्चात्‌ (इस लोक में) राज्याय (देश पर) राज्य 
(स्वामित्व) के लिए, साम्राज्याय साम्राज्य (धर्मपूर्वक प्रजापालन) के लिए, भौज्याय 
भौज्य (भोग प्रवृद्धि) के लिए, स्वाराज्याय स्वाराज्य (पराधीन न होने) के लिए, 
पारमेष्ठ्याय पारमेष्ठी (प्रजापति के लोक की प्राप्ति) के लिए, राज्याय ऐश्वर्य सम्पन्नता 
के लिए, माहाराज्याय महाराज्य (अन्य राजाओं से अधिकता के लिए), आधिपत्याय 
अधिपति पद की प्राप्ति के लिए, स्वावश्याय स्वाधीनता के लिए और आतिष्ठाय 
चिरकाल तक निवास के लिए आरोहामि आरोहण करता हूँ.॥ 
सा०भा०--हे आसन्दि 'त्वा' त्वां गायत्र्या छन्दसा 'सयुक' सहितोऽग्निरारोहतु । 
“उष्णिहा” छन्दसा सहितः सविताऽऽरोहतु | एवं सोमबृहस्पतिमित्रावरुणेन्द्रविशे- 
देवा अनुष्टुबादिच्छन्दोभिः सहितास्त्वामारोहन्तु । तान. अग्न्यादीन्‌ देवान्‌ अनु पश्चाद- 
हमारोहामि । किमर्थम्‌? राज्यादिसिदध्यर्थम्‌। राज्यं’ देशाधिपत्यम्‌। "साम्राज्य धर्मेण 
पालनम्‌ । “भौज्यं' भोगसमृद्धिः । स्वाराज्यम्‌' अपराधीनत्वम्‌ । वैराज्यम्‌ इतरेभ्यो भूपतिभ्यो 
वैशिष्ट्यम्‌ । एतदुक्तमैहिकम्‌, अथा55मुष्मिकमुच्यते--पारमेष्ठ्य' प्रजापतिलोकग्राप्ति: । 
तत्र राज्यम्‌' ऐश्वर्यम्‌ । 'माहाराज्यं' तत्रत्येभ्य इतरेभ्य आधिक्यम्‌। “आधिपत्य तान्‌ इतरान्‌ 
इति स्वामित्वम्‌ । “स्वावश्यम्‌' अपारतन्त्यम्‌ | 'आतिष्ठत्वं' चिरकालवासित्वम्‌ ॥ 
अनेन मन््रेणाभिमन्त्रणादु्ध्वमारोहणं विधत्ते 
( आसऱ्द्यामारोहणम्‌ ) 
इत्येतामासन्दीमारोहेइक्षिणेनाग्रे जानुनाऽ थ सव्येन ।।४।। 
हिन्दी- (अभिमन्त्रण के बाद आरोहण का विधान कर रहे है--) इति इस 
(पूर्वोक्त मन्त्र) से (अभिमन्त्रित करके) अग्ने दक्षिणेन जानुना पहले दाहिने घुटने से 
अथ सव्येन तत्पश्चात्‌ बायें (घुटने) से (राजा) एताम्‌ आसन्दीम्‌ इस आसन्दी पर 
आरोहेत्‌ आरोहण करें ॥ 
सा०भा०- -इति' शब्दः पूर्वोक्तमभिमल्रणम्लल परामृशति । तेनैव मन्त्रेण “एताम्‌' 
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आसन्दीमारोहेत्‌। तत्रयं प्रकार:--दक्षिणेन जानुना प्रथमं समारोहेत्‌, ततः सव्येनाऽऽरोहेत्‌ ॥ 
~ _ आरोहणं प्रशंसति - 
. तत्तदिती३े ।। ५।। 

हिन्दी--(आरोहण की प्रशंसा कर रहे है--) तत्‌ तत्‌ वही वह आरोहरण 
(सम्माननीय है) इति ऐसा याज्ञिक लोग कहते हैं॥ 

सा०भा०--तत्‌' आरोहणम्‌, 'तत्‌” आरोहणम्‌, 'इति' एवं सर्वे जनाः पूजयन्ति । 
पूजार्थेयं प्लुति: ॥ 

मन्त्रतात्पर्य दर्शयति-- 

( आरोहणमन्त्रतात्पर्यक थनम्‌ ) 

चतुरुत्तरैवैं देवाश्छन्दोभिः सयुग्भूत्वैतां श्रियमारोहन्‌ यस्यामेत एतर्हि 

प्रतिष्ठिताः; अग्निर्गायत्र्या, सवितोष्णिहा, सोमो5नुष्ठुभा, बृहस्पति- 

बृहत्या, मित्रावरुणौ पङक्त्येन्द्रस्रिष्ठुभा विश्वे देवा जगत्या । । ६।। 

हिन्दी- (मन्त्र के तात्पर्य को दिखला रहे है--) चतुरुत्तरैः छन्दोभिः सयुक्‌ 
भूत्वा चार-चार अक्षरों से उत्तरोत्तर क्रमश: बढ़ने वाले छन्दों के साथ होकर देवाः श्रियम्‌ 
आरोहन्‌ देवताओं ने ऐश्वर्य (रूप आसन्दी) पर आरोहण किया । यस्याम्‌ जिस आसन्दी 
पर अग्निः गायत्र्या अग्नि गायत्री के साथ, सविता उष्णिहा सविता उष्णिक्‌ के साथ, 
सोमः अनुष्टुभा सोम अनुष्टुप्‌ के साथ, बृहस्पतिः बृहत्या बृहस्पति बृहती के साथ, 
मित्रावरुणौ पङ्क्त्या मित्र और वरुण पङ्क के साथ, इन्द्र: त्रिष्ठुभा इन्द्र त्रिष्टप्‌ के साथ 
) और 'विश्वेदेवाः जगत्या विश्वेदेवा जगती के साथ एते ये देवगण एतर्हि प्रतिष्ठिताः 
` इस समय आज भी प्रतिष्ठित हैं ॥ - र ह 

सा० भा०--चत्वार्यक्षराण्येकैकस्माच्छन्दस 'उत्तराणि' अधिकानि येषु गायत्यादिषु 
जगत्यनतेषु च्छन्द:सु, तानि 'चतुरुत्तराणि' । तादृशै्छन्दोभिः “सयुग्भूत्वा' साहित्यं प्रप्य, 
दिवा: अग्न्यादयः “एताम्‌' आसन्दीं 'श्रियम्‌' ऐश्वर्यरूपाम्‌ 'आरोहन्‌' । 'यस्याम्‌' आसन्द्याम्‌ 
'एते' अग्न्यादय इदानीमपि प्रतिष्ठिता वर्तन्ते देवाश्छन्दोभिः सयुग्भूत्वेत्यस्या अर्थो$- 
गिनर्गायत्र्येत्यादिना स्पष्टीकृतः ॥ ` 

उक्तमर्थ मनत्रसंवादेन द्रढयति 


ते एते अभ्यनूच्येते अननेर्गायत्र्यभवत्सयुरवेति ।। ७।। ` 
हिन्दी-(इस अर्थ को मन्त्र से दृढ़ कर रहे हैं--) ते एते वे ये (देवता तथा उनके 
छन्द अन्नेर्गायत्र्यभवत्‌ सयुग्वा’ इति इस मन्त्र में अभ्यनूच्यतेते कहे गये हैं । तात्पर्य यह 
है कि अन्नेर्गायत्र्यभवत्‌' इस ऋचा से देवताओं और सहवासी छन्दों का कथन हुआ है 
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कि किस देवता का कौन-सा छन्द होता है ॥ 
सा० भा०-- ते एते' देवच्छन्दसी परस्परसहिते कयाचिदृचाऽश्यनूच्येते । सेयमृग- 
ग्नेरित्यादिका । येयं गायत्री, सेयमग्नेः 'सयुग्वा' सहवासिन्यभवत्‌ 'इति तस्या ऋहचोऽर्थः ॥ 
्षत्त्रिस्याऽऽरोहणं प्रशंसति 


- _ ( आसन्द्यारोहणप्रशंसनम्‌ ) 

कल्पते ह वा अस्मै योगक्षेम उत्तरोत्तरिणी ह श्रियमश्नुते5श्नुते ह 

प्रजानामैश्वर्यमाधिपत्यं, य एवमेता अनु देवता एतामासन्दीमारोहति 

क्षत्त्रियः सन्‌ ।।८।। | कि 

हिन्दी- (क्षत्रिय के आरोहण की प्रशंसा कर रहे हैं--) यः क्षत्रिय: सन्‌ जो क्षत्रिय 
होकर एवम्‌ इस प्रकार एता देवता अनु इन (अग्नि इत्यादि) देवताओं के बाद एताम्‌ 
आसन्दीम्‌ इस आसन्दी पर आरोहति आरोहण करता है तो अस्मै इस (क्षत्रिय) के लिए 
योगक्षेमः कल्पते योग (अप्राप्त की प्राप्ति) और क्षेम (प्राप्त का रक्षण) सिद्ध होता है । 
वह उत्तरोत्तरिणी श्रियम्‌ अश्नुते उत्तरोत्तर वृद्धि को प्राप्त करने वाली समृद्धि को प्राप्त 
करता है तथा प्रजानाम्‌ ऐश्वर्यम्‌ आधिपत्यम्‌ ह अश्नुते प्रजाओं के ऐश्वर्य (प्रभुत्व) 
और आधिपत्य को प्राप्त करता है ॥ 

सा०भा०--'यं' पुमान्‌ स्वयं क्षत्रिय: सन्नारोहति एता देवता अनु” स्वयम- 
युक्तेन प्रकारेणैतामासन्दीमारोहति । 'अस्मै क्षत्रियाय “योगक्षेमः कल्पते सिध्यति | अ- 
आप्तस्य लाभस्य प्राप्तियोंग: । प्राप्तस्य वस्तुनो रक्षणं क्षेमः । योगसहितः क्षेमो “योग- 
क्षेम:' । किञ्चायं क्षत्रिय: 'उत्तरोत्तरिणी' दिने दिने वर्धमानां श्रयं आप्नोति | तथा सर्वासां 
प्रजानाम्‌ ऐश्वर्य’ नियामकत्वम्‌ आधिपत्यम्‌ अधिकत्वेन पालनं च प्राप्नोति ॥ 

~~ *-- अभ्निषेककर्तुः शान्तिमन्त्रवाचनं विधत्ते 
_ ( अभिषेककर्तुः शान्तिमनत्रवाचनम्‌) . 
अधैनमभिषेक्ष्यन्नपां शान्ति वाचयति ।। ९।। 
` हिन्दी- (अभिषेक करने वाले के शान्ति के मनत्रवाचन का विधान कर रहे हैं--) 

अथ इस (आसन्दी पर आरोहण) के बाद एनम्‌ इस (आसन्दी पर आरोहण करने वाले) 
का अभिषेक्ष्यन्‌ अभिषेक करता हुआ (अभिषेक करने वाला) अपां शान्तिं वाचयति 
जल के देवता (वरुण) से सम्बन्धित शान्तिमन्त्र का वाचन करता है ॥ [ 

सा० भा०- “अथ' आसन्द्यारोहणानन्तरम्‌ “एनम्‌' आरूढं क्षलियं योऽन्योऽभिषे- 
क्ष्यति, स पुमान्‌ 'अपां' शान्तिं जलदेवतानां शन्तिकरं मन्त्र “वाचयेत्‌' क्षत्रियस्याग्रे स्वयं 
सकृदुक्त्वा तं क्षत्त्रियं पाठयेत्‌ ॥ 


ee 
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एतं शान्तिमन्त्रं दर्शयति 
शिवेन मा चक्षुषा पश्यताऽऽपः शिवया तन्वोपस्पृशत त्वचं मे । 
सर्वा अग्नी रप्सुषदो हुवे वो मयि वर्चो बलमोजो निधत्तेति ।। ९।। 
हिन्दी- (शान्ति मन्त्र) आपः हे जल देवता! शिवेन चक्षुषा शान्त (अनुग्रह 
युक्त) नेत्र से मा पश्यत हमें देखो तथा शिवया तन्वा अपने मङ्गलकारी शरीर से मे त्वचं 
स्पृशत मेरी त्वचा का स्पर्श करो । अप्सुषदः सर्वान्‌ अग्नीन्‌ जल में निवास करने वाली 
(बड़वानलादि) सभी अग्नियों को बः हुवे तुम्हारे लिए में आवाहित करता हूँ । मयि मेरे 
में वर्च: बलम्‌ ओजः निधत्त कान्ति, बल और ओज को धारण कराओ ॥ 
सा०भा०- हे 'आपः' देवताः, ‘शिवेन’ शान्तेनानुग्हयुक्तेन चक्षुषा मामवलोक- 
यत्‌ | तथा ‘शिवया’ शान्तया 'तन्वा' मदीयां त्वचमुपस्मृशत । 'अप्पु' जलेषु सीदन्तीति 
'अप्सुषदः' और्वादयोऽग्नयः' तान्‌ अग्नीन्‌ सर्वान्‌ “वः” युष्मदर्थं 'हुवे' आह्वयामि । यूयमपि 
“वर्चः? कान्तिं:, 'बलं' शरीरबलम्‌, तत्कारणम्‌ “ओजः च मयि “निधत्त' सम्पादयत ॥ 
तदेतच्छान्तिमन्त्रवाचनं प्रशंसति 
तैतस्याभिषिषिचानस्याशान्ता आपो वीर्य निर्हणन्ञिति 11 ११।। 
हिन्दी- (इस शान्ति मन्त्र की प्रशंसा कर रहे हैं--) अशान्ताः आपः अशान्त 
जल एतस्य अभिषिच्यमानस्य इस अभिषिक्त किये जाते हुए (क्षत्रिय) के वीर्य न 
निर्हणन्‌ वीर्य को विनष्ट न करें, इति इसलिए (जल का शान्तिपाठ करना चहिए) ॥ 
सा०भा०--'अशान्ताः उग्रा आपः तथा चान्यत्र श्रूयते-- दिव्या आपोऽशान्ताः' 
इति। ताश्चाऽऽपः शान्तिवाचनाभावे 'अभिषिषिचानस्य' अभिषेकं प्राप्तस्य “एतस्य' 
क्षत्रियस्य वीर्य 'निर्हण्यु:' विनाशयेयुः । सति तु शान्तिपाठे “न निर्हणन्‌' नैव विनाशयन्ति, 
'इति’ अनेनाभिप्रायेण शान्ति वाचयेत्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सपतत्रिंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (६) (२६३) 
इस प्रकार ऐतरेयब्राह्ण के सैंतीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT >< oa 


तृतीयः खण्ड: 
सा० भा ०--अभिषेकप्रकारं विधत्ते 
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हिन्दी- (अभिषेक के प्रकार का विधान कर रहे हैं) अथ इस (जलशान्ति- 
वाचन) के पश्चात्‌ एनम्‌ इस अभिषेक किये जाते हुए (क्षत्रिय) को उदुम्बरशाखाम्‌ 
अन्तर्धाय गूलर वृक्ष की शाखा से व्यवहित करके (अर्थात्‌ शिर पर गूलर की शाखा को 
रखकर) अभिषिश्चति (चमसस्थ दधि इत्यादि.से) अभिषिश्नन करता है ॥ 

सा० भा०--'अथ' शान्तिवाचनानन्तरम्‌ 'एनं' क्षलियम्‌ ' उदुम्बरशाखामन्तर्धाय' 
शिरस्युदुम्बरशाखया व्यवधानं कृत्वा चमसस्थैर्दध्यादिभिरभिषिश्लेत' ॥ 

तिस्र ऋचः; एकं यजुः, व्याहतयश्रैत्येतेडभिषेकमन्त्रा: । तत्र प्रथमामचमाह-- 

( अभिषेकमन्त्राः ) 
इमा आपः शिवतमा इमाः सर्वस्य भेषजीः । 
इमा राष्ट्रस्य वर्धनीरिमा राष्ट्रभृतोऽ मृताः ।। २।। 

हिन्दी--(अभिषिञ्चन तीन ऋचाओं और एक यजुष्‌ के पाठ द्वारा किया जाता है । 
उनमें से प्रथम क्रचा--) इमाः आपः ये (दधि इत्यादि से मिश्रित) जल शिवतमाः 
अत्यधिक शान्त हैं, इमाः सर्वस्य भेषजीः ये (दधिमिश्रित जल) सभी (रोगों) के लिए 
ओषधि-स्वरूप है, इमाः राष्ट्रस्य वर्धनीः ये राष्ट्र की समृद्धि रूप है इमाः राष्ट्रभृतः 
अमृताः ये राष्ट्र को धारण करने वाले और अमृत (अविनाशी) हैं॥ 

सा० भा०--'आप: इत्यनेन दध्यादिसर्वद्रव्याण्युपलक्ष्यन्ते । इमा: दध्यादिसहिता 
आप: “शिवतमाः? अतिशयेन शान्ताः । तथा इमा: आपः “सर्वस्य' दारिर्यादिरोगस्य 
“भेषजीः” औषधरूपा: । तथा 'इमा:” आपो राष्ट्रस्य “वर्धनी: अभिवृद्धिहेतवः । अत एव 
'इमाः' आपो राष्ट्रभृतः रष्ट्रधारिण्यः । स्वयं च 'अमूता:' विनाशरहिता: ॥ 

द्वितीयामृचमाह-- 

याभिरिन्द्रमभ्यषिञ्जत्‌ प्रजापतिः सोमं राजानं वरुणं यमं मनुम्‌ । 

ताभिरद्धिरभिषिञ्जामि त्वामहं राज्ञां त्वमधिराजो भवेह 11३11 

हिन्दी- (द्वितीय ऋचा--) प्रजापतिः प्रजापति ने याभिः जिन (दध्यादिमिश्रित 
जल) से इन्द्रम्‌ सोमं राजानं वरुणं यमं मनुम्‌ इन्द्र, राजा सोम, वरुण, यम और मनु 
का अभिषिञ्चन्‌ अभिषेक किया था, ताभिः अद्धिः उन (दध्यादिमिश्रित) जल से (राजा 
का) अहम्‌ अभिषिञ्चामि मैं अभिषेक करता हूँ और त्वम्‌ (इसके द्वारा अभिषिक्त) तुम 


विशेषाश्चाभिगन्तव्याः ॥ 
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इह राज्ञाम्‌ अधिराजः भव इस लोक में राजाओं के ऊपर राजा होवो ॥ 

सा०भा०- पुरा प्रजापतिः “याभिः” दध्यादिसहिताभिरद्धिरिन्द्रादीन्‌ 'अभ्यषिश्चत्‌ । 
हे क्षत्रिय ताभिरद्भिस्त्वामहमभिषिश्जामि । त्वं च इह' लोके राज्ञं स्वेषामधिको राजा भव ॥ 

तृतीयामृचमाह- 

महान्तं त्वा महीनां सम्राजं चर्षणीनाम्‌ । 
देवी जनित्र्यजीजनद्‌ भद्रा जनित्र्यजीजनत्‌ ।।४।। 

हिन्दी (तृतीय क्रचा--) त्वा तुम (क्षत्रिय) को जनित्री देवी पैदा करने वाली 
(मातारूपा) देवी ने महीनां महान्तम्‌ महान्‌ पुरुषों के मध्य में महानतम और चर्षणीनाम्‌ 
सभी मनुष्यों के लिए सम्राजम्‌ सम्यक्‌ प्रकार से पालन करने वाला अजीजनत्‌ पैदा 
किया है । इससे जनित्री भद्रा (आपको) पैदा करने वाली माता कल्याण करने वाली हो 
गयी है ॥ 

सा० भा०--'जनित्री' तवोत्पादिका मातृरूपा देवी, त्वां “महीनां' महान्तं महतामपि 
पुरुषाणां मध्येऽतिशयेन महान्तं 'चर्षणीनां' मनुष्याणां च सर्वेषां 'सम्राज' सम्यग्धर्मेण 
पालयितारं कृत्वा अजीजनत्‌ “उत्पादितवती' । अतो भवदीया “जनित्री माता, स्वयं तदा 
पुण्यात्मा भूत्वोत्पादितवती ॥ 

तिस्र ऋचोऽभिधाय यजुर्दर्शयति-- 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामग्नेस्तेजसा 

सूर्यस्य वर्चसेन्द्रस्येन्द्रियिणाभिषिञ्चामि बलाय श्रियै. यशसेऽ- 

न्नाद्याय' ।। ५।। ी 

हिन्दी- (अभिषेकार्थ यजुष--) हे अभिषेक किये जाते हुए क्षत्रिय राजन्‌! सवितुः 
देवस्य प्रसवे सविता देव की प्रेरणा में, अश्विनोः बाहुभ्याम्‌ अश्विन्देवो की भुजाओं से, 
पूष्णः हस्ताभ्याम्‌ पूषन्देव के हाथों से, अग्नेः तेजसा अग्निदेव के तेज से, सूर्यस्य 
वर्चसा सूर्यदेव के प्रकाश से और इन्द्रस्य इन्द्रियेण इन्द्र के (नेत्रादि) इन्द्रिय बल से 
बलाय शरीर के बल के लिए, श्रियै (अश्वादि) समृद्धि के लिए, यशसे यश के लिए 
और अन्नाद्याय भोजनीय अन्न के लिए त्वा अभिषिञ्चामि तुम्हारा अभिषेक कर रहा हूँ.॥ 


. (१) एवविधमन्त्राठे तैत्तिरीया दूषणमप्यामनन्ति । तच्यथा- “यद्‌ ब्रूयात्‌ अग्नेस्त्वा तेजसा- 
भिषिञ्चामीति, तेजस्येव स्यात्‌; दुशर्मा तु भवेत्‌ । सोमस्य त्वा चुम्नेनाभिषिज्ञामीत्याह, 
सौम्य वै देवतया पुरुषः, स्वयैवैनं देवतयाभिषिञ्चति'--इति तै०ब्रा० १.७.८ । सोमस्य 
त्वत्यादिस्तु तैत्तिरीयाणां वाजसनेयिनाञ्च अभिषेकमन्त्रः (क्रः० १.८.१४; वाज०सं० 
१०.१७॥। 


द्वितीयोऽध्यायः तृतीयः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४६९ 
सा०भा०-हे क्षत्रिय “सवितुः? प्रेरकस्य देवस्य परमेश्वरस्य 'प्रसवे' अनुज्ञायां 

सत्यां त्वामभिषिज्चामि । केन साधनेन? 'अश्विनोदेंवयो: सम्बन्थिभ्यां बाहुभ्यां, न तु मदीया- 

भ्याम्‌; तथा “पूष्णः” देवस्य हस्ताभ्याम्‌। मणिबन्धपर्यन्तौ दण्डाकारै “बाहू' अङ्गुलि- 

सहितावग्रभागौ “हस्तौ । तथाऽग्निसम्बन्धिना 'तेजसा' शरीरकान्त्या । सूर्यस्य सम्बन्धिना 

'वर्चसा' बाहमप्रकाशेन इन्द्रसम्बन्धिना इन्द्रियेण' चक्षुरादिपाटवेन । कस्मै प्रयोजनायायम- 

भिषेक: । तव शरीरबलाय, श्रिवै' हस्त्यश्चादिसम्पदे, 'यशसे' कीत्यें, 'अन्नाद्याय' अन्नसमृद्धये ॥ 
अथ कामनाभेदेन व्याहतीर्दर्शयति-- 


( कामनाभेदेन व्याहतित्रदर्शनम्‌ ) 

भूरिति य इच्छेदिममेव प्रत्यन्नमद्यादित्यथ य इच्छेद्‌ द्विपुरुषं भूर्भुव 

इत्यथ य इच्छेत्‌ त्रिपुरुषं वाऽप्रतिमं वा भूर्भुवः स्वरिति ।। ६।। 

हिन्दी--(कामना के भेद से व्याहतियों को दिखला रहे हैँ -) यः जो (अभिषेक 
करने वाला) इमम्‌ एव प्रति इस अभिषेक किये जाते हुए क्षत्रिय के प्रति इच्छेत्‌ यह 
कामना करे कि अन्नम्‌ अद्यात्‌ यह नीरोग रहे तो भूः इति भू: इस (व्याहृति) से, अथ 
यः इच्छेत्‌ और जो (अभिषेक करने वाला यह कामना करे कि द्विपुरुषम्‌ दो पीढ़ियों 
(पत्र और पैत्र) तक (नीरोग रहे तो) भूर्भुवः इति भू और भुवः इन दो व्याहतियों से अथ 
यः इच्छेत्‌ और जो (अभिषेककर्ता) यह कामना करे कि त्रिपुरुषम्‌ तीन पीढ़ियों तक 
अप्रतिमम्‌ अद्वितीय बना रहे तो भुर्भुवः स्वः इति भूः, भुवः तथा स्व:-इन तीनों 
व्याहतियों से (अभिषेक करें) ॥ 

सा०भा०--'यः' अभिषेक्ता “इममेव' अभिषिच्यमानं क्षत्रियं प्रत्यसौ 'अन्नम- 
चात्‌' नीरोगो भवेदिति इच्छेत्‌’ कामयेत, तं 'भूरिति' व्याहृत्याऽभिषिञ्चेत्‌ । अथ 'यः' 
अभिषेक्ता पुत्रपौत्राभ्यां द्वभ्यां पुरुषाभ्यां सहितम्‌ इमं’ क्षलियं प्रत्यन्नमद्यादिति कामः 
येत, तदानीम्‌ 'भूर्भूव: इति’ व्याहृतिद्वयेनाभिषिश्चेत्‌। अथ 'य:' अभिषेक्ता पुत्रपोत्रप्र- 
पौत्रस्रिभिः पुरुषैर्युक्तम्‌ इमं’ क्षत्रियमिच्छेत्‌ पुरुषत्रयपर्यन्तं जीवित्वा सुखेनात्नमच्चादिति 
कामयेत । अथ वा तमेतम्‌ 'अप्रतिमं' स्वतुल्यक्षत्रियान्तररहितं कुर्यामिति कामयेत, तदानी 
'भूर्भुव: स्वरिति' व्याहतित्रयेणाभिषिश्लेत्‌ ॥ 

अथ कञ्चित्पूर्वपक्षमुत्थापयति-- 

( तत्र पूर्वपक्षकथनम्‌ ) 

तद्धैक आहुः, -सर्वाप्तिर्वा एषा यदेता व्याहृतयो$ति सर्वेण हास्य 

परस्मै कृतं भवतीति; तमेतेनाभिषिश्नेद्देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्चिनो- 

बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामरनेस्तेजसा सूर्यस्य वर्चसेन्रस्येन्द्रियेणा- 

भिषिञ्जामि बलाय श्रियै यशसेऽत्ञाद्यायेति ।। ७।। 


१४७० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [३७.३ अष्टमपञ्चिकायां 

हिन्दी--(कामनाभेद से व्याइतियों के प्रयोग के विषय में पूर्वपक्ष--) तद्‌ ह एके 
आहुः इस (विषय) में कुछ याज्ञिक कहते है--यद्‌ एताः व्याहृतयः जो ये (भूर्भुवः स्वः’ 
व्याहृतियाँ हैं) एषा सर्वाप्तिः वै वे सभी कामनाओं की ही प्राप्ति के साधन हैं अतः 
अस्य परस्मै इस (राजा) से अन्य के लिए अति सर्वेण प्रायः सभी मन्त्रसमूह से कृतं 
भवति अभिषेक किया जाता है अतः तम्‌ उस (राजा) का एतेन अभिषिञ्चेत्‌ इस (यजुष्‌ 
मन्त्र) से अभिषेक करना चाहिए--'देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे तुमको सवितादेव की 
प्रेरणा में, अश्विनोः बाहुभ्याम्‌ अश्विन्देवो की भुजाओं से, पूष्णः हस्ताभ्याम्‌ पूषन्देव के 
हाथों से, अग्नेः तेजसा अग्नि देव के तेज से, सूर्यस्य वर्चसा सूर्यदेव के प्रकाश से 
और इन्द्रस्य इन्द्रियेण इन्द्र के इन्द्रिय बल से बलाय बल के लिए, श्रियै समृद्धि के 
लिए, यशसे यश के लिए और अन्नाद्याय अन्नाद्य के लिए अभिषिञ्चामि अभिषिक्त 
करता हूँ ॥ 

सा०भा०--'तद्ध' तसिमन्नेवाभिषेके ब्रह्मवादिनः केचिदेवमाहुः--या एता व्या- 
हतयः सन्ति त 'एषा' व्याहृतिरूपा 'सर्वाप्तिवैं' सर्वफलप्राप्तिसाधनम्‌ । अतो व्याहति- 
भिरभिषेके, 'अस्य' अभिषिच्यमानस्य 'परस्मै' परस्य स्वस्मादन्यस्य क्षत्रियस्थ “अति 
सर्वेण' तदपेक्षामात्रमभिक्रम्य कृत्स्नेनापि मन्त्रजातेनाभिषेचनं कृतं भवति । तदेत- 

दधिकाभिषेचनमयुक्तम्‌ इति' अभिप्रेत्य 'तं' क्षत्रियम्‌ 'एतेन' देवस्य त्वेत्यादिना यजुषाऽ- 

भिविद्ेत्‌, न तु व्याहृतिभिरिति तेषां पक्षः ॥ 

तं पक्षं दूषयति 

( पूर्वपक्षे दोषकथनम्‌ ) 
तदु पुनः परिचक्षते; यदसर्वेण वाचोऽभिषिक्तो भवतीश्वरो ह तु 
पुराऽऽयुषः प्रैतोरिति ह स्माऽऽह सत्यकामो जाबालोऽयमेताभि- 
11८11 

हिन्दी--(पूर्वपक्ष का दोष--) तदु उस (पूर्वोक्त पक्ष) को पुनः परिचक्षते यत्‌ 
पुनः (अन्य याज्ञिक) निराकरण करते हैं कि जिस क्षत्रिय को एताभिः व्याहृतिभि इन 
व्याहतियों से न अभिषिज्चन्ति अभिषिश्चित नहीं करते हैं, वह असर्वेण वाचः अभि- 
षिक्तः असम्पूर्ण (अधुरे) वाणी (मन्त्र) से अभिषिक्त (राजा) आयुषः पुरा सम्पूर्ण आयु 


से पूर्व ही प्रैतोः ईश्वरः भवति मृत्यु को प्राप्त करने का स्वामी हो जाता है (अर्थात्‌ 


सम्पूर्ण आयु से पहले ही मर जाता है) इति सत्यकामः जाबालः ऐसा जाबालि ऋषि 
के पुत्र सत्यकाम ने ह स्म आह कहा है॥ 

सा० भा ०--तदु' तदपि पूर्वोक्तं मतं पुनरन्येऽभिज्ञः 'परिचक्षते' निराकुर्वन्ति । यँ 
क्षत्रियम्‌ “एताभिः” व्याहतिभिर्नाभिषिञ्चन्ति, “एषः? क्षत्त्रियो “यद्‌' यस्मात्कारणाद्‌ 'अ- 


द्वितीयोऽध्यायः तृतीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४७१ 
सर्वेण' सम्पूर्तिरहितेन “वाचो' वाक्येन मन्त्रेणाभिषिक्तो भवति, तस्माद्‌ 'अयं' स्वोचि- 
तादायुषः पुरा भ्रैतो:” प्रैतुँ मर्तुम्‌ 'ईश्वर:” समथों भवति । तस्मादायुःक्षयहेतुत्वादयं पक्षो न 
युक्त इति जाबालायाः पुत्र: 'सत्यकामो' महर्षिराह ॥ 


पूर्वपक्षं दूषयित्वा सिद्धान्तमाह 
ईश्वरो ह सर्वमायुरैतो । का दिए 
श्वरो ह सर्वमायरैतोः ह स्मा55होद्दालक 
“तमेतेनेवाभिषिश्ञेद्देवस्य त्वा 


सवितुः प्रसवे5श्विनोबहिश्यां पूष्णो हस्ताभ्यामग्नेस्तेजसा सूर्यस्य 

वर्चसेन्द्रस्येन्द्रियिणाभिषिञ्चामि बलाय श्रियै यशसेउज्नाद्याय 

भूर्भुवः स्वरिति ।।९।। 

हिन्दी--(पूर्वपक्ष के दोष को कहकर सिद्धान्त पक्ष को कह रहे है -) यं जिस 
(क्षत्रिय) को एताभिः व्याहृतिभिः इन व्याहतियों से अभिषिञ्जन्ति अभिषिञ्चन करते 
हैं, वे सर्वमायुरैतोः इश्वरः सम्पूर्ण आयु प्राप्त करने के लिए समर्थ हो जाता है और 
विजयेन सर्वम्‌ आप्नोत्‌ (शत्रुओं पर) विजय प्राप्ति द्वारा सम्पूर्ण (भोगों) को प्राप्त करता 
है, इति उद्दालकः आरुणिः ऐसा अरुण के पुत्र उद्दालक ने ह स्म आह कहा है। तम्‌ 
(अतः) उस (कषत्रिय) को एतेन एव अभिषिञ्चेत्‌ इस (मन्त्र) से अभिषिञ्चित करना चाहिए= 
देवस्य सवितुः प्रसवे सविता देव की प्रेरणा में, अश्विनोः बाहुभ्याम्‌ अश्चिनो की 
भुजाओं से, पूष्णः हस्ताभ्याम्‌ पूषादेव के हाथों से, अग्नेः तेजसा अग्नि के तेज से, 
सूर्यस्य वर्चसा सूर्य के प्रकाश से, इन्द्रस्य इन्द्रियेण इन्द्र के इन्द्रिय बल से बलाय 
श्रियै यशसे अन्नाद्याय बल, समृद्ध, यश और अन्नद्य के लिए त्वा अभिषिञ्चामि 
तुम्हारा अभिषेक कर रहा हुँ । (मन्त्र के अन्त में) "भूर्भुवः स्वः' (इन महाव्याहृतियों को 
जोड़ना चाहिए ॥ 

सा०भा०--'यं' क्षत्रियम्‌ “एताभिः व्याहृतिभिरभिषिञ्चन्ति, स क्षत्रिय: 'सर्व- 
मायुरेतो:” सर्वमायुः पुम्‌ 'ईश्वर:” समो भवति । ततो 'विजयेन' शत्रूनथिभूय सर्व भोगम्‌ 
'आप्नोत्‌' पराप्नोति । 'इति' एवमरुणपुत्र उद्दालक आह स्म । तस्मात्‌ 'तं' क्षत्रियम्‌ 'एतेन' 
व्याहत्यन्तेनेव यजुषाऽभिषिश्चेन्न केवलेन । सोऽयं व्याहत्यन्तो मन्त्र नित्यप्रयोगे द्रष्टव्यः । 
काम्यप्रयोगे तु व्याहृतिविकल्पः पूर्वमुक्तः ॥ 

अभिषेकाङ्गं होमं विधत्ते 

( अभिषेकान्ते होमविघानम्‌ ) 
अथैतानि ह वै क्षत्रियादीजानादू व्युत्क्रान्तानि भवन्ति; ब्रह्मक्षत्रे 
ऊर्गज्नाद्यममपामोषधीनां रसो ब्रह्मवर्चसमिरापुष्टिः प्रजातिः क्षत्ररूपं, 


| 
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तदो अन्नस्य रस ओषधीनां क्षत्र प्रतिष्ठा; तद्यदेवामू पुरस्तादाहुती 
जुहोति, तदस्मिन्‌ ब्रह्मक्षत्रे दधाति ।। १०।। 

हिन्दी- (अभिषेक के अङ्गभूत होम का विधान कर रहे हैं--) ईजानात्‌ क्षत्रियात्‌ 

यजन करने वाले क्षत्रिय से ब्रहवाक्षत्रे ब्राह्मणत्व और क्षत्रियत्व-ये दोनों, अर्क (दुग्धादि) 

रस, अन्नाद्यम्‌ भोज्यान्न, अपाम्‌ ओषधीनां रसः जल और ओषधियों का रस, ब्रह्म- 
वर्चसम्‌ ब्रहमवर्चस्‌, इरापुष्टिः अन्न की समृद्धि और प्रजातिः पुत्रोत्पादनता एतानि ये 
सभी व्युत्क्रान्तानि भवन्ति निकल जाते हैं जो क्षत्ररूपम्‌ क्षत्रिय के अनुरूप होते हैं । तद्‌ 
अथ ओर अन्नस्य ओषधीनां रसः अन्न और ओषधियों का रस क्षत्रं प्रतिष्ठा क्षत्रिय का 
आधार होता है । तत्‌ ऐसा होने पर यत्‌ यदि अमू आहुती ये (बुद्धिस्थ) दो ब्रह्मम प्रप्य... 
स्वाहा” और क्षत्रं पपद्ये.... स्वाहा” इत्यादि आहुतियाँ पुरस्तात्‌ (अभिषिक्त क्षत्रिय के) 
सामने जुहोति होम करता है, तत्‌ तो अस्मिन्‌ इस (यजन करने वाले क्षत्रिय) में ब्रह्मक्षत्रे 
दधाति ब्राह्मणत्व और क्षत्रियत्व को स्थापित करता है ॥ 

सा०भा०--'अथ' अभिषेकानन्तरं, होम उच्यत इति शेषः । 'ईजानाद्‌' यागं 
कृतवतः क्षत्रियात्‌ एतानि’ वक्ष्यमाणानि 'व्युत्क्रान्तानि' अपगतानि भवन्ति । तानि नि- 
दिश्यन्ते--'ब्रह्मक्षत्रे' एतस्य समीपे वर्तमानं जातिद्वयम्‌, “ऊर्वः क्षीरादिरसः, अन्नाधम्‌ 
चोदनादिकम्‌। तदेतदुभयमपामोषधीनां रसः” सारः । ‘अपां रसः' क्षीरादि: । “ओषधीनां 
रसः” अन्नाद्यम्‌ । 'ब्रह्मवर्चसं' श्रुताध्ययनसम्पत्ति: । 'इरापुष्टि:' अन्नसमृद्धिः । “प्रजातिः” पुत्रो- 
त्पादनम्‌। तच्च सर्व क्षत्त्रियस्य स्वरूपम्‌, अत्यन्तमपेक्षितत्वात्‌ । एतेषां व्युत्क्रान्तौ 
क्षत्त्रियस्य स्वरूपहानिरेव भवति । 'अथो' अपि च 'अन्नस्य' ओदनस्य, 'रस:' रसस्य 


, क्षीरादेः, “ओषधीनाम्‌? अन्नकारणानां ब्रीहियवादीनां क्षत्रं प्रतिछा' क्षत्त्रिय आश्रयः । 


तस्मादुक्तो व्यतिक्रमः क्षत्त्रियस्य न युक्त | 'तत्‌' तथा सति “यत्‌' यदि अमू बुद्धिस्थे 
आहुती अभिषिक्तस्य कषत्रियस्य पुरस्ताज्जुहुयात्‌। “तत्‌' तदानीम्‌ “अस्मिन्‌ अभिषिक्ते 
ब्राह्मणजातिं, क्षत्त्रियजातिं, तदुपलक्षितमन्नादिकं च सर्वमवस्थापयति । ब्रह्म प्रपध्ये.... 
स्वाहा'-श्षतत प्रपद्ये... स्वाहा' इत्याहुतिद्वयं' जुहुयादिति तात्पर्यार्थ:* ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तत्रिंशाध्याये) 
तृतीय: खण्ड: ॥३॥ (७) (२६४) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सैंतीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— rT >< Ta 


(१) द्र० इतः पूर्वम्‌ ७.४.४। (२) द्र० तै०सं० १.८.१४; तै ०ब्रा० १.७.८, 
वा०सं० १०.१७, शत०ब्रा० ५.४.२-अभिषेकविवरणम्‌। 
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चतुर्थः खण्डः 
सा० भा०--अभिषेकसाधनानि क्रमेण प्रशंसितुमादावासन्धादित्रयं प्रशेसति-- 
( अभिषेकसायनप्रशंसनम्‌ ) 
( तत्रासद्यादित्रयप्रशंसनम्‌ ) 
: अथ यदौदुम्बर्यासन्दी भवत्यौदुम्बरश्चमस उदुम्बरशाखोरग्वा अन्नाद्य- 
मुदुम्बर ऊर्जमेवास्मिस्तदन्नाद्यं दधाति ।। ९।। 
हिन्दी-(अभिषेक के साधनों की क्रम से प्रशंसा करने के लिए प्रारम्भ में आसन्दीं 
इत्यादि तीन साधनों की प्रशंसा कर रहे हैं-) अथ इस (अभिषेक के कथन) के बाद 
यद्‌ औदुम्बरी आसन्दी जो गूलर की लकड़ी की आसन्दी, औदुम्बरः चमसः गूलर की 
लकड़ी का चमस और उदुम्बरशाखा गूलर की शाखा भवति होती है । (इन सभी के 
निर्माण का कारणभूत) उदुम्बरः गूलर, ऊर्ग्‌ अन्नाद्यम्‌ रस अर्थात्‌ भोज्य-अन्न का स्वरूप 
है । तत्‌ इस (गूलर के प्रयोग) से अस्मिन्‌ इस (यजमान राजा) में ऊर्जम्‌ अन्नाद्यं दधाति 
रस और अन्नाद्य को धारण कराता है ॥ 
' सा० भा०--आसन्दी-चमस-शाखानां कारणभूतो यः 'उदुम्बरः' सोऽयं रसस्यान्नस्य 
स्वरूपभूत: । तेन 'अस्मिन्‌' यजमाने रसमन्नं च सम्पादयति ॥ . 9 
` दध्यादित्रय॑ प्रशंसति-- ह 
( दध्यादित्रयप्रशंसनम्‌ ) 
अथ यद्दधि मधु घृतं भवत्यपां स ओषधीनां रसोऽपामेवा- | 
स्मिंस्तदोषधीनां रसं दधाति ।। २।। . 
` हिन्दी--(दधि, मधु और घृत की प्रशंसा कर रहे हैं-) अथ अब यदू दधि मधु 
घृतं भवति जो यह दधि, मधु और घृत होता है, सः अपाम्‌ ओषधीनां रसः वह जलों 
और ओषधियों का रस (तत्तव) है तत्‌ उस (अभिषेक में इनके प्रयोग) से अस्मिन्‌ इस 
(अभिषेक किये जाते हुए राजा) में अपाम्‌ ओषधीनां रसमेव दधाति जलों और 
ओषधियों के रस को धारण कराता है ॥ ५ $ 
सा०भा०--दधिघृतयोः पशुभक्षिततृणोदकजन्यत्वात्‌ ओषधिरसत्वम्‌। मधुनो 
मधुकरानीतपुष्परसजन्यत्वाद्‌ ओषधिसारत्वम्‌ ॥ 
आतपसहिता वृष्टिजन्या अपः प्रशंसति 


( आतपवृष्टिजलप्रशंसनम्‌ ) न 
अथ यदातपवर्ष्या आपो भवन्ति, तेजश्च ह वै ब्रह्मवर्चसं चा55तपवर्ष्या 


ऐ.ब्रा.उ-३९ 
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आपस्तेज एवास्मिंस्तद्‌ ब्रह्मवर्चसं च दधाति' ।। ३।। 

हिन्दी- (आपततवृष्टि के जल की प्रशंसा कर रहे है--) अथ और यदू आतप- 
वर्ष्या आपः भवति जो गर्मी की वर्षा का जल होता है, वह आतपवर्ष्या आपः 
आतपवर्षा का जल तेजः च ह ब्रह्मवर्चसं च तेज और ब्रह्मवर्चस्‌ रूप हैं । अत: तत्‌. 
उस (आतपवर्षा के जल से अभिषेक करने) से अस्मिन्‌ इस (यजामन) में तेजः ब्रह्म- 
वचसं च दधाति तेज और ब्रह्मवर्चस्‌ को धारण कराता है ॥ 

सा० भा०--आतपसम्बन्धात्‌ तेजस्त्वम्‌ आहुतिफलरूपवृष्टिसम्बन्धाद्‌ ब्रह्मवर्चस- 
त्वम्‌ ॥ 

श्यामतृणान्यङ्कराणि च प्रशंसति-- 

( शयामतृणाङ्करप्रशंसनम्‌ ) 

अथ यच्छ्प्पाणि च तोक्मानि च भवन्तीरायै तत्युष्ट्यै रूपमथो 

प्रजात्या इरामेवास्मिंस्ततपुष्टिं दधात्यथो प्रजातिम्‌ । । ४।। 

हिन्दी--(घास और जौ के अड्कुरों की प्रशंसा कर रहे है--) यत्‌ शष्पाणि 


तोक्मानि च भवन्ति जो घासे और यव के अङ्कुर होते. हैं, तत्‌ इरायै पुष्टयै रूपम्‌ वे 


प्रजा और पुष्टि के रूप हैं। तत्‌ इस (घास और यवाङ्कुर के प्रयोग) से अस्मिन्‌ इस 
(यजमान क्षत्रिय) में प्रजात्या पुष्टि अथ प्रजातिं दधाति प्रजा, पुष्टि और प्रजनन को धारण 
कराता है ॥ 2 


सा० भा०--तृणानामङ्काणां च पश्चन्नत्वातू तद्धक्षणेन पशुषु पुष्टिप्रजोत्पादनयो- 
दृष्टत्वाद्‌ इरापुष्टिप्रजादिरूपत्वम्‌ ॥ रज. 022 
सुरां प्रशंसति 
( सुराप्रशंसनम्‌ ) 
अथ यत्सुरा भवति, क्षत्ररूपं तदथो अन्नस्य रसः क्षत्ररूपमेवा- 
स्मिंस्मद्‌ दधात्यथो अन्नस्य रसम्‌ ।। ५।। 


हिन्दी- (सुरा की प्रशंसा कर रहे हैं--) यत्सुरा भवति जो सुरा होती है तदन्न- 


(१) आध्वर्यवेष्वभिषेकसाधनेषु सप्तदशविधा आप: श्रुयन्ते | ता यथा सारस्वत्यः, वृष्ण- 
ऊर्मिः, स्यन्दमानाः, ओजस्वत्य:, अपयत्यः, अपांपतिः, निवेष्यः, सूर्यत्वचसः, आतः 
पवर्ष्या:, वंशन्त्यः, कूप्याः, प्रुष्वा:, मधुः, गोरुल्ब्या:, पयः, घृतम्‌, मरीच्यः । “स 
सारस्वतीरेव प्रथमा गृह्माति'-इत्यारभ्य, “सप्तदेशापः सम्भरति'-इत्यन्तः शत०ब्रा० 
५.३.४.३-२२ कण्डिका द्रष्टव्याः । षोडश वेति च तत्रास्ति पक्षान्तरम्‌। तै०सं० 
१.८.१११; तै०ब्रा० १.७.५ अपि एवमेव । 
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रूपम्‌ वह (अन्न से निष्मन्न होने के कारण) अन्न का रूप है अथ अन्नस्य रसम्‌ और 
अन्न का रस है, तत्‌ इसके प्रयोग से अस्मिन्‌ इस (अभिषिक्त राजा) में षत्ररूपम्‌ अथ 
अन्नस्य रसम्‌ क्षत्रिय की स्वरूपता और अन्न के रस को दधाति धारण कराता है ॥ . 
सा०भा०--सुरया' क्षत्रियस्यैव मदयोगात्‌ क्षत्ररूपत्व॑, व्रीह्वादयङ्करजन्यत्वाद्‌ 
अन्नरसत्वम्‌ ॥ 
दूर्वा प्रशंसति 


( दूर्वाप्रशंसनम्‌ ) | 

अथ यददूर्वा भवति, क्षत्रं वा एतदोषधीनां यददूर्वा, क्षत्रं राजन्यो, 

नितत इव हीह क्षत्त्रियो राष्ट्रे वसन्‌ भवति, प्रतिष्ठित इव; निततेव 

ूर्वाऽवरोधैर्भूम्यां, प्रतिष्ठितेव, तद्यददूर्वा भवत्योषधीनामेवास्मिं> 

स्तत्क्षत्रं दधात्यथो प्रतिष्ठाम्‌ ।। ६।। 

हिन्दी--(अब दूर्वा की प्रशंसा कर रहे है--) यद्‌ दूर्वा भवति जो दूर्वा होती है 
एतदोषधीनां क्षत्रम्‌ यह ओषधियों में क्षत्रिय जाति वाली है । क्षत्रं राजन्यः राजन्य भी 
क्षत्रिय जाति वाला होता है । इह राष्ट्रे यहाँ राष्ट्र में क्षत्रिय; क्षत्रिय निततः इव निरन्तर 
गमनशील के समान और प्रतिष्ठितमिव प्रतिष्ठित हुए के समान वसन्‌ भवति रहता है । 
भूम्यां दूर्वा भूमि पर दूर्वा अवरोधैः अवरोधों द्वारा नितता इव फैली हुई के समान और 
प्रतिष्ठित इव प्रतिष्ठित के समान होती है तदू यद्‌ दूर्वा भवति तो जो दूर्वा होती है 
उससे अस्मिन्‌ इस (अभिषिक्त राजा) में ओषधीनां क्षत्रम्‌ ओषधियों के क्षत्रियत्व को 
अथो प्रतिष्ठाम्‌ और प्रतिष्ठा को दधाति धारण कराता है॥ 

सा० भा०--ओषधिजातौ दूर्वायाः क्षत्तरियजातित्वं राजसम्बन्धिक्षत्रियजाति- 
साम्यादवगन्तव्यम्‌\ । तदेव साम्यं नितत इत्यादिना प्रपञ्च्यते । इह राष्ट्रे क्षत्त्रियो वसन्‌, 
तेषु आमेषु सञ्चरन्‌ स्वपुरुषस्थापनाच्चं स्वयं नितरां 'ततो” विस्तृतः इव’ राज्यैश्वर्येण 
प्रतिष्ठित एव भवति । दूर्वा 'अवरोधै:” अधोमुखैः स्वकीयमूलै्नितरां “तता इव व्याप्तेव, 
स्थैर्यादेकत्र भ्रतिष्ठितेव भवति । “तत्‌? तथा सति 'यद? यत्र दूर्वा भवति, तदानीमोषधिसः 
, ` म्बन्धक्षत्त्रियजातिम्‌ “अस्मिन्‌ यजमाने सम्पादयति। अपि च 'प्रतिष्ठां' स्थैर्यमपि च 
सम्पादयति ॥ 


प्रत्येकं प्रशस्य समुदायरूपेण प्रशंसति-- ` 
एतानि ह वै यान्यस्मादीजानादू व्युत्क्रान्तानि भवन्ति, तान्येवा- 


MMM... 
(१) 'अयं वाव माधूर्वीदिति यदञ्वीदधवीमेति, तस्माद दूर्वा; धूर्वा ह वै ता दूरवेत्याचक्षते परोक्षम्‌ 
परोक्षकामा हि देवाः । तदेतत्‌ क्षत्रम्‌ प्राणो ह्येष रस इति शत०ब्रा? ७.४.२.१२ । 
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स्मिंस्तद्दधाति; तैरेवैनं तत्समर्धयति ।। ७।। 

हिन्दी- (प्रत्येक सामानों की अलग-अलग प्रशंसा करके समुदाय के रूप में 
प्रशंसा कर रहे हैं--) ईजानाद्‌ अस्मात्‌ याग करने वाले इस (अभिषेक किये जाते 
हुए क्षत्रिय राजा) से यानि एतानि व्युत्क्रान्वानि भवन्ति जो ये (दधि, मधु इत्यादि 
द्रव्य) निकल जाते हैं, तानि एव उन (द्रव्यं) से ही एनम्‌ इस (यजमान) को समर्धयति 
समृद्ध करता है || 

सा० भा०--ईजानाद/ यागं कृतवतः 'अस्मात्‌' क्षत्त्रियाद्यान्येव “एतानि’ दध्यु- 
दुम्बरादीनि व्युत्क्रान्तानि भवन्ति, तान्येव “अस्मिन्‌ क्षत्रिये सम्पाद्य, तैरेवैनं समृद्ध 
करोति ॥ न हत 

अभिषिक्तस्य क्षत्त्रियस्य पानपात्रं विधत्ते-- 

( अभिविक्तक्षात्रियस्य पानपात्रविधानम्‌ ) 
अथास्मै सुराकंसं हस्त आदधाति 11८11 

हिन्दी- (अभिषिक्त क्षत्रिय के पान-पात्र का विधान कर रहे है--) अथ इस 
(अभिषेक) के बाद अस्मै इस (अभिषिक्त क्षत्रिय) के हस्ते हाथ में सुराकंसं आदधाति 
सुरा से युक्त काँसे का पात्र (इस मन्त्र से) देता है--॥ 

सा०भा०- “अथ' अभिषेकानन्तरम्‌ 'अस्मै' अस्य क्षत्त्रियस्य हस्ते सुरायुक्तकांस्य- 
पात्रमादध्यात्‌ ॥ 

- तत्र मन्त्रमाह-- 
` स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्व सोम धारया । इन्द्राय पातवे 

सुतः\ ।।९।। 

हिन्दी--(सुरापात्र देने का मन्त्र) सोम हे सोम! स्वादिष्ठया मदिष्ठया धारया 
अत्यधिक स्वादिष्ट और अत्यन्त मदकारी धास के साथ पवस्व यजमान को पवित्र करो | 
हे सोम! तुम इन्द्राय पातवे सुतः इन्द्र को पीने के लिए अभिषुत किये गये हो ॥ 

सा०भा०- हे सोम त्वत्समानसुराद्रव्यं 'स्वादिष्ठया' अतिशयेन स्वादुभूतया, “मदिः 
ष्ठया' अतिशयेन मदहेतुभूतया त्वदीया 'धारया' “पवस्व' यजमानं शोधय । हे द्रव्य 
विशेष, इन्द्राय पातवे' इन्द्रस्य पानार्थं “सुतः” अभिषुतः, सम्पादितोऽसि ॥ 

मन्त्रान्तरेण शान्तिवाचनं विधत्ते 

इत्याधाय शान्तिं वाचयति ।। १०।। 


(१) ऋ० ९.१.१ 
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हिन्दी-(हाथ में सुरापात्र लेकर शान्ति वाचन का विधान कर रहे हैं) इति 
आधाय इस प्रकार (उपर्युक्त मन्त्र से हाथ में सुरापात्र) लेकर (इस मन्त्र से) शान्तिं 
वाचयति शान्तिवाचन करता है ॥ 

सा०भा०- ईति' अनेन पूर्वोक्तमन्त्रेण हस्ते सुरायुक्ते कांस्यपात्रमाधाय, वक्ष्यमाणः 
मन्त्रेण शान्तिं वाचयेत्‌ ॥- 

तं मन्त्रं दर्शयति— 

नाना हि वां देवहितं सदस्कृतं, मा संसृक्षाथां परमे व्योमनि। सुरा 

त्वमसि शुष्मिणी, सोम एष राजा मैनं हिंसिष्टं स्वां योनिमा- 

विशन्ताविति ।। १ १।। | 

हिन्दी--(शान्तिवाचन मन्त्र) हे सुरा और सोम! वां तुम दोनों के लिए देवहितं 
नाना सदस्कृतम्‌ देवताओं द्वारा (उदर में) पृथक्‌-पृथक्‌ स्थान बनाया गया है । अतः 


परमे व्योमनि उत्कृष्ट (उदररूप) आकाश में मा संसृक्षाथाम्‌ परस्पर संसर्ग (मेल) मत . . 
करो । सुरा हे सुरा! त्वं शुष्मिणी असि तुम बल-सम्पन्न हो और एषः सोमः राजा यह ` - 


सोम राजा (स्वामी) है । अतः स्वां योर्नि विशन्तौ (उदर में) अपने-अपने स्थान में प्रवेश 
करते हुए तुम दोनों एनम्‌ इस (पीने वाले) को मा हिंसिष्टम्‌ मत मारो ॥ 

सा०भा०- हे सुरासोमौ 'वां' युवयोः 'देवहितं' देवैः सम्पादितं “सदः” स्थानं नाना 
कृतं’ पृथगेव निष्पादितम्‌ । अतः “परमे व्योमनिः उत्कृष्टे उदराकाशे “मा संसृक्षाथां संसर्ग 
मा कुरुतम्‌ । संसर्गे हि सोमस्य बाधा स्यात्‌ । हे मद्य, त्वं “शुष्मिणी' बलवती सुराऽसि । 
'एष' तु “सोमो राजा' । तौ बलवन्तौ युवामुभौ “स्वां' योनिमाविशन्तौ उदरमध्ये विभागेन 
स्वं स्वं स्थानं प्रविशन्तौ 'एनं' पातारं 'मा हिंसिष्टं’ हिंसितमुपद्रुतं मा कुरुतम्‌ | इति' एतं 
मन्त्र क्षत्रियस्याग्रे कथयित्वा, तं वाचयेत्‌॥ 

तस्य मन्त्रस्य तात्पर्यार्थं दर्शयति-- 

सोमपीथस्य चैषा सुरापीथस्य च व्यावृत्तिः ।। १२।। 

हिन्दी- (शान्तिमन्त्र के तात्पर्यार्थ को दिखला रहे हैं) एषा यह (मन्त्र में विहित) 
सोमपीथस्य च सुरापीथस्य च सोमपान और सुरापान में व्यावृत्तिः परस्पर भेद है॥ 

सा० भा०--'एषा' मन्रप्रतिपाद्या सोमपानसुरापानयोः परस्परव्यावृत्ति: । मा संसृक्षा- 
थामिति संसर्गस्य निषिद्धत्वात्‌ ॥ 

पीतशेषस्य दानं विधत्ते 


( पीतशेषसुरादानविधानम्‌) 
पीत्वा यं रातिं मन्येत, तस्मा एनां प्रयच्छेत्‌, तद्धि मित्रस्य रूप, मित्र 
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एवैनां तदन्ततः प्रतिष्ठापयति; तथा हि मित्रे प्रतितिष्ठति ।। १३।। 
हिन्दी- (पात्र में पीने से अवशिष्ट सुरा के दान का विधान कर रहे हैं--) पीत्वा ` 

(पात्र की सुरा को) पीकर एनाम्‌ इस (अवशिष्ट सुरा) को यं रातिं मन्येत जिस धनदाता 

को अपना मित्र माने, तस्मै प्रयच्छेत्‌ उसके लिए देना चाहिए; क्योंकि तद्‌ हि वह (सुरा 

का पान) मित्रस्य रूपम्‌ मित्र का स्वरूप है । तत्‌ इस (सुरादान) से अन्ततः (सुरापान 
के) अन्त में मित्रे एव मित्र में ही एनां इस (सुरा) को प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठापित करता 
है । तथा हि इस (दानकर्म) से मित्रे प्रतितिष्ठति मित्र में स्वयं प्रतिष्ठित होता है ॥ 
सा०भा०--कांस्यपात्रगतां सुरां क्षत्त्रियः स्वयं पीत्वा, “यं' पुरुषं “रातिं' स्वस्य 
धनदातारं मित्रं मन्येत, 'तस्मै' पुरुषाय 'एनाम्‌' अवशिष्टं सुरां प्रयच्छेत्‌ । “तत्‌' तेन दानेन 

(अन्ततः पानान्ते मित्र एव 'एनां' सुरां प्रतिष्ठापयति । “तथा हि’ तथैव कुर्वन्‌ स्वयमपि 

मित्रे प्रतिष्ठितो भवति ॥ RR 
वेदनं प्रशंसति 

प्रतितिष्ठति य एवं वेद ।। १४।। 
हिन्दी (इसके वेदन की प्रशंसा कर रहे हैं-) यः एवं वेद जो इस प्रकार जानता 
है वह प्रतितिष्ठति प्रतिष्ठित होता है ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तत्रिंशाध्याये) 
` चतुर्थः खण्डः ॥४॥ (८) (२६५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के सैतीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— a> Ta 


र Re पशम खाण्ड 
. सा०भा--आसन्धा अवं वघ. 
` (आसन्द्यामवरोहविधानम्‌ ) 
अथोदुम्बरशाखामभि प्रत्यवरोहत्यूग्वा अन्नाद्यमुदुम्बर ऊर्जमेव 
तदन्नाद्यमभि प्रत्यवरोहति । । ९।। 
हिन्दी- (अभिषेक के पश्चात्‌ आसन्दी से अवरोहण का विधान कर रहे है--) अथ 
इस (सुरापान) के बाद उदुम्बरशाखाम्‌ अभि (भूमि पर रखी गयी) गूलर की शाखा को 
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अभिलक्षित करके प्रत्यवरोहति आसन्दी से नीचे उतरता है । उदुम्बरः गूलर ऊर्क वै 
अन्नाद्यम्‌ रसस्वरूप और भोज्य अन्न स्वरूप है । तत्‌ तो ऊर्जमेव अन्नाद्यम्‌ अभि रस 
और अन्नाद्य को अभिलक्षित करके प्रत्यवरोहति आसन्दी से उतरता है ॥ 

सा० भा०--'अथ' अभिषेकपानानन्तरं, भूमावुदुम्बरशाखामवस्थाप्य, ताम्‌ 
'अभि' लक्ष्य प्रत्यवरोहेत्‌ । योऽयमुदुम्बरः स 'ऊर्ग्” सरूप एव; तत्फले माधुर्यसद्धावात्‌। 
तथाउन्नाद्यस्वरूपञ्च, तद्भक्षणेनोदरपूरणात्‌ । तस्मादुदुम्बरशाखाया प्रत्यवरोहेणोर्जमन्ना्यं 
चाभिलक्ष्यावरोहति ॥ र 

तत्र प्रकारं विधते .. - 

उपर्येवा55सीनो भूमौ पादौ प्रतिष्ठाप्य प्रत्यवरोहमाह ।। २।। 

* हिन्दी (अवरोहण विधि) उपरि एव आसीनः आसन्दी के ऊपर बैठा हुआ 
(राजा) भूमौ पादौ प्रतिष्ठाप्य भूमि पर दोनों पैरों को रखकर प्रत्यावरोहम्‌ आह 
अवरोहण (मन्त्र) का पाठ करता है ॥ 

सा० भा०--आमसन्द्या उपर्येव स्वयमुपविष्टः, प्रथमतः पादौ भूमाववस्थाप्य प्रत्य 
वरोहसाधनभूतं मन्त्रं पठेत्‌ ॥ 
तं मन्त्रं दर्शयति— 
( प्रत्यवरोहणमन्त्रः ) 
प्रतितिष्ठामि द्यावापृथिव्योः, प्रतितिष्ठामि प्राणापानयोः, प्रतितिष्ठा- 
म्यहोरात्रयोः, प्रतितिष्ठाम्यन्नपानयोः, प्रति ब्रह्मन्‌, प्रति क्षत्रे, प्रत्येषु 
त्रिषु लोकेषु तिष्ठामि ।।३।। 
हिन्दी (अवरोहण मन्त्र) द्यावापृथिव्योः प्रतितिष्ठामि मैं चुलोक और पृथिवीऽ 
लोक में प्रतिष्ठित होता हुँ । प्राणापानयोः प्रतितिष्ठामि मैं प्राण और अपान वायु में 
प्रतिष्ठित होता हूँ। अहोरात्रयोः प्रतितिष्ठामि मैं दिन और रात में प्रतिष्ठित होता हुँ। 
अन्नपानयोः प्रतितिष्ठामि (गोधूमादि) अन्न और (दुग्धादि) पान में प्रतिष्ठित होता हँ । 
प्रति ब्रह्मन्‌ प्रति क्षत्रे प्रत्येषु त्रिषु लोकेषु मैं ब्राह्मणजाति में, क्षत्रियजाति में और 
इन तीनों लोकों में प्रतितिष्ठामि प्रतिष्ठित होता है ॥ 

सा० भा०--भूमौ यदवरोहणं, तद्द्यावापृथिव्यादिषु सर्वेष्ववस्थानमिति मन्चार्थः ॥ 


अनेन मन्त्रेण क्रियमाणं प्रत्यवरोहं प्रशंसति . 


५ - ` ` (मनरेणावरोहणप्रशंसनम्‌) ` 
अन्ततः सर्वेणाऽऽत्मना प्रतितिष्ठति, सर्वस्मिन्‌ ह वा एतस्मिन्‌ प्रति- 
तिष्ठत्युत्तरोत्तरिणी ह श्रियमश्नुते, ऽशनुते ह प्रजानामैश्वर्यमाधिपत्य, 
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य एवमेतेन पुनरभिषेकेणाभिषिक्तः क्षत्त्रियः प्रत्यवरोहति ।।४।। 
हिन्दी- (इस मन्त्र द्वारा किये गये अवरोहण की प्रशंसा कर रहे है--) यः क्षत्रियः 

जो क्षत्रिय (राजा) एवम्‌ इस प्रकार एतेन अभिषेकेण इस (पूर्वोक्त) पुनरभिषेक के 

द्वार अभिषिक्तः अभिषिञ्चित होकर प्रत्यवरोहति (इस मन्त्रपाठ से आसन्दी से) उतरता 
है वह अन्ततः अभिषेक के अन्त में सर्वेणात्मना (धनादि) सम्पूर्णरूप से प्रतितिष्ठति 
प्रतिष्ठित होता है । एतस्मिन्‌ सर्वस्मिन्‌ ह वै प्रतितिष्ठति इस (मन्त्र में कही द्यावापृथिवी 
इत्यादि) सभी में प्रतिष्ठित होता है । उत्तरोत्तरिणीं श्रियम्‌ अश्नुते उत्तरोत्तर वृद्धि को 
प्राप्त करने वाली समृद्धि को प्राप्त करता है और प्रजानाम्‌ ऐश्वर्यम्‌ आधिपत्यं ह अश्नुते 
प्रजाजनों के ऐश्वर्य और आधिपत्य को प्राप्त करता है ॥ 

सा० भा०--'य:? क्षत्रिय उक्ताभिषेकादर्ध्व॑मनेन मन्त्रेण प्रत्यवरोहति, स पुरुषः 

“अन्ततः? अभिषेकस्यान्ते धनिकत्वादिना सर्वेण रूपेण प्रतिष्ठितो भवति । एतस्मिन्‌’ 

सर्वस्मिन्‌ द्यावापृथिव्यादिके प्रतिष्ठितो भवति । उंरेत्यादि पूर्ववद्‌ योजनीयम्‌ ॥ 
प्रत्यवरोहादूर्ध्व कर्तव्यं विधत्ते 

( प्रत्यवरोहणारूर्ध्वकर्ततव्यविधानम्‌ ) 

एतेन प्रत्यवरोहेण प्रत्यवरूह्योपस्थं कृत्वा, प्राङासीनो नमो ब्रह्मणे 

नमो ब्रह्मणे नमो ब्रह्मण इति त्रिष्कृत्वो ब्रह्मणे नमस्कृत्य, वरं ददामि 

जित्या अभिजित्यै विजित्यै संजित्या इति वाचं विसृजते ।। ५।। 

हिन्दी-(प्रत्यवरोहण के बाद के कर्त्तव्य का विधान कर रहे हैं--) एतेन प्रत्य- 
वरोहेण इस अवरोहण के मन्त्र से: प्रत्यवरुह्य (आसन्दी से) उतर कर उपस्थं कृत्वा 
आसन-विशेष करके प्राङासीनः पूर्वमुख बैठा हुआ राजा “नमो ब्रह्मणे नमो ब्रह्मणे नमो 
ब्रह्मणे’ ब्राह्मण के लिये नमस्कार है, ब्राह्मण के लिए नमस्कार है, ब्राह्मण के लिए 
नमस्कार है-इति त्रिकृत्वः ब्रह्मणे नमस्कृत्य इस प्रकार तीन बार ब्राह्मण के लिए 
नमस्कर करके जित्यै अभिजित्यै विजित्यै सजित्यै मैं जय के लिए, (सभी देवताओं पर) 

) जय के लिए (विविध प्रकार के शत्रुओं पर विजय के लिए) और सम्यक्‌ रूप से विजय 

` के लिए वरं ददामि (ब्राह्मण को) गाय का दान कर रहा हुँ इति वाचं विसृजते यह 

कहकर वाणी का विसर्जन (मौनता का त्याग) करता है ॥ 

सा० भा०- प्रत्यवरुह्येति दीर्घश्छान्दसः ।. एतेन’ पूर्वोक्तेन प्रत्यवरोहणमन्त्रेण 
त्यवरुह्य' भूमौ “उपस्थम्‌' आसनबिशेषं कृत्वा, प्राइमुख आसीनो नमस्कारमन्त्र त्रि 
पठित्वा, वरमित्यादिमन्त्रेण वाचं विसृजेत्‌। वाग्विसगो लौकिक व्यवहारः । 'जितिः' 


(१) य ud जानुभ्यां चोपस्थं कृत्वा यथा शकुनिरुत्पतिष्यन्‌-इति आश्व 
० ६.५.४। | 
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जयमात्रम्‌। अभितः सर्वेषु देवेषु जितिः 'अभिजिति:! । प्रबलदुर्बलशत्रृणां तारतम्येन 
विविधो जयो विजितिः” । पुनः शत्रुत्वराहित्याय सम्यग्जयः “संजितिः' । एतत्सिद्धयर्थ 
ब्राह्मणाय 'वरं' गां ददामि' ॥ 

नमस्कारमन्त्रं प्रशंसति 

. ( नमस्कारमन्त्रप्रशंसनम्‌ ) 

स यन्नमो ब्रह्मणे नमो ब्रह्मणे नमो ब्रह्मण इति त्रिष्कृत्वो ब्रह्मणे 

नमस्करोति, ब्रह्मण एव ततक्षत्रं वशमेति, तद्यत्र वै ब्रह्मणः क्षत्रं 

वशमेति, तद्राष्ट समृद्धं, तद्वीरवदाहास्मिन्‌ वीरो जायते ।। ६।। 

हिन्दी- (नमस्कार मन्त्र की प्रशंसा कर रहे हैं--) सः वह (अभिषिक्त राजा) नमो 
ब्रह्मणे नमो ब्रह्मणे नमो ब्रह्मणे ब्राह्मण के लिए नमस्कार है, ब्राह्मण के लिए नमस्कार 
है, ब्राह्मण के लिए नमस्कार है इति यः त्रिकृत्वः ब्रह्मणे नमस्करोति इस प्रकार जो 
तीन बार ब्राह्मण को नमस्कार करता है तो तत्‌ क्षत्र ब्रह्मणे एव वशम्‌ एति वह क्षत्रिय 
(राजा) ब्राह्मण के ही वश में हो जाता है । तदू अत्र इस (नमस्कार) से यहाँ क्षत्रम्‌ क्षत्रिय 
(राजा) ब्रह्मणः वशम्‌ एति ब्राह्मण के वश में हो जाता है तद्‌ राष्ट्रम्‌ इस (राजा का 
ब्राह्मण के वशवर्ती होने) से राष्ट्र समृद्धम्‌ समृद्ध हो जाता है और तद्‌ वीरवत्‌ वह 
वीर पुरुषों से सम्पन्न हो जाता है । अस्मिन्‌ वीरो जायते इस (क्षत्रिय) में वीर पुरुष 
जन्म लेते हैं ॥ ; 

सा०भा०- “सः' क्षत्रियो मन्त्रेण नमस्करोतीति यदस्ति, तेन ब्रह्मणः? “एवः 
ब्राह्मणस्यैव क्षत्त्रियजातिर्वशमेति । 'तत' तेन ब्राह्मणाधीनत्वेन तद्राष्ट्रं सर्ववसुसमृद्ध 
वीरपुरुषोपेतं च भवति । 'अस्मिन्‌' क्षलिये “वीरः” पुरुष आजायते ॥ 

वरदानमन्त्रं प्रशंसति 

( वरदानमन्त्रप्रशंसनम्‌ ) 

अथ यद्वरं ददामि, जित्या अभिजित्यै विजित्यै संजित्या इति वाचं 

विसृजते; एतद्वै वाचो जितं यद्वदामीत्याह; यदेव वाचो जिता३म्‌, 

तन्म इदमनु कर्म संतिष्ठाता इति ।।७।। 
` हिन्दी--(वरदान = गोदान मन्त्र की प्रशंसा कर रहे हैं--) अथ अब जित्यै 

अभिजित्यै विजित्यै संजित्यै जय के लिए, अभिजय के लिए, विजय के लिए और 

(१) “वरो दक्षिणा-इति तै०सं० १.८.१ । तै०आ० २.१६.३ | “वरो दक्षिणां वरो हि 


राज्यम्‌ इति तै०ब्रा० १.६.१.५ । 'पशुर्दक्षिणा धेनुर्वरे वा-इति कात्या० श्रौ०६.७.२९। 
"आचार्याय वरं ददाति; गोर्ब्राह्मणस्य, रमो राजन्यस्य, अश्वो वैश्यस्य'-इति पार०गृ० 


१.१०.१४-१६। 
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सञ्जय के लिए बरं ददामि मैं गाय का दान कर रहा हुँ इति यदू वाचं विसृजते यह 


कहकर जो वाणी विसर्जन करता है, (इस मन्त्र में) यद्‌ ददामि इत्याह जो दे रहो हैँयह 


~ कहता है, एतद्‌ वै वाचं जयः यह ही वाणी की जय है | यदेव वाचो जिताम्‌ जो वाणी 
की जय होती है, “तन्मे इदमनु कर्म संतिष्ठातै वह मेरा कर्म सम्यक्‌ रूप से समाप्त 
होगा” इति यह (मन्त्र का तात्पर्य है) ॥ 
सा०भा०--वरमित्यादिमन्त्रेण वाचं विसृजत इति यदस्ति, तस्मिन्‌ मन्त्रस्वरूपे 
ददामिति यदाह, एतदेव वाक्यसम्बन्धि जितं’ जयः । यदेव वाचो जितमस्ति । (पूजार्थे 
जितामिति दीर्घः) । “तद्‌ वाग्जयरूपं 'मे” मदीयम्‌ इदं? 'कर्म' अनुसृत्य अनुष्ठानं 
“संतिष्ठातै' समाप्तं भवति, सम्यगवतिष्ठतामिति तस्य मन्त्रस्याभिप्रायः ॥ 
समिदाधानं विधत्त 
( समिदाधानविधानम्‌) ._ 
- ` विसृज्य वाचमुपोत्यायाऽऽहवनीये' समिधमभ्यादधाति 11८11 
हिन्दी -(अब समिदाधान का विधान कर रहे है--) पूर्वोक्त विधि से वाचं वि- 
सृज्य वाणी का परित्याग करके पुन: उपोत्थाय (उस आसन से) उठकर आहवनीये 
आहवनीयाग्नि में समिधम्‌ अभ्यादधाति समिधा का अभ्याधान करता है ॥ 
सा० भा०--उत्तेन प्रकारेण वाङ्नियमं परित्यज्य, तस्मादासनादुत्थितो वक्ष्यमाण 
मन्त्रेणाऽऽहवनीये समिधं प्रक्षिपेत्‌ ॥ ` 
तं मन्त्रं दर्शयति— 
समिदसि सम्वेडक्ष्वेन्द्रियेण वीयेण स्वाहेति ।। ९।। 
हिन्दी-(समिदाधान मन्त्र) समिद्‌ असि (हे लकड़ी!) तुम समिद्‌ (ईन्धन) हो । 
इन्द्रियेण वीर्येण इन्द्रिय की कुशलता और शरीर की समर्थता से संवेङ्क्ष्व संयोजित 
करो, स्वाहा तुम्हारे लिए स्वाहा ॥ 
सा० भा०--हे काष्ठ, त्वं समिदसि’ समिन्धनसाधनमसि । इङ्कति धातोलोण्म- 
) ध्यमपुरुषैकवचनम्‌ “एङ्क्ष्व' इति । स च गत्यर्थः ।' 'उ' शब्दोञ्नर्थकः । इन्द्रियपाट- 
| वेन, शरीरसमर्थयेन च 'सम्वेङ्क्ष्व' संयोजय, त्वदर्थ स्वाहुतमिदमस्तु ॥ 
मन्त्रस्य तात्पर्यार्थं दर्शयति-- $ 
इन्द्रियेणैव तद्वीयेणाऽऽत्मानमन्ततः समर्धयति ।। १०।। | 
हिन्दी- (मन्त्र के तात्पर्यार्थ की प्रशंसा दिखला रहे है--) तत्‌ इस (मन्त्र) से ' 


(१) उख उखि....इख इखि....रिगि लिगि गत्यर्था-इति धा०पा० भ्वा० १२८-१५५। 


>>>“ 
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अन्ततः अन्त में इन्द्रियेण वीर्येण इन्द्रिय और वीर्य से आत्मानम्‌ अपने को समर्ध- 


.. यति समृद्ध करता है ॥ 


सा० भा०--'तत्‌' तेन समिदाधानमन््रेणऽऽत्मानभभिषेककर्मानते वीयेन्द्रियाभ्या ) 
समृद्धं करोति ॥ 


समिदाधानादूर्ध्व कर्तव्यं विधत्ते-- 


( समिदाधानादूर्ध्वकर्तव्यविधानम्‌ ) 
आधाय समिधं त्रीणि पदानि प्राङुदङ्ङभ्युत्क्रामति ।। ११।। 
हिन्दी-(समिदाधान के बाद करणीय कर्म को दिखला रहे हैं) समिधम्‌ 
आधाय समिदाधान करके प्राङुदङ्‌ पूर्व और उत्तर दिशा में त्रीणि पदानि तीन पद 
अभ्युत्क्रामति चलता है ॥ 
सा० भा०--समिधं प्रक्षिप्य प्राइमुख उदङ्मुखो वा पदत्रयमभित उत्क्रामेत्‌। 
यद्वा, प्राडुदडिति अन्तरालवर्तिनीमैशानीं दिशमभिलक्ष्योत्क्रामेत्‌ ॥ 
तत्र मन्त्रं दर्शयति— 
( पदोत्क्रमणमन्त्रः ) 
क्लप्तिरसि दिशां मयि देवभ्यः कल्पत | 
कल्पतां मे योगक्षेमोऽ भयं मेऽस्तु ।। १२।। 
हिन्दी--(तीन पद चलने का मन्त्र) हे पादप्रक्षेप! दिशां क्लप्तिः असि दिशाओं 
की स्वतन्त्रता के सम्पादक हो, अतः मयि देवेभ्यः कल्पत मेरे में देवताओं की सेवा 
के लिए सामर्थ्य बढ़ाओ । कल्पतां मे योगक्षेमम्‌ मेरे योगक्षेम को सम्पादित करो और 
अभयं मे अस्तु मेरे लिए अभय होवे ॥ 
सा० भा०--दिग्विशेषमभिलक्ष्य क्रियमाण हे पदोत्क्रमण त्वं दिशां क्लप्ति:' 
कल्पनं स्वाधीनत्वसम्पादकमसि । अतो मयि सेवार्थं कल्पत’ कल्पनं सामर्थ्यं कुरु । 
बहुवचनं छान्दसम्‌ । 'मे' मम “योगक्षेमः” योगसहितः क्षेमः कल्पतां’ सम्पद्यताम्‌। तथैव 


. 'मे' ममाभयं भयराहित्यमस्तु ॥ 


दिगुपस्थानं विधत्ते ; 
( दिगुपस्थानविधानम्‌) 
इत्यपराजितां दिशमुपतिष्ठते, जितस्यैवा पुनः पराजयाय, 
तत्तदिती ३ ।।९।। 
हिन्दी- (अब दिगुपस्थान का विधान कर रहे हैं--) इति इस उपर्युक्त प्रकार से 
अपराजितां दिशम्‌ पराजय से रहित (पूर्व अथवा उत्तर) दिश का उपतिष्ठते उपस्थान 


१४८४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३७.६ अष्टमपञ्चिकायां 
किया जाता है । जितस्य पहले जीती हुई (दिशा) का पुनः पराजयाय पराजयरहितता 
के लिए (उपस्थान होता है) । तत्‌ तद्‌ इति (लोक में) वहीं-वहीं (उपस्थान सम्मान- 
नीय है) ॥ 
सा०भा०--'इति' अनेन पूर्वोक्तेन क्लप्तिरसीत्यादिमन्त्रेण पराजयरहितां प्रा- 
चीमुदीचीं वा दिशमुपतिष्ठते । अथवा दिशमैशानीमपराजितामुपतिष्ठते । पूर्व जितस्यैव 
दिग्विशेषस्य, पुनः पराजयराहित्यार्थमुपस्थानम्‌ । लोकाश्च तदुपस्थानमिति सर्वे पूज- 
यन्ति । पूजार्थेयं सानुनासिकप्लुतिः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तत्रिंशाध्याये) 
पञ्चमः खण्ड: ॥५॥ (९) (२६६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सैंतीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ ` 


— aT Toa 


षष्ठः खाण्ड; | 
सा० भा०--अपराजितां दिशमुपतिष्ठत इति यदुक्तं, तत्रैशान्या दिशो मुख्यापरा- 
जितत्वं दर्शयति-- 
( ऐशान्यादिशो मुख्यापराजितत्वकथनम्‌ ) 
देवासुरा वा एषु लोकेषु संयेतिरे; त एतस्यां प्राच्यां दिशि येतिरे; 
तांस्ततोऽसुरा अजयंस्ते दक्षिणस्यां दिशि येतिरे; तांस्ततोऽ सुरा 
अजयंस्ते प्रतीच्यां दिशि येतिरे; तांस्ततोऽ सुरा अजयंस्त उदीच्यां 
दिशि येतिरे; तांस्ततोऽ सुरा अजयंस्त एतस्मिन्नवान्तरदेशे येतिरे; य 
एष प्राङुदङ ते ह ततो जिग्युः ।। १।। 
| हिन्दी (अब ईशानकोण की अपराजेयता को दिखला रहे हैं--) देवासुरा वै 
एषु लोकेषु संयेतिरे (पहले) देवताओं और असुरों ने (परस्पर) इन (पृथिवी इत्यादि) 
लोकों के लिए युद्ध किया । ते एतस्यां प्राच्यां दिशि येतिरे उन्होंने इस पूर्व दिशा में युद्ध 
किया, ततः असुराः वहाँ असुरों ने तान्‌ उन (देवताओं) को अजयन्‌ जीत लिया। ते 


` _ दक्षिणस्यां दिशि येतिरे उन लोगों ने दक्षिण दिशा में युद्ध किया, ततो असुराः तान्‌ 


अ भी असुरों ने उन (देवताओं) को जीत लिया । ते प्रतीच्यां दिशि येतिरे 
उन i पश्चिम दिशा में युद्ध किया, ततोऽसुराः तान्‌ अजयन्‌ वहाँ भी असुरो ने उन 
(देवताओं) को जीत लिया ते उदीच्यां दिशि येतिरे उन लोगों ने उत्तर दिशा में युद्ध 


द्वितीयोऽध्यायः षष्ठः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४८५ 
किया ततः असुराः अजयन्‌ वहाँ भी असुरों ने उन (देवताओं) को जीत लिया ते 
एतस्मिन्‌ अवान्तर देशे येतिरे उन लोगों ने इन (दो दिशाओ के मध्यवर्ती) उप दिशा 
में युद्ध किया, तो यः एषः प्राङ्कुदङ्‌ जो यह पूर्व और उत्तर (की मध्यवर्ती) उपदिशा है, 
ततः ते ह जिग्मुः वहाँ उन (देवताओं) ने (असुरों को) जीत लिया ॥ 

सा० भा०--पुरा कदाचिद्देवाश्चासुराश्च 'एषु' भूरादिषु लोकेषु निमित्तेषु 'संयेतिरे 
युद्धं कृतवन्तः । तत्र प्राच्यादिषु चतसृषु दिक्षु यत्र यत्र युद्धं कृतं, तत्र तत्रासुराणामेव 
विजयोऽभूत्‌ । “य एष प्राङ्दङ्‌' दिग्द्रयस्पर्शी कश्चिदवान्तरदेश ऐशानात्मकः, एतस्मिन्‌ 
देशे यदा युद्धं कृतं, तदा ते’ देवाः “ततः” देशान्निमित्तभूतात्‌ जिग्युः” जयं पराप्ताः । 
तस्मादियमेशानी दिगपराजिता पूर्वोक्तमनत्रेणोपस्थेया ॥ , 

तमेतमभिषिक्तक्षलियवृततान्त तावदवस्थाप्य, तत््रसङ्गागतं पुरुषान्तरवृत्तान्त दर्शयति 

९ सेनयोर्मध्ये जयार्थं प्रयोगकथनम्‌ ) 

तं यदि क्षत्त्रिय उपधावेत्‌ सेनयोः समायत्योस्तथा मे कुरु, यथाऽ- 

हमिमां सेनां जयानीति; स यदि तथेति ब्रूयाद्‌, वनस्पते वीड्वङ्गो 

हि भूया इत्यस्य रथोपस्थमभिमृश्याथैनं ब्रूयात्‌ ।। २।। 

हिन्दी- (उपर्युक्त विषय में अन्य पुरुष के वृत्तान्त को कह रहे हैं--) यदि 
समायत्योः सेनयोः यदि युद्ध के लिए सन्नद्ध दो सेनाओं के मध्य में क्षत्रियः क्षत्रिय 
तम्‌ उपधावेत्‌ उस (अभिषिक्त और ईशान कोण में उपस्थान-किये राजा) के पास 
(इसलिए) आवें कि यथा अहम्‌ एनां सेना जयानि जिस प्रकार मैं इस सेना को पराजित 
कर सकूँ तथा मे कुरू (हे राजन्‌) उसी प्रकार मेरे लिए करो । सः वह (अभिषिक्त क्षत्रिय) 
यदि तथा इति ब्रूयात्‌ यदि ठीक है-ऐसा कहे तो अस्य रथोपस्थम्‌ उस (कहने वाले 
क्षत्रिय) के रथ के ऊर्ध्वभाग को 'वनस्पते वीड्वङ्गो हि भूयाः” अर्थात्‌ हे वनस्पते! तुम 
शक्तिशाली होवो--इति इस मन्त्र से अभिमृश्य स्पर्श करके एनं ब्रूयात्‌ इस (जंयार्थी) 
से (आगे कहे जाने वाले मन्त्र को) कहे--॥ 

-सा० भा०--कसिमिश्रिद्देशे युद्धार्थमुभे सेने परस्परं समागच्छतः । तयोः समा- 
गच्छन्त्यो: 'सेनयो:” मध्ये यः कोऽपि क्षत्रिय विजयार्थी सन्‌ तम्‌ अभिषिक्तमैशानी- 
दिगुपस्थानमुक्तं राजानं यदि उपधावेत्‌’ शरणं गच्छेत्‌ । केनाभिप्रायेणेति? सोऽभिधी- 
यते । हेऽभिषिक्त क्षत्रिय यथाऽहमिमां शत्रुसेनां जयानि, तथामेऽनुग्रहं कुर्विति तद- 
भिप्रायः । तदानीं “सः? अभिषिक्तः क्षत्त्रियः यदि 'तथेति'-अङ्गीकार ब्रूयात्‌। तदानी 
“वनस्मते' इत्यृचा जयार्थिनः पुरुषस्य रथोर्ध्वभागमभिमृश्यानन्तरम्‌ 'एनं' जयार्थिने प्रति 
वक्ष्यमाणं मन्त्रं ब्रूयात्‌ ॥ 


(१) ऋ० ६.४७.२६ । द्र० आश्व०गृ०सू० २.६। 
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- - तं मन्त्रं दर्शयति-- न 
. आतिष्ठस्वैतां ते दिशमभिमुखः सन्नद्धो रथो$भिप्रवर्तता, स उदङ्‌ 

स प्रत्यङ्‌ स दक्षिणा, स प्राङ्‌ सोऽ भ्यमित्रमिति ।। ३।। 

हिन्दी (मन्त्र को दिखला रहे हैं--) एतां दिशम्‌ (हे जयार्थिन्‌!) इस (ईशान- 
कोण) दिशा को आतिष्ठस्व प्राप्त करो ते रथः तुम्हारा रथ अभिमुखः (ईशान दिशा 
की ओर) अभिमुख होकर सन्नद्धः और सभी (आयुध, सेना इत्यादि युद्ध सामग्रियों) से 
युक्त होकर अभिप्रवर्तताम्‌ चारों ओर प्रवर्तित होवे । तत्पश्चात्‌ सः उदङ्‌ वह (रथ) उत्तर 
की ओर पुनः सः प्रत्यङ्‌ वह (रथ) पश्चिम की ओर तदनन्तर सः दक्षिणा वह दक्षिण 
ओर तथा पुनः प्राङ्‌ पूर्व की ओर चले | तब फिर सः अमित्रम्‌ वह (रथ) शत्रुओं की 
ओर (ले जावे) ॥ 

सा० भा०--हे जयार्थिन्‌ “एताम्‌ ऐशानीं दिशम्‌ आतिष्ठस्व प्राप्नुहि । ते रथः 
“एताम्‌' ऐशानीं दिशं प्रत्यभिमुखः 'सन्नद्ध:' सर्वायुधादिसन्नाहोपेतोऽभितः प्रवर्तताम्‌ । 
ततः सः? रथ उदङ्मुखः प्रवर्तताम्‌ । तत: 'स:' रथः प्रत्यङ्मुखः प्रवर्तताम्‌ । ततः “सः 
रथो दक्षिणामुखः प्रवर्तताम्‌ । तत: 'स:' रथः प्राङ्मुखः प्रवर्तताम्‌ । तत ऊर्ध्वम्‌ 'अभ्य- ` 
मित्र॑' त्वदीयं शत्रु प्रति प्रवर्तताम्‌ ॥ 

जयार्थिनं परत्येतन्मन्त्रकथनादूर्ध्वमभिषिक्तस्य कर्तव्यं दर्शयति 

अभीवर्तेन हविषेत्येवैनमावर्तयेदथैनमन्वीक्षेताप्रतिरथेन शासेन 

सौपर्णेनेति । । ४।। 


हिन्दी (जयार्थी के प्रति उपर्युक्त मन्त्र को कहकर अब अभिषिक्त राजा के कर्त्तव्य 
को कह रहे हैं--) (वह अभिषिक्त राजा) 'अभिवर्तेन हविषा' इति इस सूक्त से एनम्‌. 
इस (जयार्थी) को आवर्तयेत्‌ (पूर्वोक्त दिशाओं के क्रम से) प्रवर्तित करें । अथ इसके 
बाद एनम्‌ इस (जयार्थी) को अप्रतिरथेन शासेन सौपणेन (“आशु शिशानः? इत्यादि) 
अप्रतिरथ (सूक्त) तथा (“शास इत्था इत्यादि) शास (सूक्त) से और (प्रधारयन्तु मधुनः' 


इत्यादि) सौपर्ण (सूक्त) से अन्वीक्षेत देखें ॥ 


_ सा०भा०--'अभिवर्तेन' इत्यादिना सूक्तेन 'एनं' जयार्थिनमुक्तक्रमेण दिक्ष्वावर्त- . 
येत्‌ । अथ' अनन्तरमावर्तमानमेनं सूक्त्रयेणान्वीक्षेत । आशुः शिशानः? इत्यप्रतिरथं 
सूक्तम्‌ । शास इत्था इति शाससूक्तम्‌ । प्रधारयन्तु मधुनः? इति सौपर्णसूक्तम्‌*॥ 


(१) ३:० १०.१७४ | द्र आश्व०गृ०सू० ३.११। 
(२) ऋ० १०.१०३। द्र० आश्वणगृ०सू० ३.१२। 
(३) ऋ० १०.१५३ | द्र० आश्व०गृ०सू० ३.१२। 
(४) आश्व०गृ०सू० ३.१२.१४; 


द्वितीयोऽध्यायः षष्ठ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभांष्योपेतम्‌ : १४८७ 
अभिषिक्तस्य कृत्यमुक्त्वा जयार्थिनः कृत्यं दर्शयति-- 
. - -- जयति ह तां सेनामू 1 ५।। -' 
हिन्दी--(अभिषिक्त राजा के कर्तव्य को कहकर अब जयार्थी के कर्तव्य को कह. 
रहे हैं--) जयार्थी इस प्रकार तां सेनां जयति उस (शत्रु की) सेना को जीत लेता है ॥ 
सेनाद्वययुद्धे जयार्थं प्रयोगमुक्त्वा पुरुषद्ंद्रयुद्धे$पि तमाह 
( पुरुषद्वन्दयुद्धे जयार्थं प्रयोगकथनम्‌ ) 
यद्यु वा एनमुपधावेत्‌ सड्आम॑ संयतिष्यमाणस्तथा मे कुरु यथा$ - 
हमिमं सङ्ग्रामं सञ्जयानीत्येतस्यामेवैनं दिशि यातयेज्जयति ह तं 
सङ्ग्रामम्‌ ।। ६।। 
हिन्दी-(दो सेनाओं के मध्य होने वाले युद्ध में जीतने के लिए प्रयोग को कहकर 
अब दो पुरुषों के मध्य होने वाले युद्ध में जीतने के लिए कह रहे हैं) यदि उ बै यदि 


सड्झामं संयतिष्यमाणः सड्य़ाम के लिए सन्नद्ध होते हुए (युद्ध जीतने के लिए) एनम्‌ ` 


इस (अभिषिक्त क्षत्रिय) के पास यथा अहम्‌ इमम्‌ सङ्ग्राम सञ्जयानि जिस प्रकार में 
इस युद्ध को जी लूँ तथा मे कुरु वैसा मेरे लिए करो इति ऐसा कहकर उपधावेत्‌ जाता 
है । तब उसे वह एतस्यामेव दिशि इस (ईशानकोण) दिशा में एनम्‌ इसको यातयेत्‌ ले 
जावें । वह तं सङ्ग्रामं जयति उस युद्ध को जीत लेता है ॥ 

सा०भा०--यः कोऽपि पुमान्‌ “संयतिष्यमाणः युद्धं करिष्यंस्तं सङ्गमं जेतुम्‌ 
'एनम्‌' अभिषिक्तं “यदि उपधावेत्‌’ । तथा मे कुर्विति पूर्ववत्‌ ॥ 

राष्ट्राद्‌ भ्रष्टस्य पुनरपि राष्ट्रप्राप्त्यर्थ प्रयोगं दर्शयति-- 

( पुनरपि राष्ट्रप्राप्यर्थ प्रयोगकथनम्‌ ) क 
यद्यु वा एनमुपधावेद्‌ राष्ट्रादपरुध्यमानस्तथा मे कुरु यथाऽहमिदं 
राष्ट्रं पुनरवगच्छानीत्येतामेवैनं दिशमुपनिष्क्रमयेत्तथा ह राष्ट्र 
पुनरवगच्छति11७1। ह 

` ` हिन्दी--(राष्ट्र से च्युत होकर पुनः राष्ट्र की प्राप्ति के लिए प्रयोग को दिखला रहे 
हैँ--) यदि उ वै यदि राष्ट्राद्‌ अपरुष्मानः राष्ट्र से च्युत हुआ वह यथा अहमिदं राष्ट्र 
पुनः अवगच्छानि मै इस राष्ट्र को जिस प्रकार पुनः प्राप्त कर सकूँ तथा मे कुरु उसी 
प्रकार मेरे लिए करो--इति इस प्रकार कहकर एनम्‌ उपधावेत्‌ इस (अभिषिक्त क्षत्रिय) 
के पास जाता है तो एतामेव दिशम्‌ इस (ईशान) दिशा में एनम्‌ इसको उपनिष्क्रमयेत्‌ 
प्रस्थान करावे । तथा ह राष्ट्रं पुनरवगच्छति इस प्रकार (निष्क्रमण से) वह पुन: राष्ट्र को 
प्राप्त करता है ॥ 


१४८८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ १ [ ३७.६ अष्टमपञ्चिकायां 

सा० भा०--यथा वै सेनयोर्युद्धे पुरुषयोर्युद्धे चाभिषिक्तेनोदीचीं दिशं प्रति प्रस्था- 
पितस्य जय: तथैव राष्ट्ररष्टो$प्यभिषिक्तेनेशानीं दिशं प्रस्थापितो राष्ट्र पुनः प्राप्नोति ॥ 

इत्थं प्रासङ्गिकं प्रयोगत्रयमुक्त्वा प्रकृतमेवाभिषिक्तविषयं प्रयोगमाह 

( अभिषिक्तविषयं प्रयोगम्‌ ) 

उपस्थायामित्राणां व्यपनुत्ति ब्रुवन्‌ गृहानभ्येत्यप प्राच इन्द्र विश्वाँ 

अमित्रानिति सर्वतो हास्मा अनमित्रमभयं भवत्ुत्तरोत्तरिणीं ह 

श्रियमश्नुतेऽश्नुते ह प्रजानामैश्वर्यमाधिपत्यं, य एवमेताममित्राणां 

व्यपनुत्ति ब्रुवन्‌ गृहानभ्येति ।।८।। 

हिन्दी- (प्रासङ्गिक प्रयोग त्रय को कहकर प्रकृत अभिषिक्त के विषय में कह रहे 
हँ -) उपस्थाय (ईशानकोण दिशा में) उपस्थान करके अमित्राणाम्‌ शत्रुओं के “अप प्राच 
इन्द्र विश्वा अमित्रान अर्थात्‌ हि इन्द्र! मेरे सभी शत्रुओं को पूर्व की ओर से निकाल दो' 
इति 'व्यपनुत्ति' ब्रुवन्‌ इस व्यपनुत्ति (विशेषरूप से दूर करने वाली) ऋचा का पाठ करते 
हुए गृहान्‌ अभ्येति अपने घर को जाता है । यः एवं जो इस प्रकार अमित्राणां व्यपनुत्ति 
पठन्‌ शत्रुओं की व्यपनुत्ति को पढ़ता हुआ गृहान्‌ अभ्येति घर को जाता है, अस्मै इस 
(अभिषिक्त राजा) के लिए सर्वतः सभी ओर से (दिशा) अमित्रम्‌ अभयं भवति शत्रु- ` 
विहीन-और अभय हो जाती है । (वह अभिषिक्त घर को आने वाला राजा) उत्तरोत्तरिणीं 
श्रियम्‌ अश्नुते उत्तरोत्तर वृद्धि को प्राप्त करने वाली समृद्धि को प्राप्त करता है और प्रजानां 
ऐश्वर्यम्‌ आधिपत्यं ह अश्नुते प्रजाओं के ऐश्वर्य तथा आधिपत्य को प्राप्त करता है॥ 

सा० भा०- पूर्वत्र 'क्लप्तिरसित्यादिमन्त्रेणाभिषिक्तस्य पदत्रयभ्यत्क्रमेणमैशानीदि- 
गुपस्थानं चाभिहितंम्‌। तां दिशंमुपस्थाय, अनन्तरम्‌ “अमित्राणां' शत्रूणां “व्यपनुत्तिं 
विशेषेणापनोदनहेतुम्‌ अत एव व्यपनुत्त्याभिधानाम्‌, “अप प्राच’ इत्यादिकामृचं' ब्रुवन्‌ 
स्वगृहानमभिंगच्छेत्‌ । तस्यामृचि द्वितीयपादे नुदस्वेति श्रवणादियमृगमित्राणां व्यपनुत्तिः । 
“अस्मै' एवं गृहमागच्छतोऽस्य यजमानस्य “सर्वतः” सर्वासु दिक्षु शत्रुराहित्यलक्षणमभयं 
भवति । न केवलं भयराहित्यं किंतृत्तरोत्तराभिवृद्धिसम्पत्माप्त्युपायादिकमपि । यथोक्तमन्त्रो 
) च्चारणेन यो गृहानभ्यागतो भवति ॥ 

गृहप्राप्तेरूर्ध्व कर्तव्यं विधत्ते 

( गृहप्राप्तेरूध्व॑ कर्त्व्यम्‌ ) 
एत्य गृहान्‌ पश्चात्‌ गृह्यस्याग्नेरुपविष्टायान्वारब्धाय ऋत्विगन्ततः 
कंसेन चतु्गृहीतास्तिस्र आज्याहुतीरैन्द्री: प्रपदं जुहोत्यनार्त्या अरिष्ट्या 


(१) ऋ० १०.१३१.१। 


द्वितीयोऽध्यायः सप्तम: खण्ड: ] 
अज्यान्या अभयाय ।। ९।। 


हिन्दी -(घर जाने के बाद वाले कर्तव्य को कह रहे हैं--) गृहान्‌ एत्य घर को 
आकर बाद में गृह्यस्य अग्नेः गृह्याग्नि के पश्चादू उपविष्टाय पीछे बैठकर अन्वारब्धाय 
ऋत्विक्‌ अन्वारब्ध (परस्पर स्पर्श किये गये क्षत्रिय) के लिए ऋत्विक्‌ अन्ततः अन्त में 
कंसेन काँस्य पात्र से चतुर्गृहीताः चार बार में गृहीत ऐद्री इन्द्रदेवताक तिस्रः आज्याहुतीः 
तीन आज्य की आहुतियाँ अरिष्ट्यै अज्यान्यै अभयाय रोगोत्पन्न-पीड़ाराहित्य, द्रव्य-हानि 
से रहितता के लिए और चौरादि से निर्भयता के लिए (सप्तम अनुवाक में पठित तीन मन्त्रो 
से) प्रपदं जुहोति प्रपद (= पादादि वैकल्य से रहित) होम करता है ॥ 

सा० भा०--'एत्य' गृहान्‌ प्रत्यागत्य, योऽयं “गृह्यः” गृहे वर्तमान औपासनोऽग्निः, 
तस्य पश्चाद्भागे 'उपविष्टाय' आसीनाय ऋत्विजे 'अन्वारब्धाय' उपसृष्टवते क्षत्रियाय तादृशस्य 
क्षत्रियस्यानार्त्यादिसिद्धयर्थम्‌ 'ऋत्विक' अध्वर्यु: ‘अन्ततः? सर्वप्रयोगान्ते ‘कंसेन’ कांस्यः 
पात्रेण 'चतुर्गृहीताश्रतुर्वारं स्वीकृता 'ऐन्द्री' इन्द्रदेवताका वक्ष्यमाणैस्निभिरमन्त्रैति्र आ- 
ज्याहुतीः प्रपदं यथा भवति तथा जुहुयात्‌। 'प्रपदं' प्रकृष्टं पदम्‌ । तथा च आहु:-- 

“पादा यस्यास्तु यावन्तो यावदक्षरसंमिताः । 
ऋच्यध्ययनमेतेषां प्रपदं तद्विदुर्बुधाः” ॥ इति । 

अत: प्रपदशब्देनाक्षरपादादिवैकल्यरहितं लाक्षणिकमुच्चारणमभिधीयते । 'अना- 
तिं:” व्याधिपीडाराहित्यम्‌। अरिष्टिः शत्रुभिरहिंसा'। 'अज्यानिः” द्रव्यहानिराहित्यम्‌ । 
'अभयं' चोरादिभयराहित्यम्‌\ ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यीविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तत्रिंशाध्याये) 
षष्ठः खण्डः ॥६॥ (१०) (२६७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सैंतीसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT >To 


सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४८९ 


सव्तमः ख्ाण्डः 
सा० भा०--उक्ताहुत्य्थ प्रथमं मन्त्रमाह-- 
( प्रपदनमाहुतित्रयमन्त्राः ) 
पर्यूषु प्रधन्व वाजसातये परि वृत्रा, भूत्रह्मा प्राणममृतं प्रपद्य- 


(१) द्र० तै०सं० १.८.१.५ । तै०ब्रा० १.७.९ । शत०व्रा० ५.४.३ । कात्या०श्रौ० १५.६। 
ऐ.ब्रा.उ ४० 


१४९० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३७.७ अष्टमपञ्चिकायां 
तेऽयमसौ शर्म वर्माभयं स्वस्तये । सह प्रजया सह पशुभिर्णि, 
सक्षणिर्हिषस्तरध्या ऋणया न ईयते स्वाहा ।। १।। 
हिन्दी-(अनुवाक ६ में कथित तीन आहुतियों के तीन प्रपद मन्त्रों को कह रहे 

हैं। उनमें प्रथम होम मन्त्र--) ('पर्यूषु प्रधन्व' इत्यादि ऋचा का द्वितीय पाद “परि वृत्राणि 

सक्षणिः? है । उस द्वितीय पाद के वृत्राणि शब्द में 'वृत्रा' और 'णि' के मध्य में 'भूब्रह्म 
प्राणममृतं प्रपद्यतेऽयमसौ शर्म वर्माभयं स्वस्तये । सह प्रजया सह पशुभिः? तक के पदों 
का प्रक्षेप किया जाता है इस उच्चारण को प्रपद कहा जाता है) । (मन्त्रार्थ--) हे इन्द्र! 
बाजसातये हमें अन्न देने के लिए परि उ षु सभी ओर से प्रथन्व प्रकृष्ट रूप से धारण 
करो । वृत्राणि परि सक्षणिः शत्रुओं को सभी ओर से निराकरण करने वाले होवो । 
द्विषः तरध्यै शत्रुओं को मारने के लिए ऋणयाः प्रयत्न करने वाले नः हमारे लिए ईयसे 
चेष्टा करते हो । (प्रक्षिप्त पदों का अर्थ -) अयम्‌ वह असौ यह (अमुक क्षत्रिय) भूः 
ब्रह्म प्राणम्‌ अमृतम्‌ पृथिवी, वेद, प्राण और अमरता को प्रपद्ये प्राप्त करता है । (शरण 
में गये हुए इस क्षत्रिय की) प्रजया पशुभिः सह सन्तान और पशुओं के साथ स्वस्तये 
कल्याण के लिए शर्म वर्म अभयम्‌ सुख, कवच और निर्भय (देवतादि रूप स्थान को 
प्रदान करो)॥ 

सा०भा०- अत्र 'पर्यूु' इत्यादिकाया ऋचः परि वृत्राणि सक्षणिरिति द्वितीयः 
पाद:' । तस्मिन्‌ पादे 'वृत्राणीति यत्पदं, तस्य पदस्य मध्ये भूरित्यादिकं पशुभिरित्यन्तं 
पदजातं प्रक्षेपणीयम्‌ । वृतरेत्येतदक्षरद्वय पुरस्तात्‌, णीत्येतत्परस्तात्‌, मध्ये प्रक्षेपः । अत 
एवास्योच्चारणस्य प्रपदमिति नाम सम्पन्नम्‌ । प्रक्षिप्तं पदजातं यस्मिन्नुच्चारणे तदुच्चारणं 
प्रपदम्‌' । तत्र तावत्संहितायामाम्नाताया क्रचोज्यमर्थ:-हे इन्द्र 'वाजसातये' अन्नलाभाय । 

“परि'-उषु' इतिनिपातत्रयसमृहेन परित इत्येतावानेवार्थोऽभिधीयते । “परितः सर्वतः । 

'अधन्व' प्रकर्षेण धारय । धारणाथों धन्वतिधातुः अस्मभ्यमन्नं दातुं चित्तं धारयेत्यर्थः । - 

वृत्राणि’ शत्रून्‌ परिसक्षणि:” परितो निराकरिष्णुर्भव । 'सक्षणि'-धातुसौचित्यान्निराकरणं 

ब्रूते । ‘द्विषः? शत्रून्‌ 'तरध्यै' तरीतुम्‌ । 'ऋणया:” प्रयत्नं प्राप्त: । 'न:' अस्मदर्थम्‌ “ईयसे” 

छ) चेष्टसे-इति । अस्यामृचि 'वृत्राणीति' पदस्य मध्ये प्रक्षिप्तस्य भूरित्यदिपशुभिरित्यन्तपदः 

` जातस्यायमर्थ:--अयं क्षत्रियो 'असौ' विष्णुगुप्तादिनामको भूरादीन्‌ प्रपद्यते’ शरणं ग- 

च्छति । भूः? पूथिवी । 'ब्रह्म' वेदः । प्राणः? प्रसिद्ध: । अमृतं’ मरणरहितम्‌ । देवतारूपं 

भूरादिकं शरणं प्रपन्नस्य क्षत्त्रियस्य 'प्रजया' पुत्रादिरूपया सह, “पशुभिः' गवादिभिश्च सह 

“सवस्तये क्षेमार्थ, त्वं “शमं? सुखं “वर्मः कवचम्‌ 'अभयं भयरहित देवतादिरूपं स्थां च 


(९) पर्यूषु प्र धन्व वाजसातये, परि वृत्राणि सक्षणिः द्विषस्तरध्या ऋणया न ईयसे'-इति 
ऋ० ९.११०.१ |. ड 


द्वितीयोऽध्यायः सप्तम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४९१ 
कुर्विति शेष: । एतत्सिद्धयर्थ स्वाहा? तुभ्यमिदं सुहुतमस्तु ॥ 

प्रपदनामकं प्रथमं मन्त्रमुक्त्वा तन्नामकं द्वितीयं मन्त्रमाह-- 

अनु हि त्वा सुतं सोम मदामसि महे सम, भुवो ब्रह्म प्राणममृतं 

प्रपद्यतेऽयमसौ शर्म वर्माभयं स्वस्तये । सह प्रजया सह पशुभिः 

(भी)र्य राज्ये वाजां अभि पवमान प्रगाहसे स्वाहा 11 २।। 

हिन्दी-(द्वितीय होम मन्त्र) (पूर्ववर्ती प्रपद मन्त्र के समान यहाँ भी “अनु हि त्वा 
सुतं सोम' से प्रारम्भ ऋचा के द्वितीय पाद “महे समर्य राज्ये' के समर्य शब्द में सम 
और 'र्य' के मध्य में “भुवो ब्रह्म प्राणममृतं प्रपद्येऽयमसौ शर्म वर्माभयं स्वस्तये । सह प्रजया 
पशुभिः? तक के पदों का प्रक्षेप किया जाता है) । (मन्नार्थ--) पवमान हे सोम! त्वा 
सुतम्‌ तुम्हारे अभिषुत होने पर अनु मदामसि हमलोग हर्षित होते हैं । समर्यः हे समर 
के योग्य (इन्द्र)! पवमान हे सोम! तुम राज्य में (इस क्षत्रिय को स्थापित करो) । वाजान्‌ 
अन्नों को अभि प्रगाहसे सभी ओर से प्रकृष्ट रूप से सम्पादित करते हो । (प्रक्षिप्त पदों 
का अर्थ--) अयम्‌ असौ यह वह (अमुक क्षत्रिय) भुवः ब्रह्म प्राणम्‌ अमृतम्‌ 
अन्तरिक्ष, वेद, प्राण और अमरता को प्रपद्यते प्राप्त करता है । (शरण में गये हुए इस 
क्षत्रिय की) प्रजया पशुभिः सह प्रजा और पशुओं के साथ स्वस्तये कल्याण के लिए 
शर्म वर्म अभयम्‌ सुख, कवच और निर्भय (देवता रूप स्थान को प्रदान करो) ॥ 

सा० भा०--अत्रापि ‘अनुहि त्वेत्येतस्यामृचि “महे समर्य राज्ये' इति द्वितीयः पाद: | 
तत्र “समर्य'-इति यत्पदं, तस्य समेत्यक्षरद्वयमधस्तात्‌ कृत्वा, येंत्येतत्तृतीयमक्षरमुपर्यव- 
स्थाप्य, भुव इत्यादिकं पदजातं प्रक्षेपणीयम्‌ । तस्या ऋचोऽयमर्थः-हे सोम, “सुतम्‌? अभिषुतं 
त्वाम्‌ 'अनुमदामसि' वयं हृष्यामः । समरं युद्धं तमर्हति “समर्यः' शूरः, तथाविध हे इन्द्र: 
“महे? महति राज्ये । 'एनं' क्षत्रियं, स्थापयेति शेषः । हे पवमान’ शोधक 'वाजान्‌' अन्नानि 
'अभिप्रगाहसे' सर्वतः प्रकर्षेण गाहसे विलोडयसि, सम्पादयसीत्यर्थः । पदमध्ये प्रक्षिप्तस्य 
पदजातस्याऽऽदौ “मुवः? इत्यन्तरिक्षमुच्यते । ब्रह्मेत्यादिकं स्वाहाकाराततं पूर्ववत्‌ ॥ 


प्रपदनामकं तृतीयं मन्त्रमाह-- 
अजीजनो हि पवमान सूर्य विधारे श, स्वर्त्रह्म प्राणममृतं प्रपद्यतेऽ- 
यमसौ शर्म वर्माभयं स्वस्तये । सह प्रजया सह पशुभिः, क्मना 


(१) 'अनु हि त्वा सुतं सोम मदामसि महे समर्य राज्ये । वाजा अभि पवमान प्र गाहसे'-इति 
ऋ० ९.११०.२॥ 

(२) पदपाठे तु 'समर्यराज्ये'-इत्येक॑ पदम्‌; समनुष्यराज्ये इति च तद्व्याख्यानं कृतमनेनै- 
वाचार्येण संहिताभाष्ये । 
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पयो गोजीरया रंहमाणः पुरं ध्या, स्वाहेति ।। ३।। 

हिन्दी- (तृतीय होम मन्त्र) “अजीजनो हि पवमान/ से प्रारम्भ ऋचा के द्वितीय 
पाद 'विधारे शक्मना पयः” में “शक्मना” पद के “श' और 'क्मना” के मध्य में 'स्वर्तरह् 
प्राणममृतं प्रपद्यतेऽयमसौ शर्म वर्माभयं स्वस्तये । सह प्रजया पशुभिः’ तक के पदों का 
प्रक्षेप किया जाता है । (मन्त्रार्थ--) पवमान हे सोम शोधन करने वाले (इन्द्र)! सूर्यम्‌ 
अजीजनः तुमने सूर्य को उत्पन्न किया है । शक्मना पयः विधारे अपनी शक्ति से जल 
को (मेघ के मध्य में) विशेष रूप से धारण करते हो । गोजीरया गायों के जीवन के लिए 
(अर्थात्‌ सभी प्राणियों के जीवन के लिए) रंहमाणः वृष्टि प्रदान हेतु सञ्चरण करते हुए 
पुरं ध्या सम्पूर्ण फल का ध्यान करो । (प्रक्षिप्त पदों का अर्थ--) अयम्‌ असौ यह 
अमुक (क्षत्रिय) स्वः ब्रह्म प्राणम्‌ अमृतम्‌ स्वर्गलोक, वेद, प्राण और अमर (देवताओं) 
को प्रपद्ये प्राप्त करता है । (शरण में गये हुए इस क्षत्रिय की) प्रजया पशुभिः सह 
प्रजा और पशुओं के साथ स्वस्तये कल्याण के लिए शर्म वर्म अभयम्‌ सुख, कवच 
और निर्भय-(देवता रूप स्थान को प्रदान करो) ॥ 

सा० भा ०--अजीजन इत्यस्यामृचि ‘विधारे शक्मना'-इति द्वितीय: पादः१ । तत्र- 
त्यस्य “शक्मना'-इति पदस्य शेत्येकमक्षरमधस्तादुच्चार्य, कमनेत्यक्षरद्वयमुपरिष्टादव- 
स्थाप्य, मध्ये स्वस्त्यादिकं पशुभिरित्यन्तं पदजातं प्रक्षेपणीयम्‌ । तस्या ऋचो5यमर्थ:-- 
हे “पवमान” शोधकेन्द्र त्वं सूर्यम्‌ “अजीजनः? उत्पादितवानसि । “शक्मना’ स्वशक्त्या 
“पय:' जल विधारे’ विशेषेण मेघमध्ये धारयसि | “गोजीरया' गवां जीवनेन निमित्तेन 
'रंहमाण:' वृष्टिप्रदानार्थ सञ्चरन्‌, 'पुरं' पूर्णफलं 'ध्या' चिन्तय? । गोजीरयत्युपलक्षर्णम्‌, 
सर्वप्राणिजीवननिमित्तमित्यर्थः । अत्रापि शक्मनेतिपदमध्ये प्रंक्षिप्तस्य पदजातस्याऽऽदौ 
स्वरिति द्युलोकोऽभिधीयते । ब्रह्मेत्यादिकं स्वाहाकारान्तं पूर्ववत्‌ । एतेषां प्रपदनामकानां 
मन्त्राणां लक्षणं पूर्वमेव “पादा यस्यास्त्विति’ श्लोकेनोदाहृतम्‌ । पर्युष्वित्यादिकाया ऋचो 
मध्ये भूम प्राणेत्यादिकाया अस्या ऋचो यावन्तः पादा यावदक्षरसंमिताः, तेषां सर्वेषा 
पतनं प्रपदमिति तस्य लक्षणवाक्यस्यार्थः ॥ 

उक्तमन््रत्रयसाध्या आहुतीः प्रशंसति 


( मन्त्रत्रयसाध्याहुतिप्रशंसनम्‌ ) 
अनातों ह वा अरिष्टोऽजीतः सर्वतो गुप्तस्रय्यै विद्यायै रूपेण सर्वा 
दिशोऽनुसञ्जरत्वै्रे लोके प्रतिष्ठितो यस्मा एता ऋत्विगन्ततः कंसेन 
' (१) 'अजीजनो हि पवमान सूर्य, विधारे शक्मना पयः | गोजीरया रंहमाणः पुरंध्या'-इति 
त्र० ९.११०.३। 
(२) “पुरन्ध्या = बहुविध प्रज्ञानेन'-इति सायणः संहिताभाष्ये । 


द्वितीयोऽध्यायः सप्तम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४९३ 
चतुर्गृहीतास्तिस्र आज्याहुतीरैन्द्री: प्रपद्‌ जुहोति ।। ४1 । 


हिन्दी- (उपर्युक्त मन्त्र से साध्य आहुतियों की प्रशंसा कर रहे हैं_) यस्मै जिस . 


(क्षत्रिय) के लिए ऋत्विक्‌ (अध्वर्यु नामक) ऋत्विक्‌ अन्ततः (अभिषेक प्रयोग के) अन्त 
में कंसेन काँस्यपात्र से चतुर्गृहीता चार बार गृहीत ऐरी इन्द्र-सम्बन्धी तिस्र; आ- 
ज्याहुतिः तीन आज्य की आहुतियाँ प्रपदं जुहोति प्रपद (मन्त्रोच्चारण द्वारा) होम करता 
है, वह अनार्तः अरिष्टः अजीतः रोगरहित, (शत्रुओं द्वार) अहिंसित और (शत्रुओं से) 
अपराजित होता हुआ सर्वतः सभी ओर से (इनदर से) त्र्यै विद्यायै रूपेण गुप्तः वेद 
के उक्त तीन मन्रो से रक्षित रहता है और सर्वा दिशो अनु (पूर्वादि) सभी दिशाओं में 
सञ्जरम्‌ सञ्चरण करता हुआ ऐन्द्रे लोके प्रतिष्ठितः इन्द्र के लोक में प्रतिष्ठित होता है ॥ 

सा० भा०--'यस्मै' क्षत्त्राय "ऋत्विक्‌! अध्वर्युः ‘अन्ततः? अभिषेकप्रयोः 
गान्ते यथोक्तक्रमेण जुहोति। असौ क्षत्रिय: 'अनार्तः' रोगरहितः 'अरिष्टः' शत्रुभिर- 
हिंसितः 'अजीत:' तैः शत्रुभियुद्धेऽप्यजितः` । सर्वतो “गुप्त: इन्द्रेण रक्षितः । केन 
साधनेन रक्षित इति, तदुच्यते--'त्र्ययै विद्यायै रूपेण” वेदत्रयोक्तमन्तरेणेत्यर्थः । तेन रक्षितः 
सन्‌ “सर्वा दिशः? प्राच्याद्या: ‘अनुसञ्चरति’ अनुक्रमेण विजयार्थं प्रवर्तते, मरणादूर्ध्वमैनद् 
लोके प्रतिष्ठितो भवति ॥ 


होमादु्ध्वमाशीर्मनत्रपाठं विधत्ते 


( होमादू्थ्वमाशीर्मनत्रपाठविधानम्‌) 

अथान्ततः प्रजातिमाशस्ते, गवामश्वानां पुरुषाणामिह गावः 

प्रजायध्वमिहाश्वा इह पूरुषाः । इहो सहस्रदक्षिणो वीरखाता 

निषीदत्विति । । ५।। 

हिन्दी -(होम के बाद आशीर्वादविषयक मन्त्र के पाठ का विधान कर रहे हैं) 
अन्ततः (इस होम के बाद) अन्त में गवाम्‌ अश्वानां पुरुषाणां प्रजातिम्‌ गायों, अश्चों 
और पुरुषों की उत्पत्ति के लिए आशास्ते (इह गावः? इत्यादि मन्त्र से) प्रार्थना करता 
है । (मन्त्रार्थ -) गावः हे गायों, अश्वाः हे अश्रो और पूरुषाः हे मनुष्यों प्रजायध्वम्‌ 
प्रकृष्ट रूप से उत्पन्न होवो । इह (इस मेरे राष्ट्र) में सहस्रदक्षिण: वीरख्राताः निषीदतु 
सहस्र दक्षिणा वाले यज्ञो में दान देने वाले और वीर तथा (भ्रजाओं के) रक्षक (पुत्र) 
प्रतिष्ठित होवे ॥ 

सा० भा०--'अथ' होमानन्तरम्‌ ‘अन्ततः? प्रयोगान्ते इह गावः? इत्यादिमन्त्रेणः 


(१) मूलपाठस्तु अजीत इति दीर्षमध्यः; तस्यैव व्याख्यानम्‌ 'अजित' इति। 
(२) सा०मणब्रा० १.३.१३; 'सहस्तदक्षिणोऽपि पूषा निषी०'-इति तत्र पाठ: । 


१४९४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३७.७ अष्टमपञ्चिकायां 
गवादीनां प्रजातिम्‌' उत्पत्तिम्‌ “आशास्ते प्रार्थयेत । मन्तरस्यायमर्थः „हे गाव इह' 
मद्राष्ट्रे प्रजायध्वं' प्रकेंणोत्पन्ना भवत । एवमश्चाः, पुरुषाश्च | 'इहो' अस्मिन्नेव राष्ट्र 
'सहस्रदक्षिण:” यागेषु सहस्नसंख्यदक्षिणादानशीलो “वीर: पुत्रः त्राता' प्रजानां रक्षक: 
सन्‌, निषीदतु ॥ 
अनेन मन्त्रेण प्रार्थनं प्रशंसति-- 
बहुर्ह प्रजया पशुभिर्भवति य एवमेतामन्ततः प्रजातिमाशास्ते गवा- 
मश्चानां पुरुषाणाम्‌ ।। ६।। 
हिन्दी- (उपर्युक्त मन्त्र से प्रार्थना करने की प्रशंसा कर रहे हैं-) यः जो (क्षत्रिय) 
'एवमन्ततः अन्त में इस प्रकार गवामश्वानां पुरुषाणां एतां प्रजातिम्‌ गायों, अश्वों और 
पुरुषों की इस उत्पत्ति की आशास्ते आशंसा (प्रार्थना) करता है, वह प्रजया पशुभिः 
बहुः ह भवति (पुत्रादि) प्रजा और (गाय इत्यादि) पशुओं से बहुत हो जाता है ॥ 
सा०भा०--य एवमाशासानः क्षत्रिय: स प्रजादिभिः 'बहुर्वे' भूत एव भवति ॥ 
पुनरभिषेकपर्यन्तेऽस्मन्‌ क्षत्तरिययागे याजयितृणामृत्विजां वेदनं प्रशंसति 
एष ह वाव क्षत्त्रियोऽविकृष्टो यमेवंविदो याजयन्ति ।।७।। 
हिन्दी- (पुनः अभिषेकपर्यन्त इस क्षत्रिय-याग में याग कराने वाले क्रत्विको के ज्ञान 
की प्रशंसा कर रहे है--) यम्‌ जिस क्षत्रिय के लिए एवंविदः याजयन्ति इस (अभिषेक 
विधि को) जानने वाले (ऋत्विग्गण) याग कराते हैं, एषः ह क्षत्रियः वह क्षत्रिय निश्चित 
रूप से अविकृष्टः अपकर्ष को नहीं (प्राप्त करता है) ॥ 
सा०भा०--एवम' उक्ताभिषेकप्रकारं जानन्त ऋत्विजो “यं' क्षत्त्रियं याजयन्ति । 
एष एव' क्षत्त्रियः सर्वेषु “अविकृष्टः' नापकृष्ट: । न ह्यस्य कदाचिदप्यपकर्षो भवति ॥ 
ऋत्विजामभिषेकपरिज्ञानाभावं निन्दति 
( ऋहत्विजामभिषेकपरिज्ञानाभावनिन्दा ) 
अथ ह तं व्येव कर्षन्ते, यथा ह वा इदं निषादा वा सेळगा वा 
पापकृतो वा वित्तवन्तं पुरुषमरण्ये गृहीत्वा कर्तमन्वस्य वित्तमादाय 
द्रवन्त्येवमेव त ऋत्विजो यजमानं कर्तमन्वस्य वित्तमादाय द्रवन्ति, 
यमनेवंविदो याजयन्ति ।। ८।। 
हिन्दी-(ऋत्विकों के परिज्ञान-के अभाव की निन्दा कर रहे हैं--) अथ इसके 
बाद यथा ह वै जिस प्रकार निश्चित रूप से निषादा वा सेळगा वा पापकृतः वा नीच 
जाति वाले निषाद, धन का अपहरण करने वाले चोर और हिंसा करने वाले व्यक्ति 
वित्तवन्तं पुरुषम्‌ अधिक धन-सम्पन्न पुरुष को अरण्ये गृहीत्वा जङ्गल में पकड़कर 


द्वितीयोऽध्यायः सप्तम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १४९५ 
(और उसे) कर्तम्‌ अन्वस्य (कूपादि) गड्ढे में फेंककर वित्तमादाय (उसके) धन को 
लेकर भाग जाते हैं । उसी प्रकार यम्‌ जिस (क्षत्रिय) को अनेवंविद्‌ इस प्रकार (कहे गये 
अभिषेक विधि को) न जानने वाले (ऋत्विक) याजयन्ति यज्ञ करवाते हैं, तम्‌ उस 
(क्षत्रिय) का विकर्षन्ते एव अपकर्ष ही करते हैं ॥ 

सा० भा०--अनेवंविद:” अभिषेकप्रकारमजानन्त ऋत्विजो यं’ क्षत्रियं याज- 
यन्ति, “तं” क्षत्त्रियं 'विकर्षन्त एव' विकृष्टमपकृष्टं कुर्वन्त्येव । तत्रेदं निदर्शनमुच्यते-- 
“निषादाः? नीचजातयो मनुष्या: । सेळगाः' चोरा । इळाऽन्नं तया सह सर्वन्त इति 'सेळा:” 
धनिकाः, तान्‌ धनापहारार्थ गच्छन्तीति चौराः 'सेळगा:' । “पापकृतः” हिंसाकारिण: । त 
एते त्रिविधा दुष्टाः पुरुषा 'वित्तवन्त' बहुधनोपेतं पुरुषमरण्यमध्ये गृहीत्वा 'कर्तमन्वस्य' 
कसिमंश्वदन्थकूपादिरूपे गर्ते त॑ प्रक्षिप्य, तदीयं धनमपहत्य द्रवन्ति’ पलायन्ते । एवः 
मेवानभिज्ञा ऋत्विजो यजमानं नरकरूपं कर्तमन्वस्य, नरकहेतोरनु दुरनुछानेऽवस्थाप्य 
दक्षिणारूपेण तदीयं द्रव्यमपहत्य, स्वगृहेषु गच्छन्ति॥ 

उक्ताभिषेकपर्यन्तं कषत्त्रिययागमुदाहरणमुखेन प्रशंसति 

( क्षत्रिययागप्रशंसनम्‌) 

एतद्ध स्म वै तद्विद्वानाह जनमेजयः पारिक्षितः, एवंविदं हि वै 

मामेवंविदो याजयन्ति; तस्मादहं जयाम्यभीत्वरीं सेनां जयाम्यभीत्वर्या 

सेनया न मा दिव्या न मानुष्य इषव ऋच्छन्त्येष्यामि सर्वमायुः 

सर्वभूमिर्भविष्यामीति ।। ९।। 


हिन्दी--(पूर्वोक्त अभिषेकपर्यन्त क्षत्रिययाग की उदाहरण द्वारा प्रशंसा कर रहे 
हैं) एतद्‌ ह तद्‌ विद्वान्‌ ये उस (अभिषेक के प्रयोग की महिमा) को जानने वाले 
पारिक्षितः जनमेजयः परिक्षित के पुत्र जनमेजय ने आह (सभा के मध्य में इस प्रकार) 
कहा--एवंविदं हि वै माम्‌ इस प्रकार (अभिषेक के प्रयोग को) जानने वाले मुझ 
(जनमेजय) को एवंविदः इस प्रकार (सम्यग्रूप से अभिषेक विधि pe जानने वाले 
(ऋत्विग्गण) याजयन्ति याग करवाते हैं, तस्माद्‌ अहम्‌ इसी कारण मैं अभीत्वर्या 
सेनया सभी ओर से युद्धार्थ उद्यत (अपनी) सेना द्वार अभीत्वरी सेनाम्‌ सभी ओर से 
युद्धार्थ उद्यत (शत्रु) सेना को जयामि जीतता हूँ। इस प्रकार मा मुझको ज दिव्या न 
मानुष्यः इषवः न तो दैवी बाण और न तो मनुष्य द्वारा चलाये गये बाण ऋच्छन्ति लग 
सकते हैं । अत: सर्वम्‌ आयुः एष्यामि मैं सम्पूर्ण आयु को प्राप्त करूँगा और सर्वभूमिः 
भविष्यामि (चारों समुद्रो से घिरी हुई) सम्पूर्ण पृथिवी का (राजा) होऊंगा ॥ क... 

सा०भा०--परिक्षितस्य राज्ञः पुत्रो जनमेजयः, तदेतत्‌ सर्वं प्रयोगमाहात्म्यं 
विद्वान्‌ सभामध्य एवमुवाच,--अहमप्येवविद्‌ ऋत्विजोऽप्येवंविदः तस्मादभिषेकान्तेन 


१४९६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ ., , [ ३७.७ अष्टमपञ्चिकायाँ 
यागेव द्वन्द्वयुद्धे जयामि । किञ्च “अभीत्वरीम्‌' अभितो युद्धार्थमुद्युक्तां परकीयां सेनां तादृ- 
श्या सेनया जयामि । तथाविधं मां ‘दिव्या इषवः” देवप्रेरिता बाणा न प्राप्नुवन्ति, मानुष्यः 
चेषवो न प्राप्नुवन्ति । अपमृत्युरहितः सर्वमप्यायुः प्राप्स्यामि । सर्वा चतुःसागरपरिवेष्टिता 
भूमिर्यस्याधीना सोऽयं “सर्वभूमिः' तादृशो भविष्यामीति ॥ 
जनमेजयवाक्योदाहरणे दृढीकृतमर्थं निगमयति-- 
न ह वा एनं दिव्या न मानुष्य इषव ऋच्छन्त्येति सर्वमायुः, सर्व- 
भूमिर्भवति यमेवंविदो याजयन्ति, याजयन्ति ।। ९०।। 
हिन्दी--एवंविदः इस प्रकार (अभिषेकविधि को) जानने वाले (ऋत्विक) यम्‌ जिस 
(क्षत्रिय) को याजयन्ति याग कराते हैं, एनम्‌ इस (क्षत्रिय) को न दिव्याः न मानुष्यः 
इषवः न तो दिव्य और न ही मानुषी बाण ऋच्छन्ति ह निश्चित रूप से मार सकते हैं। 
वह सर्वम्‌ आयुः एति वह सम्पूर्ण आयु को प्राप्त करता है.और सर्वभूमिः भवति 
(सागरपर्यन्त) सम्पूर्ण पृथिवी का शासक होता है ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां द्वितीयाध्याये (सप्तत्रिंशाध्याये) 
सप्तमः खण्डः ॥७॥ (११) (२६८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सैंतीसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द॑ निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्वतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमा्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचायदिशतो श्रीमत्सारणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- 
प्रकाशे” नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभास्ये अष्टमपञ्चिकायाः 
द्वितीयाध्यायः (सप्तत्रिंशोऽध्यायः) ॥२॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के सैंतीसवें अध्याय की “शशिप्रभा” 


नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
——— nT Ta 


अथाष्टमपश्चिकायां तृतीयोऽध्यायः 
[ अथ अष्टात्रिंशोऽ ध्यायः ] 
प्रथमः खाण्ड; 
सायणभाष्यम्‌--- पुनः कार्योऽभिषेकान्ते क्रत्वङ्गत्वेन वर्णित: | 
अभिषेक: पुमर्थो यस्तस्योपोद्धात उच्यते ॥१॥ 
तत्राऽऽदाविन्द्रस्याभिषेकं प्रतिजानीते-- 
( ऐन्रमहाभिषेकनिरूपणम्‌ ) 
अथात ऐन्द्रो महाभिषेक: ।। १।। 

हिन्दी--अथातः अब (मनुष्यरूप क्षत्रिय राजा के अभिषेक के कथन के बाद) यहाँ 
से ऐ्द्रः महाभिषेकः इन्द्र के महाभिषेक को (कहा जा रहा है--) ॥ 

सा०भा०--'अथ' मानुषक्षत्रियाभिषेकोक्त्यनन्तरम, यतो दैवोऽभिषेको बुभु- 
त्सित: । अत: कारणाद्‌ इन्द्रसम्बन्धी महाभिषेक:, कथ्यत इति शेष: । आरोहणमुत्क्रोशना- 
भिमन्त्रणादिभिर्वक्ष्यमाणैरस्याभिषेकस्य महत्तव द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

तदभिषेकार्थं देवविवादं दर्शयति 

( अभिषेकार्थ देवविवादक थनम्‌ ) 

ते देवा अब्रुवन्‌ सप्रजापतिका,-अयं वै देवानामोजिष्ठो बलिष्ठः 

सहिष्ठः सत्तमः पारयिष्णुतम इममेवाभिषिञ्जामहा इति, तथेति, 

तद्वै तदिन्धमेव ।। २।। 

हिन्दी-(अभिषेक के लिए देवताओं में हुए विवाद को कह रहे हैं--) ते 
सप्रजापतिकाः देवाः प्रजापति के साथ उन देवताओं ने कहा--अयं वै यह (इन्द्र) ही 
देवानाम्‌ सभी देवताओं में ओजिष्ठः अत्यन्त ओजसम्मन्न, बलिष्ठः अत्यधिक बलवान्‌, 
` सहिष्ठः अत्यधिंक पराजय में समर्थ, सत्तमः (भक्तों के लिए) सर्वाधिक साधु पुरुष, 
पारयिष्णुतमः आरम्भ किये गये को अतिशय रूप से समाप्त करने वाला है अतः 
इममेव इसी (इन्द्र) को ही अभिषिञ्जामहै हम लोग (देवराज के पद पर) अभिषिक्त 
करें । तथेति (इस पर अन्य देवताओं ने) “वैसा ही हो” (यह कहकर अपनी सहमति 
दिया) । तद्वै तभी ही तदिन्द्रमेव उस इन्द्र को ही (राजा पद पर अभिषिक्त किया) ॥ 

सा० भा०--प्रजापतिना सह वर्तन्त इति 'सप्रजापतिका:” 'ते' अग्न्यादयो देवाः 
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परस्परमिदम्‌ 'अन्रुवन! । हस्तेनेन्द्रै प्रदशर्य कथयन्ति । अयमेवेनद्रो देवानां मध्य 'ओ- 
जिष्ठः' अतिशयेनाष्टमधातुयुक्तः । बलिष्ठः अतिशयेन शरीरबलयुक्तः । “सहिष्ठः' अति- 
शयेन वैर्यभिभवशील: । “सत्तमः? अतिशयेन स्वभक्तेषु साधुः । “पारयिष्णुतमः? अति- 
शयेन प्रक्रान्तस्य कार्यस्य समाप्तिकृत्‌। तस्मादिममेव सर्वे वयमभिषिञ्चामहै । इति 
कश्चदुक्ते सति, अन्ये सर्वेऽपि “तथा-इति' अङ्गीकृत्य “तद्वैः तदानीमेव, 'तदिन्द्रमेव' तं 
सर्वैरनुमतमिन्द्रमेव, अभ्यषिज्चन्रिति शेषः ॥ 

तत्र प्रकारं दर्शयति 

( ऐन्द्राभिषेकविधिनिरूपणम्‌ ) 

तस्मा एतामासन्दी समभरच्चं नाम; तस्यै बृहच्च रथन्तरं च पूर्वौ 

पादावकुर्वन्‌ वैरूपं च वैराजं चापरौ, शाक्वररैवते शीर्षण्ये, नौधसं 

च कालेयं चानूच्ये, ऋचः प्राचीनातानान्‌ सामानि तिरश्चीनवायान्‌ 

यजुँष्यतीकाशान्‌, यश आस्तरणम्‌, श्रियमुपबर्हणं; तस्यै सविता 

च बृहस्पतिश्न पूर्वौ पादावधारयतां वायुश्च पूषा चापरौ, मित्रावरुणौ ` 

शीर्षण्ये, अश्विनावनूच्ये; स एतामासन्दीमारोहत्‌ ।। ३।। 

हिन्दी--(इन्द्राभिषेक की विधि को दिखला रहे हैं--) देवताओं ने तस्मै उस 
(अभिषेचनीय इन्द्र) के लिए ऋचं नाम ऋचा नामक एताम्‌ आसन्दीम्‌ इस (वैदिक) 
आसन्दी (सिंहासन) को समभरन्‌ सम्पादित किया । (देवताओं ने) तस्यै उस (ऋगूप 
आसन्दी) के बृहत्‌ च रथन्तरं च बृहत्‌ और रथन्तर (नामक साम) को पूर्वौ पादौ दो 
आगे वाला पाद तथा वैरूपं च वैराजं च वैरूप और वैराज (नामक साम) को अपरौ 
पिछला दो पाद अकुर्वन्‌ बनाया | शाक्वररैवते शीर्षष्ये शाक्वर और रैवत (नामक 
सामों) को शिर टिकाने वाले दोनों भाग, नौषधं च कालेयं च अनूच्ये नौषधं और कालेय 
नामक दो सामों को (बगल के) दो हत्ये (बनाया) ऋचः प्राचीनातान्‌ ऋचाओं को ताना 
(लम्बाई का धागा), सामानि तिरश्चीनवानान्‌ सामों को बाना (तिरछा बीना जाने वाला 
- धागा), यजूंषि अतीकाशान्‌ यजुषों को (बीनने से बने) छिद्र, यशः आस्तरणम्‌ यश 
) को (आसन्दी पर बिछाने के लिए) आस्तरण, श्रियम्‌ उपबर्हणम्‌ समृद्धि को तकिया 
। बनाया । तस्यै उस (आसन्दी) के सविता च बृहस्प्तिः च सविता और बृहस्पति पूर्वौ 
` पादौ अगले दो पादों को, वायुः च पूषा च वायु और पूषा देव अपरौ अन्य (पिछले 
दो पादों) को, मित्रावरुणौ मित्र और वरुण ने शीषण्यें शिर टेकने के दोनों भागों को तथा 
अश्विनौ अनूच्ये दोनों अश्चिनो ने दोनों बगल के हत्थो को अधारयताम्‌ पकड़ा । सः उस 
(इन्द्र) ने एताम्‌ आसन्दीम्‌ इस (पूर्वोक्त) आसन्दी पर आरोहत्‌ आरोहण किया ॥ 

सा०भा०--'तस्मै' इन्द्रार्थम्‌ 'एतां' वक्ष्यमाणां वेदमयीमासन्दीं समभरन्‌ । ऋचं 
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नाम -इति, आसन्धा विशेषणम्‌ । ऋयगूपामेतत्रामिकामित्यर्थ: । 'तस्यै' तस्या ऋमूपाया 
आसन्धा बृहदादीनयष्ट सामानि पूर्वपादाद्यष्टावयवानकुर्वन्‌ । आसन्द्यां शयानस्येन्द्रस्य 
शिरोदेशस्थं फलकं “शीर्षण्यम्‌' । तच्च पाददेशाविष्कृतस्य फलकस्योपलक्षणम्‌। एत 
एव 'शिर्षण्ये' इति द्विवचनमुच्यते । “अनूच्ये” पाथद्वयवर्तिनी फलके । ऋमूपा ये मन्त्राः 
सन्ति तान्‌ प्राचीनातानान्‌ प्राकग्रत्यगायतत्वेन विस्तारितान्‌ दीर्षतन्तुविशेषानुकुर्वन्‌ । 
गीयमानानि 'सामानि' 'तिरश्रीनवायान्‌ तिर्यक्त्वेन वयनहेतून्‌ रज्जुविशेषानकुर्वन्‌। यजूंषि 
'अतीकाशान्‌' रज्ज्वन्तरालच्छिद्रविशेषानकुर्वन्‌ । यद्‌ “यशः” कीर्तिः देवतारूपं तदासन्द्या 
उपर्यास्तरणम्‌ । 'श्रियं' या तु श्री: सम्पदभिमानिनी देवता, ताम्‌ 'उपबर्हणं' शिरस उपः 
धानमकुर्वन्‌। 'तस्यै' तस्या आसन्द्या: पादादीनष्टावयवान्‌ सवित्रादयोऽष्टौ देवा अधारयन्‌ । 
इन्द्र “एतां' वेदमयीमासन्दीं वक्ष्यमाणैः षण्मन्त्रैरारोहत्‌ ॥ 
तान्‌ मन्त्रान्‌ दर्शयति 
( आसन्द्यामिन्द्रस्यारोहणमन्तराः ) 
वसवस्त्वा गायत्रेण च्छन्दसा त्रिवृता स्तोमेन स्थंतरेण साम्नाऽऽ- 
रोहन्तु, तानन्वारोहामि साम्राज्याय; रुद्रास्त्वा त्रैष्टुभेन च्छन्दसा 
पञ्चदशेन स्तोमेन बृहता साम्नाऽऽरोहन्तु, तानन्वारोहामि भौज्या- 
याऽऽदित्यास्त्वा जागतेन च्छन्दसा सप्तदशेन स्तोमेन वैरूपेण 
साम्नाऽऽरोहन्तु, तानन्वारोहामि स्वाराज्याय; विश्वे त्वा देवा आनुष्टुभेन 
च्छन्दसैकविंशेन स्तोमेन वैराजेन साम्नाऽऽरोहन्तु, तानन्वारोहामि 
वैराज्याय; साध्याश्च त्वाऽऽप्त्याश्च देवाः पाङ्क्तेन च्छन्दसा त्रिणवेन 
स्तोमेन शाक्वरेण साम्नाऽऽरोहन्तु, तानन्वारोहामि राज्याय; मरुतश्च 
त्वाऽङ्गिरसश्च देवा अतिच्छन्दसा छन्दसा त्रयखिशेन स्तोमेन रैवतेन 
साम्नाऽऽरोहन्तु, तानन्वारोहामि पारमेष्ठ्याय; माहाराज्यायाऽऽधि- 
पत्याय स्वावश्यायातिष्ठायाऽ ऽ रोहामीत्येतामासन्दीमारोहत्‌ ।।४।। 
हिन्दी (इन्द्र द्वारा आसन्दी पर आरोहण का मन्त्र) (हे आसन्दी!) वसवः त्वा 
वसुगण तुम पर गायत्रेण छन्दसा गायत्री छन्द, त्रिवृता स्तोमेन त्रिवृत्‌ (नामक) स्तोम 
और रथन्तरेण साम्ना रथन्तर (नामक) साम के साथ अवरोहन्तु अवरोहण करे, तान्‌ 
अनु उन (वसुओं) के बाद साम्राज्याय प्रजापालन के लिए आरोहामि मैं आरोहण करता 
हुँ । रुद्र; त्वा रुद्रदेव तुम पर त्रैष्टुभेन छन्दसा त्रिष्ठुप्‌ छन्द, पञ्चदशेन स्तोमेन पञ्चदश 
नामक स्तोम और बृहता साम्ना बृहत्‌ (नामक) साम के साथ आरोहन्तु आरोहण करें, 
- तान्‌ अनु उन (रुद्रो) के पश्चात्‌ भौज्याय भोग-समृद्धि के लिए आरोहामि में आरोहण 
करता हुँ । आदित्याः त्वा आदित्यगण तुम पर जागतेन छन्दसा जगती छन्द, सप्तदशेन 
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स्तोमेन सप्तदश (नामक) स्तोम और वैरूपेण साम्ना वैरूप (नामक) साम के साथ 
आरोहन्तु आरोहण करें, तान्‌ अनु उन (आदित्यों) के बाद स्वाराज्याय स्वाराज्य के लिए 
आरोहामि मैं आरोहण करता हुँ। विश्वेदेवाः त्वा विश्वेदेवगण तुम पर आनुष्टेभेन 
छन्दसा अनुष्टुप्‌ छन्द एकविंशेन स्तोमेन एकविंश (नामक) स्तोम और वैराजेन साम्ना 
वैराज (नामक) साम के साथ आरोहन्तु आरोहण करें, तान्‌ अनु उन (विश्वेदेवों) के बाद 
वैराज्याय राजाओं पर प्रभुसत्ता के लिए आरोहामि मैं आरोहण करता हुँ । साध्याः 
आप्त्याः च देवाः त्वा साध्य और आप्त्य देवगण तुम पर पाङ्केन छन्दसा पङ्किछन्द 
त्रिणवेन स्तोमेन त्रिजव (नामक) स्तोम और शाक्वरेण साम्ना शाक्वर (नामक) साम 
के साथ आरोहन्तु आरोहण करें, तान्‌ अनु उन (साध्य और आप्त्य देवों) के बाद 
राज्याय स्वतन्त्रता के लिए आरोहामि में आरोहण करता हुँ। मरुतः च अङ्गिरसः च 
देवाः त्वा मरुद्गण अङ्गिरस देव तुम पर अतिच्छन्दसा छन्दसा अतिच्छन्द (नामक) 
छन्द, त्रयस्त्रिंशेन स्तोमेन त्रयत्रिंश (नामक) स्तोम और रैवतेन साम्ना रैवत (नामक) 
साम के साथ आरोहन्तु आरोहण करें, तान्‌ अनु उन (मरुत्‌ और अङ्गिरस देवों) के बाद 
पारमेष्ठ्याय प्रजापति के लोक की प्राप्ति के लिए, महाराज्याय महान्‌ ऐश्वर्य के लिए, 
आधिपत्याय आधिपत्य के लिए, स्वावश्याय स्वतन्त्रता के लिए, अतितिष्ठाय 
चिरकाल तक निवास के लिए आरोहामि में आरोहण करता हुँ॥ ' 

सा० भा०--वास्वादयो देवगणाः, गायत्र्यादिच्छन्दोभिः, त्रिवृदादिस्तोमैः, रथंत- 
रादिसामभिश्च सह हे आसन्दि त्वां प्रथमतः आरोहन्तु । तान्‌ अनु’ पश्चादहमारोहामि । 
'आप्त्याः'-इत्यनेनापि वस्वादिशब्दवत्कंश्चिद्देवगणविशेष उच्यते । साम्राज्यादीन्या- 
रोहणप्रयोजनानि । एते च शब्दाः पूर्वाध्याये “व्यप्रचर्मणाऽऽस्तृणाति'-इत्यस्मिन्‌ खण्डे 
व्याख्याताः । एतैः षडभिर्मनैरिन्द्र उक्तामासन्दीमारोहत्‌ ॥ 

इन्द्रारोहणादूर्ध्व॑ देवानामभ्युत्क्रोशनं दर्शयति— 

( देवानामभ्युत्क्रोशनकथनम्‌ ) ; 
तमेतस्यामासऱ्द्यामासीनं विश्वे देवा अब्रुवन्‌, न वा अनभ्युत्कुष्ट 
इन्द्रो वीर्य कर्तुमर्हत्यभ्येनमुत्क्रोशामेति, तथेति; तं विश्वे देवा 
अभ्युदक्रोशन्निमं देवा अभ्युत्क्रोशत सम्राजं साम्राज्यं भोजं भोज- 
पितरं स्वराजं स्वाराज्यं विराजं वैराज्यं राजानं राजपितरं परमेष्ठिनं 
पारमेष्ठ्यं, क्षत्रमजनि क्षत्रियोऽजनि विश्वस्य भूतस्याधिपतिरजनि 
विशामत्ताऽजनि पुरां भेत्ताऽजन्यसुराणां हन्ताऽजनि ब्रह्मणो गो- 
प्ताऽजनि धर्मस्य गोप्ताऽजनीति । । ५।। 


हिन्दी- (इन्द्र के आसन्दी पर आरोहण के बाद देवताओं के अभ्युत्क्रोशन = गुण- 
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प्रशंसा) को कह रहे है--) तस्याम्‌ आसन्द्याम्‌ आसीनम्‌ उस आसन्दी पर आसीन 
(इन्द्र) के प्रति विश्वे देवाः अब्रुवन्‌ सभी देवताओं ने कहा-अनभ्युत्कष्टः इन्द्रः गुण- 
कीर्तन से रहित इन्द्र वीर्य कतुँ न वै अर्हति (युद्धादि में) पराक्रम करने के लिए समर्थ 
नहीं है । अतः हम एजम्‌ इस (इन्द्र) का अभ्युत्कोशामः उद्घोष (गुण-कीर्तन) करते है । 
तथेति ऐसा ही होवे' इस प्रकार स्वीकार करते हुए विश्वे देवाः सभी देवताओं ने तम्‌ 
उस (इन्द्र) का अभ्युत्क्रोशन्‌ इस प्रकार गुणगान किया 

देवाः हे देवताओं! इमम्‌ इस (इन्द्र) के गुणों का अभ्यनुक्रोशत गान करो । 
सम्राजं साम्राज्यम्‌ जो सम्राट्‌ रूप वाला साम्राज्य करने में समर्थ, भोजं भोजपितरम्‌ 
भोक्ता और भोक्ताओं का पालक, स्वराजं स्वाराज्यम्‌ स्वराट्‌ होकर स्वाराज्य करने में 
समर्थ, विराजं वैराज्यम्‌ विराट्‌ (विराट्रूप वाला) होकर वैराज्य (प्रभुत्व को प्रकट करने 
वाला) राजानं राजपितम्‌ राजा होकर राजाओं का रक्षक, परमेष्ठिनं पारमेष्ठ्यम्‌ 
प्रजापति होकर प्रजापति के पद का अनुभव करने में समर्थ है । क्षत्रम्‌ अजनि इस प्रकार 
क्षत्रिय जाति लोक में उत्पन्न हुई, कषत्रियः अजनि और क्षत्रिय पुरुष उत्पन्न हुआ | विश्वस्य 
भूतस्य सम्पूर्ण प्राणियों का अधिपतिः अजनि अधिपति उत्पन्न हुआ, विशाम्‌ अत्ता 
अजनि प्रजाओं का भोक्ता उत्पन्न हुआ, पुरां भेत्ता अजनि शत्रुओं को भयभीत करने 
वाला उत्पन्न हुआ। असुराणां हन्ता अजनि असुरो को मारने वाला उत्पन्न हुआ। 
ब्रह्मणः गोप्ता अजनि वेद का रक्षक उत्पन्न हुआ | धर्मस्य गोप्ता अजनि (वेद 
प्रतिपादित) धर्म का रक्षक उत्पन्न हुआ (इस प्रकार यह इन्द्र का गुणगान है) ॥ 

सा० भा०--'एतस्या' वेदमय्यामासन्द्यामासीनं 'तम्‌' इन्द प्रति 'विश्वे' सर्वे देवा: 
परस्परमिदमन्रुवन्‌--यथा लोके गुण वन्दिनो कथनेन राज्ञ; कीर्ति कुर्वन्ति। एवमत्रापि 
गुणकीर्तनम्‌ 'अभ्युत्क्रोशनम्‌! । तेन रहित; ‘अनभ्ुत्कष्टः' इन्र युद्धादौ वीर्य कर्तु नैवाति । 
कीर्तिमन्तरेण परेषां भीत्यनुदयात्‌ । तस्मादभितः 'एनम्‌' इन्द्रम्‌ 'अभ्युत्क्रोशाम' उद्घोषाम, 
इति विचार्य तथैवाङ्गीकृत्य, 'तम इन्द्र सर्वे देवा अभ्युदक्रोशन्‌। इममित्यादिरभ्युतक्रोशन- 
प्रकार: । हे देवाः, ‘इमम्‌’ इन्द्रमभितः 'उत्क्रोशत' उद्घोषयत । कीदृशमिन्द्रं? कः 
स्वरूपम्‌ । अत एव साम्राज्यं कर्तुमर्हम्‌ । “भोजं भोक्तारम्‌। अत एव “भोजपितरं' भोज- 
पालक, स्वराडूपत्वादेव स्वाराज्यं कर्तुमर्हम, विराडूपत्वादेव वैराज्यं Mis राजरूप- 
त्वादेव 'राजपितरं' सर्वेषां राज्ञां पालकम्‌ । परमेष्ठिरूपत्वात्‌ पारमेष्ठ्यं पदमनुभवितुं योग्यम्‌। 
क्षत्रमजनि' ईदृशी क्षत्रियजातिलेके समुत्पन्ना । तज्जातिमान्‌ क्षत्रिय: पुरुषः समुत्पन्न; | 
सर्वस्य प्राणिजातस्याधिपतिः समुत्पन्नः । 'विशां' प्रजानाम्‌ 'अत्ता' भोक्ता समुत्पन्नः । ° 
परकोयाणां भेत्ता विदारंयिता समुत्पन्नः । असुराणां 'हन्ता' घातकः समुत्पन्नः । ब्रह्मणः 
वेदस्य “गोप्ता' रक्षकः समुत्पन्नः । धर्मस्य वेदोक्तस्य “गोप्ता रक्षकः समुत्पन्नः । इति' 
अयमभ्युत्क्रोशमन्त्रः ॥ 


१५०२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३८.२ अष्टमपञ्चिकायां 
अभ्यु्क्रोशनादुर्ध्व प्रजापतिकर्तव्यं दर्शयति 
तमभ्युत्कुष्ट प्रजापतिरभिषेक्ष्यन्नेतयर्चाउ भ्यमन्त्रयत ।। ६।। 
हिन्दी--(देवताओं द्वारा इन्द्र के गुणगान के अनन्तर प्रजापति कै कर्तव्य को 
दिखला रहे हैं--) अभ्युत्कृष्टं तम्‌ गुणगान किये गये उस (इन्द्र) को अभिषेक्ष्यन्‌ 
प्रजापतिः अभिषिक्त करते हुए प्रजापति ने एतया ऋचा इस (द्वितीय प्रपाठक में परोक्त) 
ऋचा से अभ्यमन्त्रयत अभिमन्त्रित किया ॥ 
सा० भा०--'एतया' निषसादेति\ वक्ष्यमाणया ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्जिकायां तृतीयाध्याये (अष्टत्रिंशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥१॥ (१२) (२६९) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अड़तीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— aT To 


द्वितीयः खण्ड; 
सा० भा०--एतयर्चाऽभ्यमन्त्रयत इत्यत्र योऽयं मन्त्र ऋकशब्देन विवक्षितः, तं मन्त्र 
दर्शयति— 
( प्रजापतिद्वारा इन्द्रस्याभिमन्त्रणम्‌ ) 


निषसाद्‌ धृतव्रतो वरुणः पस्त्यास्वा साम्राज्याय, भौज्याय स्वा- 
राज्याय वैराज्याय पारमेष्ठ्याय राज्याय माहाराज्यायाऽऽधिपत्याय 
स्वावश्यायाऽऽतिष्ठाय, सुक्रतुरिति ।। १।। 


हिन्दी- (प्रजापति द्वारा इन्द्र के अभिमन्त्रित करने की ऋचा शब्द से विवक्षित मन्त्र 
को दिखला रहे हैं) पस्त्यासु आ गृहों में आकर धृतव्रतः व्रत को धारण करने वाले, 
वरुणः सभी अनिष्टों के निवारक, साम्राज्याय साम्राज्य के लिए भौज्याय भोग के लिए, 
स्वाराज्याय स्वाराज्य (स्वतन्त्रता) के लिए, वैराज्याय वैराज्य (स्वामित्व) के लिए, 
पारमेष्ठ्याय प्रजाति के लोक की प्राप्ति के लिए, राज्याय राज्य के लिए, महाराज्याय 
महदैश्वर्यं के लिए, आधिपत्याय आधिपत्य के लिए, स्वावश्याय स्वतन्त्रता के लिए 
आतिष्ठाय चिरकाल तक वास के लिए सुक्रतुः शुभ सङ्कल्प करने वाला इन्द्र निषसाद 


(१) तऋ० १.२५.१० 


तृतीयोऽध्यायः द्वितीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १५०३ 
(आसन्दी पर) बैठा है ॥ 
सा०भा०- धृतव्रत:' स्वीकृतनियमो 'वरुण:' सर्वस्थानिष्टस्य निवारयितेन्द्र:, 
'पस्त्स्यासु' गृहेष्वागत्य, साम्राज्यादिफलसिद्ध्यर्थ 'सुक्रतु:' शोभनसङ्कल्पो भूत्वा निष- 
साद' अस्यासन्द्यां निषष्णवान्‌ ॥ रं ु 
अनेन मन्त्रेणाभिमन्त्रितस्येन्द्रस्याभिषेकप्रकार दर्शयति-- 
( अभिमत्रितस्येन्धस्याभिषेकप्रकार: ) 
तमेतस्यामासऱ्द्यामासीनं प्रजापतिः पुरस्तात्तिष्ठन्‌ प्रत्यङ्मुख औदु- 
म्बर्याऽऽ्रया शाखा सपलाशया जातरूपमयेन च पवित्रेणा- 
्तर्धायाभ्यषिञ्चद्‌, इमा आपः शिवतमा इत्येतेन तृचेन, देवस्य त्वेति 
च यजुषा, भूर्भुवः स्वरित्येताभिश्च व्याहृतिभिः ।। २।। 
हिन्दी- (उपर्युक्त मन्त्र से अभिमन्त्रित इन्द्र के अभिषेक की विधि को दिखला रहे 
हैं--) एतस्यामासन्द्यामासीनं तम्‌ इस (पूर्वोक्त) आसन्दी पर बैठे हुए उस (इन्द्र) को 
प्रत्यङ्मुखः (पूर्व दिशा में खड़े होकर) पश्चिम मुख करके पुरस्तात्‌ तिष्ठन्‌ सम्मुख खड़े 
प्रजापतिः प्रजापति ने सपलाशया औहुम्बर्या आर्द्रया शाखया पत्ते सहित गूलर की 
गीली शाखा से और जातमयेन पवित्रेण च सुवर्ण-निर्मित पवित्र से अन्तर्धाय व्यवधान 
करके ‘इमा आपः शिवतमा' इति तृचेन इस तृच से, देवस्य त्वा' इति यजुषा इस यजुष्‌ 
से और “भूर्भुवः स्वः? इति एताभिः व्याहृतिभिः च इन व्याहतियों से अभ्यषिञ्चत्‌ 
अभिषिक्त किया ॥ 

सा०भा०--'एतस्यां' पूर्वोक्तायां वेदमय्यामासन्द्यामासीनं तम्‌ इन्द्रं प्रजापति- 
रभ्यषिञ्चत्‌ । किं कुर्वन्‌? “पुरस्तात्‌'आसन्द्याः पूर्वस्यां दिशि प्रत्यङ्मुखस्तिषठन्‌। किं 
कृत्वा? ‘आर्द्रया’ आर्ट्रपत्रोपेतयोदुम्बरशाखया सुवर्णमयेन च पवित्रेण अन्तर्धाय' व्यः 
वधानं कृत्वा | केन मन्त्रेण? “इमा आपः शिवतमा’ इत्यादिकेन, क्रत्वज्ञभिषेके प्रोक्तेन 
त्रिविधेन मन्त्रजातेन ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टात्रिंशाध्याये) 

द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (१३) (२७०) 

॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अड़तीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड को 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


—AT PN 


१५०४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३८.३ अष्टमपञ्चिकायां 


तृतीयः खण्ड 

सा०भा० - इन्द्रस्य प्रजापतिकृताभिषेकादुर्ध्वं दिग्भेदेन देवविशेषैरभिषेक: कृत: । 

तत्र प्राच्यां दिशि तमभिषेकं दर्शयति-- 
( इन्द्रस्य प्राच्यां दिशि कृताभिषेककथनम्‌ ) 

अथैनं प्राच्यां दिशि वसवो देवाः षड्भिश्चैव पञ्चविशैरहोभि- 

रभ्यषिञ्जन्नेतेन च तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्याहृतिभिः साम्रा- 

ज्याय ।। ९।। 

हिन्दी- “प्रजापति द्वारा किये गये अभिषेक के बाद दिशा-विशेष के अभिमानित 
देव-विशेषों द्वारा किये गये अभिषेक को कह रहे है । इनमें से पूर्व दिशा में किये गये इन्द्र 
के अभिषेक को कहा जा रहा है--) अथ अब (प्रजापति द्वारा किये गये अभिषेक के बाद) 
प्राच्यां दिशि पूर्व दिशा में वसवः देवाः वसु देवताओं ने षड्भिः चैव पञ्चविंशैः 
अहोभिः छ: और पच्चीस अर्थात्‌ इकतीस दिनों तक साम्राज्याय साम्राज्य-प्राप्ति के लिए 
एतेनैव तृचेन इसी “इमा आपः” तृच से, एतेन च यजुषा इसी (“देवस्य त्वा!) यजुष्‌ से 
और“एताभिश्च व्याहृतिभिः” इन्हीं (“भूर्भुवः स्वः) व्याहृतियों से अभिषिञ्चन्‌ अभिषिञ्चित 
किया ॥ 

सा०भा०- “अथ प्रजापत्यभिषेकानन्तरम्‌ 'एनम्‌' इन्द्र प्राच्या दिश्यवस्थिता वसवो 
देवा एकत्रिंशत्स्वहःसु पूर्वोक्तैर्मन्रैरभ्यभिञ्चन्‌ । तच्च साम्राज्यसिद्धये भवति || 

इदानींतनलौकिकाचारप्रदर्शनेनेनदरस्य प्राच्यां दिशि तमभिषेकं द्रढयति-- 


तस्मादेतस्यां प्राच्यां दिशि ये के च प्राच्यानां राजानः साम्राज्यायैव 

तेऽभिषिच्यन्ते सम्राळित्येनानभिषिक्तानाचक्षत एतामेव देवानां 

'विहितिमनु ।। २।। 

हिन्दी-(पूर्व दिशा में किये. गये अभिषेक को दृढ़ कर रहे है--) तस्मात्‌ इसी 
कारण एतस्यां प्राच्यां दिशि इस पूर्व दिशा में ये के च प्राच्यानां राजानः जो कोई 
) भी प्राचीन राजा हैं, ते वे सभी साम्राज्याय साम्राज्य प्राप्ति के लिए एतां देवानाम्‌ इन्हीं 
(वमु) देवताओं के विहितिम्‌ अनु विधान के अनुसार अभिषिच्यन्ते अभिषिक्त किये जाते 
हैं। र अभिषिक्तान्‌ इन अभिषिक्त (राजाओं) को समाइ इति आचक्षते सम्राट्‌ कहा 
जाता है ॥ 

` सा० भा०--यस्माइसुमि: प्राच्यां दिश्यभिषेकः कृतः, “तस्मात्‌? इदानीमपि 'प्रा- 

च्यानां'पूर्वदिगव्तिनां मनुष्याणां ये के च राजानः सन्ति, ते सर्वेऽपि 'देवानां' च वसूनां च 
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सम्बन्धिनीम्‌ “एतामेव विहितिं” पूर्वोक्तमेव विधानमनु 'साम्राज्याय” साम्राज्यसिद्धयर्थम- 

भिषिच्यन्ते । अत एवाभिषिक्तान्‌ “एनान्‌ रज्ञः सम्रालित्यनेन शब्देन व्यवहरन्ति ॥ 
दिगन्तरेऽपि देवान्तरैरिन्द्राभिषेकं दर्शयति-- 

( दिगन्तरेऽपि देवान्तरैरिद्राभिषिककथनम्‌ू) ` | 
अथैनं दक्षिणस्यां दिशि रुद्रा देवाः षड्भिश्चैव पञ्जविंशैरहो- 
भिरभ्यषिञ्जन्नेतेन च तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्याहतिभिभौज्याय 
तस्मादेतस्यां दक्षिणस्यां दिशि ये के च सत्वतां राजानो भौज्यायैव : 
तेऽभिषिच्यन्ते भोजेत्येनानभिषिक्तांनाचक्षत एतामेव देवानां विहिति- 
मन्वथैनं प्रतीच्यां दिश्यादित्या देवाः षड्भिश्चैव पञ्जविंशैरहोभिरभ्य- ` 

. षिञ्चन्नेतेन च तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्याहृतिभिः स्वाराज्याय 
तस्मादेतस्यां प्रतीत्यां दिशि ये के च नीच्यानां राजानो येऽपाच्यानां 
स्वराज्यायैव तेऽभिषिच्यन्ते स्वराळित्येनानभिषिक्तानाचक्षत एतामेव ` 
देवानां विहितिमन्वथैनमुदीच्यां दिशि विश्वे देवाः षड्भिश्चैव 
पञ्चविंशैरहोभिरभ्यषिञचन्नेतेन च तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्या- 
हतिभिर्वैराज्याय तस्मादेतस्यामुदीच्यां दिशि ये के च परेण हिमवन्तं 
जनपदा उत्तरकुरव उत्तरमद्रा इति वैराज्यायैव तेऽभिषिच्यन्ते विराळि- 
त्येनानभिषिक्तानाचक्षत एतामेव देवानां विहितिमन्वथैनमस्यां ध्रुवायां 
मध्यमायां प्रतिष्ठायां दिशि साध्याश्चाऽऽप्त्याश्च देवाः षड्भिश्चैव 
पञ्चविशैरहोभिरभ्यषिञ्जन्नेतेन च तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्याहतिभी 
राज्याय तस्मादस्यां ध्रुवायां मध्यमायां प्रतिष्ठायां दिशि ये के च 

' - कुरुपञ्चालानां राजानः सवशोशीनराणां राज्यायैव तेऽभिषिच्यन्ते 
राजत्येनानभिषिक्तानाचक्षत एतामेव देवानां विहितिमन्वथैनमूर्थ्वायां 
दिशि मरुतश्चाङ्गिरसश्च देवाः षड्भिश्चैव पञ्चविंशैरहोभिरभ्यषिञ्जन्ने- 
तेन च तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्याहृतिभिः पारमेष्ठ्याय माहा- 
राज्यायाऽऽधिपत्याय स्वावश्यायाऽऽतिष्ठायेति सं परमेष्ठी प्राजा- _ 
पत्योऽ भवत्‌ ।। ३।। 
हिन्दी (अन्य दिशाओं में भी अन्य देवताओं द्वारा किये गये इन्द्र के अभिषेक को 

दिखला रहे हैं-) अथ इसके बाद एनम्‌ इस (इन्द्र) को दक्षिणस्यां दिशि दक्षिण दिशा 
में रुद्राः देवा; रुद्र देवताओं ने षड्भिः च पञ्चाविशैः अहोभिः छः और पच्चीस अर्थात्‌... 
इकतीस दिनों तक भौज्याय भोग-समृद्धि के लिए एतेन च तृचेन इसी (“इसा आपः) . 


ऐ.ब्रा.उ.-४९ 
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तृच से, एतेन च यजुषा इसी (“देवस्य त्वा') यजुष्‌ से और एताभिः च व्याहृतिभिः ` 
इन्हीं (भूर्भुव: स्वः) व्याहतियों से अभ्यषिञ्चन्‌ अभिषिञ्चन किया । तस्मात्‌ इसी कारण 
एतस्यां दक्षिणस्यां दिशि इस दक्षिण दिशा में ये के च सत्वतां राजानः जो कोई भी . ` 
सत्व नामक दक्षिणात्यों के राजा हैं, ते वे एतामेव देवानां विहितमनु इन्हीं (रुद्र) 
देवताओं की विधि के अनुसार भोज्याय भोग-समृद्धि के लिए अभिषिच्यन्ते अभिषिञ्चन 
किये जाते हैं । एनान्‌ अभिषिक्तान्‌ इन अभिषिक्त (राजाओं) को भोज इति आचक्षते 
भोज कहा जाता है। 

अथ इसके बाद प्रतीच्यां दिशि पश्चिम दिशा में आदित्या देवाः आदित्य देवों ने 
एनम्‌ इस (इन्द्र को) षड्भिः च पञ्चविंशैः अहोभिः छः और पच्चीस अर्थात्‌ इकतीस 
दिनों तक एतेन च तृचेन इसी (“इमा आपः”) तृच से, एतेन च यजुषा इस (“देवस्य 
त्वा') यजुष्‌ से और एताभिः च व्याहृतिभिः इन्हीं ( “भूर्भुवः स्वः”) व्याहृतियों से 
स्वाराज्याय स्वाराज्य के लिए अभ्यषिञ्चन्‌ अभिषिञ्चन किया । तस्मात्‌ इसी कारण 
प्रतीच्या दिशि पश्चिम दिशा में ये के च नीच्यानां नीच्यों के और ये अपाच्यानाम्‌ जो 
अपाच्यों के राजानः राजा हैं, ते वे (राजा) एतामेव देवानां विहितमनु इन्हीं (आदित्य) 
देवताओं की विधि के अनुसार स्वाराज्याय स्वाराज्य के लिए अभिषिच्यन्ते अभिषिञ्चन 
किये जाते हैं । एनान्‌ अभिषिक्तान्‌ इन अभिषिक्त (राजाओं) को स्वाराडू इति आचक्षते 
स्वराट कहा जाता है । | 

अथ इसके बाद उदीच्यां दिशि उत्तर दिशा में विश्वेदेवाः विश्वेदेवों ने एनम्‌ इस 
(इन्द्र) को षड्भिः च पञ्चविंशै अहोभिः छ: और पच्चीस अर्थात्‌ इकतीस दिनों तक 
वैराज्याय वैराज्य (परभुसत्ता) के लिए एतेन तृचेन इसी (“इमा आपः”) तृच से, एतेन 
` यजुषा इसी (“देवस्य त्वा?) यजुष्‌ से और एताभिश्च व्याहृतिभिः इन्ही (भूर्भुवः स्वः) 
व्याहतियों से अभ्यषिञ्चन्‌ अभिषिञ्चन किया । तस्मात्‌ इसी कारण उदीच्यां दिशि उत्तर 
दिशा में ये के च जो कोई (राजा) हिमवन्तं परेण हिमालय के ऊपर स्थित उत्तरकुरवः 
उत्तरमद्राः जनपदाः उत्तर कुरु और उत्तरमद्र ग्राम-विशेषों के है, वे बैराज्याय वैराज्य 
(अभुसत्ता) के लिए एतामेव देवानां विहितम्‌ अनु इन्हीं (विश्वेदेव) देवताओं की विधि 
के अनुसार अभिषिच्यन्ते अभिषिञ्चन किये जाते हैं । एनान्‌ अभिषिक्तान्‌ इन अभिषिक्त 
(राजाओं) को विराड्‌ इति आचक्षते विराट्‌ कहा जाता है । 

अथ इसके बाद अस्यां ध्रुवायां मध्यमायां प्रतिष्ठायां दिशिं इस मध्य की निश्चलं 
और प्रतिष्ठित दिशा में साध्याश्च आप्त्याश्च देवाः साध्य और आप्त्य देवताओं ने एनम्‌ 
इस (इन्द्र) को राज्याय राज्य (स्वामित्व) के लिए षदिभश्वेव पञ्जाविंशैः अहोभिः छः 
और पच्चीस अर्थात्‌ इकतीस दिनों तक एतेन तृचेन इसी (“इमा आपः”) तृच से एतेन 
यजुषा इसी (“देवस्य त्वा') यजुष्‌ से और एताभिः व्याहृतिभिः इन्हीं (भूर्भुवः स्वः) 


तृतीयोऽध्यायः तृतीयः खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १५०७ 
व्याहतियों से अभ्यषिञ्चन्‌ अभिषिञ्चन किया । तस्मात्‌ इसी कारण अस्यां ध्रुवायां 
मध्यमायां प्रतिष्ठायां दिशि इस मध्यम निश्चल और प्रतिष्ठित दिशा में ये के च जो कोई 
. कुरुपञ्चालानां सवशोशीनराणां राजानः वश और उशीनरों के साथ कुरु और पाञ्चालों- 
के राजा है, ते वे एतामेव देवानां विहितम्‌ अनु इन (साध्य और आप्त्य) देवताओं की 
विधि के अनुसार राज्याय राज्य के लिए अभिषिच्यन्ते अभिषिज्ञन किये जाते है । एतान्‌ 
अभिषिक्तान्‌ इन अभिषिक्त (राजाओं) को राजा इति आचक्षते राजा कहा जाता है । ` 
अथ इसके बाद ऊर्ध्वायां दिशि ऊपर की दिशा में मरुतश्च अङ्गिरसश्च देवाः 
मरुत्‌ और अङ्गिरा देवताओं ने एनम्‌ इस (इन्द्र) को षड्भिः चैव पञ्चाविंशैः अहोभिः 
छः और पच्चीस अर्थात्‌ इकतीस दिनों तक पारमेष्ठ्याय प्रजापति के स्थान की प्राप्ति 
के लिए महाराज्याय महान्‌ समृद्धि की प्राप्ति के लिए आधिपत्याय स्वतन्त्रता के लिए 
आतिष्ठाय चिरकाल तक इस लोक में वास के लिए एतेन च तृचेन इसी ( ‘इमां आपः?) 
तृच से, एतेन यजुषा इसी (“देवस्य त्वा) यजुष्‌ से और एताभिः व्याहृतिभिः इन्हीं 
(भूर्भुव: स्वः) व्याहृतियों से, अभ्यषिञ्चन्‌ अभिषिञ्चन किया | इस अभिषेक से सः वह . 
(इन्द्र) परमेष्ठी प्राजापत्यः अभवत्‌ परम पद पर अवस्थित होकर प्रजापति से सबन्धित 
हो गया ॥ 
सा० भा०--प्रथमपर्यायवद्‌' व्याख्येयम्‌ । 'सत्वतां' दक्षिणस्यां दिशि वर्तमानाः 
प्राणिनः सत्वन्नामका:१, तेषां ये राजानोऽभिषिक्तास्ते “भोज' 'इति” अनेन शब्देन व्याहि- 
यन्ते । प्रतीच्यां दिशि वर्तमानाः प्राणिनो नीच्या अपाच्याश्चR | निकर्षमञ्चन्तीति 'नी- 
च्याः' । अपकर्षमञ्चन्तीति 'अपाच्या:' । जात्या निकर्षः । व्यवहारेणापकर्षः । उभयविधानां 
प्राणिनां ये राजानः सन्ति, ते “स्वराडिति’ अनेन शब्देन व्यवह्नियन्ते । उदीच्यां दिशिः 
"हिमवन्तं परेण’ हिमवत्पर्वतपरभागे “जनपदाः? ग्रामविशेषा: 'उत्तरकुरुव:' उत्तरकुरु 
नामका:१, 'उत्तरमद्रा:' उत्तरमद्रनामकाः सन्ति, तत्रत्या राजानो “विराट्‌ इति’ अनेन शब्देन 
व्यवह्वियन्ते । “मध्यमा दिक्‌? मध्यदेशः । स च प्राच्यादिभिर्दिग्भिः सर्वाभिरपेक्षितत्वेन 


(१) तदेतद्‌ गाथयाभिगीतम्‌-- 

“शतानीकः समन्तासु मेध्यं सात्राजितो हयम्‌ । र 

आदत्त य॒ज्ञं काशीनां भरत: सत्वतामिव' ॥ इति | इति शत०ब्रा० १३.५.४.२१ । 
(२) उड़ा: कुन्तलाश्च अपाच्या:--इति हे०अभि०चि० ९६१ । 
(३) द्र०- अहो सह शरीरेण प्राप्तोऽस्मि परमां गतिम्‌ । 

उत्तरान्‌ वा कुरुन्‌ पुण्यानथ वाप्यमरावतीम्‌ ॥ इति महाभा० १३.२८.४१ 
नैवेशिकं सर्वगुणोपपन्नं ददाति वै यस्तु नरो द्विजाय। 
स्वाध्यायचारित्रंगुणान्विताय तस्यापि लोकाः कुरुषत्तरेषु ॥ इति च तत्रै २९.५८ 


१५०८ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३८.३ अष्टमपञ्चिकायां 
श्रुव भवति । तदपेक्षयैव पूर्वा पश्चिमेत्यादिव्यवहार: । स च देश: सर्वेषां वैदिकाना- 
माश्रय: । तत्र ते वशदेशै:* उशीनरदेशैश्च सहिताः कुरुपञ्चालेदेशाः सन्ति, तेषां देशानां ये 
राजान:, ते 'राजा' 'इति' अनेन शब्देन व्यवहियन्ते । 'ऊर्ध्वायां दिशि' स्वर्गरूपायाम्‌, 
मनुष्यस्य सञ्चाराभावात्तत्र राजानो नोदाहता: । किंत्विन्द्रस्यैवाभिषेक उक्तः । तस्यां 
दिश्यभिषेकेण “सः इन्द्रः परमेष्ठी' परमपदेऽवस्थितः, 'प्राजापत्य:” प्रजापतिसम्बन्धी 
` 'अभवत्‌'॥ 
कृत्स्नमिन्द्राभिषेकं निगमयति 
( इन्द्राभिषेकस्य निगमनम्‌ ) 
, स एतेन महाभिषेकेणाभिषिक्त इनदरः सर्वा जितीरजयत्‌ सर्वील्लोका- 
नविन्दत्‌' सर्वेषां देवानां ग्रैष्ठ्यमतिष्ठां परमतामगच्छत्‌ साम्राज्यं `` 
चैराज्यं पारमेष्ठ्यं राज्यं माहाराज्यमाधिपत्यं जित्वाऽस्मिँल्लोके 
स्वयंभूः स्वराळमृतोऽमुध्मिन्‌ स्वगे लोके सर्वान्‌ कामानाप्त्वाऽ मृतः 
समभवत्‌ , समभवत्‌ ।। ४।। 
हिन्दी (सम्पूर्ण इन्द्राभिषेक का निगमन कर रहे हैं-) एतेन महाभिषेकेण इस 
महाभिषेक से अभिषिक्तः सः इन्द्रः अभिषिक्त हुए उस इन्द्र ने सर्वा जितीः अजयत्‌ 
` जीतने योग्य सभी (युद्धो) को जीता, सर्वान्‌ लोकान्‌ अविन्दत्‌ सभी लोकों को प्राप्त 
किया, सर्वेषां देवानाम्‌ सभी देवताओं मैं श्रैष्ठ्यम्‌ अतिष्ठां परमताम्‌ श्रेष्ठता, सर्वोपरि 
पद और (गुणों की) उत्कृष्टता को अगच्छत्‌ प्राप्त किया । अस्मिन्‌ लोके साम्राज्यं 
भौज्यं स्वाराज्यं वैराज्यं पारमेष्ठ्यं राज्यं महाराज्यं आधिपत्यम्‌ इस पृथिवीलोक में 
` साम्राज्य को, भोग-समृद्धि को, स्वाराज्य को, वैराज्य को, प्रजापति लोक को, राज्य को, 
महदैश्वर्यं को और आधिपत्यं को जित्वा जीतकर (प्राप्त कर) स्वयंभूः स्वराटू अमृतः 
प्रजापति रूप स्वतन्त्र राजा और अमर (देवता) होकर अमुष्मिन्‌ स्वर्गे लोके उस स्वर्ग 


लोक में सर्वान्‌ कामान्‌ आप्त्वा सभी कामनाओं को प्राप्त करके अमृतः समभवत्‌ 
अमर हो गया ॥ 


सा० भा०--पूर्वोक्ताभिषेकेणाभिषिक्त इन्द्रो 'जिती:' जेतव्याः सर्वा युद्धभूमीरज- 
यत्‌ । तेन जयेन सर्वील्लोक़ान्‌ 'अविन्दत्‌' अलभत । देवानां मध्ये 'श्रेष्ठय्यम” अतिशयेन 
्रशस्तत्वम्‌, “अतिष्ठा सर्वानतिक्रम्यावस्थानं “परमताम्‌' उत्कृष्टत्वमगच्छत्‌ | जातित 
उत्तमत्वं श्रैष्ठ्यम्‌ । गुणैरुत्तमत्वं परमत्वम्‌। साम्राज्यादीनि पदान्यस्मिँल्लोके जित्वा’ 


(४) -वश इत्यस्यैवाक्षरविपर्ययेणेकारद्वययोगेन चं महाभारतादौ प्रसिद्धाः किं शिविरितिः तथा 
हयादिपर्वणि शिविरैशीनरः'इति ३६.६९ । 


तृतीयोज्ध्याय: तृतीय: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १५०९ 
प्राप्य, स्वयंभू: प्रजापतिरूप:, “स्वराट्‌? स्वतन्त्रराज:, अमृतः” इतरमनुष्यवदल्पकाले 
मरणरहितः सन्‌ 'अमुष्मिन्‌' परोक्ष स्वे लोके सर्वान्‌, 'कामान्‌' भोगान्‌. प्राप्य “अमृतः 
मरणरहितः मुक्तः समभवत्‌। अभ्यासोऽध्यायसमाप्त्यर्थः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां तृतीयाध्याये (अष्टत्रिंशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (१४) (२७१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अड़तीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्चतुरो देयादू विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्चरवैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचायदिशतो श्रीमत्सारणाचारयेण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- 
ै प्रकाशे' नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभास्ये अष्टमपञ्चिकाया: 
। तृतीयाध्याय: (अष्टात्रिंशोऽध्यायः) ॥३॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अड़तीसवें अध्याय की “शशिप्रभा? 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— a> 


अथाष्ठमपञ्चिकायाँ चतुर्थोऽध्यायः 
[ अथ एकोनचत्वारिंशो$ ध्यायः ] 
प्राशाम्ःः खाण्ड; 


थाभिषेकार्थमादावैन्द्राभिषेचनम्‌ 


सायणभाष्यम्‌ पुरुषा । 
उक्तमत्र पुमर्थोञ्यमभिषेक उदीर्यते ॥१॥ 

तमभिषेकं विधत्ते-- 

( क्षत्रियराज्ञ: महाभिषेक: ) 

स य इच्छेदेवंवित्‌ क्षत्त्रियमयं सर्वा जितीर्जयेतायं सर्वील्लोकान्‌ 

विन्देतायं सवेषां राज्ञां श्रैष्ठ्यमतिष्ठां परमतां गच्छेत साम्राज्यं 

भौज्यं स्वाराज्यं वैराज्यं पारमेष्ठ्यं राज्यं माहाराज्यमाधिपत्यमयं 

समन्तपर्यायी स्यात्‌ सार्वभौमः सार्वायुष आऽन्तादा परार्धात्‌ पृथिव्यै 

समुद्रपर्यन्ताया एकराळिति तमेतेन्द्रेण महाभिषेकेण क्षत्त्रियं 

शापयित्वाऽभिषिञ्चेत्‌ । । १।। 

हिन्दी- (अब क्षत्रिय पुरुष के लिए अभिषेक का विधान कर रहे है) यः एवंविद्‌ 
इच्छेत्‌ जो इस प्रकार (इन्द्र के महाभिषेक को जानने वाला आचार्य पुरोहित यदि यह) इच्छा 
करे कि अयं क्षत्रियः यह क्षत्रिय सर्वा जितीः जयेत सभी जीतने योग्य (भूमिं) को 
जीते, अयं सर्वान्‌ लोकान्‌ विन्देत्‌ यह सभी लोकों (देशों) को प्राप्त करे, अयं सर्वेषा 
राज्ञाम्‌ सभी राजाओं में श्रैष्ठ्यम्‌ अतिष्ठां परमतां गच्छेत्‌ श्रेष्ठता, उत्कृष्टता और 
सर्वव्याप्यता को प्राप्त करे तथा साम्राज्यं भौज्यं स्वाराज्यं, वैराज्यं पारमेष्ठयं राज्यं 
महाराज्यं आधिपत्यम्‌ साम्राज्य, भोग, स्वाराज्य, वैराज्य, प्रजापति के लोक, राज्य, 
महदैधर्य और आधिपत्य को प्राप्त करे, समन्तपर्यायी स्यात्‌ सर्वत्र विख्यात होवे, 
सार्वभौमः सर्वायुषः समस्त राज्यसभा का स्वामी और सम्पूर्ण आयु वाला तथा 
आपरार्धात्‌ आऽन्तात्‌ समुदरपर्यन्तायाः पृथिव्यै आयुपर्यन्त एक छोर से दूसरे छोर तक 
समुदरपर्यन्त पृथिवी का एकराटू अकेले राजा हो तो सः वह (आचार्य पुरोहित) तँ 
क्षत्रियम्‌ उस क्षत्रिय को एतेन ऐन्द्रेण महाभिषेकेण इस (अष्टात्रिंश अध्याय में प्रोक्त) 
इनद्र-सम्बन्धी महाभिषेक से शापयित्वा शपथ दिलाकर अभिषिञ्चेत्‌ अभिषिक्त करें ॥. 

सा० भा०--“एवंविद्‌' इन्द्रसम्बन्धिमहाभिषेकविद्‌ “यः' आचार्यः क्षलियं प्रति 
सर्वजयादिफलमिच्छेत्‌ । 'सः' आचार्य: क्षत्रियमेत॑ 'शापयित्वा' शपथं कारयित्वा 'एतेन' 


चतुर्थोऽध्यायः प्रथम: खण्डः ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १५११ 
पूर्वाक्तिनेन्द्रसम्बन्धिना महाभिषेकविधानेन तं क्षत्ियमभिषिज्चेत्‌ । कीदृशी फले- 
च्छेति? सोञभिधीयते--अर्य' क्षत्रियो जेतव्याः सर्वा युद्धभूमीर्जयेत्‌ । तथा 'सर्वील्लो- 
कान देश-विशेषाल्लँभेत । 'सर्वेषां' राज्ञां मध्ये श्रैष्ठ्याद्याधिपत्यान्तगुणयुक्तो भवेत्‌ । 
'समन्तपर्यायी' देशतः कालतः सर्वव्यापी स्यात्‌ । 'आ अन्तात्‌' समुद्रतीरपर्यन्त सार्वभौमत्वं 
देशव्याप्ति: 'आपरार्धात्‌ः परार्धशब्दाभिधेयकालसंख्यापर्यन्तं सर्वायुषत्वं कालव्याप्तिः । 
एवंविधो भूत्वा समुद्रपर्यन्ताया पृथिव्या एक एव राजा अस्तु; इति' अनयेच्छयाऽऽचारयो 
महाभिषेकेण तमभिषिश्चेत्‌ ॥ 

शापयित्वेति यदुक्तं तमेव शपथप्रकारं दर्शयति 

( अभिषेचनीयक्षत्रियस्य शपथप्रकारक थनम्‌ ) 

यां च रात्रीमजायेथा यां च प्रेतासि तदुभयमन्तरेणेष्टापूर्त ते लोक 

सुकृतमायुः प्रजां वृञ्जीयं यदि मे द्रुह्वोरिति ।। २।। 

हिन्दी- (क्षत्रिय की शपथ-विधि को बतला रहे हैं--) (हे अभिषिक्त किये जाते हुए 
क्षत्रिय! तो) यदि मे द्वुह्येः यदि तुम मुझ (आचार्य) से द्रोह करोगे तो यां च रात्री 
जायेथाम्‌ जिस रात्रि में तुमने जन्म लिया है और यां च प्रेता असि जिस (रात्रि) में तुम 
मृत्यु को प्राप्त करोगे, तदुभयम्‌ अन्तरेण उन दोनों के मध्य में ते इष्टापूर्तम्‌ तुम्हारे इष्ट 
(श्रौतकर्म फल) और पूर्त (स्मार्तकर्म फल) को तथा लोकं सुकृतम्‌ आयुः प्रजां 
वृञ्जीयम्‌ लोक (के पुण्य) को, सत्कर्म को, आयु को और प्रजा को (तुमसे) वर्जित कर 
दूँगा, (इस शपथ को लेने के बाद क्षत्रिय का अभिषेक करना चाहिए) ॥ 

सा० भा ०--अभिषिच्यमान, हे क्षत्रिय, यद्याचार्याय मे बरु द्रोहं कुर्याः, तदानीं 
`त्वं {यां रात्रिमजायेथाः' यस्यां रात्रावुत्पन्नोऽसि, {यां च रात्रिं प्रेतासि’ यस्यां रात्रौ मरि- 
ष्यसि, तदुभयमन्तरेण उत्पत्तिमरणदिनयो्रयर्मध्ये ते' तव ईष्टापूर्त' श्रौतस्मार्तकर्मद्वयं, 
तथा पुण्यलोकं, तद्धेतुभूतमन्यदपि सुकृतं, दीर्घमायुः, भ्रजां'पुत्रादिकां वृञ्जीय' त्वत्तो 
वर्जयेयम्‌ ‘इति’ एतदाचार्यस्य वाक्यम्‌ । तदेतदज्गीकारयित्वा पश्चादभिषिञ्चेत्‌ ॥ 

आचार्यः क्षत्रियार्थ यादृशीं'फलपरम्परां कामयित्वा शपथं कारयति | क्षत्त्रियोऽपि 
तादृशीं फैलंपरम्परां कामयमानः शपथं कुर्यात्‌ । तदेतत्क्षलियवाक्यं दर्शयति 

( क्षात्रियस्य कामनाजुसारोक्तिः ) nt 

स य इच्छेदेवंवित्‌ क्षत्रियोऽहं सर्वा जितीर्जयेयमहं सर्वील्लोकान्‌ 

विन्देयमहं सर्वेषां राज्ञां श्रैष्ठ्यमतिष्ठां परमतां गच्छेयं साम्राज्यं 

भौज्यं स्वाराज्यं वैराज्यं पारमेष्ठ्यं राज्यं माहाराज्यमाधिपत्यमहं 

समन्तपर्यायी स्यां सार्वभौमः सर्वायुष आऽन्तादा परार्धात्‌ पृथिव्यै 

समुद्रपर्यन्ताया एकराळिति, स न विचिकित्सत्‌, स ब्रूयात्‌ सह 


१५१२ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३९.१ अष्टमपञ्चिकायां 

शरद्धया, यां च रात्रीमजायेऽहं, यां च प्रेतास्मि, तदुभयमन्तरेणेष्टापूर्त 

मे लोकं सुकृतमायुः प्रजां वृञ्जीथा यदि ते द्रुह्वोयमिति ।। ३।। 

हिन्दी- (क्षत्रिय की कामनानुसार उक्ति--) सः यः एवंवित्‌ क्षत्रियः वह जो इस 
प्रकार (इस महाभिषेक के महत्त्व को) जानने वाला क्षत्रिय इच्छेत्‌ यदि इच्छा करें कि-अहं 
सर्वा जिती: जयेयम्‌ मैं सभी जीतने योग्य (युद्धों) को जीत लूँ, अहं सर्वान्‌ लोकान्‌ 
विन्देयम्‌ मैं सभी लोकों को प्राप्त करूँ, अहं सबेंबा राज्ञाम्‌ मैं सभी राजाओं में श्रैष्ठ्यम्‌ 
अतिष्ठां परमता गच्छेयम्‌ श्रेष्ठता, उत्कृष्टता और बड़प्पनं को प्राप्त करूँ, साम्राज्यं 
भौज्यं स्वाराज्यं वैराज्यं पारमेष्ठ्यं राज्यं माहाराज्यम्‌ आधिपत्यम्‌ मैं साम्राज्य, 
भोग, स्वातन्त्रत्व, प्रभुत्व, प्रजापति के लोक, राज्य, महदैश्वर्यं और सर्वस्वामित्व को 
(प्राप्त करूं); अहं समन्तपर्यायी स्याम मैं सर्वत्र विख्यात होऊं, सार्वभौमः सर्वायुषः 
सार्वभौम (समस्त पृथिवी का स्वामी) और सम्पूर्ण आयु वाला होऊ, आऽन्ताद्‌ आप- 
रार्धात्‌ समुद्रपर्यन्तायै पृथिव्यै एकराट्‌ तथा एक छोर से दूसरे छोर तक समुद्रपर्यन्त 
पृथिवी का आजीवन अकेला स्वामी रहूँ तो सः न विचिकित्सेत्‌ वह (क्षत्रिय आचार्य के 
शपथ-कथन में) शंसय न करे । सः श्रद्धया सह ब्रूयात्‌ वह श्रद्धापूर्वक (आचार्य से) कहे 
कि (हे आचार्य!) यदि ते द्रुह्वोयम्‌ यदि मैं तुमसे द्रोह करूँ तो यां रात्रीम्‌ अहम्‌ अजाये 
जिस रात्रि में मैंने जन्म लिया है और यां च प्रेता अस्मि जिस (रात्रि) में में मरूँगा, 
तदुभयमन्तरेण उन दोनों के मध्य में मे इष्टापूर्तम्‌ मेरे इष्ट (श्रौतकर्म फल) और पूर्त 
(स्मार्तकर्म फल) को तथा लोकम्‌ सुकृतम्‌ आयुः प्रजाम्‌ लोक, सुकृत, आयु और प्रजा 
को वृञ्जीथा हमसे दूर कर देना ॥ 

सा०भा०--'यः” क्षत्रिय: 'एवंवित्‌' महाभिषेकमाहात्म्याभिज्ञः, सर्वजयादिकं 
समुद्रपर्यन्तं, पृथिव्यामेकराजत्वपर्यन्तं फलजातिमिच्छेत्‌ । पूरवत्राऽऽचार्यवाक्यत्वाज्जयेत 
विन्देतेत्यादिप्रथमपुरुषप्रयोगः । अत्र तु क्षत्त्रियवाक्यत्वाज्जयेयमित्यादयु्तमपुरुषप्रयोगः । 
“सः? क्षत्त्रियः फलकामी “न विचिकित्सेत्‌' आचार्योक्तेऽ्थे संशयं न कुर्यात्‌ । 'स' क्षत्त्रियः 
आचार्यस्याभीष्टं शपथमेवं कुर्यात्‌--हे आचार्य, अहं यदि ते द्रुह्योयम्‌, तदानीं त्वं मम 
छे जन्ममरणमध्यवर्तोष्टापूर्तादिकं सर्व 'वृञ्जीथाः' नाशये:, इति श्रद्धया सहितं शपथं ब्रूयात्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्धप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मणभाष्ये 

अष्टमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनचत्वारिशाध्याये) 
प्रथमः खण्डः ॥१॥ (१५) (२७५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


——— aT Ta 
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द्वितीयः खाण्ड: 
सा० भा०-ससम्भारान्‌ विधत्ते-- 
( क्षत्रियाभिषेकार्थ सम्भारविधानम्‌ ) 
( तत्र वृक्षचतुष्टयविधानम्‌ ) 
अथ ततो ब्रूयाच्चतुष्टयानि वानस्पत्यानि सम्भरत-नैयग्रोधान्यौ- 
दुम्बराण्याश्वत्थानि प्लाक्षाणीति । । १।। 
हिन्दी--(क्षत्रिय के अभिषेक के उपयुक्त सम्भारों का विधान कर रहे हैं--) अथ 
-इस (क्षत्रिय के शपथ) के बाद ततः तब ब्रूयात्‌ (आचार्य परिचारकों से) कहे कि (हे 
परिचारको!) न्यग्रोधानि औदुम्बराणि आश्चत्थानि प्लाक्षाणि बरगद, गूलर, पीपल और 
पकड़ी-चतुष्टयानि वानस्पत्यानि इन चार वनस्पतियों से सम्बन्धित (फलों) को 
सम्भरत एकत्रित करो ॥ 
 सा०भा०--'अथ' क्षत्रियशपथानन्तरम्‌, यत्‌ आचार्येणाभिषेकः कर्तव्यः, “ततः 
कारणादाचार्यः परिचारकान्‌ ब्रूयात्‌--वनस्पतिसम्बन्धीनि न्यग्रोधादीनि फलानि चतुर्विधानि 
हे परिचारका: सम्पादयतेति॥ 
तत्र वृक्षचतुष्टयं क्रमेण प्रशंसति 
( वृक्षचतुष्टयस्य क्रमेण प्रशंसनम्‌) 
क्षत्रं वा एतद्दनस्पतीनां यच्ञ्यप्रोधो; यन्नैयग्रोधानि सम्भरन्ति, 
क्षत्ममेवास्मिंस्तद्दधाति; भौज्यं वा एतद्वनस्पतीनां यदुदुम्बरो; 
यदौदुम्बराणि सम्भरन्ति, भौज्यमेवास्मिंस्तद्दधाति; साम्राज्यं वा 
एतद्वनस्पतीनां यदश्वत्यो; यदाश्चत्थानि सम्भरन्ति, साम्राज्यमेवा- 
स्मिस्तद्वधाति; स्वाराज्यं च ह वा एतदवैराज्यं च वनस्पतीनां यत्प्लक्षो; 
यत्प्लाक्षाणि सम्भरन्ति, स्वाराज्यवैराज्ये एवास्मिंस्तदृध्ाति ।। २।। 
हिन्दी- (वृक्षचतुष्टय की क्रम से प्रशंसा कर रहे हैं--) यद्‌ न्यग्रोधः जो बरगद 
(का वृक्ष) है, एतद्‌ वनस्पतीनां क्षत्रम्‌ यह वनस्पतियो में क्षत्रिय जाति वाला है। यदू 
वैयग्रोधानि सम्भरन्ति जो बरगद के फल को एकत्रित करते हैं तत्‌ उससे अस्मिन्‌ 
क्षत्रमेव दधाति उस (अभिषिच्यमान क्षत्रिय) में क्षत्रियत्व को ही धारण कराता है । यद्‌ 
उदुम्बरः जो गूलर है, एतद्‌ वनस्पतीनां भौज्यम्‌ वह वनस्पतियों में भोग-समृद्धि है । 
यद्‌ औदुम्बराणि सम्भरन्ति जो गूलर के फल को एकत्रित करते हं तत्‌ उससे अस्मिन्‌ 
भौज्यमेव दधाति इस (क्षत्रिय) में भोग-समृद्धि को ही धारण कराता है । यद्‌ अश्वत्थः 
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जो पीपल है एतद्‌ वनस्पतीनां साम्राज्यम्‌ यह वनस्पतियो में साम्राज्य रूप वाला है । 
यदू आश्वत्थानि सम्भरन्ति जो पीपल के फलों को एकत्रित करते हैं तत्‌ उससे अस्मिन्‌ 
साग्राज्यमेव दधाति इस (अभिषिच्यमान क्षत्रिय) में साम्राज्य को धारण कराता हे । यत्‌ 
प्लक्षः जो पाकड़ का वृक्ष है, एतद्‌ वनस्पतीनां स्वाराज्यं च ह वैराज्यं यह वनस्पतियों 
में स्वाराज्य और वैराज्य रूप वाला हे | यत्‌ प्लाक्षाणि सम्भरन्ति जो पाकड़ के फल 
को एकत्रित करता है तत्‌ उससे अस्मिन्‌ स्वाराज्यवैराज्ये एव दधाति इस (क्षत्रिय) में 
स्वाराज्य और वैराज्य को ही धारण कराता है ॥ 

सा० भा ०--न्यग्रोधस्य वनस्पतीनां मध्ये राजवद्‌ व्याप्त्याधिक्यात्‌ क्षत्रत्वम्‌ | उ- 
दुम्बरादीनां भौज्यादिसाधनत्वात्‌ तद्रूपत्वम्‌ । अतक्चतुर्विषफलसम्पादनेन यजमाने क्षत्र- 
भौज्यादिनिफलानि सम्पादयति ॥ 

सम्भारान्तराणि विधत्ते 

( सम्भारान्तरविधानम्‌ ) 


अथ ततो ब्रूयाच्चतुष्टयान्यौषधानि सम्भरत तोक्मकृतानि, -ब्रीहीणां, 

महाव्रीहीणां, प्रियंगूनां, यवानामिति ।। ३।। 

हिन्दी--(अन्य सम्भारों को कह रहे है--) अथ इसके बाद ततः पुन: ब्रूयात्‌ 
(आचार्य परिचारकों से) कहे कि (हे परिचारको!) व्रीहीणां महान्नीहीणां प्रियङ्गणां 
यवानाम्‌ धोनों, प्रोढृधानों, प्रियङ्घ (बड़ी पीपल अथवा एक विशेष प्रकार की लता) और 
यवों--तोक्मकृतानि चतुष्टयानि औषधानि इन अङ्कुरित चार औषधियों को सम्भरत 
एकत्रित करो ॥ 

सा० भा०--'अथ' नैयग्रोधादिफलसम्पादनानन्तरं, यतो व्रीह्यादयङ्करसम्पादनमपे- 
क्षितं, 'तत:' आचार्य एवं त्रूयात्‌,-हे परिचारकाः, तोक्मकृतानि अङ्कुरनिमित्तान्योषधि- 
द्रव्याणि चतुर्विधानि सम्पादयत । सूक्ष्मबीजरूपा 'ब्रीहय:” । प्रौढनीजरूपा 'महात्रीहय:! । 
प्रियङ्गवो यवाश्च प्रसिद्धा: ॥ 

चतुर्विधमोषधिद्रवयं प्रशंसति 

( चतुर्विधौषधिद्रव्यप्रशंसनम्‌ ) 

क्षत्रं वा एतदोषधीनां यद्‌ ब्रीहयो यद्व्रीहीणां तोक्म सम्भरन्ति; 

क्षत्रमेवास्मिंस्तद्दधाति; साम्राज्यं वा एतंदोषधीनां यन्महात्रीहयो; 

यन्महात्रीहीणां तोक्म सम्भरन्ति, साम्राज्यमेवास्मिस्तद्दधाति; भौज्यं 

वा एतदोषधीनां यत्रियंगवो यत्मियङ्गूनां तोक्म सम्भरन्ति; भौज्य- 

मेवास्मिंस्तददधाति, सैनान्यं वा एतदोषधीनां यद्यवा; यद्यवानां तोक्म 


seh sai eh, ही 
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सम्भरन्ति; सैनान्यमेवास्मिस्तद्दधाति । | ४।। 


हिन्दी--(ब्रीहि इत्यादि चारों सम्भारो की प्रशंसा कर रहे हैं--) यद्‌ ब्रीहाः जो त्रीहि 
है एतद्‌ ओषधीनां क्षत्रम्‌ यह ओषधियो में क्षत्रिय जाति वाला है, यदू ब्रीहीणां तोक्म 
सम्भरन्ति जो व्रीहियों के अङ्कुर को एकत्रित करते हैं तत्‌ उससे अस्मिन्‌ क्षत्रमेव दधाति 
इस (क्षत्रिय) मे क्षत्रियत्व को धारण कराता है। यदू महात्रीहयः जो प्रौढ ब्रीहि है, एतद्‌ 
ओषधीनां यह ओषधियों में साम्राज्य रूप वाला है । यद्‌ महाव्रीहीणां तोक्म सम्भरन्ति 
जो प्रौढ त्रीहि के अङ्कुर को एकत्रित करते हैं तत्‌ उससे अस्मिन्‌ साम्राज्यमेव दधाति 
इस (क्षत्रिय) में साम्राज्य को ही धारण कराता है | यत्‌ प्रियङ्गवः जो प्रियङ्गु है एतद्‌ 
ओषधीनां भोज्यम्‌ यह औषधियों में भोग-समृद्धि है । यत्‌ प्रियङ्गणां तोक्म सम्भरन्ति 
जो प्रियङ्ग के अङ्कुर को एकत्रित करते हैं तत्‌ उससे अस्मिन्‌ भौज्यमेव दधाति इस 
(कषत्रिय) में भोग-समृद्धि को धारण कराता है । यद्‌ यवा: जो यव है एतद्‌ ओषधीनां 
सैन्यान्यम्‌ यह ओषधियों में सेनापति रूप वाला है | यदू यवानां तोक्म सम्भरन्ति जो 


. यवों के अङ्कुर को एकत्रित करते हैं तत्‌ उससे अस्मिन्‌ सैन्यान्यमेव दधाति इस (क्षत्रिय) 


में सेनापतित्व को धारण कराता है॥ | 

सा० भा०--ओषधीनां मध्ये व्रीहीणां बलहेतुत्वात्‌ क्षत्तत्वम्‌ । महात्रीह्मादीनाम- 
प्यनुष्ठानद्वारा साम्राज्यहेतुत्वात्तद्रपत्वम्‌ । अतो त्रीह्मादितोक्मानामडुराणां सम्पादनेन 
यजमाने क्षत्रसाम्राज्यादिकं सर्वं सम्पादयति ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मणभाष्ये 

अष्टमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनचत्वारिंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (१६) (२७३) 
॥ इस प्रकार ऐतरेवब्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
“शशिप्रभा नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


— eT 


तृतीयः खण्डः' 
सा० भा ०--आसन्दयादिसम्भारान्‌ विधत्ते-- 

( pe मा 01 2222 
अथास्मा औदुम्बरीमासन्दी ; तस्या उक्तं ब्राह्मण - 
श्वमसो वा पात्री वोदुम्बरशाखा; तानेतान्‌ सम्भारान्‌ सम्भृत्यौदुम्बर्या 
पात्र्यां वा चमसे वा समोप्तेषु दधि मधु सर्पिरातपवर्ष्या 
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` आपोऽ भ्यानीय प्रतिष्ठाप्यैतामासन्दीमभिमन्त्रयेत ।। १।। 


हिन्दी--(अब आसन्दी इत्यादि सम्भारों का विधान कर रहे हैं--) अथ इन (सम्भारों 
को एकत्रित करने) के बाद अस्मै इस (अभिषिच्यमान क्षत्रिय) के लिए औदुम्बरीम्‌ 
आसन्दीम्‌ गूलर की लकड़ी से बनी आसन्दी को सम्भरन्ति लाते हैं। तस्याः ब्राह्मणम्‌ 
उस आसन्दी का विधायक ब्राह्मण वाक्य उक्तम्‌ (“प्रादेशमात्राः पादः” इत्यादि द्वारा) पहले 
कहा जा चुका है । औदुम्बरः चमसः वा पात्री वा (उन सम्भारो के अतिरिक्त) गूलर 
की लकड़ी का बना चमस अथवा पात्री और उदुम्बरशाखा गूलर की शाखा-तान्‌ एतान्‌ 
सम्भारान्‌ सम्भृत्य उन (पूर्वोक्त) इन सम्भारों को एकत्रित करके औदुम्बर्या पात्र्यां वा 
चमसे वा गूलर की लकड़ी से बने चमस अथवा पात्री में समावपेयुः डालना चाहिए। 
समोप्तेषु तेषु उनके मिल जाने पर दधि मधु सर्पिः आतपवर्ष्या आपः दधि, मधु, घृत 
और धूप वाली वर्षा के जल को अभ्यानीयः ले आकर तथा प्रतिष्ठाप्य (पात्री अथवा 
चमस को भूमि पर) रखकर एतान्‌ आसन्दीम्‌ अभिमन्त्रयेत्‌ इस (पूर्वोक्त) आसन्दी को 
(आगे कहे जाने वाले मन्त्र से) अभिमन्त्रित करना चाहिए ॥ 


सा० भा ०--अथ' वानस्मत्यौषधिसम्भारानन्तरम्‌, 'अस्मै' क्षत्रियायौदुम्बरीमासन्दीं 
सम्पादयेयुः । “तस्याः' चाऽऽसन्द्या विधायकं 'ब्राह्मणं' भ्रादेशमात्राः पादा:'--इत्यादिना 
पूर्वमेवोक्तम्‌ । चतुष्कोण दण्डयुक्तः पात्रविशेषश्वमस:* | आकारनियमरहिता पात्री” | 
तयोः पात्रीचमसयोरन्यतरदौुम्बरं सम्पादयेत्‌ । यद्वा, पत्री मृन्मयी, शाखा चौदुम्बरी सम्पा- 
दनीया। ततः पात्रीचमसयोरन्यतरस्मिन्‌ वानस्मत्यौषधिसम्भारान्‌ समावपेयुः । समोप्तेषु 
तेषु सम्भारे दध्यादीनां सेचनं कृत्वा चमसं भूमौ प्रतिष्ठाप्यैतामासन्दी वक्ष्यमाण मन्त्रेणाभि- 
मन्त्रयेत्‌ ॥ 

तं मन्त्रं दर्शयति-- 
(१) आय एष एव खण्ड: किञ्चिद्‌ पाठव्यत्ययेन पूर्वमपि श्रुतः, (३८.१) । 
(२) द्र० इतः पूर्वम्‌, १७.१। 
(३) “चमसो देवपानः-इति त्र० १०.१६.८ । 'औदुम्बरेण चमसेन चतुख्क्तिना--इति 
शतथब्रा० ७.२.११.२ । न्यग्रोध-रोहितक-पर्णान्यतमकाष्ठनिर्मितश्च स॒ भवति । 'दश 
चमसान्‌ सवृन्तान्ध:'--इति कात्या०श्रौ० ९.२.२२ । 'त्सस्मतः'--इति च मानव- 
सूत्रम्‌ । तथा च ते मृष्टियुक्ताः, किञ्च होतुः, ब्रह्मणः, उद्गातुः, सुन्वतः, प्रशास्तुः, 
ब्राह्मणाच्छंसिन:, पोतुः, नेष्टुः, आग्नीध्रस्य, अच्छावाकस्येति दश । द्र० कात्या०श्रौ० 
९.९.२५; १२.३ भाष्यम्‌ । - 
पत्री त्रिविधा भवति । तत्र इडापात्री' अरत्निमात्री मध्यसङ्गृहीता; 'पुरोडाशपात्री’ 
प्रादेशमात्री समचतुरस्र अर्थात्‌ षडङ्गलपरिमिति परिमण्डलखातवती; 'पिष्टपात्री' हवि- 
धारणी अतिविपुला; सैवाकारनियमरहिता इति विवेकः । द्र० कात्या०श्रौ० १.३.३६ वृत्ति । 


(४ 


“~ 
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( आसन्द्यभिमन्त्रणमन्त्रः ) ः 

बृहच्च ते रथन्तरं च पूर्वौ पादौ भवतां, वैरूपं च वैराजं चापरौ, 

शाक्कररैवते शी्षण्ये, नौधसं च कालेयं चानूच्ये, ऋचः प्राचीना- 

तानाः सामानि तिरश्चीनवाया, यजुंष्यतीकाशा, यश आस्तरणं, 

श्रीरुपबर्हणं, सविता च ते बृहस्पतिश्च पूर्वौ पादौ धारयतां, वायुश्च 

पूषा चापरौ, मित्रावरुणौ शीर्षण्ये, अश्चिनावनूच्ये इति ।। २।। 

हिन्दी (अभिमन्त्रण मन्त्र) (हे आसन्दी!) ते तुम्हारे बृहत्‌ च रथन्तरं च बृहत्‌ 
और रथन्तर (नामक साम) पूर्वौ पादौ अगले दो पाद तथा वैरूपं च वैराजं च अपरौ 
वैरूप और वैराज (नामक साम) अन्य (पिछले) दो (पाद) भवताम्‌ होवें । शाक्वररैवते 
शीर्षण्ये शाक्वर और रैवत (नामक साम) शिर टिकाने के दोनों भाग, नौषधं च कालेयं 
च अनूच्ये नौषध और कालेय (नामक साम) दोनों हत्ये, ऋचः प्राचीनातानाः ऋचाएँ 
ताना (लम्बाई वाले धागे) सामानि चिरश्चीनवारा साम के मन्त्र बाना (तिरछे वाले धागा) 
यजूंषि अतीकाशाः यजुष्‌ मन्त्र (बीनने में बने) ।४द्र, यशः आस्तरणम्‌ यश आस्तरण, 
श्री उपबर्हणम्‌ समृद्धि तकिया होवे । सविता च बृहस्पतिः च सविता और बृहस्पति 
ते पूर्वौ पादौ तुम्हारे अगले दो पादों को तथा वायुः च पूषा च अपरौ वायु और पूषा 
अन्य (पिछले) दो पादों को, मित्रावरुणौ मित्र और वरुण शीषर्ण्ये शीर्ष के दोनों भागों 
को तथा अश्विनौ अनूच्ये दोनों अश्चिन्‌ दोनों हत्थों को धारयताम्‌ धारण करें ॥ 

सा० भा०--इनद्रासन्दीप्रतिपादकवाक्यवदयं मन्त्रो व्याख्येयः ॥ 

अभिमन्त्रणादु्ध्वमाचार्यकर्तव्यं दर्शयति 

( अभिमन्रणादूर्थ्वमाचार्यकर्त्तव्यम्‌ ) 
अथैनमेतामासन्दीमारोहयेत्‌ ।। ३।। 

हिन्दी (अभिमन्त्रण के बाद आचार्य के कर्तव्य को दिखला रहे है -) अथ इस 
(आसन्दी के अभिमन्त्रण) के बाद एनम्‌ इस (अभिषिच्यमान क्षत्रिय) को एताम्‌ आसन्दीम्‌ 
इस (अभिमन्त्रित) आसन्दी पर अरोहयेत्‌ (आगे कहे जाने वाले मन्त्रों से) आरोहण 
करावे ॥ १ 

सा० भा ०--'अथ' चाभिषिक्तम्‌ एनं क्षत्तरियमेतस्यामासन्धामारूढं कुर्यात्‌॥ 

तत्र मन्त्रं दर्शयति 

( तत्रारोहणमनत्रकथनम्‌ ) 
वसवस्त्वा गायत्रेण च्छन्दसा, त्रिवृता स्तोमेन, रथन्तरेण साम्नाऽऽ- 


(१) द० इतः पूर्वम्‌, ३८.१।' 
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रोहन्तु, तानन्वारोह साम्राज्याय; रुद्रास्त्वा त्रैष्टुभेन च्छन्दसा, पञ्चदशेन 
स्तोमेन, बृहता साम्नाऽऽरोहन्तु, तानन्वारोह भौज्यायाऽ ऽ दित्यास्त्वा 
जागतेन च्छन्दसा, सप्तदशेन स्तोमेन, वैरूपेण साम्नाऽऽ रोहन्तु; 
तानन्वारोह स्वाराज्याय; विश्वे त्वा देवा आनुष्टुभेन च्छन्दसैकविंशेन 
स्तोमेन, वैराजेन साम्नाऽऽरोहन्तु, तानन्वारोह वैराज्याय, मरुतश्च 
त्वाऽङ्गिरसश्च देवा अतिच्छन्दसा छन्दसा, त्रयस्ब्रिंशेन स्तोमेन, रैवतेन ' 
साम्नाऽऽरोहन्तु, तानन्वारोह पारमेष्ठ्याय; साध्याश्च त्वाऽऽप्त्याश्च 
देवाः पाङ्क्तेन च्छन्दसा, त्रिणवेन स्तोमेन, शाक्वरेण -साम्नाऽऽ रोहन्तु 
तानन्वारोह राज्याय माहाराज्यायाऽऽधिपत्याम्न स्वावश्यायाऽऽ- 
तिष्ठायाऽऽरोहेत्येतामासन्दीमारोहयेत्‌ ।। ४।। | 
हिन्दी (आरोहण मन्त्र) हे आसन्दी! वसवः त्वा वसुगण तुम पर गायत्रेण 
छन्दसा गायत्री (नामक) छन्द, त्रिवृता स्तोमेन त्रिवृत्‌ (नामक) स्तोम और रथन्तरेण 
साम्ना रथन्तर (नामक) साम के साथ आरोहन्तु आरोहण करें, तान्‌ अनु'उन (वसुओं) 
के बाद (हे क्षत्रिय!) साम्राज्याय साम्राज्य के लिए आरोह तुम आरोहण करो । (हे 
आसन्दी!) रुद्राः त्वा रुद्रगण तुम पर त्रैष्टुभेन छन्दसा त्रिष्टुप्‌ (नामक) छन्द पञ्चदशेन 
स्तोमेन पञ्चदश (नामक) स्तोम और बृहता साम्ना बृहत्‌ (नामक) साम_के साथ 
आरोहन्तु आरोहण करें, तान्‌ अनु उन (रुद्रों) के बाद (हे क्षत्रिय!) भौज्याय भोग-समृद्धि 
के लिए आरोह तुम आरोहण करो । (हे आसन्दी!) आदित्याः त्वा आदित्यगण तुम पर 
जागतेन छन्दसा जगती (नामक) छन्द, सप्तदशेन स्तोमेन सप्तदश (नामक) स्तोम और 
वैरूपेण साम्ना वैरूप (नामक) साम के साथ आरोहन्तु आरोहण करें, तान्‌ अनु उन 
(आदित्यों) के बाद (हे क्षत्रिय!) स्वाराज्याय स्वाराज्य के लिए आरोह तुम आरोहण 
करो । (हे आसन्दी!) विश्वेदेवाः त्वा सभी देवता तुम पर आनुष्टुभेन छन्दसा अनुष्टुप्‌ 
(नामक) छन्द, एकविशेन स्तोमेन एकविंश (नामक) स्तोम और वैराजेन साम्ना वैराज 
(नामक) साम के साथ आरोहन्तु आरोहण करें । तान्‌ अनु उन (विश्वदेवों) के बाद (हे 
9) क्षत्रिय!) वैराज्याय वैराज्य के लिए आरोह तुम आरोहण करो । (हे आसन्दी!) मरुतः 
च अङ्गिरसः च देवा त्वा मरुद्गणों और अङ्गिरसगण देव तुम पर अतिच्छन्दसा छन्दसा 
अतिच्छन्द (नामक) छन्द, त्रयख्चिंशेन स्तोमेन त्रयखिंश (नामक) स्तोम और रैवतेन 
साम्ना रवत (नामक) साम के साथ आरोहन्तु आरोहण करें तान्‌ अनु उन (मरुतादि देवों) 
के बाद (हे क्षत्रिय!) पारमेष्ठ्याय प्रजापति के लोक की प्राप्ति के लिए आरोह तुम 
आरोहण करो । (हे आसन्दी!) साध्याः च आप्त्या च देवाः साध्य और आप्त्य देवतागण 
त्वा तुम पर पा्केन छन्दसा पद्धि (नामक) छन्द, त्रिणवेन स्तोमेन त्रिणव (नामक) स्तोम 
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और शक्वरेण साम्ना शाक्वर (नामक) साम के साथ आरोहन्तु आरोहण करें । (हे 
क्षत्रिय!) तान्‌ अनु उनके बाद राज्याय राज्य के लिए आरोह तुम आरोहण करो । इस 
प्रकार राज्याय राज्य के लिए, महाराज्याय महदैश्वर्य के लिए, आधिपत्याय आधिपत्य 
के लिए स्वाश्याय स्वतन्त्रता केलिए और आतिष्ठाय चिरकाल तक (लोक में) वास 
के लिए आरोह आरोहण करो । इति इस मन्त्र से एताम्‌ आसन्दीम्‌ इस (अभिमन्त्रित) 
आसन्दी पर आरोहयेत्‌ (आचार्य क्षत्रिय को) आरोहण करावे ॥ 

सा० भा०- इन्द्रारोहणमन्त्रवद्‌ व्याख्येयम्‌ | तत्रा55रोहणकर्तुरप्रयोज्यत्वात आ- 
रोहामि'-इत्यत्तमपुरुषः । अत्र त्वाचार्यप्रयोज्यत्वात्‌ 'आरोह' इति मध्यमपुरुषः । तत्रत्ययोः 
पञ्चमषष्ठमन्त्रयोरत्र क्रमविपर्यासोऽध्ययनसम्प्रदायप्राप्तः२ । अनेन मन््रेणाऽऽचार्यं आसन्द्यां 
्षत्त्रियमारोहयेत्‌ ॥ 

आरोहणादू्ध्वमभ्युत्रोशनं विधत्ते 

( आरोहणादूर्ध्वमुत्क्रोशनविधानम्‌ ) 

तमेतस्यामासन्द्यामासीनं राजकर्तारो ब्रूयुर्न वा अनभ्युत्कृष्ट: क्षत्त्रियो 

वीर्य कर्तुमर्हत्यभ्येनमुत्क्रोशामेति; तथेति; तं राजकर्तारो५ भ्युत्क्रोश- 

न्तीमं जना अभ्युत्क्रोशत सम्राजं साम्राज्यं भोजं भोजपितरं स्वराजं 

' स्वाराज्यं विराजं वैराज्यं परमेष्ठिनं पारमेष्ठ्यं राजानं राजपितरं, 

क्षत्रमजनि, क्षत्त्रियोऽजनि, विश्वस्य भूतस्याधिपतिरजनि, विशा- 

मत्ताऽजन्यमित्राणां हन्ताऽजनि, ब्राह्मणानां गोप्ताऽजनि, धर्मस्य 

गोप्ताऽजनीति ।। ५।। 


हिन्दी (आरोहण के बाद क्षत्रिय की गुणप्रशंसा का विधान कर रहे हैं) 
एतस्याम्‌ आसन्द्याम्‌ इस (अभिमन्त्रित) आसन्दौ पर आसीनं तम्‌ बैठे हुए उस 
(अभिषिच्यमान क्षत्रिय) के प्रति राजकर्तारः ब्रूयुः राजा बनाने वाले (आचार्य तथा बान्धव 
इत्यादि) इस प्रकार कहें--अनभ्युत्कृष्ट: क्षत्रियः गुणाख्यान से रहित क्षत्रिय वीर्य कर्तु 
न अर्हति (युद्ध में) पराक्रम करने में समर्थ नहीं हो सकता है अतः एजम्‌ उत्क्रोशाम हम 
लोग इस (कषत्रिय) का गुणाख्यान करते हैं । तथा इति ठीक है' इस प्रकार स्वीकार करते 
हुए राजकर्तारः राजा बनाने वाले (आचार्य तथा बान्धव इत्यादि) तम्‌ उस (अभिषिच्यमान 
क्षत्रिय) का अभ्युत्क्रोशन्ति गुणकीर्तन करते हैं-'जनाः हे लोगो! इमम्‌ अभ्युत्कोशत 
इस (क्षत्रिय) का गुणोत्कर्ष कहो जो सम्राजं साम्राज्यम्‌ सम्राज्यरूप होकर स्वराज्य करने 
में समर्थ, भोजं भोजपितरम्‌ भोक्ता होकर भोक्ताओं का रक्षक, स्वराज्यं स्वाराज्यम्‌ 
स्वराज्यरूप होकर स्वराज्य करने में समर्थ, विराजं वैराज्यम्‌ विराट्‌ रूप होकर प्रभुता- 


(१-२) द्र० इतः पूर्वम्‌, ३८.१। 


१५२० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३९.४ अष्टमपञ्चिकायां 
प्राप्ति में समर्थ, परमेष्ठिनं पारमेष्ठ्यम्‌ प्रजापति-स्वरूप होकर प्रजापति के लोक को 
प्राप्त करने में समर्थ, राजानं राजपितरम्‌ राजारूप होकर राजाओं के रक्षक हैं । इस प्रकार 
क्षत्रम्‌ अजनि क्षत्रिय जाति लोक में पैदा हुई है । क्षत्रियः अजनि (यह) क्षत्रिय (पुरुष) 
पैदा हुआ है, विश्वस्य भूतस्य अधिपतिः अजनि समस्त प्राणिजगत्‌ का अधिपति पैदा 
हुआ है, विशाम्‌ अत्ता अजनि प्रजाजनों का भोक्ता पैदा हुआ है, अमित्राणां हन्ता 
अजनि सभी शत्रुओं का विनाश करने वाला पैदा हुआ हे, ब्राह्मणानां गोप्ता अजनि 
ब्राह्मणों की रक्षा करने वाला पैदा हुआ है तथा धर्मस्य गोप्ता अजनि धर्म की रक्षा करने 
वाला पैदा हुआ है, इति इस प्रकार (अभिषिच्यमान क्षत्रिय का गुणाख्यान करना चाहिए) ॥ 
* सा० भा ०--राज्ञ: कर्तारो “राजकर्ताः” पितृभ्रात्रादय: । इन्द्रविषयाभ्युत्क्रोशनवाक्य- 
वदिदं वाक्यं व्याख्येयम्‌' ॥ 
आचार्यस्य क्षत्रियाभिमन्रणं विधत्ते 
( आचार्यद्वारा क्षत्रियाभिमन्त्रणम्‌ ) 
तमभ्युत्क्रुष्टमेवंविदभिषेक्ष्यन्नेतयर्चा$ भिमन्त्रयेत । । ६।। 
हिन्दी (आचार्य द्वारा क्षत्रिय के अभिमन्त्रण का विधान कर रहे हैं--) अभ्युत्क्रुष्ट 
. त्तम्‌ गुणाकीर्तन किये गये उस (क्षत्रिय) को अभिषेक्ष्यन्‌ एवंवित्‌ अभिषिक्त करता हुआ 
इस प्रकार (अभिषेक प्रयोग को) जानने वाला (आचार्य) एतया ऋचाः इस (चतुर्थ खण्ड 
में कही गयी “निषसाद” इत्यादि) ऋचा से अभिमन्त्रयेत्‌ अभिमन्त्रित करे ॥ 
सा० भा ०---पूर्ववद्व्याख्येयम्‌र ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मणभाष्ये 
अष्टमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनचत्वारिशाध्याये) 
तृतीयः खण्डः ॥३॥ (१७) (२७४) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


met FS Sh RE 


चतुर्थः खण्डः* 
सा० भा०--एतयचेत्युक्तं मन्त्रं दर्शयति-- 


(१) द्र० इतः पूर्वम्‌, ३८.१। (२) ० इतः पूर्वम्‌, (३८.१)। 
: (३) इतः पूर्वमप्याम्नातः एष खण्डः । तत्र दयोः पाठभेदः च अस्ति (३८.२) । 


चतुर्थोऽध्यायः चतुर्थ: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १५२१ 
( एतयर्चेत्युक्त मन्नकथनम्‌ ) 
निषसाद धृतव्रतो वरुणः पस्त्यास्वा । साम्राज्याय, भौज्याय स्वाराज्याय 
वैराज्याय पारमेष्ठ्याय राज्याय माहाराज्यायाऽऽधिपत्याय स्वा- 
वश्यायाऽऽतिष्ठाय, सुक्रतुरिति । । १।। 


हिन्दी- (तृतीय खण्ड में कहे गये अभिषेचनीय कषत्रिय के अभिमन्त्रण के मन्त्र को 
यहाँ दिखला रहे है--) धृतव्रतः व्रत को धारण करने वाले वरुणः अनिष्ट के निवारक 
(इन्द्र) पस्त्यासु आ गृहों में आकर साम्राज्याय साम्राज्य के लिए, भौज्याय भोग-समृद्धि 
के लिए, स्वाराज्याय स्वातन्त्र्य के लिए, वैराज्याय प्रभुता के लिए, पारमेष्ठ्याय 
प्रजापति लोक की प्राप्ति के लिए, राज्याय ऐश्वर्य के लिए, माहाराज्याय महदैशर्य के 
लिए, आधिपत्याय आधिपत्य के लिए, स्वावश्याय स्वाधीनता के लिए और आतिष्ठाय 
चिरकाल तक (इस लोक में) वास के लिए निषसाद (आसन्दी पर) बैठें ॥ 

सा० भा०--पूर्ववद्व्याख्येयम्‌' ॥ 

अभिमन्त्रणादूर्ध्वमभिषेकप्रकारं दर्शयति 

( अभिमन्तरणादूर्थ्वमभिषेकविधिः ) 

तमेतस्यामासन्द्यामासीनमेवंवित्ुरस्तात्तिषठन्‌ प्रत्यङ्मुख औदुम्बर्याऽऽ- 

द्रया शाखया सपलाशया जातरूपमयेन च पवित्रेधान्तर्धायाभि- 

षिञ्जतीमा आपः शिवतमा इत्येतेन तृचेन, देवस्य, त्वेति च यजुषा, 

भूर्भुवः स्वरित्येताभिश्च व्याहमिभिः ।। २।। 

हिन्दी--(अभिमन्त्रण के बाद अभिषेक-विधि को दिखला रहे हैं--) एतस्याम्‌ आ- 
सन्द्याम्‌ इस (पूर्वोक्त) आसन्दी पर आसीनं तम्‌ बैठे हुए उस (क्षत्रिय) को एवंवित्‌ इस 
प्रकार (अभिषेक-विधि को) जानने वाला (आचार्य) प्रत्यङ्मुखः पूर्व मुख ए राप 
तिष्ठन्‌ सम्मुख खड़ा होकर सपलाशया आर्द्रया औदुम्बर्याः शाखया पत्तो से युक्त 
आर्द्र गूलर की शाखा से और जातरूपमयेन पवित्रेण च सुवर्ण-निर्मित पवित्र से 
अन्तर्धाय व्यवधान करके “इमा आपः शिवतमा' इत्येतेन तृचेन इस तृच से, 'देवस्य त्वा' 
इति च यजुषा इस यजुष्‌ से और 'भुर्भूवः स्वः इत्येताभि च व्याहृतिभिः इन व्याहतियों 
से अभिषिञ्चति अभिषिञ्चित करता है ॥ 

` सा० भा० - इन्द्राभिषेकवाक्यवद्‌ व्याख्येयम्‌ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेय्राह्मणभाष्ये 
अष्टमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनचत्वारिशाध्याये) 


| (१) द्र इतः पूर्वम्‌, ३८.२। (२) द्र० इतः पूर्वम्‌, ३८.२। 
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१५२२ : ऐत्रेयब्राह्मणम्‌ छ [ ३९.५ अष्टमपश्चिकायां 
चतुर्थ: खण्ड: ॥४॥ (१८) (२७५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
'शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


2800 > Nai 


याम खाण्ड; 
सा० भा ०--अभिषेकादुर्ध्वमभिमन्त्रणमाह- 
( अभिषेकादूर्ध्वमभिमन्त्रणमन्त्रकथनम्‌ ) 
प्राच्यां त्वा दिशि वसवो देवाः षड्भिश्चैव पञ्जविंशैरहोभिरभिषिञ्च- 
न्त्वेतेन च तृचेनैतेन च यजुषैंताभिश्च व्याहृतिभिः साग्राज्याय, दक्षिण- 
' ` स्यां त्वा दिशि रुद्रा देवाः षड्भिश्चैव पञ्चविंशैरहोभिरभिषिञ्जन्त्वेतेन 
च॒ तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्याहतिभिभौज्याय, प्रतीच्यां त्वा 
दिश्यादित्या देवाः षड्भिश्चैव पञ्जविंशैरहोभिरभिषिञ्चन्त्वेतेन च 
तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्याहृतिभिः स्वाराज्याय, उदीच्यां त्वा 
दिशि विश्वे देवाः षड्भिश्चैव पञ्चविंशैरहोभिरभिषिञ्चन्त्वेतेन च 
तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्याहतिभिर्वैराज्याय, ऊर्ध्वायां तत्वा दिशि' 
मरुतश्चाङ्गिरसश्च देवाः षड्भिश्चैव पञ्चविंशैरहोभिरभिषिञ्जन्त्वेतेन 
च तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च व्याहृतिभिः पारमेष्ठ्याय, अस्यां त्वा 
शरुवायां मध्यमायां प्रतिष्ठायां दिशि साध्याश्चाऽऽप्त्याश्च देवाः षड्‌- 
भिश्चैव पञ्चविंशैरहोभिषिञ्जन्त्वेतेन च तृचेनैतेन च यजुषैताभिश्च 
व्याहतिभी राज्याय माहाराज्यायाऽऽधिपत्याय स्वावश्यायाऽऽ- ` 
तिष्ठायेति स परमेष्ठी प्राजापत्यो भवति ।। १।। | 


'हिन्दी-(अभिषिञ्चन के बाद आचार्य द्वारा कहे गये क्षत्रिय के अभिमन्त्रण मन्त्र को 
कह रहे हैं--) (हे क्षत्रिय!) प्राच्यां दिशि पूर्व दिशा में सवः देवाः वसु देवगण षड्भि 
च पञ्चविंशैः अहोभिः छः और पचीस अर्थात्‌ इकतीस दिनों तक एतेन च तूचेन 
इस (इमा आपः”) तृच से, एतेन यजुषा इस (देवस्य त्वा!) यजुष्‌ से और एताभिश्च 
व्याहतिभिः इन (“भूर्भुवः स्वः”) व्याहृतियों से साम्राज्याय साम्राज्य के लिए त्वा 
अभिषिञ्चन्तु तुम्हारा अभिषिञ्चन करें । 


दक्षिणस्यां दिशि दक्षिण दिशा में रुद्रा: देवाः रुद्र देवगण षड्भिः च पञ्च- 
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विशैः अहोभिः छः और पचीस अर्थात्‌.इकतीसं दिनों तक एतेन तृचेन इस (“इमा 
आपः”) तृच से एतेन यजुषा इस (“देवस्य त्वा) यजुष्‌ से और एताभिः च व्याहृतिभिः 
इन (“भूर्भुवः स्वः) व्याहतियों से भौज्याय भोग-समृद्धि के लिए त्वा अभिञ्चन्तु तुमको 
अभिषिञ्चित करें । शी: 

प्रतीच्या दिशि पश्चिम दिशा में आदित्याः देवाः आदित्य देवगण षदिभश्वैव 
पञ्जविंशैः अहोभिः छः और पचीस अर्थात्‌ इकतीस दिनों तक एतेन च तृचेन इस 
(“इमाः आपः) तृच से, एतेन यजुषा इस (“देवस्य त्वा’) यजुष्‌ से और एताभिश्च 
व्याहृतिभिः इन (“भूर्भुवः स्वः”) व्याहृतियों से स्वाराज्याय स्वाराज्य के लिए त्वा 
अभिषिञ्चन्तु तुम्हारा अभिषेक करें । 

उदीच्यां दिशि उत्तर दिशा में विश्वेदेवाः सभी देवता षड्भिश्चैव पञ्चविंशैः 
अहोभिः छः और पचीस अर्थात्‌ इकतीस दिनों तक एतेन च तृचेन इस (इमा: आपः) . 
तृच से, एतेन यजुषा इस (“देवस्य त्वा') यजुष्‌ से और एताभिश्च व्याहृतिभिः इन 
(“भूर्भुवः स्वः”) व्याहृतियों से वैराज्याय प्रभुत्व के लिए त्वा अभिषिञ्चन्तु तुम्हारा 
अभिषेक करें । | 

अस्याम्‌ ऊर्ध्वायां दिशि इस ऊपर की दिशा में मरुतश्च अङ्गिरसश्च देवाः मरुत्‌ | 
और अङ्गिरस देवगण एतेन च तृचेन इस (“इमाः आपः) तृच से, एतेन च यजुषा इस 
(“देवस्य त्वा’) यजुष्‌ से और एताभिश्च व्याहृतिभिः इन (भूर्भुवः स्वः?) व्याहतियों से 
षड्भिश्चैव पञ्चविंशैः अहोभिः छ: और पचीस अर्थात्‌ इकतीस दिनों तक पारमेष्ठ्याय 
प्रजापति लोक की प्राप्ति के लिए त्वा अभिषिञ्चन्तु तुम्हारा अभिषेक करें | 

अस्यां ध्रुवायां मध्यमायां प्रतिष्ठायां दिशि इस निश्चल और प्रतिष्ठित मध्यदिशा' 
में साध्या आप्त्या च देवाः साध्य और आप्त्य देवगण षडिभिश्चैव पञ्चविंशैः अहोभिः 
छः और पचीस अर्थात्‌ इकतीस दिनों तक एतेन च तृचेन इस (“इमाः आपः) तृच से, 
एतेन च यजुषा इस (“देवस्य त्वा') यजुष्‌ से और एताभिश्च व्याहृतिभिः इन (भूर्भुव: 
स्वः”) व्याहतियों से राज्यायाय राज्य के लिए, महाराज्याय महदैधर्य के लिए, अधि- 


'पत्याय अधिपति होने के लिए, स्वावश्याय स्वातन्त्य के लिए, आतिष्ठाय चिरकाल 


तक निवास के लिए त्वा अभिषिञ्जनतु तुम्हारा अभिषेक करें । (इस प्रकार अभिमन्त्रित 
क्षत्रिय) परमेष्ठी प्रजापति रूप और प्राजापत्यः प्रजापति से सम्बन्धित हो जाता है ॥ 


सा०भा०--उक्तेन मन्त्रेणाभिमन्त्रितः क्षलियः परमेष्ठिपदस्य योग्यो भूत्वा प्रजा- 
पते: सम्बन्धी भवतीति ॥ > 
महाभिषेकमुपसंहरति-- . 


स एतेनैनद्रेण महाभिषेकेणाभिषिक्तः क्षलियः सर्वा जितीर्जयति, 
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सर्वील्लोकान्‌ विन्दति सर्वेषां राज्ञां भरैष्ठ्यमतिष्ठां परमतां गच्छति; 
साम्राज्यं भौज्यं स्वाराज्यं वैराज्यं पारमेष्ठ्यं राज्यं माहाराज्यमाधिपत्यं 
जित्वाऽस्मिँल्लोके स्वयंभूः स्वराळमृतोऽ मुष्मिन्‌ स्वर्गे लोके सर्वान्‌ 

. कामानाप्त्वाऽमृतः सम्भवति, यमेतेनैनद्रेण महाभिषेकेण क्षत्त्रियं 

शापयित्वाऽभिषिञ्जति । । २।। 

हिन्दी- (अब महाभिषेक का उपसंहार कर रहे हैं--) एतेन ऐन्द्रेण महाभिषेकेण 
इस इन्द्र के महाभिषेक द्वारा अभिषिक्तः सः क्षत्रियः वह अभिषिक्त हुआ क्षत्रिय सर्वाः 
जितीः जयति सम्पूर्ण जीतने योग्य युद्धों को जीत लेता है, सर्वान्‌ लोकान्‌ विन्दति 
सभी लोकों को प्राप्त करता है तथा सबेंषां राज्ञाम्‌ सभी राजाओं में श्रैष्ठ्यं प्रतिष्ठां 
परमतां गच्छति श्रेष्ठता, प्रतिष्ठा और सम्मान को प्राप्त करता है। वह साम्राज्यम्‌ 
साम्राज्य भौज्यं भोग-समृद्धि, स्वाराज्यं स्वातन्त्र्य, वैराज्यं प्रभुत्व, पारमेष्ठम्‌ प्रजापति- 
रूपता, राज्यम्‌ ऐश्वर्य, माहाराज्यम्‌ महदेश्वर्य, आधिपत्यम्‌ आधिपत्य को अस्मिन्‌ 
लोके इस (पृथिवी) लोक में जित्वा प्राप्त करके अमुष्मिन्‌ स्वर्गेलोके उस स्वर्गलोक 
में स्वयंभूः स्वराड्‌ अमृतः स्वयंभूः, स्वराट्‌ और अमर होकर सर्वान्‌ कामान्‌ आप्त्वा 
सभी कामनाओं को प्राप्त कर अमृतः सम्भवति अमर हो जाता है, यं क्षत्रियम्‌ जिस 
क्षत्रिय को एतेन ऐन्द्रेण महाभिषेकेण इस इन्द्र-सम्बन्धि महाभिषेक से शापयित्वा शपथ 
दिलाकर अभिषिञ्जति (आचार्य) अभिषिक्त करता है ॥ 

सा०भा०--'यं'क्षत्त्रियमाचार्यः स्वद्रोहराहित्याय शपथं कारयित्वेनद्रसम्बन्धिना 
` महाभिषेकेणाभिषिञ्चति, सोऽभिषिक्तः क्षत्त्रिय इन्द्रवत्‌ सर्वं जयादिफलं प्राप्नोति ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयत्राह्मणभाष्ये 

अष्टमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनचत्वारिशाध्याये) 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (१९) (२७६) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


TS oa 


खष्ठ३ खाण्ड; 
सा० भा०- अभिषेकसाधनानि दध्यादिद्रव्याणि प्रशंसति-- 
दु दध्यादिद्रव्यप्रशंसनम्‌ ) 
` इन्द्रियं वा एतदस्मिँल्लोके यद्दधि, यददध्नाऽभिषिञ्जतीन्द्रियमेवा- 
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स्मिंस्तददधाति; रसो वा एष ओषधिवनस्पतिषु यन्‌ मधु; यन्‌ मध्वाऽ- 

भिषिञ्चति रसमेवास्मिंस्तद्दधाति; तेजो वा एतत्पशूनां यद्घृतं, 

यद्घृतेनाभिषिञ्चति तेज एवास्मिस्तद्दधाति; अमृतं वा एतदस्मिँल्लोके 

यदापो, यदद्धिरभिषिञ्जत्यमृतत्वमेवास्मिंस्तद््याति ।। ९।। 

हिन्दी--(अभिषेक के साधनभूत दधि इत्यादि की प्रशंसा कर रहे हैं--) यदू दधि जो 
दधि है, एतत्‌ यह (दधि) अस्मिन्‌ लोके इस (पृथिवी) लोक में इन्द्रियम्‌ एव (इन्द्रियो 
का कारणभूत होने के कारण निश्चित ही) इन्द्रिय रूप है । अतः यदू दध्ना अभिषिञ्जति 
(आचार्य क्षत्रिय का) जो दधि से अभिषिञ्चन करता है, तत्‌ उस (दधिं के अभिषिञ्चन) से 
अस्मिन्‌ इस (क्षत्रिय) में इन्द्रियमेव दधाति इन्द्रिय को ही धारण कराता है | यदू मधु 
जो मधु है, एषः वनस्पतीनां रसः वै वह निश्चित रूप से (वनस्पतियों द्वारा निष्पन्न होने 
से) वनस्मतियों का रसरूप है, अतः यदू मध्वा अभिषिञ्चति जो मधु से अभिषेक करता 
है, तत्‌ उस (मधु द्वारा अभिषेक) से अस्मिन्‌ इस (क्षत्रिय) में रसमेव दधाति (वनस्पतियों 
के) रस को ही धारण कराता है । यदू घृतम्‌ जो घृत है एतत्‌ पशूनां तेजः वै यह (घृत) 
निश्चित रूप से पशुओं का तेज है, अतः यद्‌ घृतेन अभिषिञ्चति जो घृत से अभिषिञ्चन 
करता है, तत्‌ उस (घृत के अभिषिञ्चन) से अस्मिन्‌ इस (कषत्रिय) में (आचार्य) तेजमेव 
दधाति तेज को ही धारण कराता है । यदू आपः जो जल है, एतद्‌ अस्मिन्‌ लोके अमृतं 
वै यह इस (पृथिवी) लोक में निश्चित रूप से अमृत-स्वरूप है । अत: यद्‌ अद्धिः 
अभिषिञ्चति जो जल से अभिषिञ्चन करता है, तत्‌ उस (जल के अभिषिञ्चन) से अस्मिन्‌ 
इस (क्षत्रिय) में अमृतत्वमेव दधाति अमरता को ही धारण कराता है॥ 

सा० भा०--दध्न इन्द्रियपाटवहेतुत्वाद्‌ इन्द्रियत्वम्‌ । मधुनः पुष्पजन्यत्वेनौषधि- 
वनस्पतिरसत्वम्‌ । घृतस्य स्निग्धभास्वरत्वेन पशुतेजस्त्वम्‌ । अपां चाऽऽप्यायनहेतुत्वाद- 
मृतत्वम्‌ । एतैर्द्रव्यैरभिषिक्ते सति यजमान इन्द्रियादिकं सम्पादयति ॥ 

आचार्याय दक्षिणादानं विधत्ते 

( आचार्याय दक्षिणादानविधानम्‌ ) 

सोऽभिषिक्तोऽभिषेक्त्रे ब्राह्मणाय हिरण्यं दधात्‌, सहस्रं दद्यात्‌, 

क्षेत्रं चतुष्पाद्याद्‌, अथाप्याहुरसंख्यातमेवापरिमितं दद्यादपरिमितो 

वै क्षत्रियोऽपरिमितस्यावरुद्ध्या इति ।। २।। 


हिन्दी (अभिषिक्त क्षत्रिय द्वारा आचार्य को दी जाने वाली दक्षिणा का विधान कर 
रहे है--) सः अभिषिक्तः वह अभिषिक्त (क्षत्रिय) अभिषेक्त्रे ब्राह्मणाय अभिषेक कराने 
वाले ब्राह्मण के लिए हिरण्यं दद्यात्‌ (दक्षिणा रूप में) सुवर्ण देवे । सहस्र दद्यात्‌ (वह) 
एक हजार (निष्कपरिमित सुवर्ण) देवे तथा क्षेत्रं चतुष्पाद्‌ दद्यात्‌ भूमि और (गाय, घोड़े 
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इत्यादि) चतुष्पद को देवे । अथापि आहुः इस विषय में कहा गया है कि क्षत्रियः 
अपरिमितः वै क्षत्रिय निश्चित रूप से असीमित होता है अत: अपरिमितस्य अवरुद्धयै 
असीमितता क्री प्राप्ति के लिए असंख्यातमपरिमितम्‌ अपरिमित असंख्य (देवे) ॥ 

. सा०भा०--हिरण्यस्यैव संख्या सहस्रमिति, rl dari १ | 
चतुष्पाच्छब्देन गवादिकमभिधीयते । धिकाभिप्रायेणासंख्यातमिति 
पक्षान्तरमुक्तम्‌। तस्यैव व्याख्यानमपरिमितमिति । इयदेवेति संख्यानियमो नास्ति, किन्तु 
स्वशक्त्यनुसारेण प्रभूतमेव दद्यात्‌ । क्षत्त्रियो हिं देशाधिपतित्वेन “अपरिमितः? बहुधनयुक्तः, 
अतः “अपरिमितस्य' प्रभूतस्य फलस्य सिद्ध्यर्थमित्यभिप्रायेण पक्षान्तरम्‌ ॥ 

दक्षिणायां दत्तायामाचार्यकर्तव्यं दर्शयति-- 

( तदनन्तरमाचार्यद्वारा क्षत्रियाय सुराप्रदानम्‌ ) 
अथास्मै सुराकंसं हस्त आदधाति-स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्य 
सोम धारया । इन्द्राय पातवे सुत इति ।। ३।। 


हिन्दी--(दक्षिणा दे देने पर आचार्य के कर्त्तव्य को दिखला रहे हे--) अथ इस 
(क्षत्रिय द्वारा दक्षिणा दे दिये जाने) के बाद (आचार्य) अस्मै इस (अभिषिक्त क्षत्रिय) के लिए 
हस्ते (उसके) हाथ में सुराकंसम्‌ आदधाति सुरा से युक्त कांस्यपात्र को (“स्वादिष्ठया 
मदिष्ठया’ इत्यादि मन्त्र से) देता है । मन्त्रार्थ--हे सोम! स्वादिष्ठया मदिष्ठया धारया 
पवस्य स्वादिष्ट मदोत्पादक धारा से क्षत्रिय यजमान को पवित्र करो । इन्द्राय पातवे सुतः 
तुम इन्द्र को पीने के लिए अभिषुत किये गये हो ॥ 

सा०भा०--'अथ' दक्षिणास्वीकाराद्‌ अनन्तरम्‌ 'अस्मै' अस्य क्षत्त्रियस्य हस्ते 
सुरया पूर्ण कांस्यपात्रं “स्वादिष्ठयेति’ मन्त्रेण स्थापयेत्‌ । स च मन्त्रः क्रत्वङ्गाभिषेके 
व्याख्यातः ॥ 

क्षत्रियकर्तव्यं दर्शयति ` 

( क्षत्रियद्वारा सुरापानम्‌): .. 
तां पिबेदू- 


(१) सर्षपाः षट्‌ यवो मध्यस्‌, त्रियवं त्वेककृष्णलम्‌ । 
पञ्चकृष्णलको माषस्‌, ते सुर्वणस्तु षोडश ॥ 
“...चतुस्सौवर्णिको निष्कः'-इत्यादि मनु० ८.१३३-३८ । अभिषेचनीये तु द्वात्रिंशतं- 
रात्रिशतं सहस्राणि पृथङ्‌ मुख्येभ्यः, षोडश-षोडश द्वितीयिभ्यः, अष्टावष्टौ तृतीयेभ्यः, 
चत्वारि-चत्वारि पादिभ्यः'-इति आश्व०श्रौ० ९.४.३-५ । 
(२) द्र० इतः पूर्वम्‌, ३७.४। 
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(0) यदत्र शिष्टं रसिनः सुतस्य, यदिन्द्रो अपिबच्छचीभिः । 

इदं तदस्य मनसा शिवेन, सोमं राजानमिह भक्षयामि ।। 
(४) अभि त्वा वृषभा सुते, सुतं सृजामि पीतये । 
तृम्पा व्यश्नुहो मदमिति।।४।। 

हिन्दी -(अब क्षत्रिय के कर्तव्य को दिखला रहे हैं) (वह कषत्रिय) ताम्‌ उस 
(सुरा) को (“यदत्र शिष्टं रसिनः” इन दो मन्त्रों से) पान करे । मत्नार्थ--(1) रसिनः सुतस्य 
रसयुक्त (ब्रीहि इत्यादि के अङ्कुर से) अभिषुत (इस पेय पदार्थ का) यद्‌ अत्र शिष्टम्‌ जो 
यहाँ (इस पात्र में) अवशिष्ट (भाग) है और यत्‌ जिसका शचीभिः इन्द्रः अपिबत्‌ शची 
(अपनी पत्नी अथवा कर्म विशेष) के साथ पान किया है, इह इस (कर्म) में अस्य इस 
(पेय पदार्थ) के इदं राजानं सोमम्‌ इस (अवशिष्ट) राजा सोम को शिवेन मनसा 
भक्तियुक्त मन से भक्षयामि मैं भक्षण (पान) करता हँ ॥ (1) वृषभ हे बलसम्पन्न (इन्द्र)! 
अभिसुते अभिषुत होने पर त्व पीतये तुम्हारे पीने के लिए सुतम्‌ (इस) अभिषुत द्रव्य 
को सृजामि तुम्हे दे रहा हूँ। उससे तृम्प तुम तृप्त होवो और मदं व्यश्नुहि प्रसन्नता को : 
प्राप्त करो ॥ 

सा० भा०--'तां' कांस्यपात्रस्यां सुरा क्षत्त्रियो यदत्रेति मन्त्रद्वयेन पिबेत्‌ । “अत्नः 
कांस्यपात्रे “रसिनः” रसयुक्तस्य “सुतस्य' अभिषुतस्य व्रीह्या्ङ्करजन्यस्य पेयद्रव्यम्‌, यत्‌ 
(शिष्ट' योऽवस्थितो भागः । 'यत्‌' च द्रव्यं “शचीभिः? कर्मविशेषैः संस्कृतमिन्द्रोऽपिबत्‌। 
शचीशब्दः कर्मनाम\ । इह' अस्मिन्नमिषेककर्मणि “सोमं राजानं' सोमसदृशम्‌ 'अस्य' 
प्रेयद्रव्यस्य, “तदिदं, स्वरूपं ‘शिवेन’ शान्तेन मनसा भक्षयामि । सोऽयमेको मन्त्र: । हे 
“वृषभ” श्रेष्ठेन्द्र, “त्वाऽभि’ त्वामभिलक्ष्य 'सुते” अस्मन्‌ द्रव्येऽभिषुते सति “पीतये' तव 
पानार्थं 'सुतम्‌' अभिषुतं द्रव्यं “सृजामि त्वद्धस्ते ददामि । 'तृम्प' तेन द्रव्येण तृप्तो भव । 


` "मद हर्ष 'व्यवश्नुहि' विशेषेण प्राप्नुहि । द्वितीयो मन्त्र: ॥ 


तदिदं पानं प्रशंसति 

यो ह वाव सोमपीथः सुरायां प्रविष्टः, सहैवैतेनैन्द्रेण महा- 

भिषेकेणाभिषिक्तस्य क्षत्रियस्य भक्षितो भवति; न सुरा ।।५।। 

हिन्दी (इस सुरापान की प्रशंसा कर रहे है--) सुरायां प्रविष्टः सुरा द्रव्य में 
प्रविष्ट यो ह वाव सोमपीथः जो सोम का पांन-विशेष है, एतेन सहैव इस (सोमपान 


.. विशेष)-के. साथ .ही ऐन्द्रेण महाभिषेकेण इन्द्र-सम्बन्धी महाभिषेक से अभिषिक्तस्य 


क्षत्रियस्य अभिषिक्त क्षत्रिय का भक्षितः भवति भक्षणीय होता है, ज सुरा सुरा 


(१) निघ० २.२.२२ । निर० ३.१.१; १२.३८। 
(२) वा०्सं० १९.३५ (३) ऋ० ८.४५.२२ 
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(भक्षणीय) नहीं होता ॥ 

सा०भा०--'यो ह वाव' य: खलु “सोमपीथः? सोमस्य पानविशेषः “सुरायां” 
सुराद्रव्ये प्रविष्टोऽस्ति। 'एतेन' सोमपानविशेषेण सहैव पूर्वोक्तेन्द्राभिषेकविधानेनाभि- 
षिक्तस्य क्षत्त्रियस्य द्रव्यविशेषो भक्षितो भवति । न तु सुरा भक्षिता भवति\। सोऽयं 
मन्त्रद्वयस्य महिमा? । 

पानादुर्ध्वमभिमन्त्रणं विधत्ते 

( सुरापानादूर्थ्वमभिमन्त्रणम्‌ ) 
तां पीत्वाऽभिमन्त्रयेतापाम सोमं, शां नो भवेति ।। ६।। 

हिन्दी- (पान के बाद अभिमन्त्रण का विधान कर रहे हैं) तां पीत्वा उसका पान 
करके “अपाम सोमं’ और “शं नो भव' इति इन दो मन्त्रों से अभिमन्त्रयेत उसका 
अभिमन्त्रण करे ॥ 

सा० भा ०--'आपाम' “सोमम्‌' इत्यृगेकाः । “शं नो भवेति’ द्वितीया” । ताभ्याम- 
भिमन्त्रयेत ॥ 

इदानीं दृष्टान्तेन पानं प्रशंसति 

( सुरापानप्रशंसनम्‌ ) 

तद्यथैवादः प्रियः पुत्रः पितरं, प्रिया वा जाया पतिं, सुखं 

शिवमुपस्पृशत्यावित्रसः, एवं हैवैतेनैनद्रेण महाभिषेकेणाभिषिक्तस्य 

क्षत्त्रियस्य सुरा वा सोमो वाऽन्यद्वाऽन्ञाद्यं सुखं शिवमुपस्पृशत्या- 

विस्रसः ।। ७।। 

_हिन्दी-अब दृष्टान्त द्वारा पान की प्रशंसा कर रहे हैं--) तद्‌ यथा एव तो जैसे 
कि अदः प्रियः यह प्रिय पुत्र पितरम्‌ पिता को अथवा प्रिया वै जाया पतिम्‌ प्रिय पत्नी - 
पति को शिवं सुखम्‌ उपस्पृशति शान्ति और सुख के साथ आलिङ्गित करती है एवम्‌ 
हि इसी प्रकार ही एतेन ऐ्द्रेण महाभिषेकेण इस इन्द्र-सम्बन्धी महामिषेक से अभिषिक्तस्य 
क्षत्रियस्य अभिषिक्त क्षत्रिय का सुरा वा सोमो वा अन्यद्‌ वा अन्नाद्यम्‌ सुरा, सोम 


(१) न वा एतदयो न हिरण्यं, यंत्‌ सीसम्‌; न ख्नी न पुमान्‌, यत्‌ क्लीवः, न सोमो न 
सुरा, यत्‌ सौत्रामणीसमृध्यै--इति तै०ब्रा० १.८.५.३ । “सुरा सुनोते:--इति निरु० 
१.४.१ । 

(२) "आम्नायवचनाद्‌ अहिंसा प्रतीयेत'--इति, 'आम्नायवचनादेतत्‌ भवति'इति च निरु० 
१.५.१; ७.७.१। ; 

(३) ऋ० ८.४८.३। (४) ऋ० ८.४८.४। 
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अथवा अन्य अन्नाद्य अविस्रसः मृत्युपर्यन्त अर्थात्‌ आजीवन शिवं सुखम्‌ उपस्पृशति 
कल्याण और सुख प्रदान करता है ॥ 

सा० भा०-- तत्‌ः तत्र पाने, अदः, लौकिकं निदर्शनमुच्यते, -यथैव प्रिय: पुत्र: 
शिवं सुखं यथा भवति तथा पितरमुपस्पृशति। प्रिया वा जाया च पतिं यथा स्पृशति । 
'शिवं' शान्तं शास्रनिषिद्धमार्गेण यत्सुखं, तन्नरकहेतुत्वादुग्रम्‌ । विहितमार्गेण तु तदभा- 
वाच्छान्तम्‌ । सुखस्पर्शस्यावधिराविस्तस इत्यनेनोच्यते । 'आविस्नस:” आ अविस्रंसनाद्‌ 
देहपातपर्यन्तमित्यर्थ: । यथा स्पर्शद्रयं दृष्टसुखहेतु: । 'एवं' हिव' अनेनैव प्रकारेण पूर्वोक्तै- 
न्द्रमहाभिषेकविधिना5भिषिक्तस्य क्षत्त्रियस्य सुरा वा सोमो वाउ्न्यान्यन्नद्रव्याणि वा देहः 
पातपर्यन्तं शान्तसुखस्पर्शप्रदानि ॥ 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मणभाष्ये 

अष्टमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनचत्वारिशाध्याये) 
षष्ठ: खण्ड: ॥६॥ (२०) (२७७) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय के षष्ठ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


>> रा मु 


सच्तमई खाण्डः 
सा० भा०--उक्तं महाभिषेकं चिरंतनशिष्टाचारोदाहरणेन प्रशंसति-- 
( उदाहरणद्वारा महाभिषेकप्रशंसनम्‌ ) 
( तत्र जनमेजयस्योदाहरणम्‌ ) 

एतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेण तुरः कावषेयो जनमेजयं पारि- 

क्षितमभिषिषेच; तस्मादु जनमेजयः पारिक्षितः समन्तं सर्वतः पृथिवीं 

जयन्‌ परीयायाश्चेन च मेध्येनेजे ।। १।। 

हिन्दी--(इस महाभिषेक की चिरन्तन शिष्टाचार के उदाहरण द्वारा प्रशंसा कर रहे 
हैं, उनमें जनमेजय का उदाहरण--) एतेन ह वै ऐन्द्रेण महाभिषेकेण इस (पूर्वोक्त) इन्द्र 
के महाभिषेक से ही कावषेयः तुरः कवष (ऋषि) के पुत्र तुर ने पारिक्षितं जनमेजयम्‌ 

` परीक्षित (राजा) के पुत्र जनमेजय को अभिषिषेच अभिषिञ्चित किया । तस्माद्‌ उससे ही 

पारिक्षितः जनमेजयः परीक्षितपुत्र जनमेजय ने सर्वतः समन्तं पृथिवी जयन्‌ सभी ओर 
से समस्त पृथिवी को जीतते हुए परीयाय सभी दिशाओं में विचरण किया और मेध्येन 
अश्वेन ईजे यजनीय अश्व से याग किया (= अश्वमेध याग किया) ॥ 
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सा०भा०--कवषस्य पुत्रः, तुरनामको महर्षिः परिक्षितपुत्रै जनमेजयम्‌, उक्त- 
विधानेनाभिषेच । तस्मादेव कारणाज्जनमेजयः 'सर्वत:' सर्वासु दिक्षु पृथिवीं “समन्तम्‌' 
अन्तेन समुद्रतीरेण संयुक्तं यथा भवति तथा 'जयन्‌' विजयं प्राप्नुवन्‌ 'परीयाय' परितश्चचार । 
अभिषेकमाहात्म्येनैव दिर.'जयं कृतवानित्यर्थः । अभिषेकप्रसादादेव 'मेध्येन' याग- 

योग्येनाश्चेन च ईजे” इष्टवान्‌ । अश्वमेधं कृतवानित्यर्थः ॥ 
अस्मित्नर्थे कांचिद्‌ गाथामुदाहरति-- 
तदेषाऽभि यज्ञगाथा गीयते ।। २।। 

हिन्दी- (उक्त कथन के लिए किसी गाथा का उदाहरण दे रहे हैं-) तदू एषा | 
अभिगाथा गीयते इस विषय में यह अभिगाथा कही गयी है--॥ 

सा ० भा०--“तत्‌' तस्मिञ्जनमेजयवृत्तान्ते 'एषा' वक्ष्यमाणा “गाथा' यज्ञविषया 
गीतिर्वैदिकैरभितो गीयते ॥ 

तां गाथां दर्शयति 
आसन्दीवतिं धान्यादं रुक्मिणं हरितस्रजम्‌ । 
अश्वं बबन्ध सारङ्गं देवेभ्यो जनमेजय इति ।। ३।। 

हिन्दी (गाथा को दिखला रहे है--) आसन्दीवति आसन्दीवान्‌ (नामक स्थान) 
पर जनमेजयः जनमेजय ने धान्यादम्‌ धान्य (अन्न) वाले, रुक्मिणम्‌ ललाटगत श्वेत 
चिह से युक्त, हरितस्रजम्‌ हरित वर्ण वाली माला के समान शरीर से सम्पन्न और 
सारङ्गम्‌ याग के योग्य अश्वम्‌ अश्व को देवेभ्यः देवताओं को देने के लिए (अश्वमेध के 
लिए) बबन्ध बाँधा था ॥ 

सा० भा०--आसन्दीवानिति देशविशेषस्य नामधेयम्‌। तस्मिन्‌ देशे जनमेजयो 
दिवेभ्यो' देवार्थं यागयोग्यमश्वं बबन्ध । कीदृशमश्वं? “धान्यादं’ धान्यमेवात्ति । रुक्मिणम्‌ 
रुक्मशब्देन ललाटगतं श्वेतलाञ्छनमुपलष्यते । तघुक्तम्‌--हरितवर्णा खग्यस्यासौ “हरित- 
ख्रक' । पुष्पमालेव वर्णो देहं व्याप्य वर्तत इत्यर्थः । सारं कर्मसु श्रेष्ठं यागं गच्छतीति 
“सारङ्गः' । इति’ अनया गाथया जनमेजयस्याभिषेकमहिमोदाहतः ॥ 

जनमेजयवच्छार्यातनामकं राजानमुदाहरति-- 


त ( शार्यातस्य निदर्शनम्‌ ) 
एतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेण च्यवनो भार्गव: “झार्यातं मानव: ` 
मभिषिषेच; तस्मादु शार्यातो मानवः समन्तं सर्वतः पृथिवीं जयन्‌ 
परीयायाश्चेन च मेथ्येनेजे देवानां हापि सत्रे गृहपतिरास ।। ४।। 


हिन्दी-(शार्यात नामक राजा का उदाहरण दे रहे हैं--) एतेन ह वै ऐन्द्रेण 
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महाभिषेकेण इसी इन्द्र के महाभिषेक से ही च्यवनः भार्गवः भृगु ऋषि के पुत्र च्यवन 
ने शार्यातं मानवम्‌ मनु के पुत्र शार्यात्‌ (नामक क्षत्रिय) को अभिषिषेच अभिषिक्त किया । 
तस्मादु उस (अभिषेक) से ही शार्यातः मानवः मनुपुत्र शार्यात ने सर्वतः समन्तं 
पृथिवीं जयन्‌ सभी दिशाओं से समस्त पृथिवी को जीतते हुए परीयाय चारो ओर 
विचरण किया और अश्वेन च मेध्येन ईजे यजनीय अश्व से याग किया। तत्पश्चात्‌ देवानां 


"सत्रे देवताओं के भी याग में गृहपतिः आस गृहपति हुए ॥ 


सा० भा ० भुगोः पुत्र;, च्यवननामको महर्षि: मनुवंशोत्न्ं शार्यातनामकं राजानम- 
भिषिषेच । तस्मात्फलं पूर्ववत्‌ । किञ्ज देवानां सम्बन्धिनि सत्रे$पि शार्याति गृहपतिरभूत्‌ ॥ 

शतानीकनामकं राजानमुदाहरति-- 

( शतानीकस्य निदर्शनम्‌ ) 

एतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेण सोमशुष्मा वाजरत्मायनः शतानीकं 

सात्राजितमभिषिषेच; तस्मादु शतानीकः सात्राजितः समन्तं सर्वतः 

पृथिवीं जयन्‌ परीयायाश्चेन च मेध्येनेजे ।। ५।। 

हिन्दी -(शतानीक नामक राजा का उदाहरण दे रहे हैं--) एतेन ह वै ऐन्द्रेण 
महाभिषेकेण इस पूर्वोक्त इन्द्र सम्बन्धी महाभिषेक से ही वाजरत्नायनः सोमशुष्मा 
वाजरत्न के पौत्र सोमशुष्मा ने सात्राजितं शतानीकम्‌ सत्राजित के पुत्र शतानीक (नामक 
क्षत्रिय) को अभिषिषेच अभिषिञ्चित किया | तस्मादु उस (अभिषेक) से सात्राजितः 
शतानीकः सत्राजित के पुत्र शतानीक ने सर्वतः समन्तं पृथिवीं जयन्‌ चारों दिशाओं 
से सम्पूर्ण पृथिवी को जीतते हुए परीयाय चारो ओर विचरण किया और अश्वेन मेध्येन 
अश्वमेध से ईजे याग किया था ॥ 

सा० भा०--सोमशुष्मनामकः कश्चिन्महर्षिः । स च वाजरत्नस्य पौत्रः तथाविधो 
मुनिः सत्राजितः पुत्रं शतानीकनामकं क्षत्रियमभिषिषेच शेषं पूर्ववत्‌ ॥ 

आम्बाष्ञ्यनामानं राजानमुदाहरति- 


( आम्बाष्ठ्यनिदर्शनम्‌) 


“क एतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेण पर्वतनारदावाम्बाष्ठ्यमभिषिषि- 


चतुस्तस्माद्वाम्बाष्ठ्यः समन्तं सर्वतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायाश्वेन च 

मेध्येनेजे ।। ६।। | 

हिन्दी (अब आम्बाष्ठ्य नामक राजा का उदाहरण दे रहे है -) एतेन ह वै ऐन्द्रेण 
महाभिषेकेण इसी इन्द्र-सम्बन्धी महाभिषेक से ही पर्वतनारदौ पर्वत और नारद ने 
आम्बाष्ठ्यम्‌ आम्बाष्ठ्य (नामक क्षत्रिय) को अभिषिषिचतुः अभिषिक्त किया । तस्मात्‌ 
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उस (अभिषेक) से आम्बाष्ठ्यः आम्बाष्ठ्य ने सर्वतः समन्तं पृथिवीं जयन्‌ सभी 
दिशाओं से सम्पूर्ण पृथिवी को जीतते हुए परीयाय चारों ओर विचरण किया और अश्वेन 
च मेध्वेन ईजे यजनीय अश्व से याग किया था ॥ 

युधांशरष्टिनामकमुग्रसेनस्य पुत्रं राजानमुदाहरति-- 

( युधांश्रौष्टिनिदर्शनम्‌ ) 

एतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेण पर्वतनारदौ युधांश्रौष्टिमौग्रसैन्य- 

मभिषिषिचतुस्तस्मादु युधांश्रौष्टिरौग्रसैन्यः समन्तं सर्वतः पृथिवीं 

जयन्‌ परीयायाश्चेन च मेध्येनेजे ।। ७।। 

हिन्दी- (उग्रसेन के पुत्र युधांश्रौष्टि नामक क्षत्रिय का उदाहरण दे रहे हैँ--) एतेन 
ह वै ऐ्द्रेण महाभिषेकेण इसी इन्द्र के महाभिषेक से ही पर्वतनारदौ पर्वत और नारद 
ने औग्रसैन्यं युधांश्रौष्िम्‌ उग्रसेन के पुत्र युधांश्रौष्टि (नामक क्षत्रिय) को अभिषिचतुः 
अभिषिक्त किया । तस्माद्‌ उस (अभिषेचन) से औग्रसैन्यः युधांश्रौष्टिः उग्रसेन पुत्र 
युधांश्रौष्टि ने सर्वतः समन्तं पृथिवीं जयन्‌ सभी दिशाओं से सम्पूर्ण पृथिवी को जीतते 
हुए परीयाय सभी ओर विचरण किया और अश्वेन च मेध्येन ईजे यजनीय अश्व से 
यजन किया ॥ 

भुवनाख्यस्य पुत्रं विश्वकर्मनामकं राजानमुदाहरति-- 

( विश्वकर्मनिदर्शनम्‌ ) 
एतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेण कश्यपो विश्वकर्माणं भौवनम- 
भिषिषेच; तस्मादु विश्वकर्मा भौवनः समन्तं सर्वतः जयन्‌ परीया- 
. याश्वेन च मेध्येनेजे ।।८।। 

हिन्दी- (भुवन के पुत्र विश्वकर्मा नामक क्षत्रिय का उदाहरण दे रहे हैं--) एतेन ह 
वै ऐन्द्रेण महाभिषेकेण इसी पूर्वोक्त इन्द्र के महाभिषेक से ही कश्यपः कश्यप ऋषि 
ने भौवनं विश्वकर्माणाम्‌ भुवन के पुत्र विश्वकर्मा (नामक क्षत्रिय) को अभिषिषेच 
अभिषिक्त किया | तस्मादु उस (अभिषेक) के कारण भौवनः विश्वकर्मा भुवन के पुत्र 
' विश्वकर्मा ने सर्वतः समन्तं पृथिवीं जयन्‌ चारों ओर से सम्पूर्ण पृथिवी को जीतते 
' हुए परीयाय सभी ओर विचरण किया और मेध्येन च अश्वेन ईजे यजनीय अश्व से 
याग किया था ॥ 

भौवनामिषेकमाहात्ं प्रशंसितुं पुरातनमहर्षिप्रोक्तमुदाहरणं दर्शयति 

भूमिर्ह जगावित्युदाहरन्ति ।। ९।। 
हिन्दी-(भुवनपुत्र विश्वकर्मा के महत्त्व की प्रशंसा के लिए पुरातन ऋषि द्वारा प्रो क्त 


eo ~ 
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गाथा को हि रहे है--) "भूमिः ह जगौ' भूमि देवता ने (विश्वकर्मा के प्रति) कहा” इति 
उदाहरन्ति इस उदाहरण को कह रहे हैं--॥ 
.  सा०भा०--भूमिः' देवता जगौ' भौवनं प्रति किञ्चिद्वाक्यं गाथारूपमुक्तवती 'इति' 
एवं पूर्वे महर्षय उदाहरन्ति ॥ 
तां गाथां दर्शयति 
न मा मर्त्यः कश्चन दातुमर्हति, 
विश्वकर्मन्भौीवन मां दिदासिथ। 
निमङ्क्ष्येहं सलिलस्य मध्ये, 
मोघस्त एष कश्यपायाऽऽस संगर इति ।। १०।। 
हिन्दी- (उस गाथा को दिखला रहे हैं--) भौवन विश्वकर्मन्‌ हे भुवनपुत्र विश्व- - 
कर्मन्‌! कश्चन मर्त्यः कोई मनुष्य मा मुझ (भूमि) को दातुं न अर्हति देने में समर्थ नहीं 
है और मां दिदासिथ तुम (मुझको) देना चाहते हो इससे अहं सलिलस्य मध्ये मैं 
(समुद्र के) जल के मध्य में निमङ्क्ष्ये डूब जाऊंगी, अतः ते एषः संगरः मोघः आसः 
तुम्हारा यह भूमिम्रतिग्रह का प्रयत्न व्यर्थ है ॥. 
सा० भा०--भुवनाख्यस्य पुत्र हे विश्वकर्मन्‌ कञ्चिदपि मनुष्यो "मां! भूमिं दातुं 
नार्हति। अत एव मीमांसका विचार्य सर्वस्वदाने महाभूमिदानं निवारितवन्तः\। एवं 
सति त्वं “मां' भूमिं 'दिदासिथ' कश्यपाय त्वदीयाचार्याय दातुमिच्छसि | अहं तु “सलि- 
लस्य' समुद्रस्य मध्ये 'निमङ्क्ष्ये' निमज्जनं करिष्ये । तथा सति “ते कश्यपाय’ त्वदीया- 
चार्यस्य कश्यपस्य “एषः' “संगरः” भूमिप्रतिग्रहविषयो “मोघः आस व्यर्थ एव बभूवेति । 
इति' ईदृशमपि महाभूमिमज्जनं महाभिषेकमहिम्ना निवारितमिति तात्पर्यार्थः ॥ 
सुदास इत्येतन्नामकं पिजवनस्य पुत्रं राजानमुदाहरति-- 
( सुदासनिदर्शनम्‌ ) 
एतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेण वसिष्ठः सुदासं पैजवनमभिषिषेच; 
तस्मादु सुदाः पैजवनः समन्तं सर्वतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायाश्वेन च 
मेध्येनेजे ।। ११।। 
हिन्दी- (पिजवन के पुत्र सुदास नामक क्षत्रिय का उदाहरण दे रहे हैं--) एतेन ह 
वै ऐन्द्रेण महाभिषेकेण इसी इन्द्र के महाभिषेक से ही वसिष्ठः वसिष्ठ ने पैजवनं 
सुदासम्‌ पिजवन के पुत्र सुदास नामक (क्षत्रिय) को अभिषिषेच अभिषिक्त किया । 
तस्मादु उस (अभिषेक) से पैजवनः सुदाः पिजवन पुत्र सुदा ने सर्वतः समन्तं पृथिवीं 


(१) द्र० जै०सू० ६.७.२.३। 


१५३४ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ३९.७ अष्टमपञ्चिकायां 
जयन्‌ सभी दिशाओं से समस्त पृथिवी को जीतकर परियाय चारो ओर विचरण किया 
और मेध्येन अश्वेन ईजे यजनीय अश्व द्वारा याग किया था ॥ 
अविक्षिन्नामकस्य पुत्रं मरुत्तनामानं राजानमुदाहरति-- 
( मरुत्तनिदर्शनम्‌ ) 
एतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेण संवर्त आङ्गिरसो! मरुत्तमा- 
विक्षितमभिषिषेच; तस्मादु मरुत्त आविक्षितः समन्तं सर्वतः पृथिवीं 
जयन्‌ परीयायाश्चेन च मेथ्येनेजे ।। १ २।। 
हिन्दी--(अविक्षित्‌ के पुत्र मरुत्त नामक क्षत्रिय के उदाहरण को कह रहे हैं--) एतेन 
ह वै ऐन्द्रेण महाभिषेकेण इसी (पूर्वोक्त) इन्द्र के महाभिषेक से संवर्तः आङ्गिरस 
अङ्गिरा के पुत्र संवर्त ने मरुत्तम्‌ आविक्षितम्‌ अविक्षित के पुत्र मरुत्त को अभिषिषेच - 
अभिषिक्त किया । तस्मादु उस (अभिषेक) से आविक्षितः मरुतः आविक्षित पुत्र मरुत्त ` 
ने सर्वतः समन्तं पृथिवीं जयन्‌ सभी ओर से समस्त पृथिवी को जीतते हुए परियाय 
चारो ओर भ्रमण किया और मेध्येन अश्वेन ईजे यजनीय अश्व द्वारा याग किया था ॥ 
सा० भा०--संवर्तनामको महर्षिरङ्गिरसः पुत्रः ॥ 
तेन कृतं मरुत्ताभिषेकं प्रशंसितुं श्लोकमुदाहरति-- 
तदप्येष श्लोकोऽभिगीतः ।। १३।। 
'हिन्दी--(मरुत्त के अभिषेक की प्रशंसा के लिए श्लोक को उदाहरित कर रहे 
हैं--) तदपि इस (विषय) में एषः श्लोकः अभ्यगीतः, यह श्लोक कहा गया-है--॥ | 
 सा०भा०--'तत्‌' तस्मिन्नपि मरुत्ताभिषेकमाहात्म्ये 'एष:' वक्ष्यमाणः “₹लोकः” [ 
पादबद्धो मन्त्रः 'अभिगीत:' अभितः सर्वे: पठितः ॥ 
तं श्लोकं दर्शयति— 
मरुतः परिवेष्टारो ` मरुत्तस्यावसन्‌ गृहे । 
आविक्षितस्य कामत्रर्विश्वे देवाः सभासद इति । । ९४।। ` 
हिन्दी -मरुत्तस्य गृहे उप वसन्‌ मरुत्त के घर में निवास करते हुए परिवेष्टारः 
परिवेषण करने वाले मरुत्‌ मरुत्‌ नामक देवता आवसन्‌ निवास करते थे। कामप्रेः 
आविक्षितस्य कामनाओं के पूर्ण करने वाले अविक्षित के पुत्र (मरुत्त) के (घर) विश्वेदेवाः 
सभी देवता सभासद सभा में उपस्थित रहते थे ॥ 


(१) द्र० वा०रा० (उत्तर०) १८; महा० (वन०) १२९.१६ । मार्क? १२७.१०, १२६. 
११-१२। क 


॥ 1 
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सा० भा०--मरुत्तनाम्नो राज्ञो गृहे मरुत्संज्ञका देवा भोजनकाले परिवेषणकर्तारो 
भूत्वाऽवसन्‌। तथैव ‘आविक्षितस्य’ अविक्षित्युत्रस्य 'कामप्रे:” सर्वकामपूरितस्य मरुत्तस्य 
गृहे विश्वे' सर्वे देवाः “सभासदः? सभायामुपविष्टाः सेवन्तः इति शेषः । इति’ एष सर्वोऽपि 
महाभिषेकस्य महिमेत्यभिप्रायः ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मणभाष्ये 
अष्टमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनचत्वारिशाध्याये) 
सप्तमः खण्डः ॥७॥ (२१) (२७८) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय के सप्तम खण्ड की 
. = „शशिप्रभाः नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ - 


अव्टम खाण्डः 
सा० भा०--अङ्गनामकं राजानमुदाहरति— 
( अङ्गनामकराज्ञः निदर्शनम्‌ ) 
एतेन ह वा ऐन्रेण महाभिषेकेणोदमय आत्रेयोऽङ्गमभिषिषेच; तस्माइङ्गः 
: समन्तं सर्वतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायाश्चेन च मेध्येनेजे ।। ९।। 

हिन्दी- (अङ्ग नामक राजा का उदाहरण दे रहे है--) एतेन ह वै ऐन्द्रेण महा- 
भिषेकेण इस (पूर्वोक्त) इन्द्र से सम्बन्धित महाभिषेक से आत्रेयः उदमयः अत्रि के पुत्र 
उदमय ने अङ्गम्‌ अङ्ग (नामक क्षत्रिय) को अभिषिषेच अभिषिक्त किया । तस्मादु इसी 
(अभिषेक) से अङ्गः अङ्ग ने सर्वतः समन्तं पृथिवीं जयन्‌ सभी.ओर से समस्त पृथिवी 


-- “को जीतंते हुए परीयाय चारो ओर विचरण किया और मेध्येन च अश्वेन ईजे यजनीय 


अश्च द्वारा याग किया था ॥ | 
सा० भा०--उदमयनामक: कश्चिन्महर्षिरतने: पुत्रः, अङ्गमभिषिषेच ॥ 
तस्याङ्गाभिषेकस्य माहात्त्यं दर्शयितुं कञ्चिद्वत्तान्तमाह-- 
स होवाचालोपाङ्गो-दश नागसहस्राणि दश दासीसहस्राणि ददामि 
ते, ब्राह्मणोप माऽस्मिन्‌ यज्ञे हृयस्वेति ।। २।। 
हिन्दी--(अङ्ग के महाभिषेक के माहात्म्य को दिखलाने के लिए किसी वृत्तान्त को 
कह रहे है--) सः अलोपाङ्गः ह उवाच उस सर्वाङ्गसम्पन्न अङ्गराज ने (अपने आचार्य 


से) कहा कि (हे आचार्य!) ते तुम्हारे लिए मैं दश नागसहस्राणि दश हजार हाथी और 
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दश दासीसहस्राणि दश हजार दासियाँ ददामि दे रहा हुँ । ब्राह्मण हे ब्राह्मण (आचार्य)! 
अस्मिन्‌ यज्ञे इस याग में मा हमको ह्वयस्व आहूत करना ॥ 

सा०भा०--योऽयमङ्गनामको राजोक्तः “सः? अयम्‌ 'अलोपाङ्गः' सम्पूर्णावयव 
इत्यर्थः | महदस्याङ्गसौष्ठवम्‌। स कदाचित्स्वकीयाभिषेककर्तर्युदमयनामके पुरोहिते 
स्वार्थ यागं कुर्वाणे सति तं प्रत्येवमुवाच- हे ब्राह्मण, “अस्मिन्‌' त्वदीये अज्ञे माम्‌ 'उप- 
हृयस्व' समाह्यानं कुरु । अहमागत्य त्वदीययज्ञे दक्षिणासम्पूर्त्यर्थं तुभ्यं गजसह- 
ख्राणि दासीसहस्राणि च ददामीति\। सेयं बहुदानसम्पत्तिः, सद्बुद्धिश्च महाभिषेक- 
प्रसादलब्धा ॥ 

एवमेवार्थ प्रपञ्चयितुं श्लोकानुदाहरति-- 

तदप्येते श्लोका अभिगीताः ।। ३।। 

हिन्दी-(इस विषय को प्रपञ्चित करने के लिए श्लोकों को उदाहरित कर रहे 
हैं--) तदपि उस (अङ्गराज के आचार्य के विषय में) एते श्लोकाः अभिगीताः ये 
श्लोक कहे गये हैं | 

सा० भा०--तस्मिन्नप्यङ्गराजपुरोहितस्य यागे दानप्रतिपादका 'एते' पञ्च श्लोकाः” 
“अभिगीता:' अभितो गीताः सर्वतोऽभिज्ञैः पठिताः ॥ 

तत्र प्रथमं श्लोकमाह-- 


, याभिगोंभिरुदमयं प्रैयमेधा अयाजयन्‌ । 
द्वे द्वे सहस्रे बद्धानामात्रेयो मध्यतोऽऽददात्‌ । । ४।। 


हिन्दी (प्रथम श्लोक) प्रैयमेधा प्रियमेध के पुत्रों प्रैयमेधों ने याभिः गोभिः 
जिन गायों द्वारा उदमयम्‌ उदमय (नामक अङ्गराजा के पुरोहित) को अयाजयन्‌ याग 
कराया । उस आत्रेयः अत्रि के पुत्र (उदयमय) ने बद्धानां मध्यतः बँधी हुई (उन सौ करोड़ 
गायों) में से द्वे दवे सहस्र दो-दो हजार (गायें) अददात्‌ प्रतिदिन दान किया ॥ 

सा० भा०-प्रियमेधस्य पुत्राः 'प्रैयमेधा:” महर्षयः, उदमयनामकमङ्गराजपुरोहितं 
“याभिगोभिः' दक्षिणारूपाभिः 'अयाजयन्‌" । ता गावो वक्ष्यन्त इति शेषः । 'बद्धम्‌'-इति 
) . शतकोटिसंख्याया नामधेयम?२ । “बद्दानां' शतकोटिसंख्याकानां गवां मध्ये, प्रतिदिनं द्वे द्वे 


(१) किन्तु मूले तु दश नागसहस्राणि, दश दासीसहस्नाणि'--इति विद्यते । 

(२) दश, (शतं), सहस्रम्‌, अयुतम्‌, प्रयुतम्‌, नियुतम्‌, अर्बुदम्‌, न्यर्बुदम्‌, निखर्वम्‌, बद्धम्‌, 
अक्षितम्‌ । एताश्च संख्या क्रमाद्‌ दशगुणोत्तरा वैदिक्यः (द्र० ता०ब्रा० १७.१४.२) । 
तथा च ग्रयुतमिति लक्षस्यैव नामान्तरम्‌, अर्बुदमिति च कोटेर्नामान्तरम्‌, एवं शतकोटेर्नाम | 
स्यान्निखर्वमिति, तथा बद्दमिति तु पश्चात्‌ सहस्तकोटेरेव नामधेयमिति विचार्यम्‌ । कस्य- _ * 
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सहस्रे “मध्यतः माध्यंदिनसवनेउत्रिपुत्र उदमयो दत्तवान्‌ ॥ 
द्वितीयं श्लोकमाह-- 
अष्टाशीतिः सहस्राणि श्रेतान्‌ वैरोचनो हयान्‌ । 
्रषटीन्निश्चृत्य प्रायच्छद्‌ यजमाने पुरोहिते ।। ५।। 
हिन्दी- (द्वितीय श्लोक) बैरोचनः विरोचन के पुत्र (अङ्गराज) ने पुरोहिते 
यजमाने पुरोहित (उदमय नामक) यजमान (के याग) में अष्टाशीतिः सहस्राणि अट्ठासी 
हजार प्रष्ठीन्‌ वयस्क श्वेताम्‌ हयान्‌ श्वेत अश्चों को निश्चृत्य (अपनी घुड़शाला से) निकाल 
कर प्रायच्छत्‌ दान में दे दिया ॥ 
सा० भा ०--वैरोचन:” विरोचनस्य पुत्रोऽङ्गनामको राजा, स्वकीयपुरोहित उदयम- 
नामके यजमाने यागं कुर्वाणे स्वयमागत्याष्टाशीतिसहस्तसंख्याकानश्वाश्वेतवर्णान्‌ प्रष्टीन्‌ 
पृष्ठवाहनयोग्यवयस्कानिश्वृत्य स्वकीयाश्वबन्धनस्थानान्निःसार्य प्रायच्छद्दत्तवान्‌ ॥ 
तृतीयं श्लोकमाह 
देशाद्देशात्समोहळानां सर्वासामाढ्यदुहितृणाम्‌ । 
दशाददात्‌ सहस्राण्यात्रेयो निष्ककण्ठ्यः ।।६।। 


हिन्दी- (तृतीय श्लोक--) देशाद्‌ देशात्‌ समोळ्हानाम्‌ (दिग्विजय के समय) 
प्रत्येक देश से लायी गयी सर्वासाम्‌ आळ्यदुहितृणाम्‌ समस्त धनिकों की कन्याओ में 
निष्ककण्ठ्यः गले से निष्क (नामक आभूषण) पहने हुई दश सहस्राणि दश हजार को 
आत्रेयः (अङ्गराज के पुरोहित) अत्रिपुत्र (उदमय) ने अददात्‌ दे दिया ॥ 

सा० भा०-_देशाद्देशादिग्विजयकाले तत्तद्देशविशेषात्‌ “समोहळानां' सम्यगास- 
मन्तात्‌ ऊढानाम्‌ आनीतानामाढ्यदुहितृणां धनिकपुत्रीणां सर्वासां दश सहस्राण्यात्रेयोषपि 
अङ्गाजपुरोहितो दत्तवान्‌ । ताश्च दुहितरो निष्ककण्ठ्य आभरणोपेतकण्ठयुक्ताः ॥ 


चिन्मते त्विह बद्दशब्द: स्यात्‌ बद्दन्निति बान्तस्यार्थे । तथा च 'बद्वानां' स्थिराणां दानार्थ- 
रक्षितानां गवामिति, देवयजनमार्गस्थानां गवामिति वार्थः सम्भाव्येत । नान्तबद्वव्याख्यानम्‌- 
ता०ब्रा० १.१.६ सा०भा० द्रष्टव्यम्‌ । “चतुरशीत्यधिकै्रयोदशसहस्नैरैकं बद्धं (बदरं) 
भवति | तथाहि- -हिरण्येन...सप्त च'इति श्रुत्युक्तानि सप्ताधिकशतं बद्वानि 
श्रीशुकेनोत्तरश्लोके चतुर्दशलक्षत्वेन सङ्गृहीतानि,-“अदात्‌ कर्मणि मष्णारे नियुतानि 
चतुर्दश'--इति (२८ श्लोक) । एवं चतुर्दशलक्षाणां सप्ताधिकशतभागो बिद्वमित्युक्त 
भवति | इयञ्च बद्दसंख्या श्लोकेन सङ्गृह्यते 

“चतुर्दशानां लक्षाणां सप्ताधिकशतांशकः । 

बढ्दै चतुरशीत्यग्रसहस्ताणि त्रयोदश ॥ --इति भाग०पु० ९.२०. 
३६ श्लोकस्य, १०.७०.९ श्लोकस्य च व्याख्याने स्वामीश्रीधरः । 


ऐ.ब्रा.उ. ४३ 
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चतुर्थ श्लोकमाह 
दश नागसहस्राणि दत्त्वाऽऽत्रेयोऽवचतुके । 
आन्तः पारिकुटान्‌ प्रैप्सद्दानेनाङ्गस्य ब्राह्मण: ।। ७।। 
| हिन्दी--(चतुर्थ श्लोक--) अवचत्नुके अवचत्नुक नामक स्थान पर अङ्गस्य 
आत्रेयः ब्राह्मणः अङ्गराज के (पुरोहित) अत्रिगोत्रीय ब्राह्मण (उदमय) दशनागसहस्राणि 
दत्वा दश हजार हाथियों का दान करके श्रान्तः थक गये तब दानेन दान देने के लिए 
पारिकुटान्‌ प्रेप्सत्‌ परिचारकों को भेजा ॥ 
सा०भा०- अङ्गराजस्य पुरोहितो ब्राह्मण आत्रेयः, अवचत्नुकनामदेशे गजसहस्राणि 
दशसंख्याकानि दत्त्वा दानेन श्रान्त: सन्‌ 'पारिकुटान्‌' परिचारकान्‌ 'प्रैप्सत्‌ हे परिचारका 
यूयं दत्तेत्येवमुक्तवानित्यर्थः ॥ 
पञ्चमं श्लोकमाह 
शतं तुभ्यं शतं तुभ्यमिति स्मैव प्रताम्यति । 
सहस्रं तुभ्यमित्युक्त्वा प्राणान्‌ स्म प्रतिपद्यत इति ।।८।। 
हिन्दी (एक-एक हाथी का दान करते-करते थक गये परिचारकों ने) शतं तुभ्यं 
शतं तुभ्यम्‌ इति सौ तुम्हारे लिए, सौ तुम्हारे लिये-इस प्रकार (देते हुए भी) प्रताम्यति 
स्म जब थक गये तब सहस्रं तुभ्यम्‌ इति उक्त्वा हजार तुम्हारे लिए-इस प्रकार कहकर 
(दान करते हुए थक जाने पर थकाननिवारणार्थक बीच-बीच में) प्राणान्‌ प्रतिपद्यते स्म 
लम्बी प्राणवायु (निःश्वास) को ले लेते हैं ॥ 
सा० भा०--परिचारकाणामप्यग्र एकैकशो वक्तुमशक्तः, तुभ्यं शतं तुभ्यं शतमिति 
शतसंख्यां प्रोक्त्वा तत्राप प्रताम्यति स्मैव ग्लानिमेव प्राप्तवान्‌ । ततः शतसंख्यां परि 
त्यज्य सहस्नं तुभ्यमित्युक्त्वा तस्यापि संख्यायां बहुश: प्रोक्तायामाश्रान्तः सन्‌ प्राणान्‌ 
प्रतिपद्यते स्म । मध्ये मध्ये श्रमपरिहाराय दीर्घश्वासं कृतवानित्यर्थः । अङ्गराजस्य पुरोहिता- 
याप्येतादृशसामर्थ्यं महाभिषेकप्रसादलब्धमिति तात्पर्यार्थ: ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मणभाष्ये 
अष्टमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनचत्वारिंशाध्याये) 
अष्टमः खण्डः ॥८। (२२) (२७९) 
` ॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय के अष्टम खण्ड की 
'शरिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


aT > Ta 
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ननम स्त्रण्ड$ 
सा० भा०--दुष्यन्तस्य पुत्रं भरताख्यं राजानमुदाहरति-- 
( भरताख्यराज्ञः निदर्शनम्‌ ) 

एतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेन दीर्घतमा मामतेयो भरतं दौष्षन्ति- 

मभिषिषेच, तस्मादु भरतो दौष्यन्तिः समन्तं सर्वतः पृथिवीं जयन्‌ 

परीयायाश्ैश्च मेध्यैरीजे ।। १।। 

हिन्दी--(दुष्यन्त के पुत्र भरत नामक राजा का उदाहरण दे रहे हे--) एतेन ह वै 
इन्द्रेण महाभिषेकेण इसी (पूर्वोक्त) इन्द्र के महाभिषेक से मामतेयः दीर्घतमा ममता 
नामक स्त्री के पुत्र दीर्घतमा ने भरतं दौष्यन्तिम्‌ दुष्यन्तपुत्र भरत को अभिषिषेच 
अभिषिञ्चित किया । तस्मादु इसी (अभिषेक) से ही भरतः दौष्यन्तिः दुष्यन्त पुत्र भरत 
ने सर्वतः सभी दिशाओं से समन्तं पृथिवीं जयन्‌ सम्पूर्ण पृथिवी को जीतते हुए 
परीयाय चारो ओर (पृथिवी पर) विचरण किया और अग्रैः च मेध्यैः ईजे यजनीय अश्चों 
से यजन किया ॥ 

सा०भा०--ममताख्यायाः स्त्रिया: पुत्रो दीर्घतमा इत्येतन्नामा मुनिर्भरतमभिषि- 
बेच । भरतोऽपि दिग्विजयेन पृथिवीं परीत्य मेध्यैरश्वैरपीजे । उ चेति निपातयोः समूह: 
समुच्चयार्थः ॥ 

भरताभिषेकमाहात्म्यं दर्शयितुं श्लोकानुदाहरति-- 

तदप्येते श्लोका अभिगीताः ।। २।। 
हिन्दी- (भरत के महाभिषेक की महत्ता को दिखलाने के लिए श्लोकों को कह रहे 


हैं) तदपि उस (भरत के (महाभिषेक की महत्ता के विषय में) एते श्लोकाः 


अभिगीताः ये श्लोक कहे गये हैं--॥ 
सा० भा०--'तत्‌' तस्मिन्‌ भरताभिषेकमाहाम्येऽप्येते वक्ष्यमाणाः पञ्च लोकाः? 
अभितः परिंगीयन्ते ॥ 
तत्र प्रथमं श्लोकमाह 
हिरण्येन परीवृतान्‌ कृष्णाञ्शुक्लदतो मृगान्‌ । 
मष्णारे भरतोऽददाच्छतं बद्दानि सप्त च ।। ३।। 
हिन्दी- (प्रथम श्लोक) भरतः भरत ने मष्णारे मष्णार (नामक स्थान) में 
हिरण्येन परीवृतान्‌ सुवर्ण के आभूषणों से सभी ओर विभूषित शुक्लदतः सफेद दाँतों 


(१) 'दौष्यन्ति--इति वा पाठ। 
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वाले कृष्णान्‌ कृष्ण वर्ण वाले शतं सप्त च सौ और सात अर्थात्‌ एक सौ सात मृगान्‌ 
बद्दानि हाथी के समूहों को अददातू दान किया ॥ 
सा० भा०--मृगशब्देनात्र गजा विवक्षिताः । मृगवदिति बाहुल्यविवक्षया: मृग- 
शब्द: । ते च गजा:'हिरण्येन परीवृताः सर्वाभरणयुक्ता:, शरीरपुष्ट्या वणोत्कर्षे सत्यत्यन्तं 
कृष्णा: प्रतिभासन्ते । शुक्लाभ्यां दन्ताभ्यां युक्ताः, तादृशान्‌ गजान्‌ मष्णारनामके देशे भरतो 
राजा दत्तवान्‌ | शतमित्यादि तत्संख्योच्यते । 'बद्द' 'वृन्दम्‌' इत्येतौ पर्यायौ । वृन्दशब्दश्च 
शतकोटिवाचित्वेन गणिते ग्रन्थकारैदर्शित:-- $ 
“एकं दश च शतं च सहस्नं चायुतनियुते तथा । 
प्रयुतकोट्यर्बुदं वृन्द स्थानं स्थानाददशगुणं स्यात्‌”२॥ इति । 
तानि च शतकोटिरूपाणि 'बद्वानि' सप्ताधिकशतसंख्याकानि। तावतो गजान्‌. 
दत्तवानित्यर्थः२ ॥ 
द्वितीयं श्लोकमाह-- 
भरतस्येष दौष्यन्तेरग्निः साचीगुणे चितः । 
यस्मिन्‌ सहस्रं ब्राह्मणा बद्वशो गा विभेजिरे ।। ४।। 
हिन्दी- द्वितीय श्लोक--) साचीगुणे साचीगुण (नामक स्थान विशेष) में दौष्यन्तेः 
भरतस्य दुष्यन्तपुत्र भरत ने अग्निः चित्तः अग्निचयन किया । यस्मिन्‌ जिस (अग्निचयन) 
में सहस्र ब्राह्मणाः एक हजार ब्राह्मणों में बद्दशः गाः विभेजिरे सौ करोड़ गायों को 
बाँट लिया ॥ 


सा० भा०--साचिगुणनामके कस्मिनश्चिद्देशे दुष्यन्तपुत्रस्य “भरतस्यैषोऽग्निञ्चितः' । 


) . अग्निचयनं कृतवानित्यर्थ: । यस्मिन्‌ अग्निचयने सहस्रसंख्याका ब्राह्मणा: 'बद्दश:' प्रत्येक 


शतंकोटिसंख्यया गा:* विभेजिरे” गवां विभागं कृतवन्तः ॥ 


(१) अत्र किञ्चित्‌ मानं न पश्यामः । 

(२) “एकदशशतसहस्रायुतलक्ष प्रयुतकोटयः क्रमशः । अर्बुदमन्जः (शङ्खः) खर्वनिखर्वौ 
महापश्भशङ्खवस्तस्मात्‌ । जलघिश्वान्त्यं मध्यं पराद्धमिति दशगुणोत्तराः संज्ञाः सङ्घयाया 
व्यवहारार्थं कृताः पूर्वै:-इति लीला० । 

“एक दश शतं चेव सहस्रमयुतं तथा, 
लक्षं च नियुतं चेव कोटिरर्बुदमेव च। 
वृन्दः खर्वो निखर्वश्च शङ्खपद्मौ च सागरः, 
अन्त्यं मध्यं पराद्ध च दशवृद्ध्या यथोत्तरम्‌॥ इति ब्राह्माण्डपु० । 
(३) 'बद्वानि-इत्यस्य स्थिराणि गजरूपद्रव्याणि देवयजनस्थितानि वेति चार्थः स्यात्‌ । 
(४) 'बद्दश:'-इत्यस्य बन्धनक्रमेणेत्यप्यर्थ: सुकरः स्यात्‌, स्थिरभावत इति वा । 
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तृतीयं श्लोकमाह-- 
अष्टासप्तति भरतो दौष्यन्तिर्यमुनामनु । 
गङ्गायां वृत्रध्ने$बध्नातू पञ्चपञ्चाशतं हयान्‌ ।। ५।। 
हिन्दी- (तृतीय श्लोक) दौष्यन्तिः भरतः दुष्यन्तपुत्र भरत ने यमुनाम्‌ अनु 
यमुना के किनारे अष्टासप्ततिम्‌ अठहत्तर और गङ्गायाम्‌ गङ्गा के किनारे वृत्रध्ने वृत्रघ्न 
नामक स्थान पर पञ्जपञ्चाशत्‌ पचपन हयान्‌ घोड़े को अबध्नात्‌ बाँधा था ॥ 
सा० भा०--भेध्येरश्रैरीजे' इत्युक्तेः तेषामश्चानां संख्याऽत्रोच्यते- अष्टाधिका सप्ततिः 
'अष्टासप्ततिः' । ताम्‌ अश्वानामष्टासप्ततिं दुष्यन्तपुत्रो भरतः “यमुनामनु' यमुनायास्तीरे 
“अबध्नात्‌ बद्धवान्‌, तावतोऽश्वमेधान्‌ कृतवानित्यर्थः । “गङ्गायां' गङ्गातीरे वृत्रध्ननामके 
देशे पञ्चाधिकपञ्चाशत्‌ संख्याकान्‌ हयान्‌ “अबध्ात्‌' बद्धवान्‌ । तावतोऽश्वमेधान्‌ कृतवान्‌ ॥ 
चतुर्थ श्लोकमाह 
त्रयस्रिंशच्छत राजाऽश्चान्‌ बद्ध्वाऽय मेध्यान्‌ । 
दौष्षन्तिरत्यगाद्राज्ञो मायां मायवत्तरः ।। ६।। 
हिन्दी- (चतुर्थ श्लोक--) दौष्यन्तिः दुष्यन्त के पुत्र भरत ने त्रयत्रिंशत्‌ शतम्‌ 
एक सौ तैंतीस मेध्यान्‌ अश्वान्‌ बध्वा यजनीय अश्व बाँधकर अयं राजा इस राजा ने 
मायावत्तरः अत्यन्त मायावी होकर राज्ञां मायाम्‌ (अपने शत्रु) राजा की माया को 
अत्यगात्‌ अतिक्रान्त (तिरस्कृत) कर दिया ॥ 
सा०भा०--यमुनातीरे गङ्गातीरे चानुष्ठिता अश्वात्नयख्निंशादधिकशतसंख्याकाः । 
तावतोऽश्वान्‌ 'मेध्यान” यज्ञयोग्यान्‌ विध्युक्तक्रमेण बन्धनं कृत्वा, सोऽयं राजा दौष्यन्तिः 
'मायवत्तर:? अतिशयेन मायावी सन्‌, 'राज्ञ:' स्वकीयशत्रोर्मायाम्‌ अत्यगाद्‌' अतिक्रान्तवान्‌ ॥ 
पञ्चमं श्लोकमाह 
महाकर्म भरतस्य न पूर्वे नापरे जनाः। 
दिवं मर्त्य इव हस्ताभ्यां नोदापुः पञ्च मानवा इति 11७11 
हिन्दी--(पञ्चम श्लोक--) भरतस्य महाकर्म भरत के महान्‌ कर्म को न पूर्वे न 
अपरे जनाः न (उससे) पूर्ववर्ती (पिता इत्यादि) और न उससे परवर्ती (पुत्र इत्यादि) लोग 
(करने में समर्थ हुए) । हस्ताभ्यां दिवं मर्त्यः इव न जिस प्रकार दोनों हाथों से चुलोक 
को मनुष्य नहीं उदापुः प्राप्त करता है उसी प्रकार पञ्चमानवाः पञ्चमानव (बराह्मण, क्षत्रिय, 
वैश्य, शूद्व और निषाद) (इसके कार्यों की समानता को) नहीं प्राप्त कर सके ॥ 


_ 305 ता 
(१) द्र० इतः पूर्वम्‌, ३९.९ | (२) मायावत्तरः-इति वा पाठ: । 
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सा० भा०--'भरतस्य' राज्ञो तदेतत्‌ 'महाकर्म'; तदेतत्‌ 'पूर्वे' पित्रादयो न कर्तु 
शक्ताः । 'अपरे' जना: पुतरपौत्रादयश्च न कर्तु शक्ताः । तत्र दृष्टान्तः--यथा मनुष्यो 'दिवं’ 
स्वर्ग हस्ताभ्यां स्प्रष्ठुमशक्त:, एवं “पञ्च मानवाः? निषादपञ्चमाशचतवारो वर्णाः “नोदापु:” 
तदीयं कर्म प्राप्तुमशक्ताः सोऽयं सर्वोऽपि महाभिषेकस्य महिमेत्यर्थः ॥ 

अथ सम्प्रदायकथनमुखेन महाभिषेकं प्रशंसति 

एतं ह वा ऐन्द्र महाभिषेकं बृहदुक्थ ऋषिर्दु्मुखाय पाश्चालाय 

प्रोवाच; तस्मादु दुर्मुखः पाञ्चालो राजा सन्‌ विद्यया समन्तं सर्वतः 

पृथिवीं जयन्‌ परीयाय ।।८।। 

हिन्दी -(अब सम्प्रदाय कथन: द्वारा महाभिषेक की प्रशंसा कर रहे है--) एतं ह वै 
ऐ्द्र महाभिषेकम्‌ इसी इन्द्र के महाभिषेक को बृहदुक्थ त्रद्षषिः बृहदुक्थ नामक ऋषि 
ने दुर्मुखाय पाञ्जालाय दुर्मुख पाञ्चाल के लिए प्रोवाच कहा था । तस्मादु उसके कारण 
दुर्मुखः पाञ्चालः दुर्मुख पाञ्चाल ने राजा सन्‌ राजा होकर विद्यया महाभिषेक की विद्या 
(के ज्ञान) से समन्तः समन्तं पृथिवीं सभी दिशाओं से सम्पूर्ण पृथिवी को जीतते हुए 
परियाय चारो ओर विचरण किया ॥ 

सा० भा०--बृहदुक्थनामकः कश्चिदृषि: पञ्चालदेशस्वामिने दुर्मुखनाम्ने राज्ञे तमेत- 
मिनद्रसम्बन्धिनं महाभिषेकं प्रोवाच । तस्मादेव कारणाद्‌ स राजा सन्‌ विद्यया’ महाभिषेक- 
ज्ञानेनैव सर्वासु दिक्षु समन्तं समग्रं जयन्‌ “परीयाय” परितः सञ्चचार ॥ 

अथ ब्राह्मणस्योक्ताभिषेकाधिकाराभावेऽपि तद्वि्याधिकारसद्भावात्‌ फलसिद्धिं दर्शयति-- 

एतं ह वा ऐऱद्रं महाभिषेकं वासिष्ठः सात्यहव्योऽ त्यरातये जानंतपये 

प्रोवाच; तस्माद्वत्यरातिर्जानंतपिरराजा सन्‌ विद्यया समन्तं सर्वतः 

पृथिवीं जयन्‌ परीयाय ।। ९।। 

हिन्दी--(अब ब्राह्मण के उस इन्द्र के महाभिषेक का अधिकारी न होने पर भी उस 
विद्या के ज्ञान के होने से उसके फल को दिखला रहे हैं) एतं ह वै ऐन्द्र महाभिषेकम्‌ 
इस इन्द्र के महाभिषेक को वासिष्ठः सातहव्यः वसिष्ठ गोत्रीय सातहव्य ने अत्यरातये 
जानंतपये अत्यराति जानंतपि से प्रोवाच कहा । तस्मादु इससे अत्यरातिः जानंतपिः 
अत्यराति जानंतपि ने अराजा सन्‌ राजा न होकर भी विद्यया (इस महाभिषेक के) ज्ञान 
से सर्वतः सभी दिशाओं से समन्तं पृथिवीं जयन्‌ सम्पूर्ण पृथिवी को जीतते हुए 
परीयाय चारो ओर (पृथिवी पर) विचरण किया | 


(१) गान्धर्वाः पितरौ देवा असुरा रक्षांसीत्येके, चत्वारो वर्णा निषाद: पञ्चमः-'इत्यौपम- 
न्यवः'-इति निरु० ३.२.२। 


चतुर्थोऽध्यायः नवम: खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १५४३ 


सा० भा ०--वसिषगोत्रोत्पन्नो “वासिष्ठः, सत्यहव्यस्य पुत्रः 'सात्यहव्य:' तादृशो 
मुनिरत्यरातिनामकाय जनंतपपुत्राय ब्राह्मणाय, महाभिषेकं प्रोवाच | तस्मादेव कारणाद- 
यमत्यरातिर्जानंतपिः स्वयमराजा सन्नप्यधिकविद्यया जयं प्राप्तः परितो गतवान्‌॥ 

यथाऽभिषेके शपथं कृत्वा गुरुद्रोहो न कर्तव्य एवं विद्यायामपीति दर्शयति 

(विद्यादानेऽपि गुरुद्रोहवर्णनम्‌ ) 

स होवाच वासिष्ठः सात्यहव्योऽजैषीर्वै समन्तं सर्वतः पृथिवीं महन्‌ 

मा गमयेति; स होवाचात्यरातिजनितपिर्यदा ब्राह्मणोत्तरकुरूझयेयमथ 

त्वमु हैव पृथिव्यै राजा स्याः, सेनापतिरेव तेऽहं स्यामिति; स 

होवाच वासिष्ठः सात्यहव्यो देवक्षेत्रं वै तन्न वैतन्‌ मत्ये जेतुमर्ह- 

त्यद्रुक्षो वै म आऽत इदं दद इति ततो हात्यरातिं जानंतपिमात्तवीर्य 

निःशुक्रममित्रतपनः शुष्मिणः शैब्यो राजा जघान ।। १०।। 

हिन्दी-(महाभिषेक में शपथ को लेकर क्षत्रिय को गुरु = आचार्च से द्रोह नहीं 
करना चाहिए-इसे दिखला रहे हैं) सः वासिष्ठः सातहव्यः ह उवाच उस वसिष्ठगोत्रीय 
सातहव्य ने (अत्यराति जानंपति से) कहा (कि हे अत्यराति!) सर्वतः समन्तं पृथिवीं 
अजैषिः वै तुमने सभी दिशाओं से समस्त पृथिवी को जीत लिया है, अतः महन्‌ मा 
गमय तुम मुझे ऐश्वर्य को प्रदान करो | सः अत्यरातिः जानंपतिः ह उवाच (तब) उस 
अत्यराति जानंतपि ने कहा कि ब्राह्मण हे ब्राह्मण! यदा जब उत्तरकुरु जयेयम्‌ जब 
(हिमालय पर्वत के उत्तर के देश) उत्तरकुरु को जीतूँगा अथ त्वमु ह एव पूथिव्यै राजा 
स्याः तब तुम ही पृथिवी के राजा होना और अहं ते सेनापतिः एव स्याम मैं तुम्हारा 
सेनापति रहुँगा । सः वासिष्ठः सात्यहव्यः ह उवाच तब फिर उस वसिष्ठ-गोत्रीय 
सात्यहव्य ने (अत्यराति जानंपति से) कहा कि (हे जानंपति!) तत्‌ वह (उत्तरकुरु) देवक्षेत्र 
वै निश्चित रूप से देवताओं का क्षेत्र है अतः अद्दुक्षः वै मे निश्चित रूप से मुझे (ऐश्वर्य 
देने में वञ्चना के लिए) तुमने यह कहा है । अतः इदं आददे अतः इस (अभिषेक ज्ञान) 
का मैं अपहरण कर रहा हुँ । ततः इस (महाभिषेक ज्ञान के अपहरण) के बाद आत्तवीर्यं 
निःशुक्रं अत्यरातिं जानंपतिम्‌ अपहृत वीर्य वाले और तेजरहित अत्यरात्रि जानंपति को 
अमित्रतपनः शैव्यः शुष्मिणः राजा शत्रु को दुःखी करने वाले शिविदेश के शुष्मिण 
(नामक) राजा ने जघान मार डाला ॥ 

सा० भा०--सात्यहव्यो वासिष्ठो गुरुः, अत्यरातिं शिष्यमेवमुवाच--हे अत्यराते, 
विद्यासामर्थ्यात्‌ पृथिवीं जितवानसि । अतो 'मां' गुरु महदगमय' महत्त्वमैश्चर्य प्रापय: । ततः 
शिष्योऽत्यरातिरेवमुवाच--मा भूदिदानीं तव महत्त्वम्‌, हे ब्राह्मण आचार्य यदा अहम्‌ 
उत्तरकुरुन्‌ एतन्नामकान्‌ हिमवत्पर्वतस्योत्तरदेशाञ्जयेयं, तदानीं त्वमेव पृथिव्याः राजा भव । 
अहं तु त्वदीयसेनापतिरेव भवामीति । ततः सात्यहव्यो वासिष्ठ: 'स:' गुरुरेवमुवाच,-- 
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हेऽत्यराते हिमवत्पर्वतस्योत्तरतो' तद्देवक्षेत्रम्‌, अतस्तत्क्षेत्र मनुष्यो जेतुं नैवाति । त्वं तु 
'मे मह्यम्‌ 'अद्रुक्षो वै' कृतवानेव । मदपेक्षित महत्त्वं दातुमनिच्छु: सन्‌ वञ्चनार्थ यत्कि- 
ञ्चिुक्तवानसि । अतः शपथोल्लक्विनो गुरुद्रोहिणस्तव 'इदं' सामर्थ्यम्‌ 'आददे अपहरा- 
मीति। “ततः? सामर्थ्यापहरणादत्यराति जानंतपिं 'आतवीर्य? गुरुणा5पहतवीर्यम्‌ “नि:- 
शुक्रम्‌' अपहृततेजस्कं, कश्चिच्छत्रुतापन: शिबिपुत्र:शुष्मिणाख्योर राजा 'जघानः हतवान्‌ ॥ 

एतद्वुत्तातकथनफलं दर्शयति-- ट 
तस्मादेवंविदुषे ब्राह्मणायैवं चक्रुषे न क्षत्त्रियो बुह्लोन्नेद्राष्टादवपद्येय॑ 
नेद्वा मा प्राणो जहदिति, जहदिति ।। ११।। 
हिन्दी-(इस वृत्तान्त के फल को कह रहे है--) तस्मात्‌ इसी कारण 'न इद्‌ 
राष्ट्राद्‌ अवपद्येयम्‌ मै राष्ट्र से च्युत हो जाउँ अथवा न इद्‌ मा प्राणः जहत्‌ (मेरे) 
प्राण मुझको न छोड़ दें'-इस अभिप्राय से इति एवं चक्रषे इस महाभिषेक को कराने वाले 
एवं विदुषे ब्राह्मणाय इस प्रकार (इस महाभिषेक) के ज्ञाता ब्राहमण से क्षत्रियः न द्रुहेत्‌ 
(अभिषिक्त) क्षत्रिय को द्रोह नहीं करना चाहिए । 
सा०भा०--यस्मादगुरुद्रोहे महती हानिरुक्ता, 'तस्मादेवंविदुषे' महाभिषेकाभिज्ञाय 
'एवंचक्रुषे' अभिषेककर्ते, ्राह्णाय आचार्याय क्षत्रियो न द्रुह्मेत्‌ । केनाभिप्रायेणेति? 
सोञभिधीयते-राष्ट्राद' अस्माद्देशात्‌ 'न इत्‌ अवपध्चेयं' नैव भ्रष्टो भूयासम्‌ । अथवा मा प्राणो 
न इत्‌ जहन्नेव परित्यजत्वित्यभिप्रायः । अभ्यासो5ध्यायसमाप्त्यर्थ. ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मणभाष्ये 
अष्टमपञ्चिकायां चतुर्थाध्याये (एकोनचत्वारिशाध्याये) 
नवमः खण्डः ॥९॥ (२३) (२८०) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय के नवम खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्वतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- 
माधवाचायदिशतो श्रीमत्सारणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- 
प्रकाशे' नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभास्ये अष्टमपञ्चिकाया: 
चतुर्थोऽध्यायः (एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः) ॥४॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के उनतालीसवें अध्याय की “शशिप्रभा” 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
TS Ta 


(१) 'मेरोरुत्तरतो'-इति वा पाठः। . (२) “शुष्म्याख्यो'-इति वा पाठ: । 


अथाष्टमपश्चिकायां पञ्चमो5ध्याय: 


[ अथ चत्वारिंशोऽ ध्यायः ] 
प्रशमः खाण्ड३ 
सायणभाष्यम्‌-- महाभिषेक ऐन्द्रो यः क्षत्रस्यासौ पुरोहित: । 
पौरोहित्यं ब्राह्मणस्य वक्तव्यमधुनोच्यते ॥१॥ 
तदेतत्‌ प्रतिजानीते 
( पौरोहित्यविधिकथनम्‌ ) 
अथातः पुरोधाया एव ।। ९।। 

हिन्दी--अथ अब (कषत्रिय के अभिषेक के कथन के बाद) पुरोधायाः एव पौरोहित्य 
की (विधि को कह रहे हैं) ॥ 

सा०भा०-- अर्थ क्षत्त्रियस्य महाभिषेककथनानन्तरम्‌, यतो व्राह्मणस्य पौरोहित्यं 
बहुषु श्रुतं' भवति । अतः कारणात्‌ “पुरोधाया एव’ पौरोहित्यस्यैव विधिः, उच्यत इति 
शेषः ॥ 

तद्विधिं दर्शयति 

न ह वा अपुरोहितस्य राज्ञो देवा अन्नमदन्ति, तस्मादू राजा यक्ष्यमाणो 

ब्राह्मणं पुरोदधीत, -देवा मेऽन्नमदन्निति ।। २।। 

हिन्दी -अपुरोहितस्य राज्ञः पुरोहितविहिन राजा के अन्नम्‌ अन्न को देवाः 
देवता लोग न ह वै अदन्ति निश्चित रूप से ही नहीं खाते हैं। तस्मात्‌ इसी कारण 
यक्ष्यमाणः राजा यजन करने की इच्छा करता हुआ राजा ब्राह्मणं पुरोदधीत्‌ ब्राह्मण 
को (इस प्रयोजन से) आगे रखे अर्थात्‌ पुरोहित बनावे कि देवाः मे अन्नम्‌ अदन्‌ देवता 
मेरे अन्न को खायें ॥ 

सा० भा ०--यस्माद्‌ 'अपुरोहितस्य राज्ञोऽन्नं देवा’ “नादन्ति’ न भक्षयन्ति; 'त- 
स्माद्‌' राजा यक्ष्यमाणो ब्राह्मणं पुरोहितं कुर्यात्‌ । केनाभिप्रायेणैति? सोऽभिधीयते 
देवा: मदीयमन्नमदन्नदन्त्विति तस्याभिप्रायः | 'अयक्ष्यमाण:' इति वा पदच्छेदः । यागा- 
भावेऽपि प्रजापरिपालने धर्मबोधनाय पुरोहितः सम्पादनीयः ॥ 

तदेवमेतत्मशंसति-- 


(१) “बुभुत्सितं' इति वा पाठ: । 
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( पुरोहितप्रशंसनम्‌ ) 
अग्नीन्‌ वा एष स्वर्ग्यान्‌ राजोद्धरते, यत्युरोहितम्‌ ।।३।। 

हिन्दी--यद्‌ राजा जो राजा पुरोहितम्‌ उद्धरते पुरोहित का सम्पादन करता है 
एषः यह स्वर्ग्यान्‌ अग्निन्‌ स्वर्ग ले जाने वाली अग्नि का स्थापन करता है ॥ 

सा० भा०--पुरोहितं सम्पादयतीति यदस्ति, तेन 'एष:' राजा स्वर्गहेतूनग्नीने- 
वोद्धरते ॥ 

तानग्नीन्‌ दर्शयति-- 

तस्य पुरोहित एवाऽऽहवनीयो भवति जाया गार्हपत्यः, पुत्रो5- 

न्वाहार्यपचनः, स यत्पुरोहिताय करोत्याहवनीय एव तज्जुहोत्यथ 

यज्जायायै करोति गार्हपत्य एव तज्जुहोत्यथ यत्पुत्राय करोत्य- 

ज्वाहार्यपचन एव तज्जुहोति; त एनं शान्ततनवोऽभिहता अभिप्रीताः 

स्वर्ग लोकमभिवहन्ति, -क्षत्रं च बलं च राष्ट्रं च विशं च ।। ४।। 

हिन्दी--(उन अग्नियों को दिखला रहे हैं--) तस्य उस (राजा) का पुरोहितः एव 
पुरोहित ही आहवनीयः आहवनीयाग्नि है, जाया गार्हपत्यः पत्नी गार्हपत्याग्नि, पुत्रः. 
अन्वाहार्यपचनः पुत्र दक्षिणाग्नि भवति है । सः वह (राजा) पुरोहिताय यत्करोति 
पुरोहित के लिए जो भी करता है तद्‌ आहवनीये एव जुहोति वह आहवनीय में ही होम 
करता है, यत्‌ जायायै करोति जो पत्नी के लिए करता है, तद्‌ गार्हपत्ये एव जुहोति 
वह गार्हपत्यागिन में ही होम करता है । अथ और यत्‌ पुत्राय करोति जो पुत्र के लिए 
करता है तद्‌ अन्वाहार्यपचने एव जुहोति वह अन्वाहार्यपचन (दक्षिणाग्नि) में ही होम 
) करता है । अतः ते वे (अग्नियाँ) शान्ततनवः अभिहुताः अभिप्रीताः (अपने उग्ररूप को 
` छोड़कर) अभीष्ट होम से शान्त और प्रसन्न होकर एनम्‌ इस (कषत्रिय) को स्वर्ग लोकम्‌. 
अभिवहन्ति स्वर्गलोक को प्राप्त कराती हैं । (और पुरोहित की प्रसन्नता से) क्षत्रं च बलं 
च राष्ट्रं च विशं च क्षत्रियत्व, बल, राष्ट्र और प्रजा को प्राप्त कराती हैं ॥ 

सा०भा०--'तस्यः राज्ञः पुरोहितादय एवाऽऽहवनीयाद्यग्निस्थानीयाः । 'अन्वा- 
हार्यपचनः' दक्षिणाग्निः । 'स:' राजा पुरोहितादिभ्यो 'यतः अपेक्षितं करोति, तदेतदाह- 
वनीयादिषु होमसमानम्‌ । अतः पुरोहितद्वारा 'ते' अग्नयः “शान्ततनवः' स्वकीयमुग्ररूपत्वं 
परित्यज्याभीष्टहोमेन प्रीता: “एनं/ क्षत्रियं स्वर्गादिकं प्रापयन्ति । 'क्षत्रे मानसोत्साहरूपं 


शौर्यम्‌ । 'बलं' शारीरम्‌ । “राष्ट्र देशः । 'विट्‌ प्रजाः । पुरौहितादिप्रीत्या तदेतत्‌. सर्व 


पराप्यते ॥ 
विपक्षे बाधकमाह 
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त एवैनमशान्ततनवोऽनभिहुता अनभिप्रीता: स्वगींल्लोकान्नुदन्ते, 
क्षत्राच्च बलाच्च राष्ट्राच्च विशश्च ।। ५।। 


हिन्दी-ते एव वे ही (तीनों अग्नियाँ पुरोहित इत्यादि के द्वारा) अशान्त तनवः 
उग्ररूप वाली, अनभिहुताः अभीष्ट होम से रहित और अनभिम्रीताः अप्रसन्न होकर 
्वर्गाल्लोकाद्‌ स्वर्ग लोक से, क्षत्रात्‌ क्षत्रियत्व से, बलात्‌ च बल से, राष्ट्रात्‌ च राष्ट्र 
से और विशः च प्रजाओं से उदन्त च्युत कर देती है ॥ 

सा० भा०--*त एव! पुरोहितादयोऽभीष्टहोमाभावेन प्रीतिरहिताः अशान्ततनवः' 
स्वर्गादेः ‘एनं’ राजानम्‌ अपनुदन्ते ॥ | 

पुनरपि पुरोहितं प्रकारान्तरेण प्रशंसति 

( प्रकारान्तरेण पुरोहितप्रशंसनम्‌ ) 

अग्निर्वा एष वैश्वानरः पञ्चमेनिर्यत्पुरोहितस्तस्य वाच्येवैका मेनि- 

भवति, पादयोरेका, त्वच्येका, हृदय एकोपस्थ एका, ताभिर्ज्वलन्ती- 

'भिर्दीप्यमानाभिरुपोदेति राजानं, स यदाह क्व भगवोऽ वात्सीस्तृणा- 

न्यस्मा आहरतेति तेनास्य तां शमयति याऽस्य वाचि मेनिर्भवत्यथ 

यदस्मा उदकमानयन्ति पाद्यं, तेनास्य तां शमयति याऽस्य पादयो- 

मॅनिर्भवत्यथ यदेनमलं कुर्वन्ति, तेनास्य तां शमयति याऽस्य त्वचि 

मेनिर्भवत्यथ यदेनं तर्पयन्ति, तेनास्य तां शमयति याऽस्य हृदये 

मेनिर्भवत्यथ यदस्यानारुद्धो वेश्मसु वसति, तेनास्य तां शमयति 

याऽस्योपस्थे मेनिर्भवति ।। ६।। 

हिन्दी--(प्रकारान्तर से पुरोहित की प्रशंसा कर रहे हैं--) यत्‌ पुरोहितः जो 
पुरोहित है, एषः वैश्वानरः अग्निः वै यह वैश्वानर अग्नि ही है । पञ्जमेनिः परोपद्रवकारी 
(क्रोधरूपी) पाँच शक्तियों से सम्पन्न तस्य वाचि उस (पुरोहित) की वाणी में एका मेनिः 
भवति एक (बाधक) शक्ति होती है, पादयोः एका पैरों में एक, त्वचि एका त्वचा में 
एक, हृदये एका हृदय में एक और उपस्थे एका उपस्थ में एक (बाधक शक्ति होती 
है) । अतः ताभिः ज्वलन्तीभिः दीप्यमानाभिः उन जलती हुई देदीप्यमान (पाँच शक्तियों 
के साथ पुरोहित) राजानम्‌ उपादेति राजा के समीप आता है। सः यदा आह वह (राजा) 
जब (पुरोहित से) कहता है कि भगवः हे भगवन! क्व अवात्सीः (अब तक) कहाँ थे? 
अरे हे परिचारको! अस्मै तृणानि अहरत इस (पुरोहित को बैठने) के लिए (कुशादि) तृण 
से निर्मित आसन को ले आओ तो या अस्य वाचि मेनिः भवति जो इस पुरोहित की 
वाणी में बाधक शक्ति होती है तेन उस (प्रियवचन) से अस्य इस (पुरोहित) के तां 
शमयति उस (बाधिका शक्ति) का शमन कर देता है। यद्‌ अस्मै पाद्यम्‌ उदकम्‌ 
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आनयन्ति जो इस (पुरोहित) के लिए पैर धोने का जल लाते हैं, तो या अस्य पादयोः 
मेनिः भवति जो इस (पुरोहित) के दोनों पैरों में बाधक शक्ति होती है तेन उस (जल लाने) 
से तां शमयति उस (बाधक शक्ति) का शमन करता है । अथ इसके बाद यद्‌ एनम्‌ 
अमलं कुर्वन्ति जो इस (पुरोहित) को (वस्र इत्यादि) से अलङ्कृत करते हैं तो या अस्य 
त्वचि मेनिः भवति जो इस (पुरोहित) की त्वचा में बाधक शक्ति होती है तेन उस 
(अलङ्करण) से अस्य तां शमयति इस (पुरोहित) के उस (बाधक शक्ति) को शान्त करता 
है । अथ इसके बाद यद्‌ एनं तर्पयन्ति जो इस (पुरोहित) को (सम्पत्ति इत्यादि देकर) तृप्त 
करते हैं तो या अस्य हृदये मेनिः भवति जो इस (पुरोहित) के हृदय में क्रोध की बाधक 
शक्ति होती है तेन उसी (धनादि के देने) से अस्य तां शमयति इस पुरोहित की उस 
(शक्ति) को शान्त करता है । अथ इसके बाद यदू अस्य वेश्मसु अनारुद्धः वसति जो 
इस (राजा) के भवन में स्वतन्त्र होकर पुरोहित निवास करता है तो या अस्य उपस्थे मेनिः 
भवति जो इस (पुरोहित) के उपस्थ में बाधक शक्ति होती है तेन उस (निवास) से अस्य 
तां शमयति इस (पुरोहित) की उस शक्ति का शमन करता है ॥ 
सा० भा०--परोपद्रवकारिणीक्रोधरूपा शक्तिः’ “मेनिः'-इत्युच्यते,-यथाऽ- 
ग्नेर्ज्वाला, तद्वत्‌ । अतो यः पुरोहितोऽस्ति, सोऽयं पञ्चविधमेन्युपेतो वैश्वानरनामकाग्नि- 
समानः । वागादीनि पञ्च मेनिस्थानानि । अतः पुरोहितः ताभिः मेनिभिः ज्वलन्तीभि ज्वा- 
लासदूशीभिः दीप्यमानाभिः परेषु दीप्ति संतापं कुर्वन्तीभिः सह राजानाम्‌ “उपोदेति’ समीपे 
प्राप्नोति । तदा 'सः राजा हे भगवन्नेतावन्त कालं कुत्रावात्सी:? एतस्य पुरोहितस्यो- 
पवेशनार्थं हे परिचारकाः 'तृणानि’ तृणनिर्मितकुशाद्यासनान्याहरत, “इति’ अनेन राज- 
सम्बन्धिना प्रियवाक्येन वाच्येका या 'मेनि:” बाधिका शक्तिः, तां स राजा शमयति । 
छ पाद्यासर्थोदकानयनेन पादगता मेनि: शाम्यति । वख्गन्धाद्यलङ्करणेन त्वग्गता मेनि: शाम्यति । 
` धनादिना संतर्पणेन हृदयगता मेनिः शाम्यति । 'अस्य' राज्ञो वेश्मसु 'अनारुद्धो:' निरोध- 
रहितः शयनादिकं कुर्वन्‌ विस्रम्भेण वसतीति यदस्ति, तेनोपस्थास्था मेनिः शाम्यति । गृहे 
समागतस्य पुरोहितस्यैतावन्त उपचाराः कर्तव्या इत्यर्थः ॥ 
अन्वयव्यतिरेकाभ्यामुक्तोपचारं प्रशंसति 
स एन शान्ततनुरभिहुतोऽभिप्रीतः स्वर्ग लोकमभिवहति, क्षत्त्रं च 
बलं च राष्ट्रं च विशं च; स एवैनमशान्ततनुरनभिहुतोऽ नभिप्रीतः 
स्वगीँल्लोकान्नुदते क्षत्राच्च बलाच्च राष्ट्राच्च विशश्च ।। ७।। 


हिन्दी-(अन्वय और व्यतिरेक के द्वारा पूर्वोक्त उपचार की प्रशंसा कर रहे हैं--) 
सः शान्तनुः अभिहुतः अभिप्रीतः वह (अग्नि रूप पुरोहित) होम (उपचार) के द्वारा 
शान्त शरीर वाला और प्रसन्न होकर एनं इस (राजा) को स्वर्ग लोकम्‌ स्वर्गलोक, क्षत्र 
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च बलं च राष्ट्रं च विशं च क्षत्रियत्व, बल, राष्ट्र और प्रजा को प्राप्त कराता है । तथा 
सः अशान्ततनुः अनभिहुतः अनभिप्रीतः वह (अग्निरूप पुरोहित) होम (उपचार) के 
अभाव के कारण अशान्त शरीर वाला तथा अप्रसन्न होकर एनम्‌ इस (राजा) को स्वर्गात्‌ 
लोकात्‌ स्वर्ग लोक, क्षत्रात्‌ च क्षत्रियत्व, बलात्‌ च बल और राष्ट्रात्‌ च राष्ट्र से नुदते 
च्युत कर देता है ॥ 
सा० भा०---उक्तोपचारहो मेन प्रीतौ सत्यां शान्ततनुः स्वर्गादिकं प्राययतित्यन्वयः । 
उक्तोपचारहोमाभावे स्वगदिरपनुदतीति व्यतिरेक: ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे” ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपश्चिकायां पञ्चमाध्याये (चत्वारिशाध्याये) 
म्रथम: खण्डः ॥१॥ (२४) ( १८१) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चालीसवें अध्याय के प्रथम खण्ड की 
'शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


ia Ta 


द्वितीयः खण्ड 
सा० भा०--उक्तोपचारेण प्रीतं पुरोहितं दृष्टान्तेन प्रशंसति-- 
( दृष्टान्तेन पुरोहितस्य प्रशंसनम्‌ ) 

अग्निर्वा एष वैश्वानरः पञ्चमेनिर्यत्युरोहितस्ताभी राजानं परिगृह्य 

तिष्ठति, समुद्र इव भूमिम्‌ ।। १।। 

हिन्दी- (उपचार से प्रसन्न पुरोहित की प्रशंसा कर रहे हैं--) यद्‌ एषः पञ्चमेनिः 
पुरोहितः जो यह पाँच उपद्र्वकारी शक्तियों वाला पुरोहित है, वह वैश्वानरः अग्निः वै 
वैश्वानर अग्नि रूप ही है। (वह पुरोहित) ताभिः उन (पाँच शान्त शक्तियों) से समुद्र: 
भूमिम्‌ इव भूमि को घेरे हुए समुद्र के समान राजानं परिगृह्य तिष्ठति राजा को चारो 
ओर से घेरकर स्थित होता है ॥ 

सा०भा०--योऽयं पुरोहितोऽस्ति, स एषः 'पञ्चमेनिः' पञ्चविधोग्रशक्तियुक्तो 
वैश्वानरनामकोऽग्निरेव निग्रहानुग्रहयोरग्निवच्छतक्तिमहत्त्वात्‌ । पुरोहितः 'ताभि:' शान्ताभिः 
शत्तिभिस्तं राजानं परिगृह्य’ परितः स्वीकृत्य तिष्ठति । यथा समुद्रो भूमिं परितः स्वीकृत्य 
तिष्ठति, तद्वत्‌ ॥ 

पुरोहितवशादनिष्टं परिहारयति-- 

अयुवमार्यस्य राष्ट्रं भवति, नैनं पुराऽऽयुषः प्राणो जहात्याजरसं 
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जीवति, सर्वमायुरेति, न पुनर्म्रियते, यस्यैवं विद्वान्‌ ब्राह्मणो राष्ट्रगोपः 
पुरोहितः 11 २।। 
हिन्दी--यस्य जिस (राजा) का एवं विद्वान्‌ इस प्रकार (वेदादि को) जानने वाला 

राष्ट्रगोपः ब्राह्मणः राष्ट्र के रक्षण में समर्थ ब्राह्मण पुरोहितः पुरोहित होता है, उस 

आर्यस्य श्रेष्ठ (राजा) का राष्ट्रम्‌ राष्ट्र अयुवम्‌ भवति स्थिर अथवा युवकों की मृत्यु से 

रहित होता है । एनम्‌ इस (राजा) को प्राणः प्राण, आयुषः पुरा आयुष से पहले न 

जहाति नहीं छोड़ता है । वह आजरसं जीवति वृद्धावस्था तक जीवित रहता है, सर्वम्‌ 

आयुः एति सम्पूर्ण आयु को प्राप्त करता है और न पुनः म्रियते (मृत्यु को प्राप्त करके 
ुनर्जन्माभाव के कारण) पुनः मृत्यु को नहीं प्राप्त करता है ॥ 

सा०भा०- “यस्य' राज्ञ “एवं विद्वान” वेदशाख्रोक्तप्रकारेण धर्माधर्मौ बोधयि- 
तुमभिज्ञो ब्राह्मणो 'राष्ट्रगोप:” राज्यपरिपालनक्षमः पुरोहितो भवति । ईटृशस्याऽSर्यस्य राज्ञो 
राष्ट्रम्‌ 'अयुवं' कदाचिदपि पृथग्भावरहितं भवति । “यु मिश्रणामिश्रणयोः' इति धातुः\ 
अमिश्रणे वर्तते | अयुवमिति पदेन स निषिध्यते । राष्ट्रमस्थिर न भवतीत्यर्थः | अथवा 

'अस्य' रष्ट्रम्‌ अयुवमारि’ युवमरणरहितं भवतीत्यर्थः । ‘एनं’ राजानम्‌ “आयुषः” “पुरा' 

प्राणो न परित्यजति, अपमृत्युर्न भवतीत्यर्थः । अत एव 'आजरसं’ जरापर्यन्तं सुखेन 

जीवति । “सर्वमायुरेति' प्राप्तायामपि जरायामवशिष्टं सर्वमायुः प्राप्नोति । ततः सकृन्मृत्वा 

“न पुनर्म्रियते' पुरोहितमुखेन तत्ज्ञानं सम्पाद्य मुच्यत इत्यर्थः ॥ 

अनिष्टपरिहारं दर्शयित्वेष्टप्राप्ति दर्शयति-- 

क्षत्रेण क्षत्रं जयति, बलेन बलमशनुते, यस्यैवं विद्वान्‌ ब्राह्मणो 

राष्ट्रगोपपुरोहितः ।। ३।। 

5) हिन्दी--अस्य जिस (राजा) का एवं विद्वान्‌ राष्ट्रगोपः ब्राह्मणः पुरोहितः इस 

प्रकार वेदशास्रादि का ज्ञाता और राष्ट्र-रक्षण करने में समर्थ ब्राह्मण पुरोहित होता है, वह 
क्षत्रेण क्षत्रं जयति (अपने पुत्र, सैनिक इत्यादि) कषत्रियों अथवा अपने क्षत्रियत्व से (शत्रु) 
क्षत्रिय (राजा) को जीत लेता है तथा बलेन बलम्‌ अश्नुते बल (अपनी सेना) से (शत्रु 
के) बल (सेना) को प्राप्त करता (पराभूत करता) है ॥ 


सा० भा०--उक्तविधपुरोहितयुक्तो राजा स्वकीयेन क्षत्रेण’ कुमारादिना, परकीयं 
क्षत्र॑' कुमारादिकं जयति । तथा स्वकीयेन 'बलेन' सैन्येन, परकीयं बलं सैन्यम्‌ ‘अश्नुते’ 
व्याप्नोति, अभिभवतीत्यर्थः ॥ ५ 


इष्ठप्राप्त्यनिष्टपरिहारौ दर्शयित्वा प्रजानुरागं दर्शयति-- 


(१) अदा० ११०७। 
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तस्मै विशः सज्ञानते, सम्मुखा एकमनसो यस्वैवं विद्वान्‌ ब्राह्मणो 
राष्ट्रगोपः पुरोहितः ।। ४।। 
हिन्दी -यस्य जिस (राजा) का एवं विद्वान्‌ राष्ट्रगोपः ब्राह्मणः इस प्रकार जानने 

वाला राष्ट्र-रक्षा में समर्थ ब्राह्मण पुरोहितः पुरोहित होता है तस्मै विशः सञ्गानते उस 

(राजा) के लिए प्रजायें एकमत होती है और सम्मुखाः एकमनसः एकमत होकर 

(उसके) सम्मुख रहती हैं ॥ 
सा० भा०--उक्तविधपुरोहितयुक्ताय 'तस्मै' तस्य राज्ञो ‘विशः प्रजाः 'सज्ञानते! 

राज्ञा सहेकमत्यं प्राप्नुवन्ति । प्राप्य च परस्परमप्येकमनस्का यज्ञः सम्मुखा भवन्ति । न तु 

कस्मिन्नपि कार्ये विमुखाः ॥ 


॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रंकाशे' ऐतरेयत्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (चत्वारिंशाध्याये) 
द्वितीयः खण्डः ॥२॥ (२५) (२८२) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चालीसवें अध्याय के द्वितीय खण्ड की 
'शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


mmm 7 Rh पछी 


तृतीयः खण्ड; 
सा० भा०--पुरोहितमहिमानं दर्शयितुं मन्त्रमुदाहरति-- 
( ऋषिप्रोक्त पुरोहितमाहात्म्यम्‌ ) 
तदप्येतदृषिणोक्तम्‌ ।। १।। 

हिन्दी-(पुरोहित की महिमा को दिखलाने के लिए मन्त्र को उदाहरित कर रहे 
है--) तदपि उस (पुरोहित की महिमा) के विषय में ऋषिणा एतदुक्तम्‌ ऋषि के द्वारा 
यह (ऋचार्ध) कहा गया है-॥ 

सा० भा०--'तदेतत्‌' पुरोहितमाहात्म्यम्‌ 'अपि' 'क्रषिणा' मन्त्रदर्शिना तिसृभि- 
ऋग्भिः? उक्तम्‌॥ 

तत्र प्रथमाया ऋचः पूर्वार्ध दर्शयति— 

स इन्द्राजा प्रतिजन्यानि विश्वा शुष्मेण तस्थावभि वीर्येणेति । । २।। 


(१) ऋ० ४.५०.७-९ 
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हिन्दी- (प्रथमर्चः पूर्वार्ध--) सः इत्‌ राजा वही (पुरोहित से सम्पन्न) राजा विश्वा 
प्रतिजन्यानि सम्पूर्ण विपक्षियों (शत्रु राजाओं) को शुष्मेण वीयेण (अपने) पराक्रम और 
अधिक बल से अभितस्थौ पराभूत कर देता है ॥ 

सा०भा०- “स इत्‌? स एव पुरोहितयुक्तो राजा 'प्रतिजन्यानि' प्रतिपक्षबलानि 
'विश्वा' सर्वाणि 'शुष्मेण' वीर्येण स्वकीयेनाधिकेन बलेन 'अभितस्थौ' अभितिष्ठति, 
अभिभवतीत्यर्थ: ॥ 

अस्यार्धस्य तात्पर्य दर्शयति-- 

सपला वै द्विषन्तो भ्रातृव्या जन्यानि तानेव तच्छुष्मेण वीर्येणा- 

धितिष्ठति ।। ३।। 

हिन्दी- (इस'क्रचार्ध के तात्पर्य को दिखला रहे है--) जन्यानि (मन्त्र में प्रयुक्त) 
“जन्यानि' (शब्द से) सपत्नाः द्विषन्तः भ्रातृव्याः सपत्न अर्थात्‌ द्वेष करने वाले शत्रु (कहे 
गये हैं) । तान्‌ एव उन्हीं (द्वेष करने वाले शत्रुओं) को तत्‌ शुष्मेण वीर्येण उस पराक्रम 
और बल से अधितिष्ठति पराभूत करता है ॥ 

सा० भा०--'जन्यानि' इत्यनेन 'सपत्ना' एवाभिधीयन्ते । सपत्नशब्दस्य व्याख्यानं 
द्विषन्तो भ्रातृव्या इति । तानेव भ्रातृव्यान्‌ 'तत्‌' तेन “शुष्मेण' अधिकेन 'वीर्येण' सामर्थ्येन 
“अधितिष्ठति' अभिभवति ॥ 

तृतीयं पादमनूद्य व्याचष्टे 

बृहस्पतिं यः सुभृतं बिभर्तीति, बृहस्पतिर्हं वै देवानां पुरोहितस्त- 

मन्वन्ये मनुष्यराज्ञां पुरोहिता; बृहस्पतिं यः सुभृतं बिभर्तीति यदाह, 

पुरोहितं यः सुभृतं बिभर्तीत्येव तदाह ।। ४।। 

हिन्दी- (मन्त्र के तृतीय पाद को कहकर व्याख्यान कर रहे है--) बृहस्पति यः सुभृतं 
बिभर्तिः अर्थात्‌ जो (राजा) बृहस्पति का अच्छी प्रकार से पालन करता है' (-यह मन्त्र 
का तृतीय पाद है) | (इसमें कहा गया) बृहस्पतिः हि वै बृहस्पति ही निश्चित रूप से 
देवानां पुरोहितः देवताओं का पुरोहित है । तम्‌ अनु उस (बृहस्पति) के बाद अन्ये अन्य 
(ब्राह्मण) मनुष्यराज्ञाम्‌ मनुष्य राजा के पुरोहिताः पुरोहित होते हैं । (मन्त्र का तृतीय पाद) 
“बृहस्पतिं यः सुभृतं विभतिं' कहा गया है इससे “पुरोहितं यः सुभृतं विभर्ति’ पुरोहित का 
जो अच्छी प्रकार से पालन करता है'-तदाह यह कहा गया है ॥ 

सा०भा०--हितोपदेशेन राजानं सुष्ठु बिभर्तीति “सुभृत्‌' । तादृशं 'बृहस्पतिं' 
बृहस्पतिसमानं पुरोहितं बिभर्ति’ पोषयति। स इद्राजेति पूर्वत्रान्वय:' । “बृहस्पति वै 
देवानां पुरोहितः? । यो देवानां बृहस्पतिः पुरोहितः तं बृहस्पतिम्‌ 'अनु' पश्चान्मनुष्यराज्ञा 
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मन्ये पुरोहिता वर्तन्ते । अतः पुरोहितानां बृहस्पत्यनुसारित्वाद्‌ बृहस्मतिमित्यादिपदेन 


- “पुरोहितविषयमेवैतद्वाक्यं मन्त्र आह ॥ 


चतुर्थं पादमनूच व्याचष्टे 
वल्गूयति वन्दते पूर्वभाजमित्यपचितिंमेवास्मा एतदाह । । ५।। 

हिन्दी-(चतुर्थ पाद को कहकर उसकी व्याख्या कर रहे है--) (मन्त्र के चतुर्थ पाद) 
“वल्गूयति वन्दते पूर्वभाजम्‌” अर्थात्‌ “सर्वप्रथम पूज्य पुरोहित को प्रणाम करता है” इति 
इससे अस्मै अपचितिम्‌ एव आह इस (पुरोहित) की पूजनीयता को ही कहा गया है॥ 

सा० भा०--स राजा 'पूर्वभाजं' प्रथमतो भजनयुक्त पुरोहितं, स हि राजानं तदीय- 
हितविचारेण प्रथमतो भवति, तादृशं 'वल्गूयति' राजाऽर्चयति । 'वन्दते' नमस्करोति । 
एतत्‌’ अनेन पादेन 'अस्मै' अस्मिन्‌ यजमाने “अपचितिमेव' पूजामेव मन्त्र आह ॥ 

द्वितीयस्या ऋचः प्रथमं पादमनूद्य व्याचष्टे 

` स इत्‌ क्षेति सुधित ओकसि स्व इति, गृहा वा ओकः स्वेष्वेव 

तद्गृहेषु सुहितो वसति ।।६।। - 

हिन्दी- (द्वितीय ऋचा के प्रथम पाद को कहकर उसकी व्याख्या कर रहे है--) 'स 
इत्‌ क्षेति सुधित ओकसि स्वः” अर्थात्‌ जिसने (अपने पुरोहित की पूजा किया है) वही राजा 
प्रसन्न होकर अपने ही घर में निवास करता है” इति यह (द्वितीय ऋचा का प्रथम पाद है)। ' 
इसमें 'ओक:' शब्द गृहाः गृहों का वाचक है । तदू उससे स्वेषु एव गृहेषु (राजा) अपने 
ही घरों में .सुहितः वसति अंच्छी प्रकार से प्रसन्न होकर निवास-करता है ॥ 

सा० भा०--'स इत्‌' स एवं राजा पूजितः पुरोहितः “सुधितंः' सुप्रीतः स्वे' स्व- 
कीये एव 'ओकसि' गृहे 'क्षेति' निवसति ।.“ओक:' शब्देनात्र “गृहाः? एवोच्यन्ते । ततः 
सवेष्वेव गृहेषु सुप्रीतो वसतीत्युक्तं भवति-॥ 

द्वितीयं पादमनूष्य व्याचष्टे-- . 

तस्मा इळा पिन्वते विश्वदानीमित्यन्न वाः इळाऽन्नमेवास्मा एतदूर्जः 

स्वच्छश्वद्भवति ।।७।। .: 

हिन्दी (द्वितीय ऋचा के द्वितीय पाद को कहकर उसका व्याख्यान कर रहे 
हे--) 'तस्मा ईळा पिन्वते विश्वदानीम्‌! अर्थात्‌ 'उस (पुरोहित युक्त राजा) के लिए सर्वदा 
अन्नसमृद्धि वृद्धि को ग्राप्त करती है'-इति यहाँ प्रयुक्त 'ईका! अन्नवै ईळा (शब्द) अन्न 
का ही वाचक है । अतः अस्मै इस (पुरोहितयुक्त राजा) के लिए ऊर्जस्वदू अन्नम्‌ रस से 


(१) यो 'बृहस्पति’ बृहस्पतितुल्यं पुरोहितं सृभृतं यथा स्यात्‌ सम्यगवस्थाप्येति यावत्‌ । तथा 
बिभर्ति पोषयति स इद्राजेति पूर्वत्रान्वयः' | इति आन०मु० पाठ: । 
ऐ.ब्रा.उ- ४४ 
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सम्पन्न अन्न शश्वद्‌ भवति सर्वदा विद्यमान रहता है ॥ 


सा०भा०--तस्मै' पुरोहितयुक्ताय राज्ञ 'इळा? अन्नम्‌। 'विश्वदानी. सर्वस्मिन्नपि ` 


काल इदानीं. तदानीमित्यादिवदवगन्तव्यम्‌*। “पिन्वते' वर्धते । अन्नसमृद्धिर्भवति । अस्मिन्‌ 
पादे 'इळा' शब्दनान्नमेवोच्यते । 'एतत्‌' अन्नम्‌ अस्मै’ अस्मिन्‌ राजनि 'ऊर्जस्वत्‌' क्षीरा- 
दिरसोपेतं 'शश्वत सर्वदा तिष्ठति ॥ 

तृतीयं पादमनूद्य व्याचष्टे अत त 

तस्मै विशः स्वयमेवाऽऽनमन्त इति राष्ट्राणि वै विशो राष्ट्राण्येवैनं 

तत्स्वयमुपनमन्ति ।1८।।. ` ir FR 
हिन्दी--(द्वितीय ऋचा के .तृतीय पाद को कहकर उसका व्याख्यान कर रहे 

हे--) “तस्मै विशः स्वयमेवाऽऽनमन्ते' अर्थात्‌ उस (पुरोहितयुक्त राजा) के लिए प्रजाएँ 

स्वयं ही सभौ.ओर से नमन करती है” इति यहाँ राष्ट्राणि वै विशः प्रजाएँ राष्ट्ररूप हैं । 
अंतः राष्ट्राणि एव सम्पूर्ण राष्ट्ररूप ही एनम्‌ इस (राजा) के प्रति स्वयम्‌ उपनमन्ति स्वयं 
उपनमित रहती हैं ॥ ` द 

_सा०भा०- -पस्मै' पुरोहितयुक्ताय राज्ञे 'विशः” प्रजा: 'स्वयमेव' तदीयप्रयत्न- 
निरपेक्षा एव 'आनमन्ते' आनतिं प्राप्ता भवन्ति । अस्मिन्‌ पादे विट? शब्देन 'राष्ट्राण्येव? 
प्रजोपेता देशा एव विवक्षिता: । तादृशानि राष्ट्राण्येव 'एन' पुरोहितयुक्त क्षत्त्रियं स्वयमेव 
पराप्नुवन्ति ॥ 
` ` चतुर्थ पादमनूद्य व्याचष्टे . 

- सस्मिन्‌ ब्रह्मा राजनि पूर्व एतीति, पुरोहितमेवैतदाह ।। ९।। : 


हिन्दी- (द्वितीय ऋचा के चतुर्थ पाद को कहकर उसका व्याख्यान कर. रहे ` - 


हे--) “यंस्मिन्‌ ब्रह्मा राजनि पूर्व एति! अर्थात्‌ जिस राजा के प्रति ब्रह्मा ब्राह्मण (पुरोहित) 
पूर्व एति (हित का उपदेश करते हुए) सर्वप्रथम आता है” इति एतत्‌ यहाँ यह 
पुरोहितमेव पुरोहित के विषय में भी कहा गया है॥ 
सा०भा०--यस्मिन्‌' राजनि ब्रह्या' ब्राहमणो हितमुपदिशन्‌ 'पूर्व एति’ प्रथमतो 
गच्छति, स इत क्षेतीति पूर्वत्रान्वय: । अनेन पादेन पूर्व एतीत्येव पुरोहितमेव मन्तरा ब्रते ॥ 
तृतीयस्या ऋचः प्रथमं पादमनूद्य व्याचष्टे 
अप्रतीतो जयति स धनानीति, राष्ट्राणि वै धनानि तान्यप्रतीतो 
जयति ।। १०।। 


(१) अधर्वणपराति०,४,२ ३। “विश्वदानी सर्वदा-इति निरु० ११.४.१० | 
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हिन्दी--((तृतीय ऋचा के प्रथम पाद को कहकर उसका व्याख्यान कर रहे - 

--) ‘अप्रतीतो जयति स धनानि' अर्थात्‌ "यह (पुरोहित से युक्त राजा) शत्रु से विहीन 

होकर धनों को जीतता है? इति. यहाँ राष्ट्राणि वै धनानि राष्ट्र ही धन रूप है अतः तानि 

उस (अन्नरूप राष्ट्र) को अप्रतीतः जयति शत्रुविहीन होकर जीतता है ॥ 
सा०भा०--अयं पुरोहितयुक्तो राजा ‹अप्रतीतः प्रतिकूलैः शत्रुभिरित: प्राप्तः 

- प्रतीत: तद्विपरीतो “अप्रतीतः” शत्रुप्राप्तिहहित एव भूत्वा धनोपेतानि राष्ट्राणि सम्यक्‌ 

“जयति' । अस्मिन्‌ पादे 'धन' शब्देन राष्ट्राण्येव विवक्षितानि । । तानि स्वयं प्रतिपक्षरहित 

एव जयति ॥ | 2 

द्वितीयं पादमनूद्य व्याचष्टे-- न 


: प्रतिजन्यान्युत या सजन्येति, सपला वै. द्विषन्तो भ्रातृव्या जन्यानि 
तानप्रतीजो जयति ।। १ १॥। 


के र -हिन्दी-(द्वितीय पाद को कहकर उसका व्याख्यान कर रहे है--) 'प्रतिजन्यान्युत 


या संजन्या' अर्थात्‌ 'स्वयं शत्रु-विहीन होकर शत्रुओं को सेना-सहित जीतता है” इति यहाँ 

जन्यानि सपला वै द्विषन्तः भ्रातृव्याः जन्यानि का अर्थ है-सपत्न अर्थात्‌ द्वेष करने वाले 

शत्रु । तान्‌ अप्रतीतः जयति उन (शत्रुओं) के विपक्षरहित होकर (राजा) जीतता है॥ | 
सा० भा०--'जन्यानि’ शत्रून्‌ अप्रतीतः” स्वयमप्रतिपक्षो जयतीत्यनुवर्तते । किञ्च . 


` ` “या सेना 'सजन्या' शत्रुसहिता, तामपि जयतिं 1 अस्मिन्‌ पादे ‘जन्य’ शब्देन सपत्ना’ 


अभिधीयन्ते । तस्य व्याख्यानं “द्विषन्तो वै भ्रातृव्या:' इति । “तान्‌? श्रतृव्यान्‌ प्रतिपक्ष- 
रहितो जयति ॥ क. र 
तृतीय पादमनूद्य व्याचष्टे-- 
अवस्यवे यो वरिवः कृणोतीति यदाहावसीयसे योऽवसीयः करोती- 
` त्येव तदाह ।। १२।। जो 
'हिन्दी--(तृतीय पाद को कहकर उसकी व्याख्या कर-रहे है--) “अवस्यवे यो 
वरिवः कृणोति' अर्थात्‌ 'जो (सज़ा) धन-विहीन (पुरोहित) कोःधन-से सम्पन्न करता हि 
मन्त्र में अवसीयसे' यदाह यह जो कहा गया है.तो यः अवसीयः करोति वह जो (राजा) 
धन-विहीन (पुरोहित) को धन से सम्पन्न करता है, इति एव तदाह इसी बात को यहाँ 
कहा गया है.॥ : : , 
सा०भा०--'अवस्यवे' वसुरहिताय ब्राह्मणाय पुरोहिताय “यः' राजा “वरिवः' 
'कृणोति' परिचर्यां करोति इति' मन्रो यदाह, तत्र अवसीयसे' अत्यन्तदरिद्राय धनरहिताय 
“यः राजा 'अवसीय:” अतिशयेन धनिकत्वं करोति इति’ अनेनैव प्रकारेण मन्त्रो ब्रूते ॥ 
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चतुर्थ पादमनूद्य व्याचष्टे-- - 
ब्रह्मणे राजा तमवन्ति देवा इति; पुरोहितमेवैतदभिवदति ।। १३।। 
` हिन्दी- (तृतीय ऋचा के चतुर्थ पाद को कहकर उसका व्याख्यान कर रहे 
=. हैँ) 'ब्रह्मणे राजा तमवन्ति देवा: अर्थात्‌ 'उस ब्राह्मण के लिए जो राजा (सेवा करता 
:” है) तम्‌ उस (राजा) की देवाः अवन्ति देवता लोग रक्षा करते है” इति पुरोहितम्‌ एव 
अभिवदति यह (ब्रह्मणे शब्द) पुरोहित को ही लक्षित करके कहा गया है ॥ 
सा०भा०--त्रह्मणे” ब्राह्मणाय पूर्वोक्तेनावस्यव इति चतुर्थ्यन्तेनान्वेति | तथा 
राजेति पदं य इत्यनेनान्वेति । “तं तादृशं पुरोहितपूजकं राजानं देवा: अवन्ति’ पाल- 
यन्ति । “एतद्‌ एतेन ब्रह्मण इति पदेन पुरोहितमेव मन्त्रो$भिवदति ॥ 
॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राह्मण- 
भाष्ये अष्टमपश्चिकायां पञ्चमाध्याये (चत्वारिशाध्याये) 
तृतीयः खण्ड: ॥३॥ (२६) (२८३) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयत्राह्मण के चालीसवें अध्याय के तृतीय खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


Comet 1 Rp NE HS 


चतुर्थः स्त्रण्डः' 
सा०भा०--अथ पौरोहित्यस्य योग्यायोग्यौ ब्राह्मणौ विविनक्ति 
( पौरोहितस्य योग्यायोग्ययोः ब्राह्मणयोर्निरूपणम्‌ ) 
यो ह वै त्रीन्‌ पुरोहितांस्रीन्‌ पुरोधातृन्‌ वेद, स ब्राह्मणः पुरोहितः, 
स वदेत पुरोधाया; अगिनिर्वाव पुरोहितः, पृथिवी पुरोधाता, वायुर्वाव 
पुरोहितोऽन्तरिक्षं पुरोधाताऽऽ दित्यो वाव पुरोहितो, दौः पुरोधातैष 
ह वै पुरोहितो य एवं वेदाथ स तिरोहितो य एवं न वेद ।। ९।। 
हिन्दी--(अब पुरोहित के योग्य और अयोग्य ब्राह्मण का विवेचन कर रहे हैं) 
यो ह जो (ब्राह्मण) त्रीन्‌ पुरोहितान्‌ तीन प्रकार के पुरोहितों और त्रीन्‌ पुरोधातृन्‌ तीन 
प्रकार के.पुरोहित रखने वाले (राजा) को बेद जानता है, सः ब्राह्मणः पुरोहितः वहीं 
ब्राह्मण पुरोहित बनाने के योग्य होता है । सः पुरोधायै वदेत वह (पुरोहित) पुरोधा के 
लिए (इस मन्त्र को) कहे (जप करे)--अग्निः वाव पुरोहित: अग्नि ही पुरोहित है और 
'पृथिवी पुरोधाता पृथिवी पुरोहित को रखने वाली है, वायुः वाव पुरोहितः वायु ही 
, ` पुरोहित है और अन्तरिक्षं पुरोधाता अन्तरिक्ष पुरोहित को रखने वाला है तथा आदित्यः . | 


- ०%, 


28९. 
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वाव पुरोहितः आदित्य ही पुरोहित है और द्यौ पुरोधाता चुलोक पुरोहित को रखने वाला 
है । यः एवं वेद जो (ब्राह्मण) इस प्रकार (मन्त्र के तथ्य को) जानता है, एषः ह वै 
पुरोहितः वह ही पुरोहित बनाने योग्य:है तथा यः एवं न वेद जो (ब्राह्मण) इस प्रकार 
(मन्त्र के तथ्य को) नहीं जानता, सः तिरोहितः वह (पौरोहित्य कर्म में) अन्तर्हित 
(अयोग्य) है ॥ 

„ सा०भा०-राज्ञा स्वाहितोपदेशार्थं स्वस्य पुरोहितोऽवस्थापितः । तस्य पुरोहि- 
तस्य योऽयमवस्थापयिता राजा, स 'पुरोधाता' । देवतासु मध्ये त्रयः पुरोहिताः सन्ति । ये 
च त्रयः पुरोधातारः तानुभयविधान्‌ यो 'वेद' तत््रतिपादकं मन्त्र सर्वदाऽसंधत्त इत्यर्थः । 
“स: तादृशो ब्राह्मणः “पुरोहितः” पुरोहितो भवितुं योग्यः । 'स:' च ब्राह्मणः 'पुरोधायै' 
पौरोहित्यार्थम्‌ “अग्निः? इत्यादिमन्त्रै ‘वदेत्‌’ जपेत्‌। अग्निवास्वादित्याः पुरोहितरूपाः 
पृथिव्यन्तरिक्षद्युलोका: पुरोधातृरूपा इति मन्रर्थः । 'यः” पुमान्‌ “एवं वेद मन्त्रार्थमनु- 
संधत्ते, “एषः' एव योग्यः पुरोहितः । 'अथ' तद्वैलक्षण्येन “यः” पुमान्‌ एवं न वेद', सः 
-तिरोहितः” पौरोहित्यादन्तर्हितः तदयोग्य इत्यर्थ: ॥ 

योग्यं पुरोहितं प्रशंसति 

- ( योग्यपुरोहितप्रशंसनम्‌ ) 

तस्य राजा मित्रं भवति द्विषन्तमपबाधते, यस्यैवं विद्वान्‌ ब्राह्मणो 

राष्ट्रगोपः पुरोहितः ।। २।। 

हिन्दी- (योग्य पुरोहित की प्रशंसा कर रहे है--) यस्य जिस (राजा) का एवं 
विद्वान्‌ ब्राह्मणः इसःप्रकार (तीन प्रकार के पुरोहिंतों और तीन प्रकार के पुरोधाओं को) ` 
जानने वाला ब्राह्मण राष्ट्रगोपः पुरोहितः राष्ट्र का रक्षक (योग्य) पुरोहित होता है तस्य 
उस (राजा) का राजा मित्रं भवति (अन्य) राजा मित्र होता है और द्विषन्तम्‌ द्वेष करने 
` वाले (शत्रु राजा) को अपबाधत्ते (वह पुरोहित-सम्पन्न राजा) विनष्ट कर देता है ॥ 

सा०भा०--यस्य 'एवं' मन्त्रादिवेदित्वादिगुणयुक्तः पुरोहितो भवेत्‌, “तस्य राज्ञो 
. देशान्तरवतीं 'राजा' 'मित्रे' बन्धुर्भवति । तथा द्विषन्तम्‌' अन्यं राजानं पुरोहितयुक्तो राजा 
“अपबाधते' विनाशयति ॥ का 
पुनरपि द्वेधा प्रशंसति-- 
क्षत्रेण क्षत्रं जयति, बलेन बलमश्नुते; यस्यैवं विद्वान्‌ ब्राह्मणो 
राष्ट्रगोपः पुरोहितस्तस्मै विशः सञ्जानते, संमुखा एकमनसो, यस्येवं 
विद्वान्‌ ब्राह्मणो राष्ट्रगोपः पुरोहितः ।। ३।। 
हिन्दी- (पुनः दो प्रकार से प्रशंसा कर रहे है--) (1) यस्य जिस (राजा) का एवं 
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विद्वान्‌ ब्राह्मणः इस प्रकार जानने वाला ब्राह्मण राष्ट्रंगोपः पुरोहितः राष्ट्ररक्षक पुरोहित 
होता है, (वह पुरोहित-सम्पन्न राजा) क्षत्रेण क्षत्रं जयति (अपने) क्षत्रियत्व से (शत्रु राजा `. 
के) क्षत्रियत्व को जीत लेता है और बलेन बलम्‌ अश्नुते बल (सेना) से बल (सेना) 
को आप्त कर लेता है (अथवा पराभूत कर देता है) | (1) यस्य एवं विद्वान्‌ ब्राह्मणः 
जिस (राजा) का इस प्रकार जानने वाला ब्राह्मण राष्ट्रगोपः पुरोहितः राष्टररक्षक पुरोहित 
होता है तस्मै विशः संजानते इस (राजा) के लिए प्रजाएँ एकमत हो जाती है और 
संमुखाः एकमनसः परस्पर एकमत हुई (प्रजाएँ) राजा के सम्मुख रहती हैं ॥ 

सा० भा०-पूर्ववदव्याख्येयम्‌॥ 

अथ राज्ञः पुरोहितवरणमन्त्रमाह-- 

( पुरोहितस्य वरणमन्त्रः ) 
भूर्भुवः स्वरोममोऽहमस्मि, स त्वं; स त्वमस्यमोऽहं; द्यौरहं पृथिवी. 
त्वं; सामाहमृक्त्वं; तावेह संवहावहै पुराण्यस्मान्‌ महाभयात्‌ तनूरसि 
तन्वं मे पाहि ।। ४।। 
हिन्दी-(पुरोहितवरण में राजा द्वारा पठनीय मन्त्र को कह रहे है--) भूर्भुव: सुवः 

ओम्‌" (के उच्चारण के साथ) अमोऽहमस्मि सः त्वम्‌ मैं द्युलोक हुँ और तुम भूलोक . 
हो, सः त्वमसि अमोऽहम्‌ तुम चुलोक हो और मैं पृथिवीलोक हुँ, द्यौ अहं पृथिवी त्वम्‌ 
मैं चुलोक हूँ और तुम पृथिवी लोक हो, साम अहम्‌ ऋक, त्वम्‌ मैं सामरूप हुँ और तुम 
ऋग्ूप हो । तौ इह हम दोनों यहाँ (राष्ट्र मे) पुराणि मों का संवहावहै सम्यग्रूप से निर्वाह 
करे । तनूः असि तुम (मेरे) शरीर हो अतः मे तन्वम्‌ मेरे शरीर की अस्माद्‌ महाभयात्‌ 
इस (ऐहिक और पारलौकिक) महाभय से पाहि रक्षा करो ॥ 

_सा०भां०--भूर्भुवः स्वः’ इति शब्दैलोक्त्रयाभिमानिन्यो देवता उच्यन्ते । प्रणवेन 
परमात्मा । एते सर्वेज्नुगृहान्त्वित्यभिप्रायः । पुरोहितः 'अहम्‌' अमः” दयुलोकरूपोऽस्मि, त्वं ` 
तु “सः भूलोकरूपोऽसि । पुनरपि “सत्वमसि, अमोहम्‌' इत्याभिधानं दाढ्यार्थम्‌ । तस्यैव 
व्याख्यानं चौरहं' “पृथिवी त्वम्‌'-इति । तथा सामस्वरूपोऽहम्‌-ऋक्स्वरूपस्त्वम्‌ असि, 
तौ उभावावाम्‌ इहर राष्ट्रे, 'आ' समन्तात्‌, 'पुराणि' तदुपलक्षितग्रमांश्च “संवहावहै' सम्य 
ग्वहनं पुरादिविर्वाहं करवावहै । त्वं मम “तनु: शरीरमसि । अतो मदीयां ‘तन्वं? शरीरम्‌ 
'अस्मात्‌' ऐहिकात्‌, आमुष्मिकाश्च “महाभयात्‌” “पाहि' रक्ष ॥ 

- अनेन मन्त्रेण राज्ञा कृतो यः पुरोहितः, तस्य राजद्तविष्टराभिमन्त्रणमाह-- 

( पुरोहितद्वारा राजदत्तविष्टराभिमन्त्रणम्‌ः ) 


या ओषधीः सोमराज्ञी्बह्वी शतविचक्षणाः । 
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ता मह्ममस्मिन्नासनेऽच्छिद्रं शर्म यच्छतः ।। ५।। 

हिन्दी- (इस पूर्वोक्त मन्त्र से नियुक्त पुरोहित के लिए राजा द्वारा दिये गये विष्टर के 
अभिमन्त्रण के मन्त्र को कह रहे हैं) याः ओषधी; सोमराज्ञी जो ओषधीयाँ सोम राजा 
से सम्बन्धित हैं अर्थात्‌ जिनके राजा सोम हैं, तथा बह्वीः बहुत जातियों वाली और. 
शतविचक्षणाः सैकड़ों शाखाओं वाली हैं ताः वे (ऑषधियाँ) मह्यम्‌ मुझ (पुरोहित) के 
लिए अस्मिन्‌ आसने इस (तृणादि से निर्मित कटादिरूप) आसन पर अछिद्र शर्म यच्छत 
छिद्र (दुःख) से रहित सुख को देवें ॥ 


सा०भा०--सोमो राजा यासामोषधीनां ताः 'सोमराज्यः' । “बहव्योः' बहुजा- - | 


तीया: । शतविचक्षणाः? शतशाखाभिन्नाः । तादृश्य ओषधयो याः सन्ति, तास्तथाविधा 


, हे ओषधयो 'अस्मिन्नासने' तृणादिनिर्मिते कटादिरूपे मह्यं’ पुरोहिताय च्छिद्ररहित शर्मः 
-दुःखस्पर्शरहितं सुखं ‘यच्छत’ दत्त ॥ $ प कळी 


अभिमन्त्रित विष्टर उपवेशनमाह-.. 
द  (विष्ठरोपवेशनम्‌ ) 
या ओषधीः सोमराज्ञीर्विष्ठिताः पृथिवीमनु । 
ता मह्यमस्मिन्नासनेऽच्छिद्रं शर्म यच्छत ।।६।। 
हिन्दी-(अभिमन्त्रित आसन पर पुरोहित के बैठने के मन्त्र को कह रहे हैं--) याः 
ओषधीः सोमराज्ञीः जो ओषधियाँ सोम राजा वाली हैं और पृथिवीम्‌ अनु विष्ठितः ` | 
पृथिवी पर विशिष्ट रूप से स्थित हैं, ताः वे (ओषधियाँ) मह्यम्‌ मुझ (पुरोहित) के लिए | 
अस्मिन्‌ आसने इस आसन पर अछिद्रं शर्म यच्छत दुःखविहीन सुख को देवें ॥ 
सा० भा०--वंशदलादिनिर्मितविष्टरगताः ओषधयः’ पृथिवीमनु 'विष्ठिता:' वि- 
शेषेण स्थापिताः । ता मह्यमित्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
पुरोहितस्य पाद्यार्थ समानीतानामपामभिमन्त्रणमन्त्रे दर्शयति 
( पुरोहितद्वारा दत्तपाद्याभिमन्त्रणम्‌ ) 
अस्मिन्‌ राष्ट्रे श्रियमावेशयाम्यतो देवीः प्रतिपश्याम्यापः१ ।।७।॥ 
हिन्दी- (पुरोहित के पाद्य के लिए लाये गये जल के अभिमन्त्रण मन्त्र को कह रहे 
है) हे जल! अस्मिन्‌ राष्ट्रे इस राष्ट्र में श्रियम्‌ आवेशयामि में (पुरोहित) ऐश्वर्य- 


(१) ऋ० ११.९७.१८ । मञ्ब्रा० २.८.३ । गोभि०गृहा० ४.०-४। 


` (र) ऋ० १०.९७.१९ । वाण्स० १२.९३ (एतत्पूर्वा ऋगपि ९२ तत्र) । म०ब्रा0 २.८.४। 


गोभि०गृह्म० ४.१०.५ | 
(३) मण्ब्रा० २.८.५,६ | गो०गृह्म० ४.१०.७,८ | 
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सम्पत्ति को सम्पादित कर रहा हूँ अंत: देवीः आपः हे दिव्य जल! प्रतिपश्यामि (तुम्हारी 
: -ओर) मैं देख रहा हूँ नेट 
सा० भा०--हे आपः पुरोहितोऽहमस्मिन्‌ राष्ट्रे 'श्रियमावेशयामि” धनादिसम्पद्‌ं 
सम्पादयामि । अतः कारंणाद्‌ 'देवी: द्योतनात्मिका युष्ान्‌ प्रतिपश्यामि ॥ 
ताभिरद्धिः पुरोहितस्य पादप्रक्षालनमन्तमाह-- . 
` _ . (पादप्रक्षालनम्‌ ) 
दक्षिणं पादमवनेनिजेऽस्मिन्‌ राष्ट्र इ्रियं दधामि । सव्यं पादम- 
वनेनिजेऽ स्मिन्‌ राष्ट्र इन्द्रियं वर्धयामि ।. पूर्वमन्यमपरमन्यं पादाव- 
` `वनेनिजे । देवा राष्ट्रस्य गुप्त्यां अभयस्यावरुद्धयै' ।। ८।। ज्म 
` हिन्दी- (उस जल के द्वारा पुरोहित के पादप्रक्षालनार्थ मन्त्र को कह रहे है--) 
दक्षिणं पादम्‌ अवनेनिजे दाहिने पैर मैं प्रक्षालित कर रहा हूँ और इससे अस्मन्‌ राष्ट्र 
इस राष्ट्र में इन्द्रिय दधामि इन्द्रिय (के हेतुभूत धन) शक्ति को प्रतिष्ठित कर रहा हुँ, 
. सव्यं पादम्‌ अवनेनिजे बायें पैर को प्रक्षालित कर रहा हूँ, इससे अस्मिन्‌ राष्ट्रे इस राष्ट्र 
में इन्दियं वर्धयामि इन्द्रिय-शक्ति (धन) को बढ़ा रहा हुँ । देवाः हे देवताओ! राष्ट्रस्य 
` गुप्त्यै राष्ट्र की रक्षा के लिए और अभयस्य अवरुध्यै अभय की प्राप्ति के लिए पूर्व- 
मन्यम्‌ पहले अन्य (दाहिने पैर) को अपरंमन्यम्‌ बाद में अन्य (बायें पैर) को अवनेनिजे 
म घो/रहा( ही कि के कल ताक ३ 5 
सा०भा०--मदीयं दक्षिणं पाद्रम्‌ 'अवनेनिजे? प्रक्षालयामि । तेनास्मिन्‌ राष्ट्र 
प्राणिनामिन्द्रियपाटवहेतुँ धन सम्पादयामि 1 वामपादप्रक्षालनेंन च तद्‌ वर्धयामि । 'पूर्व” 
छ प्रथमम्‌ अन्य! दक्षिणं पादं शोधयित्वाः“अपरं' पश्चाद्‌ अन्यं’ वामं पादं शौधयामि हे 
देवाः, एवंभूतौ पादौ प्रक्षालयामि । तच्च राष्ट्रस्य 'गुप्त्यै रक्षार्थम्‌ “अभयस्य' चौरादि- 


भयराहित्यस्य 'अवरुद्धयै' सम्पादनाय भवति ॥ 


: आपः पादावनेजनी षन्तं निर्दहन्तु मे ।। ९।। 
हिन्दी-:पादमक्षालन से अवंिष्ठं'जल के अभिमन्त्रण को कह रहे है--) पादा- 
बनेजनीः आपः पाद-प्रक्षालन से पादशुद्धिकारणभूत जल मे द्विषन्तं निर्दहन्तु मुझसे द्वेष 
करने वाले (शु) को पूर्शरूपेण जला देवें ॥ 
सां० भा०--पार्दावनेजनी:” पादशुद्धिकारणभूता इमा आपो 'मे? मदीयं 'द्विपन्त 
i सन्नु निःशेषेण दहन्तु ग २ निल 2 


(१) मश्ब्रा० २.८.७,८.। गोभि०गृहा० ४.१०.९, १० | 
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` ॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयब्राहण- - 
८ भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (चत्वारिशाध्याये) पय 
चतुर्थ: खण्ड: ॥४॥ (२७) (२८४) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चालीसवें अध्याय के चतुर्थ खण्ड की 
“शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


aT TT a 


यमः खाण्ड३ 
सा० भा०--अधोक्तपुरोहितसहितस्य शत्रुक्षयार्थ, कञ्चिठययोगमाह-- 
( ब्रह्मपरिमरप्रयोगकथनम्‌ ) 
अथातो ब्रह्मणः परिमरो, यो ह वै ब्रह्मणः परिमरं वेद, पर्येनं 
. हिषन्तो भ्रातृव्याः परि सपला म्रियन्ते ।। १।1। ` 
हिन्दी--(शत्रु के विनाश के लिए चयनित पुरोहित द्वारा सम्पाद्यमान ब्रहम-परिमर 


` -- नामक कर्म-विशेष के प्रयोग को कह रहे है--) अथातः अब यहाँ से ब्रह्मणः परिमरः 


त्रह्म-परिमर (नामक कर्म-विशेष को कहा जा रहा है) । यो ह वै ब्रह्मणः परिमरं वेद 
जो ब्रह्म (वायु) के परिमर (मरण प्रकार) को जानता है, एनं परि इस (जानने वाले) के 
चारो ओर विद्यमान द्विषन्तः भ्रातृव्याः द्वेष करने वाले शत्रु और परि सपलाः चारो ओर 
विद्यमान जातिगत शत्रु म्रियन्ते मर -जाते हैं ॥ 

सा०भा०--'अथ' पौरोहिंत्यविधानानन्तरम्‌, यतः पुरोहितेन सम्पाद्यः शतरु- 
क्षयोऽपेक्षितः 'अत:' कारणाद्‌ ब्रह्मणः परिमरः” एतन्नामकः कर्मविशेषः, अभिधीयत इति . 
शेषः । ब्रह्मशब्देनात्र वायुर्विवक्षितः'। अयं वै ब्रह्म योऽयं प्रवते’ इति वक्ष्यमाण- 
त्वात्‌ । तस्य वायोः परितो विद्युदादीनां मरणप्रकारः “परिमरः” इत्युच्यते । तद्धावना- 
रूपस्य कर्मविशेषस्य तदेव नामधेयम्‌ । 'य:' पुमान्‌ ब्रह्मणः परिमरं 'वेद' मनसा भाव- 


(१) 'तद्‌ ब्रह्मणः परिमर इत्युपासीत'-इति तै०आ० ९.१०.४। ब्रह्मणः परिमरः” 
परि्रियन्तेऽसिमन्‌ पञ्च देवता विद्युद्‌ वृष्टिश्रद्धमा आदित्योऽग्निरित्येताः; अतो वायुः ` 
परिमरः, श्रुत्यन्तर प्रसिद्धेः (ऐ०ब्रा० ८.५.५)। स एष एवायं वायुराकाशेनानन्य 
इत्याकाशो ब्रह्मणः परिमरः, तमाकाशं वाय्यात्मानं ब्रह्मणः परिमर इत्युपासीत'-इति 
तत्र सा० भा० | ु 

(२) परिमरौ उभयतो मरणयुक्तौ; यस्य पशोः अग्रजो5पि मृतः, अनुजोऽपि मृतः, तादृशौ'- 

`. इति तै०सं० ५.६.२१, सा०भा०। 
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यति । 'एनं परि” एतस्य परितो5वस्थितासु सर्वासु दिक्षु, 'द्विषन्त:” द्वेष॑ कुर्वन्तः शत्रवो 
श्रियन्ते, इदानीमेनं द्विषन्तो जात्या शत्रवः “सपत्नाः” तेऽपि परितो ग्रियन्ते' । तस्मादेत- 
द्वेदनं सम्पादनीयम्‌ ॥ 

वेदनस्वरूपमाह-- 

. अयं वै ब्रह्म, योऽयं पवते, तमेताः पञ्च देवताः परिग्रियन्ते,- 

विद्युद्वृष्टिश्चन्द्रमा आदित्योऽग्निः ।। २।। 

हिन्दी-(ब्रह्मपरिमर को जानने के स्वरूप को कह रहे है--) यः अयं पवते जो 
यह (वायु) बहता है, अयं वै ब्रह्म यहीं ब्रह्म हैं । तम्‌ उस (वायु) के चारो ओर विद्युद 
वृष्टिः चन्द्रमा आदित्यः अग्नि; विद्युत्‌, वर्षा, चन्द्रमा, आदित्य और अग्नि एताः पञ्ज 
देवताः ये पाँच देवता परिम्रियन्ते मृत्यु (विनाश) को प्राप्त करते हैं ॥ 

सा०भा०--“यः' अयं वायुः “पवते’ अन्तरिक्षे सञ्चरति, अयमेव ब्रह्मशब्देन 

` विवक्षितः । 'एता:” विद्युदादयः पञ्च देवताः 'तं' वायुं “परिप्रियन्ते' तस्य परितो विनाशं 

गच्छन्ति । तदेतदनुसंधेयस्वरूपम्‌ ॥ 

तत्राऽऽदौ विद्युतो मृतिं प्रतिपादयति-- 

है (विद्युतः मृतिप्रतिपादनम्‌ ) 


विद्युद्दै विद्युत्य वृष्टिमनुप्रविशति, सा5न्तर्धीयते, तां न निर्जानन्ति ।। ३।। 

हिन्दी--(उन देवताओं में सर्वप्रथम विद्युत के-विनाश को दिखला रहे है) विद्युद 
विद्युत्य विद्युत ही प्रकाशित होकर वृष्टिमनुप्रविशति वृष्टि मे प्रविष्ट हो जाती है । अत: 
2 सा अन्तर्थीयते वह (विद्युत्‌) अन्तर्हित हो जाती है | तां न निर्जानन्ति उस (वृष्टि में 
` अंन्तर्हित विद्युत्‌) को:लोग.नहीं जान पाते हैं ॥ 

सा०भा०--येयं विद्युदस्ति, सा विद्युत्य' प्रकाशं कृत्वा, पश्चाद्वृष्टिमनुप्रविशति । 

अत एव सा 'अन्तर्धीयते' अस्माभिनँ दृश्यते । 'तां' वृष्टौ प्रविष्टं विद्युतं क्व गता, कुत्र 
स्थिता? मृतेति मनुष्या निःशेषेण न जानन्ति ॥ 

तत्र दृष्टान्तमाह 

यदा वै प्रियतेऽ थान्तर्धीयतेऽ थैनं न निर्जानन्ति । । ४।। 


(१) “पर्येणं श्रियन्ते द्विषन्तः सपत्नाः परि येऽप्रिया प्रातृव्याः'-इति तै०आ० ९.१०.४। 
परि एनमेवंदिदं शरतिस्पर्द्धिन द्विषन्तोऽदविषन्तोऽपि सपत्ना यतो भवन्ति, अतो विशेष्यन्ते . 
द्विषन्तः सपत्ना इति । य एनं द्विषन्तः सपत्नाः, ते परिग्रियनते प्राणान्‌ जहति । किञ्च ये 
चाप्रिया अस्य भ्रातृव्याः अद्िषन्तोऽपि, ते च परिप्रियन्ते'-इति तत्र शां०भा०; द्रष्टव्य 
त॑०उ० ३.१०.४ | 
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हिन्दी-(उस विषय में दृष्टान्त को कह रहे हैं--) यदा वै प्रियते (लोक में) जब 
(कोई व्यक्ति) मरता है अथ अन्तर्धीयते तब वह अन्तर्हित हो जाता है। अथ एनं न 
निर्जानन्ति इसके बाद इस (मृत व्यक्ति) को लोग नहीं जान पाते हैं (उसी प्रकार विद्युत्‌ 
का विनाश हो जाता है) ॥ 
सा० भा०--लोके कश्चित्पुरुषो यस्मिन्‌ क्षणे प्रियते, तस्मित्रेव क्षणे5न्यैर्न द्यते । 
ततो जना विचार्यापि क्व गतः, कुत्रावस्थित इति 'एनं' पुरुषं मृत “न निर्जानन्ति' । यद्यपि 
कुपणं पश्यन्ति; तथाऽपि जीवात्मानं न जानन्त्येव । तथैव विद्युद्विनाश इति द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
यथोक्तध्यानवतो जप्यमन्त्रमाह-- 
स ब्रूयादू विद्युतो मरणे द्विषन्‌ मे म्रियता, सोऽन्तर्धीयतां, तं मा 
निर्ज्ञासिषुरिति ।। ५।। 
. हिन्दी-(विदयत्‌ के विलुप्त हो जानेपर जपनीय मन्त्र को कह रहे हैं _) विद्युत: 
मरणे विद्युत्‌ के विलीन हो जाने पर सः ब्रूयात्‌ वह उपासक (इस मन्त्र को) कहे-- 
द्विषन्‌ मे म्रियताम्‌ मुझसे द्वेष करने वाले (शत्रु) मृत्यु को प्राप्त होवें । सः अन्तर्धीयताम्‌ 
वह अन्तर्हित हो जावे और तं मा निज्ञासिषुः उस (श्रु) को कोई भी (उसका बान्धव) 
न जान सके' ॥ के ० 2 
सा० भा०--विद्युतो मरणे सति उपासको द्विषदित्यादिकं मन्त्र ब्रूयात्‌ । तस्या- 
यमर्थः--इयं विद्युदिव मदीयः शतुर्ग्रियताँ, स पुनः केनापि न दृश्यताम्‌ । अतो विचा- 
र्यापि क्व गतः, क्वाऽऽस्ते? इति 'तं' शत्रु तदीया बन्धवो निःशेषेण मा जानन्त्विति ॥ 
जपफलं दर्शयति 
कषिप्रं हैवैनं न निर्जानन्ति ।। ६।। 
हिन्दी (इस मन्त्र के जप के फल को दिखला रहे हे--) क्षिप्रं ह एव एनम्‌ शीघ्र 
ही इस (मरे हुए शत्रु) को निर्जानन्ति (उसके बन्धु-बान्धव) नहीं जान पाते हैं ॥ 
` _ सा०भा०--शीघ्रमेव मृतमेनं शत्रु तदीया बन्धवो नैव जानन्ति॥ 
विद्युत इव वृष्टेविनाशं दर्शयति 
( वृष्टर्विनाशककथनम्‌' ) 
वृष्टिवै वृष्ट्वा चन्द्रमसमनुप्रविशति, साऽन्तर्धीयते, तां न निर्जानन्ति, 
'यदा वै प्रियते5 थान्तर्थीयते5 थैन न निर्जानन्ति, स बरूयाद वृष्टेसरणे . 
द्विषन्‌ मे प्रियतां, सोऽन्तर्धीयतां, तं मा निज्ञासिषुरिति, क्षिप्रं हैवैनं 
न निर्जानन्ति 11७।। र 
- हिन्दी--(विद्युत्‌ के समान ही वृष्टि के विनाश को भी कह रहे है--) वृष्टिः हि 
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. .- वृष्टत्रा वृष्टि वर्षा करके चन्द्रमसम्‌ अनु प्रविशति चन्द्रमा में प्रविष्ट हो जाती है। सा 
_ अन्तर्धीयते वह (वृष्टि) अन्तर्हित हो जाती है तां न निर्जानन्ति उस (वृष्टि) को (कोई भी) 
नहीं जान संकता है । (जैसे-) यदा वै म्रियते जब (कोई) मरता है अथा अन्तर्थीयते (तो 
वह) अन्तर्हित हो जाता है । तं अथ एनं न निर्जानन्ति इसके बाद इस (मरने वाले) को 
(कोई भी उसका बान्धव) नहीं जान सकता है । वृष्टेः मरणे वृष्टि के विनष्ट हो जाने पर 
सः ब्रूयात्‌ वह (उपासक) इस मन्त्र को कहे--'द्विषन्‌ मे म्रियताम्‌ मुझसे द्वेष करने वाला 
(शत्रु) मर जायें, सः अन्तर्धीयताम्‌ वह अन्तर्हित (विलुप्त) हो जावे, तं मा निज्ञासिषुः 
उस (मरे हुए (शत्रु) को कोई भी (उसका बन्धु-बान्धव) न जान सके' । क्षिप्रं ह एव एनम्‌ 
शीघ्र मरे हुए इस (शत्रु) को न निर्जानन्ति लोग नहीं जान पाते हैं ॥ 
` सा०भा०--येयं वृष्टिरस्ति, सेयं 'वृष्टवा' भूमौ जलं पातयित्वा स्वयमाप्यमण्डल- 
रूपं चन्द्रमसमनुप्रविशति । अन्यत्‌ पूर्ववद्योज्यम्‌॥ र 
चन्द्रमसो विनाशं दर्शयति-- 
( चन्द्रमसः विनाशकथनम्‌ ) 


चन्द्रमा वा अमावास्यायामादित्यमनुप्रविशति, सोऽन्तर्धीयते, तं न 
-  निर्जानन्ति, यदा वै म्रियते$ थान्तर्धीयतेऽ थैनं न निजनिन्ति, स . 
` ˆ ब्रूयाच्चन््रमसो मरणे द्विषन्‌ मे प्रियतां, सोऽन्तरधींयतां, तं मा 
निर्शातिषुरिति; क्षिप्र हैवैनं न निर्जानन्ति । ।८।। 
हिन्दी -(चन्द्रमा के विनाश को दिखला रहे हैं--) चन्द्रमा वै चन्द्रमा भी 
अमावास्यायाम्‌ अमावास्या में आदित्यम्‌ अनुप्रविशति आदित्य में प्रवेश करता है । 
सः अन्तरधीयते वह अन्तर्हित हो जाता है तं न निर्जानन्ति उस (चन्द्रमा) को लोग नहीं 
जान पाते हैं। (जैसे लोक में-) यदा वै प्रियते जब (व्यक्ति) मरता है अथ अन्तधींयते | 
- इसके बाद अन्तर्हित (विलुप्त) हो जाता है अथ एनं न निर्जानन्ति और उसको लोग नहीं 
जान पाते हैं। चन्द्रमसः मरणे चन्द्रमा के विनष्ट हो जाने पर सः ब्रूयात्‌ वह उपासक 
(इस मन्त्र को) कहें--'द्विषन्‌ मे म्रियताम्‌ मुझसे द्वेष करने वाला शत्रु मृत्यु को प्राप्त | 
9 हो जावें और सः अन्तर्धीयताम्‌ वह अन्तर्हित हो जावे, तं मा निर्शासिषु; उसको लोग 
न जान सकें! । इस प्रकार कषिप्रं ह एनं न निर्जानन्ति शीघ्र मरे हुए (शत्रु) को लोग नहीं 
` जान पाते हैं ॥ ट 
सा०भा०--अयं चन्द्रमा ‘अमावास्यायां’ तिथौ साकल्येनाऽऽदित्यमनुष्रविशति । 
अन्तत्पूर्ववत्‌ ॥ 


. आदित्यस्य विनाशं दर्शयति 


FRR Pi NT 


आदित्यो वा अस्तं यन्नग्निमनुप्रविशति, सोऽन्तरधीयते, तं न निर्जा- - 

नन्ति; यदा वै प्रियंतेऽ थान्तर्थीयते5 थैनं न निर्जानन्ति; स ब्रूयादादि- 

त्यस्य मरणे द्विषन्‌ मे म्रियतां, सोऽन्तर्ीयतां, तं मा नि्ञासिषुरिति; 

कषिप्रं हैवैनं न निर्जानन्ति । । ९।। १ 

हिन्दी--(आदित्य के विनाश को कह रहे हैं--) आदित्यः बै अस्तं यन्‌ आदित्य 
भी अस्त होता हुआ अग्निम्‌ अनु प्रविशति अग्नि में प्रविष्ट होता है, सः अन्तर्धीयते 
वह अन्तहिंत (विलुप्त) हो जाता है। तं न निर्जानन्ति उस (अस्त हुए आदित्य) को 
लोग नहीं जान पाते है । (जैसे लोक में-) यदा वै प्रियते जब व्यक्ति मरता है तो अथ 


` अन्तर्धीयते तब वह अन्तर्हित (विलुप्त) हो'जाता है अथ और एनं न निर्जायन्ति इस . 


(मरे हुए व्यक्ति) को लोग नहीं जानते हैं । आदित्यस्य मरणे आदित्य के विलुप्त होने 


~ पर सः ब्रूयात्‌ वह उपासक यह कहे कि 'द्विषन्‌ मे प्रियताम्‌ मुझसे द्वेष करने वाला मर_ 
- जावे, सः अन्तर्धीयताम्‌ वह अन्तर्हित (विलुप्त) हो जावे और तं मा निज्ञासिषुः उस 


मरे हुए को कोई न जान सके' । इस प्रकार क्षिप्रे ह एव एनं न निजनिन्ति शीघ्र मरे हुए 
इस (शत्रु) को लोग नहीं जानते हैं ॥ 

सा० भा०--आदित्यो यदाऽस्तमेति, तदाऽयमग्निमनुप्रविशति । तदेतत्‌ तैत्तिरीयैः 
समाम्नातम्‌ अग्नि वा आदित्यः सायं प्रविशति, तस्मादनिर्दूरान्क्त ददृशे, उभे हि 
तेजसी सम्पद्येते” इति । अन्यत्पूर्ववत्‌ ॥ 

अन्नेर्विनाशं दर्शयति 

( अन्नेर्विनाशकथनम्‌ ) ‘~ 

अगिनर्वा उद्ठान्‌ वायुमनुप्रविशति, सोऽन्तरधीयते, तं न 'निजनिन्ति; 

यदा वै प्रियतेऽ थान्तर्धीयतेऽथैनं न निर्जानन्ति, स ब्रूयादग्नेर्मरणे 

द्विषन्मे म्रियतां, सोऽन्तर्धीयतां, तं मा निर्ञासिषुरिति; कषिप्रं हैवैनं न ` ` 

'निजनिन्ति । १ ०।। हज ! 

हिन्दी--(अब अग्नि के विनाश को दिखला रहे है--) अग्निः वै उद्दान्‌ अग्नि भी 
बुझकर वायुमनुप्रविशति वायु में प्रविष्ट हो जाती है, सः अन्तर्धीयते वह (बुझी हुई 
अग्नि) अन्तर्हित (विलुप्त) हो जाती है । तं न निर्जानन्ति उस (बुझी हुई अग्नि) को लोग 
नहीं जान पाते हैं। (जैसे लोक में-) यदा वै ग्रियते जब (व्यक्ति) मरता है अथ 


` (१) तै०ब्रा० २.१.२.९ । 'उद्यन्तं वावादित्यमग्निरनुसमारोहति, तस्मादूधूम एवानेदिवा ददृशे'- | 


इति तंत्परांश: । 


१५६६ : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [ ४०.५ अष्टमपञ्चिकायां | 
अन्तर्धीयते तब अन्तर्हित (विलुप्त) हो जाता है अथ एनं.न निर्जानन्ति फिर इस (मरे 
हुए व्यक्ति) को लोग नहीं जान पाते हैं। अग्नेर्मरणे अग्नि के विलुप्त हो जाने पर स 
ब्रूयात्‌ वह (उपासक) यह कहे कि--'द्विषन्‌ मे म्रियताम्‌ मुझसे द्वेष करने वाला (शत्रु) 
मर जावें, सः अन्तर्धीयताम्‌ वह अन्तर्हित हो जावे और तं मा नि्ञासिषुः उस (मरे 
हुए शत्रु) को लोग न जान सकें? । इस प्रकार क्षिप्रं ह एव एने न निर्जानन्ति शीघ्र (मरे 
हुए) इस (शत्रु) को लोग नहीं जानते हैं ॥ 

सा० भा०--'उद्वान' अग्निरुद्वानमुपशमनं प्राप्नुवन्नग्निर्वायुमनुप्रविशति; वायुबाहु- 
ल्ये दीपविनाशदर्शनात्‌ । अन्यत्पूर्ववत्‌ ॥ 

वायोः परितो म्रियमाणानां देवतानां पुनर्वायोरेव जन्म दर्शयति 

ता वा एता देवता अत एव पुनर्जायन्ते ।। ११।। 

हिन्दी--ताः वै एताः देवताः वे (वायु के चारों ओर विलुप्त होने वाले) ये (विद्युत्‌ 
इत्यादि) देवता हैं, अत एव (वे जगत्कारणभूत वायु से ही) पुनः जायन्ते पुर्न: उत्पन्न 
होते हैं ॥ 

सा० भा ०-- वायो:'' जगत्कारणभूतसूत्रात्मरूपत्वाज्जगदेक्तदेशानां विद्युदादीनां 
जन्मविनाशौ वाय्वधीनौ । पूर्व विद्युदादीनामग्न्यन्तानां क्रमेण विनाशो दर्शितः ॥ 

इदानीमग्न्यादीनां विद्युदन्तानां क्रमेणोत्पत्ति विवक्षुरग्नेरुत्पत्तिं दर्शयति-- 

( अग्न्यादीनां क्रमेणोत्पत्तिकथनम्‌ ) ` 
( तत्राग्नेरुत्पत्तिकथनम्‌ ) 

वायोरग्निर्जायते; प्राणाद्धि बलान्मथ्यमानोऽधिजायते; तं दृष्ट्वा 

ब्रूयादरिनिर्जायतां मा मे द्विषञ्जन्यत एव पराङ्प्रजिघ्यत्वित्यतो हैव 

पराङ्प्रजिघ्यति ।। ९२।। ` 


'हिन्दी- (अब अग्नि से लेकर विद्युत्‌ पर्यन्त देवताओं की क्रम से उत्पत्तिको . 


9) दिखला रहे हैं । उनमें अग्नि की उत्पत्ति--) वायोः अग्निः जायते वायु से अग्नि उत्पन्न ` 
॥ होती है; क्योंकि प्राणाद्‌ हि बलाद्‌ मथ्यमानः प्राणवायु की शक्ति से मथन किया जाता ` 
हुआ (अग्नि) अधि जायते अतिशय रूप से उत्पन्न होता है । तं दृष्टवा ब्रूयात्‌ उस 
(जायमान अग्नि) को देखकर उपासक कहे कि “अग्निः जायताम्‌ अग्नि उत्पन्न होवे` 
किन्तु मा मे द्विषन्‌ जनि एव तुझसे द्वेष करने वाला (शत्रु) न उत्पन्न होवे, अत एव _ 
पराङ्‌ प्रजिघ्नतु अत एव (वह शत्रु) पराङ्मुख होकर (मुझसे) प्रकृष्ट रूप से दूर चला 
जाय' । अतः पराङ्‌ प्रजिघ्रति अत एव (वह शत्रु) पराङ्मुख होकर प्रकृष्ट रूप से दूर 


(१) “शमीगर्भादग्नि मन्थते'-इति तै०ब्रा० १.१.९.१ द्रष्टव्यम्‌ । 


पञ्चमोऽध्यायः पञ्चम: खण्ड: ] ' सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १५६७ | 
चला जाता हे ॥ ; हे 

. .. सा०भा०--योऽयमग्निः, सोऽयं वायोर्जायते | कथमेतदिति? तदुच्यते । 'प्रा- 
णाद्‌ बलात्माणवायुसम्बन्धिशक्तिवशान्मध्यमानोऽयमग्निरधिकत्वेन जायते! | ति' जाय- 
मानमग्नि दृष्टवा सोऽयमग्न्यादिजन्मध्याताऽगिनरित्यादिकं मन्त्रं जपेत्‌ । अयमग्निर्वायोः ` 


, साकाशात्‌ सुखेन जायताम्‌ । 'मे' 'द्विषन्‌' मदीयः शत्रु: मा जनिः? मोत्पद्यताम्‌ । अत एव 


मत्तः 'पराड्यजिघ्यतु' विमुखो भूत्व प्रकर्षेण गच्छतु । इति’ एतस्मिन्‌ मन्त्रे जपिते सति 
अतः" जपितुः सकाशाच्छतरुर्विमुखो भूत्वा दुरे गच्छति ॥ 


` आदित्यस्योत्पतति दर्शयति 


- ( आदित्योत्पत्तिकथनम्‌ ) 

अग्नेर्वा आदित्यो जायते; तं दृष्टवा ब्रूयादादित्यों जायता मा मे द्विषञ्जन्यत : 

एव पराङप्रजिघ्यत्तवित्यतो हैव पराडप्रजिघ्यति ।। ९३।। 

हिन्दी (आदित्य की उत्पत्ति) अग्नेः वै आदित्यः जायते अग्नि से ही 
आदित्य उत्पन्न होता है । तं दृष्ट्वा ब्रूयात्‌ उस (उत्पन्न. आदित्य) को देखकर (उपासक) 
कहे कि 'आंदित्यः जायताम्‌ आदित्य उत्पन्न होवे किन्तु मा मे द्विषन्‌ जनि मुझसे द्वेष 
करने वाला (शत्रु) उत्पन्न न होवे अत एव पराङ्‌ प्रजिघ्रतु अत एव (मुझसे) पराङ्मुख 
होकर प्रकृष्ट रूप से दूर चला जावे“, अतो ह एव पराङ्‌ प्रजिप्रति अत: (वह शत्रु) 
पराङ्मुख होकर दूर चला जाता है ॥ 


सा० भा०--रात्रावग्नि प्रविष्ट आदित्य: परेद्युरग्नेर्जायते । अत एवाहन्यग्निस्तेजो- 


“रहित:, सूरयोऽधिकतेजा भासते । अन्यत्पूर्ववत्‌ | 
`-.- चन्द्रमस उत्पत्ति दर्शयति. ` 


- ( चन्द्रमस उत्पत्तिकथनम्‌ ) | 
आदित्याद्दै चन्द्रमा जायते'; तं दृष्टवा ब्रूयाच्चन्द्रमा जायतां मा मे 
द्विषञ्जन्यत एव पराङ्प्रजिघ्यत्तवित्यतो हैव पराङ्प्रजिध्यति ।। १४।। 
हिन्दी (चन्द्रमा की उत्पत्ति को दिखला रहे हैं) आदित्याद्‌ वै चन्द्रमा जायते 
आदित्य से ही चन्द्रमा उत्पन्न होता है। तं दृष्ट्वा ब्रूयात्‌ उस (उत्पन्न हुए चन्द्रमा) को 


देखकर (उपासक) कहे कि “चन्द्रमा जायताम्‌ चन्द्रमा उत्पन्न होवे, किन्तु मा मे द्विषन्‌ 


(१) “अयं सोमो विष्णो अश्वस्य रेत:'--इति ऋ० १.१४६.३५। किञ्च 'अथाप्यस्यैको 
रश्मिश्रद्धमसं प्रति दीप्यते; तदेतेनोपेक्षितव्यम्‌, आदित्यतोऽस्य दीप्तिर्भवतीति । “सुषुम्णः 
सूर्यरश्मिशचन्द्रमा गन्धर्व: (वा०सं० १८.४०) इत्यपि निगमो भवति ......। अत्राह 
गोरमन्वत'-इति (क्र० १.८४.१५) ”¬इति निरु० २.२.२। 


१५६८ : ऐतरेयञ्राह्मणम्‌ ˆ - [ ४०.५ अष्टमपञ्चिकायां 
जनि मुझसे द्वेष करने वाला (शत्रु) उत्पन्न न होवे अत एव पराङ्‌ प्रजिघ्रतु अत-एव वह 
मुझसे पराङ्मुखं होकर प्रकृष्ट रूप से दूर चला जाय' । अतो ह एव.पराङ्‌ प्रजिघ्रति ` 
ˆ ` इसलिए ही शत्रु प्रकृष्ट रूप से पराङ्मुख होकर दूर चला जाता है॥ स 
सा० भा०--तिथावमावास्यायामादित्ये प्रविष्टश्चन्द्रमाः शुक्लपक्षप्रतिपाद्यादित्या- 
ज्यायते । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
वृष्टेरुत्पत्ति दर्शयति-- 
चन्द्रमसो वै वृष्टिर्जायते', तां दृष्ट्वा ब्रूयाद्‌ वृष्टिर्जायतां, मा मे 
. द्विषञ्जन्यत एव पराङप्रजिघ्यत्वित्यतो हैव पराङ्प्रजिघ्यति ।। १५।। 
हिन्दी--(वृष्टि की उत्पत्ति को कह रहे हैं) चन्द्रमसः वृष्टिः जायते चन्द्रमा से 
वृष्टि उत्पन्न होती है । तां दृष्ट्वा ब्रूयात्‌ उस (वृष्टि) को देखकर (उपासक) कहे कि 
- 'बृष्टिः जायताम्‌ वृष्टि उत्पन्न होवे किन्तु मा मे द्विषन्‌ जनि मुझसे द्वेष करने वाला 
(शत्रु) न उत्पन्न होवे । अत एव पराङ्‌ प्रजिघ्यतु अत एव पराङ्मुख होकर प्रकृष्ट रूप 
से दूर चला जावे! । अत ह एव अतः पराङ्‌ प्रजिघ्यति शत्रु (पराङ्मुख होकर) दूर चला 
जाता है॥ _ 
सा० भा०--जलमये चन्द्रमण्डले प्रविष्टा वृष्टिः कालान्तरे चन्द्राज्यायते | अन्य- 
पूर्ववत्‌ ॥ 
विद्युदुत्पत्ति दर्शयति 
(विद्युदुत्पत्तिक थनम्‌ ) 
वृ्टेवै विद्युज्जायते', तां दृष्टवा ब्रूयाद्‌ विद्युज्जायतां मा मे द्विषञ्जन्यत 
एव पराङप्रजिघ्यत्वित्यतो हैव पराङ्प्रजिघ्यति ।। ९६।। 
हिन्दी -(अब विद्युत्‌ की उत्पत्ति को दिखला रहे है--) वृष्टेः वै विद्युत्‌ जायते 


(१) पर्जन्याद्‌ वै वृष्टिर्जायते --शत०ब्रा० १.१.१.३ । ससात्मकत्वात्‌ चन्द्रमसः-रसाः. ` 
नुप्रदानसम्बन्धः'-इति (निरु० ११.१.६) । चन्द्रमस पदस्य निर्वचनम्‌- निरु० ११ 


१.५; तै०ब्रा० २.२.१० । 'अप्राद्‌ वृष्टिरिवाजनि'--इति ऋ० ७.९४.१ । वस्तुतः ` ` ` 


सूर्यस्यैव मुख्यं वृष्टिप्रदत्वम्‌ । तथाहि ‘अगिनर्वा इतो वृष्टिमुदीरयति, मरुतः सृष्टां नयन्ति 

तदा खलु वा असावादित्यो न्यङ्‌ रश्मिभिः पर्यावर््तेऽथ वर्षति'- इत्यादि तै०सं० २.४.१० 
द्रष्टव्यम्‌ । इहैव उक्तम्‌--“असाविमां वृष्ट्याभ्युनत््यभिजिप्रति'--इति, द्र० इतः पूर्वम्‌ । 
विद्युद्‌ वा अपां ज्योति:'-इति शत०ब्रा० ७.५.२.४९ । 'आपो वै वृष्टि इति च 

तत्रैव ८.२.३.४। आदित्‌..प्रलस्य, रेतसो ज्योतिः पश्यन्ति--इति तै०सं० ८.२ 

. ६.३० निरक्तेषपि ४.२.६ द्रष्टव्यम्‌ । आदिदितिन्त्रस्य ब्रह्मपरं व्याख्यानमपि शङ्करेण 
` कृतम्‌ (छा०उप० ३.१७.७) । 


~~ 


(२ 


पञ्चमोऽध्यायः पञ्चम: खण्ड: ]. सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : १५६९ `. 
ष्टि से ही विद्युत्‌ उत्पन्न होती है । तां दृष्टवा ब्रूयात्‌ उस (उत्पन्न होत विद्युत) को देखकर... 
उपासक कहे कि विद्युत्‌ जायताम्‌ विद्युत्‌ उत्पन्न होवे किन्तु मा मे द्विषन्‌ जनि मुझसे हि 
द्वेष करने वाले (शत्रु) न उत्पन्न होवें, अत एव पराङ्‌ प्रजिध्यतु अत एव वह-पराङमुख 
होकर प्रकृष्ट रूप से दूर चला जाय, अत ह एव पराङ्‌ प्रजिध्यति इसलिए ही (शत्रु | 
पराङमुख होकर. दूर चला जाता है ॥ i 

सा० भा०--वृष्टौ प्रविष्टा विद्युत्पुनरपि कदाचित्रसक्ताया वृषेर्जायते । अन्यत्पूर्ववत्‌ ॥ 

उक्तमर्थमुपसंहरंति-- प का 

स एष ब्रह्मणः परिमरः ।। १७।। २ 

हिन्दी (अब ब्रह्मपरिमर नामक कर्म का उपसंहार कर रहे हैं-) सः एषः 
ब्रह्मणः परिमरः वह (पूर्वोक्त) यह ब्रह्मपरिमर (नामक कर्म-विशेष) कह दिया गया॥ 

सा० भा०--यश्न वायुसम्बन्धी परिमरनामक: कर्मविशेष उक्त:१, “स एष:' ध्यान- 
रूपो जपरूपश्च इत्यर्थ: ॥ _ . > 

तमेतं कर्मविशेषमुदाहरणमुखेन प्रशंसंति-- 

मा (निदर्शनेन ब्रह्मपरिमरप्रशंसनम्‌ ) 


“तमेतं ब्रह्मणः परिमरं मैत्रेयः कौषारवः सुत्वने कैरिशये भार्गा- 


यणाय राज्ञे प्रोवाच; तं ह पञ्च राजानः परिमश्चुस्ततः सुत्वा 

महज्जगाम ।। १८।। मि 

हिन्दी--(ब्रह्मपरिमर नामक कर्मविशेष की उदाहरण द्वारा प्रशंसा कर रहे है--) - 
तम्‌ एतं ब्रह्मणः परिमरम्‌ उस्‌ (पूर्वोक्त) इस ब्रह्मपरिमर को मैत्रेयः कौषारवः कुशारव 
के पुत्र मैत्रेय ने कैरिशये किरिश के पुत्र भार्गायणय भर्गगोत्रीय सुत्वने राज्ञे राजा सुत्वन 
के लिए प्रोवाच प्रकृष्ट रूप से कहा था। तं ह परि उस (सुत्वन राजा के) चारो ओर 
के पञ्च राजानः पाँच (शत्रु) राजा मनुः मृत्यु को ग्राप्त हो गये । ततः सुत्वा महत्‌ 
जगाम उसके बाद “सुत्वा' (नामक राजा) ने बड़े पद को प्राप्त किया ॥ 

सा० भा ०--5क्त कर्मविशेषं कुषारवपुत्रो मत्रेयनामको महर्षि: सुत्वनाम्ने राज्ञे 
प्रोवाच । कीदृशाय सुत्वने? किरिशस्यापत्यं कैरिशः, तस्मै 'कैरिशये', भर्गस्य गोत्रा- 
पत्यं भार्गायणः, तस्मै 'भार्गायणाय' । “त सुत्वनामकं राजानं “परितः सर्वदिक्षु वर्तः 
मानाः पञ्चसंख्याका द्वेषिणो राजानो “श्नुः मृताः । ततः सुत्वा राजा “महत्‌ प्रौढं 
निःसंपत्नं पदं जगाम\॥ ` न्य 


(१) द्र० इतः पूर्वम्‌, पृ० १३२७॥ 


“ ˆ (२) 'षड्‌ वै ब्रह्मणो द्वारोडग्निर्वायुरापश्रन्ध्मा विद्युदादित्यः- इत्यादि (शत०ब्रा० १.४.४.१) . 


ग्रन्थ इहालोच्य: । 
ऐ.ब्रा.उ.- ४५ 


ली 


१५७० : ऐतरेयब्राह्मणम्‌ [४०.५ अष्टमपञ्चिकायां 
उक्तं कर्मविशेषमनुष्ठातुर्ब्रतविशेष॑ विधत्ते-- 
` ( ब्रह्मपरिमस्यानुष्ठातुर्ब्रतविशेषविधानम्‌ ) न 
तस्य ब्रतं,-न द्विषतः पूर्व उपविशेद्‌ यदि तिष्ठन्तं मन्येत तिष्ठेतैव, 
न द्विषतः पूर्वः संविशेद्‌, यद्यासीनं मन्येताऽऽसीनैव; न द्विषतः ` 
पूर्वः प्रस्वप्याद्‌, यदि जाग्रतं मन्येत जाग्रियादेव ।। १९।। ५ 
`~ 'हिन्दी--(ब्रह्मपरिमर नामक कर्मविशेष के सम्पादन के लिए व्रत-विशेष का विधान 
कर रहे हैं--) (साधक को) द्विषतः पूर्व न उपविशेत्‌ द्वेष करने वाले (शत्रु) से पहले 
नहीं बैठना चाहिए । यदि तिष्ठन्तं मन्येत्‌ यदि (द्वेषी शत्रु को) खड़ा हुआ समझे तो तिष्ठेत 
एव स्वयं भी खड़ा रहना चाहिए । न द्विषतः पूर्व संविशेत द्वेष करने वाले शत्रु से पहले 
लेटना नहीं चाहिए । यदि आसीनं मन्येत्‌ यदि (शत्रु) को बैठा हुआ समझे तो आसीत्‌ 
एव तभी बैठना चाहिए । न द्विषतः पूर्व प्रस्वप्यात्‌ द्वेष करने वाले (शत्रु) से पहले शयन 
नहीं करना चाहिए । यदि जाग्रतं मन्येत्‌ यदि (शत्रु को) जागता हुआ समझे तब जाग्रियादू 
एव जागते हुए ही रहना चाहिए ॥ 
सा०भा०--'तस्य' अनुष्ठातुरेतद्‌त्रतमुच्यते । एवदीयो द्विषन्‌ यदोपविशति, 
ततः प्राक्‌ स्वयं न 'उपविशेत्‌' । किन्तु चारमुखेन तदीयं वृत्तान्त विचारयेत्‌ । यदि द्विषन्तं 
तिछन्तं मन्येत, तदानीं स्वयमपि 'तिष्ठेतैव' | यथा यदा द्विषञ्शयनं करोति, तत: प्राक्‌ 
स्वयं न संविशेत्‌’ शयनं न कुर्यात्‌। यदि द्विषन्तमुपविष्टं मन्येत, तदानीं स्वमप्युप- 
विशेदेव । तथा द्विषन्‌ यदा निद्रां करोति, तत: प्राक्‌ स्वयं न प्रस्वप्यात्‌' । किन्तु यदि 
दविषन्तं जाग्रतं मन्येत तदानीं स्वयमपि जाग्रियादेवेति ॥ 
एवं ब्रतमाचरतः फलं दर्शयति 
_ अपि ह यद्यस्याश्ममूर्धा द्विषन्‌ भवति क्षिप्र हैवैनं स्तृणुते, . 
,स्तृणुते ।। २०।। र 
हिन्दी--(इस प्रकार व्रताचरण का फल दिखला रहे है--) यदि अस्य द्विषन्‌ यदि 
इस (राजा का) द्वेषी शत्रु अश्ममूर्धा भवति पाषाण के समान कठोर शिर वाला (अति- 
प्रबल) होता है अपि ह तो भी क्षिप्रं ह एव एनं स्तृणुते (इस कर्म से) शीघ्र ही इस (शत्रु) 
को मार देता है ॥ 

_ सा०भा०-अस्य' रज्ञोऽनुषठतुः 'द्विषन्‌' शतुर्यीदे 'अश्ममूर्धा' पाषाणसदृश- 
शिरस्को भवति, अतिप्रबल इत्यर्थ: । तथाऽप्यय कर्मविशेषः शीप्रमेव एन शत्रु 'स्तृणुते' 
हिनस्ति । अभ्यासोऽव्यायसमाप्त्यर्थः || 

॥ इति श्रीमत्सायणाचार्यविरचिते माधवीये 'वेदार्थप्रकाशे' ऐतरेयन्राह्मण- 


भाष्ये अष्टमपञ्चिकायां पञ्चमाध्याये (चत्वारिशाध्याये) 


) 


` पञ्चमोऽध्यायः पञ्चमः खण्ड: ] सायणाचार्यकृतभाष्योपेतम्‌ : ` १५७१ 
पञ्चमः खण्डः ॥५॥ (२८) (२८५) 
॥ इस प्रकार ऐतरेयव्राह्मण के चालीसवें अध्याय के पञ्चम खण्ड की 
शशिप्रभा” नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमोहार्द निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेश्वरः ॥ ; 
॥ इति श्रीमद्राजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकवीरबुक्कभूपालसाम्राज्यधुरंधर- ` 
माधवाचार्यादेशतो श्रीमत्सारणाचार्येण विरचिते माधवीये 'वेदार्थ- र 
प्रकाशे' नामभाष्ये ऐतरेयब्राह्मणभास्ये अष्टमपश्चिकाया: 
पञ्चमोऽध्यायः (चत्वारिशो$ध्याय:) ॥५॥ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के चालीसवें अध्याय की “शशिप्रभा” 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 


अथातः स्तुतशस्रयोश्चत्वारि (१) । अथातः पुनरभिषेकस्य 
सप्त (२)। अथात एऐन्द्रस्रीणि (३) । स य इच्छेन्नव (४) । 
अथातः पुरोधायाः पञ्च (५) । 
हिन्दी अष्टम पञ्चिका में “अथात: स्तुतशसख्नयो' से प्रारम्भ चार खण्डों वाला 
प्रथम अध्याय, “अथातः पुनरभिषेकस्य' से प्रारम्भ सात खण्डों वाला द्वितीय अध्याय, - 
“अथात ऐन्द्र' से प्रारम्भ तीन खण्डों वाला तृतीय अध्याय, “स य इच्छेत्‌! से प्रारम्भ नौ. 
खण्डों वाला चतुर्थ अध्याय और “अथात: पुरोधाया' से प्रारम्भ पाँच खण्डों वाला 
पञ्चम अध्याय है ॥ 
अथातः स्तुतशस्त्रयोः, पर्यू षु प्र ,धन्व, एतेन ह वा अष्टौ ।। 
हिन्दी--इस पञ्चिका में “अथातः स्तुतशस्नयो' से प्रारम्भ खण्डों का प्रथम दशक, 
र्य षु प्र धन्वः से प्रारम्भ द्वितीय दशक और “एते ह वा से प्रारम्भ तृतीय अष्टक । इस 
प्रकार इस पञ्चिका में कुल इट्टाइस खण्ड हैं ॥ 
॥ इत्येतरेय्राह्मणस्याष्टमपञ्चिका |. „ 
॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण के अष्टम पञ्चिका की 'शंशिप्रभा' 
नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
।। इत्येतरेयब्राह्मणम्‌ ।। - 


॥ इस प्रकार ऐतरेयब्राह्मण की “शशिप्रभा' नामक हिन्दी व्याख्या समाप्त ॥ 
शा: 


परिशिष्ट-१ 


$ ऐतरेयब्राह्मणक्रोडपत्रम्‌ 


( शिल्पशस्रेषु' मैत्रावरुणस्य ) 
।। वालखिल्यशस्त्रम्‌र ।। 
( हिङ्कारः") 
।। हि३म्‌।। 
(अभिहिङ्कारः। ) . 
।। भूर्भुवस्स्वरो३म्‌ ।। 
( आहावः) 
।। अध्वयो शोशोंसावो३म्‌ ।। 

(प्रतिगरः) 

.. ॥ शंसा मोदैवो३म्‌ ॥ 

(१) "शिल्पानि शंसन्ति'- इत्यादि द्रष्टव्यम्‌ ऐ०ब्रा० ३०.१.१। 


(२) अशास्ता ब्राह्मणाच्छंस्यच्छावाक इति शस्त्रिणो होत्रका:'--इति आश्व०श्रौ० ५.१.१०। 
शास्तेति मैत्रावरुणस्य संज्ञान्तरम्‌ । 


(३) (त उ तृतीयसवने. वज्रेण वालखिल्याभिर्वाच:कूटेनैकपदया*-_ इत्यादि (१०.८.४)॥ 


हिङ्कारदिर्वषट्कारान्तो वालखिल्यशस्रप्रयोग एष: | 


(४) 'हिं इति हिंकृत्य'--इति आश्व०श्रौ० १.२.३ । 'हिङ्गा इतरासां दशमः'-इति 


ऐ०ब्रा० ११.१.१ : लि 

(५) 'हि३ इति हिंकृत्य 0 भूर्भुव: स्वरोमिति जपति'--इति, “एपोउभिन्नहिल्ार:'--इति, 

` शस्रेष्वेव हिङ्कारः-इति च आश्व०श्रो० १.२.३, ४, २६। 'सैषा 

सर्वश्रायश्चित्तियदेता व्याहतयस्तस्मादेषैव यज्ञे प्रायश्षित्ति: कर्तव्याः इति च ऐ० 
ब्रा०२५.७.६। : 4 

(६) 'अध्वर्यो शोशोंसावोमित्याहयते तृतीयसवने सप्ताक्षेण--इति ऐ०ब्रा० १२.१.१, 
२,६। 'अध्वर्यो शोशोंसावोमिति तृतीयसवने शस्रादिष्वाह्माव:--इति च आश्व० श्रौ० 
५.१८.४। कुक 

(७) . 'शंसामोदैवोमिति अध्वर्यु: प्रतिगृणाति पद्माक्षेण'--इति ऐ०ब्रा० १२.१.१। 
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र ( स्तोत्रियः) 
एह्यूषु ब्रवांणि ते'ग्न इत्येतंरा गिर: । 
एभिर्वद्धास इन्दुंभोईेम' ॥ ` 
यत्र क्व॑ च ते मनो दक्षं दधस॒ उत्त॑रम्‌ ।. 
तत्रा सद॑ः कृणबसो३म्‌॥ i 
नाहि तें पूर्त्तम॑क्षिपद्‌ भुवंश्नेमानां बसो । 
अथा दुबों' बनवसो३म ॥ 
( स्तोत्रियः" ) 
अग्ने त्त्वं नो अन्त॑मः । द 
उत त्राता शिवो भ॑वा वरूथ्योइम ॥ 
_बसुंरगिनर्बसुंश्रबाः । 
अच्छा नक्षि द्युमत्त॑मं र॒यिं दोइम्‌॥ 
तं त्वां शोचिष्ठ दीदिवः । 
सुम्नाय॑ नूनमीमहे सखिंभ्योऽम्‌' ॥ 
( स्तोत्रियः ) 
एह्यु घु ब्रवाणि तेऽग्न इत्थेत॑रा गिरेः । 


(१) "आत्मा वै स्तोत्रियः प्राणा वालखिल्याः-इत्यादि ऐ०ब्रा० २९.१०.७। अथ 

कस्मादस्याग्नेयौ स्तोत्रियानुरूपौ भवति इति" इत्यादि च २८.६.९ । 'तेषां तृचाः 
. स्तोत्रियानुरूपा: शख्दिषु सर्वत्र--इति आश्वणश्रौ० ५.१०.१८। आग्नेयौ = 'एह्यषु', 

“आग्निरगामि । 

“समाप्तौ प्रणवेनावसानम्‌'- इति, “ऋगन्तमोङ्कारं त्रिमात्र कृत्वा-इति च आश्च०श्रौ० 

१.२.१३,१०। र 

(३) ऋ० ६.१६.१६, १७, १८। 

(४) बष्ठेऽहनि तृतीयसवने मैत्रावरुणस्य अग्ने त्वमिति द्वे, तं त्वा शोचिष्ठेत्येका । एवं मिलिता 
वैपदस्तृचः स्तोत्रियः । तथैव सुत्रितमाश्वलायनेन--मैत्रावरुणस्याग्ने त्वं नो अन्तमः अग्ने 
भव सुसमिधा समिद्ध इति स्तोत्रियानुरूपौ। अथ वालखिल्या विहरेत्‌--इति ८.२,१। 

(५) ऋ० ५.२४,१, २, ४। 

(६) एष च स्तोत्रियस्तृच:, अस्यानुरूपः आग्निरगामीति । तथाहि--मैत्रावरुणस्य- इत्य- 
धिकृत्य, 'एद्युषु व्रवाणि ते, आग्निरगामि भारत इति आश्चण्श्रौ० ७.८.१। 


(२ 


बी 
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एभिर्वरद्धास इन्दं भो३म्‌॥ 
यत्र क्वं च ते मनो दक्ष॑ दधस॒ उत्त॑रम्‌ । 
तत्रा सद॑ः कृणवसोइम्‌ ॥ 
नहि तें पूर्त्तमक्षिपद्‌ भुव॑न्नेमानां बसो । 
अथा दुवो बनवसो३म' ॥ 

( अनुरूपः ) 
आगिनरंगामि भार॑तो वृत्र॒हा पुरु चेतनः । 
दिवोदासस्य सत्प॑तो३म्‌ ॥ 
सहि विश्वाति पार्थिवा र॒यिं दाश॑न्महित्व॒ना । 
वन्वन्न वांतो अस्तूंतो३म्‌॥ 

- स प्र॑त्नवन्नवींय॒साऽग्नें द्यम्नेन॑ संयतां । 
बृहत्त॑वन्थ भानुनो३म्‌ ॥ 

( अनुरूप) . 

, अग्ने भर्व-सुषमिधा समिद्धः । 
उत बुर्हिस॑र्विया वि स्तूंणीतोइ॑म्‌ ॥ 
उत द्वारं उश॒तीर्वि श्र॑यन्ताम्‌ । 
: उत दे बाएउंशत आ वहेहो३ईम्‌ ॥ ` 
. अग्ने वीहि हविषा यक्षि देवान्‌ । 
` स्व॑ध्व॒रा कृणुहि जातवेदोऽम्‌* ॥ 


( अनुरूपः ) 


ही (१) ऋ० ६.१६.१६, १७, १८] 

(२) 'स्तोत्रियं स्तोत्रियस्यानुरूपं कुर्वन्त'--इत्यादि ऐ०ब्रा० २७.२.१। 
(३) -ऋ० ६.१६.१९, २०, २१। ' 

(४) -१५७३ पृष्ठाया ४ टिप्पणी द्रष्टव्या । 

(५) ३६० ७.१७.१, २, ३। 

(६) १५७३ पृष्ठायाः ६ टिप्पणी द्रष्टव्या । 
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आरिनस्गामि भार॑तो वृत्रहा पुंरुचेत॑नः । ; 
'दिवोंदासस्य सत्पतोइम्‌ ॥ 

स हि विश्वाति पार्थिवा रयिं दाश॑न्महित्व॒ना । 
वन्वज्ञ्वातोअ स्तृंतो३म्‌॥ 
स प्र॑त्नवन्नवींय॒साउग्नें द्युम्नेन संयतां । ` 
बृहंत्ततन्थ भानुनों रम्‌ ॥` 
( पुनराहावा:* ) 
॥ अध्वर्यो शोशोंसावों३म्‌॥ 
( पुनःप्रतिगरः ) 
॥ शंसा मोदैबोम्‌॥ 
( वालखिल्यानां पच्छो विहरणम्‌ ) 
अभि प्र ब॑ः सुराधस मिन्द्रस्य समिषों म॒हीः । 
शतानीका हेतूयों अस्य दुष्टरा इन्द्रमर्च यथा विदो३म्‌॥ 
यो ज॑रितृभ्यों मघवां पुरूवसुर्यदी सुता अम॑न्दिषुः ॥ 
गिरिर्न भुज्या म॒घव॑त्सु पिन्वते सहस्नेंणेव शिक्षतो३म्‌॥ 
इन्द्रो विश्वस्य गोपतोडम्‌ः ॥१'॥ 
प्र सुश्रुतं सुराधंस हन्ति वृत्राणिं दाशुषे । 


(१) ऋ० ६.१६.१९, २०, २१। i 

(२) “अत ऊर्ध्वमनुरूपेभ्यो विकृतानि शिल्पानि शंसेयु:'--इति आश्वSश्रौ० ८.२.२। 

(३) स्तोत्रियानुरूपेभ्यः प्रतिपदनुचरेभ्यः प्रगाथेभ्यो धाय्याभ्य इति पृथगाह्वानम्‌- इति 
आश्व० श्रौ० ५.१०.१३ 

(४) एऐब्रा० २९.८.५ द्रष्टव्यम्‌। र 

(५) ऐण्त्रा० २९.८.६-७ द्रष्टव्या: । सैकपदा ्रगाथान्तेऽवसानमिति चतुर्मात्रः प्रणवः सर्वत्र । 
“चतुर्मात्रो$वसाने'--इति आश्व०श्रौ० १.२.१४ | 

(६) एष प्रगाथाङ्क: । वालखिल्यसूक्तानां प्रथमादिषु चतुर्षु सूक्तेषु ऋचो दश दश श्रयन्ते, 
तत: पञ्चमषष्ठयोरष्टावष्टाविति तासां सङ्कलनया षद्‌-पश्चाशद्‌ । तेषा द्वयोद्वयो: प्रग्रथनेन 
अष्टाविंशतिः प्रगाथाः सम्पद्यन्ते । त्र० ८.४९ वालखिल्यम्‌ 
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शतानीकेव प्र जिंगाति धृष्णयार्चा' शुक्रमभिष्टंयो ३म्‌ ॥ 
यः सुन्वते स्तुंव॒ते काम्यं बसुं दत्राणि. पुरुभो जस: । 
गिरेरिव प्र रसां अस्य पिच्चिरे सहस्रेणेव मंहंतो३म्‌॥ 
इनदरो विश्चुस्म भूपतोडम्‌ ॥२॥ 
आ त्वां सुतास इन्दंबो मध्व॑ः क्षरन्ति धीतय॑ः। . 
अनेहसँ वो हव॑मानमूतये मदाय इन्द्र गिर्वणो३म्‌ ॥ 
आपो च वंज्िन्न न्वोक्यँ१ सर. उर्पस्तोत्रेषु' दधिरे । 
आ त्वां बसो हव॑मानास॒ इन्दवः पूणन्तिं शूर राध॑सो३म्‌ ॥ . 
इन्द्रो विश्वस्य चेतनोडम्‌ ॥३॥ 
यदी सु तास. इन्द॑वो मध्वः स्वादिष्ठ मीं पिब । 
अनेहसं प्रतर॑णं विवक्ष॑णमभि प्रिय मम॑न्दिषो३म्‌ ॥ 
`` आपो न धाँयिं सर्वनम्मु आ वंसो प्रं क्षेद्रेव त्मर्ना धुषत्‌ । 
आ यथा मन्दसानः किरासि नो दुघां इवोर्प दाशुषो ३म्‌॥ 
इन्द्र विश्वस्य राजतोडम्‌ ॥४॥ 
'आ न॒ः स्तोममुर्प द्रवद्‌ विभूतिं राधंसो महः । 
«प्र. वीरमुग्रे विंविंचिं धनस्पृतं हियानो अञ्चो न सोतृंभो३म्‌॥ 
_ 'चन्तें स्वथावन्त्स्वदर्यन्ति धेनवः सदां पीपेथ दाशुषे । 
` . उद्रीव चञ्चिन्नवृतो बंसुत्वनेन्द्र कण्बेबु रातयोंइम्‌ ॥ . 
` इन्द्रो विश्वं विराजतोम्‌ ॥५॥ 
: आ न॒ः सोमेष्वध्व्रे विर्भूतिमक्षिंता वसुम्‌ । 
. उग्रं न वीरं नमुसोप॑सेदि मेयानो अत्यो न तोंशतो३म्‌ ॥ 
यं तें स्वदावन्त्वर्दन्ति गूर्त्तय॑: क्षरंन्तीन्द धीतर्य: । 
` उड्रीव॑ वञ्चिन्नवतौ न सिंज्ञते पौरे छ॑न्दयसे हवोईम्‌ ॥ 
- प्र चेतन प्र चॅतयोडम' ॥६॥ 


(१) ऐण्ब्रा० २९.८.७ ऐतदादीनि पदानि त्वैतरेयकचतुर्थारण्यके श्रुतानि । 'त्रयोविंशति- 
मशाक्षरान्‌ पादान्‌ महानाम्नीभ्य: सपुरीषाभ्य:'--इति च आश्व०श्रौ० ८. २.२३ 


यद्ध नूनं यद्वां यज्ञ ओजो वार्तस्य पिप्र॑ति । 

रथिरासो हंरयो ये तेंअस्रिध यद्वा पृथिव्या मधों इम ॥ 
अतो नो यज्ञ माशुभिंर्महे मते येभिः स्वः परीयसे । 
योभिर्नि दस्युं मनुंषो निघोष॑य उग्र डग्रेभिरागहोइम्‌ ॥ 
इन्द्र द्युम्नाय॑ न इषोढम्‌ ॥७॥ 
यद्ध नूनं परावति वार्ता इव प्रसक्षिण: । 

अजिरासो हरंयो ये त॑ आशवो यंद्धा पृथिव्यां दिवोउम्‌ ॥ 
` युजान इन्द्र हरिभिर्महे मते येभिबिश्चं स्व॑ईशे । 

येभिररपत्यं मनुषः प्रीयंस ऋष्व ऋष्वेभिरा गंहोइम्‌॥ 
राये वारजाय 'वज्रिबोडम्‌ ॥८॥ 

एतार्वतस्त ईमहे दीर्घनींथे दमूनसि । 

यथा कण्बें मघवन्‌ मेथें अध्वर इर्न्दसुम्नस्य गोंमतोइम्‌ ॥ 
यथा प्रावों मघवन्‌ मेध्यांतिथिं मर्यि गोत्रं हरिश्चियम्‌ । 
यथा गोशंगें असिंषासो अद्रिवो यथा नीपांतिथिं धर्नोईम्‌ ॥ 
शर्विष्ठ वच्रिच्चञ्जसोँ४म्‌ ॥९॥ 

एताब॑तस्ते बसो यर्था प॒क्थे दशंत्रजे । 

यथा कण्वें मघवन्‌ त्रसदंस्यवि विद्यार्म शुर नव्यंसो३म्‌॥ 
यथा प्राव॒ एतंशं कृत्वो धन इन्द्र गोमद्धिरण्यवत्‌ । 

यथा गोशंये अस॑नोऋजिश्वनि यथा वशं दशंव्रजोइम्‌ ॥ 
मऊ हिंष्ठ बज्निच्रुज्ञसों डम्‌ ॥१०॥ 

यथा मनौ सांव॑रणाविंन्द्र सुवाने अम॑न्दथाः । 

पृष॑श्षे मेध्यें मातरिश्वनि सोम॑मिन्द्रापिंबः सुतो३म्‌॥ 
_नीपांतिथौ मघवन्मेध्यांतिथौ स्यृमरश्मावृजूंनसि । 

यथा सोम॒ दंशशिप्रे दशोण्ये पुष्टिगौ श्ष्टिगौ सचोईम्‌॥ 
चिकित्वो अभि नों नयोडम्‌ ॥११॥ 
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यथा मनौ विवंस्वति शर्यानं जिद्रसुद्धितम्‌ । 
पार्षदबाणःप्रस्कण्बं सम॑सादय॒त्‌ सोमँ शुक्रापिंगः सुतो३म्‌ ॥ 
यथां त्रिते छन्द॑ इन्द्र जुजाँषसि त्वोतो दस्य॑वे वृकः । 
सहस्रांण्यसिषाम॒दगवा मृषिरायौ मांदयसे सचोइ॑म्‌॥ 
इन्द्रां विद्धे तमुं स्नुषोडम्‌ ॥१२॥ 
य उकथेभिर्न विन्धते वाजें बांजिञ्छतक्रतो । 
यस्य॒ त्वमिन्द्र स्तोमेषु चाकनश्चिकिद्य ्र॑षिचोद॑नो ३म्‌ ॥ 
इन्द्र त मच्छां बदु नव्य॑स्या म॒ती जुहूमसि श्रव॒स्यव॑ः । 
तं त्वा. वय सुदुघामिव गोदुहोऽविष्यन्तं न भोज॑सो३म्‌॥ 
त मूतये हवामहोम्‌ ॥१३॥ 
य उक्था केब॑ला दुधे त्रिधातुंसुत्तमे पदे । 
यस्मा अकं सप्तशीर्षाण मानूचुर्यः सोमं धृषिता पिबोइ॑म्‌॥ 
यस्मै विष्णु स्न्रीणिं प॒दा विचक्रम आदिज्ज॑निष्ट पौंस्य॑म्‌ । 
सशत्विमाविश्चाभुर्बनानि चिळदुदुर्पमित्रस्य॒ धर्ममोइम्‌ ॥ 
जेत्तारमर्पराजितोढम्‌ ॥१४॥ 
यो नों दाता बसूनां स रायस्पोर्ष मिन्वति । 
यस्मै त्वँ बसो दानाय मंहंस इन्द्रं त॑ इमहे व॒यो३म्‌॥ 
विद्या ह्य॑स्य सुम॒तिं नवीयसीं स्तोमैरिन्द्रै हवामहे । 
वसू यवो वसूंपतिं श॒तक्र॑तुं गमेम गोम॑ति ब्रजो३म्‌॥ 
स॑ नः पर्षदति द्विषोम्‌ ॥१५॥ 
यो नों दाता स न॑ः पिता स रायस्पोष॑मश्नुते । 
अस्मै त्वं ब॑सो दानाय शिक्ष॑सि महा उग्रईः शानको ३म्‌ ॥ 
अयांमन्नुग्रो मघवां पुरूवसुः सुताव॑न्तो हवामहे । 
तं त्वां व॒यं म॑घवन्निन्द्र गिर्वणो गोरश्व॑स्य॒ प्रदांतुनो३म्‌॥ 
क्रतुंश्छन्द ऋतं बृहोडम्‌ ॥१६॥ 
कदाचन स्त्रीर॑सि शिक्षो शिक्ष॑सि दाशुषे । 
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यस्मै त्वं म॑घवन्निन्द्र गिर्वणो नेन्द्र सश्नसि दाशुषों ३म्‌ ॥ 
उपोपेच्च मंघवन्‌ भूय॒ इच्च ते कण्वच्छणुधी हब॑म्‌। ` 
अस्माकं गिर॑ उत सुष्टतिं व॑सो दानँ देवस्य पृच्यतोइम्‌ ॥ 
स न॑ः पर्ष दतिस्त्रिधो४॑म्‌ ॥१७॥ 

कदा चन प्र युंच्छसि बधैः शुष्णं निघोषर्यन्‌ । 

प यो न॑नक्षे अभ्योज॑सा क्रिविंमुभे निपांसि जन्मनोइम्‌ ॥ 
तुरीयादित्य इव॑नं त इन्द्रियमादिज्ज॑निष्ट पार्थिवः । 
यदेदस्तम्भीत्‌ प्रथय॑त्रमूं दिव मा तंस्थावर्मत दिवोइम्‌ ॥ 
पूर्वस्य यत्ते अद्विबोडम्‌ ॥॥८॥ | 

यस्यायं विश्व आर्यः सं क्षोणी समु सूर्यम्‌, । 

स मिन्द्रो रायो बृहुतीरंधूनुत्‌ दासः शेवधिपा अरोइम्‌ ॥ 
तिरश्मिदु्ये रुशमे पवी रवि सोमा इन्द्र ममन्दिषुः । 

संशु क्रासः शुच॑य॒ः सङ्गवांशिरस्तुस्येत्‌ सो अज्यते रयो३म्‌॥ 
सुम्न आ धेहि नो वसोडम्‌॥१९॥ | 

अस्तांवि मन्म॑ पूर्व्यं विप्रांसो अर्क मानृचुः । 

तुरण्यवो मधुमन्तं घृतश्चुतं बहोन्द्रोय बोचतो३म्‌॥ 
पूर्वीत्रईतस्यं बृहुतीर॑नूषतास्मे सुंबानास इन्द॑वः । 

अस्मे र॒यिः प॑प्रथे वृष्ण्यं शवः स्तोतुर्मेधा अंसृक्षतोरम्‌॥ 
पूर्त्तिः श॑विष्ठ शस्यतो४म्‌ ॥२०॥ 

उपमं त्वां मुघोनां येषाँ सुतेषु मन्द॑से । 

नक्ष॑न्त॒ इन्द्रमवसे सुकृत्यया ज्येष्ठं च वृष॒भाणोईम्‌॥ 
पूर्भित्तमं मघवभिन्द्र गोविद मे वास्मे इन्द्र मत्स्व । 

यर्था संवुर्त्ते अमंदो कृश ईशानं राय ईम॑हो३म्‌॥ 


नूनं तं नव्यं सक्ष्यंसोधम्‌ ॥२१॥ 


एतत्त इन्द्र वीयं वावृधानो दिवे दिवे । ` 
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य आसु कुत्समतिथिग्वर्मर्दयो गोर्भिर्गृणत्ति कारवोँ३म्‌ ॥ 
ते स्तोभन्त ऊज॑ मावन्‌ घतश्वुतँ वाजुयन्तों हवामहे । 
तं त्वां व॒यं हंर्यश्वं शतक्र॑तुं पौरासों नक्षन्‌ धीतिभोइम्‌ ॥ 
प्र भो जन॑स्य वृत्रहोडम्‌ ॥२२॥ 
आ नो विश्वेषां रसमंवन्तु सप्त सिन्ध॑बः। 
पूषा विष्णुर्हब॑नं मे सर॑स्वती मर्ध्वः 'सिञ्चुन्त्वङ्ग॑यो ३म्‌ ॥ 
ये प॑रावतिं सुन्विरे जनेष्वा श्रृणोतु पृथिवी हव॑म्‌ । 
आपो वातः पर्वतासो वनस्पर्तिर्ये अर्वावतीन्दंवो३म्‌ ॥ 
समन्येषु ्रवाबहो डम्‌ ॥२३॥ 
आ नो विश्वे स॒जोष॑सो विश्वें सन्व॒न्त्वा बसु । 
चिश्चा देषाँसि ज॒हि चाव चकृधि देवांसो मन्तनोप नोँ३म्‌ ॥ 
संवो रुद्रा अवंसे न॒ आ ग॑मन्‌ यत्रा सोम॑स्य तुम्पसिं । . 
शीष्टेषु चित्ते मदिरासो अंशव॒ः शृण॑न्तु मरुतो हवोईम्‌ ॥ 
शूरो यो गोषु गच्छतो४म्‌ ॥२४॥ 
इन्द्र नेदीय एदिंहि बाज आ ब॑क्षि सुक्रतो । _ 
आजिपते नृपते त्वमिद्धि नो मितमेंधाभिरूतिभोइ॑म्‌॥ 
आ शंन्तम शन्त॑माभिर॒भिष्टिभिः ससवांसो विश्वृण्विरे । 
चीती होत्राभिरुत देववींतिभिरा स्वापे स्वापिभोई॑म्‌॥ 
सखा सुशेवो अद्व॑ओोम्‌॥२५। 
यदिन्द्र राधो अस्ति ते कृधि प्रजास्वा भ॑गम्‌। _ 
आजितुरं सत्प॑तिं विश्वचर्षणिं माघोनं मघवत्तमो३म्‌॥ 
तेन॑ नो बोधि सधमाद्यो वृधे क्रतुं आं नुषक । 
प्रसूतिंरा शचींभिर्ये त॑ उक्थिनो भगोंदानाय॑ वृत्रहो३म्‌॥ 
एवा ह्येवैवां हि देवोम्‌ ॥२६॥ 
सस्ते साधिष्ठोऽब॑से त्वमस्माकं शतक्रतो । 
व॒यं त इन्द्र स्तोमेंभिर्विधेम्‌ ते स्यांम भरेषु तो३म्‌॥ 
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वयं होर्त्राभिरुत देवहूतिभिः प्रस्क॑ण्वाय॒ नि .तोंशय । 
महिस्थूरं शंशयं राधो अहुंयं सस॒वांसों मनामहो३म्‌ ॥ 
आयो मर्न्याय म॒न्यवोध्म्‌ ॥२७॥ 
सत्ति हर्य आशिष आजिं यामि सदोतिभिः । 
अहं हि तें हरिवो ब्रह्म॑ वाजयुरिन्द्र आयुर्जनांनो३म्‌॥ 
अस्मान्‌ रक्षस्व मघवच्चुपावंसे गव्युरग्रे मथीनाम्‌। | 
त्वा मिदेव तमसे समंश्रयुर्धु क्षस्वं पिप्युषी मिषो३म्‌॥ 
उपो मन्याय मन्यबोंडम्‌ ॥२८॥ 

( अथ वालखिल्यानामरद्धच्चशो विहरणम्‌' ) 
अभि प्र बः सुराधसमिन्द्र मर्च यथां विदे । 
गिरिर्न भुज्मा मुघब॑त्सु पिन्वते यर्दी सुता अंमन्दिषोइम्‌॥. 
शतानीका हेतयो अस्म दुष्टरा इन्त्रस्य समिषों महीः । 
यो ज॑रितृभ्यों म॒घवा पुरूव॑सुः सहस्रेणेव शिक्ष॑तो३म्‌॥ 
इन्द्रों विश्वस्य गोपतोडम्‌ ॥१॥ ; 
प्र सुश्रुतं सुराध॑समर्चाः शक्रमभिष्टये । 
गिरेरिंब् प्र रसां अस्य पिन्विरे दत्राणि पुरु भोज॑सोइम्‌॥ 
शतानीकेव प्र जिंगाति धृष्णुया हन्ति वृत्राणिं दाशुषे । 
यः सुंन्वृते स्तुंब॒ते काम्यं वसुं सहस्नेंणेव मंहंतो३म ॥ 
इन्द्रो विश्वस्य भूपतोम्‌॥२॥ 
आ त्व॑ सुतास॒ इन्द॑बो मदा ये इन्द्र गिर्वणः । 
आ त्वां बसो हव॑मानास॒ इन्द॑ब॒ उप॑ स्तोत्रेषु दध्षिरो३म्‌॥ 
अनेहसं बो हब॑मानमूतये मध्व॑ः क्षरन्ति धीतर्यः । 
आपो नु बंज्चिन्नन्वोक्यं१सर॑ः पृणन्ति शूर राध॑ंसो३म्‌॥ . 
इन्द्रो विश्वस्थ चेतनोशम्‌ ॥३॥ 


(१) ऐ०ब्रा० २९.८.५ भाष्ये द्रष्टव्या । 


_ १५८२ वालखिल्यशस्त्रम्‌ 
यर्दी' सुतास इन्दंबोडमि प्रिय मर्मन्दिषुः । 
आ यथां मन्दसानः किरासिं नः प्र क्षुद्रेव त्मनांश्षुषो३म्‌॥ 
अनेहसं प्र॒तर॑णं विवक्ष॑णं मध्व॒ः स्वार्दिष्ठमी पिब । 
आपो न घांयि सर्वनं म॒ आ ब॑सो ढुर्घाइवोर्प दाशुषो३म्‌॥ 
इन्द्रो विश्वस्थ राजतोडम्‌ ॥४॥ 
आ नः स्तोम॒मुप॑ द्ववद्धियानो अश्रो न सोतृभिः । 
उद्रीब॑ बज़िन्नवुतो वसुत्वना सदां पीपेथ दाशुषोई॑म्‌॥ 
प्र वीरमुग्रं विविचिं धनस्पृतं राध॑सो महः । 
अन्ते स्वधावन्त्स्वदर्यन्ति धेनव इन्द्र कण्वेषुं रातयोईम्‌ ॥ 
इन्द्रो विश्वं विराजतोम्‌ ॥५॥ 
आ नः सोमें स्वध्वर इंयानो अत्यो न तोशते । 
उद्रीब॑ बञ्जिन्नब॒तो न सिंञ्चते क्षर॑न्तीन्द्र धीतयोईम्‌ ॥ 
उग्रं न वीरं नम॒सोप॑ सेदिम विर्भूतिमक्षिता बसुम्‌ । 
यन्ते स्वदावन्त्स्वदन्ति गूर्त्तय॑ः पौरे छ॑न्दयसे हवोईम्‌ ॥ 
प्र चेतन प्रचेतयोम्‌॥६॥ 
यद्ध नुनं यद्वां पृथिव्यामधि । 
येभिर्नि दस्यु मनुंषो निघोषंयो येभिः स्व॑ः परीय॑सो३म्‌॥ 
` रथिरासो हर॑यो ये तें अस्रिध ओजो वांतस्य विप्र॑ति । 
अतों नो य॒ज्ञमाशुभिर्महेमत उग्र उग्रेभिरा गंहो३म्‌ ॥ 
इन्द्र द्युम्नाय न इषोंडम ॥७॥ 
यद्ध नूनं परावति यद्वां पृथिव्यां दिवि । 
येभिरप॑त्यं मनुंषः परीयसे येभिर्विश्वं स्वईशो३म्‌ ॥ 
- अजिरांसो हर॑यो ये त॑ आशंवो वार्ता इव प्रसुक्षिणः । 
सुजान इन्द्र हरिभिर्मदेमत ऋष्व ऋहृष्वेभिराग॑हो३म्‌॥ 
राये वाजाय वञ्रिबो डम्‌ ॥८॥ 
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एताब॑त्तस्त ईमह इन्द्र सुम्नस्य गोम॑तः । 
यथा गॉशर्ये असिंषासो अद्विवों मर्यि गोत्रं हरिश्चियोइम्‌ ॥ ` 
यथा कण्बें मधवन्मे्ध॑ अध्वरे दीर्घनीथे दमूनसि ।' 
यथा प्रावों मघवन्‌ मेथ्यांतिथिं यथा नीपातिथिं थनोइम्‌ ॥ 
शर्विष्ठ वञ्रिच्चज्जंसोदम्‌ ॥९॥ 
एतार्वतस्ते वसो विद्याम॑ शूर नव्यस: । 
यथा योँशर्ये अस॑नोऋलजिश्ननीन्द्र गोमद्धिरंण्यवो ३म्‌ ॥ 
यथा कंण्वें मघवन्‌ त्रसदस्यवि यर्था प॒क्थे दशंव्रजे । 
यथा प्राव॒ एंतशं कृत्वो धने यथा वशं दशंत्रजो३म्‌॥ 
महिष्ठ वञ्रिच्ु्जसोम्‌ ॥१०॥ र 
यथा मनौ सांव॑रणौ सोम॑मिन्द्रापिंबः सुतम्‌। 
यथा सोमं दर्शशिप्रे दंशोण्ये स्यूर्मरश्मावजूनसोइम्‌ ॥ 
पृष॑श्षे मेंध्ये मातरिश्चनीन्द्र सुवाने अम॑न्दथाः । 
नीपातिथौ मघवृन्मेध्यांतिथौ पुष्टिंगौ श्रुष्टिंगौ संचोइम्‌ ॥ 
चिकित्वो अभि नों नयोडम्‌ ॥११॥ : 
यथा मनौ विर्वस्वति सोमँ शक्रापिंबः सुतम्‌ । 
सहस्राण्यसिषासदगवामषिस्त्वोतो दस्यवे वकोईम्‌ ॥ 
पार्षद्वाणः प्रस्ळ॑ण्वं समंसादयच्छर्यानं जित्रिमुद्धितम्‌ । 
यथां त्रिते छन्दं इन्द्र जुंजोषस्थायौ मांदयसे सचो३म्‌ ॥ 
इन्द्रों विदे तमु स्नुषोडम्‌ ॥१२॥ 
य उक्थेभिर्न विधन्ते चिकिद्य ऋषिचोद॑नः । 
तं त्वां वय सुदुघांमिव गोदुहों जुहुमसिं श्रवस्यवोईम्‌ ॥ 
यस्य॒ त्वमिंन्द्रस्तोमेषु चाकनो वाजें वाजिञ्छतक्रतो । 
इनदरं तमच्छा बदु नव्य॑स्या मत्यर्विष्यन्ते न भोज॑सो३म्‌॥ 
त सूतये हवामहो४म्‌ ॥१३॥ 
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य उक्था केब॑ला दुधे यः सोमँ घूषितार्पिबत्‌ । 
सत्विश्मा विश्वा भुर्वनानि अक्रद॒दादिज्ज॑निष्टपौंस्यों ३म्‌ ॥ 
यस्मा आर्क सुप्तशीर्षाण मानृचुस्ल्रिधातुमुत्तमे पदे। 
अस्मै विष्णु स्त्रीणिं प॒दा विंचक्रम उर्पमित्रस्य धर्मभो३म्‌॥ 
जेतांरमर्पराजितो४म्‌ ॥१४॥ 
यो नों दाता वसूनामिन्द्रै त॑ हँमहे व॒यम्‌ । 

` वसुयवो बसुंपतिं शुतक्र॑तुं स्तोमैरिन्द्रै हवामहो ३म्‌ ॥ 
यस्मै त्वं वंसो दानाय मंहंसे स रायस्पोर्ष मिन्वति । 
विद्या हास्य सुम॒तिं नवीयसी गमेम गोम॑ति द्रजो३म्‌॥ 
स न॑ः पर्षदतिद्विषोडम्‌ ॥१५॥ 
यो नों. दाता स॒ न॑ः पिता मुहा उग्र ईशानकृत्‌ । 


“त त्वां वयं म॑घवन्निन्द्र गिर्वणः सुतार्व॑न्तो हवामहो३म्‌॥ `. 


अस्मै त्वं बंसो दानाय शिक्ष॑सि स रायस्पोष॑मश्नुते । 

अयांमच्रुग्रो मघवां पुरूवसुर्गोरश्च॑स्म प्र दांतु नो३म्‌॥ 

क्र॑तुश्छन्द ऋतं बृहोऽम्‌ ॥१६॥ 

कदा चन स्तुरीरंसि नेन्द्र॑ सश्चसि दाशुषे । 

अस्माकं गिर उत सुष्टुतिं ब॑सो कण्वच्छुंणुधी हवोईम्‌ ॥ 
` यस्मै त्वं मंघवन्निनद्र गिर्वणः शिक्षो शिक्ष॑सि दाशुषे । 

उपोपेच्चु मंघवन्‌ भूय॒ इच्चु ते दानँ देवस्यं पृच्यतो३म्‌ ॥ 
“सं नः पर्षदतिस्रिधोम्‌ ॥१७॥ 

कदा चन प्र॑ युच्छस्युभे नि यांसि जन्म॑नी । 

यदेदस्त॑म्भीत्‌ प्रथर्यञ्चमूंदिवमादिज्ननिष्ट पार्थिवो३म्‌ ॥ 

प्र यो न॑न॒क्षे अभ्योजसा क्रिविं -ब॒धैः शुष्णं निघोषर्यन्‌ । 

तुरीयादित्य हर्वनं त॑ इन्द्रिय मां तंस्थावमृत दिब्रो३म्‌ ॥ 

पूर्व॑स्य॒ यत्तै अद्रिवोडम्‌ ॥१८॥ र 


| - 
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यस्यायं विश्व आर्यो दास: शेवधिपा अरिः । 
स शुक्रासः शुच॑य॒ः सङ्गवांशिरः सोमा इन्द्र॑ ममन्दिषो३म्‌॥ 
स मिन्द्रो रायो बृहतीर॑धूनुत सं क्षोणी समु सूर्यम्‌ । 
तिरञ्चिदर्ये रुश॑मे पर्वीरवि तुभ्येत्‌ सो अज्यते रयोइम्‌ ॥ 
सुम्न आ धेहि नो वसोडम्‌ ॥१९॥ 
अस्तांव्रि मन्म॑ पूव्यं ब्होन्द्राय बोचत । 
अस्मे र॒यिः प॑प्रथे वृष्ण्यं शवोऽस्मे सुंबानास इन्द॑वोइम्‌॥ 
बुरण्यबो मधुमन्तं घृतुश्चुतं विप्रासो आर्कसांनृचुः ! 
पूर्वीऋतस्य॑ बृहतीरनूषत स्तोतुर्मेधा अंसृक्षतो३म्‌॥ 
पूर्तिः श॑विष्ठ शुस्यतोडम्‌ ॥२०॥ 
उप॒मं त्वां मघोनां ज्येष्ठं च वृषभाणाम्‌ 
यथां संवर्तते अमंदो यथां कृश एवास्मे इन्द्र मत्स्वोश्म्‌ ॥ 
नक्ष॑न्तु इन्द्रमवंसे सुकुतत्यसा येषाँ सुतेषु मन्द॑से । 
पूर्भित्त॑म॑ मघवन्निन्द्र गोविदुमींशानं राय ईमहो३म्‌ ॥ 
नूनं तं नव्यं सर्न्यसो४म्‌ ॥२१॥ 
एतत्तं इन्द्र बीर्य' गीर्भिर्ग्णन्ति कारव॑ः । 
तं त्वा वयं हर्यईवं श॒तक्र॑तुं बाजयन्तों हवामहोइम्‌॥ 
ख़ आयुं कुत्समतिथिग्वमर्द'यो वावृधानो दिवेदिवे । 
ते स्तोभ॑न्त ऊर्ज मावन्‌ घृतञ्चतं पौरांसो नक्षन्‌ धीतिभोईम्‌ ॥ 
प्र भो जन॑स्य वृत्रहोडम्‌ ॥२२॥ 
आ नो विश्वेषां रसं मध्व॑ः सिञ्चन्त 1: । 
आपो वात॒ः पर्वतासो वनस्पतिं: ¦ 'णोतु प्रथिवी इवों३म्‌॥ 
पूषा विष्णुर्हवंनं मे सरंस्व॒त्यव॑न्तु सप्त सिन्यंवः । 
ये प॑राबत्तिं सुन्विरे जनेष्वा ये अर्वावतीन्द॑बो३म्‌ ॥ 
समन्येषु बवावहो &म्‌ ॥२३॥ 


ऐ.ब्रा.उ- ४६ 
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आ नो विश्वे सजोर्षसो देवांसो गन्तनोपं नः । 
शीष्टेषु चित्तेमदिरासों अंशवो यत्रासोमंस्य तुम्पसों ३म्‌ ॥ 
विद्या छेषाँसि जहि चाव चा कधि विश्वे सुन्वुन्त्या बसु । 
वसंवो रुद्रा अब॑से न आग॑मच्छुण्वन्तुं मरुतो हवोइ॑म्‌॥ 
शूरो ओ गोषु गच्छ॑तोडम्‌ ॥२४॥ 
इन्द्र नेदीय एदिहि भिततमेंधाभिरूतिभिंः । 
बीती होत्राभिरुत देववीतिभिः ससवांसो विश्वृण्विरो ३म्‌ ॥ 
आजिपते नृपते त्वमिद्धि नो बाज -आ व॑क्षि सुक्रतो । 
आ शंन्तुमशन्त॑माभिर॒भिष्टिभिरा स्वांपे स्वापिभों इम्‌ ॥ 
संखा सुशेवो अद्वयों४म्‌ ॥२५॥ 
यदिन्द्र राधो अस्तिं ते माघोनं मघवत्तम । 
प्रसूतिंरा शचींभिर्ये त॑ उक्थिनुः क्रतुं पुनत आनुषोइम्‌ ॥ 
आजितुरं सत्प॑तिं विश्वचर्षणिं कुथि प्र॒जास्वार्मगम्‌ । 
तेन॑ नो बोधि सध्॒माद्यों वृधे भगो दानाय॑ वृत्रहो३म्‌ ॥ 
एवा ह्येबँंबा हि देवो४म ॥२६॥ 
सस्ते साध्चिष्ठोऽव॑से ते स्यांम॒ भरेषु ते । 
महिं स्थूरं शंशयं राधो अहुंयं प्रस्क॑ण्वाय॒ नि तोंशसो३म्‌॥ 
वयं त इन्द्र स्तोमेंभिर्विधेम॒ त्वमस्माकं शतक्रतो । 
बयं होत्राभिरुत देवहूतिभिः ससुवांसों मनामहो३स्‌ ॥ 
आयो मन्याय मुन्यनोम्‌ ॥२७॥ 
सन्ति हां शर्य आशिष इन्द्र आयुर्जनानांम्‌ । 
त्वांमिदेब तममे समंश्चयुर्गव्युरग्रें मथीनो३म्‌ ॥ 
अहं हि तें हरिवो बह वाजयुराजिं यामि सदोतिभिः । 
अस्मान्‌ रक्ष॑स्व मघवृन्नुपावंसे शुक्षस्व॑ पिप्युषी मिषों३म्‌ ॥ 
उपो मन्यांय मन्थवोष्ठम्‌ ॥२८॥ 
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अभि प्र ब॑ः सुराथंस मिन्द्रमर्न॑ यथां विदे । 
यो ज॑रितृभ्यों मघवां पुरूवसुः सहस्नेंणेव शिक्ष॑तोइम्‌ ॥ 
शुतानीकां हेतयॉ अस्य दुष्टरा इतरस्य समिषो महीः । 
गिरिर्न भुज्या म॒घब॑त्सु पिन्वते यर्दी' सूता अर्मन्दिषोइम्‌ ॥ 
इन्द्रों चिञ्चस्य गोपतोडम्‌ ॥१॥ 
प्र सु श्रुतं सुराध॑समर्चा' शक्रमभिष्टये । 
यः सुन्व॒ते स्तुंव॒ते काम्यं वसुं सहस्नेंणेव मंह॑तोइम्‌ ॥ 
शुतानींकेव॒ प्र जिंगाति धृष्णुया हर्न्ति बृत्राणिं दाशुषे । 
गिरेरिंव॒ प्र रसां अस्य पिन्विरे द॑त्राणि पुरु भोजसोइम्‌ ॥ 
इन्द्रां विश्वस्थ भूपतोडम्‌ ॥२॥ 
आ त्वां सुतास इन्द॑वो मदा ये ईन्द्र गिर्वणः । 
आपो नु व॑ंज्रिज्नन्वोक्यं१ सर॑ः पृणन्ति शुर राध॑सो३म्‌ ॥ 
अनेहसं वो हर्वमानमूतये मध्व॑ः क्षरन्ति धीतयेः । 

. आ त्वां बसो हवंमानास इन्दंव उप॑ स्तोत्रेषु दधिरो३म्‌ ॥ 
इन्द्रों विश्वस्य चेतनोडम्‌॥ ३॥ 
यदीं सुतास इन्द॑बो ऽभि प्रिय मर्मन्दिषुः । 
आपो न धायि संबनं म्‌ आवंसो दुघांइबोप॑दाशुषोइ॑म्‌॥ 
अनेइसं प्रतरेणं विवक्षणं मध्व॒ः स्वादिंष्ठमीं पिर । 
आ यथां मन्दसानः किरासिं नः प्र क्षुद्रेव त्मनां धृषो३म्‌ ॥ 
इन्द्रों विश्वस्थ राजतोडम्‌ ॥४॥ 
आ न: स्तोम॒मुप॑ द्रवद्धियानो अश्रो न सोतुंभिः । 
यं तें स्वघावन्त्स्वदर्सन्ति थेनव इन्द्र कण्बेंषु रातयो म्‌ ॥ 
प्र वीरमुग्रं विविचिं धनस्पृत विर्भूति राध॑सो महः । 


| (१) ऐ०ब्रा० २९.८.५ द्रष्टव्ये, पुनः २९.८.९ द्रष्टव्या । 
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उद्रीव॑ बञ्रिन्नव॒तो चसुंत्वुना सर्दा पीपेथ दाशुषों ३म्‌ ॥ 
इन्द्रों विश्वं विराजतोडम्‌ ॥५॥ 
आ नः सोमें स्वध्वर इयानो अत्यो न तोंशते। 
यं तें स्वदावन्त्वर्दन्ति गूर्ततम॑: पौरे छन्दयसे हवोईम्‌ ॥ 
उग्रं न वीरं नमसोर्प सेदिम्‌ विभूतिमक्षितावसुम्‌ 1 
उद्रीब॑बञ्जिञ्ञवतो न सिंञ्चते क्षर॑न्तीन्द्र धीतयों३म्‌॥ 

- प्र चेतन प्रचेतयोडम्‌ ॥६॥ 

यद्धं जुने यद्वां य॒ज्ञे यहां पृथिव्यामधि । 
अतो नो य्ञमाशुभिर्महेमत उग्र उग्रेभिरा गंहोश्म ॥ 
रथिरासो हर॑यो ये तें अस्रिध ओजो वात॑स्य पिप्र॑ति । 
येभिर्नि दस्युं मनुंषो निघोष॑यो येभिः स्व॑ः परीय॑सो३म्‌ ॥ 
इन्द्र द्युम्नाय॑ न॒ इषों ढम्‌ ॥७॥ 
सद्धं नुनं पंरावति यद्वां पृथिव्यां दिवि । 
सुजान इन्द्र हरिभिर्महेमत ऋष्व ऋष्वेभिरा गंहो३म्‌ ॥ 
अजिरासो हर॑यो ये त॑ आशवो वातां इव प्रसक्षिणः । 
येभिरपत्यं मनुंषः प॒रीय॑से येभिर्विश्वं स्वर्दशोईम्‌ ॥ 
राये वाजाय वञ्रियोम्‌ ॥८॥ 
एताव॑तस्त ईमह इन्द्र सुम्नस्य गोम॑तः । 
यथा प्रावो मघवन्‌ मेध्यांतिथिं यथा नीपांतिथिं धनों३म्‌॥ 
यथा कण्वे मघवन्मेधे अध्वरे दीर्घनीथे दमूनसि । 
य॒था गोशर्ये असिषासो अद्रिवो मयि गोत्रं ह॑रिश्रियोड॑म्‌॥ 
शिष्ठ वञ्रिच्चञ्जसों४म्‌ ॥९॥ ° 
एतार्वतस्ते बसो विद्यार्म शुर नव्य॑सः । 
यथा प्राद एतशं कृत्वो धने यथा वशं दश॑त्रजो३म्‌॥ 

- सथा कण्वे मघवन्‌ त्रसर्दस्यवि सथां प॒क्थे दशंवजे । 


ऐतरेयब्रामणक्रोडपत्रम्‌ १५८९ 
यथा गोंशर्ये अंसनो्रईजिश्चनीन्द्र गोमुद्धरंण्यवो३म्‌ ॥ 
महिष्ठ बञ्रिच्चञ्जसों दम्‌ ॥१०॥ 
यथा मनौ सांर्बरणौ सो्म॑मिन्द्रापिंबः सुतम्‌। 
नीपांतिथौ मघवन्मेध्यांतिथौ पुष्टिगौ श्रृष्टिगौ संचो३म्‌॥ 
पृषेक्षे मेध्ये मात्रिश्रर्नीन्दर सुबाने अम॑न्दथाः । 
यथा सोमं दर्शशिप्रे दशोण्ये स्तूर्मरश्मावर्जूनसो३म्‌॥ 
चिकित्वो अभि नों नयोडम्‌॥११॥ 
यथा मनौ विर्वस्वति सोमँ शकार्पिबः सुतम्‌ । 
यथां त्रिते छन्द॑ इन्द्र जुजोषस्यायौ मांदयसे संचोइम्‌ ॥ 
पार्षद्वाणः प्रस्क॑ण्बं समंसादसुच्छयांनं 'जिव्िमुद्धितम । 
सहस्रांण्यसिषासदगवामृषिस्वोतो: दस्य॑वे वृकोईम,॥ 
इन्द्रौ विदेत मुं स्नुषोडम्‌ ॥१२॥ 

य उक्थेभिर्न विन्धते चिकिद्य ऋषिचोद॑नः । 

इन्द्र॑ तमच्छा बदु जव्य॑स्यामृत्यविंष्सुन्तं न अोज॑सो ३म्‌॥ 
यस्य त्वमिनदरस्तोमेषु चाकनो वाजें वाजिञ्छतक्रतो । 

तं त्वां व॒यं सुदुघामिव गोदुहॉ जुहूमसि ्रवस्यबों३म्‌॥ 
त सूतये हवामहोडम्‌ ॥१३॥ 

य उक्था केव॑ला दुधे यः सोम॑ घृषितापिंबत्‌। 

तस्मै विष्णु स्रीणि पुदा विचक्रम उप॑मित्रस्स धर्मभो३म्‌॥ 
अस्मां अर्क सप्तशाँर्भाणमानृचुस्त्रिधातुंसुत्तमे प॒दे । 
सत्विश मा विधा भु्वनानिचिक्रदुदादिर्ज्जनिष्ट पौँस्याँइम्‌ ॥ 
जेतांरमपंराजितो४म्‌ ॥१४॥ 

यो नों दाता बसूनाभिनद्रं त॑ इमहे वयम्‌ । 

चिद्या हास्य सुमृतिं नवीयंसी गमेम गोम॑ति दुजो३म्‌ ॥ 
यस्मै त्वं ब॑सो दानाय मंहसे स रायस्पोषं मिन्वति । 
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वसू यवो वसुंपतिं शतर्क्रतु स्तोमैरिन्द्रै हवामहो३म्‌ ॥ 
स न॑ः पर्षदतिद्विषोडम्‌ ॥१५॥ 
यो नों दाता स न॑ः पिता मुहा उग्र ईशानकृत्‌। 
अयांमञ्चुग्रो मुघवां पुरूवसुर्गोरश्च॑स्म प्र दाँत नोइम्‌ ॥ 
यस्यै त्वं व॑सो दानाय शिक्षसि स रायस्पोर्षं मश्नुते । 
तं. त्वां वयं म॑घवन्निन्द्र गिर्वणः सुताव॑न्तो हवामहो३म्‌ ॥ 
क्रतुश्छन्द ऋतं बृहोडम्‌ ॥।१६॥। | 
कदा चन स्त्रीरेंसि नेन्द्र॑ सश्चसि दाशुषें । 
उपोपेच्चु मंघवन्‌ भूय॒ इच्चु ते दानँ देवस्य॑पूच्यतो३म्‌॥ 
यस्मै त्वं म॑घवन्निन्द्र गिर्वणः शिक्षो शिक्ष॑सि दाशुषे । 
अस्माकं गिर॑ उत सुष्टुतिं च॑सो कण्ववच्छूणुधी हवोंश्म्‌ ॥ 
स न॑ः पर्षदतिस्त्रियोडम्‌ ॥१७॥ 
कदा चन प्र युंच्छस्युभे नि पांसि जन्म॑नी । 
तुरीयादित्य हर्ब॑ने त इन्द्रिय मा त्तस्थाब॒सृतं दिवो३म्‌॥ 
प्र यो ननक्षे अभ्योज॑सा क्रिविं व॒धैः शुष्णं निघोषय॑न्‌ । 
यदेदस्त॑म्भीत्‌ प्रथर्यज्ञमुंदिवमादिज्जनिष्ट यार्थिवों३म्‌ ॥ 
पूर्व॑स्य॒ यत्ते अद्रिवोम्‌ ॥१८॥ | 
यस्यायं विश्व आर्यो दास॑ः शेवध्षिपा आरिः । | 
तिरश्चिदर्ये रुश॑मे पवीरवि तुभ्येत्‌ सो अज्यते रयोइम्‌ ॥ 
स मिन्द्रो रायो बृहतीरंधूनुत्‌ सं क्षीणी समु सूर्यम्‌ | 
सं शुक्रासः शुत्न॑यः सङ्गवांशिर॒ः सोमा इन्द्र ममन्दिषो इम्‌ ॥ 
सूम्न आ धेहि नो बसोडम्‌ ॥१९॥ 
अस्तांबि मन्मं पूर्व्म ब्रह्मेन्द्राय बोचत । 
पूर्वीऋईतस्य॑ बृहतीरनुषत स्तोतुर्मेधा अंसुक्षतोइम्‌॥ 
तुरण्यवो मर्धुंमन्तं घृतृश्वुतै विप्रासो अर्कर्मान्‌चुः । 


ऐतरेयब्रामणक्रोडपत्रम्‌ १५९२, 
अस्मे रयिः प॑प्रथे वृष्ण्यं शवोऽस्मे सुंबानास इन्दंवोइम्‌ ॥ 
पूर्ति श॑विष्ठ श॒स्यतोम्‌ ॥२०॥ 
उप॒मं त्वा मघोनां -ज्येष्ठं च वृषभाणांम्‌ । 
पूर्भित्तमं मघवल्निन्द्र गोविदमीशानं राय ईम॑हो३म्‌। 
नक्षन्त इन्द्रमब॑से सुकृत्यया येषां सुतेषु मन्द॑से ॥ 
अथां संव॒र्ते अमंदो यथां कुश एवास्मे इन्द्र मत्स्वो३म्‌ । 
नूनं तं नव्य सच्यंसो ४म्‌ ॥२१॥ | 
एतत्त इन्द्र वीर्य गीर्भिर्युर्णिन्ति कारवः । 
ते स्तो्भन्त ऊर्जमावन्‌ घुतश्रुत॑ पौरासों नक्षन्‌ धीतिभोइम्‌ ॥ 
यं आयुं कुत्संमतिथिग्वमर्दयों वावृधानो दिवेदिवे । 
त्वं त्वां व॒यं हयेश॑वं शतक्रतुं वाजयन्तो इवामहोइम्‌ ॥ 
प्र भो अन॑स्म बृत्रहोडम्‌ ॥२२॥ 

आ नो विश्वेंषां रसं मध्व॑ः 'सिञ्चन्त्वद्र॑यः । 

ये पंरावर्ति सुन्विरे जनेष्वा ये अर्वावर्तीन्दवो३स्‌ ॥ 
पूषा विष्णु्हर्बनं मे सरंस्व॒त्यव॑न्तु सप्त सिन्ध॑वः । 
आपो वात॒ः पर्वतांसो वन॒स्पर्तिः शपृणोतु पृथिवी हवों३म्‌॥ 
समन्येषु क्षवावहो४म्‌ ॥२३॥ 

आ नो विश्वे स॒जोष॑सो देवांसो गन्तुनोप॑ नः । 

चसंबो रुद्रा अव॑से न आग॑मच्छुण्वन्तु मुरुतो हवोईम्‌ ॥ 
विश्वा देषाँसि जहि चाव चार्कृधि विश्वे सन्व॒न्त्वा वसुं । 
शीष्टेषु चित्ते मदिरासों अंशवो अन्रासोम॑स्य तुम्पसों ३म्‌ ॥ 
शूरो खो गोषु गच्छ॑तोडम्‌ ॥२४॥ 

इन्द्र नेदीय एदिहि मितमेंधाभिरूतिभिः । 

आ शंन्तमशन्तमाभिरभिष्टिभिरा स्वापे स्वापिशों सम ! 
आजिंपते नृपते त्यमिद्धि नो बाज आ व॑दित सुळतो । 
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बीती होंत्राभिरुत देववीतिभिः ससवांसो विश्वृण्विरो३म्‌ ॥ 
संखा सुशेवों अर्दयोडम्‌ ॥२५॥ 
` .. यर्दिन्द्र राघो अस्ति ते माघोंन मघवत्तम । | 
त्तेन॑ नो ओधि `  सधुमाद्यो बुधे भगों दानार्य वृत्रहो३म्‌ ॥ 
आजितुरं सत्प॑तिं "विश्वचर्षणिं कृष्लि प्रजास्वाभंगम्‌ । 
प्रसूतिंरा शर्चीभिर्ये त॑ उक्थिन्‌ः रतुं पुनुत आंनुषो३म्‌॥ 
` एवा ह्योवैवां हि देवो३म्‌ ॥२६॥ | 
सस्ते साधिष्ठो5वंसे ते स्यांमु भरेघु ते । 
वयं होत्रांभिरुत देवहूतिभिः संसवाँसौं मनामहोइम्‌ ॥ 
व॒यं त इन्द्र स्तोमेभिर्विधेम त्वमस्माकं शतक्रतो । 
महि स्थूरं शंशयं राधो अहुयं प्रस्क॑ण्वाय॒ नि तोंशयो३म्‌ ॥ 
आ यो मर्न्याय मन्यवोडम्‌ ॥२७॥ 
सन्ति .हांशर्य अशिष इन्द्र आयुर्जनानाम्‌ । 
अस्मान्‌ रक्षस्व मघवच्चुपा्वंसे धुक्षस्वै पिप्युषी मिषो३म्‌ ॥ 
अहं हि तै हरिवो ब्रह्म वाजयुराजिं यामि सदोतिभिं: । 
त्वामिदेव तमसे सर्मश्चयुर्गव्युरग्गे मथीनोइम्‌ ॥ 
उपो मन्यांय मुन्यबोडम्‌ ॥२८॥ 
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अभि प्र च॑ः सुराधंसमिन्द्रेमर्च अथां विदे । 
यो ज॑रितृभ्यों मघर्वा घुरूचसुंः सहस्रेणेव शिक्ष॑तो इम्‌ ॥१॥ 
शतानीकेव प्र जिंगाति धृष्णु या इन्ति वृत्राणि दाशुषें । 
गिरेरिंब्‌ प्र रसां अस्य पिन्विरे दत्राणि पुरुभोज॑सो इम्‌ ॥२॥ 
आ त्वां सुतास इन्द॑बो मदा ये इन्द्र गिर्वणः । 
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आपो नु बंद्रिन्नन्चोक्यंश॑ सर॑ः पृणन्ति शूर राधंसोइम्‌ ॥३॥ 
अनेहसं ग्रतरणं विवक्ष॑णं मध्वः स्वार्दिष्ठमी पिब । 
आ यथां मन्दसानः किरासि नः प्र क्षुद्रेव त्मर्ना धृषोइम्‌ ॥४॥ 
आ नः स्तोम॒मुप॑ द्रव द्धियानो अश्चो न सोतृभिः । 
यं तें स्वधावन्त्स्वदर्यन्ति धेनेव इन्द्र कण्वेंषु रातयोइम्‌ ॥५॥ 
उग्रं न वीरं नम॒सोष॑ सेदिम॒ विभूतिमक्षितावसुम्‌ । 
उद्रीच॑ चञ्रिज्ञवृतो न सिञ्चते क्षर॑न्तीन्द्र धीतयों३म्‌ ॥६॥ 
यंद्ध॑ नूनं यद्वा य॒ज्ञे यद्वां पृथिव्यामधि । 
अतों नो यज्ञमाशुभिमहेमत उग्र उग्रेभिरा गंहो३म ॥७॥ 
अजिरासो हर॑यो ये त॑ आशवो वार्ता इव प्रस॒क्षिण॑ः । 
येभिरप॑त्यं म॑नुषः प्रीय॑से येधिर्विश्चं स्वदृशोदम्‌ ॥८॥ . 
एतार्वतस्त ईमह इन्त्र॑ सुम्नस्य गोम॑तः । 
अथा प्रावो मघवृन्मेध्यांतिथिं यथा नोपांतिर्थिं धनों३म्‌ ॥९॥ 
यथा कण्वे मघवन्त्रसर्दस्यवि यथा प॒क्थे दशंत्रजे । 
यथा गोशर्ये असनोत्रईजिश्चनीन्द्र गोमद्धिरण्यंवोइम्‌ ॥१०॥ 
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प्र सु श्रुतं सुराधंसमर्चा शक्रमभिष्टये । 
यः सुन्व॒ते स्तुंव॒ते काम्यं असुं सृहस्रेणेब मंहंतो३म्‌ ॥१॥ 
शृतानींका हेतयों अस्य दुष्टरा इष्द्रंस्थ स॒मिषों महीः । 
गिरिर्न भुज्मा मुघवंत्सु पिन्वते य॒दा सुता अम॑न्दिषो३म्‌॥२॥ 
अर्दी' सुतास इन्द॑बो ऽभि प्रियमम॑न्दिषुः । 
आपो न धायि सब॑नं म आ व॑सो दुर्घां इवोप॑ दाशुषोइम्‌ ॥३॥ 
अनेहस जो हवब॑सानमूतये सर्ध्वः क्षरन्ति धीतयः । 
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आ त्वां बसो हव॑मानास॒ इन्द॑बु उप॑ स्तोत्रेषु दधिरो इम्‌ ॥४॥ 
आ न॒ः सोमें स्वध्वर इंयानो अत्यो न तोंशत्ते । 
यं तें स्वदावन्त्स्वर्दन्ति गूर्तयः पौरे छन्दयसे हवो ३म्‌ ॥५॥ 
प्र वीरमुग्रं विविचिं धनस्पृतं विभूति राध॑सो महः । 
उदरीं वज़िज्ञव॒तो ब॑सुत्वुना सदां पीपेथ दाशुषो३म्‌ ॥६॥ 
यद्ध॑ नूनं पंरावति यहां पृथिव्यां दिवि । 
युजान इन्द्र हरिभिर्महेमत ऋष्व ऋष्वेभिरा गहो ३म्‌ ॥७॥ 
रथिरासो हर॑यो ये तें अस्रिध ओजो वात॑स्य पिप्रेत्ि । 
येभिर्नि दस्यु मनुंघो निघोषंयो येभिः स्व॑ः परीयंसो३म्‌॥८॥ 
एताब॑तस्ते बसो बिद्याम॑ शूर नव्य॑सः । 
यथा प्राव॒ एतंशं कृत्व्ये धने यथा वशं दशंब्रजो३म्‌ ॥९॥ 
यथा कण्वे मघवन्‌ मेधें अध्वरे दीर्घनीथे दमूनसि । 

. यथा. गोशर्ये असिषासो अद्रिवो मयि गोत्र ह॑रिश्रियो३म्‌ ॥१०॥ 
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सथा मनौ सांबरणौ सोम॑भिन्द्रापिंबः सुतम्‌ । 
नीर्पातिथौ मघवुन्मेध्यांतिथौः पुष्टिगौ श्रष्टिंगौ सचो३म्‌ ॥१॥ 
पार्षद्वाणः प्रस्कण्वं सर्मसादय च्छर्यानं जिद्भिमुद्द्रितम्‌ । 
सहर्राण्यसिषासद्गनामूधि स्त्योतो दस्य॑वे वृको ३म्‌ ॥२॥ 
य उक्थेभिर्न विन्धते चिकिद्य ऋषि चोदनः । 
इन्द्रे तमच्छा बदु नव्य॑स्या मत्यरिंष्यन्तं न भोज॑सो३म्‌ ॥३॥ 
यस्मा आं स॒प्तशीर्षाण सानू चुस्त्र्ांतुमुत्त॒मे पुदे । 
स त्विश मा चिश्चा भुवंनानि चिळूदुदादिज्ज॑निष्ट पाँस्यों ३म्‌ ॥४॥ 
यो नों दाता ससूंनाभिनदरं त॑ हूमहे बुसम्‌ । 
यिद्या ह्य॑स्य सुमृत्तिं नबौंचसी गुमेम्‌ गोम॑ति खूजोइम्‌ ॥५॥ 
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यस्मै त्वं वंसो दानाय शिक्षसि स रायस्पोष॑मश्नुते । 
तं त्यां बुसं म॑घवन्निन्द्र गिर्वणः सुतार्वन्तो हवामहो ३म्‌ ॥ ६॥ 
कदा चन स्त्रीर॑सि नेन्द्रं सश्चसि दाशुषे । 
उपोपेच्च मंघवन्धूय इञ्चु ते दानं देवस्य पूच्यतो ३म्‌ ॥७॥ 
प्र यो ननक्षे अभ्योज॑सा क्रिविं व॒धैः शुष्णं. निघोर्षयन्‌ । 
सुदेदस्त॑म्भीत्‌ प्रथयज्ञमू. दिव मादिज्ज॑निष्ट पार्थिवोइम्‌ ॥८॥ 
यस्यायं विश्व आर्या दास॑ः शोवधिपा अरिः । 
त्रिक्धिंदुर्ये रुश॑मे पचीरवि तुभ्येत्सो अज्यते रयोइम्‌ ॥९॥ 
तुरण्यवो मर्थुमन्तं घृत॒श्चुतं विप्रांसो अर्कमानृचुः । 
अस्मे र॒यिः प॑प्रथे वृष्ण्यं शवोऽस्मे सुबानास इन्द॑बो३म्‌ ॥१०॥ 

ऋ० ८.५२ (४) 

यथा मनौ जिज॑स्वति सोमं शक्रापिंबः सुतम्‌ । 
यथां श्रिते छन्द॑ इन्द्र जुजोषस्यायौ मांदयसे सचोईम्‌ ॥१॥। 
पृ्ष्चे मेथ्यें मात्रिश्चनीन्त्रं सुवाने अर्मन्दथाः । 
यथा सोमं दश॑शिप्रे दशोण्ये स्यूम॑रशम्मावृजूंनसो ३म्‌ ॥२॥ 
य उक्था केवला दुधे यः सोम॑ धृषितार्पिबत्‌ । 
अस्मै विष्णु स्त्रीणिं पदा विंचक्रम उप॑ मित्रस्य धर्म भोइम्‌ ॥३॥ 
अस्य॒ त्वमिन्द्र स्तोमेषु ञाकनो बाजे वाजिञ्छतक्रतो । 
तं त्वां व॒यं सूदुर्घाभिव गोदुहों जुहूमसिं श्रवस्यवो ३म्‌ ॥४॥ 
यो नो दाता स न॑ः पिता महा उग्र ईशानकृत्‌ । 
अर्यामच्नुग्रो मघवां पुरू वसुर्गोरश्वंस्थ प्र दातु नोम्‌॥५॥ 
यस्मै त्वं ब॑सो दानाय महसे स रायस्पोषंमिन्वति । 
बुसूसबो ब॑सुपत्िं शतक्रतुं स्तोमैन्द्रि हवामहो३म्‌॥६॥ 
कदा चन ए सुंच्छस्युभे नि पासि जन्म॑नी । 
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तुरींयादित्य्‌ हवंनं त इन्द्रिय मा तंस्थावमतै दिवो इम्‌, ॥७॥ 
यस्मै त्वं मंघवभिन्द्र गिर्वणः शिक्षो. शिक्ष॑सि दाशुषे । ` 
अस्माक गिर॑ उत सुटतं ज॑सो कण्वुबच्छ॑णुधी हबो३म्‌॥८॥ 
अर्स्तावि मन्म॑ पूर्व्यं बहोन्द्राय बोचत । 
पूर्वीरस्य बृहुतीर॑नूषत स्तोतुर्मेधा अंसक्षतो ३म्‌ ॥९॥ 
समिन्द्रो रायों बृहतीर॑धूनुत्‌ सं क्षोणी समु सूर्यम्‌। 

सं शुक्रासः शर्चयः सङ्गवांशिरः सोमा इन्त्रममन्दिषो ३म्‌ ॥९०॥ 

3६० ८.५३ (५) 

उपमं त्वां मघोनां ज्येष्ठंञ्च वृषभाणांम्‌ । 

पूर्भित्त॑मं मघवभिन्द्र गोचिदुमीशांनं राय ईमहो३म्‌ ॥१॥ 

य आयुं कुत्संमतिथिग्ब मर्दसो वावृधानो दिवेदिवे । 

तं त्वां वय हर्यःश्चं श॒तक्र॑तुं वाजयन्तो हवामहो३म्‌ ॥२॥ 

आ नो विश्चेषां रसं मध्व॑ः सिञ्चन्त्वद्रेयः । 

ये परावर्ति सुन्विरे जनेष्वा ये अर्बातींन्दनो३म्‌ ॥३॥ 

विश्वा दवेषांसि जहि चाव चा कधि विश्वे सन्वुन्त्वा वर्स । 
शौष्टेंधु चित्ते मदिरासों अंशबो यत्रा सोम॑स्य तृम्पसों ३म्‌ ॥ ४॥ 
इन्द्र नेदीय एदिंहि मितमें धाभिरूतिभिंः । 

आ शन्तम शन्त॑माभिर॒भिष्टिभिरा स्वापे स्वापिभों ३म्‌॥५॥ 
, आजितुरं सत्प॑तिं विश्वच॑र्घणिं बृनधि प्रजास्वाभंगम्‌ । 
प्रसूतिंरा शचींभिर्ये त॑ उव्छिथनः कतुं पुन॒त आंनुषोश्म्‌ ॥६॥ 
अस्ते साधिष्ठो ऽव॑से ते स्यांम॒ भरेषु ते । 
बयं होर्त्राभिरुत देबहुतिभिः ससबांसों मनामहो ३म्‌ ॥७॥। 
आहं हि तें हरिवो ब्रह्मां बाजयुराजिं यामि सदोतिभिः । 
त्वामिदेज तममे समंश्वयुर्गुव्युरग्रें मथीनो३म्‌ ॥८॥ 
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क्र०८.५४(६) 
एतत्त इन्द्र वी गीर्भिगुणन्तिं कारव॑ः । 
ते स्तोर्भन्त्‌ ऊर्जमावन्यतश्वुत पौरासों नक्षन्धी तिभो३म्‌ ॥१॥ 
नक्षन्त॒ इन्द्रमर्वसे सुकृत्यया येषाँ सुतेषु मन्द॑से । 
यथां संवर्ते अमंदो अथां वूनश एवांस्मे इंच्द्रमत्स्वो३म ॥२॥ 
आ नो विश्चें सजोर्षसो देवांसो गन्तुनोप न: । 
चस॑बो रुद्रा अब॑से न्‌ आ गंमञ्छुण्वन्तुं मुरुतोहवों३म्‌॥३॥ 
पूषा विष्णु ईब॑न मे सरंस्वत्यरवन्तु सुप्त सिन्ध॑वः । 
आपो वात॒ः पर्नतासो बनुस्पत्तिः शृणोतु पृथ्चिी हवो ३म्‌ ॥४॥ 
यदिन्द्र राधो अस्ति ते माघोनं मघवत्तम । 
तेन॑ नो बोधि सुघमाद्यों वृधे भगो दानाय॑ वृत्रहोश्‍म्‌ ॥५॥ 
आजिपते नृपते त्वमिद्धि नो बाज आ व॑क्षि सुक्रतो । 
वीती होत्राभिरुत देववीतिभिः ससवांसो विशर्ण्बिरे ॥६॥ 
सन्ति हाशर्य आशिष इन्द्र आयुर्जनानाम्‌ । 
अस्माझंक्षस्व मघवशुपार्वसे शुक्षस्ञ॑ पिष्युषी मिषो ईम्‌ ॥७॥ 
खयं त॑ इन्द्र स्तोमेंभिर्विधेम्‌ त्वमस्माकं शतक्रतो । 
महिं स्थूरं शंशुयं राधो अहयं प्रस्कंण्वाय नि तोशयोइम्‌ ॥८॥ 
ऋ० ८.५६ (८) 
प्रतिं ते दस्यवे वृक राधों अदुर्श्यह्॑यम्‌। 
द्यौर्न शिना शवोश्म्‌ ॥१॥ 
दशु महया पौततकतः स॒हस्रा दस्य॑वे वृक॑ः । 
नित्यांद्रायो अमंहतो३म्‌ ॥२॥ 
शत में गर्दभानाँ शतमूर्णानतीनाम्‌ । 
श॒तं दासां अत्ति ख्रजों३म्‌॥३॥ 
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तत्रो आपि प्राणीयत पूतक्रतायै व्यंक्ता । 
अश्वानामिन्न यूथ्यो ३म्‌ ॥४॥ 
अचेत्युरिनश्चौकिनतुर्ह व्युबाद्‌ स सुमद्रथः 1 
अग्नि: शुक्रेणं शोचिषो; बृहत्सूरों अरोचत ॥ 
दिवि सूर्यो अरोचतो३म्‌ ॥५॥ 
ऋ० ८.५५ (७) 
भूरीदिन्द्रस्थ बीर्य'१ व्यख्यंमभ्यायंति । 
रार्ध॑स्ते दस्यवे बकोइम्‌ ॥१॥ 
श॒तं श्वेतास॑ उक्षणों दिवि तारो न रॉचन्ते । 
मह्वा दिवं. न त॑स्तभो३म्‌ ॥२॥ 
श॒तं वेणूञ्छतं शुन॑ः श॒तं चर्माणि म्लाताग्नि । 
श॒तं में बल्चजस्तुका अरुषीणां चतुं:ःशतो ३म्‌ ॥३॥ 
सुदेवाः स्थ॑ काण्वायना बयोंबयो विचरन्तं: । 
अश्ांसो न चंड्ळमतो३म्‌ ॥४॥ 
आदित्‌ साप्तस्य॑ चर्किरन्नार्न्‌ नस्थ महि श्रव॑ः । 
श्यार्वीरतिष्वसन्प॒थञ्चक्षुंषा चन सुन्नशों३म्‌॥५॥ 
ऋ० ८.५९ (११) 
इमानि बां भागधेयानि सिस्रत॒ इन्द्राव्वरुणा प्र महे सुतेषु बाम्‌। 
सृज्ञेय॑ज्ञे हु सव॑ना. भुर॒ण्यथो यत्सुन्युत्ते यज॑मानाय॒ शिक्षंथो३म्‌ ॥१॥ 
निःषिध्व॑रीरोष॑धीरापं आस्तामिन्द्राव्जरुणा महिमार्नमाशत । 
या सिस्रतू रज॑सः पारे अध्व॑नो ययोः शत्रुर्नक्रिरादेब ओह॑तो३म्‌ ॥२॥ 
सूर्य तदि्राव्यरणा कृशस्य॑ चां मर्ध्व ऊर्मि ढुहते स॒प्तवाणों ३म्‌. । 
ताभिंदाश्चा्समवतं शुभस्पती यो चामर्दब्धो अभि याति चित्तिंभोइम्‌ ॥३॥ 
घृतृषुषः सौम्यां जीरदानवः स॒प्त स्वसारः सर्दन ऋहृतस्यं याई 
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वामिन्द्राव्वरुणा घृतञ्चतस्ताभिर्घत्त यर्जमानाय शिक्षतो३म्‌ ॥४॥ 
अवोचांम महते सौभंगाय स॒त्यं त्वेषाभ्याँ सहिमानमिन्द्रियो३म्‌ । 
अस्मान्त्स्विन्द्राबरुणा घृतश्चतस्त्रिभिं: साप्तेभिरवतं शुभस्पतो ३म्‌ ॥५॥ 
इन्द्राव्वरूणा यदृधिभ्यों मनीषां वाचो म॒तिं श्रुतमंदत्तमग्रोइम्‌ । 
यानि स्थार्नान्यसृजन्त धीरां यज्ञ त॑न्वानास्तप॑साभ्संपश्यो ३म्‌' ॥६॥ 
( पूनराहावः  ) 
॥ शोंसाबो३म्‌ ॥ 
( पच्छो दूरोहणम्‌ ) 
हंसः शुंचिषद्‌ वसुरन्तरिक्षसो३म्‌ । 
होता बेदिघदतिथिर्ढुरोणसो३म्‌ ॥ 
नुषद्‌ वंरसदृतसद्‌ व्योंमुसो३म्‌ । 
अब्जा गोजा त्रईतजा आंद्रिजा ऋतो३म ॥११॥ 
( अर्द्धच्चशों दूरोहणम्‌* ) 
हुंसः शुंच्रिषद्‌ बसुरन्तरिक्षस- 
द्धोता वेदिषिदतिंथिरईरोणसो३म्‌ । 
नृषद्‌ व॑र॒सदृंत्सद्‌ व्यॉमस- 
दुब्जा गोजा ऋत॒जा अद्रिजा ऋतो३म ॥२॥ 
त्रिपद्या दूरोहणम्‌ ) 
हंसः शुचिषद्‌ वर्सुरन्तरिक्षसद्धोत्तां वेदिघो३म्‌ । 
अर्तिथिढुरोणसञ्चषद्‌ ब॑र॒सदूंतसो३म्‌ । 
(१) अस्य सूक्तस्यान्त्या ऋक्‌ दूरोहणान्ते शस्यते । तदनुपदं द्रष्टव्यम्‌ (१६० क पृ०) | 
(२) शिल्पशंसनान्तरं दूरोहणं शंसनं विहितम्‌ । तदर्थोऽयमाहवः । 'आहूय दूरेहणं रोहति'-- 
इत्यादि ऐ०ब्रा० २९.१०.९ द्रष्टव्यम्‌ । 
(३) ऋण ४.५०.५ 


(४) 'सप्तरूपा हंसवती दूरोहणमितीरितिम--इतिं छ०ब्रा० » २९.९.१ भाष्ये, साभार 
१८.६.४ च द्रष्टव्यम्‌ । 
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व्योमसंदुब्जा गोजा ऋतुजा अंद्रिजा ऋतो३म्‌ ॥३॥ 
( क्ूकशो$नवानं दूरोहणम्‌ ) 
हुंसः शुंचिषद्‌ वंसुरन्तरिक्षस- 
द्धोतां वेदिषदतिथिर्ढुरोणसत्‌ । 


चुषद्‌ बं॑रसदृंतसद व्योमुस- 
दुब्जा गोजा ऋतुजा अंद्विजा ऋतो३म्‌ ॥४॥ 
(पुनः त्रिपद्या दूरोहणम्‌ ) 
हंसः शुंचिषद्‌ वसुरन्तरिक्षसद्धोता. बेदिषो ३म्‌ । 
अर्तिथि्ढुरोणसन्‌ नुषद्‌ वंरसदृतसोइम्‌ । 
व्योमुसंदुब्ना गोजा ऋतुजा अंद्विजा ऋतो ३म्‌ ॥५॥ 
री ( पुनरर्धर्चशो दूरोहणम्‌ ) 
हुंसः शुंचिषद्‌ वसुरन्तरिक्षस- 
द्धोर्ता वेढिषदतिथिर्दुरोणसो३म्‌ । 
नुषद्‌ वंरसदृतसद्‌ व्यॉमस- 
दुब्जा गोजा ऋतुजा अंद्विजा ऋतो३म ॥६॥ 
( पुन: पच्छो दूरोहणम्‌ ) 
हंस: शुंचिषद वसुरन्तरिक्षसो ३म्‌ । 
होता वेदिषदतिंथि्दुरोणुसो३म्‌ । 
प्रषद्‌ वंरसबतसद्‌ व्योमुसो३म्‌। 
अब्जा गोजा ऋतुजा अंड्विजा ऋतो३१म्‌ ॥७॥ 
( ऐन्द्रावरुणी परिधानीया' ) 
इन्द्रावरुणा सौमनसमदंप्त॑ 


NN 31 क 
(१) 'अथेदमैन्द्रावरुणं सूक्तमैन्द्रावरुणी परिधानीया'--इति ऐ०ब्रा० २९.१०.१० | 


| ` ऐतरेयब्रामणक्रोडपत्रम्‌ | १६०१ 
. दीर्घायुत्वायः प्र तिरतं नु आयों३म्‌* ॥८॥ 


हव्येभिरिन््रावरुणा नमोभइम्‌। 
प्र था घृताची बाह्रोर्दघाना 
परि त्मना विषुरूपा जिगातोश्म्‌ ॥१॥ 
सुदो राष्ट्र बृहदिन्वति. द्यौर्यौ 
सेतभिररज्जुभिः सिनीथोइम्‌ । 
परि नो हेलो व॑रुणस्य वूज्या 
उरुं न्‌ इन्द्रः कृणवदु लोको३म्‌॥२॥ 
कृतं नों यज्ञ दिदर्थेषु चारु 
कृतं ब्रह्माणि सूरिषु प्रशस्तो३म्‌। 
उपो रयिर्देवजूतो न एतु 
ग्र णः स्पाहाभिरूतिभिंस्तिरेतो ३म्‌ ॥३॥ 
अस्मे इन्रावरुणा विश्ववारं 
| रयिं ध॑त्तं वसुमन्त पुरु ओ३म्‌ । 
| अ प्र आंदित्यो अनेता मिनात्यमिंता 
। | शूरों दयते वर्सूनोरम्‌ ॥४१'॥ 
| ( परिधानीया“ ) 
| यु वसूमष्टमे गीः प्रावंत्तोके तन॑ये तूतुंजानो३म्‌। 
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१) वालखिल्यैकादशसूक्तस्यान्तिमा क्रगियम्‌ । ऋ० ८.५९.७। 

२) `आ वां राजानाविति नित्यमँकाहिकम्‌--इति च आश्वCश्रौ०सू० ८.२.२६ | तृतीय- 
सवने मैत्रावरुणस्य शस्रसूक्तमिदम्‌ | ऐ०ब्रा० २७.५.५.तथाहीत्यादि, पुनः २९-१०-१० 
पृ० च द्रष्टव्यम्‌ । 

३) पञ्चच्चमिदं सूक्तमाम्नातम्‌ (४० ७.८४); तत्र चतख इमाः, पञ्चमी TE | 

।४) 'सूक्तान्तैहोता परिदधदेति, अथ समान्य एव तृतीयसवने होत्रंकाणां परिधानीया भवन्ति -- 
इति ऐ०ब्रा० २७.५.१; २७.५.१०; २९.१० | 
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( शख्नसूक्तम्‌र ) 
आ बाँ राजानावध्वरे बंवृत्यां 
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र ! वालखिल्यशस्त्रम्‌ 
सुरत्नांसो देवबींतिं गमेम यूयं पांत स्व॒स्तिभिः सदां नोइम्‌॥ 

( शस्त्रान्ते आहाव:' ) 

उक्थं वाचौन्द्राय देवेभ्यः । 
( शास्रान्ते प्रतिगर:२ ) 
॥ ओइम्‌ ॥ 
( आगूः ) 
॥ ये३ यजामहे ॥ 
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( शस्रयाज्याः ) - 
इन्द्रावरुणा मधुंमत्तमस्य वृष्णः सोम॑स्य वृष॒णा वृषेथाम्‌ । 
इदं वा मन्धः परिंधिक्तमुस्मे आसद्यास्मिन्‌ ब॒र्हिषि मादयेथो३म्‌' ॥ 
( वषट्कारः, अनुवषट्कारः° ) 
॥ बौ३षद्‌। सोमस्यारने वीहि बौरेषद€ ॥ 
॥ इति वालखिल्यं'. शस्त्रं समाप्तम्‌ ॥ 
९9०५०००७०७: 


'उकथं वाचीन्द्राय देवेभ्य इत्याह शंस्त्वैकादशाक्षरम्‌'--इति ऐ०ब्रा० २१.१.३ | 


ऐ०ब्रा० १२.१.१-४ | 

“ये३ यजामह इत्यागू:'--इति, ‘आगूर्याज्यादिः'-इति च आश्व०श्रौ०सू० १.५.५.४। | 
शस्रान्ते प्रयोज्या याज्या । एषा याज्या ऐन्द्रावरुणी । ऐ०ब्रा० २९.९.६ । 'याज्यान्तानि | 
च शस्त्राणि'--इति आश्वणश्रौ० ५.१०.२१ । । 
ऋ० ६.६८.११ । 'याज्यान्तश्च प्लावयेत्‌'--इति आ० १.५.८।. ` | 
वौषडिति वषद्कार:'- इति आश्व०श्रौ० १.५.१५॥ एष एव वषदकारः शखंयाज्यान्ते. | 
पाठा: । 'उच्चैस्तरां वषट्कार:'--इति, 'याज्यावषद्कारयोर्नैरन्तर्यविधिस्तु ऐ०ब्रा० ११. ! 
५.१, ११.७.१-२ द्रष्टव्यः । | 
ऐ०ब्रा० ११.५.२। आश्व०श्रौ० ५.५.१९ द्रष्टव्यम्‌ । | 
वषद्कारोऽन्त्यः सर्वत्र'--इति, 'तयोरादी प्लावयेत्‌'--इति च आश्च०श्रौ०सू० 
५.७ । 

अत्र प्रदर्शितो विहारो महावलभिन्नामक: अपरावपि श्रुतौ हौण्डिनाविति तौ तु ऐ०ब्रा० 
३१.२ भाष्यम्‌. द्रष्टव्यौ । 
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